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intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)1

BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS République de Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 A partir du 5 décembre 2006.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006. 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie1, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique de Moldova, République populaire démocratique de
Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm

1 à partir du 26 décembre 2006.



             No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 7

Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 249 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er janvier 2007:

450 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 590 pour trois classes
118 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 155 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 400 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

730 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 196 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845   pour trois classes 
européenne         615   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            1230   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 280 pour trois classes

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
à partir du 1er janvier 2007:

600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 590 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 139 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)1

BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Republic of Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 As from December 5, 2006.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey1, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide

1 As from December 26, 2006
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):
1. Designations made in the international application or

subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229    for three classes
Community 461    for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
as from January 1, 2007:

450 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 for three classes
118 for each additional class

United Kingdom 386 for one class
107 for each additional class

United States of 367 for one class
America 367 for each additional class
Viet Nam 155 for one class

122 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221for one class

22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           1,845   for three classes
Community 615   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           1,230  for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class
54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
as from January 1, 2007:

600 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 416 independent of the number
of classes

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 independent of the number
of classes

United Kingdom 429 for one class
107 for each additional class

United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class
Viet Nam 139 for one class

122 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.



             No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 21

AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)1

BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS República de Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 5 de diciembre de 2006.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006. 
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía1, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República de Moldova, República
Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.

1 A partir del 26 de diciembre de 2006.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 249 por tres clases

93 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
a partir del 1 de enero de 2007

450 por tres clases
 50 por cada clase adicional

Turkmenistán 236 por una clase
118 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

Ucrania 590 por tres clases
118 por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional
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2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 280 por tres clases

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
a partir del 1 de enero de 2007

600 por tres clases
 50 por cada clase adicional

Turkmenistán 236 por una clase
118 por cada clase adicional

Turquía 416 independientemente del número
de clases

Ucrania 590 independientemente del número
de clases

Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 14.11.2005 899 169
(180) 14.11.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA YOHJI YAMAMOTO,

trading as YOHJI YAMAMOTO INC.
2-43 Higashishinagawa 2-Chome,
Shinagawa-Ku
Tokyo 140-0002 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques; poudres de maquillage; eaux de

toilette; crèmes cosmétiques; fards à joues cosmétiques;
produits de soins capillaires; parfums; ombres à paupières;
dépilatoires; talc pour la toilette; vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; huiles de bain; sels de bain; masques de
beauté; huiles pour les bébés; poudres pour bébés; mascara;
fards à sourcils; produits décolorants pour les cheveux.

 9 Verres, lunettes de vue et de protection; lunettes de
sport; lentilles de contact; lunettes de soleil; masques pour la
natation; pince-nez; lunettes et masques de protection contre la
poussière; étuis pour verres de contact; montures de pince-nez;
chaînettes de lunettes; cordons de pince-nez; étuis à lunettes;
verres de lunettes; montures de lunettes.

14 Réveils; petites pendules, horloges de table;
montres de plongée; montres bijoux; montres mécaniques et
automatiques; montres pour l'extérieur; étuis pour l'horlogerie
boîtiers et caisses pour horloges, pendules et montres;
aiguilles; cabinets d'horlogerie; boîtes d'horloges; produits
horlogers pour amateurs de pigeons; ressorts de montres et
horloges; bracelets de montre souples ou rigides; boîtiers de
montres; bracelets de montres; chaînes de montres; fermoirs de
montres; couronnes de montres; verres de montres; parties de
montres; étuis pour montres; bracelets de montres en métal, en
cuir ou en plastique; métaux précieux; assiettes en métaux
précieux; casse-noix, poivriers, sucriers, salières, coquetiers,
porte-serviettes, anneaux de serviettes, plateaux et porte-cure-
dents en métaux précieux; boîtes à aiguilles en métaux
précieux; éteignoirs et bougeoirs en métaux précieux; boutons
de manchettes; bourses et portefeuilles en métaux précieux;
pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations; pierres
précieuses brutes; poudriers en métaux précieux.

18 Sacs porte-bébés; étuis pour parapluies; pochettes
à porter à la ceinture, sacs de type "Boston"; sacs-banane;
fourre-tout; petits sacs porte-bonheur (omamori-ire); sacs
polochons; sacs polochons de voyage; sacs à main de soirée;
sacs-housses pour vêtements; valises américaines; sacs à main;
sacs à main d'homme; sacs de randonnée; gibecières; pochettes

porte-clés; sacs militaires; sacs en cuir et imitation de cuir; sacs
en cuir; valises et portefeuilles, non en métaux précieux; sacs
à main en cuir; sacs à provisions faits de peau; sacs à
bandoulière; petites poches pour hommes; filets à provisions
pour les commissions; sacs de voyage en cuir; pochettes de
ceinture; sacoches d'usage polyvalent de type japonais
(shingen bukuro); pochettes en cuir; sacs à dos; mallettes;
sacoches à main; porte-documents pliants; sacs à dos de
randonnée; sacs banane; étuis porte-clefs; étuis porte-clefs en
cuir et peaux; musettes; "kori" malles en osier; serviettes de
cuir; étuis en cuir; sacs d'alpiniste; sacs à dos d'écolier;
cartables; petits sacs à dos; mallettes; valises; malles de voyage
en cuir; mallettes de toilette (non garnies); parapluies et leurs
éléments; bâtons de marche; cannes; parties métalliques de
cannes et bâtons de marche; poignées de cannes et bâtons de
marche; cuir brut ou mi-ouvré; lanières de cuir; peaux crues;
peaux brutes; cuir tanné; fourrures.

21 Poudriers; peignes; étuis à peigne; boîtiers pour
crèmes cosmétiques; éponges de toilette; brosses de toilettes;
nécessaires de toilette; vaporisateurs de parfums, vendus
vides; minaudières vendues vides, non en métaux précieux;
contenants et coupelles à savon; brosses à ongles; houppettes;
brosses à dents, non électriques; étuis pour brosses à dents;
blaireaux de rasage; porte-blaireaux; brosses à cheveux;
pinceaux à lèvres; brosses à sourcils; casseroles et marmites,
non électriques; cafetières non électriques non en métaux
précieux; bouilloires non électriques.

24 Tissus tissés; tissus de coton; tissus de chanvre;
tissus de soie; tissus de soie filée; tissus de soie filée à la main;
tissus de laine; tissus de fibres chimiques; tissus de fibres
mélangées; tissus de fils mélangés de chanvre et soie; tissus de
fils mélangés de chanvre et laine; tissus de fils mélangés de
chanvre et coton; tissus de fils mélangés de laine et coton;
tissus de fils mélangés de soie et coton; tissus de fils mélangés
de soie et laine; tissus mélangés de fils élastiques; tissus
mélangés de fibres inorganiques; tissus tissés étroits; tissus en
fil de gomme guipé à usage textile; tissus de tricot; tissus de
textiles non tissés et feutre; toile cirée; serviettes de toilette en
matières textiles; serviettes japonaises en coton (tenugui);
mouchoirs; linge de bain, à l'exception des vêtements;
serviettes de toilette en matières textiles.

25 Vêtements d'intérieur et d'extérieur pour hommes,
femmes et enfants, à savoir manteaux, robes, costumes, vestes,
pantalons, jupes, chandails, gilets, chemises, tee-shirts;
corsages; sous-vêtements; capes; pyjamas; articles de
bonneterie; gants; cravates et cache-col; cache-nez; foulards;
mouchoirs de cou; châles; casquettes et chapeaux; articles
chaussants à l'exception des chaussures orthopédiques; articles
chaussants pour hommes et femmes; articles chaussants en
bois; articles chaussants autres que pour le sport; jarretières;
fixe-chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures pour
l'habillement; costumes de déguisement.

 3 Cosmetics; make-up powder; toilet water;
cosmetic creams; cosmetic rouge; hair care preparations;
perfumes; eye shadow; depilatories; talcum powder for toilet
use; nail polish; nail polish removers; bath oils; bath salts;
beauty masks; baby oils; baby powder; mascara; eyebrow
colors; hair bleach.

 9 Spectacles, eyeglasses and goggles; goggles for
sports; contact lenses; sunglasses; swimming face masks;
pince-nez; dust protective goggles and masks; containers for
contact lenses; pince-nez mountings; pince-nez chains; pince-
nez cords; spectacle cases; spectacle glasses; spectacle
frames.

14 Alarm clocks; small clocks, table clocks; diving
watches; jewelry watches; mechanical and automatic
watches; watches for outdoor use; cases for clock and watch-
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making: cases for watches and clocks; clock and watch hands;
clock cabinets; clock housings; clocks and watches for pigeon-
fanciers; watch and clock springs; watch bands and straps;
watch boxes; watch bracelets; watch chains; watch clasps;
watch crowns; watch glasses; watch parts; watch pouches;
watch straps made of metal or leather or plastic; precious
metals; table plates of precious metal; nutcrackers, pepper
pots, sugar bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders,
napkin rings, trays and toothpick holders of precious metal;
boxes of precious metal for needles; candle extinguishers and
candlesticks of precious metal; cuff-links; purses and wallets
of precious metal; semi-wrought precious stones and their
imitations; unwrought precious stones; powder compacts of
precious metal.

18 Baby carrying bags; bags for umbrellas; belt bags,
Boston bags; bum bags; carry all bags; charm bags (omamori-
ire); duffel bags; duffel bags for travel; evening handbags;
flexible bags for garments; Gladstone bags; handbags;
handbags for men; hiking bags; hunting bags; key bags; kit
bags; leather and imitation leather bags; leather bags;
suitcases and wallets, not of precious metal; leather handbags;
shopping bags made of skin; shoulder bags; small bags for
men; string bags for shopping; travelling bags of leather;
waist bags; Japanese utility pouches (shingen-bukuro);
pouches of leather; backpacks; rucksacks; briefcases;
carrying cases; folding briefcases; hiking rucksacks;
hipsacks; key cases; key cases of leather and skins; knapsacks;
kori wicker trunks; leather briefcases; leather cases;
rucksacks for mountaineers; school knapsacks; school
children's backpacks; small backpacks; small rucksacks;
small suitcases; suitcases; travelling cases of leather; vanity
cases, not fitted; umbrellas and their parts; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; unworked or semi-worked leather;
leather straps; rawhides; raw skins; tanned leather; fur.

21 Face-powder cases; combs; comb cases; cosmetic
cream cases; toilet sponges; toilet brushes; fitted vanity cases;
perfume sprayers, sold empty; powder compacts sold empty,
not of precious metal; soap holders and boxes; nail brushes;
powder puffs; toothbrushes, non-electric; toothbrush cases;
shaving brushes; shaving brush stands; hair brushes; lip
brushes; eyebrow brushes; cooking pots and pans, non-
electric; non-electric coffee pots not of precious metal; non-
electric kettles.

24 Woven fabrics; cotton fabrics; hemp yarn fabrics;
silk cloth; spun silk fabrics; hand spun silk fabrics; wool yarn
fabrics; chemical fiber fabrics; mixed fiber fabrics; hemp-silk
mixed fabrics; hemp-wool mixed fabrics; hemp-cotton mixed
fabrics; wool-cotton mixed fabrics; silk-cotton mixed fabrics;
silk-wool mixed fabrics; elastic yarn mixed fabrics; inorganic
fiber mixed fabrics; narrow woven fabrics; covered rubber
yarn fabrics for textile use; knitted fabrics; felt and non-woven
textile fabrics; oilcloth; towels of textile; Japanese cotton
towels (tenugui); handkerchiefs; bath linen, except clothing;
face towels made of textile material.

25 Outer and inner clothing for men, women and
children, namely coats, dresses, suits, jackets, trousers, skirts,
sweaters, vests, shirts, T-shirts; blouses; underwear; mantles;
pajamas; hosiery; gloves; neckwear; mufflers; scarves;
neckerchiefs; shawls; hats and caps; footwear excluding
orthopedic footwear; footwear for men and women; footwear
made of wood; footwear not for sports; garters; sock
suspenders; suspenders (braces); waistbands; belts for
clothing masquerade costumes.

 3 Cosméticos; polvos de maquillaje; aguas de
tocador; cremas cosméticas; coloretes; preparaciones para el
cuidado del cabello; perfumes; sombras de ojos; depilatorios;
talcos de tocador; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; aceites de
baño; sales de baño; mascarillas de belleza; aceites para
bebés; talcos para bebés; máscara; pigmentos para cejas;
decolorantes para el cabello.

 9 Gafas, anteojos y gafas de protección; gafas de
deporte; lentes de contacto; gafas de sol; máscaras de
natación; quevedos; mascarillas y gafas de protección contra el
polvo; estuches para lentes de contacto; monturas de

quevedos; cadenas para quevedos; cordones para quevedos;
estuches de gafas; cristales de gafas; monturas de gafas.

14 Relojes despertador; relojes pequeños, relojes de
mesa; relojes de pulsera para buceo; relojes de joyería; relojes
de pulsera y de bolsillo mecánicos y automáticos; relojes para
exteriores; cajas para artículos de relojería: cajas de relojes;
manecillas de relojes; muebles para relojes; cajas para relojes;
relojes para criadores de palomas; resortes de relojes;
pulseras y correas de relojes; estuches para relojes; pulseras
de relojes; cadenas de relojes; cierres de pulseras de relojes;
coronas de relojes; cristales para relojes de pulsera y de
bolsillo; piezas de relojes; fundas para relojes; pulseras de
metal, cuero o plástico para relojes; metales preciosos; platos
de metales preciosos; cascanueces, pimenteros, azucareros,
saleros, hueveras, servilleteros, servilleteros de aro, bandejas
y palilleros de metales preciosos; cajas de metales preciosos
para agujas; apagavelas y candeleros de metales preciosos;
gemelos; monederos y billeteras de metales preciosos; piedras
preciosas semilabradas y sus imitaciones; piedras preciosas
en bruto; polveras de metales preciosos.

18 Bolsas portabebés; bolsas para paraguas; bolsas
para sujetar a la cintura, maletines de mano; riñoneras; bolsos
multiusos de gran capacidad; bolsitas amuleto (omamori-ire);
talegos; talegos para viajes; bolsos de noche; bolsos flexibles
para trajes; bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone); bolsos
de mano; bolsos de mano para caballeros; bolsos de
excursionismo; morrales de caza; portallaves; sacos
marineros; bolsas de cuero y de imitaciones de cuero; bolsas
de cuero; maletas y carteras, que no sean de metales
preciosos; bolsos de cuero; bolsas para compras de piel;
bolsas de colgar al hombro; bolsas pequeñas para caballeros;
bolsas de redecilla para compras; bolsos de viaje de cuero;
riñoneras; bolsas japonesas funcionales (shingen-bukuro);
bolsitas de cuero; mochilas; macutos; portadocumentos;
estuches de transporte; portadocumentos plegables; mochilas
de excursionismo; riñoreras; estuches para llaves; estuches de
cuero y de piel para llaves; alforjas; baúles de mimbre (Kori);
maletines de cuero; estuches de cuero; mochilas para
montañeros; mochilas de colegiales; macutos de colegiales;
macutos pequeños; mochilas pequeñas; maletas pequeñas;
maletas; bolsos de viaje de cuero; neceseres de tocador
(vacíos); paraguas y sus partes; bastones; báculos; partes
metálicas de báculos y bastones; empuñaduras de báculos y
bastones; cuero en bruto o semielaborado; correas de cuero;
cuero sin curtir; piel sin curtir; cuero curtido; pieles de pelo.

21 Estuches para polvos faciales; peines; estuches
para peines; estuches para cremas cosméticas; esponjas para
inodoros; escobillas de inodoro; neceseres de tocador (llenos);
pulverizadores de perfume (vacíos); polveras (vacías) que no
sean de metales preciosos; portajabones y jaboneras; cepillos
para uñas; borlas para polvos; cepillos de dientes, (que no
sean eléctricos); estuches para cepillos de dientes; brochas de
afeitar; portabrochas (de brochas de afeitar); cepillos para el
cabello; pinceles para labios; cepillos para las cejas; cacerolas
y sartenes, (que no sean eléctricas); cafeteras (no eléctricas)
que no sean de metales preciosos; hervidores no eléctricos.

24 Tejidos; tejidos de algodón; tejidos de hilado de
cáñamo; paños de seda; tejidos de seda hilada; tejidos de seda
hilada a mano; tejidos de hilado de lana; tejidos de fibras
químicas; tejidos mixtos de fibras; tejidos mixtos de seda y
cáñamo; tejidos mixtos de lana y cáñamo; tejidos mixtos de
cáñamo y algodón; tejidos mixtos de lana y algodón; tejidos
mixtos de seda y algodón; tejidos mixtos de seda y lana; tejidos
mixtos de hilados elásticos; tejidos mixtos de fibras
inorgánicas; tejidos estrechos; tejidos de hilos de caucho
entorchado para uso textil; tejidos de punto; fieltro y textiles no
tejidos; hules; toallas de materias textiles; toallas japonesas de
algodón (tenugui); pañuelos; ropa de baño (excepto prendas
de vestir); toallitas de tocador de materias textiles.

25 Prendas de abrigo y de vestir para damas,
caballeros y niños, a saber, abrigos, vestidos, trajes,
chaquetas, pantalones, faldas, suéteres, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta; blusas; ropa interior; mantones;
pijamas; prendas de calcetería; guantes; prendas para el
cuello; fulares; bufandas; pañuelos de cuello; chales;
sombreros y gorras; calzado (excepto calzado ortopédico);
calzado de señora y caballero; calzado de madera; calzado
(que no sea para deportes); portaligas; ligas para calcetines;
tirantes (suspendedores); pretinas; cinturones; disfraces.
(821) JP, 31.10.2005, 2005-101717.
(822) JP, 28.04.2005, 4860114.
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(832) CH, EE, EM, LT, LV, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.11.2005 899 170
(180) 14.11.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA YOHJI YAMAMOTO,

trading as YOHJI YAMAMOTO INC.
2-43 Higashishinagawa 2-Chome,
Shinagawa-Ku
Tokyo 140-0002 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
 9 Verres, lunettes de vue et de protection; lunettes de

sport; lentilles de contact; lunettes de soleil; masques pour la
natation; pince-nez; lunettes et masques de protection contre la
poussière; étuis pour verres de contact; montures de pince-nez;
chaînettes de pince-nez; cordons pour lunettes; étuis à lunettes;
verres de lunettes; montures de lunettes; appareils
téléphoniques; postes téléphoniques; postes de téléphone
portatifs; téléphones cellulaires; postes de radio portatifs;
amplificateurs du son, haut-parleurs, magnétophones,
appareils enregistreurs de bandes vidéo, écouteurs, lecteurs de
disques compacts, lecteurs de cassettes, magnétophones à
cassettes; lecteurs de DVD, lecteurs de MP3, phonographes,
lecteurs de disques vidéo; récepteurs de radio.

14 Réveils; petites pendules, horloges de table;
montres de plongée; montres bijoux; montres mécaniques et
automatiques; montres pour l'extérieur; étuis pour l'horlogerie;
boîtiers et caisses pour horloges, pendules et montres;
aiguilles; cabinets d'horlogerie; boîtes d'horloges; horloges et
montres pour amateurs de pigeons; ressorts de montres et
horloges; bracelets de montre souples ou rigides; boîtiers de
montres; bracelets de montres; chaînes de montres; fermoirs de
montres; couronnes de montres; verres de montres; parties de
montres; étuis pour montres; bracelets de montres en métal, en
cuir ou en plastique; métaux précieux; porte-clefs en métaux
précieux; assiettes en métaux précieux; casse-noix, poivriers,
sucriers, salières, coquetiers, porte-serviettes, anneaux de
serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux;
boîtes à aiguilles en métaux précieux; éteignoirs et bougeoirs
en métaux précieux; écrins pour articles de bijouterie en
métaux précieux; coupes et vases à fleurs en métaux précieux;
boutons de manchettes; bourses et portefeuilles en métaux
précieux; pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations;
pierres précieuses brutes; poudriers en métaux précieux.

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; vêtements pour animaux domestiques; sacs porte-
bébés; étuis pour parapluies; pochettes à porter à la ceinture;
sacs de type "Boston"; ceintures-bananes; sacs fourre-tout;

petits sacs porte-bonheur (omamori-ire); sacs polochons; sacs
polochons de voyage; sacs à main de soirée; sacs-housses
conçus pour vêtements; porte-habits doubles; sacs à main; sacs
à main d'homme; sacs de randonnée; gibecières; pochettes
porte-clés; sacs militaires; sacs en cuir et imitation de cuir;
sacs, valises et portefeuilles en cuir non en métal précieux; sacs
à main en cuir; sacs à provisions à base de peau; sacs à
bandoulière; petites poches pour hommes; filets à provisions
conçus pour les commissions; sacs de voyage en cuir; bourses
portées à la taille; sacoches d'usage polyvalent de type japonais
(shingen bukuro); pochettes en cuir; sacs à dos; mallettes;
sacoches à main; porte-documents pliants; sacs à dos de
randonnée; sacs banane; étuis à clés; étuis porte-clefs en cuir et
peaux; havresacs; "kori" malles en osier; serviettes de cuir;
étuis en cuir; sacs d'alpiniste; sacs à dos d'écolier; petits sacs à
dos; valisettes; valises; coffres de voyage en cuir; mallettes de
toilette (non garnies); parapluies et leurs éléments; cannes;
bâtons de marche; parties métalliques en cannes et bâtons de
marche; poignées en cannes et bâtons de marche; articles de
sellerie; cuir brut ou mi-ouvré; lanières de cuir; peaux brutes;
cuir tanné; fourrures.

25 Vêtements d'intérieur et d'extérieur pour hommes,
femme et enfant, à savoir manteaux, robes, tailleurs, vestes,
pantalons, jupes, chandails, gilets, chemises, tee-shirts;
corsages; sous-vêtements; capes; pyjamas; articles de
bonneterie; gants; cravates et cache-col; cache-nez; foulards;
mouchoirs de cou; châles; casquettes et chapeaux; articles
chaussants, à l'exception des chaussures orthopédiques;
articles chaussants pour hommes et femmes; chaussures de
course et de sport; articles chaussants en bois; articles
chaussants autres que pour le sport.

 9 Spectacles, eyeglasses and goggles; goggles for
sports; contact lenses; sunglasses; swimming face masks;
pince-nez; dust protective goggles and masks; containers for
contact lenses; pince-nez mountings; pince-nez chains; pince-
nez cords; spectacle cases; spectacle glasses; spectacle
frames; telephone apparatus; telephone sets; portable
telephone sets; cellular telephone apparatuses; portable
radios; sound amplifiers, sound speakers, tape recorders,
videotape recorders, headphones, compact disc players,
cassette players, cassette recorders; DVD players, MP3
players, record players, video disk players; radio receivers.

14 Alarm clocks; small clocks, table clocks; diving
watches; jewelry watches; mechanical and automatic
watches; watches for outdoor use; cases for clock and watch-
making; cases for watches and clocks; clock and watch hands;
clock cabinets; clock housings; clocks and watches for pigeon-
fanciers; watch and clock springs; watch bands and straps;
watch boxes; watch bracelets; watch chains; watch clasps;
watch crowns; watch glasses; watch parts; watch pouches;
watch straps made of metal or leather or plastic; precious
metals; key holders of precious metals; table plates of precious
metal; nutcrackers, pepper pots, sugar bowls, salt shakers, egg
cups, napkin holders, napkin rings, trays and toothpick holders
of precious metal; boxes of precious metal for needles; candle
extinguishers and candlesticks of precious metal; jewelry
caskets of precious metal; flower vases and bowls of precious
metal; cuff-links; purses and wallets of precious metal; semi-
wrought precious stones and their imitations; unwrought
precious stones; powder compacts of precious metal.

18 Handbag frames; purse frames; clothing for
domestic pets; baby carrying bags; bags for umbrellas; belt
bags; Boston bags; bum bags; carryall bags; charm bags
(omamori-ire); duffel bags; duffel bags for travel; evening
handbags; flexible bags for garments; Gladstone bags;
handbags; handbags for men; hiking bags; hunting bags; key
bags; kit bags; leather and imitation leather bags; leather
bags, suitcases and wallets, not of precious metal; leather
handbags; shopping bags made of skin; shoulder bags; small
bags for men; string bags for shopping; travelling bags of
leather; waist bags; Japanese utility pouches (shingen-
bukuro); pouches of leather; backpacks; rucksacks;
briefcases; carrying cases; folding briefcases; hiking
rucksacks; hipsacks; key cases; key cases of leather and skins;
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knapsacks; kori wicker trunks; leather briefcases; leather
cases; rucksacks for mountaineers; school knapsacks; school
children's backpacks; small backpacks; small rucksacks;
small suitcases; suitcases; travelling cases of leather; vanity
cases, not fitted; umbrellas and their parts; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; saddlery; unworked or semi-worked
leather; leather straps; rawhides; raw skins; tanned leather;
fur.

25 Outer and inner clothing for men, women and
children, namely coats, dresses, suits, jackets, trousers, skirts,
sweaters, vests, shirts, T-shirts; blouses; underwear; mantles;
pajamas; hosiery; gloves; neckwear; mufflers; scarves;
neckerchiefs; shawls; hats and caps; footwear, excluding
orthopedic footwear; footwear for men and women; footwear
for track and field athletics; footwear made of wood; footwear
not for sports.

 9 Gafas, anteojos y gafas de protección; gafas de
deporte; lentes de contacto; gafas de sol; máscaras de
natación; quevedos; mascarillas y gafas de protección contra el
polvo; estuches para lentes de contacto; monturas de
quevedos; cadenas para quevedos; cordones para quevedos;
estuches de gafas; cristales de gafas; monturas de gafas;
teléfonos; equipos telefónicos; aparatos telefónicos celulares;
teléfonos celulares; radios portátiles; amplificadores de sonido,
altavoces, grabadoras de cintas, grabadores de cintas de
vídeo, auriculares, reproductores de discos compactos,
reproductores de casetes, grabadoras de casetes;
reproductores de DVD, reproductores MP3, tocadiscos,
reproductores de videodiscos; radiorreceptores.

14 Relojes despertador; relojes pequeños, relojes de
mesa; relojes de pulsera para buceo; relojes de joyería; relojes
de pulsera y de bolsillo mecánicos y automáticos; relojes para
exteriores; cajas para artículos de relojería; cajas de relojes;
manecillas de relojes; muebles para relojes; cajas para relojes;
relojes para criadores de palomas; resortes de relojes;
pulseras y correas de relojes; estuches para relojes; pulseras
de relojes; cadenas de relojes; cierres de pulseras de relojes;
coronas de relojes; cristales para relojes de pulsera y de
bolsillo; piezas de relojes; fundas para relojes; pulseras de
metal, cuero o plástico para relojes; metales preciosos; llaveros
de metales preciosos; platos de metales preciosos;
cascanueces, pimenteros, azucareros, saleros, hueveras,
servilleteros, servilleteros de aro, bandejas y palilleros de
metales preciosos; cajas de metales preciosos para agujas;
apagavelas y candeleros de metales preciosos; joyeros de
metales preciosos; floreros y boles de metales preciosos;
gemelos; monederos y billeteras de metales preciosos; piedras
preciosas semilabradas y sus imitaciones; piedras preciosas
en bruto; polveras de metales preciosos.

18 Armazones de bolsos de mano; armazones de
monederos; ropa para animales de compañía; bolsas
portabebés; bolsas para paraguas; bolsas para sujetar a la
cintura; maletines de mano; riñoneras; bolsos multiusos de
gran capacidad; bolsitas amuleto (omamori-ire); talegos;
talegos para viajes; bolsos de noche; bolsos flexibles para
trajes; bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone); bolsos de
mano; bolsos de mano para caballeros; bolsos de
excursionismo; morrales de caza; portallaves; sacos
marineros; bolsas de cuero y de imitaciones de cuero; bolsas
de cuero, maletas y carteras, que no sean de metales
preciosos; bolsos de cuero; bolsas para compras de piel;
bolsas de colgar al hombro; bolsas pequeñas para caballeros;
bolsas de redecilla para compras; bolsos de viaje de cuero;
riñoneras; bolsas japonesas funcionales (shingen-bukuro);
bolsitas de cuero; mochilas; macutos; portadocumentos;
estuches de transporte; portadocumentos plegables; mochilas
de excursionismo; riñoreras; estuches para llaves; estuches de
cuero y de piel para llaves; alforjas; baúles de mimbre (Kori);
maletines de cuero; estuches de cuero; mochilas para
montañeros; mochilas de colegiales; macutos de colegiales;
macutos pequeños; mochilas pequeñas; maletas pequeñas;
maletas; bolsos de viaje de cuero; neceseres de tocador
(vacíos); paraguas y sus partes; bastones; báculos; partes
metálicas de báculos y bastones; empuñaduras de báculos y
bastones; artículos de guarnicionería; cuero en bruto o
semielaborado; correas de cuero; cuero sin curtir; piel sin curtir;
cuero curtido; pieles de pelo.

25 Prendas de abrigo y de vestir para damas,
caballeros y niños, a saber, abrigos, vestidos, trajes,

chaquetas, pantalones, faldas, suéteres, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta; blusas; ropa interior; mantones;
pijamas; prendas de calcetería; guantes; prendas para el
cuello; fulares; bufandas; pañuelos de cuello; chales;
sombreros y gorras; calzado (excepto calzado ortopédico);
calzado de señora y caballero; calzado de atletismo (campo y
pista); calzado de madera; calzado (que no sea para deportes).
(822) JP, 12.03.1999, 4248469.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.03.2006 899 171
(180) 08.03.2016
(732) austriamicrosystems AG

Schloß Premstätten,
Tobelbaderstr. 30
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(812) EM
(842) Aktiengesellschaft, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; dispositifs, instruments et appareils électroniques
et électrotechniques, semi-conducteurs; transistors, diodes,
circuits intégrés, microprocesseurs et micro-ordinateurs;
détecteurs électroniques; matériel d'essai pour tester les
appareils et circuits électroniques; composants et appareils
électrotechniques dans le domaine de la technologie
informatique et de la télécommunication; appareils électriques
pour la saisie, le traitement, la transmission, le stockage et
l'extraction de données, programmes de traitement
d'informations; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception des
produits compris dans la classe 9; assistance technique en
relation avec la conception et l'utilisation des produits compris
dans la classe 9; consultations et assistance technique en
relation avec les travaux d'ingénieurs concernant la production
des produits compris dans la classe 9.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electrotechnical and electronic
apparatus, instruments and devices, semiconductor elements;
transistors, diodes, integrated circuits, microprocessors and
microcomputers; electronic sensors; test equipment for testing
electronic circuits and devices; electrotechnical devices and
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components in the field of information and communication
technology; electric apparatus for the input, processing,
transmission, storage and output of data, data processing
programs; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design of the goods included in class 9; technical
assistance with regard to the design, and use of the goods
included in class 9; technical assistance and consultancy
related to engineering services regarding the production of the
goods included in class 9.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos,
instrumentos y dispositivos electrotécnicos y electrónicos,
elementos semiconductores; transistores, diodos, circuitos
integrados, microprocesadores y microordenadores; sensores
electrónicos; equipos de pruebas la verificación de circuitos y
dispositivos electrónicos; dispositivos y componentes
electrotécnicos relacionados con la tecnología de la
información y la comunicación; aparatos eléctricos para la
entrada, procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de
datos, programas para el procesamiento datos; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
los productos comprendidos en la clase 9; asistencia técnica
para el diseño y utilización de los productos comprendidos en
la clase 9; asistencia y consultoría técnicas relacionada con
servicios de ingeniería en el ámbito de la fabricación de los
productos comprendidos en la clase 9.
(821) EM, 13.01.2006, 004833778.
(300) EM, 13.01.2006, 004 833 778, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de
stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; dispositifs, instruments et appareils
électroniques et électrotechniques, semi-conducteurs;
transistors, diodes, circuits intégrés, microprocesseurs
et micro-ordinateurs; détecteurs électroniques; matériel
d'essai pour tester les appareils et circuits électroniques;
composants et appareils électrotechniques dans le
domaine de la technologie informatique et de la
télécommunication; appareils électriques pour la saisie,
le traitement, la transmission, le stockage et l'extraction
de données, programmes de traitement d'informations;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images; équipements de
traitement de données et ordinateurs, classe 42 priorité
limitée à:  Services scientifiques et technologiques ainsi
que services de recherches et de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et production des produits compris dans la
classe 9; assistance technique en relation avec la
conception, la production et l'utilisation des produits
compris dans la classe 9 / class 9 priority limited to:
Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring,

signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity;
electrotechnical and electronic apparatus, instruments
and devices, semiconductor elements; transistors,
diodes, integrated circuits, microprocessors and
microcomputers; electronic sensors; test equipment for
testing electronic circuits and devices; electrotechnical
devices and components in the field of information and
communication technology; electric apparatus for the
input, processing, transmission, storage and output of
data, data processing programs; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; data processing equipment and computers /
class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research
services; design and production of the goods included
in class 9; technical assistance with regard to the
design, production and use of the goods included in
class 9 / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el
control de la electricidad; aparatos, instrumentos y
dispositivos electrotécnicos y electrónicos, elementos
semiconductores; transistores, diodos, circuitos
integrados, microprocesadores y microordenadores;
sensores electrónicos; equipos de pruebas la
verificación de circuitos y dispositivos electrónicos;
dispositivos y componentes electrotécnicos
relacionados con la tecnología de la información y la
comunicación; aparatos eléctricos para la entrada,
procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de
datos, programas para el procesamiento datos;
aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores / clase 42
prioridad limitada a:  Servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y
diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y producción de los
productos comprendidos en la clase 9; asistencia
técnica para el diseño, producción y utilización de los
productos comprendidos en la clase 9.

(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.03.2006 899 172
(180) 08.03.2016
(732) austriamicrosystems AG

Schloß Premstätten,
Tobelbaderstr. 30
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(812) EM
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(842) Aktiengesellschaft, Austria

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; dispositifs, instruments et appareils électroniques
et électrotechniques, semi-conducteurs; transistors, diodes,
circuits intégrés, microprocesseurs et micro-ordinateurs;
détecteurs électroniques; matériel d'essai pour tester les
appareils et circuits électroniques; composants et appareils
électrotechniques dans le domaine de la technologie
informatique et de la télécommunication; appareils électriques
pour la saisie, le traitement, la transmission, le stockage et
l'extraction de données, programmes de traitement
d'informations; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception des
produits compris dans la classe 9; assistance technique en
relation avec la conception et l'utilisation des produits compris
dans la classe 9; consultations et assistance technique en
relation avec les travaux d'ingénieurs concernant la production
des produits compris dans la classe 9.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electrotechnical and electronic
apparatus, instruments and devices, semiconductor elements;
transistors, diodes, integrated circuits, microprocessors and
microcomputers; electronic sensors; test equipment for testing
electronic circuits and devices; electrotechnical devices and
components in the field of information and communication
technology; electric apparatus for the input, processing,
transmission, storage and output of data, data processing
programs; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design of the goods included in class 9; technical
assistance with regard to the design and use of the goods
included in class 9; technical assistance and consultancy
related to engineering services regarding the production of the
goods included in class 9.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos,
instrumentos y dispositivos electrotécnicos y electrónicos,
elementos semiconductores; transistores, diodos, circuitos
integrados, microprocesadores y microordenadores; sensores
electrónicos; equipos de pruebas la verificación de circuitos y
dispositivos electrónicos; dispositivos y componentes
electrotécnicos relacionados con la tecnología de la
información y la comunicación; aparatos eléctricos para la
entrada, procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de
datos, programas para el procesamiento datos; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y producción de

los productos comprendidos en la clase 9; asistencia técnica
para el diseño y utilización de los productos comprendidos en
la clase 9; asistencia y consultoría técnicas relacionada con
servicios de ingeniería en el ámbito de la fabricación de los
productos comprendidos en la clase 9.
(821) EM, 20.01.2006, 004862603.
(300) EM, 20.01.2006, 004 862 603, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de
stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; dispositifs, instruments et appareils
électroniques et électrotechniques, semi-conducteurs;
transistors, diodes, circuits intégrés, microprocesseurs
et micro-ordinateurs; détecteurs électroniques; matériel
d'essai pour tester les appareils et circuits électroniques;
composants et appareils électrotechniques dans le
domaine de la technologie informatique et de la
télécommunication; appareils électriques pour la saisie,
le traitement, la transmission, le stockage et l'extraction
de données, programmes de traitement d'informations;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images; équipements de
traitement de données et ordinateurs, classe 42 priorité
limitée à:  Services scientifiques et technologiques ainsi
que services de recherches et de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et production des produits compris dans la
classe 9; assistance technique en relation avec la
conception, la production et l'utilisation des produits
compris dans la classe 9; / class 9 priority limited to:
Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity;
electrotechnical and electronic apparatus, instruments
and devices, semiconductor elements; transistors,
diodes, integrated circuits, microprocessors and
microcomputers; electronic sensors; test equipment for
testing electronic circuits and devices; electrotechnical
devices and components in the field of information and
communication technology; electric apparatus for the
input, processing, transmission, storage and output of
data, data processing programs; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; data processing equipment and computers /
class 42 priority limited to:  Scientific and
technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research
services; design and production of the goods included
in class 9; technical assistance with regard to the
design, production and use of the goods included in
class 9 / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
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transformación, la acumulación, la regulación o el
control de la electricidad; aparatos, instrumentos y
dispositivos electrotécnicos y electrónicos, elementos
semiconductores; transistores, diodos, circuitos
integrados, microprocesadores y microordenadores;
sensores electrónicos; equipos de pruebas la
verificación de circuitos y dispositivos electrónicos;
dispositivos y componentes electrotécnicos
relacionados con la tecnología de la información y la
comunicación; aparatos eléctricos para la entrada,
procesamiento, transmisión, almacenaje y salida de
datos, programas para el procesamiento datos;
aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores / clase 42
prioridad limitada a:  Servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y
diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y producción de los
productos comprendidos en la clase 9; asistencia
técnica para el diseño, producción y utilización de los
productos comprendidos en la clase 9.

(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.03.2006 899 173
(180) 30.03.2016
(732) NETIQUE, LTD.

819 Monroe Street
Herndon, VA 20170 (US).

(842) CORPORATION, Virginia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de magasins de vente au détail en ligne

fournis par le biais de réseaux informatiques proposant des
articles de cadeau; services de catalogues de vente par
correspondance proposant des articles de cadeau; services
téléphoniques et télévisés d'achat à domicile proposant des
articles de cadeau ainsi que services de magasins de vente au
détail en ligne fournis proposant des articles de cadeau.

35 On-line retail store services provided through
computer networks featuring gift items; mail order catalog
services featuring gift items; telephone and television shop-at-
home services featuring gift items; and retail store services
featuring gift items.

35 Servicios de tiendas minoristas de artículos de
regalos, prestados a través de redes informáticas; servicios de
catálogos de venta por correo de artículos de regalo; servicios
de venta de artículos de regalo por teléfono y televisión;
servicios de tiendas minoristas de artículos de regalo.
(821) US, 07.09.1995, 74726105.
(822) US, 04.03.1997, 2042431.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.07.2006 899 174
(180) 14.07.2016
(732) ATLANTIS RESOURCES CORPORATION

PTE LIMITED
c/o 5 Shenton Way,
#02-02, UIC Building
Singapore 068808 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(531) VCL(5)
1.15; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Générateurs, y compris générateurs d'électricité

sous-marins et leurs composants; installations de production
d'électricité à partir de sources naturelles, générateurs
d'électricité mobiles, turbines pour la production d'énergie,
aubages de turbine pour la production d'électricité,
alternateurs; dynamos; moteurs électriques; pompes; machines
sous-marines et leurs composants; machines-outils.

37 Services de conseil et de consultant relatifs à
l'installation de générateurs; installation de générateurs
d'électricité; maintenance et réparation d'installations de
production.

40 Location de générateurs d'électricité; production
d'électricité; traitement de déchets provenant d'opérations de
production.

 7 Generators including underwater electricity
generators and components thereof; installations for
generating power from natural sources, mobile electrical
power generators, turbines for power generation, turbine
blades for power generation, alternators; dynamos; electric
motors; pumps; underwater machines and components
thereof; machine tools.

37 Advisory and consultancy services relating to the
installation of generators; installation of electricity
generators; maintenance and repair of generating
installations.

40 Rental of electricity generators; generating of
electricity; treatment of waste material from generating
operations.

 7 Generadores, incluidos generadores de
electricidad subacuáticos y sus componentes; instalaciones
para generar energía a partir de recursos naturales,
generadores de electricidad móviles, turbinas y aspas de
turbina para generación de energía, alternadores; dínamos;
motores eléctricos; bombas; máquinas subacuáticas y sus
componentes; máquinas herramienta.

37 Servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con la instalación de generadores; instalación de
generadores de electricidad; mantenimiento y reparación de
instalaciones de generación de energía.

40 Alquiler de generadores de electricidad;
generación de electricidad; tratamiento de residuos
procedentes de operaciones de generación de energía.
(821) SG, 08.05.2006, T06/08688B.
(821) SG, 08.05.2006, T06/08689J.
(821) SG, 08.05.2006, T06/08690D.
(300) SG, 08.05.2006, T06/08689J, classe 37 / class 37 /

clase 37.
(300) SG, 08.05.2006, T06/08690D, classe 40 / class 40 /

clase 40.
(300) SG, 08.05.2006, T06/8688B, classe 7 / class 7 / clase 7.
(832) AL, AM, AU, BG, BT, CH, CN, EM, GE, HR, IS, JP,

KG, KP, KR, LI, MA, MC, MK, NA, NO, RO, RS, RU,
SY, TR, UA, US, ZM.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.06.2006 899 175
(180) 22.06.2016
(732) NEW WISH (XIAMEN) LIGHT

INDUSTRIAL CO., LTD.
No. 9-19, Fanghu Road,
Fanghu Industrial Zone,
Huli, Xiamen
Fujian (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
4.1; 28.3.

(561) NIU WEI.
(511) NCL(8)

20 Objets d'art en gomme-résine; objets d'art en liège;
statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
cadres; mobiles décoratifs produisant des sons (articles de
décoration); objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; coffrets à bijoux (écrins), non en métaux
précieux; caisses non métalliques; figurines (statuettes) en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques.

20 Works of art of gum resin; works of art of cork;
statues of wood, wax, plaster or plastic; picture frames; wind
chimes (decoration); works of art of wood, wax, plaster or
plastic; jewelry cases (caskets), not of precious metal; bins,
not of metal; figurines (statuettes) of wood, wax, plaster or
plastic.

20 Obras de arte de gomorresinas; obras de arte de
corcho; estatuas de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas; marcos para cuadros; carillones de viento; objetos de
arte de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas;
estuches para joyas (joyeros), que no sean de metales
preciosos; cubos no metálicos; estatuillas de madera, de cera,
de yeso o de materias plásticas.
(822) CN, 28.04.2002, 1755963.
(831) ES, FR, IR, IT, RU.
(832) AU, GR, JP, NO, SE, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.06.2006 899 176
(180) 23.06.2016
(732) Sichuan Province Jixiangju

Food Co., Ltd.
Taihe Town Economy Development Zone,
Meishan City
Sichuan Province (CN).

(842) Corporation, Organized and existing under the laws of
China

(531) VCL(5)
25.3; 28.3.

(561) Ji Xiang Ju.
(511) NCL(8)

29 Produits de tofu; marmelade; pickles; choucroute;
viande en conserves; légumes en conserves; fruits conservés;
pickles du Sichuan conservés; légumes conservés.

29 Bean curd goods; marmalade; pickles;
sauerkraut; meat, tinned (canned (am.)); vegetables, tinned
(canned (am.)); fruit, preserved; preserved sichuan pickle;
vegetables, preserved.

29 Productos de queso de soja [tofu]; mermelada;
encurtidos; chucrut; carne enlatada; hortalizas enlatadas;
frutas en conserva; encurtidos de sichuan en conserva;
hortalizas en conserva.
(822) CN, 07.05.2002, 1763407.
(831) DE, FR.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 177
(180) 07.08.2016
(732) ara AG

Zur Schlenkhecke 4
40764 Langenfeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; conduite des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
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39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(822) DE, 15.05.2006, 306 20 390.1/35.
(300) DE, 28.03.2006, 306 20 390.1/35.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, UA.
(832) EE, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.07.2006 899 178
(180) 31.07.2016
(732) GÜNAL ALÜM@NYUM

SANAY@ VE T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@
Kazim Dirik Mahallesi
Sanayi Caddesi No: 43/1
Bornova, @zmir (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Les couleurs bleu et rouge sont revendiquées en tant

qu'élément caractéristique de la marque. Le mot
"GÜNAL" est écrit en lettres majuscules de couleur
rouge; Au dessus du mot "GÜNAL", il y a un motif
ressemblant à un "G" en italique de couleur bleu et
rouge. / The colors blue and red are claimed as a
feature of the mark. The word "GÜNAL" is written with
capital letters and appears in the color red; there is a
design looks like an italic "G" letter above the word
"GÜNAL" which appears in the colors blue and red. /
Se reivindican los colores azul y rojo como una
característica de la marca. La palabra "GÜNAL" en
mayúsculas y de color rojo; el dibujo similar a una letra
"G" en cursiva encima de la palabra "GÜNAL" de
colores azul y rojo.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électroniques d'affichage publicitaire à

cristaux liquides dotés de capacités multiréseau (TCP/IP),

tableaux de pointage électroniques, ais électroniques
coulissants.

 9 Electronic LCD advertisement display units with
multi-networking (TCP/IP) capabilities, electronic
scoreboards, electronic sliding letter boards.

 9 Pantallas de publicidad electrónicas de cristal
líquido con funcionalidades multiredes (TCP/IP), marcadores
electrónicos, paneles electrónicos de letras deslizantes.
(822) TR, 09.12.2003, 2003 33267.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BH, BT, BX, BY, CH,

CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM,
UA, US, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.07.2006 899 179
(180) 05.07.2016
(732) Specht Jan

ul. Pawia 26A/2,
PL-81-078 Gdynia (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques;
fenêtres et portes, non métalliques; articles composés de
ciment, chaux et plâtre avec adjonction de matières plastiques;
enduits; couvertures de toits, non métalliques.

37 Services de construction; édification de bâtiments;
travaux de finition; services d'installation: systèmes à gaz,
électriques et d'adduction d'eau; isolation thermique de
bâtiments; services de réparation; entretien de bâtiments.

19 Building materials, not of metal; construction
materials, not of metal; windows and doors, not of metal;
articles based on cement, lime and plaster with plastic;
plasters; roof covering, not of metal.

37 Building services; erection of buildings; finishing
works; installation services: water supply, electrical and gas
systems; building thermal insulating; repair services; building
maintenance.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción no metálicos; puertas y ventanas,
que no sean de metal; artículos de cemento, cal y yeso de
materias plásticas; emplastos; revestimientos de suelos, no
metálicos.

37 Servicios de construcción; construcción de
edificios; trabajos de acabado; servicios de instalación;
sistemas de suministro de agua, electricidad y gas;
construcción de aislamientos termales; servicios de
reparación; mantenimiento de edificios.
(822) PL, 10.02.2006, 171891.
(831) BA, RU, UA.
(832) LT, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 04.07.2006 899 180
(180) 04.07.2016
(732) Giuseppe Ascoli & Figli Spa

Via Dell' Industria, 8
I-60127 Ancona (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert et bleu. En vert: le mot "ALTA", et en bleu le mot

"MAREA". / Green and blue. Word: "ALTA" in green,
and "MAREA" in blue. / Verde y azul. Términos: "ALTA"
en verde, y "MAREA" en azul.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, y compris bottes, souliers et

pantoufles.
25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir, incluidos botas, zapatos y

zapatillas.
(822) IT, 22.05.2003, 893615.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LI, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.07.2006 899 181
(180) 26.07.2016
(732) SIGMA-TAU INDUSTRIE FARMACEUTICHE

RIUNITE S.p.A.
Viale Shakespeare, 17
I-00144 ROMA (IT).

(842) S.p.A. (Joint Stock Company), Italy

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

(821) IT, 14.07.2006, MI2006C007514.
(300) IT, 14.07.2006, MI2006C007514.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments diététiques et compléments
alimentaires.

 5 Dietary supplements and food supplements.
 5 Suplementos alimenticios y dietéticos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2006 899 182
(180) 01.09.2016
(732) Special Cosmetics B.V.

Samsonweg 22
NL-1521 RC Wormerveer (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Benelux

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices; cosmétiques, y compris
produits de maquillage; produits cosmétiques de soin de la
peau.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
crayons et pinceaux pour l'application de cosmétiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans le domaine des cosmétiques, produits de
toilette et autres produits de soins personnels.

 3 Bleaching, preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cosmetics, including make-up products;
cosmetic products for skin care.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
pencils and brushes for applying cosmetic.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in the field of
cosmetics, toiletry products and other products for personal
care.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
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lociones para el cabello; dentífricos; productos cosméticos,
incluidos productos de maquillaje; productos cosméticos para
el cuidado de la piel.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; lápices y brochas para aplicar productos
cosméticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor en el sector la cosmética, los productos de
tocador y otros productos de cuidado personal.
(821) BX, 17.03.2006, 1106941.
(822) BX, 23.08.2006, 805676.
(300) BX, 17.03.2006, 1106941.
(831) EG, MA.
(832) BH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.08.2006 899 183
(180) 14.08.2016
(732) St. Leonhardsquelle GmbH & Co. KG

Mühlthalweg 54
83071 Stephanskirchen/Bad (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, pansements;
désinfectants; produits de destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; jus de fruits et boissons à base de jus de fruits sans
alcool; sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons; eaux de source et eaux de table.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
dressings (medical); disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; non-alcoholic fruit juice beverages and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; spring waters and table waters.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
apósitos (médicos); desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; zumos de frutas y bebidas sin alcohol a base de
zumo de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; aguas de manantial y aguas de mesa.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) DE, 20.03.2006, 306 09 774.5/32.
(300) DE, 14.02.2006, 306 09 774.5/32.
(831) CH.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 184
(180) 04.09.2016
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

178, Müllerstrasse
13353 Berlin (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Global Trademark Center, 13342 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le

traitement de maladies dans le domaine de l'oncologie, de
maladies du système nerveux central et de maladies auto-
immunes, de la maladie de Parkinson et de la sclérose en
plaques; préparations contenant des hormones à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases in the fields of oncology, central nervous system and
auto-immune diseases, Parkinson, and multiple sclerosis;
preparations containing hormones for medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades oncológicas, del sistema nervioso central y
de las enfermedades autoinmunes, la enfermedad de
Parkinson, y la esclerosis múltiple; preparaciones que
contienen hormonas para uso médico.
(822) DE, 08.06.2006, 306 19 837.1/05.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SY,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 185
(180) 04.09.2016
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

178, Müllerstrasse
13353 Berlin (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Global Trademark Center, 13342 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le

traitement de maladies dans le domaine de l'oncologie, de
maladies du système nerveux central et de maladies auto-
immunes, de la maladie de Parkinson et de la sclérose en
plaques; préparations contenant des hormones à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases in the fields of oncology, central nervous system and
auto-immune diseases, Parkinson, and multiple sclerosis;
preparations containing hormones for medical purposes.
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 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades oncológicas, del sistema nervioso central y
de las enfermedades autoinmunes, la enfermedad de
Parkinson, y la esclerosis múltiple; preparaciones que
contienen hormonas para uso médico.
(822) DE, 08.06.2006, 306 19 843.6/05.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, IR,

KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SY, UA,
UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 186
(180) 06.09.2016
(732) Oy Sinebrychoff Ab

Sinebrychoffinaukio 1,
FI-04250 KERAVA (FI).

(750) Oy Sinebrychoff Ab, P.O. Box 87, FI-04201 KERAVA 
(FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) FI, 31.08.2000, 218372.
(832) AU, CH, EM, NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2006 899 187
(180) 01.09.2016
(732) Debenhams Retail plc

1 Welbeck Street
London, W1G 0AA (GB).

(842) Public limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vestes, pantalons/pantalons sport, chemises,

cardigans, pull-overs, chandails, vestes coupe-vent/
imperméables, shorts, chandails, hauts (vêtements), caleçons
(pour dames), blousons de survêtement, chemises de sport,
shorts de sport, vêtements de sport, tenues d'aérobic pour
femmes, casquettes de baseball, vêtements de bain pour

hommes et femmes, sous-vêtements pour hommes et
chaussures pour hommes, robes de chambre, hauts
(vêtements), shorts, tee-shirts, chaussettes, hauts et bas
molletonnés, gants et foulards.

25 Jackets, trousers/slacks, shirts, cardigans,
pullovers, jerseys, weatherproof/waterproof jackets, shorts,
sweaters, tops, leggings, sweatshirts, sports shirts, sports
shorts, sportswear, women's aerobic wear, baseball caps,
men's and women's swimwear, men's underwear and men's
footwear, dressing gowns, tops, shorts, T-shirts, socks, fleece
tops and bottoms, gloves and scarves.

25 Chaquetas, pantalones, camisas, cárdigans,
suéteres, camisetas deportivas, chaquetas a prueba de
intemperie/impermeables, shorts, jerseys, tops, polainas,
sudaderas, camisas de deporte, shorts de deporte, ropa
deportiva, ropa para hacer gimnasia aeróbica para damas;
gorras de béisbol, trajes de baño para damas y caballeros, ropa
interior y calzado para caballeros, batas, tops, shorts,
camisetas de manga corta, calcetines, prendas de vellón,
guantes y bufandas.
(822) GB, 23.10.1997, 2149078.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.02.2006 899 188
(180) 16.02.2016
(732) Alexis Kanakis

Kalkumerstraße 53
40468 Düsseldorf (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie compris dans

cette classe; liquides de transmission; fluides pour direction
assistée; liquides pour circuits hydrauliques; liquides pour
freins; préparations liquides pour le refroidissement; antigels;
liquides pour le dégivrage; produits pour la dissociation des
huiles; produits pour blanchir les huiles; agents pour détruire
les huiles; produits pour la purification des huiles; additifs
chimiques pour améliorer les propriétés des lubrifiants,
graisses et huiles industrielles ainsi que carburants.

 4 Graisses industrielles; lubrifiants, y compris
lubrifiants synthétiques; graphite lubrifiant; carburants, y
compris carburant pour moteurs compris dans cette classe;
huiles techniques, notamment huiles pour moteurs, huiles
hydrauliques, huiles industrielles, notamment huiles pour
machines, huiles de graissage, huiles contenant des additifs
antirouille, huiles pour le traitement des métaux, huiles pour le
traitement des métaux avec ou sans processus de découpage;
huiles utilisés dans l'électrotechnique, notamment huiles pour
appareillage de connexion; huiles de démoulage des pièces
coulées; gazole.
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 1 Industrial chemicals included in this class;
transmission fluids; power steering fluids; fluids for hydraulic
circuits; brake fluids; fluid refrigerating preparations;
antifreeze; defrosting fluids; oil-separating chemicals; oil-
bleaching chemicals; oil dispersants; oil-purifying chemicals;
chemical additives for improving properties of lubricants,
industrial oils and greases as well as of fuels.

 4 Industrial greases; lubricants, including synthetic
lubricants; lubricating graphite; fuels, including fuel for
motors included in this class; technical oils, especially motor
oils, hydraulic oils, industrial oils, particularly machine oils,
lubricating oils, oils containing rust preventing additives, oils
for metal processing, oils for metal processing by non-cutting
and cutting technologies; oils for electrotechnical purposes,
especially switchgear oils; oils facilitating the release of cast
parts from casting moulds; gas oil.

 1 Productos químicos industriales comprendidos en
esta clase; líquidos de transmisión; líquidos de dirección
asistida; líquidos para circuitos hidráulicos; líquidos de frenos;
preparaciones refrigerantes para líquidos; anticongelantes;
líquidos descongelantes; productos desengrasantes;
productos para blanquear aceites; productos para dispersar
aceites; productos purificadores químicos de aceites; aditivos
químicos para mejorar las propiedades de lubricantes, aceites
y grasas industriales, así como combustibles.

 4 Grasas industriales; lubricantes, incluidos
lubricantes sintéticos; grafito lubrificante; combustibles,
incluidos combustibles para motores comprendidos en esta
clase; aceites para usos técnicos, en particular aceites de
motor, aceites hidráulicos, aceites industriales, en particular
aceites para máquinas, aceites lubricantes, aceites
antioxidantes, aceites para trabajar metales, aceites para el
trabajo de metales sin arranque de viruta y con arranque de
viruta; aceites para usos electrotécnicos, aceites para
disyuntores; aceites de moldeo; gasoil.
(822) DE, 30.11.2005, 305 49 568.2/04.
(300) DE, 19.08.2005, 305 49 568.2/04.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.04.2006 899 189
(180) 17.04.2016
(732) TOWA (USA), Inc.

601 Union Street,
Suite 4200
Seattle, WA 98101 (US).

(842) CORPORATION, Washington

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Gants à usage industriel.
21 Gants à usage ménager.
 9 Gloves for industrial use.
21 Gloves for household use.
 9 Guantes para uso industrial.
21 Guantes para uso doméstico.

(821) US, 21.02.2006, 78819702.
(300) US, 21.02.2006, 78819702.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 190
(180) 03.03.2016
(732) Kühne + Nagel International AG

Dorfstrasse 50
Kühne + Nagel-Haus
CH-8834 Schindellegi (CH).

(812) DE
(842) Stock company, Switzerland

(531) VCL(5)
18.4; 26.2.

(511) NCL(8)
35 Conseil en organisation d'entreprise, notamment

en matière de transport de marchandises; conseils de gestion
d'entreprises; information statistique; services de logistique
dans le domaine des transports.

36 Courtage d'assurance, services d'agent en douane.
39 Services d'expédition (hormis dédouanement de

marchandises pour des tiers), en particulier transport de
marchandises par voiture, chemin de fer, bateau et avion;
service de courrier (messages ou marchandises); entreposage
et emballage de marchandises; chargement et déchargement de
fret; courtage maritime; services d'une agence de voyages,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

35 Business organization consultancy, in particular
in matters of transport of goods; business management
consultancy; statistical information; logistics services in the
field of transport.

36 Insurance brokerage, customs brokerage.
39 Freight forwarding (except custom clearance of

goods for third parties), in particular transport of goods by
car, railway, boat and plane; courier services (messages or
goods); storage and packaging of goods; loading and
unloading of freights; shipbrokerage; removal services;
services of a travel agency, as far as included in this class.

35 Consultoría en organización empresarial, en
particular en cuestiones de transporte de mercancías;
consultoría en materia de dirección de empresas; información
estadística; servicios logísticos en materia de transporte.

36 Corretaje de seguros, corretaje aduanero.
39 Servicios de tránsito (excepto despacho aduanero

de mercancías por cuenta de terceros), en particular transporte
de mercancías por automóvil, vía férrea, barco y avión;
servicios de correo (mensajes o mercancías); embalaje y
almacenaje de mercancías; carga y descarga de mercancías;
corretaje marítimo; mudanzas; servicios de una agencia de
viajes, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.11.2005, 305 53 431.9/36.
(300) DE, 07.09.2005, 305 53 431.9/36.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 08.03.2006 899 191
(180) 08.03.2016
(732) austriamicrosystems AG

Schloß Premstätten,
Tobelbaderstr. 30
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(812) EM
(842) Aktiengesellschaft, Austria

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; dispositifs, instruments et appareils électroniques
et électrotechniques, semi-conducteurs; transistors, diodes,
circuits intégrés, microprocesseurs et micro-ordinateurs;
détecteurs électroniques; matériel d'essai pour tester les
appareils et circuits électroniques; composants et appareils
électrotechniques dans le domaine de la technologie
informatique et de la télécommunication; appareils électriques
pour la saisie, le traitement, la transmission, le stockage et
l'extraction de données, programmes de traitement
d'informations; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images;
équipements de traitement de données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception des
produits compris dans la classe 9; conseils techniques
concernant la conception et l'utilisation des produits compris
dans la classe 9; consultations et assistance techniques en
relation avec les travaux d'ingénieurs concernant la production
des produits compris dans la classe 9.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electrotechnical and electronic
apparatus, instruments and devices, semiconductor elements;
transistors, diodes, integrated circuits, microprocessors and
microcomputers; electronic sensors; test equipment for testing
electronic circuits and devices; electrotechnical devices and
components in the field of information and communication
technology; electric apparatus for the input, processing,
transmission, storage and output of data, data processing
programs; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design of the goods included in class 9; technical
consultancy with regard to the design and use of the goods
included in class 9; technical assistance and consultancy
related to engineering services regarding the production of the
goods, included in class 9.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos
electrotécnicos y electrónicos, instrumentos y dispositivos,
semiconductores; transistores, diodos, circuitos integrados,
microprocesadores y microordenadores; sensores
electrónicos; equipos de prueba de circuitos y dispositivos
electrónicos; dispositivos y componentes electrotécnicos

diseñados para las tecnologías de la información y la
comunicación; aparatos eléctricos para la entrada, el
procesamiento, la transmisión, el almacenamiento y la salida
de datos; programas de procesamiento de datos; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
equipos y ordenadores para el procesamiento de datos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño de los artículos
comprendidos en la clase 9; asistencia y consultoría técnicas
para los servicios de ingeniería relacionados con la producción
de los artículos comprendidos en la clase 9.
(821) EM, 13.01.2006, 004848925.
(300) EM, 13.01.2006, 004 848 925, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de
stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; dispositifs, instruments et appareils
électroniques et électrotechniques, semi-conducteurs;
transistors, diodes, circuits intégrés, microprocesseurs
et micro-ordinateurs; détecteurs électroniques; matériel
d'essai pour tester les appareils et circuits électroniques;
composants et appareils électrotechniques dans le
domaine de la technologie informatique et de la
télécommunication; appareils électriques pour la saisie,
le traitement, la transmission, le stockage et l'extraction
de données, programmes de traitement d'informations;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images; équipements de
traitement de données et ordinateurs, classe 42 priorité
limitée à:  Services scientifiques et technologiques ainsi
que services de recherches et de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles;
conception des produits compris dans la classe 9;
consultations techniques concernant la conception et
l'utilisation des produits compris dans la classe 9;
consultations et assistance techniques en relation avec
les travaux d'ingénieurs concernant la production des
produits compris dans la classe 9 / class 9 priority
limited to:  Scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; electrotechnical and electronic apparatus,
instruments and devices, semiconductor elements;
transistors, diodes, integrated circuits,
microprocessors and microcomputers; electronic
sensors; test equipment for testing electronic circuits
and devices; electrotechnical devices and components
in the field of information and communication
technology; electric apparatus for the input,
processing, transmission, storage and output of data,
data processing programs; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; data
processing equipment and computers / class 42 priority
limited to:  Scientific and technological services and
research and design relating thereto; industrial
analysis and research services; design of the goods
included in class 9; technical consultancy with regard
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to the design and use of the goods, included in class 9;
technical assistance and consultancy related to
engineering services regarding production of the
goods, included in class 9 / clase 9 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la
regulación o el control de la electricidad; aparatos
electrotécnicos y electrónicos, instrumentos y
dispositivos, semiconductores; transistores, diodos,
circuitos integrados, microprocesadores y
microordenadores; sensores electrónicos; equipos de
prueba de circuitos y dispositivos electrónicos;
dispositivos y componentes electrotécnicos diseñados
para las tecnologías de la información y de la
comunicación; aparatos eléctricos para la entrada, el
procesamiento, la transmisión, el almacenamiento y la
salida de datos, programas de procesamiento de datos;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; equipos y ordenadores para el
procesamiento de datos / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios
de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño de los
artículos comprendidos en la clase 9; consultoría
técnica sobre el diseño y el uso de los artículos
comprendidos en la clase 9; asistencia y consultoría
técnicas para los servicios de ingeniería relacionados
con la producción de los artículos comprendidos en la
clase 9.

(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.04.2006 899 192
(180) 18.04.2016
(732) HANSAINVEST

Hanseatische Investment-GmbH
Kapstadtring 8
22297 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Opérations financières, à savoir investissements

financiers; services de financement, à savoir gestion financière
et émission d'actions.

36 Financial affairs, namely financial investments;
financing services, namely the financial management and
issuance of shares.

36 Negocios financieros, a saber, inversiones
financieras; servicios de financiación, a saber, gestión
financiera y concesión de acciones.
(822) DE, 18.09.1979, 990 590.
(831) CH.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.01.2006 899 193
(180) 25.01.2016
(732) REHAU AG + Co

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + Co

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage, installations de chauffage;

refroidisseurs de liquides; machines, installations et appareils
de refroidissement; récipients de refroidissement; conduits
(parties d'installations sanitaires); conduits de chaudières de
chauffage; robinets de conduites; serpentins (parties
d'installations de refroidissement, de chauffage ou de
distillation); appareils et installations sanitaires; accessoires de
sûreté pour appareils à gaz ou à eau ainsi que pour conduites
de gaz ou d'eau; capteurs solaires thermiques (chauffage);
thermostats (parties d'installations de chauffage); toilettes
(w.c.); sièges de cuvette de toilettes (w.c.), chasses d'eau,
toilettes transportables; filtres d'eau potable; urinoirs
(installations sanitaires); pompes à chaleur, appareils de
récupération de chaleur, accumulateurs thermiques,
échangeurs thermiques; installations de chauffage hydronique;
raccords de conduction d'eau; refroidisseurs d'eau
(installations), conduites d'eau, stations d'épuration des eaux,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau; conduits, canalisations ainsi que raccords en
matières plastiques pour des appareils de chauffage,
ventilation et réfrigération, à usage sanitaire et ménager, à
savoir tuyauteries de liquide, vapeur, air et gaz pour
l'ingénierie des procédés, l'industrie pétrochimique et
chimique, l'industrie métallurgique, du verre et de l'acier, le
secteur minier, l'industrie de production d'énergie, les centrales
électriques classiques et les centrales nucléaires, l'industrie
alimentaire, les moteurs et machines, les véhicules terrestres et
navires, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
conduits pour installations de climatisation et de ventilation,
non métalliques.

17 Joints, matières plastiques mi-ouvrées; matériaux
d'isolation de tuyaux, non métalliques; joints de tuyaux;
manchons de tuyaux et raccords de tuyaux (non métalliques)
pour les appareils de chauffage, ventilation et réfrigération,
pour les installations sanitaires et ménagères, l'ingénierie des
procédés, l'industrie pétrochimique et chimique, l'industrie
métallurgique, du verre et de l'acier, le secteur minier,
l'industrie de production d'énergie, les centrales électriques
classiques et les centrales nucléaires, l'industrie alimentaire,
les moteurs et machines, les navires et véhicules terrestres,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; connecteurs
et adaptateurs de tuyaux (non métalliques) et raccords de
sécurité, à savoir raccords de piquage, notamment bouchons et
sellettes de piquage pour raccords de piquage ainsi que pour
raccords de soudure, collage, colmatage, serrage, ou à vis;
parties et accessoires de raccords de sécurité, à savoir raccords
de piquage, notamment bouchons et sellettes de piquage pour
raccords de piquage; composants de tous les produits précités,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

19 Conduits d'évacuation, tuyaux d'embranchement
non métalliques; armatures pour la construction non
métalliques; tuyaux d'évacuation rigides, non métalliques;
composants de conduites forcées (non métalliques); soupapes
à clapet pour conduits d'évacuation, (ni en métal ni en
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plastique); soupapes à clapet, (ni en métal ni en plastique),
pour conduites d'eau; moulures non métalliques de
construction; tuyaux pour la construction, non métalliques;
canalisations rigides, non métalliques; matériaux de
construction, entièrement ou partiellement constitués de
matériaux non métalliques, à savoir raccords et moulures,
raccords de réduction pour tuyaux rigides de soudure, collage,
colmatage, serrage ou à vis; structures transportables, cloisons,
escaliers, non métalliques; portes, panneaux de porte, cadres
de portes, cadres de boisage, non métalliques; parties de
bardage de bâtiments, non métalliques; panneaux non
métalliques; composants de conduites d'eau, non métalliques.

11 Heaters, heating installations; cooling
installations for liquids; cooling appliances, installations and
machines; cooling containers; pipes (parts of plumbing
engineering); pipes for heating boilers; pipe spigots; pipe
coils (parts of distillation, heating or cooling installations);
sanitary appliances and facilities; safety accessories for water
or gas appliances as well as for water or gas pipes; solar
thermal collectors (heating); thermostat valves (parts of
heating installations); toilets (WC); toilet seats (WC), toilet
flushers, transportable toilets; drinking water filters; urinals
(plumbing engineering); heat pumps, heat recovery
appliances, heat accumulators, heat exchangers; hot-water
heating installations; water-conducting fittings; water cooling
installations, water conduits, water treatment plants, water
supply installations, water dissipation installations; pipes,
pipelines as well as fittings made of plastics for heat,
refrigeration, ventilation and heating applications, for
domestic and plumbing engineering, namely for gas, air, steam
and liquid piping for process engineering, for the chemical
and petrochemical industries, for the steel metallurgical and
glass industries, for mining, for the power plant industry, for
conventional power plants and for nuclear power plants, for
the food industry, for engines and machines, for land vehicles
and for ships as far as included in this class; pipes for
ventilation and air conditioning plants, not of metal.

17 Seals, plastic substances, semi-processed; pipe
insulating materials, not of metal; seals for pipes; pipe muffs
and pipe junctions, not of metal for heat, refrigeration,
ventilation and heating applications, for domestic and
plumbing engineering, for process engineering, for the
chemical and petrochemical industries, for the steel,
metallurgical and glass industries, for mining, for the power
plant industry, for conventional power plants and for nuclear
power plants, for the food industry, for engines and machines,
for land vehicles and for ships as far as included in this class;
connectors and adapters for pipes (not of metal) and safety
fittings namely, tapping fittings, especially tapping saddles
and caps for tapping fittings and also for welding, bonding,
plugging in, clamping or screw fastening; parts and
accessories of safety fittings, namely, tapping fittings,
especially tapping saddles and caps for tapping fittings;
components of all previously stated goods as far as included in
this class.

19 Drainage pipes, branching pipes, not of metal;
reinforcing materials, for building purposes, not of metal;
rigid waste pipes, not of metal; component parts of penstock
pipes (not of metal; flap valves for drainage pipes, not of metal
or plastics; flap valves, not of metal or plastics, for water
pipes; mouldings, not of metal, for building purposes; pipes for
building purposes, not of metal; rigid pipelines, not of metal;
building materials, entirely or mainly of non-metallic
materials, namely fittings and mouldings, reducers for rigid
pipes for welding, bonding, plugging in, clamping or screw
fastening; transportable structures, partitions, stairs, not of
metal; doors, door panels, door frames, timber sets, not of
metal; cladding parts for buildings, not made of metal;
panelling, not made of metal; component parts for water pipes,
not made of metal.

11 Calentadores, instalaciones de calefacción;
instalaciones de refrigeración de líquidos; aparatos,
instalaciones y máquinas de refrigeración; contenedores de
refrigeración; tubos (partes de instalaciones sanitarias); tubos

para calderas de calefacción; espitas de canalización;
serpentines (partes de instalaciones de destilación, calefacción
o enfriamiento); aparatos e instalaciones sanitarios; accesorios
de seguridad para aparatos de gas o de agua, así como para
tuberías de agua o de gas; colectores solares térmicos
(calefacción); válvulas para termostatos (partes de
instalaciones de calefacción); inodoros; asientos de inodoros,
cisternas de inodoros, inodoros transportables; filtros de agua
potable; urinarios (instalaciones sanitarias); bombas de calor,
aparatos de recuperación del calor, acumuladores de calor,
intercambiadores térmicos; instalaciones de calefacción de
agua caliente; guarniciones para conducciones de agua;
instalaciones de refrigeración de agua, conductos de agua,
plantas de tratamiento de agua, instalaciones de suministro de
agua, instalaciones de distribución de agua; tuberías,
canalizaciones, así como guarniciones de plástico para
aparatos de calefacción, ventilación y refrigeración, para uso
doméstico y sanitario, a saber, tuberías de gas, aire, vapor y
líquido para la ingeniería de procesos, para las industrias
química y petroquímica, las industrias metalúrgica, del acero y
el vidrio, la industria minera, centrales eléctricas, centrales
eléctricas convencionales y centrales nucleares, la industria
alimentaria, para motores, vehículos terrestres y
embarcaciones, siempre que estén comprendidos en esta
clase; tubos para instalaciones de ventilación y aire
acondicionado, que no sean de metal.

17 Juntas, materias plásticas semielaboradas;
materiales aislantes para tubos, que no sean de metal; juntas
para tubos; manguitos y uniones de tubos, que no sean de
metal, para aparatos de calefacción, refrigeración y ventilación,
para instalaciones domésticas y sanitarias, la ingeniería de
procesos, las industrias química y petroquímica, las industrias
metalúrgica, del acero y el vidrio, la industria minera, centrales
eléctricas, centrales eléctricas convencionales y centrales
nucleares, la industria alimentaria, para motores, vehículos
terrestres y embarcaciones, siempre que estén comprendidos
en esta clase; conectores y adaptadores para tubos (no
metálicos) y guarniciones de seguridad, a saber, guarniciones
de roscar, en especial monturas de conexión y tapones para
guarniciones para roscar, así como para soldar, pegar,
conectar, sujetar o atornillar; partes y guarniciones de
accesorios de seguridad, a saber, guarniciones para roscar, en
especial monturas de conexión y tapones de guarniciones para
roscar; componentes de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.

19 Tubos de drenaje, tubos de ramificación no
metálicos; materiales de refuerzo para la construcción, no
metálicos; tubos de desagüe rígidos no metálicos;
componentes de tuberías de carga que no sean de metal;
válvulas de mariposa para tubos de drenaje, que no sean de
metal o plástico; válvulas de mariposa, que no sean de metal ni
plástico, para conductos de agua; piezas de moldeo no
metálicas para la construcción; tubos para la construcción que
no sean de metal; tuberías rígidas no metálicas; materiales de
construcción, total o principalmente de materiales no
metálicos, a saber, empalmes y molduras, reductores de tubos
rígidos para soldar, pegar, conectar, sujetar o atornillar;
estructuras transportables, tabiques, escaleras, que no sean
de metal; puertas, paneles de puerta, marcos de puertas,
juegos de maderas que no sean de metal; partes de chapados
para la construcción, no metálicas; empanelados no metálicos;
componentes de conductos de agua no metálicos.
(822) DE, 11.01.2005, 304 65 922.3/19.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO.
(832) GB, GR, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2005 899 194
(180) 31.08.2015
(732) VERITAS MOBILE SOLUTIONS PTE. LTD.

190 Middle Road #12-04
Singapore 188979 (SG).
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(842) Company Incorporated in Singapore, Singapore

(566)  / The mark consists of the Filipino words meaning
"Your Telephone Is Now A Store".

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; équipements et
ordinateurs pour le traitement des données; logiciels
informatiques destinés au paramétrage des systèmes
d'exploitation et de contrôle des communications sur un réseau
informatique; logiciels informatiques pour la gestion de la
messagerie électronique; programmes d'exploitation
informatiques; logiciels et publications informatiques sous
forme électronique (téléchargeables) accessibles en ligne à
partir de bases de données ou de ressources disponibles sur le
réseau de communications mondial; logiciels informatiques et
appareils de télécommunication permettant la connexion aux
bases de données et au réseau de communications mondial;
logiciels informatiques destinés à la télécommunication;
logiciels informatiques pour la recherche, localisation,
extraction et réception de textes; parties et garnitures pour tous
les produits précités; tous ces éléments étant compris dans
cette classe.

38 Communication par téléphone portable;
communications téléphoniques; communication par terminaux
d'ordinateurs; messagerie électronique; envoi de messages;
recherche de personnes (téléphone, radio ou autres moyens de
communication électronique); diffusion d'informations par
voie électronique; location d'équipements de
télécommunication et d'appareils pour l'envoi de messages;
services de télécommunications; mise à disposition d'accès de
télécommunication et de connexions aux bases de données
informatiques et au réseau informatique mondial;
communication de données et transmission de données;
services d'échange électronique de données;
télécommunication par ordinateur d'informations (notamment
pages Web), de programmes informatiques et de données;
services de transmission de commandes électroniques;
services de communication mis à disposition via le réseau
informatique mondial et le World-Wide Web; mise à
disposition d'accès multi-usagers au réseau informatique
mondial (fournisseur d'accès Internet); services de
communication sur réseaux informatiques; transfert
électronique de fichiers; services liés à la transmission
(assistée par ordinateur) de messages et d'images; transmission
électronique destinée à la sauvegarde externe sur des supports
électroniques; exploitation de réseaux locaux d'entreprise
(LAN); services liés aux communications et services de
transfert d'appels téléphoniques; location de temps d'accès à
une base de données informatique; location de temps d'accès à
un ordinateur pour y manipuler des données; services de réseau
informatique pour les conférences virtuelles.

42 Intégration et support des logiciels des services de
systèmes informatiques; analyse, évaluation, adaptation et
restructuration des infrastructures d'appui aux procédés
opérationnels; services de conseil et de support dans le
domaine des réseaux informatiques; développement de
réseaux informatiques; services d'information liés à
l'utilisation et au développement de réseaux et systèmes
informatiques; codification de messages; développement de
systèmes de traitement de données; conception de bases de
données; analyse informatisée des données; recherches
documentaires liées à l'extraction d'informations; fourniture
d'informations relatives aux technologies de l'information;
conception de bases de données sur ordinateur; services liés au
World-Wide Web, notamment hébergement de sites et
création de contenus; création et actualisation de logiciels
informatiques, notamment de pages Web, conception,
actualisation, maintenance et réparation de logiciels liés aux
réseaux de sécurité, aux systèmes informatiques, à la

communication de données, à l'intégration des systèmes en
réseau, aux systèmes de transmission d'images et de données et
aux services du réseau mondial de communication;
conception, actualisation, maintenance et réparation de
logiciels offrant des pare-feux pour les réseaux informatiques,
ou de logiciels offrant des pare-feux via un serveur mandataire;
services de recherche concernant les politiques, systèmes et
technologies relatifs au réseau mondial de communications;
services techniques et services techniques pour tous les
éléments précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers; computer program for use in setting up
operating systems and communication control on a computer
network; computer software for use in managing electronic
mail; computer operating programmes; computer software
and publications in electronic form (downloadable) supplied
on line from databases or from facilities provided on the
global communications network; computer software and
telecommunication apparatus to enable connection to
databases and the global communications network; computer
software for telecommunication purposes; computer software
for use in searching, locating, retrieving and receiving text;
parts and fittings for all the aforesaid goods; all included in
this class.

38 Cellular telephone communication;
communications by telephone; communication by computer
terminals; electronic mails; message sending; paging services
(telephone, radio or other means of electronic
communication); broadcasting of information by electronic
means; rental of message sending apparatus and
telecommunications equipment; telecommunications services;
provision of telecommunication access and links to computer
data bases and the global computer network; data
communications and data transmission; electronic data
interchange services; telecommunication of information
(including web pages), computer programmes and data via
computer; electronic order transmission services;
communication services provided via the global computer
network and worldwide web; providing multiple user access to
the global computer network (service provider); computer
networks communication services; electronic file transfer;
services relating to the transmission of messages and images
(computer aided); electronic transmission for off-site storage
on electronic media; operation of local area network; services
relating to communications and telephone call transfer
services; rental of access time to a computer database; rental
of access time to a computer for the manipulation of data;
computer network services for virtual conferencing.

42 Integration and support of computer systems
services software; analysis, evaluation, redesign and re-
engineering of infrastructure facilities supporting business
processes; information technology network consultancy and
support services; development of computer networks;
information services relating to the application and
development of computer networks and systems; coding of
message; development of systems for the processing of data;
database design; computerised analysis of data; documentary
research relating to information retrieval; provision of
information relating to information technology; design of
computer databses; world-wide web related services including
web hosting and content creation; creating and updating
computer software, including world-wide web pages, design,
update, maintenance and repair of software relating to the
security networks, computer systems, data communications,
network systems integration, systems for data and image
transmission and of global communication network services;
design, update, maintenance and repair of software for the
provision of firewalls for computer network, or of software for
the provision of proxy-based firewalls; research services
relating to global communication network policies, systems
and technologies; technical and support services for all the
aforesaid.
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 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos para la configuración de sistemas operativos y el
control de comunicaciones en redes informáticas; software de
gestión de mensajes electrónicos; programas operativos para
ordenadores; software y publicaciones en forma electrónica
(descargables) disponibles en línea a partir de bases de datos
o a partir de instalaciones facilitadas en redes mundiales de
comunicación; software y equipos de telecomunicación que
permiten conectarse a bases de datos y a redes mundiales de
comunicación; software de telecomunicaciones; software de
búsqueda, localización, recuperación y recepción de textos;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

38 Comunicación por telefonía móvil; comunicaciones
telefónicas; comunicación por terminales de ordenador;
correos electrónicos; transmisión de mensajes; servicios de
radiobúsqueda (teléfono, radio u otros medios de
comunicación electrónica); difusión de información por vía
electrónica; alquiler de aparatos de transmisión de mensajes y
de equipos de telecomunicación; servicios de
telecomunicaciones; facilitación de acceso y de enlaces de
telecomunicaciones a bases de datos informáticas y a redes
informáticas mundiales; comunicación y transmisión de datos;
servicios de intercambio de datos electrónicos;
telecomunicación de informaciones (incluidas páginas Web),
de programas informáticos y datos a través de ordenadores;
servicios electrónicos de transmisión de pedidos; servicios de
comunicación prestados por redes informáticas mundiales e
Internet; facilitación de acceso multiusuario a redes
informáticas mundiales (proveedores de servicios); servicios
de comunicación por redes de ordenador; transferencia de
archivos electrónicos; servicios de transmisión de mensajes e
imágenes (asistida por ordenador); transmisión electrónica
para almacenamiento fuera del sitio en soportes electrónicos;
operación de redes de área local; servicios de comunicaciones
y servicios de transferencia de llamadas telefónicas; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas; alquiler de
tiempo de acceso a ordenadores para la manipulación de
datos; servicios de redes informáticas para la realización de
conferencias virtuales.

42 Integración y manutención de software de servicios
para sistemas informáticos; análisis, evaluación, rediseño y
reingeniería de instalaciones de infraestructura utilizadas en
los procesos comerciales; servicios de asesoramiento y
consultoría en materia de redes de tecnologías de la
información; concepción de redes de ordenadores; servicios de
información sobre implementación y desarrollo de redes y
sistemas informáticos; codificación de mensajes; concepción
de sistemas de procesamiento de datos; diseño de bases de
datos; análisis informatizado de datos; investigaciones
documentales sobre recuperación de información; facilitación
de información sobre tecnologías de la información; diseño de
bases de datos informáticas; servicios de Internet, incluidos
alojamiento de sitios Web y creación de contenidos; creación y
actualización de software, incluidos páginas Web por Internet,
diseño, actualización, mantenimiento y reparación de software
para redes de seguridad, sistemas informáticos, comunicación
de datos, integración de sistemas de red, sistemas de
transmisión de datos e imágenes, así como de servicios de
redes mundiales de comunicación; diseño, actualización,
mantenimiento y reparación de software cortafuegos para
redes informáticas o de software cortafuegos basado en
servidores intermediarios (proxy); servicios de investigación
sobre políticas, sistemas y tecnologías de redes mundiales de
comunicación; servicios técnicos y de asesoramiento para
todos los servicios antes mencionados.
(821) SG, 01.03.2005, T05/02652E.
(821) SG, 01.03.2005, T05/02653C.
(821) SG, 01.03.2005, T05/02654A.
(300) SG, 01.03.2005, T05/02652E, classe 9 / class 9 / clase

9.
(300) SG, 01.03.2005, T05/02653C, classe 38 / class 38 /

clase 38.
(300) SG, 01.03.2005, T05/02654A, classe 42 / class 42 /

clase 42.
(832) AU, GB, IT, JP, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 09.09.2005 899 195
(180) 09.09.2015
(732) ASAHI DENKA KOGYO KABUSHIKI KAISHA

2-35, Higashiogu 7-chome,
Arakawa-ku
Tokyo 116-0012 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan
(750) ASAHI DENKA KOGYO KABUSHIKI KAISHA, 

Furukawa Building 3-14, Nihonbashi-Muromachi 2-
chome, Chuo-Ku, Tokyo 103-8311 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Cristaux liquides; alcali caustique; glycol; éthers

de glycol, glycérides; renforçateurs chimiques pour
caoutchouc; produits pour la conservation du caoutchouc;
agglutinants pour le béton; préparations pour
l'imperméabilisation du ciment, à l'exception des peintures;
sels de sodium (préparations chimiques); composés à base de
baryum; préparations chimiques pour le soudage; agents de
brasage tendre; produits chimiques pour blanchir les cires;
chlorures; acide chlorhydrique; chlore; réactifs chimiques
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); plastifiants; eau
oxygénée; peroxyde d'hydrogène; persulfates; produits
chimiques tensio-actifs; tensioactifs; additifs chimiques pour
boues de forage; fluides auxiliaires pour abrasifs; agents
auxiliaires pour les abrasifs; additifs chimiques pour
carburants; comburants (additifs chimiques pour carburants);
matières à dépolir; soude caustique à usage industriel;
glycérine à usage industriel; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage industriel; sels à usage industriel; produits
chimiques industriels; savons métalliques à usage industriel;
décolorants à usage industriel; émollients pour l'industrie;
lessives (décolorants) à usage industriel; caustiques à usage
industriel; additifs chimiques aux fongicides; additifs
chimiques aux insecticides; acides; tétrachlorures;
renforçateurs chimiques pour papier, hypochlorite de soude;
hypochlorite de sodium; hyposulfites; liquides réfrigérants
pour moteurs de véhicules; préparations de clarification;
préparations pour l'imperméabilisation des matières textiles;
produits chimiques pour empêcher la formation de taches sur
les étoffes; produits chimiques pour l'avivage des matières
textiles; catalyseurs; substances chimiques pour la
conservation des aliments; préparations chimiques pour
l'autodéfense; produits de dégraissage utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits contre l'électricité statique
non à usage ménager; agents pour détruire le pétrole; additifs
de détergents pour l'essence; détergents pour l'essence;
produits de foulage pour l'industrie textile; apprêts pour
textiles; produits pour la protection contre le feu; ignifugeants;
produits chimiques pour la préparation des couleurs;
émulsifiants; produits pour économiser les combustibles;
produits pour décoller; antigels; produits corrosifs;
préparations anti-adhérence et de décollage; produits pour la
conservation des produits pharmaceutiques; produits
chimiques pour blanchir les huiles; produits pour blanchir les
matières organiques; produits chimiques de condensation;
produits réfrigérants; photostabilisants; agents chimiques pour
la fabrication de semi-conducteurs; agents de nettoyage et de
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gravure pour semi-conducteurs; agent d'encapsulation liquides
pour semi-conducteurs, additifs plastiques utilisés pour la
stabilisation pendant le traitement; additifs chimiques pour
articles en matière plastique; agents anti-microbiens pour
l'industrie; agents chimiques; divers produits chimiques;
produits chimiques pour l'amendement des sols; agents de
purification des sols; acide oléique; acide stéarique; résines
photopolymérisables; produits chimiques pour la
photographie; sensibilisateurs photographiques; révélateurs
photographiques; édulcorants artificiels (produits chimiques);
résines acryliques à l'état brut; résines époxy à l'état brut;
matières plastiques, à l'état brut; résines synthétiques à l'état
brut; résines artificielles à l'état brut; diverses matières
plastiques à l'état brut; acides gras; détergents utilisés au cours
d'opérations de fabrication; agents chimiques pour composants
électroniques et matériaux pour circuits; agents de nettoyage et
de gravure pour composants électroniques et matériaux pour
circuits; agents d'encapsulation liquides pour composants
électroniques et matériaux pour circuits; agents à blanchir
fluorescents; additifs chimiques de nettoyage du pétrole ou de
l'essence.

 2 Produits antirouille (préservatifs contre la rouille);
produits contre la ternissure des métaux; produits anti-buée
pour métaux; produits anticorrosion; colorants pour faire des
inscriptions par décomposition thermique à l'aide de faisceaux
laser rayonnants, notamment utilisés pour l'enregistrement de
couches de disques optiques et autres supports
d'enregistrement; teintures pour l'amélioration du contraste des
films optiques; teintures pour le découpage aux infrarouges;
divers colorants; divers matières colorantes; liants pour
couleurs; agglutinants pour couleurs; épaississants pour
couleurs; peintures antisalissures; huiles contre la rouille.

 3 Produits pour enlever la rouille; produits pour
enlever les couleurs; produits pour faire briller (produits à
polir); shampooings; savons; préparations pour le nettoyage
(hormis les produits chimiques pour le nettoyage des
cheminées); détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; détergents
pour instruments et appareils médicaux; produits à astiquer
(hormis les fluides auxiliaires pour abrasifs et non à usage
dentaire); produits pour aiguiser (hormis les fluides auxiliaires
pour abrasifs et non à usage dentaire); produits pour l'affûtage
(hormis les fluides auxiliaires pour abrasifs et non à usage
dentaire); produits abrasifs (hormis les fluides auxiliaires pour
abrasifs et non à usage dentaire).

 4 Lubrifiants; graisses lubrifiantes; huiles de
graissage; liquides de coupe; huiles textiles; additifs pour
huiles de moteur (non chimiques); diverses huiles
industrielles; huiles et graisses non minérales à usage
industriel (autres que pour carburants); huiles et graisses
industrielles; additifs non chimiques pour carburants.

 5 Glycérine à usage médical; peroxyde d'hydrogène
à usage médical; détergents à usage médical; antiseptiques;
fongicides; germicides; produits pour la stérilisation;
désodorisants autres que ceux à usage personnel; médicaments
composés de minéraux issus du lactosérum; agents anti-
microbiens (non à usage industriel).

 7 Appareils et machines de traitement chimique;
dispositifs de gestion automatique et de commande
d'approvisionnements en agents d'attaque chimiques pour
machines de gravure pour la fabrication d'éléments
électroniques et circuits électroniques; systèmes et machines
pour la fabrication de semi-conducteurs.

 9 Instruments et machines d'ajustement/réglage
automatiques; détecteurs (instruments ou machines de mesure
ou d'essai); divers instruments et machines de mesure ou
d'essai; appareils de régulation électriques; divers appareils et
machines de commande et distribution d'énergie; appareils,
machines électroniques et leurs éléments.

17 Garnitures d'étanchéité; peintures isolantes; divers
équipements électriques; anneaux en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; résines acryliques (produits semi-finis); résines
synthétiques (produits semi-finis); résines artificielles
(produits semi-finis), matières isolantes; joints; composés de

jointoiement; substances isolantes contre l'humidité dans les
bâtiments; matériaux calorifuges non isolants; tuyaux flexibles
non métalliques.

19 Moules pour la fonderie non métalliques;
matériaux de construction en plastique; matériaux de
construction synthétiques; matériaux de construction à base de
caoutchouc; matériaux de construction non métalliques;
armatures non métalliques pour la construction, enduits
(matériaux de construction); revêtements de murs non
métalliques pour la construction.

21 Moules à gâteaux.
29 Huile de maïs; beurre de cacao; beurre de coco;

huile de sésame; huile de noix de palmiers (alimentation);
margarine; graisse de coco; huile de coco; huile d'os
comestible; huile d'olive comestible; huile de colza
comestible; huile de palme comestible; huile de tournesol
comestible; saindoux; graisses comestibles; huiles
comestibles; suif comestible; diverses huiles et graisses
comestibles; koumys (koumis) (boissons lactées); crème
(produits laitiers); képhir (boissons lactées); fromage; beurre;
crème au beurre; crème fouettée; yaourts; lait; petit-lait;
boissons lactées (où le lait prédomine); divers produits laitiers;
foie; volaille, non vivante; tripes; moelle à usage alimentaire;
gibier (mort); porc; diverses viandes; oeufs; langoustes (non
vivantes); sardines; moules (non vivantes); crevettes roses
(non vivantes); crevettes grises (non vivantes); huîtres (non
vivantes); caviar; saumon; écrevisses (non vivantes);
holothuries (non vivantes); harengs; thon; homards (non
vivants); poisson saumuré; oeufs d'escargots (pour la
consommation); poissons (non vivants); filets de poissons;
coquillages et crustacés (non vivants); palourdes (non
vivantes); divers animaux aquatiques comestibles (non
vivants); légumes congelés; fruits congelés; gélatine pour
aliments; ichtyocolle à usage alimentaire; chrysalides de vers à
soie pour l'alimentation humaine; croquettes; saucissons en
croûte; saucisses; jambon; boudin noir; boudin; lard; pâté de
foie; pâtés de foie; salaisons; nids d'oiseaux comestibles;
extraits de viande; gelées de viande; viandes, en boîte; viande
conservée; divers produits de charcuterie; mets à base de
poisson; anchois; poisson en boîte; poisson conservé; farine de
poisson pour l'alimentation humaine; divers produits de la
pêche transformés; purée de pommes; fruits, conservés; fruits
conservés dans l'alcool; marmelade de canneberges (compote);
choucroute; confitures; confiture de gingembre; gelées de
fruits; tahini (pâte de graines de sésame); beurre de cacao;
purée de tomates; fruits en compotes, hoummos (purée de poix
chiches); beurre d'arachides; piccalilli; amandes préparées;
cornichons; pickles; salades de fruits; flocons de pommes de
terre; marmelade; olives conservées; légumes cuits; tranches
de fruits (à l'exception des confiseries); fruits en boîte; zestes
de fruits; pulpes de fruits; noix de coco séchées; dattes;
champignons conservés; légumes séchés; raisins secs; fruits
cristallisés (à l'exception des confiseries); oignons conservés;
herbes potagères conservées; extraits d'algues à usage
alimentaire; oléagineux préparés; jus de tomates pour la
cuisine; pommes-chips; jus de légumes pour la cuisine;
légumes conservés; fruits givrés; truffes conservées; salades de
légumes; légumes en boîtes; divers légumes et fruits
transformés; Abura-age (morceaux de tofu frits); Kohri-dofu
(morceaux de tofu lyophilisés); Konnyaku (gelée à base de
racine d'amorphophallus à bulbe aérien); tofu; Natto (haricots
de soja fermentés); oeufs en poudre; jaune d'oeuf; blanc d'oeuf;
oeufs crus transformés sous diverses formes; potages;
bouillons; préparations pour faire des bouillons; consommés;
concentrés (bouillons); consommés concentrés; juliennes
(potages); divers mélanges pour soupes et ragoûts; ochazuke-
nori (flocons de porphyres déshydratées à saupoudrer sur du
riz cuit à l'eau); accompagnements à base de graines de soja
fermentées (Name-mono); pois conservés; lentilles
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
fèves conservées; diverses légumineuses à grains crues;
albumine à usage alimentaire; caséine à usage alimentaire;
diverses protéines pour l'alimentation humaine; présure;
alginates à usage alimentaire; pectine alimentaire; mélanges
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contenant de la graisse pour tartines; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; pollen préparé pour
l'alimentation; gelées comestibles; arachides préparées;
beignets de pommes de terre.

30 Liants pour saucisses; liants pour glaces
alimentaires; liants pour crèmes glacées (glaces alimentaires);
produits pour attendrir la viande à usage domestique; produits
pour stabiliser la crème fouettée; aromates de café (parfums)
(non à base de huiles essentielles); vanille (aromate, autres que
les huiles essentielles, pour aliments); vanilline (succédanés de
la vanille) (aromatisant, autres que les huiles essentielles, pour
aliments); menthe pour la confiserie; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles; aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles; aromates autres que les huiles essentielles;
diverses préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
qu'en huiles essentielles); thé glacé; boissons à base de thé;
diverses sortes de thé; boissons à base de cacao; boissons à
base de café; chicorée (succédané du café); boissons à base de
chocolat; cacao au lait à boire; café au lait à boire; chocolat au
lait à boire; préparations végétales remplaçant le café;
succédanés de café; diverses sortes de café et cacao; glace à
rafraîchir; glace, naturelle ou artificielle; diverses sortes de
glaces; confiserie à base d'amandes; crèmes glacées; crème
anglaise (confiserie); caramels (bonbons); sucre candi à usage
alimentaire; biscuits; crackers, sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël; décorations comestibles pour gâteaux;
sorbets (glaces); pain d'épice; tartes; gommes à mâcher non à
usage médical; chocolat; tortillas; pastilles (confiserie);
tourtes; pâtés (pâtisserie); bonbons à la menthe, halvas
(confiserie); crêpes; brioches; confiserie à base d'arachides;
biscuits; fondants (confiserie); petits fours (gâteaux); petits-
beurre; poudings; pralines; pâtes de fruits (confiserie); yaourts
glacés (glaces alimentaires); maïs grillé et éclaté (pop corn);
macarons; massepain; biscottes; petits pains; gaufres; réglisse
(confiserie); bâtons de réglisse (confiserie); sucreries; produits
sucrés (bonbons); biscuits de malt; glaces alimentaires; pain
sans levain; gâteaux; diverses confiseries, pain et brioches; jus
de viande; ketchup (sauce); sauces à salades; sauce de soja;
sauces (condiments); chow-chow (condiment); chutneys
(condiments); sauces tomates; mayonnaises; vinaigres;
vinaigre de bière; sirops de table; miel; édulcorants naturels;
sucre; glucose à usage alimentaire; mélasse à usage
alimentaire; maltose; sel de céleri; eau de mer (pour la cuisine);
sel de cuisine; sel pour conserver les aliments; divers
condiments et assaisonnements; anis (graines); quatre-épices;
curry (épice); poivre; piments (assaisonnements); safran
(assaisonnement); cannelle (épice); gingembre (épice);
curcuma à usage alimentaire; muscade; moutarde; clous de
girofle (épice); anis étoilé; algues (condiments); farine de
moutarde; diverses épices; poudres pour glaces alimentaires;
poudres pour crèmes glacées; divers mélanges pour crèmes
glacées; mélanges pour sorbets; café vert; flocons d'avoine;
gruau d'avoine; flocons de maïs; spaghetti; couscous
(semoule); vermicelles (nouilles); pâtes alimentaires;
chapelure; pâte pour gâteaux; macaronis; nouilles; pâte à
gâteau; préparations faites de céréales; mets à base de farine;
pâtes alimentaires; maïs (grillé); divers préparations faites de
céréales; câpres; taboulé; pâte d'amandes; quiches; galettes de
maïs fourrées (tacos); rouleaux de printemps; gyoza (boulettes
chinoises farcies, cuites); sandwiches; shumai (boulettes
chinoises cuites à la vapeur, cuites); sushi; takoyaki (boulettes
frites de pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe); Niku-
manjuh (petits pains à la chinoise farcis de viandes hachées);
hamburgers (aliments préparés); pizzas, boîtes-repas (aliments
préparés); hot-dogs (aliments préparés); pâtés à la viande;
pâtés; ravioli; levain; levure en poudre; Koji (riz malté pour la
fermentation); ferments pour pâtes; levure en comprimés non
à usage médical; diverses formes de levure; poudre à lever,
mélanges confiseurs instantanés; riz; avoine mondée; orge
mondé; farines alimentaires; farine de pommes de terre à usage
alimentaire; semoule; farine de maïs; farine d'orge; farine de
tapioca à usage alimentaire; amidon à usage alimentaire;

produits amylacés à usage alimentaire; gruaux pour
l'alimentation humaine; farines alimentaires; avoine écrasée;
orge égrugé; farine de soja; farine de fèves; produits de
minoterie; diverses farines alimentaires; gluten à usage
alimentaire; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; infusions non médicinales; produits de cacao;
gâteaux de riz; gelée royale pour l'alimentation humaine (à
usage non médical); propolis pour l'alimentation humaine;
aliments à base d'avoine; flocons (produits céréaliers); bouillie
alimentaire à base de gruau d'avoine et de lait; relish
(condiments); malt à usage alimentaire; extraits de malt pour
l'alimentation; poudre pour gâteaux; divers mélanges de curry;
Furi-kake (poudres assaisonnées à saupoudrer sur le riz).

31 Malt (non destiné à l'alimentation); millet d'Italie
(non traité); millet commun (non traité); sésame (non traité);
sarrasin (non traité); maïs (non traité); echinochloa pied-de-
coq (millet du Japon) (non traité); blé, orge et avoine (non
traités); riz non traité; sorgho (non traité).

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); jus de fruits, boissons à base de petit-lait, jus
de légumes (boissons); lait de soja.

40 Traitement et formage de moules en silicone;
traitement du caoutchouc; traitement des matières plastiques.

 1 Liquid crystal; caustic alkali; glycol; glycol ether,
glycerides; chemical intensifiers for rubber; rubber
preservatives; agglutinants for concrete; cement-
waterproofing preparations, except paints; sodium salts
(chemical preparations); barium compounds; soldering
chemicals; soldering agents; wax-bleaching chemicals;
chlorides; hydrochloric acid; chlorine; chemical reagents
(other than for medical or veterinary purposes); plasticizers;
dioxide of hydrogen; hydrogen peroxide; persulphates;
surface-active chemical agents; surfactants; additives,
chemical, to drilling muds; auxiliary fluids for use with
abrasives; auxiliary agents for use with abrasives; chemical
additives to motor fuel; additives, chemical, to motor fuel;
combusting preparations (chemical additives to motor fuel);
polish removing substances; caustic soda for industrial
purposes; glycerine for industrial purposes; color-brightening
chemicals for industrial purposes; salts for industrial
purposes; industrial chemicals; metallic soap for industrial
purposes; decolorants for industrial purposes; emollients for
industrial purposes; bleaching preparations (decolorants) for
industrial purposes; caustics for industrial purposes;
additives, chemical, to fungicides; additives, chemical, to
insecticides; acids; tetrachlorides; chemical intensifiers for
paper, hypochlorite of soda; sodium hypochlorite;
hyposulphites; coolants for vehicle engines; purification
preparations; textile-waterproofing chemicals; stain-
preventing chemicals for use on fabrics; textile-brightening
chemicals; catalysts; chemical substances for preserving
foodstuffs; chemical preparations for self-defence; degreasing
preparations for use in manufacturing processes; antistatic
preparations, other than for household purposes; petroleum
dispersants; detergent additives to petrol (gasoline); detergent
for petrol (gasoline); fulling preparations for use in textile
industry; dressing and finishing preparations for textiles;
fireproofing preparations; flame retardants; chemical
preparations for the manufacture of paints; emulsifiers; fuel-
saving preparations; ungluing preparations; antifreeze;
corrosive preparations; separating and unsticking (ungluing)
preparations; preservatives for pharmaceutical preparations;
oil-bleaching chemicals; organic-bleaching chemicals;
bleaching chemicals (organic); chemical condensation
preparations; refrigerants; light stabilizers; chemical agent
for semi-conductors manufacturing; cleaning and etching
agents for semi-conductor; liquid encapsulant for semi-
conductor, plastics additives for use in stabilizing during
processing; chemical additives for plastic products;
antimicrobial agents for industrial use; chemical agents;
miscellaneous chemicals; soil-conditioning chemicals; soil-
purifying agents; oleic acid; stearic acid; light curing resins;
chemical preparations for use in photography; photographic
sensitizers; photographic developers; artificial sweeteners
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(chemical preparations); acrylic resins, unprocessed; epoxy
resins, unprocessed; plastics, unprocessed; synthetic resins,
unprocessed; artificial resins, unprocessed; miscellaneous
unprocessed plastics (plastics in primary form); fatty acids;
detergents for use in manufacturing processes; chemical agent
for electronic component and circuit materials; cleaning and
etching agents for electronic component and circuit materials;
liquid encapsulant for electronic component and circuit
materials; fluorescent whitening agents; chemical additives
for cleaning petroleum or gasoline.

 2 Anti-rust preparations (for preservation); anti-
tarnishing preparations for metals; defogger preparations for
metals; anti-corrosive preparations; dye for forming
recording marks by thermal decomposition by radiating laser
beams used, such as, for recording layers of optical disks and
other recording media; dye for improving contrast of optical
films; infrared-ray cutting dye; miscellaneous dyes;
miscellaneous dyestuffs; binding preparations for paints;
agglutinants for paints; thickeners for paints; anti-fouling
paints; anti-rust oils.

 3 Rust removing preparations; paint stripping
preparations; shining preparations (polish); shampoos; soap;
cleaning preparations (except chimney cleaners, chemical);
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; detergents for medical apparatus and
instruments; furbishing preparations (except auxiliary fluids
for use with abrasives, and not for dental use); grinding
preparations (except auxiliary fluids for use with abrasives,
and not for dental use); sharpening preparations (except
auxiliary fluids for use with abrasives, and not for dental use);
abrasive preparations (except auxiliary fluids for use with
abrasives, and not for dental use).

 4 Lubricants; lubricating grease; lubricating oil;
cutting fluids; textile oil; engine oil additives (non-chemical);
miscellaneous industrial oils; non-mineral oils and greases for
industrial purposes (not for fuel); industrial oils and fats;
additives, non-chemical, to motor-fuel.

 5 Glycerine for medical purposes; hydrogen
peroxide for medical purposes; detergents for medical
purposes; antiseptics; fungicides; germicides; sterilising
preparations; deodorants, other than for personal use;
medicines composed of whey minerals; antimicrobial agents
(not for industrial purposes).

 7 Chemical processing machines and apparatus;
automatic management and supply controller of chemical
etchant for etching machines to form electronic parts and
electronic circuits; semi-conductor manufacturing machines
and systems.

 9 Automatic adjusting/regulating machines and
instruments; detectors (measuring or testing machines and
instruments); miscellaneous measuring or testing machines
and instruments; regulating apparatus, electric;
miscellaneous power distribution or control machines and
apparatus; electronic machines, apparatus and their parts.

17 Waterproof packings; insulating paints;
miscellaneous electrical materials; rings of rubber; rubber
stoppers; acrylic resins (semi-finished products); synthetic
resins (semi-finished products); artificial resins (semi-finished
products), insulating materials; seals; sealant compounds for
joints; substances for insulating buildings against moisture;
non-conducting materials for retaining heat; flexible tubes,
not of metal.

19 Foundry molds (moulds), not of metal; plastic
building materials; synthetic building materials; rubber
building or construction materials; building materials, not of
metal; reinforcing materials, not of metal, for building,
coatings (building materials); wall claddings, not of metal, for
building.

21 Cake molds (moulds).
29 Corn oil; cocoa butter; coconut butter; sesame oil;

palm kernel oil for food; margarine; coconut fat; coconut oil;
bone oil, edible; olive oil for food; colza oil for food; palm oil
for food; sunflower oil for food; lard for food; edible fats;
edible oils; suet for food; miscellaneous edible oils and fats;

koumiss (kumiss) (milk beverage); cream (dairy products);
kefir (milk beverage); cheese; butter; buttercream; whipped
cream; yoghurt; milk; whey; milk beverages (milk
predominating); miscellaneous milk products; liver; poultry,
not live; tripe; animal marrow for food; game (dead); pork;
miscellaneous meat; eggs; spiny lobsters (not live); sardines;
mussels (not live); prawns (not live); shrimps (not live);
oysters (not live); caviar; salmon; crayfish (not live); sea-
cucumbers (not live); herrings; tuna fish; lobsters (not live);
salted fish; snail eggs (for consumption); fish (not live); fish
fillets; shellfish (not live); clams (not live); miscellaneous
edible aquatic animals (not live); frozen vegetables; frozen
fruits; gelatine for food; isinglass for food; silkworm chrysalis,
for human consumption; croquettes; sausages in batter;
sausages; ham; black pudding; blood sausage; bacon; liver
pâté; liver pastes; salted meats; edible birds' nests; meat
extracts; meat jellies; meat, tinned (canned (Am.)); meat,
preserved; miscellaneous charcuterie; foods prepared from
fish; anchovy; fish, tinned (canned (Am.)); fish, preserved;
fishmeal for human consumption; miscellaneous processed
fisheries products; apple purée; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; cranberry sauce (compote); sauerkraut;
jams; ginger jam; fruit jellies; tahini (sesame seed paste);
chocolate nut butter; tomato purée; fruit, stewed, hummus
(chickpea paste); peanut butter; piccalilli; almonds, ground;
gherkins; pickles; fruit salads; potato flakes; marmalade;
olives, preserved; vegetables, cooked; fruit chips (except
confectionery); fruits, tinned (canned (Am.)); fruit peel; fruit
pulp; coconut, desiccated; dates; mushrooms, preserved;
vegetables, dried; raisins; crystallized fruits (except
confectionery); onions, preserved; garden herbs, preserved;
weed extracts for food; nuts, prepared; tomato juice for
cooking; potato chips; vegetable juices for cooking;
vegetables, preserved; frosted fruits; truffles, preserved;
vegetable salads; vegetables, tinned (canned (Am.));
miscellaneous processed vegetables and fruits; abura-age
(fried tofu pieces); kohri-dofu (freeze-dried tofu pieces);
konnyaku (jelly made from devils' tongue root); tofu; natto
(fermented soybeans); powdered eggs; yolk of eggs; white of
eggs; miscellaneous processed raw egg; soups; bouillon;
preparations for making bouillon; broth; bouillon
concentrates; broth concentrates; vegetable soup
preparations; miscellaneous stew and soup mixes; ochazuke-
nori (dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot water);
side-dish made of fermented soybean (name-mono); peas,
preserved; lentils, preserved; soya beans, preserved, for food;
beans, preserved; miscellaneous raw pulses; albumen for
food; casein for food; miscellaneous protein for human
consumption; rennet; alginates for food; pectin for food; fat-
containing mixtures for bread slices; fatty substances for the
manufacture of edible fats; pollen prepared as foodstuff;
jellies for food; peanuts, processed; potato fritters.

30 Sausage binding materials; binding agents for
edible ices; binding agents for ice cream (edible ices); meat
tenderizers, for household purposes; preparation for stiffening
whipped cream; coffee flavorings (flavourings) (not of
essential oils); vanilla (flavoring, other than essential oils, for
foodstuffs); vanillin (vanilla substitute) (flavoring, other than
essential oils, for foodstuffs); mint for confectionery; essences
for foodstuffs (except etheric essences and essential oils);
flavorings, other than essential oils, for beverages; flavorings,
other than essential oils, for cakes; flavorings, other than
essential oils; miscellaneous aromatic preparations for food
(not of essential oils); iced tea; tea-based beverages;
miscellaneous tea; cocoa-based beverages; coffee-based
beverages; chicory (coffee substitute); chocolate-based
beverages; cocoa beverages with milk; coffee beverages with
milk; chocolate beverages with milk; vegetal preparations for
use as coffee substitutes; artificial coffee; miscellaneous coffee
and cocoa; ice for refreshment; ice, natural or artificial;
miscellaneous ice; almond confectionery; ice cream; custard
(confectionery); caramels (candy); candy for food; cookies;
crackers, confectionery for decorating Christmas trees; edible
decorations for cakes; sherbets (ices); gingerbread; tarts;
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chewing gum, not for medical purposes; chocolate; tortillas;
pastilles (confectionery); lozenges (confectionery); pies; pâté
(pastries); peppermint sweets, halvah (confectionery);
pancakes; buns; peanut confectionery; biscuits; fondants
(confectionery); petits fours (cakes); petit-beurre biscuits;
puddings; pralines; fruit jellies (confectionery); frozen
yoghurt (confectionery ices); popcorn; macaroons (pastry);
marzipan; rusks; bread rolls; waffles; liquorice
(confectionery); stick liquorice (confectionery); sugar
confectionery; sweetmeats (candy); malt biscuits; edible ices;
unleavened bread; cakes; miscellaneous confectionery, bread
and buns; meat gravies; ketchup (sauce); dressings for salad;
soya sauce; sauces (condiments); chow-chow (condiment);
chutneys (condiments); tomato sauce; mayonnaise; vinegar;
beer vinegar; golden syrup; honey; natural sweeteners; sugar;
glucose for food; molasses for food; maltose; celery salt; sea
water (for cooking); cooking salt; salt for preserving
foodstuffs; miscellaneous condiments and seasonings;
aniseed; allspice; curry (spice); pepper; peppers
(seasonings); saffron (seasoning); cinnamon (spice); ginger
(spice); turmeric for food; nutmegs; mustard; cloves (spice);
star aniseed; weeds (condiment); mustard meal;
miscellaneous spices; powder for edible ices; powders for ice
cream; miscellaneous ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee; oat flakes; oatmeal; corn flakes; spaghetti;
couscous (semolina); vermicelli (noodles); pasta;
breadcrumbs; pastry (dough); macaroni; noodles; ribbon
vermicelli; cake paste; cereal preparations; farinaceous
foods; farinaceous food pastes; corn (roasted); miscellaneous
cereal preparations; capers; tabbouleh; almond paste;
quiches; tacos; spring rolls; gyoza (Chinese stuffed
dumplings, cooked); sandwiches; shumai (Chinese steamed
dumplings, cooked); sushi; takoyaki (fried balls of batter mix
with small pieces of octopus); niku-manjuh (steamed buns
stuffed with minced meat); hamburgers (prepared); pizzas,
box lunches (prepared); hot dogs (prepared); meat pies;
pasty; ravioli; leaven; yeast powder; koji (fermenting malted
rice); ferments for pastes; yeast in pill form, not for medical
use; miscellaneous yeast; baking powder, instant
confectionery mixes; rice; husked oats; husked barley; meal;
potato flour for food; semolina; corn meal; barley meal;
tapioca flour for food; starch for food; starch products for
food; groats for human food; flour for food; crushed oats;
crushed barley; soya flour; bean meal; flour-milling products;
miscellaneous flour for food; gluten for food; thickening
agents for cooking foodstuffs; infusions, not medicinal; cocoa
products; rice cakes; royal jelly for human consumption (not
for medical purposes); bee glue (propolis) for human
consumption; oat-based food; chips (cereal products); gruel,
with a milk base, for food; relish (condiment); malt for human
consumption; malt extract for food; cake powder;
miscellaneous curry mixes; furi-kake (seasoned powder for
sprinkling on rice).

31 Malt (not for food); foxtail millet (unprocessed);
proso millet (unprocessed); sesame (unprocessed); buckwheat
(unprocessed); corn (unprocessed gram); Japanese barnyard
millet (unprocessed); wheat, barley and oats (unprocessed);
unprocessed rice; sorghum (unprocessed).

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
fruit juices, whey beverages, vegetable juices (beverages);
soybean milk (soy milk).

40 Silicon resin mold forming and treating; treating
of rubber; treating of plastics.

 1 Cristales líquidos; álcali cáustico; glicol; éteres de
glicol, glicéridos; reforzadores químicos para caucho;
productos para la conservación del caucho; aglutinantes para
hormigón; preparaciones de impermeabilización con cemento,
excepto pinturas; sales sódicas (productos químicos);
compuestos de bario; preparaciones químicas para la
soldadura; agentes para la soldadura; productos químicos para
blanquear las ceras; cloruros; ácido clorhídrico; cloro; reactivos
químicos (que no sean para uso médico o veterinario);
plastificantes; dióxido de hidrógeno; peróxido de hidrógeno;
persulfatos; agentes tensio-activos; surfactantes; aditivos
químicos para barros de perforación; fluidos auxiliares para

abrasivos; agentes auxiliares para utilizar con abrasivos;
aditivos químicos para combustibles; aditivos químicos para
carburantes; preparaciones combustibles (aditivos químicos
para combustibles); materias para deslustrar; sosa cáustica
para uso industrial; glicerina para uso industrial; productos
químicos para avivar los colores para uso industrial; sales para
uso industrial; productos químicos para la industria; jabones
metálicos para uso industrial; decolorantes para uso industrial;
emolientes para la industria; productos de blanqueo
(decolorantes) para uso industrial; cáusticos para uso
industrial; aditivos químicos para los fungicidas; aditivos
químicos para los insecticidas; ácidos; tetracloruros;
reforzadores químicos para papel, hipoclorito de sosa;
hipoclorito de sodio; hiposulfitos; agentes refrigerantes para
motores de vehículos; preparaciones de clarificación;
preparaciones para impermeabilizar materias textiles;
productos químicos repelentes de manchas para textiles;
productos químicos para avivar los textiles; catalizadores;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
preparaciones químicas para defensa personal; productos de
desengrasado utilizados durante los procesos de fabricación;
productos contra la electricidad estática que no sean para uso
doméstico; dispersantes de petróleo; aditivos detergentes para
la gasolina; detergentes para gasolina; productos de batanado
para la industria textil; preparaciones de apresto y de acabado
para textiles; preparaciones ignífugas; pirorretardantes;
productos químicos para la preparación de colores;
emulsionantes; productos para economizar combustible;
productos para desencolar; anticongelantes; productos
corrosivos; preparaciones para separar y desencolar;
productos para la conservación de productos farmacéuticos;
productos para blanquear los aceites; productos para
blanquear las materias orgánicas; productos para blanquear
las materias orgánicas; productos químicos de condensación;
productos refrigerantes; estabilizadores de luz; agentes
químicos para la elaboración de semiconductores; agentes de
limpieza y mordientes para semiconductores; fluidos
encapsulantes para semiconductores, aditivos de plásticos
para la estabilización en procesos de fabricación aditivos
químicos para productos de plástico; agentes antimicrobianos
para uso industrial; agentes químicos; productos químicos
diversos; productos químicos para mejorar los suelos; agentes
para purificar los suelos; ácido oleico; ácido esteárico; resinas
de fotocurado; productos químicos para la fotografía;
sensibilizadores fotográficos; reveladores fotográficos;
edulcorantes artificiales (preparaciones químicas); resinas
acrílicas en bruto; resinas epóxicas sin procesar; materias
plásticas, sin procesar; resinas sintéticas en bruto; resinas
artificiales en bruto; materias plásticas diversas sin procesar
(materias plásticas en bruto); ácidos grasos; detergentes
utilizados en procesos de fabricación; agentes químicos para
materiales de componentes y circuitos electrónicos; agentes
de limpieza y mordientes para materiales de componentes y
circuitos electrónicos; líquidos encapsulantes para materiales
de componentes y circuitos electrónicos; agentes de blanqueo
fluorescente aditivos químicos para limpiar petróleo o gasolina.

 2 Preservativos contra la herrumbre; productos
contra el deslustre de los metales; preparaciones antiniebla
para metales; preparaciones anticorrosivas; tinturas para
efectuar marcas de grabación por descomposición térmica
mediante rayos láser utilizados en especial para grabar surcos
en discos ópticos y otros soportes de grabación; tinturas para
mejorar el contraste de películas ópticas; tinturas para cortar
rayos infrarrojos; tinturas diversas; colorantes diversos;
preparaciones aglomerantes; aglutinantes para pinturas;
espensantes para pinturas; pinturas antiincrustantes; aceites
antioxidantes.

 3 Productos para quitar la herrumbre; productos para
quitar la pintura; preparaciones para bruñir (lustrado);
champús; jabones; preparaciones de limpieza (excepto
productos químicos para la limpieza de chimeneas);
detergentes que no se utilicen en procesos de fabricación o en
medicina; detergentes para aparatos e instrumentos médicos;
preparaciones para abrillantar (excepto fluidos auxiliares para
abrasivos, y que no sean para uso dental); productos para el
amolado (excepto fluidos auxiliares para abrasivos, y que no
sean para uso dental); productos para afilar (excepto fluidos
auxiliares para abrasivos, y que no sean para uso dental);
preparaciones para raspar (excepto fluidos auxiliares para
abrasivos, y que no sean para uso dental).

 4 Lubricantes; grasas lubricantes; aceites
lubricantes; fluidos de corte; aceites para materias textiles;
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aditivos de aceites para motor (que no sean químicos); aceites
industriales diversos; aceites no minerales y grasas para uso
industrial (excepto para combustibles); aceites y grasas
industriales; aditivos no químicos para carburantes.

 5 Glicerina para uso médico; peróxido de hidrógeno
para uso médico; detergentes para uso médico; antisépticos;
fungicidas; germicidas; preparaciones para esterilizar;
desodorantes que no sean para uso personal; medicamentos
compuestos de minerales de suero lácteo; agentes
antimicrobianos (que no sean para la industria).

 7 Máquinas y aparatos de tratamiento químico;
gestión automática y dispositivos de mando para el suministro
de decapantes químicos para máquinas decapantes para
elaborar piezas y circuitos electrónicos; máquinas y sistemas
de fabricación de semiconductores.

 9 Máquinas e instrumentos de regulación o ajuste
automático; detectores (máquinas o instrumentos de medida o
de prueba); máquinas e instrumentos de prueba o de medición
diversos; aparatos de regulación, eléctricos; máquinas y
aparatos de control o de distribución de energía diversos;
máquinas electrónicas, aparatos y sus partes.

17 Revestimientos de impermeabilidad; pinturas
aislantes; materiales eléctricos diversos; anillos de caucho;
tapones de caucho; resinas acrílicas (productos
semielaborados); resinas sintéticas (productos
semielaborados); resinas artificiales (productos
semielaborados), materiales aislantes; juntas herméticas;
masillas para juntas; composiciones aislantes contra la
humedad en edificios; materiales no conductores para
conservar el calor; tubos flexibles no metálicos.

19 Moldes de fundición (moldes), no metálicos;
materiales de plástico para la construcción; materiales
sintéticos para la construcción; materiales de caucho para la
edificación o la construcción; materiales de construcción no
metálicos; armazones para la construcción, no metálicos,
revestimientos (materiales de construcción); revestimientos de
paredes, no metálicos, para la construcción.

21 Moldes para pasteles.
29 Aceite de maíz; mantequilla de cacao; mantequilla

de coco; aceite de sésamo; aceites de nuez de palmeras
(alimentación); margarina; grasa de coco; aceite de coco;
aceite de huesos comestible; aceite de oliva comestible; aceite
de colza comestible; aceite de palma comestible; aceite de
girasol comestible; manteca de cerdo; grasas comestibles;
aceites comestibles; sebo comestible; aceites y grasas
comestibles diversos; cumis (koumiss) (bebida lacteada); nata
(producto lácteo); kéfir (bebida lacteada); quesos; mantequilla;
crema de mantequilla; nata batida; yogur; leche; suero de
leche; bebidas lacteadas, en las que predomina la leche;
productos lácteos diversos; hígado; aves (carne); tripas;
tuétano para uso alimenticio; caza; carne de cerdo; carnes
diversas; huevos; langostas (que no estén vivas); sardinas;
mejillones (que no estén vivos); gambas (que no estén vivas);
camarones (que no estén vivos); ostras (que no estén vivas);
caviar; salmón; cangrejos (que no estén vivos); cohombros de
mar (que no estén vivos); arenques; atún; bogavantes (que no
estén vivos); pescado en salazón; huevos de caracoles para el
consumo; pescado; filetes de pescado; crustáceos (que no
estén vivos); almejas (que no estén vivas); animales acuáticos
comestibles diversos (que no estén vivos); hortalizas
congeladas; frutas congeladas; gelatina para alimentos;
ictiocola para uso alimenticio; crisálidas de gusanos de seda
para la alimentación humana; croquetas; salchichas
rebozadas; embutidos; jamones; morcillas; embutidos a base
de sangre de cerdo; tocino; paté de hígado; patés de hígado;
salazones; nidos de pájaros comestibles; extractos de carne;
gelatinas de carne; conservas de carne; carne en conserva;
embutidos diversos; platos a base de pescado; anchoas;
conservas de pescado; pescado en conserva; harina de
pescado para la alimentación humana; productos diversos
elaborados a base de pescado; puré de manzana; frutas en
conserva; frutas conservadas en alcohol; compota de
arándanos; choucroute; mermeladas; mermelada de jengibre;
jaleas de frutas; tahini (pasta de semillas de sésamo);
mantequilla de cacao; puré de tomate; frutas cocidas, hummus
(pasta de garbanzos); mantequilla de cacahuete; piccalilli;
almendras preparadas; pepinillos; encurtidos; ensaladas de
frutas; copos de patatas; mermeladas; aceitunas en conserva;
hortalizas cocidas; copos de frutas (excepto productos de
confitería); conservas de fruta; cáscaras de frutas; pulpa de
fruta; nuez de coco desecada; dátiles; setas comestibles en
conserva; verduras deshidratadas; uvas pasas; frutas

confitadas (excepto productos de confitería); cebollas en
conserva; hortalizas en conserva; extractos de algas para uso
alimenticio; frutos secos preparados; zumo de tomate para uso
culinario; patatas chips; zumos vegetales para uso culinario;
verduras en conserva; frutas escarchadas; trufas en conserva;
ensaladas de verduras; conservas de verduras; verduras y
frutas diversas, elaboradas; tofu frito (abura-age); tofu
liofilizado en trozos (Kohri-dofu); jalea de raíces de lengua del
diablo (Konnyaku); tofu; brotes de soja fermentados (natto);
huevos en polvo; yema de huevo; clara de huevo; huevos
procesados de diversos tipos sopas; caldos; preparaciones
para hacer caldos; consomés; concentrados de caldo;
concentrados de consomé; julianas (sopas); mezclas diversas
de sopas y estofados; arroz cubierto con copos de algas y té
verde (ochazuke-nori); guarniciones elaboradas con habas de
soja fermentadas (Name-mono); guisantes en conserva;
lentejas en conserva; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; habas en conserva; legumbres diversas sin
procesar; albúmina para uso alimenticio; caseína para uso
alimenticio; proteínas diversas para el consumo humano;
cuajo; alginatos para uso alimenticio; pectina para uso
alimenticio; mezclas que contengan grasa para untar
rebanadas; materias grasas para la fabricación de grasas
comestibles; polen preparado para la alimentación; jaleas
comestibles; cacahuetes preparados; buñuelos de patata.

30 Aglutinantes para salchichas; espesantes para
helados comestibles; espesantes para helados comestibles;
productos para ablandar la carne para uso doméstico;
preparaciones para estabilizar la nata batida; aromatizantes de
café (que no sean de aceites esenciales); vainilla
(aromatizante), que no sean aceites esenciales, para uso
alimenticio); vainillina (sucedáneo de la vainilla) (aromatizante,
que no sean aceites esenciales, para uso alimenticio); menta
para la confitería; esencias para productos alimenticios
(excepto esencias etéricas y aceites esenciales);
aromatizantes para bebidas que no sean aceites esenciales;
aromatizantes que no sean aceites esenciales para pasteles;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; preparaciones
aromáticas diversas de uso alimenticio (que no sean aceites
esenciales); té helado; bebidas a base de té; té de diversos
tipos; bebidas a base de cacao; bebidas a base de café;
achicoria (sucedáneo del café); bebidas a base de chocolate;
bebidas de cacao con leche; café con leche; bebidas de
chocolate con leche; preparaciones vegetales que sustituyen al
café; café artificial; café y cacao de diversos tipos; hielo para
enfriar; hielo natural o artificial; hielo en diversas
presentaciones confitería a base de almendras; helados
cremosos; crema inglesa (artículos de confitería); caramelos
(bombones); azúcar candi para uso alimenticio; bizcochos;
crackers, golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
adornos comestibles para pasteles; sorbetes (helados
comestibles); pan de jengibre; tartas; goma de mascar que no
sea para uso médico; chocolate; tortillas; pastillas (confitería);
grageas (confitería); tortas; masa para pasteles; caramelos de
menta, halvas (productos de confitería); panqueques; brioches;
confitería a base de cacahuetes; galletas; pasta de azúcar
(confitería); pastas (pastelería); galletas de mantequilla;
púdines; pralinés; dulces de frutas (confitería); yogurt helado
(helados alimenticios); palomitas de maíz; guirlaches
(pastelería); mazapán; biscotes; panecillos; gofres; regaliz
(confitería); barras de regaliz (confitería); productos de
confitería; golosinas (caramelos); bizcochos de malta; helados
comestibles; pan ácimo; pasteles; productos de confitería, de
panadería y bollos de diversos tipos; jugo de carne; salsa
ketchup; aliños para ensalada; salsa de soja; salsas
(condimentos); chow-chow (condimento); chutneys
(condimento); salsa de tomate; mayonesa; vinagre; vinagre de
cerveza; jarabe de melaza; miel; edulcorantes naturales;
azúcar; glucosa para uso alimenticio; melaza para uso
alimenticio; maltosa; sal de apio; agua de mar (para uso
culinario); sal de cocina; sal para conservar los alimentos;
condimentos y aderezos diversos; anís (granos); arañuela
cultivada con sabor a pimienta clavo nuez moscada y jengibre;
curry (condimento); pimienta; pimentón (condimento); azafrán
(condimento); canela (especia); jengibre (condimento);
cúrcuma para uso alimenticio; nuez moscada; mostaza; clavo
(especia); anís estrellado; algas (condimentos); harina de
mostaza; especias diversas; polvos para helados comestibles;
polvos para elaborar helados cremosos; mezclas para preparar
helados cremosos; mezclas para sorbetes; café sin tostar;
copos de avena; harina de avena; copos de maíz; espaguetis;
cuscús (sémola); fideos; pastas alimenticias; pan rallado;
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pastelería (masa); macarrones; tallarines; macarrones; pasta
para pasteles; preparaciones de cereales; platos a base de
harina; pastas alimenticias; cereales (tostados); preparaciones
de cereales diversas alcaparras; tabulé (comida); pasta de
almendras; quiches; tacos; rollitos de primavera; empanadillas
chinas, cocidas (gyoza); sándwiches; shumai (raviolis chinos
cocidos al vapor, cocidos); sushi; (bolas fritas de masa para
rebozar mezcladas con trocitos de pulpo (takoyak); (bollos al
vapor rellenos con carne picada (niku-manju); hamburguesas
(preparadas); pizzas, comidas envasadas (preparadas);
perritos calientes (preparados); pasteles de carne;
empanadillas; raviolis; levadura (fermento); levadura en polvo;
(fermento de arroz malteado (koji); fermentos para pastas;
levadura en comprimidos que no sea para uso médico;
fermentos diversos; polvos para esponjar, mezclas
instantáneas para productos de confitería; arroz; avena
mondada; cebada mondada; harinas alimenticias; harina de
patatas para uso alimenticio; sémola; harina de maíz; harina de
cebada; harina de tapioca para uso alimenticio; fécula para uso
alimenticio; productos amiláceos para uso alimenticio; sémola
para la alimentación humana; harinas (alimentación); avena
machacada; cebada molida; harina de soja; harina de habas;
productos harineros; harinas diversas para uso alimenticio;
gluten para uso alimenticio; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; infusiones no medicinales; productos
de cacao; pasteles de arroz; jalea real para la alimentación
humana (que no sea para uso médico); propóleos para el
consumo humano; alimentos a base de avena; copos de
cereales secos; papilla alimenticia a base de leche; relish
(condimento); malta para la alimentación humana; extractos de
malta para la alimentación; polvos para pasteles; mezclas de
curry de diversos tipos; aromatizante en polvo para
espolvorear el arroz (furikake).

31 Malta (que no sea para uso alimenticio); mijo de
cola de zorra (sin procesar); mijo común (sin procesar);
sésamo (sin procesar); trigo sarraceno (sin procesar); maíz (sin
procesar; mijo japonés (sin procesar); trigo, cebada y avena
(sin procesar); arroz sin procesar; sorgo (sin procesar).

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); zumos de
frutas, bebidas a base de suero de leche, zumos vegetales
(bebidas); leche de soja.

40 Conformación y procesamiento de resinas de
silicio; procesamiento del caucho; procesamiento de plásticos.
(822) JP, 12.08.2005, 4887305.
(300) JP, 11.03.2005, 2005-021470, classe 1 priorité limitée

à:  Cristaux liquides; alcali caustique; glycol; éthers de
glycol; glycérides; renforçateurs chimiques pour
caoutchouc; produits pour la conservation du
caoutchouc; agglutinants pour le béton; préparations
pour l'imperméabilisation du ciment, à l'exception des
peintures; sels de sodium (préparations chimiques);
composés à base de baryum; préparations chimiques
pour le soudage; agents de brasage tendre; produits
chimiques pour blanchir les cires; chlorures; acide
chlorhydrique; chlore; réactifs chimiques (autres qu'à
usage médical ou vétérinaire); plastifiants; eau
oxygénée; peroxyde d'hydrogène; persulfates; produits
chimiques tensio-actifs; tensioactifs; additifs chimiques
pour boues de forage; fluides auxiliaires pour abrasifs;
agents auxiliaires pour abrasifs; produits chimiques
auxiliaires pour carburants; additifs chimiques pour
carburants; comburants (additifs chimiques pour
carburants); matières à dépolir; soude caustique à usage
industriel; glycérine à usage industriel; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel; sels à usage industriel; produits chimiques
industriels; savons métalliques à usage industriel;
décolorants à usage industriel; émollients pour
l'industrie; lessives (décolorants) à usage industriel;
caustiques à usage industriel; additifs chimiques aux
fongicides; additifs chimiques aux insecticides; acides;
tétrachlorures; renforçateurs chimiques pour papier;

hypochlorite de soude; hypochlorite de sodium;
hyposulfites; liquides réfrigérants pour moteurs de
véhicules; préparations de clarification; préparations
pour l'imperméabilisation des matières textiles;
produits chimiques pour empêcher la formation de
taches sur les étoffes; produits chimiques pour l'avivage
des matières textiles; catalyseurs; substances chimiques
pour la conservation des aliments; produits chimiques
pour l'autodéfense; produits de dégraissage utilisés au
cours d'opérations de fabrication; produits contre
l'électricité statique non à usage ménager; agents pour
détruire le pétrole; additifs de détergents pour l'essence;
détergents pour l'essence; produits de foulage pour
l'industrie textile; apprêts pour textiles; produits pour la
protection contre le feu; ignifugeants; produits
chimiques pour la préparation des couleurs;
émulsifiants; produits pour économiser les
combustibles; produits pour décoller; antigels; produits
corrosifs; préparations anti-adhérence et de décollage;
produits pour la conservation des produits
pharmaceutiques; produits pour blanchir les huiles;
produits pour blanchir les matières organiques; produits
chimiques de condensation; produits réfrigérants;
photostabilisants; agents chimiques pour la fabrication
de semi-conducteurs; agents de nettoyage et de gravure
pour semi-conducteurs; agents d'encapsulation liquides
pour semi-conducteurs; additifs plastiques pour la
stabilisation pendant le traitement; additifs chimiques
pour articles en matière plastique; agents anti-
microbiens pour l'industrie; agents chimiques; agents
chimiques divers; produits chimiques pour
l'amendement des sols; agents de purification des sols;
acide oléique; acide stéarique; résines
photopolymérisables; produits chimiques pour la
photographie; sensibilisateurs photographiques;
révélateurs photographiques; édulcorants artificiels
(produits chimiques); résines acryliques à l'état brut;
résines époxy à l'état brut; matières plastiques à l'état
brut; résines synthétiques à l'état brut; résines
artificielles à l'état brut; diverses matières plastiques à
l'état brut; acides gras; détergents utilisés au cours
d'opérations de fabrication, classe 2, classe 3, classe 4,
classe 5 priorité limitée à:  Glycérine à usage médical;
peroxyde d'hydrogène à usage médical; détergents à
usage médical; antiseptiques; fongicides; germicides;
produits pour la stérilisation; désodorisants autres que
ceux à usage personnel; médicaments composés de
minéraux issus du lactosérum, classe 7, classe 9, classe
17, classe 19, classe 21, classe 29, classe 30, classe 31,
classe 32, classe 40 / class 1 priority limited to:  Liquid
crystal; caustic alkali; glycol; glycol ether; glycerides;
chemical intensifiers for rubber; rubber preservatives;
agglutinants for concrete; cement-waterproofing
preparations, except paints; sodium salts (chemical
preparations); barium compounds; soldering
chemicals; soldering agents; wax-bleaching
chemicals; chlorides; hydrochloric acid; chlorine;
chemical reagents (other than for medical or veterinary
purposes); plasticizers; dioxide of hydrogen; hydrogen
peroxide; persulphates; surface-active chemical
agents; surfactants; additives, chemical, to drilling
muds; auxiliary fluids for use with abrasives; auxiliary
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agents for use with abrasives; motor fuel (chemical
additives to-); additives, chemical, to motor fuel;
combusting preparations (chemical additives to motor
fuel); polish removing substances; caustic soda for
industrial purposes; glycerine for industrial purposes;
color-brightening chemicals for industrial purposes;
salts for industrial purposes; industrial chemicals;
soap (metallic) for industrial purposes; metallic soap
for industrial purposes; decolorants for industrial
purposes; emollients for industrial purposes; bleaching
preparations (decolorants) for industrial purposes;
caustics for industrial purposes; additives, chemical, to
fungicides; additives, chemical, to insecticides; acids;
tetrachlorides; chemical intensifiers for paper;
hypochlorite of soda; sodium hypochlorite;
hyposulphites; coolants for vehicle engines;
purification preparations; textile-waterproofing
chemicals; stain-preventing chemicals for use on
fabrics; textile-brightening chemicals; catalysts;
chemical substances for preserving foodstuffs;$
chemical preparations for self-defence; degreasing
preparations for use in manufacturing processes;
antistatic preparations, other than for household
purposes; petroleum dispersants; detergent additives
to petrol (gasoline); detergent for petrol (gasoline);
fulling preparations for use in textile industry; dressing
and finishing preparations for textiles; fireproofing
preparations; flame retardants; chemical preparations
for the manufacture of paints; emulsifiers; fuel-saving
preparations; ungluing preparations; antifreeze;
corrosive preparations; separating and unsticking
(ungluing) preparations; preservatives for
pharmaceutical preparations; oil-bleaching
chemicals; organic-bleaching chemicals; bleaching
chemicals for organic; chemical condensation
preparations; refrigerants; light stabilizers; chemical
agent for semi-conductors manufacturing; cleaning
and etching agents for semi-conductor; liquid
encapsulant for semi-conductor; plastics additives for
use in stabilizing during processing; chemical additives
for plastic products; antimicrobial agents for industrial
use; chemical agents; miscellaneous chemicals; soil-
conditioning chemicals; soil-purifying agents; oleic
acid; stearic acid; light curing resins; chemical
preparations for use in photography; photographic
sensitizers; photographic developers; artificial
sweeteners (chemical preparations); acrylic resins,
unprocessed; epoxy resins, unprocessed; plastics,
unprocessed; synthetic resins, unprocessed; artificial
resins, unprocessed; miscellaneous unprocessed
plastics (plastics in primary form); fatty acids;
detergents for use in manufacturing processes / class 2
/ class 3 / class 4 / class 5 priority limited to:  Glycerine
for medical purposes; hydrogen peroxide for medical
purposes; detergents for medical purposes; antiseptics;
fungicides; germicides; sterilising preparations;
deodorants, other than for personal use; medicines
composed of whey minerals / class 7 / class 9 / class 17
/ class 19 / class 21 / class 29 / class 30 / class 31 / class
32 / class 40 / clase 1 prioridad limitada a:  Cristales
líquidos; álcali cáustico; glicol; éteres de glicol;
glicéridos; reforzadores químicos para caucho;

productos para la conservación del caucho;
aglutinantes para hormigón; preparaciones de
impermeabilización con cemento, excepto pinturas;
sales sódicas (productos químicos); compuestos de
bario; preparaciones químicas para la soldadura;
agentes para la soldadura; productos químicos para
blanquear las ceras; cloruros; ácido clorhídrico; cloro;
reactivos químicos (que no sean para uso médico o
veterinario); plastificantes; peróxido de hidrógeno;
peróxido de hidrógeno; persulfatos; agentes tensio-
activos; surfactantes; aditivos químicos para barros de
perforación; líquidos auxiliares para utilizar con
abrasivos; agentes auxiliares para abrasivos; aditivos
químicos para combustibles; aditivos químicos para
carburantes; preparaciones combustibles (aditivos
químicos para carburantes); materias para deslustrar;
sosa cáustica para uso industrial; glicerina para uso
industrial; productos químicos para avivar los colores
para uso industrial; sales para uso industrial; productos
químicos para la industria; jabones (metálicos) para uso
industrial; jabones metálicos para uso industrial;
decolorantes para uso industrial; emolientes para la
industria; productos de blanqueo (decolorantes) para
uso industrial; cáusticos para uso industrial; aditivos
químicos para los fungicidas; aditivos químicos para los
insecticidas; ácidos; tetracloruros; reforzadores
químicos para papel; hipoclorito de sosa; hipoclorito de
sodio; hiposulfitos; agentes refrigerantes para motores
de vehículos; preparaciones de clarificación;
preparaciones para impermeabilizar materias textiles;
productos químicos repelentes de manchas para
textiles; productos químicos para avivar los textiles;
catalizadores; productos químicos para la conservación
de los alimentos; productos químicos para la
conservación de los alimentos; preparaciones químicas
para la autodefensa; productos de desengrasado
utilizados durante los procesos de fabricación;
productos contra la electricidad estática que no sean
para uso doméstico; dispersantes de petróleo; aditivos
detergentes para gasolina; detergentes para gasolina;
productos de batanado para la industria textil;
preparaciones de apresto y de acabado para textiles;
preparaciones ignífugas; pirorretardantes; productos
químicos para la preparación de colores;
emulsionantes; productos para economizar
combustible; productos para desencolar;
anticongelantes; productos corrosivos; preparaciones
para separar y desencolar; productos para la
conservación de productos farmacéuticos; productos
para blanquear los aceites; productos para blanquear
las materias orgánicas; productos para blanquear las
materias orgánicas productos químicos de
condensación; productos refrigerantes; estabilizadores
de luz; agentes químicos para la elaboración de
semiconductores; agentes de limpieza y mordientes
para semiconductores; fluidos encapsulantes para
semiconductores; aditivos de plástico para utilizar como
estabilizadores durante los procesos de elaboración
aditivos químicos para productos de plástico; agentes
antimicrobianos para uso industrial; agentes químicos;
productos químicos diversos; productos químicos para
mejorar los suelos; agentes para purificar los suelos;



54 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

ácido oleico; ácido esteárico; resinas de fotocurado;
productos químicos para la fotografía; sensibilizadores
fotográficos; reveladores fotográficos; edulcorantes
artificiales (preparados químicos); resinas acrílicas en
bruto; resinas epóxicas sin procesar; materias plásticas,
sin procesar; resinas sintéticas en bruto; resinas
artificiales en bruto; materias plásticas diversas sin
procesar (materias plásticas en bruto); ácidos grasos;
detergentes utilizados en procesos de fabricación /
clase 2 / clase 3 / clase 4 / clase 5 prioridad limitada a:
Glicerina para uso médico; peróxido de hidrógeno para
uso médico; detergentes para uso médico; antisépticos;
fungicidas; germicidas; preparaciones esterilizadoras;
desodorantes que no sean para uso personal;
medicamentos compuestos de minerales de suero
lácteo / clase 7 / clase 9 / clase 17 / clase 19 / clase 21
/ clase 29 / clase 30 / clase 31 / clase 32 / clase 40.

(300) JP, 07.09.2005, 2005-083640, classe 1 priorité limitée
à:  Agents chimiques pour composants électroniques et
matériaux pour circuits; agents de nettoyage et de
mordençage pour composants électroniques et
matériaux pour circuits; agents d'encapsulation liquides
pour composants électroniques et matériaux pour
circuits; agents à blanchir fluorescents; additifs
chimiques pour le nettoyage du pétrole ou de l'essence,
classe 5 priorité limitée à:  Agents anti-microbiens (non
à usage industriel) / class 1 priority limited to:
Chemical agent for electronic component and circuit
materials; cleaning and etching agents for electronic
component and circuit materials; liquid encapsulant
for electronic component and circuit materials;
fluorescent whitening agents; chemical additives for
cleaning petroleum or gasoline / class 5 priority limited
to:  Antimicrobial agents (not for industrial purposes) /
clase 1 prioridad limitada a:  Agentes químicos para
materiales utilizados en componentes y circuitos
electrónicos; agentes de limpieza y mordientes para
materiales de componentes y circuitos electrónicos;
agentes de blanqueado fluorescente; aditivos químicos
para la limpieza del petróleo y de la gasolina / clase 5
prioridad limitada a:  Agentes antomicrobianos (no
destinados a la industria).

(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.04.2006 899 196
(180) 06.04.2016
(732) Vitrulan Textilglas GmbH

Bernecker Strasse 8
95509 Marktschorgast (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Produits en matières plastiques (produits semi-

finis); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; plâtre isolant;
mastics pour joints; toiles en fibres de verre et fibres de verre

isolantes, bandes et ruban adhésif pour revêtements de mur et
de plafond (autres que pour la médecine, les tâches ménagères
et la papeterie); matériaux d'isolation thermique; matériaux
d'absorption acoustique; feuilles minces, comprises dans cette
classe, notamment films plastiques, feuilles pour l'isolation,
feuilles de viscose, pellicules de cellulose régénérée, feuilles
de protection thermique alliées à des feuilles adhésives, films
de thermoscellage, films de protection contre la vapeur,
pellicules de protection pour le recouvrement (tous les produits
précités non destinés à l'emballage).

19 Matériaux de construction (non métalliques);
enduits, enduits de ciment; mortier; enduits (matériaux de
construction), notamment enduits de chaux, enduits minéraux,
enduits en résine de silicium, enduits aux silicates, revêtements
en résine artificielle, mastic pour murs, de recouvrement et de
restauration, profilés de façade (à des fins de construction, non
métalliques), peintures primaires réactives (comprises dans
cette classe); armatures pour la construction, non métalliques;
parties de lambris (à des fins de construction, non métalliques);
cloisons (non métalliques); nappes, grilles et tissus de renfort
(à des fins de construction, non métalliques); profilés (destinés
à la construction, non métalliques), notamment profilés
décoratifs destinés aux murs et façades extérieures.

24 Revêtements muraux en matières textiles; papiers
peints en matières textiles.

27 Papiers peints (à l'exception de ceux en matières
textiles).

17 Plastic goods (semi products); sealing, packing
and insulating material; insulating plaster; sealant
compounds for joints; fibreglass fabrics and fibreglass for
insulation, adhesive tape and strips for wall and ceiling
covering (not for medical purposes, household purposes or
stationery); thermal insulation material; material for sound
absorption; foils, as included in this class, in particular plastic
film, foil for insulation, viscose sheets, foil of regenerated
cellulose, heat protection foil smelting adhesive foils, heat seal
foils, steam diffusion barrier foils, protection sheets for
covering purposes (all aforementioned goods not for
packaging).

19 Material for building purposes (not of metal);
coating materials, cement coatings; mortar; coatings
(building materials), in particular of lime, minerals, silicon
resin, silicates, artificial resin, wall mastics, for covering, for
restoration, facade profiles (for building purposes, not of
metal), wash primer (included in this class 19); reinforcing
materials for building purposes, not of metal; panelling parts
(for building purposes, not of metal); partition walls (not of
metal); reinforcement fabrics, grids and fleeces (for building
purposes, not of metal); profiles (for building purposes, not of
metal), in particular, decoration profiles for walls and exterior
facades.

24 Wall coverings of textile material; textile wall
paper.

27 Wall paper (except of textile materials).
17 Productos de materias plásticas (semiproductos);

materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
revestimientos aislantes; masillas para juntas; tejidos de fibra
de vidrio y fibras de vidrio para aislamiento, cinta y bandas
adhesivas para revestimientos de paredes y de techos (que no
sean para uso médico, para uso doméstico o para papelería);
materiales de aislamiento térmico; material para
insonorización; películas, comprendidas en esta clase, en
particular películas de materias plásticas, películas para el
aislamiento, hojas de viscosa, películas de celulosa
regenerada, películas de protección térmica, películas
adhesivas para fundición, películas de termosellado, películas
de protección contra el escape de vapor, hojas protectoras
para recubrimiento (todos los productos anteriormente
mencionados que no sean para embalaje).

19 Material para la construcción (que no sea de
metal); materiales de revestimiento, revestimientos de
cemento; mortero; revestimientos (materiales de
construcción), en particular de cal, minerales, resinas de silicio,
silicatos, resinas artificiales, masillas de muros, para
revestimiento, para restauración, perfiles de fachada (para la
construcción, no metálicos), imprimación de reacción (incluida
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en esta clase 19); armazones para la construcción, no
metálicos; empanelados (para la construcción, no metálicos);
tabiques (no metálicos); telas de refuerzo, rejillas y rodillos de
tela (para la construcción, no metálicos); perfiles (para la
construcción, no metálicos), en particular, perfiles decorativos
para paredes y fachadas exteriores.

24 Revestimientos de paredes de materias textiles;
papeles de materias textiles para tapizar o empapelar.

27 Papeles pintados (excepto de materias textiles).
(822) DE, 23.02.2006, 305 55 953.2/19.
(350) DE, (a) 305 55 953.2/19, (c) 21.09.2005.
(831) BG, CH, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.12.2005 899 197
(180) 30.12.2015
(732) Vitrulan Textilglas GmbH

Bernecker Strasse 8
95509 Marktschorgast (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(566) "verre textile"
(526) Textile Glass. / Textile Glass. / Textile Glass.
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille;
préservatifs contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
produits pour l'enlèvement des papiers peints; pigments.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; plâtre isolant;
mastics pour joints; toiles en fibres de verre et fibres de verre
isolantes, bandes et rubans adhésifs pour revêtements de mur
et de plafond (autres que pour la médecine, le ménage et la
papeterie); matériaux d'isolation thermique; matériaux
d'absorption acoustique, notamment toiles en fibres de verre
telles que nattes, revêtements, tissus, non-tissés et/ou
panneaux de fibres de verre; pellicules en matières plastiques,
à l'exception de celles destinées à l'emballage, notamment
pellicules de protection pour le recouvrement.

19 Matériaux de construction, non métalliques;
enduits (matériaux de construction), enduits de ciment;
mortier; enduits, notamment enduits de chaux, enduits
minéraux, enduits de finition, enduits de restauration, enduits
en résine de silicium, enduits aux silicates, revêtements en
résine artificielle, mastic pour murs, profilés de façade (à des
fins de construction, non métalliques), peintures primaires
réactives; armatures pour la construction, non métalliques;
parties de lambris (à des fins de construction, non métalliques);
cloisons (non métalliques); non-tissés, treillis et tissus de
renfort (à des fins de construction, non métalliques); profilés
(destinés à la construction, non métalliques), notamment
profilés décoratifs destinés aux murs et façades extérieures.

24 Revêtements muraux en matières textiles; papiers
peints en matières textiles.

27 Papiers peints (à l'exception de ceux en matières
textiles).

 2 Paints, varnishes, lacquers; anti-rust
preparations; preservatives against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists;
wallpaper removing preparations; pigments.

17 Plastic goods (semi-finished products); sealing,
packing and insulating material; insulating plaster; sealant
compounds for joints; fibreglass fabric and fibreglass for
insulation, adhesive tapes and strips for wall and ceiling
coverings (not for medical purposes, household purposes or
stationery); thermal insulation material; material for sound
absorption, especially fibreglass sheeting like mats, coverings,
fabrics, non-woven material and/or panels of fibreglass;
plastic sheets, except for packaging, especially protection
sheets for covering purposes.

19 Material for building purposes, not of metal;
coatings (building material), cement coatings; mortar;
coatings, especially lime coatings, mineral coatings, final
coatings, reconstruction coatings, silicon resin coatings,
silicates coatings, artificial resin coatings, wall mastics,
facade profiles (for building purposes, not of metal), wash
primer; reinforcing materials for building purposes, not of
metal; panelling parts (for building purposes, not of metal);
partition walls (not of metal); reinforcing fabrics, lattices and
non-woven material (for building purposes, not of metal);
profiles (for building purposes, not of metal), especially
decoration profiles for walls and exterior facades.

24 Textile wall coverings; textile wallpaper.
27 Wallpaper (except of textile materials).
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; productos para quitar los papeles
pintados; pigmentos.

17 Productos de materias plásticas (productos
semielaborados); materias para calafatear, cerrar con estopa y
aislar; revestimientos aislantes; masillas para juntas; tela de
fibra de vidrio, así como fibras de vidrio para aislamiento, cintas
y bandas adhesivas para revestimientos de paredes y de
techos (no destinados a uso médico, doméstico o en
papelería); materiales de aislamiento térmico; material para
insonorización, especialmente revestimientos de fibra de
vidrio, tales como placas aislantes, revestimentos, tejidos, tela
no tejida y/o paneles de fibra de vidrio; hojas de plástico,
excepto para embalaje, especialmente hojas protectoras para
recubrimientos.

19 Material para la construcción, no metálico;
revestimientos (materiales de construcción), revestimientos de
cemento; mortero; revestimientos, en especial revestimientos
de cal, revestimientos minerales, revestimientos de
terminación, revestimientos de restauración, revestimientos de
resina de silicio, revestimientos de silicatos, revestimientos de
resinas artificiales, masillas para muros, perfiles de fachada
(para la construcción, no metálicos), imprimación de reacción;
armazones para la construcción, no metálicos; empanelados
(para la construcción, no metálicos); tabiques (no metálicos);
tejidos de refuerzo, celosías y telas sin tejer (para la
construcción, no metálicos); perfiles (para la construcción, no
metálicos), en especial perfiles de decoración de paredes y
fachadas exteriores.

24 Revestimientos de paredes de materias textiles;
papeles de materias textiles para tapizar o empapelar.

27 Papeles pintados (excepto de materias textiles).
(822) DE, 10.11.2005, 305 35 130.3/19.
(350) DE, (a) 305 35 130.3/19, (c) 16.06.2005.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 28.02.2006 899 198
(180) 28.02.2016
(732) ZHEJIANG SUPCON TECHNOLOGY CO., LTD.

SUPCON Park,
No. 309, Liuhe Road,
Binjiang District
Hangzhou 310053 (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(511) NCL(8)
 9 Installations électriques de commande à distance

d'opérations industrielles; systèmes informatisés de
commande de gestion distribuée et de commande centralisée
comportant des logiciels et du matériel informatique dans le
domaine de l'automatisation industrielle; système de
commande de centrale d'énergie atomique; mécanismes pour
appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton.

 9 Electric installations for the remote control of
industrial operations; computer-based centralized control and
distributed management control systems incorporating
computer software and computer hardware in the field of
industrial automation; atom power plant controlling system;
mechanisms for counter-operated apparatus.

 9 Instalaciones eléctricas para el mando a distancia
de operaciones industriales; sistemas informáticos de control
centralizado y gestión compartida compuestos de equipos y
programas informáticos, utilizados en el ámbito de la
automatización industrial; sistemas de control de centrales de
energía atómica; mecanismos para aparatos que funcionan
con fichas.
(822) CN, 07.11.2002, 1918439.
(831) DZ, IR, KP, SD, SY, VN.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.06.2006 899 199
(180) 30.06.2016
(732) KOLEKTOR GROUP

Vodenje in upravljanje dru¾b d.o.o.
Vojkova 10
SI-5280 IDRIJA (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Panneaux d'affichage électroniques lumineux,

écrans vidéo, écrans électriques; écrans électroniques; écrans
électroniques qui transforment l'image présentée; écrans et
affichages électroniques avec récepteurs de données ou
récepteurs vidéo; écrans et affichages électroniques avec
récepteurs de données ou récepteurs vidéo pour une réception
de données sans fil; écrans et affichages électriques pour
présenter des images statiques et dynamiques; écrans
électriques ou électroniques pour présenter des images
statiques ou dynamiques; écrans et affichages électriques pour
présenter des images statiques ou dynamiques pilotés à
distance; appareils électriques ou électroniques avec écrans
concaves; appareils électroniques pour la présentation des
images autour d'eux-mêmes; appareils optiques électroniques

d'affichage avec récepteurs de données, récepteurs de signaux
ou récepteurs vidéo; appareils électriques, électroniques,
optiques, lumineux et d'affichage recevant des données ou des
signaux vidéo avec ou sans fil; appareils électriques pour la
présentation des images statiques et dynamiques; appareils
électriques avec écrans tournant autour de leur axe à l'aide d'un
moteur pour la présentation des images radicalement autour
d'eux-mêmes; appareils électriques ou électroniques opérant à
base d'une technologie pour la présentation simultanée des
images sur 360° autour d'eux-mêmes, en particulier écrans
omnidirectionnels; appareils électriques pour une présentation
simultanée des images dans toutes les directions du plan
horizontal; appareils ou instruments pour la déformation, la
transmission ou le traitement de signaux vidéo ou
d'enregistrements digitaux d'images.

16 Documentation et publications se rapportant aux
produits de la classe 09, publications; matériel imprimé se
rapportant aux écrans omnidirectionnels; modes d'emploi et
matériel d'instruction (à l'exception des appareils); manuels;
publications imprimées; livres.

42 Conception et développement d'équipement et de
programmes pour les produits de la classe 09.

 9 Luminous electronic displaying panels, video
screens, electric screens; electronic screens; electronic
screens which transform the displayed image; electronic
screens and displays with data receivers or video receivers;
electronic screens and displays with data receivers or video
receivers for wireless data reception; electric screens and
displays for displaying static and dynamic images; electric or
electronic screens for displaying static or dynamic images;
remote-controlled electric screens and displays for displaying
static or dynamic images; electric or electronic apparatus with
concave screens; electronic apparatus for displaying images
around themselves; electron optical displaying apparatus with
data receivers, signal receivers or video receivers; wired or
wireless electric, electronic, optical, luminous and displaying
apparatus receiving video data or signals; electric apparatus
for displaying static and dynamic images; electric apparatus
with screens rotating around their axis with the help of a motor
for displaying images radially around themselves; electric or
electronic apparatus using technology for simultaneously
displaying images at 360° around themselves, particularly
omnidirectional screens; electric apparatus for
simultaneously displaying images in all directions on the
horizontal plane; apparatus or instruments for deforming,
transmitting or processing video signals or digital recordings
of images.

16 Documentation and publications relating to the
goods in class 09, publications; printed matter relating to
omnidirectional screens; operating manuals and teaching
materials (except apparatus); manuals; printed publications;
books.

42 Design and development of equipment and
programs for the goods in class 09.

 9 Paneles publicitarios electrónicos luminosos,
pantallas de vídeo, pantallas eléctricas; pantallas electrónicas;
pantallas electrónicas que transforman la imagen presentada;
pantallas y paneles de visualización electrónicos dotados de
receptores de datos o receptores de vídeo; pantallas y paneles
de visualización electrónicos dotados de receptores de datos o
receptores de vídeo para la recepción inalámbrica de datos;
pantallas y paneles de visualización eléctricos para la
presentación de imágenes estáticas y dinámicas; pantallas
eléctricas o electrónicas para la presentación de imágenes
estáticas o dinámicas; pantallas y paneles de visualización
eléctricos controlados a distancia para la visualización de
imágenes estáticas o dinámicas; aparatos eléctricos o
electrónicos dotados de pantallas cóncavas; aparatos
electrónicos para mostrar imágenes alrededor de ellos
mismos; aparatos ópticos electrónicos de visualización
dotados de receptores de datos, receptores de señales o
receptores de vídeo; aparatos inalámbricos eléctricos,
electrónicos, ópticos, luminosos y de visualización para la
recepción de datos o señales de vídeo; aparatos eléctricos
para la presentación de imágenes estáticas o dinámicas;
aparatos eléctricos dotados de pantallas que giran alrededor
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de su eje con ayuda de un motor para la presentación de
imágenes principalmente alrededor de ellos mismos; aparatos
eléctricos o electrónicos que funcionan mediante tecnología
para la presentación simultánea de imágenes en un ángulo de
360º grados alrededor de ellos mismos, en particular pantallas
omnidireccionales; aparatos eléctricos para la presentación
simultánea de imágenes en todas las direcciones del plano
horizontal; aparatos o instrumentos para la deformación,
transmisión o tratamiento de señales de vídeo o de
grabaciones digitales de imágenes.

16 Documentación y publicaciones relacionadas con
los productos de la clase 09, publicaciones; material impreso
sobre pantallas omnidireccionales; manuales de instrucciones
y material de instrucción (excepto aparatos); manuales;
publicaciones impresas; libros.

42 Concepción y desarrollo de equipos y programas
para los productos de la clase 09.
(822) SI, 12.01.2006, 200670057.
(300) SI, 12.01.2006, Z-200670057.
(831) BA, CH, HR, MK, RS, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 200
(180) 15.09.2016
(732) Michel FABRY

7, Allée des Marronniers
F-59131 ROUSIES (FR).

(841) FR

(511) NCL(8)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré pour la papeterie

ou l'imprimerie); articles pour reliures; papeteries; adhésifs
(matières collantes pour la papeterie ou le ménage); peintures
(tableaux) et gravures; articles pour reliures; articles de bureau
(à l'exception des meubles); enveloppes, sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques; cartes
postales, cartes de voeux.

28 Cartes à jouer.
(822) FR, 15.09.2006, 06 3 422 383.
(300) FR, 10.04.2006, 06 3 422 383.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 201
(180) 22.08.2016
(732) BNP PARIBAS

15, boulevard des Italiens
F-75009 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
35 Aide à la direction des affaires ou des fonctions

commerciales d'une entreprise industrielle ou commerciale;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; expertises en affaires; informations
d'affaires; investigations pour affaires; recherches pour
affaires; renseignements d'affaires; diffusion d'annonces
publicitaires; aide dans l'exploitation ou la direction d'une
entreprise industrielle ou commerciale; comptabilité;

établissement de déclarations fiscales; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); étude
de marché; recueil de données dans un fichier central; gestion
de fichiers informatiques; prévisions économiques;
établissement de relevés de comptes; publicité; publicité en
ligne et sur des réseaux de communications informatiques de
type Internet et Intranet; recherches d'informations dans des
fichiers informatiques pour des tiers; location de temps
publicitaire sur des réseaux de communications informatiques
de type Internet et Intranet; courrier électronique publicitaire;
services d'informations, de conseils et d'assistance
administratifs et commerciaux pour la mise en oeuvre de
paiements sécurisés pour le commerce en ligne sur des réseaux
de communications informatiques de type Internet; estimation
en affaires commerciales; recherche de marché, information
statistique.

36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse
financière, consultation en matière financière, services de
financement, agences de recouvrement de créances, crédit,
crédit-bail, affaires immobilières, courtage en biens
immobiliers, évaluation de biens immobiliers, consultation en
matière immobilière, estimations financières de biens
immobiliers, informations en matière immobilière, gérance de
biens immobiliers, recouvrement de loyers, assurances
notamment assurance habitation et assurance loyers impayés,
consultation en matière d'assurances, informations en matière
d'assurances, cautions, épargne, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), informations financières,
constitution de fonds communs de placement, placement de
fonds; affaires monétaires, actuariat, affacturage, agences de
crédit, cote en bourse, courtage en bourse, caisses de
prévoyance, investissement de capitaux, services de cartes de
crédit, services de cartes de débit, opérations de change,
vérification des chèques, émission de chèques de voyage,
émission de chèques bancaires, dépôt en coffres-forts,
opérations de compensation (change), courtage en assurances,
dépôt de valeurs, émission de bons de valeur, émission de
cartes de crédit, émission de cartes de fidélité (service
financier), estimations fiscales, services fiduciaires, transfert
électronique de fonds, gérance d'immeubles, gérance de
fortunes, assurance maritime, assurance contre les accidents,
assurance contre les incendies, assurance maladie, location
d'appartements, location de bureaux (immobilier), prêt sur
nantissement, opérations bancaires, opérations financières,
opérations monétaires, paiement par acomptes, parrainage
financier, prêt (finance), transactions financières, banque
directe (home-banking); services d'informations, de conseils et
d'assistance bancaires, financiers et monétaires; services
bancaires, financiers, monétaires, d'assurances et immobiliers
en ligne sur des réseaux de télécommunication (y compris
téléphones mobiles), des réseaux télématiques et des réseaux
de communications informatiques de type Internet et Intranet
via des sites électroniques.

35 Assistance in managing the business or
commercial activities of an industrial or commercial
company; business organisation and management consulting;
professional business consulting; efficiency experts; business
information; business investigations; research for business
purposes; business inquiries; dissemination of
advertisements; assistance in the operation or management of
industrial or commercial companies; accounting; tax
declaration preparation; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
market study; compilation of information into computer
databases; computer file management; economic forecasts;
drawing up of statements of accounts; advertising; online
advertising and on Internet and intranet computer
communication networks; information research in computer
files for third parties; rental of advertising time on Internet
and intranet computer communication networks; electronic
advertising mail; information and consulting services and
administrative and commercial assistance with implementing
secured payments for online commerce on computer
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communication networks (the Internet); business appraisals;
market research, statistical information.

36 Banking, financial affairs, financial analysis,
financial consulting, financing services, debt collection
agencies, credit bureaux, hire-purchase financing, real estate
affairs, real estate brokerage, real estate valuation, real estate
consulting, financial evaluations of real estate, information on
real estate, real estate management, rent collection, insurance
especially housing insurance and unpaid rent insurance,
insurance consultancy, insurance information, guarantees,
savings, financial evaluations (insurance, banking, real
estate), financial information, mutual funds, fund investments;
monetary affairs, actuarial services, factoring, credit
agencies, stock exchange quotations, stock exchange
brokerage, savings banks, capital investment, credit card
services, debit card services, foreign exchange operations,
cheque verification, issuing of travellers' cheques, issuing of
bank cheques, safe deposit services, financial clearing
operations (exchange), insurance brokerage, security
deposits, issue of tokens of value, issuing of credit cards, issue
of loyalty cards (financial service), fiscal valuations, trustee
services, electronic funds transfer, property management,
financial management, marine insurance services, accident
insurance, fire insurance, health insurance, renting of flats,
rental of offices (real estate), collateral loans, banking
operations, financial operations, monetary operations,
instalment loans, financial sponsorship, lending (finance),
financial transactions, home banking; banking, financial and
monetary information, advice and assistance services;
banking, financial, monetary, insurance and real estate
services online on telecommunication networks (including
mobile telephones), telematic networks and Internet and
intranet computer communication networks via electronic
sites.

35 Asistencia en la dirección de negocios o de
actividades comerciales de empresas industriales o
comerciales; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; consultoría profesional en materia de
negocios; peritajes en negocios; información de negocios;
investigaciones para negocios; búsquedas para negocios;
informes de negocios; difusión de anuncios publicitarios;
asistencia en la explotación o la dirección de empresas
industriales o comerciales; contabilidad; elaboración de
declaraciones fiscales; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); estudio de
mercados; compilación de datos en un ordenador central;
gestión de archivos informáticos; previsiones económicas;
elaboración de estados de cuentas; publicidad; publicidad en
línea y a través de redes de comunicación informáticas tales
como Internet y redes internas; búsquedas de información en
archivos informáticos para terceros; alquiler de tiempo
publicitario a través de redes de comunicación informáticas
tales como Internet y redes internas; correo electrónico
publicitario; servicios de información, de asesoramiento y de
asistencia administrativos y comerciales para realizar pagos
seguros en transacciones comerciales en línea a través de
redes de comunicación informáticas tales como Internet;
valoraciones en negocios comerciales; búsqueda de
mercados; información estadística.

36 Negocios bancarios, negocios financieros, análisis
financieros, consultoría financiera, servicios de financiación,
agencias de cobro de deudas, créditos, arrendamiento a
crédito, negocios inmobiliarios, corretaje de bienes inmuebles,
evaluación de bienes inmuebles, consultoría inmobiliaria,
estimaciones financieras de bienes inmuebles, información en
materia inmobiliaria, administración de bienes inmuebles,
cobro de alquileres, seguros, en particular seguro de vivienda
y seguro de impago de alquileres, consultoría en seguros,
información sobre seguros, fianzas, ahorros, valoraciones
financieras (seguros, banca, inmuebles), información
financiera, constitución de fondos comunes de inversión,
inversión de fondos; negocios monetarios, actuariado,
factoring, agencias de crédito, cotizaciones en bolsa, corretaje
en bolsa, cajas de previsión, inversión de capitales, servicios
de tarjetas de crédito, servicios de tarjetas de débito,
operaciones de cambio, comprobación de cheques, emisión de
cheques de viaje, emisión de cheques bancarios, depósito en
cajas fuerte, operaciones de compensación (operaciones de

cambio), corretaje de seguros, depósito de valores, emisión de
bonos de valores, emisión de tarjetas de crédito, emisión de
tarjetas de fidelidad (servicios financieros), estimaciones
fiscales, servicios fiduciarios, transferencia electrónica de
fondos, administración de inmuebles, gestión de fortunas,
seguro marítimo, seguros contra accidentes, seguros contra
incendios, seguros de enfermedad, alquiler de apartamentos,
alquiler de oficinas (inmuebles), préstamos con prenda,
operaciones bancarias, operaciones financieras, operaciones
monetarias, pagos a plazos, patrocinio financiero, préstamos
(finanzas), transacciones financieras, banca directa (home-
banking); servicios de información, de asesoramiento y de
asistencia en asuntos bancarios, financieros y monetarios;
servicios bancarios, financieros, monetarios, de seguros e
inmobiliarios en línea a través de redes de telecomunicación
(incluidos teléfonos celulares), redes telemáticas y redes de
comunicación informáticas tales como Internet y redes internas
en sitios electrónicos.
(821) FR, 28.02.2006, 06 3 413 147.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 413 147.
(300) FR, 28.02.2006, 06 3 413 147.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 202
(180) 15.09.2016
(732) LES CANARDS DU VAL DE LUCE

12, rue Jacques Hodin
F-80110 THENNES (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(531) VCL(5)
3.7; 9.3.

(511) NCL(8)
29 Viande, gibier, volaille, préparations culinaires à

base de viande, de volaille et/ou de gibier, de porc; foie, foie
gras, pâtés, pâtés de foie, de viande, de volaille et de porc;
conserves ou semi-conserves de viande, de gibier, de volaille,
de porc; rillettes de viande, de gibier, de volaille, de porc.

33 Vins et autres boissons alcooliques à l'exception
des bières.

43 Services de restauration (alimentation).
(822) FR, 15.09.2006, 06 3 422 304.
(300) FR, 10.04.2006, 06 3 422 304.
(831) CN.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 23.06.2006 899 203
(180) 23.06.2016
(732) VITOGAZ

100 Terrasse Boieldieu,
Tour Franklin
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; administration commerciale; conseils en

organisation et direction des affaires; affichage; diffusion
d'annonces publicitaires, de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, organisation
de foires et de manifestations à buts commerciaux ou de
publicité, location d'espaces publicitaires; relations publiques;
publicité en ligne sur réseaux de télécommunication mondiale;
services en matières de communication commerciale, tels que
mercatique directe, promotion, stimulation, marchandisage;
organisation de toute manifestation promotionnelle et de
communication événementielle à buts commerciaux ou de
publicité; stockage (saisie) de données; recherche
d'informations dans des fichiers informatiques ou
électroniques pour des tiers; gestion de fichiers informatiques;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
services de conseils et d'aide pour la direction des affaires,
informations et renseignements d'affaires; étude de marché;
gestion des affaires commerciales.

38 Services de télécommunication, de
télécommunications par réseaux d'ordinateurs, par téléphone,
par voie télématique, par réseaux informatiques, par réseau
mondial de télécommunication; services de transmission et de
diffusion de données, de messages, d'images, d'informations et
de toutes autres données par voie électronique au moyen
d'Internet et Extranet, télématique et informatique;
communication par terminaux d'ordinateurs; services de
messagerie et de courriers électroniques; fourniture d'accès à
des réseaux de télécommunication mondiale, à des portails de
sites de télécommunication, à des moteurs de recherche de
réseaux de télécommunication.

39 Transport, conditionnement, stockage et
distribution de combustibles, notamment de gaz de pétrole
liquéfiés, destinés aux installations domestiques des
particuliers ainsi qu'aux installations des collectivités locales,
professionnelles ou industrielles.

35 Advertising; business administration; business
organisation and management consulting; bill-posting;
dissemination of advertisements, of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes,
organization of exhibitions and public events for commercial
or advertising purposes, rental of advertising space; public
relations; online advertising on global telecommunication
networks; services relating to marketing communications,
such as direct marketing, promotional activities, stimulation,
merchandising; organization of promotional events and
factual communications for commercial or advertising
purposes; storage (inputting) of data; searching for
information in computer or electronic files for third parties;
computer file management; data compilation and
systematization in a database; organizational and business
consulting, business information and enquiries; market study;
business management.

38 Telecommunication services, telecommunications
via networks of computers, by telephone, by telematic channel,

via computing networks, via global telecomunication network;
transmission and dissemination services for data, messages,
images, information and all other data via electronic means by
means of the Internet and Extranet, telematic and computing
means; communications by computer terminals; message
services and electronic mail services; provision of access to
global telecommunication networks, to telecommunication site
portals, to telecommunication network search engines.

39 Transport, packing, storage and distribution of
fuel, especially of liquified petroleum gas, intended for
household installations belonging to individuals as well as for
local authority, business or industrial installations.

35 Publicidad; administración comercial;
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
fijación de carteles; difusión de anuncios publicitarios, de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, organización en ferias y eventos con fines
comerciales o publicitarios, alquiler de espacios publicitarios;
relaciones públicas; publicidad en línea a través de redes
mundiales de telecomunicación; servicios de comunicación
comercial, tales como mercadotecnia directa, promoción,
estimulación, mercadeo; organización de todo tipo de
acontecimientos promocionales y de comunicación relativa a
eventos, con fines comerciales o publicitarios; introducción de
datos; búsqueda de datos en archivos informáticos o
electrónicos para terceros; gestión de archivos informáticos;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central; servicios de asesoramiento y asistencia en la dirección
de negocios, información y orientaciones comerciales; estudio
de mercados; gestión de negocios comerciales.

38 Servicios de telecomunicaciones,
telecomunicaciones a través de redes informáticas, teléfono,
vía telemática, redes informáticas, mediante una red mundial
de telecomunicación; transmisión y difusión de datos,
mensajes, imágenes, información y de cualquier otro tipo de
datos por vía electrónica mediante Internet y Extranet, por vía
telemática e informática; comunicaciones por terminales de
ordenador; servicios de correo y correo electrónico; facilitación
de acceso a redes mundiales de telecomunicación, a portales
de sitios Web de telecomunicación, a motores de búsqueda de
redes de telecomunicación.

39 Transporte, acondicionamiento, almacenaje y
distribución de combustibles, en particular de gas de petróleo
licuado, para instalaciones domésticas de particulares, así
como para instalaciones profesionales o industriales y
municipales.
(822) FR, 23.06.2006, 06 3 403 966.
(300) FR, 18.01.2006, 06 3 403 966.
(831) MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 23.06.2006 899 204
(180) 23.06.2016
(732) VITOGAZ

100 Terrasse Boieldieu,
Tour Franklin
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
1.15; 26.3; 27.5; 29.1.

(591) Pantone: vert 3292 et rouge 1797. / Pantone: green
3292 and red 1797. / Pantone: verde 3292 y rojo 1797.

(511) NCL(8)
35 Publicité; administration commerciale; conseils en

organisation et direction des affaires; affichage; diffusion
d'annonces publicitaires, de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, organisation
de foires et de manifestations à buts commerciaux ou de
publicité, location d'espaces publicitaires; relations publiques;
publicité en ligne sur réseaux de télécommunication mondiale;
services en matière de communication commerciale, tels que
mercatique directe, promotion, stimulation, marchandisage;
organisation de toute manifestation promotionnelle et de
communication événementielle à buts commerciaux ou de
publicité; stockage (saisie) de données; recherche
d'informations dans des fichiers informatiques ou
électroniques pour des tiers; gestion de fichiers informatiques;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
services de conseils et d'aide pour la direction des affaires,
informations et renseignements d'affaires; étude de marché;
gestion des affaires commerciales.

38 Services de télécommunication, de
télécommunications par réseaux d'ordinateurs, par téléphone,
par voie télématique, par réseaux informatiques, par réseau
mondial de télécommunication; services de transmission et de
diffusion de données, de messages, d'images, d'informations et
de toutes autres données par voie électronique au moyen
d'Internet et Extranet, télématique et informatique;
communication par terminaux d'ordinateurs; services de
messagerie et de courriers électroniques; fourniture d'accès à
des réseaux de télécommunication mondiale, à des portails de
sites de télécommunication, à des moteurs de recherche de
réseaux de télécommunication.

39 Transport, conditionnement, stockage et
distribution de combustibles, notamment de gaz de pétrole
liquéfiés, destinés aux installations domestiques des
particuliers ainsi qu'aux installations des collectivités locales,
professionnelles ou industrielles.

35 Advertising; business administration; business
organisation and management consulting; bill-posting;
dissemination of advertisements, of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes,
organization of fairs and public events for commercial or
advertising purposes, rental of advertising space; public
relations; online advertising on global telecommunication
networks; services relating to marketing communications,
such as direct marketing, promotional activities, stimulation,
merchandising; organization of promotional events and
factual communications for commercial or advertising
purposes; storage (inputting) of data; searching for
information in computer or electronic files for third parties;
computer file management; data compilation and
systematization in a database; organizational and business
consulting, business information and enquiries; market study;
business management.

38 Telecommunication services, telecommunications
via networks of computers, by telephone, by telematic channel,
via computing networks, via global telecomunication network;
transmission and dissemination services for data, messages,
images, information and all other data via electronic means by
means of the Internet and Extranet, telematic and computing
means; communications by computer terminals; message
services and electronic mail services; provision of access to
global telecommunication networks, to telecommunication site
portals, to telecommunication network search engines.

39 Transport, packing, storage and distribution of
fuel, especially of liquified petroleum gas, intended for
household installations belonging to individuals as well as for
local authority, business or industrial installations.

35 Publicidad; administración comercial;
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
fijación de carteles; difusión de anuncios publicitarios, de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, organización en ferias y eventos con fines
comerciales o publicitarios, alquiler de espacios publicitarios;
relaciones públicas; publicidad en línea a través de redes
mundiales de telecomunicación; servicios de comunicación
comercial, tales como mercadotecnia directa, promoción,
estimulación, mercadeo; organización de todo tipo de
acontecimientos promocionales y de comunicación relativa a
eventos, con fines comerciales o publicitarios; introducción de
datos; búsqueda de datos en archivos informáticos o
electrónicos para terceros; gestión de archivos informáticos;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central; servicios de asesoramiento y asistencia en la dirección
de negocios, información y orientaciones comerciales; estudio
de mercados; gestión de negocios comerciales.

38 Servicios de telecomunicaciones,
telecomunicaciones a través de redes informáticas, teléfono,
vía telemática, redes informáticas, mediante una red mundial
de telecomunicación; transmisión y difusión de datos,
mensajes, imágenes, información y de cualquier otro tipo de
datos por vía electrónica mediante Internet y Extranet, por vía
telemática e informática; comunicaciones por terminales de
ordenador; servicios de correo y correo electrónico; facilitación
de acceso a redes mundiales de telecomunicación, a portales
de sitios Web de telecomunicación, a motores de búsqueda de
redes de telecomunicación.

39 Transporte, acondicionamiento, almacenaje y
distribución de combustibles, en particular de gas de petróleo
licuado, para instalaciones domésticas de particulares, así
como para instalaciones profesionales o industriales y
municipales.
(822) FR, 23.06.2006, 06 3 403 969.
(300) FR, 18.01.2006, 06 3 403 969.
(831) MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 205
(180) 31.08.2016
(732) TUPOS S.A.

Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA (SM).

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) SM, 31.08.2006, SM-M-200600048.
(300) SM, 21.04.2006, SM-M-200600048.
(831) AM, BY, CH, CN, KZ, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.02.2006 899 206
(180) 21.02.2016
(732) DONGGUAN CROWN PRINCE

HOTEL CO. LTD.
Jiangbei Road,
Huangjiang,
Dongguan City
Guangdong (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
26.4; 26.13; 27.5; 28.3.

(561) AO WEI SI.
(566)  / AO: abstruseness; WEI: might; SI: this.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; robes de mariées; ceintures en cuir
pour l'habillement; cravates; gants, bonneterie; chaussures;
layettes; coiffures (chapellerie); ferrures de chaussures;
manteaux imperméabilisées; vêtements de protection contre
les insectes; déguisements; chaussures de gymnastique.

41 Académies; prêt de livres; publication de livres;
organisation de bals; photographie; dressage d'animaux;
agences de modèles pour artistes; divertissements; clubs de
santé; services de discothèques; services de camps de vacances
(divertissement); organisation de spectacles (divertissement);
organisation de spectacles (services d'imprésarios); parcs
d'attractions; informations en matière de loisirs; exploitation
d'installations sportives; location de stades.

43 Services de restaurants; exploitation de terrains de
camping; maisons de retraite pour personnes âgées; crèches
d'enfants; pensions pour animaux; location de chaises, tables,
linge de table et verrerie; agences de logement (hôtels,
pensions); services de traiteur; buvettes (débits de boissons où
l'on peut se détendre); salons de thé; services de bar;
restaurants libre-service; services de camps de vacances
(hébergement); location de salles de réunion; exploitation de
terrains de camping.

44 Services de santé; bains turcs; salons de beauté;
massages; assistance vétérinaire; jardinage; services
hospitaliers; maisons de repos; assistance médicale en matière
d'alimentation; location d'installations sanitaires.

25 Clothing; wedding dresses; leather belts for
clothing; neckties; gloves, hosiery; shoes; layettes; headgear
for wear; fittings of metal for shoes and boots; waterproof
coats; insect proof clothing; costumes (masquerade-);
gymnastic shoes.

41 Academies; lending libraries; publication of
books; organization of balls; photography; animal training;

modelling for artists; amusements; health club services;
discotheque services; holdiay camp services (entertainment);
organization of shows (entertainment); organization of shows
(impresario services); amusement parks; recreation
information; providing sports facilities; rental of stadium
facilities.

43 Restaurants; providing campground facilities;
homes (retirement-); day-nurseries (crèches); animals
(boarding for-); rental of chairs, tables, table linen,
glassware; accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); catering (food and drink-); taproom (a place for
people to have drinks and relax); teashop; bar services;
restaurants (self-service-); camp services (holiday-)
(lodging); rental of meeting rooms; providing campground
facilities.

44 Health care; baths (Turkish-); beauty salons;
massage; veterinary assistance; gardening; hospitals; rest
homes; medical assistance for nutritional purposes; rental of
sanitation facilities.

25 Prendas de vestir; vestidos de novia; cinturones de
cuero para vestir; corbatas; guantes, prendas de calcetería;
zapatos; canastillas; artículos de sombrerería; herrajes de
calzado; abrigos impermeables; prendas de vestir que repelen
los insectos; disfraces; zapatillas de gimnasia.

41 Academias; préstamo de libros; publicación de
libros; organización de bailes; fotografía; adiestramiento de
animales; agencias de modelos para artistas; diversiones;
gimnasios; servicios de discoteca; servicios de campamentos
de verano (esparcimiento); organización de espectáculos
(esparcimiento); organización de espectáculos (servicios de
empresarios); parques de atracciones; información sobre
actividades recreativas; facilitación de instalaciones
deportivas; alquiler de estadios.

43 Restaurantes; facilitación de terrenos de camping;
casas de retiro para ancianos; guarderías; albergues para
animales; alquiler de sillas, mesas, mantelerías, cristalerías;
agencias de alojamiento (hoteles, pensiones); catering
(comidas y bebidas); tabernas (local para consumir bebidas y
relajarse); salones de té; servicios de bar; restaurantes
(autoservicio); servicios de campamentos (hospedaje); alquiler
de salas de reunión; facilitación de terrenos de camping.

44 Atención sanitaria; baños (turcos); salones de
belleza; masajes; asistencia veterinaria; jardinería; hospitales;
casas de reposo; asistencia médica con fines nutricionales;
alquiler de instalaciones sanitarias.
(821) CN, 31.03.2004, 3988943.
(821) CN, 31.03.2004, 3988936.
(821) CN, 31.03.2004, 3988938.
(821) CN, 31.03.2004, 3988922.
(832) AU, EM, IE, JP, KR, SG, US.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.05.2006 899 207
(180) 24.05.2016
(732) FREELANCE.MAN LIMITED

Clinch's House Lord Street
DOUGLAS, IM99 1RZ, ILE DE MAN (GB).

(812) FR

(531) VCL(5)
2.1; 2.3.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus; services d'abonnement à des journaux pour des
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tiers; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

36 Assurance; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; gérance d'immeubles;
consultation professionnelle en matière financière.

38 Location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues; production
de spectacles, de films; agence pour artistes; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, de conférences, de
congrès; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

42 Services juridiques, recherche scientifique et
industrielle à savoir recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers, programmation pour ordinateurs;
travaux d'ingénieurs, consultation professionnelle et
établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires à savoir consultation professionnelle en matière
d'ordinateur; travaux du génie (pas pour la construction);
essais de matériaux.
(821) FR, 29.11.2005, 05 3 394 717.
(822) FR, 05.05.2006, 05 3 394 717.
(300) FR, 29.11.2005, 05 3 394 717.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 24.05.2006 899 208
(180) 24.05.2016
(732) FREELANCE.MAN LIMITED

Clinch's House Lord Street
DOUGLAS, IM99 1RZ, ILE DE MAN (GB).

(812) FR

(531) VCL(5)
2.1; 2.3.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

36 Assurance; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; gérance d'immeubles;
consultation professionnelle en matière financière.

38 Location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues; production
de spectacles, de films; agence pour artistes; organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, de conférences, de
congrès; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

42 Services juridiques, recherche scientifique et
industrielle à savoir recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers, programmation pour ordinateurs;
travaux d'ingénieurs, consultation professionnelle et

établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires à savoir consultation professionnelle en matière
d'ordinateur; travaux du génie (pas pour la construction);
essais de matériaux.
(821) FR, 29.11.2005, 05 3 394 718.
(822) FR, 05.05.2006, 05 3 394 718.
(300) FR, 29.11.2005, 05 3 394 718.
(831) CH, MA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 209
(180) 11.09.2016
(732) MARQUES ASSOCIEES

Société par Actions Simplifiée
Z.I. - Rue de l'Industrie
F-49280 LA SEGUINIERE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage,

sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir);
articles de maroquinerie; porte-documents; porte-monnaie non
en métaux précieux; valises; trousses de voyage; sacs de
voyage; serviettes; cartables; étuis pour clefs; porte-cartes;
mallettes pour documents.

18 Handbags, shopping bags, traveling bags, bags
(covers, pouches) for packaging (of leather); leatherware;
document holders; purses not of precious metal; suitcases;
traveling sets; traveling bags; briefcases; satchels; key cases;
card cases; attaché cases.

18 Bolsos de mano, bolsas para la compra, bolsos de
viaje, bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de cuero);
artículos de marroquinería; portadocumentos; monederos que
no sean de metales preciosos; maletas; estuches de viaje;
bolsas de viaje; carteras; cartapacios; estuches para llaves;
tarjeteros; maletines para documentos.
(821) EM, 12.06.2001, 002255552.
(822) EM, 11.07.2002, 002255552.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 04.05.2006 899 210
(180) 04.05.2016
(732) CHAMBOST Philippe

Le bourg
F-24140 Saint Jean d'Estissac (FR).

(732) ROMERO XAVIER
Rosette
F-24100 BERGERAC (FR).

(732) SEPIETER CHRISTIAN
18, rue du Carembault
F-59133 PHALEMPIN (FR).

(732) LAGARDERE PASCALE
110, route des Bruyères
F-40140 MAGESCQ (FR).

(750) CHAMBOST Philippe, 3, bd Montaigne, F-24100 
BERGERAC (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Films cinématographiques; dessins animés;

bandes de films (pour projection); films; supports
d'enregistrements magnétiques; supports d'enregistrements
optiques; supports d'enregistrements magnéto-optiques;
supports d'enregistrements à semi-conducteurs; appareils
d'enseignement audio-visuel; appareil de divertissement
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision; livres
et publications électroniques; jeux électroniques; jeux conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision; appareils et
instruments électriques et vidéo pour le divertissement;
disques et publications multimédia; enregistrements et
publications multimédias; disques lasers; disques et
publications vidéos; logiciels; programmes informatiques;
enregistrements numériques; supports convenant ou pour
enregistrer des sons et/ou des vidéos et/ou des données et/ou
d'informations; radios; télévisions; ordinateurs; hologrammes;
disquettes souples; disques d'acoustique; pièces et parties
constitutives de tous les produits précités.

16 Publications; bandes dessinées; brochures;
dépliants; affiches; matériel d'instruction et d'enseignement
sous forme de jeux avec décalcomanies; dessins; cartons;
boîtes en papier ou en carton; pièces et parties constitutives de
tous les produits précités.

25 Vêtements; chaussures de sport.
28 Cartes à jouer; jeux; jouets; articles de

gymnastiques et de sport à l'exception des vêtements et des
chaussures; pions; jeux de société; marionnettes; poupées;
ballons de jeu; pièces et parties constitutives de tous les
produits précités.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques; communication
radiophonique ou téléphonique; services de radiotéléphonie
mobile; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
services d'affichage électronique (télécommunications);
raccordements par télécommunications à un réseau
informatique mondial; agences de presse ou d'informations
(nouvelles); location d'appareils de télécommunications;
émissions radiophoniques ou télévisées; services de
téléconférences; services de messagerie électronique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de

divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; production de films sur bandes vidéo; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de colloques, de conférences et de congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique).
(822) FR, 03.02.2006, 05 3 377 534.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 211
(180) 08.09.2016
(732) NATEXIS PRIVATE EQUITY

5-7, rue de Monttessuy
F-75007 PARIS (FR).

(750) NATEXIS PRIVATE EQUITY, 5-7, rue de 
Monttessuy, F-75340 PARIS CEDEX 07 (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Investissement de capitaux et levées de fonds
relatives à cette activité.
(822) FR, 08.09.2006, 06 3 412 977.
(831) BX, CH, DZ, ES, IT, LI, MA, PT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 20.03.2006 899 212
(180) 20.03.2016
(732) SAATI S.P.A.

Via Milano, 14
I-22070 APPIANO GENTILE (CO) (IT).

(842) Société par actions, Italie

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque présente une structure complexe car elle est
composée d'éléments graphiques et littéraires; on lit, en
particulier, le libellé "B-SIDE" écrit en caractères
spéciaux; entre la lettre "B" et la lettre "S" et au-dessus
la lettre "I" sont placées des empreintes rectangulaires
légèrement inclinées. / The mark has a complex
structure as it comprises graphic and verbal elements;
in particular, there is the word "B-SIDE" in special
font; between the letter "B" and the letter "S" and above
the letter "I" there are slightly inclined rectangles. / La
marca es mixta: combina una parte denominativa que
consiste en la palabra "B-SIDE", escrita en caracteres
especiales, y una parte gráfica, que consiste en dos
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figuras rectangulares ligeramente inclinadas colocadas
entre la letra "B" y la letra "S" y sobre la letra "I".

(511) NCL(8)
24 Tissus; tissus non tissés; tissus pour l'impression

textile et la sérigraphie; articles textiles pour le filtrage et
autres applications industrielles; tissus filtrants; fibres
filtrantes; matières textiles filtrantes; substrats en étoffes non
tissées pour la production de filtres; tissus de soutien; tissus
adhésifs collables à chaud; tissus en similicuir; tissus en fibres
de verre à usage textile; tissus de coton; tissus en fibres
synthétiques; tissus pour le revêtement; tissus mixtes en fibres
chimiques; tissus imperméables; tissus laminés; tissus en
mailles de coton; tissus en mailles de fibres chimiques; tissus
pour rubans; étoffes non tissées; tissus multicouches; produits
textiles non compris dans d'autres classes, brocarts, toile
rigide, damas, toile en lin, flanelle, jersey, tissus de rayonne,
soie, futaine, tissu de crêpe, taffetas, tulles, velours, tissu de
laine, zéphyr, tissu caoutchouté, tissus chenillés, tissus de
chanvre, tissus élastiques.

24 Textile fabrics; non-woven textile fabrics; fabrics
for textile and silkscreen printing; textile goods for filtering
and other industrial applications; filter fabrics; filter fibres;
textile filtering materials; base materials of non-woven fabrics
for manufacturing filters; supporting fabrics; adhesive fabrics
for application by heat; textile fabrics of imitation leather;
fibreglass fabrics for textile use; cotton fabrics; textile fabrics
of synthetic fibres; textile fabrics for lining; mixed fabrics of
chemical fibres; water resistance fabrics; laminated fabrics;
knitted fabrics of cotton; knitted fabrics of chemical fibres;
textile fabrics for ribbons; non-woven fabrics; multi-layered
fabrics; textile goods not included in other classes, brocades,
rigid cloth, damask, linen, flannel, jersey, rayon, silk, fustian,
crepe, cloth of linen, flannel, jersey, rayon fabric, silk, fustian,
crepe fabric, taffeta, tulle, velvet, woollen fabric, zephyr,
rubber cloth, chenille fabrics, hemp fabric, elastic fabrics.

24 Tejidos; telas no tejidas; tejidos para la impresión
textil y la serigrafía; artículos textiles para el filtrado y otras
aplicaciones industriales; tejidos filtrantes; fibras filtrantes;
materias textiles filtrantes; sustratos de textiles sin tejer para la
fabricación de filtros; tejidos de refuerzo; tejidos que se
adhieren por medio del calor; tejidos de cuero artificial; tejidos
de fibra de vidrio para uso textil; tejidos de algodón; tejidos de
fibras sintéticas; tejidos de revestimiento; tejidos combinados
de fibras químicas; telas impermeables; tejidos laminados;
tejidos de punto de algodón; tejidos de punto de fibras
químicas; tejidos para cintas; telas sin tejer; tejidos multicapas;
productos textiles no comprendidos en otras clases, brocados,
telas rígidas, damasco, tejidos de lino, franela, jersey, tejidos
de rayón, seda, fustán (tela), telas de crepé, tafetán, tules,
terciopelos, telas de lana, céfiro, tejidos cauchutados, telas de
felpilla, tejidos de cáñamo, tejidos elásticos.
(822) IT, 20.03.2006, 998596.
(300) IT, 25.01.2006, MI2006 000739.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 26.07.2006 899 213
(180) 26.07.2016
(732) RUAG Electronics

Stauffacherstrasse 65
CH-3000 Bern 22 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Panthère commando / Pantera comando
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et des images; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande
d'electricité; supports d'enregistrement; mémoires
électroniques; appareils de traitement des données et
ordinateurs; appareils et installations de surveillance, en
particulier installations d'exploration et de conduite assistées
par ordinateur pour les services de surveillance et de police;
installations pour la liaison sans fil entre appareils
électroniques portables; logiciels, appareils périphériques pour
ordinateurs, ordinateurs pour véhicules (ordinateurs de bord);
ordinateurs portables; ordinateurs portables ("laptops") et
ordinateurs de poches (organiseurs); serveurs; ordinateurs de
connexion (routeurs).

37 Installation, maintenance et réparation
d'ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conseils relatifs à
l'installation, la mise à jour et la maintenance de logiciels;
planification et conception de réseaux hétérogènes (connexion
entre différents ordinateurs et systèmes d'ordinateurs ainsi que
leurs éléments logiciels par des voies de télécommunication).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; apparatus and instruments for
conducting, distributing, transforming, storing, regulating or
controlling electricity; recording media; electronic memory
units; apparatus for data processing and computers;
surveillance apparatus and installations, in particular
computer-assisted exploration and driving installations for
police and surveillance services; installations for wireless
connection between portable electronic apparatus; software,
computer peripheral apparatus, computers for vehicles
(onboard computers); portable computers; portable
computers (laptops) and pocket computers (organisers);
computer servers; connection computers (routers).

37 Installation, maintenance and repair of computers.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; analysis services and industrial
research; design and development of computers and software;
consulting concerning software installation, updating and
maintenance; planning and design of heterogeneous networks
(connection between different computers and computer
systems including their software elements via
telecommunication means).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido e imágenes; aparatos
e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; soportes de grabación; memorias electrónicas;
aparatos de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos
e instalaciones de vigilancia, en particular instalaciones de
exploración y conducción asistidas por ordenador para los
servicios de vigilancia y policía; instalaciones de conexión
inalámbrica entre aparatos electrónicos portátiles; software,
aparatos periféricos para ordenadores, ordenadores para
vehículos (ordenadores de a bordo); ordenadores portátiles;
ordenadores de regazo ("laptops") y ordenadores de bolsillo
(organizadores); servidores; ordenadores de conexión
(enrutadores).

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigaciones industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; asesoramiento relacionados con la
instalación, actualización y el mantenimiento de software;
planificación y diseño de redes heterogéneas (conexión entre
diferentes ordenadores y sistemas de ordenadores y sus
sistemas informáticos, por telecomunicación).
(822) CH, 27.04.2006, 547130.
(300) CH, 27.04.2006, 547130.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 214
(180) 08.09.2016
(732) FRANCE FARINE

(Société Anonyme)
23, rue de la Gare
F-35330 MAURE-DE-BRETAGNE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, marron, beige, beige clair, brun.
(511) NCL(8)

30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
levure, poudre pour faire lever.
(822) FR, 08.09.2006, 06/3421096.
(300) FR, 04.04.2006, 06/3421096.
(831) BX.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 06.04.2006 899 215
(180) 06.04.2016
(732) Künzi S.p.A.

Via L. Ariosto, 13
I-20091 BRESSO (IT).

(531) VCL(5)
11.1; 24.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Ustensiles de cuisine, en particulier couteaux,

fourchettes, grandes cuillers, spatules (outils), pinces de
cuisine, ciseaux à volailles, lames, scies de cuisine.

21 Louches.
40 Location et distribution d'outils pour abattoirs, en

particulier couteaux, lames, lames circulaires et rubans pour
scieuses.

43 Location et distribution d'outils pour cuisines,
cantines, installations de gastronomie, communautés, en
particulier couteaux, lames, lames circulaires et rubans pour
scieuses.
(822) IT, 06.04.2006, 1002293.
(300) IT, 23.11.2005, MI2005C-012352.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 11.12.2005 899 216
(180) 11.12.2015
(732) McGarry Bowen, L.L.C.

Suite 1150 601 West 26th Street
New York, NY 10001 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Agences de publicité; services d'annonces

publicitaires, à savoir promotion de produits, services, image
de marque et information commerciale et actualités de tiers au
moyen de services en ligne, d'imprimés, de supports audio,
vidéo et numériques; conseil en publicité; services
promotionnels, de marketing et de publicité; conseils en
marketing commercial; développement de concepts
commerciaux et de stratégies commerciales; recherche de
marché; consultation en matière de marketing.

35 Advertising agencies; advertising and publicity
services, namely, promoting the goods, services, brand identity
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and commercial information and news of third parties through
print, audio, video, digital and on-line medium; advertising
consultation; advertising, marketing and promotion services;
business marketing consulting services; development of
marketing strategies and concepts; market research services;
marketing consulting.

35 Agencias de publicidad; servicios de publicidad y
promoción a saber, promoción de productos, servicios,
identificación de marcas e información comercial y noticias
sobre terceros a través de medios impresos, audio, vídeo,
digitales y en línea; consultoría en materia de publicidad;
servicios de promoción, publicidad y márketing; servicios de
consultoría empresarial; desarrollo de estrategias y conceptos
de marketing; servicios de búsqueda de mercados; consultoría
en materia de márketing.
(821) US, 06.09.2005, 78707656.
(300) US, 06.09.2005, 78707656.
(832) CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 217
(180) 22.08.2016
(732) American Academy of Ophthalmology, Inc.

655 Beach Street
San Francisco, CA 94109 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel électronique pédagogique, à savoir,

logiciels, bandes vidéo préenregistrées, bandes audio
préenregistrées, disques audio-numériques préenregistrés,
disques polyvalents numériques (DVD) préenregistrés,
cédéroms (CD-ROM) préenregistrés, revues spécialisées
électroniques, circulaires électroniques, et manuels
électroniques, tous dans le domaine des soins oculaires et de
l'ophtalmologie.

16 Brochures pédagogiques traitant de la santé et
destinées au public; livres, manuels et brochures médicaux,
pédagogiques, destinés aux professionnels du secteur médical;
revues médicales spécialisées périodiques, tous ces produits
concernant l'ophtalmologie.

41 Services pédagogiques, à savoir animation de
rencontres, conférences, séminaires, colloques, ateliers de
travail et symposiums dans le domaine des soins oculaires et
de l'ophtalmologie, ainsi que mise à disposition de matériel
pédagogique imprimé et préenregistré en liaison avec ces
services.

 9 Electronic instructional and educational
materials, namely, computer software, prerecorded
videotapes, prerecorded audiotapes, prerecorded cds,
prerecorded DVDs, prerecorded CD-ROMs, electronic
journals, electronic newsletters, and electronic workbooks, all
in the fields of eye care and ophthalmology.

16 Health education brochures for the public;
medical education books, manuals and pamphlets for medical
professionals; periodical medical journals, all in the field of
ophthalmology.

41 Educational services, namely, conducting
meetings, lectures, seminars, conferences, workshops, and
symposia in the fields of eye care and ophthalmology and
providing written and prerecorded educational materials in
connection therewith.

 9 Material electrónico de instrucción y educativo, a
saber, programas informáticos, cintas de vídeo pregrabadas,

casetes de audio pregrabados, CD pregrabados, DVD
pregrabados, CD-ROM pregrabados, diarios electrónicos,
circulares electrónicas, libros de texto electrónicos, todos ellos
en los ámbitos de la oftalmología y el cuidado de la vista.

16 Folletos educativos sobre salud para el público en
general; libros, manuales y folletos educativos sobre medicina
para profesionales; diarios médicos periódicos, todos ellos en
el ámbito de la oftalmología.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
reuniones, cursos, seminarios, conferencias, talleres y
simposios en los ámbitos de la oftalmología y el cuidado de la
vista y facilitación de material educativo escrito y pregrabado
relacionado.
(821) US, 08.08.2006, 78947594.
(821) US, 26.03.1982, 73356849.
(822) US, 16.11.1982, 1216689.
(821) US, 21.03.2002, 76385201.
(822) US, 13.04.2004, 2831287.
(300) US, 08.08.2006, 78947594, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, CN, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 218
(180) 05.09.2016
(732) Vitra Patente AG

Klünenfeldstrasse 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(750) Frau Claudia Walker Vitra AG/Rechtsabteilung, 
Klünenfeldstrasse 22, CH-4127 Birsfelden (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, en particulier meubles de bureau.
20 Furniture, particularly office furniture.
20 Muebles, en particular muebles de oficina.

(822) CH, 29.05.2006, 549845.
(300) CH, 29.05.2006, 549845.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 219
(180) 08.09.2016
(732) Heinz Lamprecht

ch. des Plantées 9
CH-1789 Lugnorre (CH).

(842) AG, CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Filtres pour l'eau potable.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).
11 Filters for drinking water.
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21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith).

11 Filtros para agua potable.
21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar

(que no sean de metales preciosos ni chapados).
(822) CH, 07.09.2005, 539944.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO, RU.
(832) GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 220
(180) 15.09.2016
(732) Broadspectrum Australia Pty Ltd

Level 12
201 Kent Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Corporation, Australia

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
 9 Matériel scientifique, notamment matériel d'essai

et d'étalonnage.
37 Services de construction de bâtiments; services de

réparation; services d'installation; maintenance, installation et
réparation d'articles électriques et de machines et équipements
de construction.

42 Services d'essai et d'étalonnage.
 9 Scientific equipment including calibration and

testing equipment.
37 Building construction services; repair services;

installation services; maintenance, installation and repair of
electric items and equipment and construction equipment.

42 Calibration and testing services.
 9 Equipos científicos, incluidos equipos de calibrado

y de pruebas.
37 Servicios de construcción de edificios; servicios de

reparación; servicios de instalación; mantenimiento,
instalación y reparación de aparatos y equipos eléctricos y
equipos para la construcción.

42 Servicios de pruebas y de calibrado.
(821) AU, 27.03.2006, 1105560.
(300) AU, 27.03.2006, 1105560.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 221
(180) 23.08.2016
(732) Seri Nomura

21, quai de Bourbon
F-75004 Paris (FR).

(841) JP

(531) VCL(5)
5.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions et produits de démaquillage, rouges à lèvres, masques
de beauté.

 5 Produits pharmaceutiques, herbes médicinales.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,

service de santé, salon de beauté.
 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, lotions

and products for removing make-up, lipsticks, beauty masks.
 5 Pharmaceutical products, medicinal herbs.
44 Sanitary and beauty care for human beings, health

service, beauty salon.
 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,

cosméticos, lociones y productos para desmaquillar, lápices de
labios, mascarillas de belleza.

 5 Productos farmacéuticos, hierbas medicinales.
44 Cuidados de higiene y de belleza para personas,

servicios de salud, salones de belleza.
(822) FR, 21.07.2006, 06 3 409 702.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 20.07.2006 899 222
(180) 20.07.2016
(732) AL QUDS srl

Via del Gelso, 16/2
I-33100 UDINE (IT).

(842) Company with limited liability, Italy

(531) VCL(5)
7.1; 28.1.

(561) Jerusalem
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(571) La marque consiste en l'inscription AL QUDS en
caractères occidentaux surmontée d'une inscription en
caractères arabes, ayant pour signification la ville de
Jérusalem, et de la représentation stylisée d'un dôme. /
The mark consists of the writing in western characters
AL QUDS with an Arabic writing put above it, meaning
the name of the town Jerusalem, and a stylized sign of
a dome. / La marca consiste en la grafía latina AL QUDS
con una inscripción en árabe encima, que significa
Jerusalem, y el dibujo estilizado de un templo.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires, chaussures, chapeaux.
25 Clothes articles, shoes, hats.
25 Prendas de vestir, zapatos, sombreros.

(822) IT, 05.06.2006, 1010576.
(300) IT, 12.04.2006, PN2006C000062.
(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU, IR,

KZ, LV, MA, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SY, TJ, UA,
UZ.

(832) AU, BH, EE, FI, JP, KR, LT, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 223
(180) 29.08.2016
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments, dispositifs et appareils électriques et

électroniques (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); dispositifs électriques de signalisation, de mesure, de
comptage, d'enregistrement, de contrôle (inspection), de
commande en boucle ouverte, d'asservissement en circuit
fermé et de commutation; dispositifs électriques de saisie, de
traitement, de transmission, de stockage et de sortie de
données; programmes informatiques.

 9 Electrical and electronic apparatus, devices and
instruments (to the extent they are included in this class);
electrical signalling, measuring, counting, recording,
monitoring, open and closed-loop control and switching
devices; electrical devices for input, processing, transmission,
storage and output of data; data processing programs.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos y
electrónicos (siempre que estén comprendidos en esta clase);
dispositivos eléctricos de señalización, de medida, de cuenta,
de grabación, de control de circuitos abiertos y cerrados y de
conmutación; dispositivos eléctricos de introducción,
procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida de
datos; programas de procesamiento de datos.
(822) DE, 16.08.2006, 306 32 910.7/09.
(300) DE, 24.05.2006, 306 32 910.7/09.
(831) CH, RU.
(832) AU, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.04.2006 899 224
(180) 24.04.2016
(732) EKTEKS TEKST@L DER@ @N¯AAT

TAAHHÜT T@CARET SANAY@ LTD. ¯T@.
Fuatpa°a Mah. Semaver Sok.,
Selçuklu @°merkezi No: 26
Eminönü, @stanbul (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussettes, souliers, chapellerie;
produits spéciaux pour bébés inclus dans cette classe; cravates,
noeuds papillon, manchons, châles, bandeaux, couvre-chefs;
foulards pour la tête, gants, cravates, ceintures.

25 Clothing, socks, footwear, headgears; special
goods for babies that are included in this class; neckties, bow
ties, muffs, shawls, armbands, headbands, head covers; head
scarfs, gloves, ties, belts.

25 Prendas de vestir, calcetines, calzado, artículos de
sombrerería; artículos de bebé especiales comprendidos en
esta clase; corbatas, pajaritas, manguitos, chales, brazaletes,
bandas para la cabeza, pañuelos para la cabeza; fulares para
la cabeza, guantes, corbatas, cinturones.
(822) TR, 21.10.2004, 2004 34629.
(832) BG, FR, GR, IR, KG, MA, MK, RO, RU, SY, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.10.2006 899 225
(180) 06.10.2016
(732) Metrologic Instruments, Inc.

90 COLES RD
Blackwood, NJ 08012 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Scanneurs et lecteurs de symboles de codes à

barres.
 9 Bar code symbol scanners and readers.
 9 Escáneres y lectores de símbolos de códigos de

barras.
(821) US, 24.10.1994, 74589265.
(822) US, 26.09.1995, 1921803.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.08.2006 899 226
(180) 02.08.2016
(732) Canyon Bicycles GmbH

Koblenzer Strasse 236
56073 Koblenz (DE).
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(842) GmbH (Ltd.), Germany

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes, à

savoir attelages de remorque, freins, garnitures de freins,
poignées de frein, cadres de bicyclettes, fourches de
bicyclettes, sacoches conçues pour des bicyclettes, pompes de
gonflage pour bicyclettes et leurs parties pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe, jantes, porte-bagages,
engrenages, avertisseurs sonores, roulements étanches,
sonnettes, chaînes, anneaux de chaînes, sièges pour enfants,
pédaliers, jeux de roues, guidons, volants de direction, rubans
de guidon, poignées de guidons, embouts de poignées de
guidons, moyeux, pédales, roues, pneumatiques, pignons,
rétroviseurs, selles, supports de selles, ceintures de sécurité et
de retenue, rayons, jeux de direction, amortisseurs, poignées
de manettes de changement de vitesse, dérailleurs, garde-boue,
amortisseurs de vibrations, supports de sacoche et de gourde
conçus pour des bicyclettes, potences.

18 Sacs, sacs à dos.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
12 Bicycles, bicycle parts and bicycle accessories,

namely trailer couplings, brakes, brake linings, brake grips,
bicycle frames, bicycle forks, bags adapted for bicycles,
bicycle air pumps and their parts, as far as included in this
class, rims, luggage carriers, gears, horns, sealed bearings,
bells, chains, chain rings, child seats, cranks, wheel systems,
handle bars, steering wheels, handle bar tapes, handle grips,
handle bar tops, hubs, pedals, wheels, tires, pinions, rearview
mirrors, saddles, saddle supports, safety and retaining belts,
spokes, headsets, shock absorbers, gearshift handle grips,
gearshifts, quick releases, fenders, vibration dampers, bag and
bottle holders adapted for bicycles, stems.

18 Bags, knapsacks.
25 Clothing, footwear, headgear.
12 Bicicletas, partes de bicicletas y accesorios de

bicicletas, a saber, enganches de remolque, frenos, forros de
frenos, mordazas de freno, cuadros de bicicleta, horquillas de
bicicleta, bolsas para bicicletas, bombines de bicicleta y sus
partes, siempre que estén comprendidos en esta clase, llantas,
portaequipajes, cambios, bocinas, cojinetes estancos, timbres,
cadenas, platos para cadenas de bicicletas, asientos para
niños, bielas, sistemas de dirección, manillares, volantes para
vehículos, fundas para manillares, puños de manillar, topes de
manillares, cubos de ruedas, pedales, ruedas, neumáticos,
piñones, retrovisores, sillines, soportes de sillines, cinturones
de seguridad y retención, radios, cascos, amortiguadores de
suspensión, palancas de cambio de velocidades, cambios de
marchas, palancas de desembrague rápido, guardabarros,
amortiguadores de vibraciones, soportes para botellas y bolsas
adaptados para bicicletas, tubos.

18 Bolsas, mochilas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 16.03.2006, 306 07 100.2/12.
(300) DE, 02.02.2006, 306 07 100.2/12.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, IE, KR, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 227
(180) 18.09.2016
(732) Syngenta Limited,Syngenta European Regional Centre

Priestley Road, Surrey Research Park
Guildford (Surrey GU2 7YH) (GB).

(812) CH
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Insecticides, fongicides, herbicides; préparations

pour détruire les animaux nuisibles.
 5 Insecticides, fungicides, herbicides; preparations

for destroying vermin.
 5 Insecticidas, fungicidas, herbicidas; preparaciones

para la destrucción de animales dañinos.
(822) CH, 30.08.1988, 366509.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KE, LI, MA, MK, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(832) GR, IE, TR.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 28.08.2006 899 228
(180) 28.08.2016
(732) réunion société par actions

"MEGABANK"
36, rue Uritskogo
RU-625000 Tyumen (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 28.5; 29.1.
(561) MEGA BANK.
(550) marque collective, de certification ou de garantie
(591) Blanc et bleu.
(566) MEGA BANQUE.
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(511) NCL(8)
36 Agences de crédit; analyse financière; caisses de

prévoyance; émission de cartes de crédit; émission de bons de
valeur; investissement de capitaux; informations en matière
d'assurances; informations financières; consultation en matière
d'assurances; consultation en matière financière; gérance de
fortunes; services de liquidation d'entreprises (affaires
financières); opérations de change; services de cartes de crédit;
services de cartes de débit; banque directe (home banking);
affacturage; estimation de bijoux; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); transfert électronique de
fonds; garanties (cautions); prêt (finances); prêt sur gage;
vérification des chèques; parrainage financier; prêt sur
nantissement; paiement par acomptes; assurances; opérations
financières; opérations monétaires; services de caisses de
paiement de retraites; services fiduciaires; services de
financement; dépôt en coffres-forts; dépôt de valeurs.
(822) RU, 11.08.2006, 312134.
(300) RU, 30.03.2006, 2006707688.
(831) DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 31.07.2006 899 229
(180) 31.07.2016
(732) AIR DOLOMITI S.P.A. -

LINEE AEREE REGIONALI EUROPEE
Via Senatore Antonio Tambarin, 36
I-34077 RONCHI DEI LEGIONARI GO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans le mot "SPAZIO" en
caractères d'imprimerie majuscules soulignés; en-
dessous, le mot "ITALIA" en caractères cursifs, dont le
trait supérieur de la lettre "I" est le prolongement du
soulignement.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles.
(822) IT, 04.07.2006, 1014315.
(831) BG, RO.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.08.2006 899 230
(180) 21.08.2016
(732) ASOCIACION DE INDUSTRIAS ALICANTINAS

DEL HELADO Y DERIVADOS, S.A. -
A.I.A.D.H.E.S.A.
Carretera Alicante, Km. 4
E-03690 SANT VICENT DEL RASPEIG (Alicante) 
(ES).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces,
épices et spécialement glaces comestibles et glace.
(822) ES, 25.08.2005, 2.579.430.
(831) CH, CU, MA, MC, RU, SM, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 231
(180) 05.09.2016
(732) CHRISAL N.V.

Priester Daensstraat 9
B-3920 Lommel (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour nettoyer, dégraisser et abraser;
savons.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.
(821) BX, 02.08.2005, 1082644.
(822) BX, 06.04.2006, 797969.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 232
(180) 19.09.2016
(732) stemac sa

rue du Purgatoire 3
CH-1204 Genève (CH).
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(842) SA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made thereof

included in this class; animal skins, hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 23.03.2006, 546859.
(300) CH, 23.03.2006, 546859.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 233
(180) 08.09.2016
(732) NEXANS

16, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Fils et câbles électriques; fils et câbles électriques

sans halogène.
 9 Electric wires and cables; halogen-free electric

wires and cables.
 9 Hilos y cables eléctricos; hilos y cables eléctricos

sin halógenos.
(822) FR, 08.09.2006, 063420747.
(300) FR, 03.04.2006, 063420747.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 24.05.2006 899 234
(180) 24.05.2016
(732) Dancohr Corporation B.V.

Marconilaan 8
NL-6003 DD Weert (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques, y compris produits de soin de la
peau; lotions capillaires; produits de maquillage, y compris
fonds de teint en stick, en poudre ou sous forme liquide;
poudres à usage cosmétique et lotions pour le visage; produits
cosmétiques pour masquer les imperfections; mascaras; laques
et produits de soin pour les ongles; fards à paupières; bâtons de
rouge à lèvres, brillants, gels et autres cosmétiques pour
colorer les lèvres; lotions et crèmes hydratantes à usage
cosmétique pour le visage et la peau; produits à usage
cosmétique pour nettoyer la peau, les ongles et le visage;
lotions nettoyantes, lotions pour le visage et hydratants
exempts d'huile à usage cosmétique; gels et mousses à raser;
produits et lotions après-rasage; produits de soin des cheveux.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; sacs à main;
portefeuilles en cuir; portefeuilles; porte-monnaie; parapluies.

24 Tissus; serviettes de bain, draps de bain, gants de
toilette, serviettes d'invités et autres textiles d'intérieur.

25 Vêtements, y compris foulards; ceintures; gants
(habillement); chaussures.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics,
including skin care preparations; hair lotions; make-up,
including foundation in stick, powder or liquid form; cosmetic
powders and face lotions; cosmetic camouflage preparations;
mascara; nail polish and nail care preparations; eye shadows;
lipsticks, glosses, gels and other cosmetics for colouring lips;
cosmetic moisturising lotions and creams for the skin and face;
cosmetic cleansing preparations for the skin, nails and face;
cosmetic cleansing lotions, face lotions and oil-free
moisturisers; shaving gel and foam; aftershave lotions and
preparations; hair care products.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; handbags;
notecases of leather; pocket wallets; change purses;
umbrellas.

24 Fabric; bath towels, bath sheets, washing mitts,
guest towels and other household textiles.

25 Clothing, including scarves; belts; gloves
(clothing); footwear.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;
cosméticos, incluidas preparaciones para el cuidado de la piel;
lociones capilares; maquillaje, incluidas bases de maquillaje en
barra, en polvo o en forma líquida; polvos para uso cosmético
y lociones para el rostro; preparaciones cosméticas para
disimular imperfecciones; máscaras; esmalte de uñas y
preparaciones para el cuidado de las uñas; sombras de ojos;
lápices de labios, brillos de labios, geles y otros cosméticos
para pintar los labios; lociones y cremas hidratantes para el
rostro y la piel; preparaciones cosméticas limpiadoras para la
piel, las uñas y el rostro; lociones cosméticas limpiadoras,
lociones para el rostro y productos hidratantes no grasos; geles
y espumas de afeitar; lociones y preparaciones para después
del afeitado; productos para el cuidado del cabello.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos de mano;
estuches de cuero para blocs de notas; billeteras; monederos;
paraguas.

24 Telas; toallas de baño, toallas de tocador, guantes
de tocador, toallitas para visitas y otros productos textiles de
uso doméstico.

25 Prendas de vestir, incluidas bufandas; cinturones;
guantes (vestimenta); calzado.
(821) BX, 05.03.2004, 1051192.
(822) BX, 10.08.2004, 752374.
(831) CH, CN, EG, HR, RO, RU.
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(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques, y compris produits de soin de la
peau; lotions capillaires; produits de maquillage, y compris
fonds de teint en stick, en poudre ou sous forme liquide;
poudres à usage cosmétique et lotions pour le visage; produits
cosmétiques pour masquer les imperfections; mascaras; laques
et produits de soin pour les ongles; fards à paupières; produits
cosmétiques pour colorer les lèvres; lotions et crèmes
hydratantes à usage cosmétique pour le visage et la peau;
produits à usage cosmétique pour nettoyer la peau, les ongles
et le visage; lotions nettoyantes, lotions pour le visage et
hydratants exempts d'huile à usage cosmétique; gels et
mousses à raser; produits et lotions après-rasage; produits de
soin des cheveux.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics,
including skin care preparations; hair lotions; make-up,
including foundation in stick, powder or liquid form; cosmetic
powders and face lotions; cosmetic camouflage preparations;
mascara; nail polish and nail care preparations; eye shadows;
lipsticks, glosses and gels and other cosmetics for colouring
lips; cosmetic moisturising lotions and creams for the skin and
face; cosmetic cleansing preparations for the skin, nails and
face; cosmetic cleansing lotions, face lotions and oil-free
moisturisers; shaving gel and foam; aftershave lotions and
preparations; hair care products.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;
cosméticos, incluidas preparaciones para el cuidado de la piel;
lociones capilares; maquillaje, incluidas bases de maquillaje en
barra, en polvo o en forma líquida; polvos para uso cosmético
y lociones para el rostro; preparaciones cosméticas para
disimular imperfecciones; máscaras; esmalte de uñas y
preparaciones para el cuidado de las uñas; sombras de ojos;
lápices de labios, brillos y geles y otros cosméticos para pintar
los labios; lociones y cremas hidratantes para el rostro y la piel;
preparaciones cosméticas limpiadoras para la piel, las uñas y
el rostro; lociones cosméticas limpiadoras, lociones para el
rostro y productos hidratantes no grasos; geles y espumas de
afeitar; lociones y preparaciones para después del afeitado;
productos para el cuidado del cabello.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.06.2006 899 235
(180) 23.06.2016
(732) Reisenthel, Peter

Benzstrasse 3
82178 Puchheim (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliure; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques destinées à l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, not included in other classes;
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(821) EM, 16.12.2005, 004787487.
(832) AU, CN, JP, KP, RO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.04.2006 899 236
(180) 04.04.2016
(732) ELDA @„ECEK VE ENERJ@ H@ZMETLER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
@tob Organize Sanayi Bölgesi
Tekeli, Menderes-@zmir (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(566)  / One by one.
(511) NCL(8)

33 Vins, liqueurs, cognac, whiskys, raki (une boisson
alcoolique traditionnelle turque au goût anisé).

43 Services de restaurants et de bars, snack bar et
services de cantines, restaurants libre-service, cafés-
restaurants, cafétérias, bars à cocktails, approvisionnement
d'aliments et de boissons, location de chaises, tables, linge de
table et verrerie, compris dans cette classe.

33 Wines, liqueurs, cognac, whiskey, raki (a Turkish
traditional anise flavored alcoholic beverage).
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43 Restaurant and bar services, snack bar and
canteen services, self service restaurants, cafés, cafeterias,
cocktail lounges, catering of food and drinks, rental of chairs,
tables, table linen, glassware, included in this class.

33 Vinos, licores, cognac, whisky, raki (bebida
alcohólica tradicional turca con sabor a anís).

43 Servicios de restaurantes y bares, servicios de
bares de comida rápida y de cantinas, restaurantes
autoservicio, cafés, cafeterías, salones-bar, distribución de
comidas y bebidas, alquiler de sillas, mesas, mantelerías,
cristalería, comprendidos en esta clase.
(821) TR, 22.03.2005, 2005/09748.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BH, BT, BX, BY, CH,

CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, UA,
US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration, services de cantines,
restaurants libre-service, cafés-restaurants, cafétérias,
approvisionnement d'aliments et de boissons, location de
chaises, tables, linge de table et verrerie, tous compris dans
cette classe.

43 Restaurant services, canteen services, self service
restaurants, cafés, cafeterias, catering of food and drinks,
rental of chairs, tables, table linen, glassware, included in this
class.

43 Servicios de restaurante, servicios de comedor,
restaurantes autoservicio, cafés, cafeterías, distribución de
comidas y bebidas, alquiler de sillas, mesas, mantelerías,
cristalería, comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.04.2006 899 237
(180) 28.04.2016
(732) JIEYANG XINGCAI STAINLESS

STEEL PRODUCTS CO., LTD.
Qiaodong Area, Pandong,
Jieyang, Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) XING CAI
(566)  / The first sign means "prevail"; the last sign means

"wealth". As a whole the Chinese characters do not
have any meaning. The word "XING CAI" does not
have any significance in the Stainless Steel industry and
any geographical significance.

(511) NCL(8)
21 Ustensiles de cuisine non en métaux précieux;

récipients pour la cuisine non en métaux précieux; plateaux à
usage domestique non en métaux précieux; paniers à usage
domestique non en métaux précieux; boîtes en fer-blanc à
usage domestique non en métaux précieux; bonbonnières,
récipients à usage domestique non en métaux précieux;
vaisselle non en métaux précieux (hormis couteaux,
fourchettes et cuillères); pots à colle; autoclaves

(autocuiseurs); bouilloires en porcelaine et en émail (non
électriques) à usage domestique; ustensiles plastiques à usage
ménager; services à thé non en métaux précieux; bouteilles
isolantes; bouteilles isothermes.

21 Kitchen utensils, not of precious metal; kitchen
containers, not of precious metal; trays, for domestic
purposes, not of precious metal; baskets, for domestic
purposes, not of precious metal; tins for domestic purposes,
not of precious metal; candy boxes, containers for domestic
purposes, not of precious metal; tableware (other than knives,
forks and spoons) not of precious metal; glue pots; autoclaves
(pressure cookers); kettles of porcelain and enamel (non-
electric) for domestic purposes; plastic utensils for household
purposes; tea services, not of precious metal; vacuum bottles;
thermos bottles.

21 Utensilios de cocina que no sean de metales
preciosos; recipientes para la cocina que no sean de metales
preciosos; bandejas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos; cestas, para uso doméstico, que no sean
de metales preciosos; latas para uso doméstico, que no sean
de metales preciosos; bomboneras, contenedores para uso
doméstico, que no sean de metales preciosos; vajillas que no
sean de metales preciosos; recipientes de cola; marmitas
autoclaves eléctricas (ollas a presión); teteras de porcelana y
esmaltadas (que no sean eléctricas) para uso doméstico;
utensilios de plástico para uso doméstico; servicios de té que
no sean de metales preciosos; termos; botellas aislantes.
(822) CN, 07.08.1999, 1300610.
(831) BY, DE, ES, FR, IR, IT, KZ, MN, PT, RU, TJ, UA, UZ,

VN.
(832) AU, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 238
(180) 14.09.2016
(732) InFocus Corporation

27700B S.W. Parkway Avenue
Wilsonville, OR 97070 (US).

(842) CORPORATION, Oregon

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Projecteurs audio et vidéo; projecteurs

multimédias; projecteurs d'images; projecteurs pour
présentations; projecteurs numériques ainsi que pièces et
équipements de connectivité correspondants; logiciels utilisés
pour permettre la transmission et l'affichage d'images sur un
projecteur.

 9 Audio and video projectors; multimedia
projectors; picture projectors; presentation projectors; digital
projectors and parts and connectivity equipment therefore;
computer software for use to enable transmission and display
of images on a projector.

 9 Proyectores de vídeo y de sonido; proyectores
multimedia; proyectores de imágenes; proyectores para
presentaciones; proyectores digitales, así como partes y
equipos de conexión para los mismos; software que permiten
realizar la transmisión o visualización de imágenes en un
proyector.
(821) US, 16.03.2006, 78839513.
(300) US, 16.03.2006, 78839513.
(832) AU, CN, EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 239
(180) 07.09.2016
(732) Maxx Research Pty Ltd

Unit 24
10 Yalgar Road
KIRRAWEE NSW 2232 (AU).

(842) An Australian company having A.C.N. 078 342 275,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations multivitaminiques et multiminérales;

compléments à base de plantes et compléments nutritionnels;
préparations pharmaceutiques; compléments alimentaires;
aliments diététiques.

 5 Multivitamin and multimineral preparations;
herbal and nutritional supplements; pharmaceutical
preparations; food supplements; dietetic foodstuffs.

 5 Preparaciones de multivitaminas y multiminerales;
suplementos a base de hierbas y suplementos nutricionales;
preparaciones farmacéuticas; suplementos alimenticios;
alimentos dietéticos.
(821) AU, 01.09.2006, 1133320.
(300) AU, 01.09.2006, 1133320.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 240
(180) 18.09.2016
(732) Spotlight Pty Ltd

100 Market Street
SOUTH MELBOURNE, VIC 3205 (AU).

(842) Proprietary Company Limited by Shares, Victoria,
Australia

(531) VCL(5)
2.9.

(511) NCL(8)
 7 Machines à coudre; ciseaux électriques.

18 Sacs à roulettes pour le transport des machines à
coudre.

23 Fils à usage textile.
26 Accessoires de couture compris dans cette classe,

y compris dispositifs d'aide à la couture, boîtes à couture,
dispositifs de fixation à coudre, aiguilles à coudre, nécessaires
à repriser, dés à coudre.

 7 Sewing machines; electric scissors.
18 Trolley bags for transporting sewing machines.
23 Yarns and threads, for textile use.
26 Sewing accessories in this class including sewing

aids, sewing boxes, sewing fasteners, sewing needles, sewing
repair kits, thimbles.

 7 Máquinas de coser; tijeras eléctricas.
18 Bolsos con ruedecillas para transportar máquinas

de coser.
23 Hilos para uso textil.
26 Accesorios de costura comprendidos en esta clase

incluidos útiles de costura, cajas de costura, alfileres de
costura, agujas de coser, juegos de reparación de costura,
dedales.
(821) AU, 09.08.2006, 1128453.
(300) AU, 09.08.2006, 1128453.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 241
(180) 15.09.2016
(732) John Howard Styles

25A Wentworth Court
43-51 Giles Street
KINGSTON ACT 2604 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
 6 Charnières (serrurerie et quincaillerie

métalliques).
 6 Hinges (ironmongery).
 6 Bisagras (ferretería).

(821) AU, 23.01.2001, 863652.
(822) AU, 23.01.2001, 863652.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 15.09.2006 899 242
(180) 15.09.2016
(732) Coöperatieve Centrale

Raiffeisen-Boerenleenbank B.A.,
ook te noemen Rabobank Nederland
Croeselaan 18
NL-3521 CB UTRECHT (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires financières et assurances; services

bancaires, y compris opérations bancaires hypothécaires;
analyses et évaluations financières; services de consultant
financier; services de financement; estimations et expertises
fiscales; services de consultant financier en matière fiscale;
services d'intermédiaire financier en matière de transactions de
titres; émission de valeurs mobilières; services de consultant et
d'intermédiaire financier en matière de transactions
immobilières; gestion de fortunes; affaires financières ayant
pour objectif la gestion des intérêts financiers de tiers; location
avec option d'achat d'appareils de communication de données
relatifs notamment au secteur bancaire.

36 Financial affairs and insurance; banking
including mortgage banking; financial evaluation and
analysis; financial consultancy; financing services; fiscal
valuations and assessments: financial consultancy related to
tax matters; financial intermediary services and consultancy
related to stock transactions; issuance of securities; financial
intermediary services and consultancy related to real estate
transactions; financial management; financial affaires in
order to take care of the financial interests of others; leasing
of data communication apparatus, especially in relation to
banking.

36 Negocios financieros y seguros; servicios
bancarios, incluidos préstamos con garantías hipotecarias;
análisis y evaluaciones financieras; consultoría financiera;
servicios de financiación; evaluaciones y tasaciones fiscales;
consultoría financiera sobre cuestiones tributarias; servicios de
intermediarios financieros y consultoría relacionada con
operaciones bursátiles; emisión de valores; servicios de
intermediarios financieros y consultoría relacionada con
transacciones inmobiliarias; administración financiera;
negocios financieros para la gestión de intereses financieros
de terceros; arrendamiento financiero de aparatos de
comunicación de datos, en especial para servicios bancarios.
(821) BX, 07.09.2006, 1118607.
(822) BX, 11.09.2006, 806671.
(300) BX, 07.09.2006, 1118607.
(831) DE.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 243
(180) 22.09.2016
(732) Janusz Jankiewicz, trading as AQUAEL

ul. Holubcowa 51c
PL-02-821 Warszawa (PL).

(841) PL

(511) NCL(8)
11 Lampes d'éclairage pour aquariums, lampes à

rayons ultraviolets non à usage médical, appareils de chauffage
pour aquariums, appareils de filtration pour aquariums.

16 Aquariums d'appartement, couvercles pour
aquariums d'appartement, décors et fonds pour aquariums,
supports pour aquariums d'appartement compris dans cette
classe.

11 Aquarium lights, ultraviolet ray lamps not for
medical purposes, aquarium heaters, aquarium filtration
apparatus.

16 Indoor aquaria, aquaria hoods, models and
backgrounds for aquaria, stands for indoor aquaria in this
class.

11 Luces para iluminar acuarios, lámparas de rayos
ultravioletas que no sean para uso médico, aparatos de
calefacción para acuarios, aparatos de filtración para acuarios.

16 Acuarios interiores, tapas de acuarios, figuras y
decoraciones para acuarios, soportes para acuarios interiores
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 21.07.2006, 005215298.
(300) EM, 21.07.2006, 005215298.
(832) CN, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2006 899 244
(180) 20.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St. Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A limited company, United Kingdom, Scotland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos y hebras para uso textil.

(821) GB, 14.07.2006, 2427212.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2006 899 245
(180) 20.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos y hebras para uso textil.

(821) GB, 14.07.2006, 2427211.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 246
(180) 22.09.2016
(732) IANYWHERE SOLUTIONS, INC.

ONE SYBASE DRIVE
DUBLIN, CA 94568-7976 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques à utiliser pour la mise

en réseau et pour des applications client-serveur en rapport
avec la gestion de ressources mobiles, à savoir la gestion
d'appareils de communication mobiles et d'appareils
informatiques mobiles.

 9 Computer programs to be used for networking and
client server applications in connection with mobile resource
management, namely, managing mobile communications
devices and mobile computer devices.

 9 Programas informáticos para conexión en red y
aplicaciones cliente-servidor relacionados con gestión de
recursos móviles, a saber, gestión de dispositivos de
comunicación móvil, así como dispositivos informáticos
móviles.
(821) US, 12.04.2000, 76025063.
(822) US, 06.01.2004, 2802710.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 247
(180) 12.09.2016
(732) Jibbitz, LLC

1245 Pearl Street, #202
Boulder, CA 80302 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
26 Petits objets décoratifs en caoutchouc, plastique,

pâte, verre, pierres non précieuses ou métaux non précieux, à
savoir parures pour chaussures, boutons pour vêtements,
boutons pression, fermetures à glissière.

26 Small decorative objects made of rubber, plastic,
paste, glass, non-precious stones or non-precious metal,
namely, shoe ornaments, buttons for clothing, snap fasteners,
slide fasteners, and zipper fasteners.

26 Pequeños objetos de decoración hechos de
caucho, materias plásticas, pasta, vidrio, piedras no preciosas
o metales no preciosos, a saber, adornos para el calzado,
botones para prendas de vestir, botones automáticos, cierres
de cremallera, así como cremalleras.
(821) US, 12.12.2005, 78771256.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 248
(180) 13.09.2016
(732) Jibbitz, LLC

1245 Pearl Street, #202
Boulder, CA 80302 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CO

(531) VCL(5)
2.9; 26.1.

(571) Le marque se compose d'une composition graphique
comprenant des cercles et un coeur, avec les lettres
"jibbitz" à l'intérieur des cercles. / The mark has a
design feature comprised of circles and a heart, with
the letters "jibbitz" inside the circles. / La marca
consiste en la representación gráfica de varios círculos
y un corazón y en las letras "jibbitz" comprendidas
dentro de dichos círculos.

(511) NCL(8)
26 Petits objets décoratifs en caoutchouc, plastique,

pâte, verre, pierres non précieuses ou métaux non précieux, à
savoir, parures de chaussures, boutons pour vêtements,
boutons pression, fermetures à glissière.

26 Small decorative objects made of rubber, plastic,
paste, glass, non-precious stones or non-precious metal,
namely, shoe ornaments, buttons for clothing, snap fasteners,
slide fasteners, and zipper fasteners.

26 Pequeños objetos de decoración hechos de
caucho, materias plásticas, pasta, vidrio, piedras no preciosas
y metales no preciosos, a saber, adornos para el calzado,
botones para prendas de vestir, botones automáticos, cierres
de cremallera, y cremalleras.
(821) US, 12.12.2005, 78771251.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2006 899 249
(180) 20.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St. Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A limited company, United Kingdom, Scotland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos y hebras para uso textil.

(821) GB, 14.07.2006, 2427214.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 20.09.2006 899 250
(180) 20.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos y hebras para uso textil.

(821) GB, 14.07.2006, 2427215.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2006 899 251
(180) 20.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
23 Yarns and threads for textile use.
23 Hilos y hebras para uso textil.

(821) GB, 14.07.2006, 2427216.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.04.2006 899 252
(180) 06.04.2016
(732) Lesesne, Carroll

2 Mercia Lane
Greenwich, CT 06830 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de soin et de traitement de la peau, à

savoir produits non médicamenteux pour les soins de la peau,
sérums dermatologiques non médicamentés, produits antirides
pour le soin de la peau, crèmes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau,
toniques pour la peau, agents nettoyants pour la peau, crèmes
contour des yeux, crèmes pour les lèvres et crèmes de nuit.

 5 Produits pour le soin et le traitement de la peau, à
savoir produits médicamenteux pour les soins de la peau,
crèmes médicinales pour soins cutanés, produits
pharmaceutiques destinés au traitement des affections
cutanées, produits antirides pour le soin de la peau, crèmes
pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions
nettoyantes pour la peau, toniques pour la peau, agents
nettoyants pour la peau, crèmes contour des yeux, crèmes pour
les lèvres et crèmes de nuit.

 3 Skin treatment and skin care products, namely,
non-medicated skin care preparations, non-medicated skin
serum, wrinkle removing skin care preparations, skin creams,
skin cleansing cream, skin cleansing lotion, skin toners, skin
cleansers, eye cream, lip cream, and night cream.

 5 Skin treatment and skin care products, namely
medicated skin care preparations, medicinal creams for skin
care, pharmaceutical preparations for treating skin disorders,
wrinkle removing skin care preparations, skin creams, skin
cleansing cream, skin cleansing lotion, skin toners, skin
cleansers, eye cream, lip cream, and night cream.

 3 Productos para el tratamiento y cuidado facial, a
saber, preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel,
sueros no medicinales para la piel, preparaciones antiarrugas
para el cuidado de la piel, cremas para la piel, cremas para la
limpieza de la piel, lociones de limpieza cutánea, tónicos
cutáneos, limpiadores cutáneos, cremas para el contorno de
ojos, cremas para los labios, y cremas de noche.

 5 Productos para el tratamiento y cuidado facial, a
saber, productos medicinales para el cuidado de la piel,
cremas medicinales para el cuidado de la piel, productos
farmacéuticos para el tratamiento de problemas de la piel,
preparaciones antiarrugas para el cuidado de la piel, cremas
para la piel, cremas para la limpieza de la piel, lociones de
limpieza cutánea, tónicos cutáneos, limpiadores cutáneos,
cremas para el contorno de ojos, cremas para los labios, y
cremas de noche.
(821) US, 10.06.2005, 78648708.
(832) CN, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.04.2006 899 253
(180) 06.04.2016
(732) Lesesne, Carroll B.

2 Mercia Lane
Greenwich, CI 06830 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de soin et de traitement de la peau, à

savoir produits non médicamenteux pour les soins de la peau,
sérums dermatologiques non médicamentés, produits antirides
pour le soin de la peau, crèmes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau,
toniques pour la peau, agents nettoyants pour la peau, crèmes
contour des yeux, crèmes pour les lèvres et crèmes de nuit.

 5 Produits pour le soin et le traitement de la peau, à
savoir produits médicamenteux pour les soins de la peau,
crèmes médicinales pour soins cutanés, produits
pharmaceutiques destinés au traitement des affections
cutanées, produits antirides pour le soin de la peau, crèmes
pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions
nettoyantes pour la peau, toniques pour la peau, agents
nettoyants pour la peau, crèmes contour des yeux, crèmes pour
les lèvres et crèmes de nuit.
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 3 Skin treatment and skin care products, namely
non-medicated skin care preparations, non-medicated skin
serum, wrinkle removing skin care preparations, skin creams,
skin cleansing creams, skin cleansing lotions, skin toners, skin
cleansers, eye creams, lip creams, and night creams.

 5 Skin treatment and skin care products, namely
medicated skin care preparations, medicinal creams for skin
care, pharmaceutical preparations for treating skin disorders,
wrinkle removing skin care preparations, skin creams, skin
cleansing creams, skin cleansing lotions, skin toners, skin
cleansers, eye creams, lip creams and night creams.

 3 Productos para el tratamiento y cuidado facial, a
saber, preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel,
sueros para la piel no medicinales, preparaciones antiarrugas
para el cuidado de la piel, cremas para la piel, cremas de
limpieza cutánea, lociones de limpieza cutánea, tónicos
cutáneos, limpiadores cutáneos, cremas para el contorno de
ojos, cremas de labios, y cremas de noche.

 5 Productos para el tratamiento y cuidado facial, a
saber, productos medicinales para el cuidado de la piel,
cremas medicinales para el cuidado de la piel, productos
farmacéuticos para el tratamiento de problemas de la piel,
preparaciones antiarrugas para el cuidado de la piel, cremas
para la piel, cremas de limpieza cutánea, lociones de limpieza
cutánea, tónicos cutáneos, limpiadores cutáneos, cremas para
el contorno de ojos, cremas de labios y cremas de noche.
(821) US, 27.07.2005, 78679505.
(832) CN, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.02.2006 899 254
(180) 10.02.2016
(732) FENDI ADELE S.r.l.

Via Flaminia 968
I-00189 ROMA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
3.5; 24.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; matériel pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 10.02.2006, 992250.
(831) BG, CH, CN, KP, LI, MC, RO, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 01.07.2006 899 255
(180) 01.07.2016
(732) Whistles Limited

The Triangle,
Stanton Harcourt Industrial Estate,
Stanton Harcourt
Witney, Oxfordshire OX29 5UT (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits

divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
à loisir en supermarché; regroupement, pour le compte de tiers,
de produits divers permettant au consommateur de les voir et
de les acheter à loisir dans des boutiques de vêtements;
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers
permettant au consommateur de les voir et de les acheter à
loisir au moyen d'un catalogue d'habillement et accessoires,
par correspondance ou par des moyens de
télécommunications; regroupement, au profit de tiers, d'une
variété de produits, par le biais d'une chaîne de téléachat,
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir par des moyens de télécommunications.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a department store; the bringing
together for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail clothes store; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a clothing
and accessories catalogue by mail order or by means of
telecommunications; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, through a television shopping
channel, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods by means of telecommunications.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes
almacenes; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en un comercio
minorista de ropa; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad a partir de un
catálogo de accesorios y prendas de vestir, por correo
electrónico u otro medio de telecomunicación; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos a través de un
canal de televenta para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad a través de medios
de telecomunicación.
(822) GB, 01.08.2002, 2306986.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.06.2006 899 256
(180) 26.06.2016
(732) Louisa Maria Helene du Toit

Avonwold 63, Saxonwold
Johannesburg 2196 (ZA).

(811) DE

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) DE, 25.04.2006, 306 26 754.3/33.
(300) DE, 25.04.2006, 306 26 754.3/33.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.06.2006 899 257
(180) 20.06.2016
(732) CHINT GROUP CO., LTD.

Chint Bldg., Liushi Industrial Zone,
Yueqing
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) The transliteration of the first Chinese character in the
mark is "Zheng", the second Chinese character in the
mark transliterates into "Tai".

(566)  / The first Chinese character in the mark means
"straight, upright or perpendicular"; the second
Chinese character in the mark translates to "peaceful,
safe"; the two Chinese characters have no meaning in
combination.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; télécopieurs; machines de pesage;

mesures; appareils d'intercommunication, appareils
photographiques; instruments électrotechniques; fils
électriques; composants électriques de basse tension; appareils
de distribution électrique à haute tension par soufflage.

 9 Computers; facsimile machines; weighing
machines; measures; intercommunication apparatus,
photography cameras; electrotechnic instruments; electric
wires; low voltage electric components; high voltage blast
electric distribution apparatus.

 9 Ordenadores; aparatos de fax; máquinas de
pesaje; medidas; intercomunicadores, cámaras fotográficas;
instrumentos electrotécnicos; hilos eléctricos; componentes
eléctricos de bajo voltaje; aparatos de distribución eléctrica de
alta tensión por soplado.
(822) CN, 07.07.1998, 1189594.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 258
(180) 07.08.2016
(732) GUAN YIN GE JU TIAN CAI

PRIVATE LTD.
148 Tanjong Katong Road
Singapore 436978 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) The transliteration of the Chinese characters appearing
in the mark is "Sheng Ming Guang", "Zhen Tian Ming",
"Jin Guang Ming".

(566)  / "lifelight", "divinely ordained mission" and "golden
realm".

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas.
(821) SG, 26.06.2006, T06/12513F.
(300) SG, 26.06.2006, T06/12513F.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.09.2006 899 259
(180) 10.09.2016
(732) SPS Studios, Inc.

P O Box 1046
La Jolla, CA 92038 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Cartes de voeux et livres contenant des histoires de

famille et des histoires fictives.
16 Greeting cards and books featuring family and

inspirational stories.
16 Tarjetas de felicitación y libros sobre familia y libros

de narraciones con moraleja destinadas a un público familiar.
(821) US, 10.11.2002, 78183545.
(822) US, 07.06.2005, 2960770.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 260
(180) 05.09.2016
(732) Jieyangshi Qingzhan Buxiugang

Youxiangongsi
Meiyun Hecuo Industrial Area,
Jieyang City,
Guangdong Jievangshi Meiyun
Hecuo Gongvequ (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
26.3; 28.3.

(561) QING ZHAN.
(566)  / "Qing" means "Celebration"; "Zhan" means

"Exhibition".
(511) NCL(8)

 8 Articles de table (couteaux, fourchettes et
cuillères); louches pour le vin; cuillers; fourchettes; pinces à
sucre.

 8 Tableware (knives, fork and spoons); ladles for
wine; spoons; table forks; sugar tongs.

 8 Cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
cucharones para vino; cucharas; tenedores; pinzas para el
azúcar.
(822) CN, 28.05.1997, 1016814.
(831) DE, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 13.07.2006 899 261
(180) 13.07.2016
(732) GUANGDONG MINGSHU DRESS

COMPANY LIMITED
Liusha Zhonghe
Development Zone,
Puning City, Guangdong Province (CN).

(531) VCL(5)
3.5; 5.13; 28.3.

(561) MINGSHU.
(566)  / Famous mouse.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chemises, pantalons, sous-vêtements,
chandails, chaussures, cravates, casquettes et chapeaux,
bonneterie, gaines.

25 Clothing, shirts, trousers, underwear, sweaters,
shoes, neckties, hats and caps, hosiery, girdles.

25 Prendas de vestir, camisas, pantalones, ropa
interior, suéteres, calzado, corbatas, sombreros y gorras,
calcetinería, fajas.
(822) CN, 28.02.2000, 1368419.
(831) RU.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 262
(180) 05.09.2016
(732) GU Hong Mei

10, 8 Zu, Qiangxi Village,
Xinnong Town,
Dongtai
Jiangsu 224235 (CN).

(841) CH
(732) JIANG Lu Sheng

11, Tianyou Road,
Xihu District,
Nanchang
Jiangxi 330000 (CN).

(841) CN
(750) GU Hong Mei, 10, 8 Zu, Qiangxi Village, Xinnong 

Town, Dongtai, Jiangsu 224235 (CN).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements tricotés; uniformes;

vêtements en cuir; articles chaussants; couvre-chefs
(chapellerie); articles de bonneterie; cravates; gaines; robes de
mariées.

25 Clothing; knitwear; uniforms; clothing of leather;
footwear; headgear for wear; hosiery; neckties; girdles;
wedding dresses.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; uniformes;
prendas de vestir de cuero; calzado; artículos de sombrerería;
calcetinería; corbatas; fajas; vestidos de novia.
(822) CN, 02.08.2005, 4811390.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.07.2006 899 263
(180) 07.07.2016
(732) GUANGDONG WANXING

INORGANIC DYESTUFF CO., LTD
Liheng Rd., "HAINAN ZHOU",
Liuchao Village,
Lishui Town, Nanhai Dist.
Foshan, Guangdong (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Matières colorantes; terre de sienne; poudre de

bronze; poudre de bronze (peinture); oxyde de cobalt
(colorant); matières tinctoriales pour la fabrication de
peintures; gris de zinc (pigment); minium orangé; litharge.

 2 Dyestuffs; sienna earth; bronze powder; bronze
powder (paint); cobalt oxide (colorant); colorants for
manufacture of paints; zinc oxide (pigment); orange lead;
litharge.

 2 Materias tintóreas; tierra de siena; polvo de bronce;
polvo de bronce (pintura); óxido cobaltoso (colorante);
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colorantes para fabricar pinturas; óxido de cinc (pigmento);
albayalde anaranjado; litargirio.
(822) CN, 14.09.2004, 3396088.
(831) DE, DZ, EG, ES, IR, IT, MA, PT, RO, RU.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.07.2006 899 264
(180) 21.07.2016
(732) ARON S.P.A.

Via Natta, 1
I-42100 REGGIO EMILIA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Le mot "ARON" est écrit en minuscules et en gras avec
des caractères fantaisie; la lettre "A" demeure ouverte
en sa partie inférieure et la lettre "R" est partiellement
superposée à la lettre "O". / The word "ARON" is
written in small bold tilted fancyful block letters; the
letter "A" has a gap in its lower part and the letter "R"
is partly superimposed to the letter "O". / La palabra
"ARON" escrita en pequeñas letras nobles en negrita de
fantasía; la letra "A" abierta por la parte inferior y la letra
"R" parcialmente superpuesta a la "O".

(511) NCL(8)
 7 Valves et valves hydrauliques solénoïdes; matériel

de contrôle et de régulation de la direction, du débit et de la
pression conçus pour les unités, systèmes de commande et
appareils hydrauliques; dispositifs de commande hydrauliques
pour machines et moteurs, pièces d'usure et de rechange,
comprises dans cette classe.

 9 Cartes et appareils électroniques conçus pour faire
fonctionner et pour commander les appareils et les installations
hydrauliques.

 7 Valves and hydraulic solenoid valves; direction,
flow rate and pressure controlling and regulating devices for
hydraulic apparatus, control units and systems; hydraulic
control devices for machines and motors, parts and spare
parts; included in this class.

 9 Electronic boards and devices for operating and
controlling hydraulic apparatus and installations.

 7 Válvulas y válvulas solenoides hidráulicas;
dispositivos de regulación y control de dirección, magnitud de
flujo y presión para aparatos, unidades de control y sistemas
hidráulicos; dispositivos de control hidráulico para máquinas y
motores, sus partes y piezas de recambio; comprendidos en
esta clase.

 9 Paneles y dispositivos electrónicos para el
funcionamiento y control de aparatos e instalaciones
hidráulicas.
(822) IT, 21.03.2002, 860795.
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, KP, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 265
(180) 16.08.2016
(732) Rheinbraun Brennstoff GmbH

Stüttgenweg 2
50935 Köln (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange, jaune, noir, blanc. / Red, orange,

yellow, black, white. / Rojo, naranja, amarillo, negro,
blanco.

(511) NCL(8)
35 Services de conseils professionnels dans le

domaine de la logistique.
36 Courtage en douanes.
39 Services d'expédition (à l'exception du courtage en

douanes); transport et acheminement de marchandises,
notamment de produits dangereux par des moyens de transport
terrestres, aériens ou maritimes; services logistiques dans le
secteur des transports; stockage et transbordement de
marchandises; transport et stockage de déchets et de matières
recyclables.

35 Professional business consultancy in the field of
logistics.

36 Customs brokerage.
39 Freight forwarding services (except customs

brokerage); transport and transportation of goods,
particularly of hazardous goods in land vehicles, aircraft and
water vehicles; logistics services in the transport sector;
storage and transshipment of goods; transport and storage of
waste and recyclable substances.

35 Asesoramiento empresarial profesional en el
ámbito de la logística.

36 Agencias de aduanas.
39 Servicios de envío (excepto corretaje aduanero);

transporte de mercancías, en particular de mercancías
peligrosas en vehículos terrestres, aeronaves y vehículos
náuticos; servicios logísticos en el sector del transporte;
almacenamiento y transbordo de mercancías; transporte y
descarga de basuras y sustancias reciclables.
(822) DE, 23.03.2006, 306 11 746.0/39.
(300) DE, 22.02.2006, 306 11 746.0/39.
(831) BG, CH, RO.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 21.08.2006 899 266
(180) 21.08.2016
(732) Sabine Weyermann

Thomas Kraus-Weyermann
Brennerstr. 17-19
96052 Bambert (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
32 Bières, eaux minérales, eaux gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; extraits de malt.

42 Conseils techniques pour la production de malt et
de bière, services de laboratoires, réalisation d'expériences
chimiques.

43 Services de restauration; hébergement temporaire.
32 Beers, mineral water, aerated water and other

non-alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices;
syrups and other preparations for the production of
beverages; malt extract.

42 Technological consultancy for malt and beer
production, laboratory services, executing of chemical
experiments.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

32 Cervezas, agua mineral, agua gaseosa y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para la elaboración de bebidas; extracto de
malta.

42 Asesoramiento tecnológico para la fabricación de
malta y cerveza, servicios de laboratorio, ejecución de
experimentos químicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) DE, 24.02.2006, 306 11 810.6/32.
(822) DE, 04.05.2006, 306 11 810.6/32.
(300) DE, 24.02.2006, 306 11 810.6/32.
(832) DK, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.08.2006 899 267
(180) 10.08.2016
(732) Südzucker AG Mannheim/Ochsenfurt

10, Maximilianstrasse
68165 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Édulcorants artificiels.
 5 Produits pharmaceutiques et produits chimiques

pour l'hygiène; substances diététiques à usage médical pour les
enfants et les malades; aliments diététiques à usage médical, à
savoir sucre diététique, substances de base ou excipients pour
produits pharmaceutiques, compris dans cette classe.

30 Édulcorants naturels.
 1 Artificial sweeteners.
 5 Pharmaceutical preparations and chemicals for

sanitary purposes; dietetic substances for medical purposes
for children and the sick; dietary food for medical purposes,
namely dietetic sugar, basic material or carrier substances for
pharmaceutical preparations, included in this class.

30 Natural sweeteners.
 1 Edulcorantes artificiales.
 5 Preparaciones farmacéuticas y productos

químicos para uso sanitario; sustancias dietéticas de uso
médico para niños y enfermos; alimentos dietéticos para uso
médico, a saber, azúcar dietético, materias primas o
excipientes para preparaciones farmacéuticas, comprendidos
en esta clase.

30 Edulcorantes naturales.
(822) DE, 14.06.2006, 306 09 769.9/05.
(300) DE, 14.02.2006, 306 09 769.9/05.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 268
(180) 07.08.2016
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(531) VCL(5)
28.7.

(561) Alos.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales; pain,
pâtisseries et confiseries; glace alimentaire; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations; bread pastry
and confectionery; edible ice; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas con
cereales; pan, pastelería y confitería; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) DE, 15.02.2006, 306 10 176.9/29.
(822) DE, 04.07.2006, 306 10 176.9/29.
(300) DE, 15.02.2006, 306 10 176.9/29.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.04.2006 899 269
(180) 13.04.2016
(732) STILOCK SA

c/o BFB Fidam
Avenue Haldimand 8
CH-1400 Yverdon-les-Bains (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; produits

métalliques compris dans cette classe, à savoir pour la fixation,
le calage ou l'amarrage d'objets sur tapis ou autres surfaces
textiles ou fibreuses, pour la rétention ou le support amovibles
pour l'immobilisation d'objets sur tapis ou autres surfaces
textiles ou fibreuses, pour la rétention ou le support amovibles
pour l'immobilisation d'objets, notamment cales, paniers,
barres et panneaux compris dans cette classe; produits
métalliques avec pointes métalliques de fixation ou d'amarrage
d'objets sur un tapis ou autre surfaces textiles ou fibreuses;
pointes métalliques et non métalliques, blocs à pointes
métalliques et non métalliques.

12 Dispositifs de fixation, de calage ou d'amarrage
d'objets pour coffres de véhicules, pour bateaux ou pour
avions; éléments de rétention ou de support amovibles en tant
que parties de véhicules, de bateaux ou d'avions pour
l'immobilisation d'objets transportés; cales, paniers, barres et
panneaux de support en tant que parties de véhicules, compris
dans cette classe.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, notamment en bois, en matières
plastiques ou succédanés de ces matières; éléments (non
métalliques) de rétention ou de support amovibles en tant que
parties de meubles, de cadres ou d'autres produits compris dans
cette classe pour l'immobilisation d'objets sur tapis ou autres

surfaces textiles ou fibreuses; dispositifs non métalliques de
rétention ou de support faisant partie d'objets compris dans
cette classe, notamment cales, paniers, caisses, barres et
panneaux.

 6 Ironmongery and small items of metal hardware;
metal products included in this class, namely for fastening,
clamping or fixing goods on mats or other textile or fibrous
surfaces, for removable retention or support for immobilizing
objects on mats or other textile or fibrous surfaces, for
removable retention or support for immobilizing objects,
particularly blocks, baskets, bars and panels included in this
class; metal goods with metal fastening or fixing spikes for
objects on a mat or other textile or fibrous surfaces; metal and
non-metallic spikes, metal and non-metallic blocks with spikes.

12 Devices for fastening, clamping or fixing objects
for vehicle boots, for boats or for airplanes; removable
retention or support elements as parts of vehicles, boats or
airplanes for immobilizing transported objects; blocks,
baskets, bars and panels for support as parts of vehicles,
included in this class.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products,
included in this class, particularly of wood, plastics or
substitutes of these materials; removable retention or support
elements (non-metallic) as parts of furniture, picture frames or
other goods included in this class for immobilizing objects on
mats or other textile or fibrous surfaces; non-metallic
retention or support devices as parts of objects included in this
class, particularly blocks, baskets, boxes, bars and panels.

 6 Cerrajería y ferretería metálica; productos
metálicos comprendidos en esta clase, a saber, para fijar, calar
o anclar objetos sobre tapetes u otras superficies textiles o
fibrosas, destinados a elementos de fijación o de soporte
amovibles para retener o inmovilizar objetos sobre tapetes u
otras superficies textiles o fibrosas, destinados a elementos de
fijación o de soporte amovibles para retener o inmovilizar
objetos, en particular cuñas, cestas, barras y tablas
comprendidas en esta clase; productos metálicos con
extremidades metálicas de fijación o de anclaje de objetos
sobre tapetes u otras superficies textiles o fibrosas; puntas
metálicas y no metálicas, tablas con extremidades metálicas y
no metálicas.

12 Dispositivos de fijación, de acuñamiento o de
anclaje de objetos para maleteros de vehículos, para barcos o
aviones; elementos de retención o de soporte amovibles en
tanto que partes de vehículos, barcos o aviones para
inmovilizar objetos transportados; calzas, cestas, barras y
paneles de refuerzo en tanto que partes de vehículos,
comprendidas en esta clase.

20 Muebles, espejos, marcos; productos,
comprendidos en esta clase, en particular de madera, de
materias plásticas o sucedáneos de estas materias; elementos
(no metálicos) de fijación o de soporte amovibles en tanto que
partes de muebles, de marcos o de otros productos
comprendidos en esta clase destinados a inmovilizar objetos
sobre tapetes u otras superficies textiles o fibrosas;
dispositivos no metálicos de fijación o de soporte en tanto que
partes de objetos comprendidos en esta clase, en particular
calzas, cestas, cajas, barras y tablas.
(822) CH, 17.10.2005, 544998.
(300) CH, 17.10.2005, 544998.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrurerie, quincaillerie et produits métalliques
compris dans cette classe, à savoir pour la fixation, le calage ou
l'amarrage d'objets sur tapis ou autres surfaces textiles ou
fibreuses, pour la rétention ou le support amovibles pour
l'immobilisation d'objets sur tapis ou autres surfaces textiles ou
fibreuses, pour la rétention ou le support amovibles pour
l'immobilisation d'objets, notamment cales, paniers, barres et
panneaux compris dans cette classe; produits métalliques avec
pointes métalliques de fixation ou d'amarrage d'objets sur un
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tapis ou autre surfaces textiles ou fibreuses; blocs à pointes
métalliques et non métalliques pour la fixation d'objets.

12 Dispositifs de fixation, de calage ou d'amarrage
d'objets pour coffres de véhicules, pour bateaux ou pour
avions; éléments de rétention ou de support amovibles en tant
que parties des véhicules, de bateaux ou d'avions pour
l'immobilisation d'objets transportés; cales, paniers, barres et
panneaux de support en tant que parties de véhicules, compris
dans cette classe.

 6 Ironmongery and small items of metal hardware;
metal products included in this class, namely for fastening,
clamping or fixing goods on mats or other textile or fibrous
surfaces, for removable retention or support for immobilizing
objects on mats or other textile or fibrous surfaces, for
removable retention or support for immobilizing objects,
particularly blocks, baskets, bars and panels included in this
class; metal goods with metal fastening or fixing spikes for
objects on a mat or other textile or fibrous surfaces; metal and
non-metallic spikes, metal and non-metallic blocks with spikes.

12 Devices for fastening, clamping or fixing objects
for vehicle boots, for boats or for airplanes; removable
retention or support elements as parts of vehicles, boats or
airplanes for immobilizing transported objects; blocks,
baskets, bars and panels for support as parts of vehicles,
included in this class.

 6 Cerrajería, ferretería y productos metálicos
comprendidos en esta clase, a saber, para fijar, calar o anclar
objetos sobre tapetes u otras superficies textiles o fibrosas,
destinados a elementos de fijación o de soporte amovibles
para retener o inmovilizar objetos sobre tapetes u otras
superficies textiles o fibrosas, destinados a elementos de
fijación o de soporte amovibles para retener o inmovilizar
objetos, en particular cuñas, cestas, barras y tablas
comprendidas en esta clase; productos metálicos con
extremidades metálicas de fijación o de anclaje de objetos
sobre tapetes u otras superficies textiles o fibrosas; tablas con
extremidades metálicas y no metálicas para fijar objetos.

12 Dispositivos de fijación, de acuñamiento o de
anclaje de objetos para maleteros de vehículos, para barcos o
aviones; elementos de retención o de soporte amovibles en
tanto que partes de vehículos, barcos o aviones para
inmovilizar objetos transportados; calzas, cestas, barras y
paneles de refuerzo en tanto que partes de vehículos,
comprendidas en esta clase.
La classe 20 est supprimée. / Class 20 has been removed. / Se

suprime la clase 20.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 270
(180) 08.09.2016
(732) DIPLOMATIC SUPPLIES (Suisse) SA

P.O. Box 72
CH-1022 Chavannes-près-Renens (CH).

(841) CH
(842) SA, CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, cosmétiques.
 3 Perfumery, cosmetics.
 3 Perfumería, cosméticos.

(822) CH, 12.07.2002, 502759.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 271
(180) 04.09.2016
(732) Lorenz Bahlsen Snack-World

Holding GmbH & Co KG
Bemeroder Strasse 71
30559 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits alimentaires à base de pommes de terre

obtenus par extrusion (à l'exception de fécule de pommes de
terre), pour autant qu'ils soient compris cette classe, croustilles
de pommes de terre, pommes de terre en bâtonnets, raisins
secs, noix décortiquées, cacahouètes, noix de cajou et
amandes, séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits secs.

29 Extruded potato products for food (except potato
flour), as far as comprised by this class, potato crisps, potato
sticks, raisins, shelled hazelnuts, peanuts, cashews and
almonds, dried, roasted, salted and/or spiced; dried fruit.

29 Productos extrudidos a base de patatas con fines
alimenticios (excepto harina de patata), siempre que estén
comprendidos en esta clase, patatas chips, patatas paja, uvas
pasas, avellanas sin cáscara, cacahuetes, anacardos y
almendras, secas, tostadas, saladas y/o condimentadas; frutas
secas.
(822) DE, 26.04.2006, 306 13 807.7/29.
(300) DE, 02.03.2006, 306 13 807.7/29.
(831) AT, BA, BX, CH, CY, ES, HR, IR, MA, MK, PL, RS,

RU, SI.
(832) EM, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 272
(180) 30.08.2016
(732) ALNA

(Société par Actions Simplifiée)
2 rue de l'Ile Macé
F-44400 REZE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.19; 7.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Savons à usage corporel, y compris sous forme
liquide; gels pour la douche, laits de toilette, shampooings,
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lotions pour les cheveux; dentifrices; cosmétiques (à
l'exception des huiles essentielles de lavande), préparations
cosmétiques pour l'amincissement (à l'exception des huiles
essentielles de lavande), nécessaires de cosmétique (à
l'exception des huiles essentielles de lavande), huiles
essentielles (à l'exception des huiles essentielles de lavande),
parfums (à l'exception des huiles essentielles de lavande), eaux
de toilette (à l'exception des huiles essentielles de lavande) et
produits de parfumerie (à l'exception des huiles essentielles de
lavande); préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; lessives, y compris sous forme de gel; savons de
ménage, y compris sous forme de gel et liquide; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser.

 5 Bains médicinaux (à l'exception des huiles
essentielles de lavande), bandes ou serviettes hygiéniques.

 3 Soaps for body use, including in liquid form;
shower gels, cleansing milks, shampoos, hair lotions;
dentifrices; cosmetics (except lavender essential oils),
cosmetic preparations for slimming purposes (except lavender
essential oils), cosmetic sets (except lavender essential oils),
essential oils (except lavender essential oils), perfumes (except
lavender essential oils), toilet water (except lavender essential
oils) and perfumery (except lavender essential oils); bleaching
preparations and other substances for laundry use; bleaching
preparations, including in gel form; household soaps,
including in gel and liquid form; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations.

 5 Medicated bath preparations (except lavender
essential oils), sanitary strips or napkins.

 3 Jabones para el cuerpo, incluidos en forma líquida;
geles de ducha, leches de tocador, champús, lociones
capilares; dentífricos; cosméticos (excepto aceites esenciales
de lavanda), preparaciones cosméticas adelgazantes (excepto
aceites esenciales de lavanda), neceseres de cosmética
(excepto aceites esenciales de lavanda), aceites esenciales
(excepto aceites esenciales de lavanda), perfumes (excepto
aceites esenciales de lavanda), aguas de tocador (excepto
aceites esenciales de lavanda) y productos de perfumería
(excepto aceites esenciales de lavanda); preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada; productos para la
colada, incluidos en forma de gel; jabones para uso doméstico,
incluidos en forma de gel y líquida; preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas).

 5 Baños medicinales (excepto aceites esenciales de
lavanda), paños o compresas higiénicos.
(822) FR, 20.01.2006, 05 3 375 555.
(831) CN.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.07.2005 899 273
(180) 13.07.2015
(732) BILLION VENTURE HOLDINGS PTE LTD

P.O. Box 750,
Orchard Post Office
SINGAPORE 912325 (SG).

(842) A PRIVATE LIMITED COMPANY
INCORPORATED IN SINGAPORE, SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; savonnettes; cosmétiques, lait d'amandes

douces à usage cosmétique, laits de toilette; préparations
cosmétiques pour l'amincissement, préparations cosmétiques
pour les soins de la peau, pommades à usage cosmétique,

poudres de maquillage, produits de bronzage (cosmétiques),
préparations cosmétiques pour le bain, sels de bain à usage non
médical, masques de beauté, crèmes (cosmétiques), produits
pour déboucher les canalisations, produits de démaquillage,
produits de maquillage, mascara, déodorants à usage
personnel; produits de parfumerie, eau de Cologne, eau de
lavande, eaux de toilette, lotions après-rasage; huiles
essentielles, huile d'amandes douces, huiles à usage
cosmétique, huiles de toilette, huiles pour la parfumerie;
lotions pour les cheveux, teintures pour les cheveux, produits
pour permanentes, laques pour les cheveux, produits pour
enlever les laques, shampoings; bâtons de rouge à lèvres.

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir lunettes
(optiques), montures de lunettes, lunettes de sport, étuis à
lunettes, verres de lunettes, lunettes de soleil, lentilles de
contact.

14 Articles de bijouterie, à savoir bagues (bijouterie),
écrins à bijoux en métaux précieux, boucles d'oreilles,
bracelets (bijouterie), broches (bijouterie), colliers (bijouterie),
épingles à cravates, boutons de manchettes, médailles, perles
(bijouterie); porte-clefs de fantaisie.

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitation du
cuir (à l'exception de leurs montures), à savoir malles et sacs
de voyage, sacs à dos, sacs à mains, sacs de voyage, cartables,
étuis à cartes (porte-cartes), étuis porte-clefs (maroquinerie),
porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie non en métaux
précieux, nécessaires de voyage (maroquinerie).

25 Vêtements, ceintures, gants, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), couvre-chefs.

 3 Soaps; cakes of toilet soaps; cosmetics, almond
milk for cosmetic purposes, cleansing milk for toilet purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes, cosmetic
preparations for skin care, pomades for cosmetic purposes,
make up powder, sun tanning preparations (cosmetics),
cosmetics preparations for bath, bath salts not for medical
purposes, beauty masks, creams (cosmetic), clearing blocked
drains preparations, make up removing preparations, make up
preparations, mascara, deodorants for personal use;
perfumery, eau de Cologne, lavender water, toilet water, after-
shave lotions; essential oils, almond oil, oils for cosmetic
purposes, oils for toilet purposes, oils for perfumery purposes;
hair lotions, hair dyes, hair waving preparations, hair spray,
lacquer-removing preparations, shampoos; lipsticks.

 9 Optical apparatus and instruments namely
spectacles (optic), spectacle frames, spectacles for sports,
spectacle cases, spectacle glasses, sunglasses, contact lenses.

14 Jewellery namely rings (jewellery), jewel cases in
precious metal, earrings, bracelets (jewellery), brooches
(jewellery), necklaces (jewellery), tie pins, cuff links, medals,
pearls (jewellery); key rings (trinkets or fobs).

18 Fine leather (or imitation of leather) goods (except
frames fitted to the products for which they are aimed to
contain) namely trunks and travelling bags, rucksacks,
handbags, travel bags, schoolbags, card cases (notecases), key
cases (leatherware), briefcases, pocket wallets, purses not of
precious metal, travelling sets (leatherware).

25 Clothing, belts (clothing), gloves (clothing), shoes
(but not orthopaedic shoes), headgear.

 3 Jabones; pastillas de jabón de tocador;
cosméticos, leche de almendras para uso cosmético, leches
limpiadoras de tocador; preparaciones cosméticas para
adelgazar, preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, pomadas para uso cosmético, polvos de maquillaje,
preparaciones para el bronceado de la piel (cosméticos),
productos cosméticos para el baño, sales de baño no
medicinales, mascarillas de belleza, cremas (cosméticos),
preparaciones para desatascar el bloqueo de drenaje,
productos para desmaquillar, preparaciones de maquillaje,
máscaras para pestañas, desodorantes para uso personal;
perfumería, agua de Colonia, agua de lavanda, aguas de
tocador, lociones para después del afeitado; aceites
esenciales, aceite de almendras, aceites para uso cosmético,
aceites de tocador, aceites de perfumería, lociones para el
cabello, colorantes para el cabello, preparaciones para ondular
el cabello, lacas para el cabello, productos para quitar las
lacas, champús; barras de labios.
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 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas
(óptica), monturas de gafas, gafas de deporte, estuches de
gafas, cristales de gafas, gafas de sol, lentes de contacto.

14 Joyería, a saber, anillos (joyería), joyeros de
metales preciosos, pendientes, brazaletes (joyería), broches
(joyería), collares (joyería), alfileres de corbata, gemelos,
medallas, perlas (joyería); llaveros de fantasía.

18 Artículos de cuero (o de imitaciones del cuero)
(excepto fundas destinadas a los productos que deben
contener, guantes y cinturones), a saber, baúles y maletas,
mochilas, bolsos de mano, bolsos de viaje, cartapacios de
colegiales, tarjeteros (carteras), estuches para llaves
(marroquinería), maletines para documentos, carteras de
bolsillo, monederos que no sean de metales preciosos,
estuches de viaje (marroquinería).

25 Prendas de vestir, cinturones (vestimenta),
guantes (vestimenta), calzado (excepto zapatos ortopédicos),
artículos de sombrerería.
(821) SG, 23.06.2005, T05/10636G.
(821) SG, 23.06.2005, T05/10637E.
(821) SG, 23.06.2005, T05/10638C.
(821) SG, 23.06.2005, T05/10639A.
(821) SG, 23.06.2005, T05/10641C.
(300) FR, 23.05.2005, 05 3 360 614.
(832) AU, KP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.08.2006 899 274
(180) 04.08.2016
(732) ADC GROUPE

27-29 rue Raffet
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Cuves et moules métalliques pour produits laitiers,
notamment pour lait et fromages.

 7 Installations pour la fabrication de produits laitiers,
notamment chaînes de moulage et d'égouttage de fromages;
installations pour la coagulation, le moulage, l'égouttage, le
démoulage, l'affinage et le salage de produits laitiers,
notamment de fromages; installations de salage de poissons et
de filets de poissons.

20 Cuves et moules en matières plastiques pour
produits laitiers, notamment pour lait et fromages.

40 Services rendus pour le compte de tiers en matière
de traitement et de transformation de produits laitiers,
notamment au cours de la fabrication de fromages.

 6 Vats and metal moulds for milk products,
especially for milk and cheeses.

 7 Installations for the manufacture of milk products,
especially moulding and draining lines for cheeses;
installations for coagulating, moulding, draining,
unmoulding, aging and salting milk products, especially
cheeses; installations for salting fish and fish fillets.

20 Vats and moulds made of plastic materials for milk
products, especially for milk and cheeses.

40 Services provided for third parties concerning the
curing and processing of milk products, especially during the
production of cheeses.

 6 Cubas y moldes metálicos para productos lácteos,
a saber, para leche y quesos.

 7 Instalaciones de fabricación de productos lácteos,
en particular cadenas de moldeado y de escurrimiento de
quesos; instalaciones de coagulación, moldeado,
escurrimiento, desmoldeo, maduración y salado de productos
lácteos, en particular de quesos; instalaciones de salado de
pescado y filetes de pescado.

20 Cubas y moldes de materias plásticas para
productos lácteos, en particular para leche y quesos.

40 Servicios prestados por cuenta de terceros en
relación con el tratamiento y transformación de productos
lácteos, en particular durante el proceso de fabricación de
quesos.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 413 764.
(300) FR, 02.03.2006, 06 3 413 764.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 28.07.2006 899 275
(180) 28.07.2016
(732) LEGNOX S.P.A.

Via XXV Aprile, 4
I-31040 GORGO AL MONTICANO (TV) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Installations sanitaires.
20 Armoires, chaises, tables, tables d'appoint, miroirs,

lits, mobilier de chambre à coucher, fauteuils, canapés,
meubles de salle de bain, étagères à livres, bureaux, meubles
de cuisine, meubles de salon.

11 Sanitary facilities.
20 Armoires, chairs, tables, small tables, mirrors,

beds, bedroom furniture, armchairs, sofas, bathroom
furniture, bookshelves, desks, kitchen furniture, living room
furniture.

11 Instalaciones sanitarias.
20 Armarios, sillas, mesas, mesitas, espejos, camas,

muebles de dormitorio, sillones, sofás, muebles para baños,
estanterías, mesas, muebles de cocina, muebles de salón.
(821) IT, 28.06.2006, TV 2006 C 000452.
(300) IT, 28.06.2006, TV 2006 C 000452.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.08.2006 899 276
(180) 14.08.2016
(732) Vimicro Corporation

15/F, Shining Tower,
No. 35, Xueyuan Road,
Haidian District
Beijing 100083 (CN).
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(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 9 Périphériques d'ordinateur; programmes
informatiques (programmes) enregistrés; appareils
photographiques; appareils d'intercommunication; circuits
intégrés; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); cartes à mémoire ou à microprocesseur
(cartes à puce); périphériques informatiques; appareils de
traitement de données; traducteurs électroniques de poche.

38 Transmission de messages; services de
téléconférences; communication par téléphone cellulaire;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; communications
téléphoniques; informations en matière de
télécommunications; communications par le biais de réseaux à
fibres optiques; services d'acheminement et de jonction de
télécommunications.

 9 Computer peripheral devices; computer programs
(programs), recorded; cameras (photography);
intercommunication apparatus; integrated circuits; computer
programs (downloadable software); smart cards (integrated
circuit cards); peripheral devices (computer); data processing
apparatus; electronic pocket translators.

38 Message sending; teleconferencing services;
cellular telephone communication; communications by
computer terminals; computer aided transmission of messages
and images; communications by telephone; information about
telecommunication; communications by fiber (fibre) optic
networks; telecommunications routing and junction services.

 9 Periféricos informáticos; programas informáticos,
grabados; cámaras fotográficas; intercomunicadores; circuitos
integrados; programas de ordenador (software descargables);
chips (tarjetas de circuitos integrados); periféricos
(ordenadores); aparatos de procesamiento de datos;
traductoras electrónicas de bolsillo.

38 Transmisión de mensajes; servicios de
teleconferencia; comunicación por telefonía móvil;
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; comunicaciones
telefónicas; información sobre telecomunicaciones;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; servicios de
encaminamiento y empalme de telecomunicaciones.
(822) CN, 07.03.2004, 3366364.
(822) CN, 07.06.2004, 3366365.
(831) DE, FR.
(832) GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 277
(180) 03.03.2016
(732) ZVEI-Zentralverband Elektrotechnik-

und Elektronikindustrie e.V.
Stresemannallee 19
60596 Frankfurt am Main (DE).

(842) Eingetragener Verein (incorporated society), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de
signalisation à l'exception des haut-parleurs, leurs éléments et
leurs circuits; appareils et instruments électriques ainsi
qu'appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, à l'exception des haut-parleurs, leurs
éléments et leurs circuits; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction d'images, à l'exception des
appareils dont les caractéristiques essentielles comprennent
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons;
caméras vidéo et appareils photographiques, vidéoprojecteurs,
projecteurs d'images; supports de données magnétiques, à
l'exception des supports audio préenregistrés; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; appareils et
installations émetteurs de rayonnement et d'éclairage; diodes
électroluminescentes et diodes laser, notamment diodes laser
et diodes électroluminescentes organiques; fibres optiques,
optocoupleurs, détecteurs optiques, barrières photo-
électriques, modules de lampes à diodes luminescentes,
notamment de signalisation; dispositifs d'affichage
appartenant au domaine des techniques à diodes
luminescentes; appareils et équipements électriques et
électroniques pour l'exploitation, le réglage et la commande
d'installations d'éclairage, de lampes et d'éclairages, destinés
aux systèmes de gestion de bâtiments et pour le réglage et la
commande d'installations de bâtiments, notamment modules
d'interface pour les appareils et équipements précités ainsi que
transformateurs électroniques et ballasts électroniques; petits
transformateurs, bobines de réactance, starters de lampes et
éclairages, raccords électriques et éléments de contact,
notamment fiches, pinces, manchons, commutateurs,
disjoncteurs; logiciels, enregistrés ou téléchargés; éléments de
tous les produits susmentionnés, compris dans cette classe;
tous ces produits ne faisant pas référence à la vie, au travail et
à la personnalité du peintre Salvador Dali.

11 Appareils d'éclairage; lampes incandescentes,
lampes halogènes, lampes fluorescentes, lampes à décharge,
lampes à réflecteurs spéciaux; éclairages en tous genres, y
compris pour systèmes de circulation routière et véhicules
motorisés ainsi qu'à des fins décoratives, notamment les
éclairages et lampes précités, également avec ballasts intégrés,
transformateurs, interfaces électroniques ou appareils de
commande ou de réglage; tous ces produits ne faisant pas
référence à la vie, au travail et à la personnalité du peintre
Salvador Dali.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; signal apparatus and instruments except
loudspeakers, parts of them and circuits of them; electric
apparatus and instruments as well as apparatus and
instruments for conducting, switching, conversion, storage,
regulation or control of electricity, except loudspeakers, parts
and circuits for them; apparatus for recording, transmission
or reproduction of images, but not such apparatus, the
essential features of which include recording, transmission
and reproduction of sound; cameras and video cameras,
beamers (video projectors), image projectors; magnetic data-
carriers, but not recorded with acoustic data; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
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processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; radiation and lighting apparatus and installations;
light diodes and laser diodes, including organic light diodes
and laser diodes; light guides, opto-couplers, optical sensors,
light gates, light diode lamp modules, including for signalling;
light diode technology displays; electric and electronic
equipment and apparatus for operating, regulating and
controlling lighting installations, lights and lamps, for
building management systems and for regulating and
controlling building installations, in particular interface
modules for the aforesaid equipment and apparatus and
electronic transformers and electronic ballasts; small
transformers, chokes, starters for lamps and lights, electric
connectors and contact elements, including plugs, clips,
sleeves, switches, circuit-breakers; software, recorded or
downloaded; parts for all the aforesaid goods, included in this
class; without making reference in any way to the life, work
and person of the painter Salvador Dali.

11 Apparatus for lighting; incandescent lamps,
halogen lamps, fluorescent lamps, discharge lamps, special-
purpose reflector lamps; lights of all kinds, including for use
in traffic systems and motor vehicles and for decorative
purposes, including the aforesaid lamps and lights in
particular with integrated ballasts, transformers, regulating
or control apparatus or electronic interfaces; without making
reference in any way to the life, work and person of the painter
Salvador Dali.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de señalización, excepto
altavoces, partes y circuitos de los mismos; aparatos e
instrumentos eléctricos, así como aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, conversión, acumulación,
regulación o el control de la electricidad, excepto altavoces,
partes y circuitos de los mismos; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes, excepto los aparatos
cuya función principal es grabar, transmitir y reproducir sonido;
cámaras fotográficas y videocámaras, videoproyectores,
proyectores de imágenes; soportes de datos magnéticos,
excepto los grabados con datos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
aparatos e instalaciones de radiación e iluminación; diodos
luminiscentes y diodos láser, incluidos los diodos láser y los
diodos electroluminiscentes orgánicos; guías de luz,
acopladores ópticos, sensores ópticos, diafragmas, módulos
de lámparas de diodos electroluminiscentes, incluidos los
utilizados en señalización; dispositivos de visualización con
tecnología de diodos electroluminiscentes; equipos y aparatos
eléctricos y electrónicos para accionar, regular y controlar
instalaciones de alumbrado, luces y lámparas, para sistemas
de gestión de instalaciones y para regular y controlar
instalaciones de edificios, en particular módulos de interfaz
para los equipos y aparatos antes mencionados, y
transformadores electrónicos y balastos electrónicos;
transformadores pequeños, bobinas de impedancia, arranques
para lámparas y luces, conectadores eléctricos y piezas de
contacto, incluidos los enchufes, pinzas de contacto, tubos de
aislamiento, interruptores, disyuntores; software, grabados o
descargables electrónicamente; partes de todos los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase; sin hacer
ningún tipo de referencia a la vida, el trabajo y la persona del
pintor Salvador Dalí.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas incandescentes,
lámparas halógenas, lámparas fluorescentes, lámparas de
tubo fluorescente, reflectores especiales; luces de todo tipo,
incluidas las utilizadas en sistemas de tráfico, en automóviles y
para la decoración, incluidas las lámparas y luces antes
mencionadas, en particular las que tienen integrados balastos,
transformadores, aparatos de regulación o control o interfaces
electrónicas; sin hacer ningún tipo de referencia a la vida, el
trabajo y la persona del pintor Salvador Dalí.
(822) DE, 06.10.2003, 303 42 770.1/09.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Caméras vidéo et appareils photographiques,
vidéoprojecteurs, projecteurs d'images; appareils et
installations émetteurs de rayonnement et d'éclairage; diodes
électroluminescentes et diodes laser, notamment diodes laser
et diodes électroluminescentes organiques; fibres optiques,
optocoupleurs, détecteurs optiques, barrières photo-
électriques, modules de lampes à diodes luminescentes,
notamment de signalisation; dispositifs d'affichage
appartenant au domaine des techniques à diodes
luminescentes; appareils et équipements électriques et
électroniques pour l'exploitation, le réglage et la commande
d'installations d'éclairage, de lampes et d'éclairages, destinés
aux systèmes de gestion de bâtiments et pour le réglage et la
commande d'installations de bâtiments, notamment modules
d'interface pour les appareils et équipements précités ainsi que
transformateurs électroniques et ballasts électroniques; petits
transformateurs, bobines de réactance, starters de lampes et
éclairages, raccords électriques et éléments de contact,
notamment fiches, pinces, manchons, commutateurs,
disjoncteurs; logiciels, enregistrés ou téléchargés; éléments de
tous les produits susmentionnés, compris dans cette classe;
tous ces produits ne faisant pas référence à la vie, au travail et
à la personnalité de Salvador Dali.

11 Appareils d'éclairage; lampes incandescentes,
lampes halogènes, lampes fluorescentes, lampes à décharge,
lampes à réflecteurs à usage déterminé; éclairages en tous
genres, y compris pour systèmes de circulation routière et
véhicules motorisés ainsi qu'à des fins décoratives; les
éclairages et lampes précités, notamment avec ballasts
intégrés, transformateurs, interfaces électroniques ou appareils
de commande ou de réglage; tous ces produits ne faisant pas
référence à la vie, au travail et à la personnalité du peintre
Salvador Dali.

 9 Cameras and video cameras, beamers (video
projectors), image projectors; radiation and lighting
apparatus and installations; light diodes and laser diodes,
including organic light diodes and laser diodes; light guides,
opto-couplers, optical sensors, light gates, light diode lamp
modules, including for signalling; light diode technology
displays; electric and electronic equipment and apparatus for
operating, regulating and controlling lighting installations,
lights and lamps, for building management systems and for
regulating and controlling building installations, in particular
interface modules for the aforesaid equipment and apparatus
and electronic transformers and electronic ballasts; small
transformers, chokes, starters for lamps and lights, electric
connectors and contact elements, including plugs, clips,
sleeves, switches, circuit-breakers; software, recorded or
downloaded; parts for all the aforesaid goods, included in this
class; without making reference in any way to the life, work
and person of the painter Salvador Dali.

11 Apparatus for lighting; incandescent lamps,
halogen lamps, fluorescent lamps, discharge lamps, special-
purpose reflector lamps; lights of all kinds, including for use
in traffic systems and motor vehicles and for decorative
purposes; including the aforesaid lamps and lights in
particular with integrated ballasts, transformers, regulating
or control apparatus or electronic interfaces; without making
reference in any way to the life, work and person of the painter
Salvador Dali.

 9 Cámaras fotográficas y videocámaras,
videoproyectores, proyectores de imágenes; aparatos e
instalaciones de radiación e iluminación; diodos luminiscentes
y diodos láser, incluidos los diodos láser y los diodos
electroluminiscentes orgánicos; guías de luz, acopladores
ópticos, sensores ópticos, diafragmas, módulos de lámparas
de diodos electroluminiscentes, incluidos los utilizados en
señalización; dispositivos de visualización con tecnología de
diodos electroluminiscentes; equipos y aparatos eléctricos y
electrónicos para accionar, regular y controlar instalaciones de
alumbrado, luces y lámparas, para sistemas de gestión de
instalaciones y para regular y controlar instalaciones de
edificios, en particular módulos de interfaz para los equipos y
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aparatos antes mencionados, y transformadores electrónicos y
balastos electrónicos; transformadores pequeños, bobinas de
impedancia, arranques para lámparas y luces, conectadores
eléctricos y piezas de contacto, incluidos los enchufes, pinzas
de contacto, tubos de aislamiento, interruptores, disyuntores;
software, grabados o descargables electrónicamente; partes
de todos los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase; sin hacer ningún tipo de referencia a la vida, el
trabajo y la persona del pintor Salvador Dalí.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas incandescentes,
lámparas halógenas, lámparas fluorescentes, lámparas de
tubo fluorescente, reflectores especiales; luces de todo tipo,
incluidas las utilizadas en sistemas de tráfico, en automóviles y
para la decoración; incluidas las lámparas y luces antes
mencionadas, en particular las que tienen integrados balastos,
transformadores, aparatos de regulación o control o interfaces
electrónicas; sin hacer ningún tipo de referencia a la vida, el
trabajo y la persona del pintor Salvador Dalí.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 278
(180) 08.09.2016
(732) NATEXIS PRIVATE EQUITY

5-7, rue de Monttessuy
F-75007 PARIS (FR).

(750) NATEXIS PRIVATE EQUITY, 5-7, rue de 
Monttessuy, F-75340 PARIS CEDEX 07 (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Investissement de capitaux et levée de fonds
relative à cette activité.
(822) FR, 08.09.2006, 06 3 412 974.
(831) BX, CH, DZ, ES, IT, LI, MA, PT, VN.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 23.03.2006 899 279
(180) 23.03.2016
(732) Zakrytoe aktsionernoe Obchtchestvo

"Stupinskii himicheskii zavod"
vlad. 9/14, ul. Frunze
g. Stupino,
RU-142800 Moskovskaia oblast (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 11.1; 11.3; 28.5; 29.1.

(561) super Effect poroshok dlia chistki melhiorovoi,
emalirovannoi i drugoi stolovoi posudi, keramiki,
kafelia, plastika. apelsin miagkogo deistvia massa netto
400 g.

(591) Bleu clair, bleu foncé, rouge, rose, jaune, orange, blanc,
noir et gris. / Light blue, dark blue, red, pink, yellow,
orange, white, black and grey. / Azul claro, azul oscuro,
rojo, rosa, amarillo, naranja, blanco, negro y gris.

(566) Poudre très efficace pour le nettoyage de l'argentan
émaillé et autres ustensiles de salle à manger, des
céramiques, des carrelages et des plastiques. Orange.
Action douce. Poids net 400 gr. / Super Effect powder
for cleaning German silver, enameled and other dining
room utensils, ceramics, tiles, plastics. Orange. Soft
action. Net weight of 400 g.

(526) Super. / Super. / Super.
(511) NCL(8)

 3 Preparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; décapants.

 5 Désinfectants; détergents à usage médical;
dépuratifs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes; scouring
solutions.

 5 Disinfectants; detergents for medical purposes;
depuratives.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; detergentes que
no sean para uso industrial o médico; productos para
desengrasar.

 5 Desinfectantes; detergentes para uso médico;
depurativos.
(822) RU, 03.10.2003, 256564.
(831) BY, CN, IR, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.06.2006 899 280
(180) 13.06.2016
(732) Dr. Gerald Fischer

Dr. Florian Hintringer
Eduard Wallnöfer-Zentrum 1
A-6060 Hall in Tirol (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits frigorifiques; produits cryogéniques.
10 Implants chirurgicaux (en matériaux artificiels);

appareils et instruments chirurgicaux; cathéters; appareils et
instruments médicaux; CryoConsoles à usage médical;
réfrigérateurs à usage médical.

11 Appareils et machines frigorifiques.
42 Recherche biologique; recherche en physique;

recherche scientifique; établissement de plans de construction;
étude de projets (techniques); recherche technique; recherche
scientifique à usage médical, à savoir, études médicales et
cliniques.
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44 Assistance médicale; assistance thérapeutique et
médicale.

 1 Refrigerating preparations; cryogenic
preparations.

10 Surgical implants (artificial materials); surgical
apparatus and instruments; catheter; medical apparatus and
instruments; cryoconsole for medical purposes; refrigerators
for medical purposes.

11 Refrigerating apparatus and machines.
42 Biological research; physics (research); scientific

research; construction drafting; project studies (technical);
technical research; scientific research for medical purposes,
namely, medical and clinical studies.

44 Medical assistance; therapy and medical
assistance.

 1 Preparaciones refrigerantes; preparaciones
criogénicas.

10 Implantes quirúrgicos (materiales artificiales);
aparatos e instrumentos quirúrgicos; catéteres; aparatos e
instrumentos médicos; crioconsolas para uso médico;
refrigeradores para uso médico.

11 Aparatos y máquinas frigoríficas.
42 Investigaciones biológicas; investigaciones de

física; investigación científica; elaboración de planos; estudio
de proyectos (técnicos); investigación técnica; servicios de
investigación para fines médicos, a saber, estudios médicos y
clínicos.

44 Asistencia médica; asistencia terapéutica y
médica.
(822) AT, 10.05.2006, 231 676.
(300) AT, 16.12.2005, AM 8494/2005.
(831) CH, RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.02.2006 899 281
(180) 02.02.2016
(732) Firma SIMAC Electronics

Handel GmbH
Kelvinstr. 5
47506 Neukirchen-Vluyn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Antennes; dispositifs utilisés pour normes de

communication sans fil; lecteurs de cartes; boîtiers pour
ordinateurs et et disques durs; ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs (contrôleurs de graphiques); claviers
d'ordinateur; logiciels (enregistrés); lecteurs de DVD;
ventilateurs, dispositifs de refroidissement pour ordinateurs;
cartes FireWire; lecteurs de disquette (pour ordinateur);
écouteurs, casques d'écoute; ordinateurs portables; dispositifs
à mémoire (SDRAM, DDR SADRAM, cartes numériques
sécurisées, cartes CompactFlash, clés de mémoire USB);
modems; moniteurs (à tube cathodique et à matrice active);
tapis de souris; souris (informatique); lecteurs MP3
(portables); lecteurs MP4 (portables); contrôleurs et
administrateurs de réseaux; blocs d'alimentation électrique
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; appareils de
radio (portatifs); cartes son; commutateurs (pour ordinateurs);
unités de traitement de texte (scanneurs); cartes USB (bus série
universel); concentrateurs USB; webcams; repose-poignets
pour utilisateurs d'ordinateurs.

 9 Antennas; devices used for wireless
communication standard; card reader; chassis for computer
and hard disks; computers; computer periphery devices

(graphic controller); computer keyboards; computer-software
(stored); DVD-players; fans, coolers for computers; firewire
cards; floppy drives (for computer); headphones, headsets;
laptops; memory (SD-RAM, DDR RAM, secure digital cards,
CF-cards, USB sticks); modems; monitors (CRT and TFT);
mouse pads (mouse mat); mouses (data processing); MP3
players (portable); MP4 players (portable); network
controllers; power supply units as contained in this class;
radios (portable); sound cards; switches (for computers); text
processing units (scanner); USB cards; USB hubs; webcams;
wrist support for use with computers.

 9 Antenas; dispositivos destinados a estándares de
comunicación inalámbrica; lectores de tarjetas; chasis para
ordenadores y discos duros; ordenadores; dispositivos
periféricos para ordenadores (controladores gráficos); teclados
de ordenador; software (almacenados); reproductores de DVD;
ventiladores, sistemas de refrigeración para ordenadores;
tarjetas Firewire; unidades de disquetes (para ordenadores);
auriculares, auriculares con micrófono; ordenadores portátiles;
memorias (SD-RAM, DDR RAM, tarjeta de memoria Secure
Digital, tarjetas CF, memorias USB); modems; monitores (CRT
y TFT); alfombrillas de ratón; ratones (procesamiento de
datos); lectores de MP3 (portátiles); lectores de MP4
(portátiles); controladores de redes; unidades de alimentación
comprendidos en esta clase; radios (portátiles); tarjetas de
sonido; conmutadores (para ordenadores); tratamiento de
textos unidades (escáneres); tarjetas USB; concentradores
USB; cámaras Web; reposamuñecas para utilizar con
ordenadores.
(822) DE, 12.01.2006, 305 63 078.4/09.
(300) DE, 21.10.2005, 305 63 078.4/09.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.06.2006 899 282
(180) 22.06.2016
(732) Sense Intellifield AS

Andøyveien 23
N-4623 Kristiansand (NO).

(842) Ltd (Limited Company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines soufflantes; foreuses destinées à

l'exploitation du pétrole et du gaz naturel; installations de
forage destinées à l'exploitation du pétrole et du gaz naturel;
tours de forage; couronnes de forage destinées à l'exploitation
du pétrole et du gaz naturel; machines, à savoir robots
industriels; appareils de levage, notamment grues; machine de
raffinage du pétrole; mécanismes de commande hydrauliques
et pneumatiques pour machines et moteurs.

 9 Programmes informatiques destinés à visualiser
des données relatives à l'exploration et à la production en
matière de pétrole et de gaz naturel.

 7 Blowing engines; oil and natural gas drilling
machines; oil and natural gas drilling rigs; derricks; oil and
natural gas drilling bits; machines, namely industrial robots;
lifting and hoisting apparatus, namely cranes; oil refining
machines; hydraulic and pneumatic controls for machines and
engines.

 9 Computer programs for visualizing data in
connection with exploration and production of oil and natural
gas.

 7 Máquinas inyectoras de aire; taladradoras para
extracción de petróleo y gas natural; torres de perforación para
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extracción de petróleo y gas natural; castilletes de perforación;
barrenas para extracción de petróleo y gas natural; máquinas,
a saber, robots industriales; aparatos de elevación e izado, a
saber, grúas; máquinas para el refinado del petróleo; controles
hidráulicos y neumáticos para máquinas y motores.

 9 Programas informáticos de visualización de datos
relacionados con la prospección y la producción de petróleo y
gas natural.
(821) NO, 03.02.2006, 2006 01108.
(300) NO, 03.02.2006, 2006 01108.
(832) DE, DK, ES, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 283
(180) 14.09.2016
(732) GMYL, L.P.

916 Kearny Street
San Francisco, CA 94133 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restaurant, bar et traiteur, et mise à

disposition d'installations pour banquets et réceptions, à
l'occasion d'événements spéciaux; services d'hébergement en
centres de villégiature; services d'agences de voyage, à savoir
services de réservation d'hébergements temporaires.

43 Restaurant, bar and catering services and
providing banquet and social function facilities for special
occasions; resort lodging services; travel agency services,
namely, making reservations and booking for temporary
lodging.

43 Servicios de restaurantes, bares y catering así
como facilitación de instalaciones para banquetes y reuniones
sociales para eventos especiales; servicios de complejos
turísticos; servicios de agencias de viajes, a saber, reservas y
contratación de hospedaje temporal.
(821) US, 06.09.2006, 78968226.
(300) US, 06.09.2006, 78968226, classe 43 priorité limitée à:

Services de restaurant, bar et traiteur / class 43 priority
limited to:  Restaurant, bar and catering services /
clase 43 prioridad limitada a:  Servicios de restaurantes,
bares y catering.

(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restaurant, bar et traiteur.
43 Restaurant, bar and catering services.
43 Servicios de restaurantes, bares y catering.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 284
(180) 07.09.2016
(732) Grochowski, Horst

Linderstr. 163
46149 Oberhausen (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 1 Catalyseurs chimiques et absorbants pour le

nettoyage de gaz.
 7 Installations de dépoussiérage à des fins de

nettoyage; installations et appareils de nettoyage de gaz.
42 Services d'ingénierie; programmation

informatique dans le domaine de l'exploitation et de la
commande de dispositifs de nettoyage de gaz.

 1 Adsorbent and chemical catalyzer for cleaning
gases.

 7 Dust exhausting equipment for cleaning purposes;
apparatus and equipment for cleaning gases.

42 Services of engineers; creating programs for data
handling in the field of operating and navigating equipment for
cleaning gas.

 1 Catalizadores químicos y adsorbentes para gases
de limpieza.

 7 Equipos aspiradores de polvo para la limpieza;
aparatos y equipos para gases de limpieza.

42 Servicios prestados por ingenieros; creación de
programas para el manejo de datos en el ámbito de los equipos
de mando y dirección de gases de limpieza.
(821) EM, 10.03.2006, 004968913.
(300) EM, 10.03.2006, 4968913.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.06.2006 899 285
(180) 22.06.2016
(732) Sense Intellifield AS

Andøyveien 23
N-4623 Kristiansand (NO).

(842) Ltd (Limited Company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines soufflantes; foreuses destinées à

l'exploitation du pétrole et du gaz naturel; tours de forage
destinées à l'exploitation du pétrole et du gaz naturel; tours de
forage; couronnes de forage destinées à l'exploitation du
pétrole et du gaz naturel; machines, à savoir robots industriels;
appareils de levage, notamment grues; machine de raffinage du
pétrole; mécanismes de commande hydrauliques et
pneumatiques pour machines et moteurs.

 9 Programmes informatiques destinés à visualiser
des données relatives à l'exploration et à la production en
matière de pétrole et de gaz naturel.

 7 Blowing engines; oil and natural gas drilling
machines; oil and natural gas drilling rigs; derricks; oil and
natural gas drilling bits; machines, namely industrial robots;
lifting and hoisting apparatus, namely cranes; oil refining
machines; hydraulic and pneumatic controls for machines and
engines.

 9 Computer programs for visualizing data in
connection with exploration and production of oil and natural
gas.

 7 Máquinas inyectoras de aire; taladradoras para
extracción de petróleo y gas natural; torres de perforación para
la extracción de petróleo y de gas natural; castilletes de
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perforación; barrenas para la extracción de petróleo y de gas
natural; máquinas, a saber, robots industriales; aparatos de
elevación e izado, a saber, grúas; máquinas para el refinado
del petróleo; controles hidráulicos y neumáticos para máquinas
y motores.

 9 Programas informáticos de visualización de datos
relacionados con la exploración y la producción de petróleo y
de gas natural.
(821) NO, 03.02.2006, 2006 01109.
(300) NO, 03.02.2006, 2006 01109.
(832) DE, DK, ES, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.06.2006 899 286
(180) 06.06.2016
(732) LINDA ENTERPRISES LIMITED

1 Soho Square
London W1D 3BQ (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Plats végétariens préparés surgelés ou congelés;

protéines végétales texturées; fruits et légumes conservés,
séchés, cuits et congelés; gelées, coulis de fruits; confitures;
oeufs, lait et produits laitiers; conserves alimentaires; soupes et
potages, mélanges pour soupe; en-cas; pickles; noix
transformées; huiles et graisses comestibles; préparations
culinaires à base de matières végétales; produits à base de soja;
protéines végétales servant d'additifs alimentaires; tous les
autres aliments végétariens compris dans cette classe; viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande.

30 Farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie; desserts et puddings; glaces
comestibles, tapioca, sagou, tourtes, pâtisseries, pâtes,
aliments préparés contenant des pâtes; riz; aliments préparés
contenant du riz; chapelure; aliments préparés contenant de la
chapelure; sauces, épices, pâtes; tous les autres aliments
végétariens compris dans cette classe; café, thé, cacao, sucre,
riz, succédanés du café; miel, sirop de mélasse; levure, poudres
à lever, sel, moutarde; vinaigre; épices.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers et
graines; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, nourriture pour les
animaux domestiques, nourriture pour les oiseaux; foin,
fourrage; biscuits pour chiens; litières pour animaux; malt;
tous les autres aliments végétariens compris dans cette classe.

29 Prepared vegetarian foods being chilled or frozen;
textured vegetable protein; preserved, dried, cooked and
frozen fruits and vegetables; jellies, fruit sauces; jams; eggs,
milk and milk products; food preserves; soups, soup mixes;
snack foods; pickles; processed nuts; edible oils and edible
fats; food preparations made from vegetable matter; soya
bean products; vegetable protein for use as an additive to
foods; all other vegetarian foodstuffs in this class; meat, fish,
poultry and game; meat extracts.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery; desserts and puddings; ices,
tapioca, sago, pies, pasties, pasta, prepared foods comprising
pasta; rice; prepared foods comprising rice; breadcrumbs;
prepared foods comprising breadcrumbs; sauces, spices,
pastes; all other vegetarian foodstuffs in this class; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, artificial coffee; honey, treacle; yeast,
baking powder, salt, mustard; vinegar; spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants
and flowers; foodstuffs for animals, pet foods, bird foods; hay,
fodder; dog biscuits; animal litter; malt; all other vegetarian
foodstuffs in this class.

29 Comidas vegetarianas preparadas refrigeradas o
congeladas; proteínas vegetales texturizadas; frutas y
legumbres en conserva, secas, cocidas y congeladas; jaleas,
coulis de frutas; mermeladas; huevos, leche y productos
lácteos; conservas de alimentos; sopas, sopas instantáneas;
productos de aperitivo; encurtidos; nueces procesadas; aceites
y grasas comestibles; preparaciones alimenticias a base de
materias vegetales; productos a base de soja; proteínas
vegetales utilizadas como aditivos alimentarios; cualquier otro
tipo de producto alimenticio vegetariano comprendido en esta
clase; carne, pescado, aves y caza; extractos de carne.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería; postres y pudines; helados comestibles,
tapioca, sagú, tortas, empanadas, pasta, comidas preparadas
que contienen pasta; arroz; comidas preparadas que contienen
arroz; pan rallado; comidas preparadas que contienen pan
rallado; salsas, especias, pastas; cualquier otro tipo de
producto alimenticio vegetariano comprendido en esta clase;
café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del café; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre; especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales, alimentos para animales
de compañía, alimentos para pájaros; heno, piensos; galletas
para perros; bandejas higiénicas para animales; malta;
cualquier otro tipo de producto alimenticio vegetariano
comprendido en esta clase.
(821) GB, 18.05.2006, 2422157.
(300) GB, 18.05.2006, 2422157.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.06.2006 899 287
(180) 06.06.2016
(732) Linda Enterprises Limited

1 Soho Square
London W1D 3BQ (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Plats végétariens préparés surgelés ou congelés;

protéines végétales texturées; fruits et légumes conservés,
séchés, cuits et congelés; gelées, coulis de fruits; confitures;
oeufs, lait et produits laitiers; conserves alimentaires; soupes et
potages, mélanges pour soupe; en-cas; pickles; noix
transformées; huiles et graisses comestibles; préparations
culinaires à base de matières végétales; produits à base de soja;
protéines végétales servant d'additifs alimentaires; tous les
autres aliments végétariens compris dans cette classe; viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande.

30 Farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie; desserts et puddings; glaces
comestibles, tapioca, sagou, tourtes, pâtisseries, pâtes,
aliments préparés contenant des pâtes; riz; aliments préparés
contenant du riz; chapelure; aliments préparés contenant de la
chapelure; sauces, épices, pâtes; tous les autres aliments
végétariens compris dans cette classe; café, thé, cacao, sucre,
riz, succédanés du café; miel, sirop de mélasse; levure, poudres
à lever, sel, moutarde; vinaigre; épices.



94 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers et
graines; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, nourriture pour les
animaux domestiques, nourriture pour les oiseaux; foin,
fourrage; biscuits pour chiens; litières pour animaux; malt;
tous les autres aliments végétariens compris dans cette classe.

29 Prepared vegetarian foods being chilled or frozen;
textured vegetable protein; preserved, dried, cooked and
frozen fruits and vegetables; jellies, fruit sauces; jams; eggs,
milk and milk products; food preserves; soups, soup mixes;
snack foods; pickles; processed nuts; edible oils and edible
fats; food preparations made from vegetable matter; soya
bean products; vegetable protein for use as an additive to
foods; all other vegetarian foodstuffs in this class; meat, fish,
poultry and game; meat extracts.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery; desserts and puddings; ices,
tapioca, sago, pies, pasties, pasta, prepared foods comprising
pasta; rice; prepared foods comprising rice; breadcrumbs;
prepared foods comprising breadcrumbs; sauces, spices,
pastes; all other vegetarian foodstuffs in this class; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, artificial coffee; honey, treacle; yeast,
baking powder, salt, mustard; vinegar; spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants
and flowers; foodstuffs for animals, pet foods, bird foods; hay,
fodder; dog biscuits; animal litter; malt; all other vegetarian
foodstuffs in this class.

29 Comidas vegetarianas preparadas refrigeradas o
congeladas; proteínas vegetales texturizadas; frutas y
legumbres en conserva, secas, cocidas y congeladas; jaleas,
coulis de frutas; mermeladas; huevos, leche y productos
lácteos; conservas de alimentos; sopas, sopas instantáneas;
productos de aperitivo; encurtidos; nueces procesadas; aceites
y grasas comestibles; preparaciones alimenticias a base de
materias vegetales; productos a base de soja; proteínas
vegetales utilizadas como aditivos alimentarios; cualquier otro
tipo de producto alimenticio vegetariano comprendido en esta
clase; carne, pescado, aves y caza; extractos de carne.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería; postres y pudines; helados comestibles,
tapioca, sagú, tortas, empanadas, pasta, comidas preparadas
que contienen pasta; arroz; comidas preparadas que contienen
arroz; pan rallado; comidas preparadas que contienen pan
rallado; salsas, especias, pastas; cualquier otro tipo de
producto alimenticio vegetariano comprendido en esta clase;
café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del café; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre; especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales, alimentos para animales
de compañía, alimentos para pájaros; heno, piensos; galletas
para perros; bandejas higiénicas para animales; malta;
cualquier otro tipo de producto alimenticio vegetariano
comprendido en esta clase.
(821) GB, 13.04.2006, 2419449.
(300) GB, 13.04.2006, 2419449.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.05.2006 899 288
(180) 08.05.2016
(732) HA-KAN METAL MAMULLER@ @MALAT

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯IRKET@
3 Ba°er Sok. No: 32
Y. Dudullu/@stanbul (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 14.3; 27.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Garnitures métalliques de meubles, non
électriques; charnières métalliques; serrures métalliques autres
qu'électriques; boulons métalliques; corniches métalliques;
visserie métallique.

20 Garnitures non métalliques pour meubles; boulons
non métalliques; patères non métalliques; tiroirs; tables; vis
non métalliques; serrures (ni électriques ni métalliques); rails
pour rideaux, ni en métal, ni en matières plastiques.

 6 Fittings of metal for furniture, non-electric; hinges
of metal; locks (other than electric) of metal; bolts of metal;
cornices of metal; screws of metal.

20 Fittings, not of metal for furniture; bolts, not of
metal; clothes hooks, not of metal; drawers; tables; screws,
not of metal; locks (other than electric), not of metal; curtain
rails, not of metal, or of plastics.

 6 Guarniciones metálicas para muebles, no
eléctricos; bisagras metálicas; cerraduras metálicas (que no
sean eléctricas); pernos metálicos; cornisas metálicas; tornillos
metálicos.

20 Guarniciones, no metálicas para muebles; pernos
no metálicos; perchas para prendas de vestir (no metálicas);
cajones; mesas; tornillos no metálicos; cerraduras (que no
sean eléctricas) no metálicas; raíles para cortinas, no
metálicos, o de materias plásticas.
(822) TR, 30.01.1995, 163984.
(832) FR, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 23.05.2006 899 289
(180) 23.05.2016
(732) V@ZYON TEKST@L TUR@ZM

@NSAAT VE OTOMOT@V
SANAYI T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi Sava°,
Cad. No. 41/23 Ate° (2),
Merter
@stanbul (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vêtements de dessus; tricots

(habillement), vêtements en cuir, vêtements en imitations du
cuir, robes, pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-
shirts, blousons de survêtement, shorts, bermudas, collants,
bleus de travail, capes, manteaux, pardessus, imperméables,
vêtements en jean, pull-overs, cardigans, chandails, corsages,
survêtements, chaussettes, couvre-chefs, chapeaux,
casquettes, bérets, foulards, châles, écharpes, cravates, noeuds
papillon, bandeaux (habillement), châles, jarretelles, bas,
manchettes (habillement), maillots de bain, gants, ceintures,
sous-vêtements; articles de bonneterie, pyjamas, maillots de
corps, combinaisons (sous-vêtements), soutiens-gorge,
chemises de nuit, robes de chambre, couches en matières
textiles, langes en matières textiles, articles chaussants;
chaussures, chaussons, bottes, bottes hautes, parties de
chaussures, chaussures de bébés et leurs éléments, talonnettes
pour chaussures et bottes, talonnettes pour les bas, talons,
tiges.

25 Clothing; outer clothing; knitwear (clothing),
clothing of leather, clothing of imitations of leather, dresses,
trousers, skirts, jackets, shirts, waistcoats, t-shirts,
sweatshirts, shorts, bermuda shorts, tights, overalls, capes,
coats, overcoats, raincoats, jeans wear, pullovers, cardigans,
sweaters, blouses, tracksuit, socks, headgear, hats, caps,
berets, foulards, shawls, scarves, ties, bowties, headbands
(clothing), shoulder wraps, stocking suspenders, stockings,
wristbands (clothing), swimsuits, gloves, belts, underwear;
hosiery, pyjamas, undershirts, slips, brassieres, night gowns,
dressing gowns, babies' napkins of textile, babies' diapers of
textile, footwear; shoes, slippers, boots, top boots, shoe parts,
babies' shoes and their parts, heelpieces for boots and shoes,
heelpieces for stockings, heels, uppers.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; prendas de punto,
de cuero, prendas de vestir de imitaciones del cuero, vestidos,
pantalones, faldas, chaquetas, camisas, chalecos, camisetas
de manga corta, sudaderas, shorts, bermudas, pantis, monos,
mantones, abrigos, gabanes, impermeables, ropa vaquera,
pulóveres, rebecas, suéteres, blusas, chándales, calcetines,

artículos de sombrerería, sombreros, gorras, boinas, fulares,
chales, bufandas, corbatas, pajaritas, bandas para la cabeza
(vestimenta), fulares para los hombros, ligueros, medias,
muñequeras (vestimenta), trajes de baño, guantes, cinturones,
ropa interior; calcetinería, pijamas, camisetas interiores, slips,
sujetadores, camisones, batas, pañales de materias textiles,
pañales pico de materias textiles, calzado; zapatos, zapatillas,
botas, botas de caña alta, partes de zapatos, calzado para
bebés y sus partes, taloncillos para calzado, taloncillos para
medias, tacones, palas de calzado.
(821) TR, 29.12.2005, 2005/57795.
(832) AL, AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, EE, ES, FR,

GB, GE, GR, HR, HU, IR, IT, LT, LV, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, TM, UA, YU.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.05.2006 899 290
(180) 29.05.2016
(732) MAGLIFICIO FONTANA SPA

Via Statale Sud, 60
I-41037 MIRANDOLA (MODENA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
24.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, savons, lotions capillaires.
 9 Lunettes.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliure; affiches; images; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques destinées à l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage, sacs, sacs fourre-tout, sacs à main,
étuis porte-clefs, étuis porte-clefs en cuir, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-documents, porte-papier, trousses de
maquillage, parapluies, sacs à dos.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
textiles ou matières de toutes sortes, jupes, pantalons, shorts,
jeans, chemises, chemisiers, chandails, pull-overs, tee-shirts,
tricots de corps, bleus de travail, survêtements, capes,
manteaux, gilets, pardessus, paletots, vestes, coupe-vent,
imperméables, bas, chaussettes, chapeaux, coiffures, foulards,
gants, cravates, maillots de bain, ceintures, souliers,
pantoufles, bottes, chaussures de gymnastique, peignoirs de
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bain, collants, sous-vêtements, chaussures de tennis,
vêtements de sport.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, soaps, hair
lotions.

 9 Spectacles.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; posters; images; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and (not included in other classes); animal
skins; trunks and travelling bags, bags, holdalls, handbags,
key cases, key cases of leather, wallets, purses, brief cases,
paper holders, make-up bags, umbrellas, backpacks.

25 Clothing for men, women and children of all kinds
of textiles or materials, skirts, trousers, shorts, jeans, shirts,
blouses, sweaters, pullovers, T-shirts, vests, jumpsuits,
tracksuits, mantles, coats, waistcoats, overcoats, topcoats,
jackets, windcheaters, waterproof clothing, stockings, socks,
hats, headgear, scarves, gloves, neckties, swimsuits, belts,
shoes, slippers, boots, gymnastic shoes, bathrobes, tights,
underwear, tennis shoes, sportswear.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, jabones, lociones para el cabello.

 9 Gafas.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; pósters; imágenes; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y bolsas de viaje, bolsas, bolsones, bolsos, estuches
para llaves, estuches de cuero para llaves, billeteras,
monederos, maletines para documentos, sujetapapeles,
neceseres de maquillaje, paraguas, mochilas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño de
todo tipo de tejidos o materiales, faldas, pantalones, shorts,
pantalones vaqueros, camisas, blusas, suéteres, pulóveres,
camisetas de manga corta, camisetas de tirantes, monos,
chándales, mantones, abrigos, chalecos, gabanes, paletós,
chaquetas, cazadoras, ropa impermeable, medias, calcetines,
sombreros, artículos de sombrerería, bufandas, guantes,
corbatas, trajes de baño, cinturones, zapatos, zapatillas, botas,
zapatillas de gimnasia, albornoces, pantis, ropa interior,
zapatillas de tenis, ropa de deporte.
(822) IT, 29.05.2006, 1009947.
(300) IT, 14.03.2006, MO2006C000139.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.07.2005 899 291
(180) 22.07.2015
(732) Carl Kammerling International Limited

CK House, Glan y Don Industrial Estate
Pwlheli, Gwynedd LL53 5LH (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert pomme, noir et blanc. Vert pomme: les chevrons;

noir: l'arrière-plan; blanc: les lettres. / Lime green,
black and white. Lime green: the chevrons; black: the
background; white: the letters. / Verde lima, negro y
blanco. Verde lima: los cheurones; negro: el fondo;
blanco: las letras.

(511) NCL(8)
 6 Conteneurs de stockage métalliques; boîtes à outils

métalliques; étrangleurs, garnitures, raccords et colliers de
serrage de tuyaux métalliques.

 7 Outils mécaniques et accessoires d'outils
mécaniques; perceuses électriques; mèches de perceuses
électriques; outils de jardinage mécaniques et accessoires
d'outils de jardinage mécaniques.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); accessoires d'outils à main; tondeuses de
retouche; tournevis; scies manuelles; matoirs; pinces
coupantes de côté; tenailles; coupoirs; marteaux; clefs; clefs à
écrous; scies à fer; bastringues; mèches de bastringues; outils
de jardinage à main; sécateurs; truelles; accessoires pour outils
de jardinage à main; ceintures à outils.

 9 Mesures; niveaux à bulle.
17 Tuyaux d'arrosage; tuyaux flexibles.
18 Sacs, pochettes et sacs à dos; tous pour ranger des

outils; rouleaux pour ranger des outils (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun).

20 Conteneurs de stockage en plastique; boîtes à
outils en plastique; étrangleurs, garnitures, raccords et colliers
de serrage de tuyaux en plastique.

21 Arroseurs à fixer à des tuyaux flexibles.
 6 Metal storage containers; metal tool boxes; metal

hose pipe clips, clamps, fittings and couplings.
 7 Power tools and power tool accessories; power

drills; drill bits for power drills; garden power tools and
garden power tool accessories.

 8 Hand tools and implements (hand-operated); hand
tool accessories; trimming knives; screwdrivers; hand saws;
chisels; side cutters; pliers; cutters; hammers; wrenches;
spanners; hack saws; hand drills; drill bits for hand drills;
garden hand tools; secateurs; trowels; garden hand tool
accessories; belts for holding tools.

 9 Measures; spirit levels.
17 Garden hoses; hose pipes.
18 Bags, pouches, and rucksacks; all for holding

tools; rolls for holding tools (terms considered too vague by
the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

20 Plastics storage containers; plastics tool boxes;
plastics hose pipe clips, clamps, fittings and couplings.

21 Garden sprinklers to be attached to hoses.
 6 Recipientes métalicos de almacenamiento; cajas

metálicas para herramientas; anillos, abrazaderas, accesorios
y enganches metálicos para mangueras.
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 7 Herramientas mecánicas y sus accesorios;
taladros eléctricos; brocas para taladros eléctricos;
herramientas eléctricas de jardinería y sus accesorios.

 8 Herramientas e instrumentos manuales;
accesorios para herramientas manuales; cuchillos de recortar;
destornilladores; sierras manuales; cinceles; tenazas laterales;
pinzas; cúteres; martillos; triscadores; llaves; sierras para
metales; taladros; brocas para taladros; herramientas
manuales de jardinería; tijeras para podar; desplantadores;
accesorios para herramientas manuales de jardinería; correas
para sujetar herramientas.

 9 Medidas; niveles de pompa.
17 Tubos de riego; mangueras.
18 Bolsas, bolsos sin asas y mochilas, todos ellos

para colocar herramientas; rollos para sujetar herramientas
(términos considerados demasiado vagos por la Oficina
Internacional - Regla 13(2)(b) del Reglamento Común).

20 Recipientes plásticos de almacenamiento; cajas de
herramientas de plástico; anillos, abrazaderas, accesorios y
enganches plásticos para mangueras.

21 Regadoras para conectar a las mangueras.
(821) EM, 21.07.2005, 004508792.
(832) AU, CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.05.2006 899 292
(180) 19.05.2016
(732) Koop Holding B.V.

Verlengde Hereweg 163
NL-9721 AN Groningen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, THE NETHERLANDS

(511) NCL(8)
37 Construction; services d'installation; démolition de

constructions; services relatifs à la construction de bâtiments,
routes, ponts, barrages, pipelines; asphaltage; réalisation de
revêtements routiers; travaux de peinture; services d'isolation;
dragage; pose de câbles et constructions de pipelines,
maintenance et réparation d'installations de
télécommunications; supervision de projets de construction;
supervision de travaux de construction; informations en
matière de construction; travaux de terrassement et travaux
d'excavation relatifs aux aménagements paysagers et
construction de chaussées.

42 Services de conseiller en architecture,
établissement de plans et construction; ingénierie (génie
militaire et travaux préliminaires de génie civil); étude de
projets techniques; planification de développement urbain;
recherches techniques; analyse pour l'exploitation de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole;
architecture; services de planification et consultation en
matière de paysagisme.

44 Services de jardiniers paysagistes; jardinage.
37 Building construction; installation services;

demolition of buildings; services relating to the construction of
buildings, roads, bridges, dams, pipelines; asphalting; road
paving; painting, interior and exterior; building insulating;
dredging; laying of cables and pipeline construction,
maintenance and repair of telecommunications installations;
supervision of building construction projects; building
construction supervision; construction information;
groundwork and ground excavation work related to
landscaping and construction of dykes.

42 Construction drafting and architectural
consultation; engineering (military engineering and
engineering surveying); technical project studies; urban
development planning; technical research; analysis for oil-

field exploitation; oil-well testing; architecture; planning and
consultancy with regard to landscaping.

44 Landscape gardening; gardening services.
37 Construcción; servicios de instalación; demolición

de edificios; servicios relacionados con la construcción de
edificios, carreteras, puentes, diques de contención y sistemas
de tuberías; asfaltado; pavimentación de carreteras; trabajos
de pintura interior y exterior; aislamiento de edificaciones;
obras de dragado; tendido de cables y colocación de tuberías;
mantenimiento y reparación de instalaciones de
telecomunicación; supervisión de proyectos de obras de
construcción; supervisión de obras de construcción;
información en materia de construcción; trabajos básicos y de
excavación en relación con obras de paisajismo y construcción
de diques.

42 Consultoría sobre proyectos de construcción y
arquitectura; servicios de ingeniería (ingeniería militar y
peritajes topográficos); estudio de proyectos técnicos;
planificación urbanística; investigación técnica; análisis sobre
explotación petrolífera; supervisión de pozos de petróleo;
arquitectura; planificación y consultoría sobre paisajismo.

44 Jardinería paisajística; servicios de jardinería.
(821) EM, 28.10.2003, 003455334.
(822) EM, 27.05.2005, 003455334.
(832) AN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 293
(180) 07.09.2016
(732) Pelle Pelle, Inc.

2903 Technology Drive
Rochester Hills, MI48309 (US).

(842) CORPORATION, Michigan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à dos en cuir et coton, cuir et nylon, cuir et

imitation cuir; porte-monnaie, portefeuilles et serviettes en
cuir et coton, cuir et nylon, cuir et imitation cuir; malles de
voyage, porte-habits et sacs de voyage en cuir et coton, cuir et
nylon, cuir et imitation cuir; liens en cuir et coton, cuir et
nylon, cuir et imitation cuir, à savoir sangles pour bagages et
sacs à main.

25 Vêtements pour hommes et jeunes garçons en cuir,
denim, laine, coton, lin, nylon, rayonne, polyester ou autres
matières synthétiques, ou en mélange de matières synthétiques
ou de matières naturelles et synthétiques, à savoir tee-shirts,
pulls molletonnés, débardeurs, chemises en maille, pulls,
cardigans, gilets, vestes, pantalons, pantalons de survêtement,
shorts, chapeaux, casquettes, manteaux, sous-vêtements et
ceintures; vêtements pour femmes et fillettes en cuir, denim,
laine, coton, lin, nylon, rayonne, polyester ou autres matières
synthétiques, ou en mélange de matières synthétiques ou de
matières naturelles et synthétiques, à savoir tee-shirts, pulls
molletonnés, débardeurs, chemises en maille, pulls, cardigans,
gilets, vestes, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
chapeaux, casquettes, manteaux, sous-vêtements et ceintures.

18 Leather, imitations of leather, leather and nylon,
cotton and leather combination back packs; leather, imitations
of leather, leather and nylon, cotton and leather combination
briefcases, wallets and purses; leather, imitations of leather,
leather and nylon, cotton and leather combination travel bags,
garment bags for travel, and trunks for travel; leather and
imitations of leather, leather and nylon, cotton and leather
combination ties, namely straps for luggage and handbags.

25 Men's and boy's wearing apparel made of leather,
denim, wool, cotton, linen, nylon, rayon, polyester or other
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synthetics, or combinations of synthetics or natural and
synthetic materials, namely, T-shirts, sweatshirts, tank tops,
woven shirts, sweaters, cardigans, vests, jackets, pants,
sweatpants, shorts, hats, caps, coats, underwear and clothing
belts; women's and girl's wearing apparel made of leather,
denim, wool, cotton, linen, nylon, rayon, polyester or other
synthetics, or combinations of synthetics or natural and
synthetic materials, namely, T-shirts, sweatshirts, tank tops,
woven shirts, sweaters, cardigans, vests, jackets, pants,
sweatpants, shorts, hats, caps, coats, underwear and clothing
belts.

18 Mochilas de cuero, imitaciones de cuero, cuero y
nailon, cuero y algodón; portadocumentos, carteras y
monederos de cuero, imitaciones de cuero, cuero y nailon,
cuero y algodón; bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir y cofres de viaje de cuero, imitaciones de
cuero, cuero y nailon, cuero y algodón; correas, a saber,
correas para maletas y bolsos de mano de cuero e imitaciones
de cuero, cuero y nailon, cuero y algodón.

25 Prendas de vestir, para hombres y niños, de cuero,
mezclilla, lana, algodón, lino, nailon, rayón, poliéster u otras
materias sintéticas, combinaciones de materias sintéticas o de
materias naturales y sintéticas, a saber, camisetas de manga
corta, sudaderas, camisetas sin mangas, camisas tejidas,
suéteres, rebecas, chalecos, chaquetas, pantalones,
pantalones de chándal, shorts, sombreros, gorros, abrigos,
ropa interior y cinturones (vestimenta); prendas de vestir, para
mujeres y niñas, de cuero, mezclilla, lana, algodón, lino, nailon,
rayón, poliéster u otras materias sintéticas, combinaciones de
materias sintéticas o de materias naturales y sintéticas, a
saber, camisetas de manga corta, sudaderas, camisetas sin
mangas, camisas tejidas, suéteres, rebecas, chalecos,
chaquetas, pantalones, pantalones de chándal, shorts,
sombreros, gorros, abrigos, ropa interior y cinturones
(vestimenta).
(821) US, 21.03.2006, 78842469.
(300) US, 21.03.2006, 78842469.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 294
(180) 07.09.2016
(732) Pelle Pelle, Inc.

2903 Technology Dr.
Rochester Hills, MI 48309 (US).

(842) CORPORATION, Michigan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à dos en cuir et coton, cuir et nylon, cuir et

imitation cuir; porte-monnaie, portefeuilles et serviettes en
cuir et coton, cuir et nylon, cuir et imitation cuir; malles de
voyage, porte-habits et sacs de voyage en cuir et coton, cuir et
nylon, cuir et imitation cuir; liens en cuir et coton, cuir et
nylon, cuir et imitation cuir, à savoir sangles pour bagages et
sacs à main.

25 Vêtements pour hommes et jeunes garçons en cuir,
denim, laine, coton, lin, nylon, rayonne, polyester ou autres
matières synthétiques, ou en mélange de matières synthétiques
ou de matières naturelles et synthétiques, à savoir tee-shirts,
pulls molletonnés, débardeurs, chemises en maille, pulls,
cardigans, gilets, vestes, pantalons, pantalons de survêtement,
shorts, chapeaux, casquettes, manteaux, sous-vêtements et
ceintures; vêtements pour femmes et fillettes en cuir, denim,
laine, coton, lin, nylon, rayonne, polyester ou autres matières
synthétiques, ou en mélange de matières synthétiques ou de
matières naturelles et synthétiques, à savoir tee-shirts, pulls

molletonnés, débardeurs, chemises en maille, pulls, cardigans,
gilets, vestes, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
chapeaux, casquettes, manteaux, sous-vêtements et ceintures.

18 Leather, imitations of leather, leather and nylon,
cotton and leather combination back packs; leather, imitations
of leather, leather and nylon, cotton and leather combination
briefcases, wallets and purses; leather, imitations of leather,
leather and nylon, cotton and leather combination travel bags,
garment bags for travel, and trunks for travel; leather and
imitations of leather, leather and nylon, cotton and leather
combination ties, namely straps for luggage and handbags.

25 Men's and boy's wearing apparel made of leather,
denim, wool, cotton, linen, nylon, rayon, polyester or other
synthetics, or combinations of synthetics or natural and
synthetic materials, namely, T-shirts, sweatshirts, tank tops,
woven shirts, sweaters, cardigans, vests, jackets, pants,
sweatpants, shorts, hats, caps, coats, underwear and clothing
belts; women's and girl's wearing apparel made of leather,
denim, wool, cotton, linen, nylon, rayon, polyester or other
synthetics, or combinations of synthetics or natural and
synthetic materials, namely, T-shirts, sweatshirts, tank tops,
woven shirts, sweaters, cardigans, vests, jackets, pants,
sweatpants, shorts, hats, caps, coats, underwear and clothing
belts.

18 Mochilas de cuero, imitaciones de cuero, cuero y
nailon, cuero y algodón; portadocumentos, carteras y
monederos de cuero, imitaciones de cuero, cuero y nailon,
cuero y algodón; bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir y cofres de viaje de cuero, imitaciones de
cuero, cuero y nailon, cuero y algodón; correas, a saber,
correas para maletas y bolsos de mano de cuero e imitaciones
de cuero, cuero y nailon, cuero y algodón.

25 Prendas de vestir, para hombres y niños, de cuero,
mezclilla, lana, algodón, lino, nailon, rayón, poliéster u otras
materias sintéticas, combinaciones de materias sintéticas o de
materias naturales y sintéticas, a saber, camisetas de manga
corta, sudaderas, camisetas sin mangas, camisas tejidas,
suéteres, rebecas, chalecos, chaquetas, pantalones,
pantalones de chándal, shorts, sombreros, gorros, abrigos,
ropa interior y cinturones (vestimenta); prendas de vestir, para
mujeres y niñas, de cuero, mezclilla, lana, algodón, lino, nailon,
rayón, poliéster u otras materias sintéticas, combinaciones de
materias sintéticas o de materias naturales y sintéticas, a
saber, camisetas de manga corta, sudaderas, camisetas sin
mangas, camisas tejidas, suéteres, rebecas, chalecos,
chaquetas, pantalones, pantalones de chándal, shorts,
sombreros, gorros, abrigos, ropa interior y cinturones
(vestimenta).
(821) US, 21.03.2006, 78842422.
(300) US, 21.03.2006, 78842422.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.12.2005 899 295
(180) 14.12.2015
(732) MacroPore Biosurgery, Inc.

6740 Top Gun Street
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et substances chimiques; tissus

biologiques pour la recherche scientifique, clinique, médicale
et en laboratoire; compositions à base de cellules
embryonnaires, cellules et tissus thérapeutiques pour la
recherche scientifique, clinique, médicale et en laboratoire;
produits à usage biologique pour les sciences; produits
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chimiques et substances chimiques pour les sciences;
compositions à base de cellules embryonnaires et cellules pour
les sciences.

 5 Produits pharmaceutiques à usage médical et
scientifique; implants biologiques; implants chirurgicaux
comprenant des tissus vivants; préparations implantables,
injectables et autres préparations biologiques à usage médical;
produits chimiques et substances chimiques à usage médical;
compositions à base de cellules embryonnaires, cellules et
tissus thérapeutiques pour la médecine; compositions à base de
cellules embryonnaires, cellules et tissus thérapeutiques pour
le traitement d'affections et maladies humaines cutanées et
autres.

10 Instruments, articles et appareils médicaux;
implants chirurgicaux comprenant des tissus non vivants et des
produits pour la régénération de tissus non vivants; dispositifs
pour l'application, le traitement et l'extraction de tissus,
cellules, composants cellulaires et cellules embryonnaires;
dispositifs de purification et de séparation de tissus et de
cellules, à savoir dispositifs pour isoler des cellules et des
composants cellulaires contenus dans des tissus adipeux;
dispositifs de traitement de tissus et cellules, à savoir
dispositifs pour la collecte et le stockage de tissus adipeux et
de cellules issues de tissus adipeux; implants d'os et de tissus
mous, à savoir feuilles de matériaux poreux et non poreux,
feuilles de matériaux biorésorbables poreux et non poreux,
feuilles de matériaux biorésorbables flexibles poreux et non
poreux et dispositifs de confinement de cellules et supports
poreux et non poreux utilisés pour la réparation de différentes
portions du squelette mammalien et autres organes; dispositifs
pour le positionnement et la fixation d'implants d'os et de tissus
mous.

39 Transport, emballage et stockage de produits à
usage médical et scientifique; stockage de tissus, cellules et
composants cellulaires à usage médical et scientifique;
stockage de cellules, composants cellulaires et tissus humains
destinés aux traitements et aux transplantations de cellules et
composants cellulaires; services d'archivage à usage médical
et scientifique; stockage physique de matériaux pour la
recherche biologique et biomédicale.

42 Stockage électronique de données à usage
biologique; services scientifiques et services et méthodes de
traitement utilisant des tissus, cellules, composants cellulaires
et cellules embryonnaires à usage scientifique.

44 Services médicaux; services hygiéniques et
cosmétiques pour êtres humains et animaux; services
médicaux fournis par des professionnels tels que médecins en
titre et chirurgiens et entités connexes; services et méthodes de
traitement utilisant des tissus, cellules, composants cellulaires
et cellules embryonnaires à usage médical.

 1 Chemicals and chemical substances; biological
tissue for scientific, laboratory, clinical and medical research;
therapeutic tissue, cell and stem cell compositions for
scientific, laboratory, clinical and medical research;
biological-use preparations for scientific purposes; chemicals
and chemical substances for scientific purposes; cellular and
stem cell compositions for scientific use.

 5 Pharmaceuticals for scientific and medical
purposes; biological implants; surgical implants comprising
living tissue; implantable, injectible and other biological-use
preparations for medical purposes; chemicals and chemical
substances for medical purposes; therapeutic tissue, cellular
and stem cell compositions for medical use; tissue, cell and
stem cell compositions for the treatment of cosmetic and other
human conditions and diseases.

10 Medical apparatus, instruments and articles;
surgical implants comprising non-living tissues and non-living
tissue regenerative products; tissue, cell, cellular component
and stem cell extraction, processing and application devices;
tissue and cell separation and purification devices, namely
devices used for the isolation of cells and cellular components
within adipose tissue; tissue and cell processing devices,
namely devices used for the collection and storage of adipose
tissue and adipose tissue derived cells; bone and soft tissue

implants, namely porous and non-porous sheets of material,
porous and non-porous sheets of resorbable material, porous
and non-porous sheets of flexible resorbable material, and
porous and non-porous scaffolds and cell containment devices
for use in repairing various portions of the mammalian
skeletal system and other organ systems; devices for
positioning and securing the bone and soft tissue implants.

39 Transport, packaging and storage of goods for
scientific and medical purposes; storage of tissue, cells and
cellular components for scientific and medical purposes;
storage of human tissue, cells and cellular components for use
in cell and cellular component transplantations and
treatments; archival storage services for scientific and
medical purposes; physical storage of biomedical research
and biological materials.

42 Electronic storage of biological data; scientific
services and treatment methods and services using tissue,
cells, cellular components and stem cells for scientific
purposes.

44 Medical services; hygienic and cosmetic services
for human beings or animals; medical services provided by the
members of professions such as medical doctors and surgeons
and related entities; treatment methods and services using
tissue, cells, cellular components and stem cells for medical
purposes.

 1 Sustancias químicas y biológicas; tejido biológico
destinado a la investigación científica, de laboratorio, clínica y
médica; tejido terapéutico, compuestos de células y células
madre destinados a la investigación científica, de laboratorio,
clínica y médica; preparaciones de uso biológico para uso
científico; productos químicos y sustancias químicas para uso
científico; compuestos celulares y de células madre para uso
científico.

 5 Productos farmacéuticos para fines científicos y
médicos; implantes biológicos; implantes quirúrgicos que
contienen tejidos vivos; preparaciones implantables,
inyectables y de otro tipo de uso biológico para uso médico;
productos químicos y sustancias químicas de uso médico;
tejido terapéutico, compuestos celulares y de células madre
para uso médico; tejidos, compuestos de células y células
madre para el tratamiento de trastornos y enfermedades
cutáneas y de otro tipo en humanos.

10 Aparatos, instrumentos y artículos médicos;
implantes quirúrgicos que contienen tejidos no vivos y
productos regeneradores de tejidos no vivos; dispositivos de
extracción, procesamiento y aplicación de tejidos, células,
elementos figurados y células madre; dispositivos de
purificación y separación de células y tejidos, a saber,
dispositivos utilizados para el aislamiento de células y
elementos figurados dentro del tejido adiposo; dispositivos de
procesamiento de tejidos y células, a saber, dispositivos
utilizados para la recogida y almacenamiento de tejido adiposo
y de células procedentes del tejido adiposo; implantes óseos y
de tejidos blandos, a saber, láminas de material poroso y no
poroso, láminas de material reabsorbible poroso y no poroso,
láminas de material reabsorbible flexible poroso y no poroso,
así como soportes y dispositivos para la contención de células
porosos y no porosos para ser utilizados en la reparación de
distintas partes del sistema óseo de los mamíferos y de otros
sistemas orgánicos; dispositivos para la colocación y fijación
de implantes óseos y de tejidos blandos.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías para fines científicos y médicos; almacenamiento
de tejidos, células y elementos figurados para fines científicos
y médicos; almacenamiento de tejidos humanos, células y
elementos figurados para su uso en transplantes y
tratamientos de células y elementos figurados; servicios de
almacenamiento archivado para fines científicos y médicos;
almacenamiento físico de materiales biológicos y de
investigación biomédica.

42 Almacenamiento electrónico de datos biológicos;
servicios científicos y métodos de tratamiento y servicios que
utilizan tejidos, células, elementos figurados y células madre
para uso científico.

44 Servicios médicos; servicios higiénicos y
cosméticos para personas o animales; servicios médicos
prestados por profesionales tales como médicos y cirujanos y
afines; métodos y servicios de tratamiento que utilizan tejidos,
células, elementos figurados y células madre para uso médico.
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(821) US, 14.06.2005, 78650787.
(300) US, 14.06.2005, 78650787.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.02.2006 899 296
(180) 01.02.2016
(732) Löwe Valentini U.S.A., Inc.

468 N. Camden Drive, Suite 300
Beverly Hills, CA 90210 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
3.1.

(571) La marque se compose d'une ébauche de tête de lion. /
The mark consists of outline of Lion's head. / La marca
consiste en el esbozo de la cabeza de un león.

(511) NCL(8)
14 Bracelets; bracelets en métaux précieux; chaînes

de bijoux; articles de bijouterie; montres bijoux; anneaux
porte-clés en métaux précieux; bagues (bijoux); montres;
montres-bracelets.

18 Sacs-pochettes; bourses; sacs à main de soirée;
sacs à main; sacs en cuir et en imitation du cuir; sacs, valises et
portefeuilles en cuir; sacs à main en cuir; chaînes porte-clés en
cuir (de l'avis du Bureau international, ces termes sont trop
vagues aux fins de la classification, Règle 13(2) (b) du
Règlement d'exécution commun); porte-monnaie en cuir;
bagages; porte-monnaie polyvalents; sacs week-end; sacs à
bandoulière; sacs fourre-tout; sacs de voyage; sacs de voyage
(articles de maroquinerie).

25 Ceintures (vêtements); ceintures; ceintures en cuir;
chemisiers; manteaux; chemises de soirée; robes; vestes; jeans;
chemises en tricot; ceintures en cuir; vestes en cuir; chaussures
en cuir; gilets, pantalons, manteaux, vestes pour hommes et
femmes; sweaters à col cheminée; chemises à col ouvert;
chemises polo; foulards; chemises; chemises de costumes;
chaussures; chemises à manches courtes; jupes; jupes et robes;
chandails; tee-shirts; sweaters à cols roulés; pulls à encolure en
pointe; chaussures pour dames.

14 Bracelets; bracelets of precious metal; jewel
chains; jewelry; jewelry watches; key rings of precious metal;
rings being jewelry; watches; wrist watches.

18 Clutch bags; clutch purses; evening handbags;
handbags; leather and imitation leather bags; leather bags,
suitcases and wallets; leather handbags; leather key chains
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the common regulations); leather purses;
luggage; multi-purpose purses; overnight bags; shoulder
bags; tote bags; travel bags; travelling bags leatherware.

25 Belts (garments); belts; belts made of leather;
blouses; coats; dress shirts; dresses; jackets; jeans; knit
shirts; leather belts; leather jackets; leather shoes; men and
women jackets, coats, trousers, vests; mock turtle-neck
sweaters; open-necked shirts; polo shirts; scarves; shirts;
shirts for suits; shoes; short-sleeved shirts; skirts; skirts and
dresses; sweaters; t-shirts; turtleneck sweaters; v-neck
sweaters; women's shoes.

14 Brazaletes; brazaletes de metales preciosos;
cadenas de joyería; joyería; relojes de joyería; llaveros de
metales preciosos; anillos (joyas); relojes de bolsillo; relojes de
pulsera.

18 Bolsos sin asas; carteras de mano; bolsos de
noche; bolsos; bolsas de cuero y de imitación del cuero; bolsas
de cuero, maletas y carteras de bolsillo; bolsos de cuero;
cadenas de cuero para llaves (expresión considerada
demasiado vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
monederos de cuero; artículos de equipaje; monederos
multiuso; bolsas de pernocta; bolsos de bandolera; bolsas
grandes; bolsos de viaje; maletas; marroquinería.

25 Cinturones (prendas de vestir); cinturones;
cinturones de cuero; blusas; abrigos; camisas de etiqueta;
vestidos; chaquetas; pantalones vaqueros; camisas de punto;
cinturones de cuero; chaquetas de cuero; calzado de cuero;
chaquetas para señora y para caballero, abrigos, pantalones,
chalecos; suéteres de cuello medio alto; camisas de cuello
abierto; polos; bufandas; camisas; camisas para trajes;
zapatos; camisetas de manga corta; faldas; faldas y vestidos;
suéteres; camisetas de manga corta; suéteres de cuello alto;
suéteres con escote en V; zapatos de mujer.
(821) US, 24.10.2005, 78739527.
(300) US, 24.10.2005, 78739527.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.05.2006 899 297
(180) 19.05.2016
(732) Koop Holding B.V.

Verlengde Hereweg 163
NL-9721 AN Groningen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, THE NETHERLANDS

(511) NCL(8)
37 Construction; services d'installation; démolition de

constructions; services relatifs à la construction de bâtiments,
routes, ponts, barrages, pipelines; asphaltage; réalisation de
revêtements routiers; travaux de peinture; services d'isolation;
dragage; pose de câbles et constructions de pipelines,
maintenance et réparation d'installations de
télécommunications; supervision de projets de construction;
supervision de travaux de construction; informations en
matière de construction; aménagements paysagers, à savoir
travaux de terrassement y compris travaux d'excavation et
construction de chaussées; services de planification et
consultation en matière d'aménagements paysagers
(construction).

42 Services de conseiller en architecture,
établissement de plans et construction; ingénierie (génie
militaire et travaux préliminaires de génie civil); étude de
projets techniques; planification de développement urbain;
recherches techniques; analyse pour l'exploitation de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole;
architecture.

44 Services de jardiniers paysagistes; jardinage;
services de planification et consultation en matière de
paysagisme (services de jardiniers paysagistes).

37 Building construction; installation services;
demolition of buildings; services relating to the construction of
buildings, roads, bridges, dams, pipelines; asphalting; road
paving; painting, interior and exterior; building insulating;
dredging; laying of cables and pipeline constructions,
maintenance and repair of telecommunications installations;
supervision of building construction projects; building
construction supervision; construction information;
landscaping, namely ground work including excavation work
and construction of dykes; planning and consultancy with
regard to landscaping (construction).
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42 Construction drafting and architectural
consultation; engineering (military engineering and
engineering surveying); technical project studies; urban
development planning; technical research; analysis for oil-
field exploitation; oil-well testing; architecture.

44 Landscape gardening; gardening services;
planning and consultancy with regard to landscaping
(landscape gardening).

37 Construcción; servicios de instalación; demolición
de edificios; servicios relacionados con la construcción de
edificios, carreteras, puentes, diques de contención y sistemas
de tuberías; asfaltado; pavimentación de carreteras; trabajos
de pintura interior y exterior; aislamiento de edificaciones;
obras de dragado; tendido de cables y colocación de tuberías;
mantenimiento y reparación de instalaciones de
telecomunicación; supervisión de proyectos de obras de
construcción; supervisión de obras de construcción;
información en materia de construcción; trabajos de
paisajismo, a saber, trabajos básicos, incluida la excavación y
construcción de diques; planificación y consultoría en relación
con obras de paisajismo (construcción).

42 Consultoría sobre proyectos de obras y
arquitectura; servicios de ingeniería (ingeniería militar y
peritajes topográficos); estudio de proyectos técnicos;
planificación urbanística; investigación técnica; análisis sobre
explotación petrolífera; supervisión de pozos de petróleo;
arquitectura.

44 Jardinería paisajística; servicios de jardinería;
planificación y consultoría sobre paisajismo (jardinería
paisajística).
(821) EM, 28.10.2003, 003456258.
(822) EM, 27.05.2005, 003456258.
(832) AN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.05.2006 899 298
(180) 19.05.2016
(732) Koop Holding B.V.

Verlengde Hereweg 163
NL-9721 AN Groningen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, THE NETHERLANDS

(531) VCL(5)
26.2.

(511) NCL(8)
37 Construction; services d'installation; démolition de

constructions; services relatifs à la construction de bâtiments,
routes, ponts, barrages, pipelines; asphaltage; réalisation de
revêtements routiers; travaux de peinture; services d'isolation;
dragage; pose de câbles et constructions de pipelines,
maintenance et réparation d'installations de
télécommunications; supervision de projets de construction;
supervision de travaux de construction; informations en
matière de construction; aménagements paysagers, à savoir
travaux de terrassement y compris travaux d'excavation et
construction de chaussées; services de planification et
consultation en matière d'aménagements paysagers
(construction).

42 Services de conseiller en architecture,
établissement de plans et construction; ingénierie (génie
militaire et travaux préliminaires de génie civil); étude de
projets techniques; planification de développement urbain;
recherches techniques; analyse pour l'exploitation de

gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole;
architecture.

44 Services de jardiniers paysagistes; jardinage;
services de planification et consultation en matière de
paysagisme (services de jardiniers paysagistes).

37 Building construction; installation services;
demolition of buildings; services relating to the construction of
buildings, roads, bridges, dams, pipelines; asphalting; road
paving; painting, interior and exterior; building insulating;
dredging; laying of cables and pipeline constructions,
maintenance and repair of telecommunications installations;
supervision of building construction projects; building
construction supervision; construction information;
landscaping, namely ground work including excavation work
and construction of dykes; planning and consultancy with
regard to landscaping (construction).

42 Construction drafting and architectural
consultation; engineering (military engineering and
engineering surveying); technical project studies; urban
development planning; technical research; analysis for oil-
field exploitation; oil-well testing; architecture.

44 Landscape gardening; gardening services;
planning and consultancy with regard to landscaping
(landscape gardening).

37 Construcción; servicios de instalación; demolición
de edificios; servicios relacionados con la construcción de
edificios, carreteras, puentes, diques de contención y sistemas
de tuberías; asfaltado; pavimentación de carreteras; trabajos
de pintura interior y exterior; aislamiento de edificaciones;
obras de dragado; tendido de cables y colocación de tuberías;
mantenimiento y reparación de instalaciones de
telecomunicación; supervisión de proyectos de obras de
construcción; supervisión de obras de construcción;
información en materia de construcción; trabajos de
paisajismo, a saber, trabajos básicos, incluida la excavación y
construcción de diques; planificación y consultoría en relación
con obras de paisajismo (construcción).

42 Consultoría sobre proyectos de obras y
arquitectura; servicios de ingeniería (ingeniería militar y
peritajes topográficos); estudio de proyectos técnicos;
planificación urbanística; investigación técnica; análisis sobre
explotación petrolífera; supervisión de pozos de petróleo;
arquitectura.

44 Jardinería paisajística; servicios de jardinería;
planificación y consultoría sobre paisajismo (jardinería
paisajística).
(821) EM, 28.10.2003, 003456993.
(822) EM, 14.07.2005, 003456993.
(832) AN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.06.2006 899 299
(180) 22.06.2016
(732) CANOVA TEKST@L VE TUR@ZM

KUYUMCULUK @N¯AAT
SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Büyük Re°it Pa°a Caddesi,
Ahmet ¯uayip Sokak Eyfel,
Çar°isi No. 8/1, Laleli
@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Tricots (habillement), vêtements en jean,

vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; chemises, vestes (habillement), vestes en denim,
pantalons, jupes, corsages, costumes de bain, costumes de
plage; sous-vêtements, gants (habillement); chaussettes;
chaussures, bottes, chaussons, chaussures de bébés, chaussures
de sport, ferrures de chaussures, semelles, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, empeignes de chaussures; coiffures
(chapellerie), chapeaux, bérets, casquettes; couches en
matières textiles, vestes de bébés, bavettes (non en papier);
cravates, noeuds papillon, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (mouchoirs de cou), manchettes
(habillement); ceintures, bretelles, jarretières.

35 Publicité, agences de publicité, publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, étude de marché, promotion des ventes (pour des tiers),
relations publiques; services de secrétariat, photocopie,
services de dactylographie, traitement de texte, services de
réponse téléphonique (pour les abonnés absents), services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), location de
machines et de matériel de bureau, location de distributeurs
automatiques; agences d'import-export; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport),
permettant ainsi à la clientèle d'examiner et d'acheter ces
produits en toute liberté.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; shirts,
jackets (clothing), denim jackets, trousers, skirts, blouses,
bathing suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing);
socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets,
caps; babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of
paper); neckties, bow ties, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others),
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; import-export agencies; the bringing together, for
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

25 Prendas de punto (vestimenta), prendas de vestir
de tela vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir
de imitaciones del cuero; chándales; camisas, chaquetas
(vestimenta), chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior, guantes
(vestimenta); calcetines; zapatos, botas, pantuflas, calzado
para bebés, calzado deportivo, herrajes de calzado, suelas,
taloncillos para botas y zapatos, medias, palas de calzado;
artículos de sombrerería, sombreros, boinas, gorras; pañales
de materias textiles, chaquetas de bebés, baberos (que no
sean de papel); corbatas, pajaritas, chales, bufandas,
esclavinas (vestimenta), manguitos, pañuelos para el cuello,
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta), tirantes,
jarreteras.

35 Publicidad, agencias de publicidad, publicidad
televisada, publicidad radiofónica, organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios, servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas, estudios de
mercado, promoción de ventas (para terceros), relaciones
públicas; servicios de secretariado, fotocopiado, dactilografía,
tratamiento de textos, contestaciones telefónicas (para
abonados ausentes), suscripción a periódicos (para terceros),

alquiler de máquinas y material de oficina, alquiler de
distribuidores automáticos; agencias de importación y
exportación; agrupación, para terceros, de diversos productos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(822) TR, 09.06.2004, 2004 17300.
(832) AL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.07.2006 899 300
(180) 05.07.2016
(732) S.C. JUSO & GRUP

D.E.I. -S.R.L.
Str. Nicolae Iorga 31,
sect. 1
010433 Bucure°ti (RO).

(842) Limited Liability Company, ROMANIA

(531) VCL(5)
25.3; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(821) RO, 08.03.2003, M 2006 / 02408.
(300) RO, 08.03.2006, M 2006 / 02408.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.07.2006 899 301
(180) 05.07.2016
(732) S.C. JUSO & GRUP

D.E.I. -S.R.L.
Str. Nicolae Iorga 31,
sect. 1
010433 Bucure°ti (RO).

(842) Limited Liability Company, ROMANIA

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(821) RO, 08.03.2003, M 2006 / 02407.



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 103

(300) RO, 08.03.2006, M 2006 / 02407.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.03.2006 899 302
(180) 16.03.2016
(732) ZHE JIANG HENGYI GROUP CO., LTD.

Yaqian Country,
Xiaoshan District,
Hangzhou
Zhejiang 311209 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1.

(571) La marque se compose de la lettre stylisée "H". / The
mark consists of a stylized letter "H". / La marca
consiste en una letra "H" estilizada.

(511) NCL(8)
23 Filés extensibles; rayonne; fils continus; fils et

filés de polyéthylène pour le tissage; fils et filé de soie pour la
filature; fils et filés en fibre de palme; fils et filés élastiques à
usage textile; fils et filés à repriser.

23 Stretch yarn; rayon; filament yarn; polyethylene
threads and yarns for weaving; filature silk yarns and threads;
yarns and threads of palm fiber; elastic thread and yarns for
textile use; darning thread and yarn.

23 Hilo elástico; rayón; hilados de filamentos; hilos e
hilados de polietileno para tejer; hilos e hilados de seda para
hilandería; hilos e hilados de fibra de palma; hilos e hilados
elásticos para uso textil; hilo de zurcir.
(822) CN, 21.01.2003, 3001700.
(831) IR, PL.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.01.2006 899 303
(180) 30.01.2016
(732) BREKKA S.r.l.

Via Podgora, 10
I-20122 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy
(732) SCHIAVON ALESSIO

Via Spinale, 37
I-38084 MADONNA DI CAMPIGLIO (Trento) (IT).

(841) IT
(750) BREKKA S.r.l., Via Podgora, 10, I-20122 MILANO 

(IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs de sport et sacs à dos de sport; cuir et

imitations du cuir et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements de sport; vêtements, chaussures,
chapellerie.

28 Articles de sport; planches à neige et planches à
roulettes.

18 Sporting bags and sporting knapsacks; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Sporting clothing; clothing, footwear, headgear.
28 Sporting articles; snowboards and skateboards.
18 Bolsos y mochilas de deporte; cuero e imitaciones

del cuero y productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir deportivas; prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.

28 Artículos de deporte; snowboards y monopatines.
(822) IT, 30.01.2006, 991291.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(851) AU, JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos,
sacs à main, valises, pochettes, trousses de toilette (vendues
vides), bourses, porte-billets, mallettes, portefeuilles, porte-
documents, étuis porte-clefs; étuis en cuir ou en carton-cuir
pour skis et pour planches à neige (vides).

25 Bleus de travail, tenues d'entraînement,
combinaisons de ski, survêtements, vestes, vestes de sport,
coupe-vent, vestes imperméables, manteaux imperméables,
pardessus courts, anoraks, gilets, pantalons, pantalons de ski,
pantalons de planche à neige, pantalons imperméables, jeans,
jupes, chemises, chemises tricotées, tee-shirts, polos, blousons
de survêtement, corsages, maillots, chandails, pulls en laine
polaire, blazers, cardigans, sous-vêtements, bas, chaussettes,
costumes de bain, foulards, casquettes, chapeaux, serre-tête,
cache-oreilles, gants, mitaines, écharpes, ceintures,
chaussures, bottes, chaussures après-ski, chaussons.

28 Masques faciaux, skis (neige), planches à neige,
fixations de skis et de planches à neige et leurs éléments,
planches à roulettes, planches de surf, luges à usage récréatif.

18 Trunks, travelling bags, sporting bags, knapsacks,
handbags, suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty),
purses, billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key cases;
cases, of leather or leatherboard for snow-skis and
snowboards (empty).

25 Overalls, track suits, ski suits, sweat-suits, jackets,
sport jackets, wind-resistant jackets, rainproof jackets,
raincoats, short overcoats, anoraks, vests, pants, ski pants,
snowboard pants, rainproof pants, jeans, skirts, shirts, knit
shirts, T-shirts, polo-shirts, sweatshirts, blouses, jerseys,
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sweaters, fleece sweaters, blazers, cardigans, underwear,
stockings, socks, bathing suits, foulards, caps, hats, head
bands, ear bands, gloves, mittens, scarves, belts, shoes, boots,
after-ski shoes, slippers.

28 Face masks, skis (snow), snowboards, ski and
snowboard bindings and parts therefor, skateboards,
surfboards, snow sleds for recreational use.

18 Baúles, maletas, bolsos de deporte, mochilas,
bolsos de mano, valijas, bolsos sin asas, neceseres para
artículos de tocador (vendidos vacíos), monederos, carteras,
maletines para documentos, billeteras, portadocumentos,
estuches para llaves; cajas de cuero o de cartón cuero para
esquís y para snowboards (vacías).

25 Monos, trajes de atletismo, trajes de esquí,
chándales, chaquetas, chaquetas de deporte, chaquetas
cortavientos, chaquetas a prueba de lluvia, impermeables,
abrigos cortos, anoraks, chalecos, pantalones, pantalones de
esquí, pantalones de snowboard, pantalones a prueba de
lluvia, pantalones vaqueros, faldas, camisas, camisas de
punto, camisetas de manga corta, polos, sudaderas, blusas,
camisetas deportivas, suéteres, suéteres de vellón, blazers,
cárdigans, ropa interior, medias, calcetines, trajes de baño,
fulares, gorros, sombreros, bandas para la cabeza, orejeras,
guantes, mitones, bufandas, cinturones, zapatos, botas,
zapatos para después de esquiar, pantuflas.

28 Máscaras, esquís (nieve), snowboards, fijaciones
de esquís y de snowboards y sus partes, monopatines, tablas
de surf, trineos para uso recreativo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos,
sacs à main, valises, pochettes, trousses de toilette (vendues
vides), bourses, porte-billets, mallettes, portefeuilles, porte-
documents, étuis porte-clefs, étuis en cuir ou en carton-cuir
pour skis (vides), étuis en cuir ou en carton-cuir pour planches
à neige (vides).

25 Bleus de travail, tenues d'entraînement,
combinaisons de ski, survêtements, vestes, vestes de sport,
coupe-vent, vestes imperméables, manteaux imperméables,
pardessus courts, anoraks, gilets, pantalons, pantalons de ski,
pantalons de planche à neige, pantalons imperméables, jeans,
jupes, chemises, chemises tricotées, tee-shirts, polos, blousons
de survêtement, corsages, maillots, chandails, pulls en laine
polaire, blazers, cardigans, sous-vêtements, bas, chaussettes,
costumes de bain, foulards, casquettes, chapeaux, serre-tête,
cache-oreilles, gants, mitaines, écharpes, ceintures,
chaussures, bottes, chaussures après-ski, chaussons.

18 Trunks, travelling bags, sporting bags, knapsacks,
handbags, suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty),
purses, billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key cases,
cases, of leather or leatherboard for skis (empty), cases, of
leather or leatherboard for snowboards (empty).

25 Overalls, track suits, ski suits, sweat-suits, jackets,
sport jackets, wind-resistant jackets, rainproof jackets,
raincoats, short overcoats, anoraks, vests, pants, ski pants,
snowboard pants, rainproof pants, jeans, skirts, shirts, knit
shirts, T-shirts, polo-shirts, sweatshirts, blouses, jerseys,
sweaters, fleece sweaters, blazers, cardigans, underwear,
stockings, socks, bathing suits, foulards, caps, hats, head
bands, ear bands, gloves, mittens, scarves, belts, shoes, boots,
after-ski shoes, slippers.

18 Baúles, maletas, bolsos de deporte, mochilas,
bolsos de mano, valijas, bolsos sin asas, neceseres para
artículos de tocador (vendidos vacíos), monederos, carteras,
maletines para documentos, billeteras, portadocumentos,
estuches para llaves, cajas de cuero o de cartón cuero para
esquís y para snowboards (vacías).

25 Monos, trajes de atletismo, trajes de esquí,
chándales, chaquetas, chaquetas de deporte, chaquetas
cortavientos, chaquetas a prueba de lluvia, impermeables,
abrigos cortos, anoraks, chalecos, pantalones, pantalones de
esquí, pantalones de snowboard, pantalones a prueba de
lluvia, pantalones vaqueros, faldas, camisas, camisas de
punto, camisetas de manga corta, polos, sudaderas, blusas,
camisetas deportivas, suéteres, suéteres de vellón, blazers,
cárdigans, ropa interior, medias, calcetines, trajes de baño,
fulares, gorros, sombreros, bandas para la cabeza, orejeras,

guantes, mitones, bufandas, cinturones, zapatos, botas,
zapatos para después de esquiar, pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.03.2006 899 304
(180) 10.03.2016
(732) XIAMEN FIVE CONTINENTS INT'L TRADING

CO., LTD.
RM. 1209, Jutai Commercial Bldg.,
Xiahe Road
Xiamen (CN).

(842) corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(8)
21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (à

l'exception de ceux en métaux précieux); ustensiles de cuisine
non en métaux précieux; articles en matières plastiques et en
émail pour usage courant, y compris cuvettes, bols, assiettes,
bouilloires et tasses; produits céramiques pour le ménage;
articles de porcelaine; poteries pour usage courant, y compris
cuvettes, bols, assiettes, bocaux, cruches, brocs, marmites,
bouilloires et vaisselle en céramique; objets décoratifs en
porcelaine; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; récipients
pour boire; distributeurs de papier hygiénique; pots de fleurs;
porte-savons; ustensiles de toilette.

21 Containers for household or kitchen use (except in
precious metal); kitchen utensils, not of precious metal;
enamel and plastic ware for every day use, including basins,
bowls, plates, kettles, and cups; ceramics for household
purposes; porcelain ware; pottery for every day use, including
basins, bowls, plates, jars, jug, pots, cooking pots, kettles, and
ceramic tableware; China ornaments; works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass; statuettes of porcelain, terra-
cotta or glass; drinking vessels; toilet paper holders; flower
pots; dishes for soap; toilet utensils.

21 Recipientes para el hogar y la cocina (excepto de
metales preciosos); utensilios de cocina que no sean de
metales preciosos; artículos esmaltados y de plástico para uso
cotidiano, incluidos palanganas, boles, platos, hervidores y
tazas; productos de cerámica para el hogar; artículos de
porcelana; artículos de loza para uso cotidiano, incluidos
palanganas, boles, platos, tarros, jarras, ollas, marmitas,
hervidores y vajillas de cerámica; adornos de porcelana;
objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal; estatuillas
de porcelana, de barro o de cristal; recipientes para beber;
portarrollos de papel higiénico; macetas; jaboneras; artículos
de tocador.
(821) CN, 16.11.2001, 3018999.
(832) GB, GR, LT, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 24.03.2006 899 305
(180) 24.03.2016
(732) Psychic Cafe Ltd

15 Daryngton Avenue
Birchington, Kent CT7 9PS (GB).

(842) Limited Liability Company, UK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 11.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et jaune. / Red and yellow. / Rojo y amarillo.
(511) NCL(8)

41 Formations pour adultes, enseignement aux
adultes, conseils en matière de formations, organisation de
conférences à vocation pédagogique, organisation de
séminaires relatifs à des formations, organisation et tenue de
conférences/séminaires, organisation et tenue d'ateliers/
formations, organisation de conférences, organisation de
conférences en ce qui concerne les formations, formations
individuelles, planifications de séminaires à vocation
pédagogique, formations pratiques (démonstrations),
productions de textes destinés à l'édition, réalisations de
supports de cours distribués à l'occasion de séminaires
professionnels, productions de magazines, organisation de
cours de formation, fourniture d'installations pour
l'enseignement, organisation de cours d'instruction, mise à
disposition d'informations en matière d'éducation/formation,
formations, fourniture de formations, formations
commerciales, formations commerciales à l'intention de
détaillants, séminaires (organisation et tenue), formations aux
pratiques spirituelles, ateliers de formation.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir conseils
en astrologie, conseils en horoscopes, conseils en orientation
spirituelle, délivrance d'horoscopes, prestation de services de
taromancie privée, prestation de services de taromancie privée
par téléphone, consultations psychiques, consultations
astrologiques, conseils spirituels, aide en matière de
spiritualité, épanouissement spirituel, services de guérison
spirituelle, consultations zodiacales.

41 Adult education services, adult tuition, advisory
services relating to training, arrangement of conferences for
educational purposes, arrangement of seminars for
educational services, arranging and conducting of
conferences/seminars, arranging and conducting of
workshops/training, arranging of conferences, arranging of
conferences relating to training, personal training, planning of
seminars for educational purposes, practical training
(demonstration), preparation of texts for publishing,
production of course material distributed at professional
seminars, production of magazine, providing courses of
training, providing facilities for educational purposes,
provision of courses of instruction, provision of information
relating to education/tuition, provision of training, provision
of training courses, provision of tuition, sales training
services, sales training services for retailers, seminars
(arranging and conducting of), training of spiritual practices,
workshops for training services.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, namely consultancy relating to
astrology, consultancy relating to horoscopes, consultancy
relating to spiritual direction, provisions of horoscopes,
provisions of personal tarot readings, provisions of personal

tarot readings via the telephone, psychic consultancy,
astrology consultations, spiritual advice, spiritual
development, spiritual guidance, spiritual recovery services,
zodiac consulting.

41 Educación para adultos, enseñanza para adultos,
asesoramiento en materia de formación, organización de
conferencias con fines educativos, organización de seminarios
sobre formación, organización y dirección de conferencias/
seminarios, organización y dirección de talleres/cursos de
formación, organización de conferencias, organización de
conferencias sobre formación, formación individual,
planificación de seminarios con fines educativos, formación
práctica (demostración), preparación de textos destinados a la
publicación, producción de material de cursos distribuidos en el
marco de seminarios profesionales, producción de revistas,
impartición de cursos de formación, facilitación de
instalaciones educativas, impartición de cursos de instrucción,
facilitación de información sobre educación/enseñanza,
formación, cursos de formación, facilitación de cursos de
enseñanza, formación comercial, formación comercial para
minoristas, organización y dirección de seminarios, formación
en prácticas espirituales, talleres para servicios de formación.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales, a
saber, consultoría en materia de astrología, consultoría basada
en el horóscopo, consultoría en materia de orientación
espiritual, facilitación de horóscopos, lectura personal del tarot,
lectura personal del tarot por teléfono, consultoría síquica,
consultoría astrológica, asesoramiento espiritual, desarrollo
espiritual, realización espiritual, servicios de sanación
espiritual, consultoría basada en el zodiaco.
(821) GB, 19.01.2006, 2413129.
(832) IS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.07.2006 899 306
(180) 05.07.2016
(732) Liquid Lines Holdings Pty Ltd

PO Box 431
Dunsborough WA (AU).

(842) Incorporated Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) AU, 31.05.2006, 1116762.
(300) AU, 31.05.2006, 1116762.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.08.2006 899 307
(180) 15.08.2016
(732) FABRIKA DUHANA SARAJEVO

DIONI„KO DRU−TVO SARAJEVO
Pofali‡ka 5
71000 Sarajevo (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.3; 10.1; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et bleu foncé.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes, tabac, produits de tabac, articles pour
fumeurs, briquets, allumettes.
(822) BA, 15.08.2006, BAZ069877.
(300) BA, 03.04.2006, BAZ069877A.
(831) BG, HR, MK, RO, RS.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 308
(180) 05.09.2016
(732) The Right Label Ltd.

5th Floor,
86 Jermyn Street
GB-SW1Y 6AW Londres (GB).

(812) CH

(842) Société à responsabilité limitée, Royaume-Uni

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence comprises dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, fashion jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included
in this class, made of wood, cork, reed, rushwork, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); materials for brush-making;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware included in
this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos,
comprendidos en esta clase, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 29.05.2006, 548929.
(300) CH, 29.05.2006, 548929.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac;
bijouterie, joaillerie; pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, montres-
bracelets, chronomètres, horloges, horloges de table.

14 Precious metals and their alloys sold in bulk;
fashion jewellery, jewellery; precious stones; timepieces and
chronometric instruments, namely watches, wristwatches,
chronometers, clocks, table clocks.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones vendidos a
granel; bisutería, joyería; piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos, a saber, relojes, relojes
de pulsera, cronómetros, relojes de pared, relojes de
sobremesa.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 26.05.2006 899 309
(180) 26.05.2016
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim (DE).

(842) société en commandite, Allemagne

(531) VCL(5)
13.1; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Lampes à rayons ultraviolets à usage médical;
appareils de radiothérapie.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau; lampes à incandescence,
lampes halogènes, tubes fluorescents, lampes à décharges
électriques, lampes à réflecteur spéciales, en particulier
radiateur à rayons infrarouges, appareils à bronzer à usage
domestique, lampes pour solarium, lampes à halogénures
métalliques à rayons ultraviolets, lampes à rayons ultraviolets
à usage technique, appareils d'éclairage à usage cosmétique
(compris dans cette classe), feux de toutes sortes, également
pour la circulation routière et pour automobiles ainsi que pour
la décoration; parties des produits précités (comprises dans
cette classe).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

10 Ultraviolet ray lamps for medical purposes;
radiotherapy apparatus.

11 Lighting, heating, steam production, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply apparatus;
incandescent lamps, halogen lamps, fluorescent tubes, electric
discharge lamps, special reflector lamps, in particular
infrared ray radiators, tanning equipment for household use,
lamps for solariums, ultraviolet radiation metal halide lamps,
ultra-violet lamps for technical use, lighting apparatus for

cosmetic use (included in this class), lights of all types, also for
road traffic and for automobiles as well as for decoration;
parts of the aforesaid goods (included in this class).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Lámparas de rayos ultravioletas para uso médico;
aparatos de radioterapia.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua; lámparas
incandescentes, lámparas halógenas, tubos fluorescentes,
lámparas de descarga eléctrica, lámparas con reflectores
especiales, en particular radiadores de rayos infrarrojos,
aparatos de bronceado para uso doméstico, lámparas para
solárium, lámparas de halogenuros metálicos de rayos
ultravioletas, lámparas de rayos ultravioletas para uso técnico,
aparatos de iluminación para uso cosmético (comprendidos en
esta clase), luces de todo tipo, también para la circulación vial
y para automóviles, así como para la decoración; partes de los
productos antes mencionados (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 27.06.2005, 305 25 566.5/11.
(831) AT, CH, CN, CZ, HR, HU, IT, SI, SK.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 09.06.2006 899 310
(180) 09.06.2016
(732) CETELEM

5, Avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert, jaune, orange, rouge. Dénomination

"CETELEM": couleur blanche sur dégradé de vert,
jaune, orange, rouge. / White, green, yellow, orange,
red. Name "CETELEM": white on a gradation of green,
yellow, orange, red. / Blanco, verde, amarillo,
anaranjado, rojo. Elemento denominativo "CETELEM":
blanco sobre gradación de verde, amarillo, anaranjado,
rojo.

(571) Dénomination "CETELEM" de couleur blanche sur
dégradé de vert, jaune, orange, rouge. / Name
"CETELEM" in white on a gradation of green, yellow,
orange, red. / La marca consiste en el elemento
denominativo "CETELEM" de color blanco sobre una
gradación de verde, amarillo, anaranjado y rojo.
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(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs;
cartes magnétiques ou cartes à mémoire, ou à
microprocesseurs, bancaires, de crédit, de paiement,
accréditives, privatives; cartes téléphoniques; extincteurs.

16 Cartes (non magnétiques) bancaires, de crédit, de
paiement, accréditives, privatives; papier et carton (brut, mi-
ouvré ou pour la papeterie ou l'imprimerie); produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; affiches, porte-affiches en
papier ou en carton, albums, almanachs, atlas, autocollants
(articles de papeterie), journaux de bandes dessinées, billets
(tickets), blocs (papeterie), blocs à dessin, brochures, cahiers,
calendriers, carnets, cartes, cartes de voeux musicales, dessins,
papier d'emballage, enseignes en papier ou en carton,
enveloppes (papeterie), éphémérides, fanions (en papier),
feuilles (papeterie), images, journaux, papier à lettres, porte-
chéquiers, cartes postales, presses à cartes de crédit, non
électriques, sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
papier ou en matières plastiques, signets, cartes de souhaits.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; opérations
promotionnelles et publicitaires en vue de fidéliser la clientèle
procurant des avantages financiers; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; relations publiques; aide à la direction des
affaires, renseignements d'affaires, agences de publicité,
diffusion d'annonces publicitaires, consultation pour la
direction des affaires, consultation professionnelle d'affaires,
diffusion (distribution) d'échantillons, diffusion d'annonces
publicitaires, mise à jour de documentation publicitaire,
estimation en affaires commerciales, étude de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, informations d'affaires, location de matériel
publicitaire, prévisions économiques, courrier publicitaire,
publicité par correspondance, publicité radiophonique,
publicité télévisée, établissement de relevés de comptes.

36 Services financiers, services de crédit, services
d'offres de crédit personnalisées, services de prêt, services
d'opérations de crédit; services de cartes de crédit et de débit;
affaires monétaires; services bancaires; affaires immobilières;
services de paiements; gérance de portefeuilles et services de
placement de tous produits d'épargne; services d'informations
relatifs aux affaires financières et bancaires et à l'immobilier et
services de crédit fournis en ligne ou en temps différé à partir
de systèmes de traitement de données, de bases de données
informatiques ou de réseaux informatiques ou télématiques, y
compris le réseau mondial web; caisses de prévoyance;
émission de chèques de voyage et de lettres de crédit; expertise
immobilière; gérance d'immeubles; affaires bancaires; affaires

financières, agences de crédit, consultation en matière
d'assurances, informations en matière d'assurances, crédit-bail,
courtage en bourse, constitution de capitaux, investissement de
capitaux, cautions (garanties), opérations de change,
vérification des chèques, dépôt en coffres-forts, opérations de
compensation (change), consultation en matière financière,
courtage en assurances, courtage en biens immobiliers,
agences de recouvrement de créances, émission de cartes de
crédit, épargne, estimations financières (assurances, banques,
immobilier), estimations fiscales, estimations immobilières,
services de financement, informations financières, constitution
de fonds, placement de fonds, transfert électronique de fonds,
gérance de fortunes, prêts sur gage, services de liquidation
d'entreprises (affaires financières), opérations financières,
opérations monétaires, paiement par acomptes, parrainage
financier, prêts (finances), transactions financières.

 9 Scientific (other than for medical purposes),
nautical and surveying apparatus and instruments, apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; magnetic cards, or memory cards, microprocessor
cards, bank cards, credit cards, payment cards and charge
cards; phone cards; fire-extinguishing apparatus.

16 Bank, credit, payment and charge cards (non-
magnetic); paper and cardboard (untreated, semi-finished or
for stationery or printing); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; posters, advertisement boards
of paper or cardboard, albums, almanacs, atlases, stickers
(stationery), comics, tickets, pads (stationery), drawing pads,
pamphlets, writing or drawing books, calendars, notebooks,
cards, musical greetings cards, drawings, wrapping paper,
signboards of paper or cardboard, envelopes (stationery),
tear-off calendars, flags (of paper), paper sheets (stationery),
pictures, newspapers, writing paper, cheque holders,
postcards, credit card presses, non-electric, bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging, bookmarks,
greetings cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising
(pamphlets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for others; business
management and organisation consultancy; accounting;
document reproduction; employment agencies; computerized
file management; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; promotions and advertising for
financial purposes, with a view to securing the loyalty of
customers; online advertising on a computer network; rental
of advertising time on all means of communication;
publication of publicity texts; rental of advertising space;
dissemination of advertisements; public relations; business
management assistance, business information, advertising
agencies, dissemination of advertising matter, business
management consultancy, professional business consultancy,
distribution of samples, dissemination of advertising matter,
direct mail advertising, updating of advertising material,
business appraisals, market studies, efficiency experts,
compilation of data in a computer database, business
information, publicity material rental, updating of advertising
material, economic forecasting, publicity columns
preparation, direct mail advertising, radio advertising,
television advertising, drawing up of statements of account.

36 Financial services, credit services, personal credit
services, loans (financing), credit bureaux; credit card and
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debit card services; monetary affairs; banking services; real
estate affairs; payment services; portfolio management and
investment services for savings products of all kinds;
information relating to financial affairs and banking and to
real estate and credit services provided online or in non-real
time using data processing systems, computer databases and
computer or data transmission networks, including the World
Wide Web; savings banks; issuing of travellers' cheques and
letters of credit; real-estate valuations; real-estate
management; banking, financial affairs, credit bureaux,
insurance consultancy, insurance information, leasing,
securities brokerage, mutual funds, capital investment,
guarantees, exchanging money, cheque verification, safe
deposit services, clearing (financial), financial consultancy,
insurance brokerage, real estate brokerage, debt collection
agencies, issuing of credit cards, savings banks, financial
evaluation (insurance, banking, real estate), fiscal
assessments, real estate appraisal, financing services,
financial information, mutual funds, capital investment,
electronic funds transfer, financial management, pledge loans,
business liquidation (financial affairs), financial operations,
banking operations, instalments loans, financial sponsorship,
loans (financing), financial transactions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (excepto para
uso médico), náuticos, geodésicos, aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, aparatos para el tratamiento de la información,
ordenadores; tarjetas magnéticas, de memoria o con
microprocesador, tarjetas bancarias, de crédito, de pago, de
cargo, de cliente; tarjetas telefónicas; extintores.

16 Tarjetas (no magnéticas) bancarias, de crédito, de
pago, de cargo, de cliente; papel y cartón (en bruto,
semielaborado o para papelería e imprenta); productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; carteles, carteleras de papel o de cartón, álbumes,
almanaques, atlas, pegatinas (artículos de papelería), revistas
de historietas, billetes (tickets), blocs, blocs de dibujo, folletos,
cuadernos, calendarios, libretas, tarjetas, tarjetas de
felicitación musicales, dibujos, papel de embalaje, letreros de
papel o de cartón, sobres (papelería), efemérides, banderines
(de papel), hojas (papelería), imágenes, diarios, papel de carta,
chequeras, tarjetas postales, impresoras de tarjetas de crédito
(no eléctricas), bolsas (sobres, saquitos) para embalaje de
papel o plástico, señales para libros, tarjetas de felicitación.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de abono a periódicos (para terceros); asesoramiento
en organización y dirección de negocios; contabilidad;
reproducción de documentos; agencias de empleo; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; campañas promocionales y
publicitarias de fidelización del cliente mediante ventajas
financieras; publicidad en línea a través de una red informática;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas; asistencia en la dirección de negocios,
informes sobre negocios, agencias de publicidad, difusión de
anuncios publicitarios, consultoría en dirección empresarial,
consultoría profesional sobre negocios, distribución de
muestras, difusión de anuncios publicitarios, actualización de
documentación publicitaria, valoraciones sobre negocios
comerciales, estudios de mercado, peritajes sobre negocios,
compilación de datos en un ordenador central, información
comercial, alquiler de material publicitario, previsiones
económicas, correo publicitario, publicidad por

correspondencia, publicidad radiofónica, publicidad televisada,
elaboración de estados de cuenta.

36 Servicios financieros, servicios de créditos,
servicios de ofertas de crédito personalizadas, servicios de
préstamos, servicios de operaciones crediticias; servicios de
tarjetas de crédito y de débito; negocios monetarios; servicios
bancarios; negocios inmobiliarios; servicios de pago; gestión
de carteras y servicios de inversión de todo tipo de productos
de ahorro; información sobre asuntos financieros, bancarios e
inmobiliarios y servicios crediticios en línea o en tiempo diferido
desde sistemas de tratamiento de datos, bases de datos
informáticas o redes informáticas o telemáticas, incluida la
Web mundial; cajas de previsión; emisión de cheques de
viajero y de letras de crédito; peritajes inmobiliarios;
administración de inmuebles; negocios bancarios, negocios
financieros, agencias crediticias, consultoría en seguros,
información sobre seguros, arrendamiento financiero, corretaje
en bolsa, constitución de capitales, inversión de capitales,
fianzas (garantías), operaciones de cambio, verificación de
cheques, depósito en cajas fuertes, operaciones de
compensación (cambio), consultoría financiera, corretaje de
seguros, corretaje inmobiliario, agencias de cobro de deudas,
emisión de tarjetas de crédito, ahorro, estimaciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles), estimaciones fiscales,
tasaciones inmobiliarias, servicios de financiación, información
financiera, constitución de fondos, inversión de fondos,
transferencia electrónica de fondos, gestión de fortunas,
préstamos con prenda, servicios de liquidación de empresas
(negocios financieros), operaciones financieras, operaciones
monetarias, pagos a plazos, patrocinio financiero, préstamos
(finanzas), transacciones financieras.
(822) FR, 09.06.2006, 06 3 402 198.
(300) FR, 06.01.2006, 06 3 402 198.
(831) BG, CN, DZ, EG, HR, KZ, MA, MK, RO, RS, RU, UA,

VN.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.06.2006 899 311
(180) 07.06.2016
(732) NATUREX

ZAC Pôle Technologique, Agroparc,
Montfavet
F-84140 AVIGNON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à base d'extrait naturel de romarin, qui entrent dans la
composition des cosmétiques pour leur conservation et qui
sont destinés à conserver les aliments.

 1 Chemical products for use in industry, science,
based on natural rosemary extract, used in the composition of
cosmetics for their preservation and for use as foodstuff
preservatives.

 1 Productos químicos para la industria y las ciencias,
a base de extracto natural de romero, que entran en la
composición de cosméticos y que sirven para la conservación
de estos productos y de alimentos.
(822) FR, 26.05.2006, 05 3 399 338.
(300) FR, 22.12.2005, 05 3 399 338.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, KP, PT.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 05.05.2006 899 312
(180) 05.05.2016
(732) ISAIA & ISAIA S.p.A.

Via L. Giordano, 15
I-80127 NAPOLI (IT).

(842) Société par Actions, ITALIE

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(571) La marque présente une structure complexe car elle est
constituée d'éléments graphiques et littéraires; on lit,
notamment, le libellé "ISAIA NAPOLI" avec
"NAPOLI" placé à l'intérieur du premier "A"; au-
dessous de ce libellé est représenté le dessin d'un corail
stylisé. / The trademark is of a complex structure
consisting of graphics and letters; in particular, the
words "ISAI NAPOLI" can be read, with the word
"NAPOLI" inside the first letter "A"; underneath this
word is the stylised figure of a coral. / La marca es
mixta: combina una parte denominativa que consiste en
la expresión "ISAIA NAPOLI", cuya palabra "NAPOLI"
se encuentra al interior de la primera "A", y una parte
gráfica, que consiste en el diseño estilizado de un coral,
colocado debajo de la expresión.

(511) NCL(8)
 3 Détersifs; produits de blanchiment; adoucissants

pour la lessive; savons; préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser, décaper et abraser; cosmétiques en général, y
compris: parfums, parfums sous forme solide; déodorants à
usage personnel; savons, savons liquides; savonnettes;
produits moussants pour le bain; dentifrices; shampooing;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux; préparations pour
onduler les cheveux de façon permanente et pour la mise en
plis; gels; teintures pour cheveux; crèmes pour le visage;
mascara; eye-liners; ombres a paupières; crayons pour le
maquillage; poudre pour le visage; rouges à lèvres; fonds de
teint; crèmes pour le corps; vernis à ongles; durcisseurs à
ongles; huiles et crèmes de bronzage.

 9 Appareils électroniques; lecteurs CD; lecteurs
MP3; téléphones cellulaires; appareils et instruments
scientifiques; appareils et instruments nautiques, géodésiques
et électriques; câbles électriques; interrupteurs électriques;
appareils et instruments électroniques; appareils de télévision;
décodeurs pour appareils de télévision; appareils de radio,
radio-récepteurs, radio-émetteurs, radio-téléphones, tourne-
disques; disques; bandes; bandes vidéo et enregistreurs vidéo;
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de
signalisation; télécaméras; appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations
radio et télévision; antennes pour radio et télévision; appareils
pour la réception et la transmission à distance de signaux radio;
lunettes; lunettes de soleil; verres; appareils de contrôle,

d'inspection, de secours, de sauvetage et d'enseignement;
appareils automatiques fonctionnant au moyen d'une pièce de
monnaie ou d'un jeton; projecteurs et amplificateurs du son;
caisses enregistreuses; machines à calculer; extincteurs; fers à
repasser électriques; programmes d'ordinateurs; ordinateurs;
fiches et microprocesseurs de connexion pour ordinateurs;
imprimantes d'ordinateurs; modems; télécopieurs; appareils
téléphoniques; casques de protection pour le sport et de
sécurité pour le travail, appareils électroniques pour souder.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; cartables; cartables porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; cuir et articles en cuir; imitations
de cuir et articles produits en ces matières; parasols; ombrelles;
parapluies; cannes; fouets et autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,
chaussures en général, y compris: pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.

 3 Detergents; bleaches; softeners; soaps; bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, cosmetics in
general, including perfumery; solid perfumes; deodorants;
soaps; liquid soaps; bars of soap; bubble bath; dentifrices;
shampoos; essential oils; hair lotions; permanent waving and
setting preparations for the hair; gels; hair dyes; face creams;
mascara; eye liner; eye shadows; make-up pencils; face
powder; lipsticks; foundation cream; body creams; nail
polish; nail strengtheners; sun-tanning oils and creams.

 9 Electronic apparatus; CD players; MP3 players;
mobile telephones; scientific apparatus and instruments;
nautical, surveying and electric apparatus and instruments;
electric cables; electric switches; electronic apparatus and
instruments; televisions; decoders for television sets; radios;
radio receivers, radio transmitters, mobile telephones, record
players; records; tapes; video tapes and video recorders;
optical disc players; photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring and signaling apparatus; television
cameras; apparatus for live recording and broadcasting of
television shows; transponders for radio and television
stations; radio and television aerials; apparatus for the remote
amplification, reception and transmission of radio signals;
spectacles; sunglasses; lenses; monitoring, inspection,
emergency, life-saving and teaching apparatus; automatic
coin or token-operated apparatus; sound amplifiers and
projectors; cash registers; calculating machines; fire
extinguishers; electric irons; computer programs; computers;
cards and microprocessors for computers; printers for use
with computers; modems; fax machines; telephone apparatus;
protective helmets for sports and safety at work, electronic
welding apparatus.

18 Bags; handbags; valises; rucksacks; notecases;
handbags; satchels; document holders made of leather and
imitations of leather; gentlemen's handbags; trunks; leather
and leather goods; imitations of leather and articles made with
these materials; parasols; sunshades; umbrellas; walking
sticks; whips and other saddlery articles.

25 Clothing for gentlemen, ladies and children in
general, including clothing in leather; shirts; blouses; skirts;
suits; jackets; trousers; shorts; jerseys; knitwear; pyjamas;
stockings; singlets; corsets; suspenders; underpants;
brassieres; slips; hats; headscarves; ties; raincoats;
overcoats; coats; swimming costumes; tracksuits; anoraks; ski
pants; belts; fur coats; mufflers; gloves; dressing gowns;
footwear in general, including slippers, shoes, sports shoes,
boots and sandals.

 3 Detergentes; productos de lavado; suavizantes
para la colada; jabones; Preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
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desengrasar, decapar y raspar; cosméticos en general,
incluidos perfumes, perfumes sólidos; desodorantes para uso
personal; jabones, jabones líquidos; pastillas de jabón;
productos espumosos para el baño; dentífricos; champús;
aceites esenciales; lociones capilares; preparaciones para el
ondulado permanente y el marcado del cabello; geles; tintes
para el cabello; cremas faciales; máscaras; perfiladores de
ojos; sombras de ojos; lápices de maquillaje; polvos para el
rostro; lápices de labios; bases de maquillaje; cremas
corporales; esmaltes de uñas; endurecedores de uñas; aceites
y cremas para el bronceado.

 9 Aparatos electrónicos; lectores de discos
compactos; reproductores MP3; teléfonos celulares; aparatos
e instrumentos científicos; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos y eléctricos; cables eléctricos; interruptores
eléctricos; aparatos e instrumentos electrónicos; aparatos de
televisión; decodificadores para aparatos de televisión;
aparatos de radio, radio-receptores, radiotransmisores,
radioteléfonos, tocadiscos; discos; cintas; cintas de vídeo y
magnetoscopios; lectores ópticos de discos; aparatos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida y
de señalización; cámaras de televisión; equipos para la
grabación en directo y emisión de espectáculos de televisión;
repetidores de radio y televisión; antenas para radio y
televisión; aparatos de recepción y transmisión a distancia de
señales de radio; gafas; gafas de sol; lentes; aparatos de
control, de inspección, de socorro, de salvamento y de
enseñanza; aparatos automáticos que funcionan con monedas
o fichas; proyectores y amplificadores de sonido; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; extintores; planchas
eléctricas; programas informáticos; ordenadores; fichas y
microprocesadores de conexión para ordenadores; impresoras
de ordenador; modems; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
cascos de protección para hacer deporte y de seguridad
laboral, aparatos electrónicos de soldadura.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
billeteras; monederos; cartapacios; cartapacios
portadocumentos de cuero y de imitaciones de cuero; bolsos
sin asas; baúles; cuero y artículos de cuero; imitaciones de
cuero y artículos de estas materias; parasoles; sombrillas;
paraguas; bastones; fustas y otros artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
en general, incluidos vestidos de piel; camisas; blusas; faldas;
trajes sastre; americanas; pantalones; shorts; camisetas
interiores; prendas de punto; pijamas; calcetines; camisetas
interiores de punto; corpiños; ligueros; bragas; sujetadores;
combinaciones; sombreros; fulares; corbatas; impermeables;
gabanes; abrigos; trajes de baño; conjuntos de deporte;
anoraks; pantalones de esquí; cinturones; pieles; echarpes;
guantes; albornoces, calzado en general, incluidas pantuflas;
zapatos; calzado de deporte; botas y sandalias.
(822) IT, 05.05.2006, 1006323.
(300) IT, 28.03.2006, MI2006C003453.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 02.05.2006 899 313
(180) 02.05.2016
(732) VIÑA OLABARRI, S.A.

Ctra. Haro - Anguciana, s/n
E-26200 LA RIOJA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Vins, liqueurs et autres boissons alcooliques (à
l'exception des bières).
(822) ES, 05.05.1992, 1551697.
(831) CN.

(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.02.2006 899 314
(180) 28.02.2016
(732) LANIFICIO ERMENEGILDO ZEGNA & FIGLI

S.p.A.
Via Roma, 99
I-13835 Trivero (BI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments et appareils optiques; lunettes, lunettes

de soleil, verres de lunettes communs, verres de lunettes,
pince-nez; lunettes optiques, montures pour lunettes et lunettes
de soleil; montures pour appareils et instruments optiques;
lentilles pour appareils et instruments optiques et lunettes de
soleil; lentilles de correction optique, lentilles de contact,
lentilles de contact avec leurs boîtiers, boîtiers pour lentilles de
contact, chaînettes de pince-nez, cordons de pince-nez, étuis
pour pince-nez, montures de pince-nez; lorgnettes, face-à-
main, chaînettes de lunettes, cordons de lunettes, étuis pour
lunettes, étuis pour lunettes de soleil, lunettes se fixant aux
tempes, volets optiques pour lunettes; branches de lunettes,
verres de lunettes antipoussière; lunettes et masques
antipoussière; verres antireflets; lunettes protectrices; lunettes
de natation; masques faciaux de natation; lunettes et masques
de plongée; lunettes de sport.

 9 Optical apparatus and instruments; spectacles,
sunglasses, standard spectacle lenses, spectacle lenses, pince-
nez; spectacles, frames for spectacles and sunglasses; frames
for optical apparatus and instruments; lenses for optical
apparatus and instruments and sunglasses; optical correction
lenses, contact lenses, contact lenses with their cases, cases for
contact lenses, pince-nez chains, pince-nez cords, pince-nez
cases, pince-nez frames; opera glasses, lorgnettes, chains for
spectacles, spectacle cords, spectacle cases, cases for
sunglasses, spectacles for attaching to the temples, optical
wipes for spectacles; spectacle earstems, anti-dust spectacle
lenses; anti-dust spectacles and masks; anti-reflection lenses;
protective eyewear; swimming goggles; swimming face masks;
diving goggles and masks; sports spectacles.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; gafas, gafas de
sol, cristales estándar para gafas, cristales de gafas,
quevedos; gafas ópticas, monturas para gafas y gafas de sol;
monturas para aparatos e instrumentos ópticos; lentes para
aparatos e instrumentos ópticos y gafas de sol; lentes
correctoras, lentes de contacto, lentes de contacto con
estuche, estuches para lentes de contacto, cadenas para
quevedos, cordones para quevedos, estuches para quevedos,
monturas para quevedos; gemelos de teatro, impertinentes,
cadenas para gafas, cordones para gafas, estuches para
gafas, estuches para gafas de sol, gafas de sujeción en las
sienes, lentes de pinza; patillas de gafas, cristales antipolvo
para gafas; gafas y máscaras antipolvo; cristales antirreflejo;
gafas protectoras; gafas de natación; caretas de natación;
gafas y máscaras de buceo; gafas de deporte.
(822) IT, 28.02.2006, 994577.
(300) IT, 30.01.2006, TO2006C 000232.
(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KP, KZ,

LI, MA, MC, RO, RU, SY, UA, VN, YU.
(832) AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
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(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 21.02.2006 899 315
(180) 21.02.2016
(732) BOTTARI S.P.A.

Via Tavogliere, 6D-E
I-46030 POMPONESCO (Mantova) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Désodorisants pour le bain, savons, matières à

astiquer, produits de nettoyage, détergents, cires à polir,
liquides pour le nettoyage du verre, préparations à polir,
shampooings, produits pour l'embellissement des automobiles,
des motos et des vélos.

 5 Désodorisants pour les voitures, le bureau et la
maison.

 6 Cadenas, chaînes antivol, anneaux pour clés.
 9 Casques, lunettes, étuis pour pince-nez, batteries,

manomètres, câbles électriques pour batteries, porte-
téléphones, gants pour la protection contre les accidents,
mallettes en matières plastiques destinées à contenir des
cassettes musicales ou des disques compacts musicaux.

12 Housses de véhicules, couvre-dossier pour
voitures, housses de sièges, filets porte-bagages pour
véhicules, antivols mécaniques et électriques, enrouleurs pour
ceinture, essuie-glaces, housses en matières textiles, porte-
blocs-notes pour automobiles, garnitures pour véhicules en
matières plastiques telles que porte-monnaie, porte-bouteilles,
porte-vignette d'assurance, poches porte-objets, protège-
portière, pare-jet pour roues, caches pour valves de pneus,
cache-bouchon de réservoir, protège-volant, protection de
frein à main (fourreau en plastique à enfiler sur la poignée du
frein à main pour un serrage adéquat et plus confortable).

16 Rideaux et articles pare-soleil en papier,
autocollants, cahiers, blocs-notes, agendas, crayons, stylos,
gommes.

18 Sacs à dos, bourses, portefeuilles, sacoches,
parapluies.

21 Peaux synthétiques et daim, cuir à polir, tampons
de polissage, éponges, ustensiles manuels pour le lavage des
vitres, torchons de nettoyage, chiffons en microfibre,
instruments de nettoyage, brosses, gants à polir.

24 Rideaux et articles pare-soleil en matières textiles
ou en matières plastiques.

25 Habillement sportif, habillement, tricots,
chapeaux, combinaisons, blousons, écharpes, gants, foulards,
bas.

27 Tapis pour automobiles en matières textiles et en
caoutchouc, tapis.

30 Biscuits, pâtisserie, crèmes glacées; goûters et
snacks, à savoir tous produits pâtissiers à base de farine, avec
du chocolat et nappés de chocolat, croissants, biscuits, gâteaux
à la crème.

32 Boissons, boissons énergétiques, bières, boissons
aux fruits et jus de fruit.

 3 Deodorants for the bath, soaps, furbishing
preparations, cleaning products, detergents, polishing waxes,
glass cleaning liquids, polishing preparations, shampoos,
products for improving automobiles, motorcycles and
bicycles.

 5 Air fresheners for motor cars, the office and the
home.

 6 Padlocks, anti-theft chains, rings for keys.
 9 Helmets, spectacles, pince-nez cases, batteries,

pressure gauges, electric cables for batteries, telephone
holders, gloves for protection against accidents, plastic cases
designed to contain music cassettes or music compact discs.

12 Vehicle covers, seat-back covers for motor cars,
seat covers, luggage nets for vehicles, mechanical and electric
anti-theft devices, spools for seat belts, windscreen wipers,
textile covers, notepad holders for motor cars, fittings for
vehicles made of plastic such as coin holders, bottle holders,
insurance certificate holders, tidy pouches, door guards,
splash guards for wheels, covers for tyre valves, petrol tank
cap covers, steering wheel covers hand-brake protectors
(plastic sheath to be slid onto the hand-brake handle for a
better and more comfortable grip).

16 Sunscreen curtains and articles of paper, stickers,
writing or drawing books, scratch pads, diaries, pencils, pens,
rubber erasers.

18 Rucksacks, purses, wallets, satchels, umbrellas.
21 Synthetic skins and buckskin, polishing leather,

polishing pads, sponges, manual utensils for washing
windows, rags for cleaning, microfibre cloths, instruments for
cleaning purposes, brushes, polishing gloves.

24 Sunscreen curtains and articles of textile or
plastic.

25 Sportswear, clothing, knitwear, hats, coveralls,
blousons, neck scarves, gloves, scarves, stockings.

27 Automobile carpets made of textile materials or
rubber, carpets.

30 Biscuits, pastries, ice-creams; appetizers and
snacks, namely all pastry goods made with flour, with
chocolate and topped with chocolate, croissants, biscuits,
cream cakes.

32 Beverages, energy drinks, beers, fruit drinks and
fruit juices.

 3 Desodorantes de baño, jabones, productos para
hacer brillar, productos de limpieza, detergentes, ceras para
pulir, líquidos para limpiar de cristales, preparaciones para
pulir, champús, productos para el embellecimiento de
automóviles, motocicletas y bicicletas.

 5 Desodorantes ambientales para automóviles,
oficinas y la casa.

 6 Candados, cadenas antirrobo, anillos de llavero.
 9 Cascos, gafas, estuches para quevedos, baterías,

manómetros, cables eléctricos para baterías, soportes para
teléfonos, guantes de protección contra accidentes, estuches
de materias plásticas para guardar casetes de música o discos
compactos de música.

12 Fundas para vehículos, fundas para respaldos de
asientos de vehículos, fundas para asientos, redes
portaequipajes para vehículos, dispositivos antirrobo
mecánicos y eléctricos, bobinas para cinturones,
limpiaparabrisas, fundas de materias textiles, soportes de
blocs de notas para automóviles, guarniciones de materias
plásticas para vehículos, tales como portamonedas,
portabotellas, fundas para certificados de seguro, fundas
portaobjetos, dispositivos de protección de puertas de
automóviles, protectores contra salpicaduras para ruedas,
tapas de válvulas de neumáticos, tapas de depósitos de
combustible, protectores de volantes, dispositivos de
protección de frenos de mano (funda de materias plásticas que
se coloca sobre la empuñadura del freno de mano para un
mejor agarre y más cómodo).

16 Cortinas y artículos para proteger del sol de papel,
autoadhesivos, libretas, blocs de notas, agendas, lápices,
bolígrafos, gomas de borrar.

18 Mochilas, monederos, billeteras, carteras,
paraguas.

21 Pieles sintéticas y de ante, cuero para pulir,
almohadillas pulidoras, esponjas, utensilios manuales para el
lavado de cristales, trapos de limpieza, paños de microfibra,
instrumentos de limpieza, cepillos, guantes para pulir.

24 Cortinas y artículos para proteger del sol de
materias textiles o plásticas.
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25 Prendas de vestir deportivas, prendas de vestir,
prendas de punto, sombreros, conjuntos, cazadoras, echarpes,
guantes, fulares, medias.

27 Alfombrillas para automóviles de materias textiles y
de caucho, tapetes.

30 Galletas, pastelería, helados cremosos;
tentempiés y aperitivos, a saber, todo tipo de productos
pasteleros a base de harina, con chocolate y recubiertos de
chocolate, croissants, bizcochos, pasteles de crema.

32 Bebidas, bebidas energéticas, cervezas, bebidas y
zumos de frutas.
(822) IT, 21.02.2006, 993759.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA, YU.

(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 03.08.2006 899 316
(180) 03.08.2016
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, sauces aux fruits; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; produits alimentaires surgelés,
à savoir viande, poisson, volaille, gibier, fruits et légumes;
sauces aux fruits surgelées; produits laitiers surgelés; herbes
surgelées; plats cuisinés surgelés, non compris dans d'autres
classes, en majorité composés de viande, de poisson, de
volaille, de gibier et de légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
pâtisserie et confiserie surgelées; sauces surgelées; pizzas
surgelées; plats cuisinés surgelés non compris dans d'autres
classes, en majorité à base de riz ou de nouilles, pouvant
contenir aussi de la viande, du poisson ou de la volaille.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; jus de
fruits surgelés.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) AT, 10.06.2002, 204 115.
(831) HR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 09.08.2006 899 317
(180) 09.08.2016
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) AT, 09.08.2006, 233 585.
(300) AT, 31.05.2006, AM 3865/2006.
(831) HR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 318
(180) 16.08.2016
(732) MASPEX WADOWICE Sp z o.o.

ul. Chopina 39
PL-34-100 Wadowice (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) Vert, orange, blanc et rouge. Bouteille: vert, orange,

blanc, rouge; étiquette: vert; contenu: orange.
(511) NCL(8)

32 Jus, jus de fruits, jus végétaux, jus multifruits, jus
de multivégétaux, jus épais, nectars, jus 100%, sirops pour
boissons.
(822) PL, 16.02.2004, 150 875.
(831) BG, CZ, HU, RO, RU, SK, UA.
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(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.09.2006 899 319
(180) 28.09.2016
(732) Jean-Pierre Frei

Chemin des Prés-Seigneur, 13
CH-1254 Jussy (CH).

(841) CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
(822) CH, 01.09.2006, 550565.
(300) CH, 01.09.2006, 550565.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, MA, MC, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.08.2006 899 320
(180) 28.08.2016
(732) MARESI Trademark GmbH & Co KG

Strasserau 6
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
(822) AT, 24.07.2006, 233 231.
(300) AT, 12.06.2006, AM 4143/2006.
(831) DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 321
(180) 21.09.2016
(732) Agriculture Trading AG

Bahnhofstrasse 32
CH-8880 Walenstadt (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(750) Agriculture Trading AG, Bahnhofstrasse 32, Postfach 

92, CH-8880 Walenstadt (CH).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) CH, 18.04.2002, 502689.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 322
(180) 12.09.2016
(732) BANCA MONTE DEI PASCHI

DI SIENA S.P.A.
Piazza Salimbeni, 3
I-53100 SIENA (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 26.3.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.

(822) IT, 13.06.2006, 1011973.
(300) IT, 16.05.2006, MI2006C 005234.
(831) CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 323
(180) 30.08.2016
(732) Christoph Kratky

Neubaugasse 52/41
A-1070 Wien (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté

pour êtres humains.
(822) AT, 08.04.2005, 224 079.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 324
(180) 31.08.2016
(732) pressetext Nachrichtenagentur GmbH

Josefstädter Sraße 44
A-1080 Wien (AT).

(750) Dr. Wilfried Seywald, Josefstädter Straße 44, A-1080 
Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 16.3.
(511) NCL(8)

35 Compilation et systématisation de données dans
des banques de données.

38 Télécommunication, notamment transmission
d'informations de presse et de données.
(822) AT, 19.01.2006, 229 493.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 325
(180) 22.09.2016
(732) Antonius H.H.C. Jeuken h.o.d.n. Agro DufAS

Heerbaan 114
NL-6566 ET Millingen a/d Rijn (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pour l'hygiène de la mamelle, produits
pour le soin et la désinfection de la peau, à utiliser pour les
animaux.
(821) BX, 26.10.2005, 1088469.
(822) BX, 07.03.2006, 784336.
(831) DE.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 03.08.2006 899 326
(180) 03.08.2016
(732) BARCELO DESTINATION SERVICES, S.L .

Benito Pérez Galdós, 34, 3°A
E-07006 Palma de Mallorca (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, vert. / Blue, orange, green. / Azul,

naranja, verde.
(511) NCL(8)

43 Services rendus par des personnes ou
établissements en vue de préparer de la nourriture et des
boissons aux fins de consommation, ainsi que services de mise
à disposition d'hébergements, d'hôtels et de repas dans des
hôtels, pensions ou autres établissements assurant un
hébergement temporaire; services de réservation de logement
pour des voyageurs, rendus principalement par des agences de
voyage ou des courtiers.

43 Services provided by persons or establishments
whose purpose is to prepare food and drink for consumption,
as well as providing accommodation and food in hotels,
boarding houses or other establishments providing temporary
accommodation; reservation of accommodation for travellers,
mainly provided by travel agencies or brokers.

43 Servicios prestados por personas o
establecimientos cuyo fin es preparar alimentos y bebidas para
el consumo, así como servicios que procuran el alojamiento, el
albergue y la comida en hoteles, pensiones u otros
establecimientos que aseguran un hospedaje temporal;
servicios de reserva de alojamiento para viajeros, prestados
principalmente por agencias de viaje o corredores.
(821) EM, 13.07.2006, 005196555.
(300) EM, 13.07.2006, 005196555.
(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 327
(180) 16.08.2016
(732) Boluda Carrasco, Francisco

Peña Nueva, 28-3°B
E-28031 Madrid (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.

(591) Blanc, rose, gris et violet. / White, pink, grey and
purple. / Blanco, rosa, gris y morado.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs; à l'exclusion des produits optiques, et
notamment des lunettes, étuis à lunettes et lentilles.

35 Activité de publicité; gestion des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et par le biais de réseaux informatiques
mondiaux de tous types d'appareils électriques et électroniques
et de leurs composants et accessoires; les services de vente au
détail de produits optiques, de lunettes, d'étuis à lunettes et de
lentilles étant expressément exclus.

37 Construction; services de dépannage; services
d'installation de tous types d'appareils électriques et
électroniques et de leurs composants et accessoires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; excluding optical goods, and in
particular spectacles, spectacle cases and contact lenses
cases.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, retailing and retailing via
global computer networks of electrical and electronic
apparatus and components and accessories therefor of all
kinds; with the express exclusion of the retailing of optical
goods, spectacles, spectacle cases, lenses.

37 Building construction; repair; installation of
electrical and electronic apparatus and components and
accessories therefor.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
excluyendo productos ópticos, y expresamente gafas,
estuches de gafas y lentillas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al detalle y a través de redes informáticas mundiales de
todo tipo de aparatos eléctricos y electrónicos y sus
componentes y accesorios; con la exclusión expresa de los
servicios de venta al detalle de productos ópticos, gafas,
estuches de gafas, lentillas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación
de todo tipo de aparatos eléctricos y electrónicos y sus
componentes y accesorios.
(821) EM, 07.04.2006, 005005079.
(300) EM, 07.04.2006, 5005079.
(832) MA.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 328
(180) 14.09.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers.
30 Cacao; pâte à gâteaux, confiseries et desserts non

compris dans d'autres classes; glace alimentaire; glaces à l'eau;
confiseries glacées; glace à rafraîchir; préparations
alimentaires destinées à la confection des produits précités,
non comprises dans d'autres classes.

32 Boissons sans alcool; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

41 Divertissements; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (services de restaurants).
29 Milk and milk products.
30 Cocoa; pastry, confectionery and desserts not

included in other classes; edible ice; water ices; frozen
confectionery; ice for refreshment; food preparations for
making the aforementioned products, not included in other
classes.

32 Non-alcoholic drinks; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Restaurant services (services for providing food

and drink).
29 Leche y productos lácteos.
30 Cacao; pastelería, confitería y postres no

comprendidos en otras clases; helados; helados de agua;
confitería helada; hielo para refrescar; preparaciones
alimenticias para elaborar los productos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.

32 Bebidas sin alcohol; siropes y otras preparaciones
para hacer bebidas.

41 Diversiones; actividades deportivas y culturales.
43 Restauración (servicios de restauración

(alimentación)).
(821) BX, 21.04.2006, 1110234.
(822) BX, 07.09.2006, 801651.
(300) BX, 21.04.2006, 1110234.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, HR, KG, KZ, LI, MC,

MD, MK, RO, RS, RU, SM, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, IS, NO, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 329
(180) 07.08.2016
(732) Office for Metropolitan

Architecture (O.M.A.),
Stedebouw B.V.
Heer Bokelweg 149
NL-3032 AD Rotterdam (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Activités de conseil et recherche dans le domaine

des techniques de construction et d'architecture; services
d'architectes, d'urbanistes, d'architectes paysagistes,
d'ingénieurs et de décorateurs d'intérieur; établissement de
plans et recherche en matière d'urbanisme; activités de conseil
et recherche dans les domaines scientifiques et industriels;
développement de nouveaux produits et/ou services.

42 Consultancy and research in the field of
architecture and construction techniques; services of
architects, town planners, landscape architects, interior
designers and engineers; planning an research regarding
town planning; consultancy and research in the industrial and
scientific fields; development of new products and/or services.

42 Servicios de consultoría e investigaciones en
materia de arquitectura y técnicas de construcción; servicios
prestados por arquitectos, urbanistas, arquitectos paisajistas,
diseñadores de interiores e ingenieros; servicios de
planificación e investigaciones en materia de urbanismo;
servicios de consultoría e investigaciones en los ámbitos
científico e industrial; creación de nuevos productos o
servicios.
(821) BX, 21.03.2006, 1107126.
(822) BX, 07.06.2006, 799940.
(300) BX, 21.03.2006, 1107126.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.08.2006 899 330
(180) 25.08.2016
(732) HKS Scandinavia A/S

Halkjærvej 16A
DK-9200 Aalborg (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Les lettres HKS.dk sont sur fond noir. / The letters
HKS.dk on black background. / Las letras HKS.dk sobre
fondo negro.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, casques protecteurs, casques pour le

sport, chaussures de protection contre les accidents, les
rayonnements et le feu, chaussures et bottes de protection.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Spectacles, protective helmets, sports helmets,
shoes for protection against accidents, irradiation and fire,
protective footwear.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Gafas, cascos de protección, cascos de deporte,
calzado de protección contra los accidentes, las irradiaciones y
el fuego, calzado de protección.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) DK, 25.08.2006, VA 2006 03397.
(832) FI, IS, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.04.2006 899 331
(180) 11.04.2016
(732) KIMIMPEX TRADE AND LEASING LTD

37 "Parchevich" str., Vh.B
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) Société à responsabilité limitée, Bulgarie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Orange, blanc et bleu. / Orange, white and blue. /

Anaranjado, blanco y azul.
(511) NCL(8)

 9 Téléphones portables, parties et accessoires pour
ces téléphones; cartes SIM; accumulateurs et batteries
électriques pour téléphones portables; instruments d'alarme;
antennes et pylônes de T.S.F.; appareils d'intercommunication;
appareils de télécommunication par systèmes de
communication cellulaire et/ou par satellite; agendas
électroniques; émetteurs-récepteurs électroniques de poche;
étiquettes et marques électroniques pour marchandises;
survolteurs; appareils de téléappel radio; talkies-walkies;
appareils de radio et de télévision pour véhicules; émetteurs et

récepteurs de communication cellulaire; postes
radiotéléphoniques; taximètres; appareils de téléphonie fixe,
parties et accessoires pour ces appareils, compris dans cette
classe; répondeurs téléphoniques; centrales téléphoniques;
systèmes de communication et de localisation assistés par GPS
(système mondial de radiorepérage); logiciels de jeux; postes
radiotéléphoniques; appareils photographiques analogiques et
numériques, parties et accessoires pour ces appareils, compris
dans cette classe; photocopieurs analogiques et numériques;
explorateurs (scanneurs) (informatique); satellites de
télécommunication pour réseaux de communication par
satellite; appareils électroniques pour réseaux de
télécommunication cellulaires et pour réseaux informatiques
globaux; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; casques à écouteurs;
dispositifs mains libres pour téléphones portables; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer; supports de données électroniques, optiques et
magnétiques, enregistrés ou non; cartes à mémoire
magnétiques, optiques et électroniques; publications
électroniques périodiques, agendas, horaires et ouvrages de
références électroniques, téléchargeables par ordinateur et sur
des réseaux informatiques; cartouches de jeux vidéo; tableaux
et écrans électroniques, de renseignement, de signalisation et
d'information; matériels et logiciels d'ordinateurs (compris
dans cette classe); disques compacts et disques à mémoire
morte (CD-ROM); encodeurs magnétiques.

35 Publicité et agences de publicité; préparation de
textes publicitaires et de publicité acoustique, visuelle,
radiophonique et télévisée; publicité en ligne sur un réseau
informatique; diffusion de matériel publicitaire sous forme
d'échantillons, de publications périodiques, horaires, livres,
guides, ouvrages de références et catalogues; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; location
de temps publicitaire sur tout moyen de communication;
location de matériel publicitaire; promotion des ventes (pour
des tiers); gestion des affaires commerciales; conseils en
organisation et direction des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; agences d'import-export de produits
et de services; recherche de marché; investigations pour
affaires; sondage d'opinion; administration commerciale;
travaux de bureau; agences de recrutement de personnel;
agences d'informations commerciales; renseignements
d'affaires; reproduction de documents; prévisions
économiques; recueil et systématisation de données dans un
fichier central; relations publiques; organisation d'expositions,
foires et démonstrations à buts commerciaux ou de publicité;
vente aux enchères.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications et radiotéléphonie mobile; diffusion de
programmes de télévision, radiodiffusion; télévision par
câbles; services de transmission d'informations électroniques
de renseignements par réseaux informatiques locaux et
globaux; communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur
et/ou réseaux de communication cellulaire; messagerie
électronique; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; expédition et transmission de dépêches; agences
d'informations (nouvelles) et services télégraphiques;
transmission de messages par réseaux de communication à
longue distance; radiotéléphonie mobile; communication
d'informations par satellite; location d'appareils pour la
transmission de messages; location de téléphones portables et
d'accessoires pour ces téléphones; services de téléconférences;
fourniture d'accès pour paiement à des magasins de commerce
électronique; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications.

 9 Mobile telephones, parts and accessories for such
telephones; SIM cards; electric storage batteries and batteries
for mobile telephones; alarms; radio antennas and masts;
intercommunication apparatus; apparatus for
telecommunication via cell and/or satellite communication
systems; electronic agendas; pocket electronic transmitter-



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 119

receivers; electronic labels and tags for merchandise;
boosters; radio-paging apparatus; walkie-talkies; radio and
television apparatus for vehicles; transmitters and receivers
for cell communication; radiotelephony sets; taximeters; fixed
telephony apparatus, parts and accessories for such
apparatus, included in this class; telephone answering
machines; telephone switchboards; communication and
tracking systems assisted by GPS (global radio determination
system); computer-gaming software; radiotelephony sets;
analog and digital photographic apparatus, parts and
accessories for such apparatus, included in this class; analog
and digital photocopiers; explorers (scanners) (data-
processing equipment); telecommunication satellites for
satellite communication networks; electronic apparatus for
cell telecommunication networks and for global computer
networks; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; headphones; hands-free
devices for mobile telephones; sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines;
electronic, optical and magnetic data media, whether recorded
or not; magnetic, optical and electronic memory cards;
electronic periodical publications, electronic agendas,
schedules and reference works, which can be downloaded via
computers and computer networks; video game cartridges;
electronic, inquiry, signaling and information boards and
screens; computer hardware and software (included in this
class); compact disks and CD-ROMs; magnetic encoders.

35 Advertising and advertising agencies; preparation
of advertising texts and of acoustic, visual, radio and televised
advertising; online advertising on a computer network;
dissemination of advertising material in the form of samples,
periodical publications, schedules, books, handbooks,
reference works and catalogs; publication of advertising texts;
rental of advertising space; rental of access time to
communication means of all kinds for advertising; rental of
advertising material; sales promotion (for others); business
management; business organization and management advice;
professional business consulting; import-export agencies for
goods and services; market research; business investigations;
opinion polling; business administration; office functions;
personnel recruitment agencies; commercial information
agencies; business inquiries; document reproduction;
economic forecasts; data compilation and systematization in a
database; public relations; organization of exhibitions, trade
fairs and demonstrations for commercial or advertising
purposes; auctioneering.

38 Telecommunications; information on
telecommunications and cellular telephone communication;
television program broadcasting, radio broadcasting; cable
television; transmission of electronic information and
inquiries via local and global computer networks;
communications by computer terminals; message and image
transmission assisted by computers and/or by cell
communication networks; electronic messaging; provision of
access to a global computer network; mailing and
transmission of dispatches; news agencies and telegraph
services; transmission of messages via long-distance
communication networks; cellular telephone communication;
communication of information by satellite; rental of message
sending apparatus; rental of mobile telephones and of
accessories for such telephones; teleconferencing services;
provision of access for payment to electronic commerce
stores; telecommunication gateway services.

 9 Teléfonos móviles, partes y guarniciones para los
mismos; tarjetas SIM; acumuladores y baterías eléctricos para
teléfonos móviles; instrumentos de alarma; antenas y mástiles
de telefonía sin hilos; aparatos de intercomunicación; aparatos
de telecomunicación que funcionan con sistemas de
comunicación celular y/o satelital; agendas electrónicas;
emisores-receptores electrónicos de bolsillo; etiquetas y
marcas electrónicas para mercancías; elevadores de tensión;
aparatos de radiobúsqueda; walkie-talkies; aparatos de radio y
televisión para vehículos; emisores y receptores de
comunicación celular; equipos radiotelefónicos; taxímetros;

aparatos telefónicos fijos y sus correspondientes partes y
accesorios, comprendidos en esta clase; contestadores
telefónicos; centrales telefónicas; sistemas de comunicación y
localización asistidos por GPS (sistema de posicionamiento
mundial); software de juegos; aparatos radiotelefónicos;
cámaras fotográficas analógicas y digitales, sus partes y
accesorios, comprendidos en esta clase; fotocopiadoras
analógicas y digitales; escáneres (equipos informáticos);
satélites de telecomunicación que funcionan con redes de
comunicación satelital; aparatos electrónicos que funcionan
con redes de telecomunicación celular y redes informáticas
mundiales; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; auriculares; dispositivos
manos libres para teléfonos móviles; discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras;
soportes de datos electrónicos, ópticos y magnéticos,
grabados o no; tarjetas de memoria magnéticas, ópticas y
electrónicas; publicaciones periódicas electrónicas, agendas,
horarios y obras de referencia electrónicos, descargables por
ordenador y en redes informáticas; cartuchos de videojuegos;
paneles y pantallas electrónicos, de información, señalización
y datos; equipos informáticos y software de ordenador
(comprendidos en esta clase); discos compactos y discos de
sólo lectura (CD-ROM); codificadores magnéticos.

35 Publicidad y agencias de publicidad; preparación
de textos publicitarios y de publicidad acústica, visual,
radiofónica y televisada; publicidad en línea a través de una red
informática; difusión de material publicitario en forma de
muestras, publicaciones periódicas, horarios, libros, guías,
obras de referencia y catálogos; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
alquiler de material publicitario; promoción de ventas (para
terceros); gestión de negocios comerciales; asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; consultoría
profesional sobre negocios; agencias de importación-
exportación (productos y servicios); investigación de
mercados; investigaciones relacionadas con negocios
comerciales; sondeos de opinión; administración comercial;
trabajos de oficina; agencias de contratación de personal;
agencias de información comercial; informes de negocios;
reproducción de documentos; previsiones económicas;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central; relaciones públicas; organización de exposiciones,
ferias y manifestaciones con fines comerciales o publicitarios;
subastas.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones y radiotelefonía móvil; difusión de
programas de televisión, radiodifusión; televisión por cable;
servicios de transmisión electrónica de datos mediante redes
informáticas locales y mundiales; comunicación por terminales
informáticos; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador y/o redes de comunicación celular; correo
electrónico; facilitación de acceso a una red informática
mundial; envío y transmisión de despachos; agencias de
información (noticias) y servicios telegráficos; transmisión de
mensajes mediante redes de comunicación de larga distancia;
radiotelefonía móvil; comunicación de información vía satélite;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes; alquiler
de teléfonos móviles y sus accesorios; servicios de
teleconferencia; facilitación de acceso pago a tiendas de
comercio electrónico; servicios de direccionamiento y conexión
para la telecomunicación.
(821) BG, 02.09.2005, 81225.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006



120 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 29.08.2006 899 332
(180) 29.08.2016
(732) DMR CONSULTING

(ESTRATEGIA Y TECNOLOGIAS DE
LA INFORMACIÓN), S.L.
Paseo de la Castellana, 141-91
E-28046 MADRID (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale ou
industrielle; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; services de vente au détail, vente en
gros ou à travers de réseaux mondiaux informatiques, ventes
en exclusivité et représentations commerciales.
(822) ES, 29.08.2006, 2.698.756.
(300) ES, 07.03.2006, 2.698.756.
(831) IT, PT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 333
(180) 13.09.2016
(732) FRANCHISING IBERICO TECNOCASA, S.A.

Ctra. del Mig, 37
E-08940 CORNELLA DE LLOBREGAT 
(BARCELONA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services d'assistance dans l'exploitation ou la
direction d'une entreprise commerciale, services d'assistance
dans la direction des négoces ou fonctions commerciales d'une
entreprise industrielle ou commerciale, gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; conseils en
organisation et direction des affaires; aide à la direction des
affaires; agences d'informations commerciales; services de
publicité; travaux de bureau; services d'assistance dans
l'exploitation d'une entreprise commerciale en régime de
franchise.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyse financière;
courtage en biens immobiliers; consultation et informations en
matière d'assurances; courtage en assurances; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); assurance sur la
vie; consultation en matière financière; services d'émission de
franchises relatives aux affaires financières.
(822) ES, 30.06.2006, 2.696.997.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 334
(180) 11.08.2016
(732) LABORATORIOS NOVAG, S.A.

Diagonal, 549 - 5ª planta,
Edificio L'illa
E-08029 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime à l'exception
des produits de toilette, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.
(822) ES, 11.08.2006, 2.694.470.
(300) ES, 14.02.2006, 2.694.470.
(831) PT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 335
(180) 12.09.2016
(732) EDNOLITCHNO DRUJESTVO S

OGRANITCHENA OTGOVORNOST
"FINANSKONSULT"
5 "Knyaz Bogoridy" str., fl. 2
BG-4000 PLOVDIV (BG).

(541) caractères standard
(566) Lèvres
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) BG, 12.09.2006, 55634.
(300) BG, 17.04.2006, 86403.
(831) RO, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 28.08.2006 899 336
(180) 28.08.2016
(732) Dipl.-Ing. Gaulhofer GmbH & Co KG

Fenster und Türen
A-8124 Übelbach (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; fenêtres, châssis de fenêtres,
pentures, ferrures et garnitures de fenêtres, arrêts de fenêtres,
crémones, volets, tous ces produits étant métalliques; portes,
châssis de portes, panneaux de portes, pentures, ferrures et
garnitures de portes, tous ces produits étant métalliques;
poignées métalliques de portes et de fenêtres; ferme-porte et
ferme-fenêtre non électriques; profilés métalliques creux et
pleins pour portes et fenêtres ou pour châssis de portes ou de
fenêtres ou pour revêtements de portes ou de fenêtres; stores en
métal.

19 Matériaux de construction non métalliques,
constructions transportables non métalliques; fenêtres, châssis
de fenêtres et volets de fenêtres en bois ou en matières
plastiques; portes ainsi que châssis de portes, panneaux de
portes et volets de portes en bois ou en matières plastiques;
vitres (verre de construction), verre isolant pour la
construction; bois de construction; profilés creux ou pleins en
matières plastiques pour fenêtres ou pour portes ou pour
châssis de portes ou de fenêtres; stores en bois ou en matières
plastiques, coffrages non métalliques pour stores.

20 Garnitures de portes et de fenêtres non métalliques,
loquets de portes non métalliques, portes de meubles.
(822) AT, 18.08.2006, 233 773.
(300) AT, 06.04.2006, AM 2593/2006.
(831) CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, SI, SK.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 27.09.2006 899 337
(180) 27.09.2016
(732) Lucas Neff, dipl. Architekt ETH/SIA

Bremgartnerstrasse 124
CH-8953 Dietikon (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles.
37 Construction.
41 Education; formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs.
(822) CH, 21.10.2003, 519803.

(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.06.2006 899 338
(180) 12.06.2016
(732) E.I.M. Holding S.A.

2, chemin de Chantavril,
Case postale 2378,
CH-1260 Nyon 2 (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(750) E.I.M. Holding S.A. Mme Véronique Dewaele 

Département Juridique, 2, chemin de Chantavril, Case 
postale 2378, CH-1260 Nyon 2 (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (C 100  M 65  K 30), jaune (M 9 Y 94). / Blue (C

100 M 65 K 30), yellow (M 9 Y 94). / Azul (C 100 M 65
K 30), amarillo (M 9 Y 94).

(511) NCL(8)
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières.
36 Financial affairs; monetary affairs; real estate

affairs.
36 Negocios financieros; negocios monetarios;

negocios inmobiliarios.
(822) CH, 12.05.2005, 538513.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
(832) AU, BH, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG,

TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 25.07.2005 899 339
(180) 25.07.2015
(732) Technology & Patent Research International, Inc.

16885 Via Del Campo Court
Suite 215
San Diego, CA 92127 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés, à savoir répertoires, résumés et schémas

imprimés, bulletins d'information et d'alerte contenant des
renseignements scientifiques, techniques, déposés ou non,
analyses statistiques, renseignements sur des concurrents et
données commerciales en matière de chimie, biochimie,
biotechnologie, biomédecine, produits pharmaceutiques,
polymères, pétrole, physique, dispositifs médicaux,
électriques, électroniques et de laboratoires, logiciels,
ingénierie et techniques mécaniques; imprimés didactiques,
pédagogiques et éducatifs, à savoir publications, livres,
panneaux d'affichage, tableaux muraux et manuels contenant
des renseignements scientifiques, techniques, déposés ou non,
analyses statistiques, renseignements sur des concurrents et
données commerciales en matière de chimie, biochimie,
biotechnologie, biomédecine, produits pharmaceutiques,
polymères, pétrole, physique, dispositifs médicaux,
électriques, électroniques et de laboratoires, logiciels,
ingénierie et techniques mécaniques; manuels de référence
techniques, supports de formation, prospectus informatifs,
feuilles d'instruction, papier comptes-rendus de conférence sur
papier, cours, leçons, notes et programmes éducatifs imprimés,
tous contenant des renseignements scientifiques, techniques,
déposés ou non, analyses statistiques, renseignements sur des
concurrents et données commerciales en matière de chimie,
biochimie, biotechnologie, biomédecine, produits
pharmaceutiques, polymères, pétrole, physique, dispositifs
médicaux, électriques, électroniques et de laboratoires,
logiciels, ingénierie et techniques mécaniques; ensemble de
documents éducatifs composés de documents imprimés
contenant des instructions concernant des systèmes
d'information en matière de renseignements scientifiques,
techniques, de brevets et d'autres renseignements concernant la
propriété intellectuelle; certificats et récompenses imprimés;
rapports imprimés contenant des renseignements scientifiques,
techniques, déposés ou non, analyses statistiques,
renseignements sur des concurrents et données commerciales
en matière de chimie, biochimie, biotechnologie, biomédecine,
produits pharmaceutiques, polymères, pétrole, physique,
dispositifs médicaux, électriques, électroniques et de
laboratoires, logiciels, ingénierie et techniques mécaniques.

35 Prestation de conseils et de recherches en matière
d'affaires et de marchés; mise à disposition de renseignements
commerciaux, à savoir veille concurrentielle, informations
commerciales et statistiques dans les domaines scientifiques et
techniques pour le développement d'entreprises, recherche,
services de concession de licenses et services en matière de
propriété intellectuelle de tiers; services commerciaux, à
savoir mise à disposition de bases de données informatiques en
matière d'informations commerciales, à savoir veille
concurrentielle, informations commerciales et statistiques;
mise à disposition en ligne de données commerciales en
matière de renseignements scientifiques, commerciaux et
concernant la propriété intellectuelle; mise à disposition en
ligne de services de commande sur un réseau informatique
mondial, proposant des renseignements scientifiques,
techniques et concernant la propriété intellectuelle, ainsi que
des produits de tiers, avec du liens hypertextes vers les sites
web de tiers; services de recherche et de gestion de bases de

données en matière de propriété intellectuelle de tiers; services
de copie et de réalisation de documents pour des tiers; services
de placement et de recrutement de cadres, de conseils et
d'externalisation (outsourcing) en matière de personnel dans le
domaine des renseignements scientifiques, techniques et
concernant la propriété intellectuelle; mise à disposition
d'informations en matière de carrière, possibilités de mise en
réseau et services de recrutement de personnel à l'aide de
rencontres, de conférences, de bases de données informatisées
et du réseau informatique mondial; tests et établissement de
précertificats en matière de recrutement et compétences
professionnelles pour des tiers; sous-traitance d'informations
en matière de chimie, biochimie, biotechnologie, biomédecine,
produits pharmaceutiques, polymères, pétrole, physique,
dispositifs médicaux, électriques, électroniques et de
laboratoires, logiciels, ingénierie et techniques mécaniques,
brevets et propriété intellectuelle, ainsi que services de
recherche, à savoir recherches scientifiques, recherches en
matière de propriété intellectuelle et recherches de données
dans des fichiers informatiques de bibliothèques; organisation
et tenue de foires commerciales en matière de gestion de
renseignements scientifiques, techniques et concernant la
propriété intellectuelle; publicité pour les professionnels des
renseignements en matière de brevets et le besoin
d'informations en matière de brevets et de propriété
intellectuelle; services administratifs en matière de
renseignements techniques, commerciaux et concernant la
propriété intellectuelle pour des tiers lors de congés
académiques; services d'investigations pour affaires pour des
tiers, à savoir recherches en matière d'acquisition de produits
dans le cadre de litiges concernant la propriété intellectuelle;
services de marketing commercial, à savoir parrainage de
salons professionnels, expositions et réunions d'affaires
proposant des renseignements scientifiques, techniques,
commerciaux et des renseignements en matière de propriété
intellectuelle, ainsi que des distributions de prix, certificats et
diplômes en matière de systèmes informatifs d'analyse et de
recherche d'informations scientifiques, techniques, en matière
de brevets et autres informations en matière de propriété
intellectuelle, ces systèmes étant utilisés conjointement avec
les services de marketing précités; services de recherches pour
affaires; recherche de données dans des documents déposés ou
non, manipulation de données, stockage de données, diffusion
et extraction de données; exploration de données contenues
dans des sources d'information, récupération de documents de
publication pour des tiers; création de répertoires et bases de
données d'informations, sites et autres ressources disponibles
sur des réseaux informatiques pour des tiers; prestation
d'informations pour des tiers en matière de direction d'affaires.

41 Services de renseignements et de bibliothèques en
ligne pour des tiers, à savoir extraction de documents et
services d'un bureau de renseignements pour la recherche et
l'extraction d'informations, par le biais d'un réseau
informatique en ligne; formation professionnelle en matière de
gestion de l'information, sciences de l'information et
bibliothéconomie; services d'instruction, à savoir services de
cours, séminaires, conférences, symposiums, ateliers de
formation, leçons, démonstrations, démonstrations et cours
particuliers en matière de gestion de renseignements
scientifiques, techniques, commerciaux et concernant la
propriété intellectuelle, recherche de documents déposés ou
non, manipulation de données, stockage de données, diffusion
et extraction de données; services de conseils et de
planification d'événements particuliers, à savoir organisation
et animation de conférences, expositions, séminaires,
symposiums et ateliers en matière de gestion de
renseignements scientifiques, techniques, commerciaux et
concernant la propriété intellectuelle, recherche de documents
déposés ou non, manipulation de données, stockage de
données, diffusion et extraction de données pour des tiers;
publication et diffusion de matériel pédagogique de tiers en
matière de gestion de renseignements scientifiques,
techniques, commerciaux et concernant la propriété
intellectuelle, services de cours d'instruction en ligne par le
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biais d'Internet et cours d'instruction par le biais de logiciels;
services de recherches pédagogiques pour des tiers, à savoir
conduite de recherches en matière de méthodes éducatives et
systèmes de formation, ainsi que traduction; organisation et
animation de conférences et expositions en matière de services
et gestion de renseignements scientifiques, techniques,
commerciaux et concernant la propriété intellectuelle.

42 Services de recherche de brevets, de marques
déposées et services juridiques pour des tiers; recherche et
analyse de documents scientifiques et techniques, déposés ou
non, ainsi que services de conseil en matière de chimie,
biochimie, biotechnologie, biomédecine, produits
pharmaceutiques, polymères, pétrole, physique, dispositifs
médicaux, électriques, électroniques et de laboratoires,
logiciels, ingénierie et techniques mécaniques; services d'une
agence de brevets et prestation de conseils en matière de
propriété industrielle; élaboration de rapports techniques
offrant un panorama sur la situation passée et actuelle, ainsi
que de rapports concernant la veille concurrentielle pour les
recherches et le développement d'entreprises, les questions
relatives à la concession de licenses et à la propriété
intellectuelle de tiers, y compris stratégies de concession de
brevets; services de rédaction technique d'instructions,
manuels d'instruction et matériel pédagogique portant sur des
informations scientifiques, techniques et en matière de brevets
et de propriété intellectuelle pour des tiers; application de
brevets, préparation d'analyses statistiques et établissement de
rapports concernant les données de tiers; recherche pour le
compte de libraires et de documentalistes de produits et de
services de tiers en matière de concession de licences de droits
de propriété intellectuelle; recherches juridiques, soutien de
recours en justice et services de concession de licenses, à
savoir mise à disposition, pour des tiers, de renseignements
scientifiques, techniques, juridiques, en matière de brevets et
de propriété intellectuelle; services de témoin expert en
matière de litiges concernant la propriété intellectuelle;
prestation de conseils en matière de renseignements
scientifiques, techniques et concernant les brevets; mise à
disposition de renseignements issus de recherches dans des
bases de données déposées ou non renseignant sur le savoir-
faire passé et actuel de concurrents ou non, ces renseignements
étant transmis aux clients par téléphone, réseaux informatiques
mondiaux et sous forme imprimée, en fonction des demandes
que les clients auront faites par les mêmes moyens; services
informatiques, à savoir mise à disposition de moteurs de
recherche de données sur un réseau informatique mondial;
développement de logiciels; développement de bases de
données comportant des renseignements scientifiques,
techniques, en matière de brevets et de propriété intellectuelle
pour des tiers; services informatiques, à savoir mise à
disposition de bases de données contenant des renseignements
en matière de brevets internationaux pour des tiers; location
d'installations informatiques et logiciels à visée éducative,
mise à disposition d'informations pour des tiers en matière de
gestion de renseignements scientifiques, techniques et
concernant la propriété intellectuelle, recherche de documents
déposés ou non, manipulation de données, diffusion et
extraction de données; mise à disposition d'un site web dans un
réseau informatique global; services de concession de licenses
pour des bases de données et logiciels en matière de
renseignements scientifiques, techniques, commerciaux et
concernant la propriété intellectuelle, à savoir renseignements
en matière de brevets et de marques déposées; élaboration et
conception de programmes de cours et de cursus ayant trait à
des programmes d'homologation et de test en matière de
sciences, technologies, affaires, brevets et propriété
intellectuelle; mise au point de matériel pédagogique de tiers
en matière de gestion de renseignements scientifiques,
techniques, commerciaux et concernant la propriété
intellectuelle.

16 Printed materials, namely, printed indexes,
abstracts and diagrams, current awareness and alerting
bulletins featuring scientific, technical, patent and non-patent
information, statistical analysis, competitor intelligence, and

business data in the fields of chemistry, biochemistry,
biotechnology, biomedicine, pharmaceuticals, polymers,
petroleum, physics, medical, electrical, electronics, medical
and laboratory devices, software, engineering and mechanical
technologies; printed instructional, educational and teaching
materials, namely publications, books, display boards, wall
charts, and workbooks featuring scientific technical, patent
and non-patent information, statistical analysis, competitor
intelligence, and business data in the fields of chemistry,
biochemistry, biotechnology, biomedicine, pharmaceuticals,
polymers, petroleum, physics, medical, electrical, electronics,
medical and laboratory devices, software, engineering and
mechanical technologies; technical reference manuals,
training materials, informational flyers, instruction sheets,
paper conference proceedings, printed educational programs,
lectures, lessons and notes all in the field of scientific,
technical, patent and non-patent information, statistical
analysis, competitor intelligence, and business data in the
fields of chemistry, biochemistry, biotechnology, biomedicine,
pharmaceuticals, polymers, petroleum, physics, medical,
electrical, electronics, medical and laboratory devices,
software, engineering and mechanical technologies;
educational packages and kits comprised of printed material
featuring instruction in the field of scientific, technical, patent
and other intellectual property information information
systems; printed awards and certificates; printed research
reports, featuring scientific, technical, patent and non-patent
information, statistical analysis, competitor intelligence, and
business data in the fields of chemistry, biochemistry,
biotechnology, biomedicine, pharmaceuticals, polymers,
petroleum, physics, medical, electrical, electronics, medical
and laboratory devices, software, engineering and mechanical
technologies.

35 Business and market research and consultation
services; providing business information namely, competitive
intelligence, commercial and statistical information in the
scientific and technical fields for the business development,
research, licensing, and intellectual property of others;
business services, namely providing computer databases in the
field of business information, namely competitive intelligence,
commercial information and statistical information; providing
on-line trade information in the field of scientific, commercial
and intellectual property information; providing on-line
ordering services on a global computer network, featuring the
scientific, technical and intellectual property information
services and goods of others, with hypertext links to the web
sites of others; provide searching and monitoring of
intellectual property databases for others; copy and document
fulfillment services for others; executive search and
placement, counseling and outsourcing services in the field of
scientific, technical and intellectual property information
personnel; providing career information, networking
opportunities and staffing services via personal contact,
conferences, computerized databases and the global computer
network; testing and pre-certification of employment and
professional skills for others; outsourcing of information in the
fields of chemistry, biochemistry, biotechnology, biomedicine,
pharmaceuticals, polymers, petroleum, physics, medical,
electrical, electronics, medical and laboratory devices,
software, engineering and mechanical technologies, patents
and intellectual property, and searching services, namely
scientific, intellectual property and data search in computer
files in libraries; arranging and conducting trade shows in the
field of scientific, technical and intellectual property
information management and services; publicity for the patent
information profession and the need for patent and intellectual
property information; providing academic cease
administration services in the field of scientific, technical,
commercial and intellectual property information for others;
providing business investigations for others, namely product
procurement investigation in the field of intellectual property
litigation; business marketing services, namely sponsoring
trade shows, business conferences and exhibitions featuring
scientific, technical business and intellectual property
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information and awarding prizes, certificates and diplomas in
the field of scientific, technical, patent and other intellectual
property information research and analysis information
systems used in connection with the aforementioned marketing
services; business research services; patent and non-patent
literature data searching, data handling, data storage, and
data retrieval and dissemination; data mining of information
sources, retrieving public documents for others; creating
indexes and databases of information, sites and other
resources available on computer networks for others; provide
information to others in the field of business management.

41 Online library and information services for others,
namely literature retrieval and reference desk help for
information searching and retrieval, via an online computer
network; professional development training in the field of
information management, information science and librarian
ship; educational services, namely, providing classes of
instruction, seminars, conferences, symposia, workshops,
courses, demonstrations, tutoring and demonstrations, in the
field of scientific, technical, business and intellectual property
information management, patent and non-patent literature
data searching, data handling, data storage, and data retrieval
and dissemination; special event planning and consultation,
namely, arranging and conducting conferences, exhibitions,
seminars, symposia and workshops in the field of scientific,
technical, business and intellectual property information
management, patent and non-patent literature data searching,
data handling, data storage, and data retrieval and
dissemination for others; publication and dissemination of
educational materials of others in the field of scientific,
technical, business and intellectual property information
management, providing online courses of instruction via the
Internet and courses of instruction on computer software;
providing educational research for others, namely, conducting
research of educational methods and systems of training, and
language translation; arranging and conducting conferences,
and exhibitions in the field of scientific, technical and
intellectual property information management and services.

42 Patent searching, trademark searching and legal
services for others; scientific and technical patent and non-
patent literature information research, analysis, and
consultation services in the fields of chemistry, biochemistry,
biotechnology, biomedicine, pharmaceuticals, polymers,
petroleum, physics, medical, electrical, electronics, medical
and laboratory devices, software, engineering and mechanical
technologies; patent agency and industrial property
consultation; providing retrospective and current awareness
technical reports, and competitive intelligence reports to
others for their research and development, business
development, licensing and intellectual property matters
including patenting strategies; technical writing of instruction
and training manuals and educational materials on the subject
of scientific, technical and patent and other intellectual
property information for others; patent mapping, preparing
statistical analysis and reporting of the data for others;
searching on behalf of librarians and information scientists for
goods and services of others in the field of intellectual property
licensing; legal research, litigation support, and licensing
services, namely providing scientific, technical, legal, patent
and other intellectual property information for others; expert
witness services in the field of intellectual property litigation;
consultation in the field of scientific, technical and patent
information; providing information from searches in patent
and non-patent data bases of prior and current technical arts
of competitors and non-competitors to customers by telephone,
global computer networks, and printed form, as requested by
customers via the same means; computer services, namely,
providing search engines for obtaining data on a global
computer network; developing computer software; developing
databases of scientific, technical, patent and other intellectual
property information for others; computer services, namely,
providing databases of worldwide patent information for
others; rental of computer systems and software for
educational purposes, provide information to others in the

field of scientific, technical and intellectual property
information management, patent and non-patent literature
data searching, data handling, data retrieval and
dissemination; providing a web site on a global computer
network; licensing of databases and computer software in the
field of scientific, technical, business arid intellectual property
namely patent and trademark information; planning and
designing syllabus and curriculum for certification programs
and testing programs in the field of scientific, technology,
business, patent and other intellectual property; development
of educational materials of others in the field of scientific,
technical, business and intellectual property information
management.

16 Productos de imprenta, a saber, repertorios,
resúmenes y diagramas impresos, boletines de novedades e
informativos científicos, técnicos, con información sobre
patentes y de otro tipo, con análisis estadísticos, con datos
sobre inteligencia competitiva, e información comercial en los
ámbitos de la química, bioquímica, biotecnología, biomedicina,
farmacia, polímeros, petróleo, física, medicina, electricidad,
electrónica, dispositivos médicos y de laboratorio, programas
informáticos, tecnologías de ingeniería y mecánicas;
materiales impresos de instrucción, educación y enseñanza, a
saber, publicaciones, libros, paneles para fijar carteles, pósters
murales, y libros de ejercicios con información científica,
técnica, sobre patentes y de otro tipo, sobre análisis
estadístico, inteligencia competitiva, e información comercial
en los ámbitos de la química, bioquímica, biotecnología,
biomedicina, farmacia, polímeros, petróleo, física, medicina,
electricidad, electrónica, dispositivos médicos y de laboratorio,
programas informáticos, tecnologías de ingeniería y
mecánicas; manuales de consulta técnicos, materiales para
formación, folletos informativos, folletos de instrucciones,
minutas impresas de conferencias, programas educacionales,
conferencias, clases y notas impresos, todos ellos en los
ámbitos de la información científica, técnica, sobre patentes y
de otro tipo, y de análisis estadístico, inteligencia competitiva,
e información comercial en los ámbitos de la química,
bioquímica, biotecnología, biomedicina, farmacia, polímeros,
petróleo, física, medicina, electricidad, electrónica, dispositivos
médicos y de laboratorio, programas informáticos, tecnologías
de ingeniería y mecánicas; equipos y kits educativos que se
componen de productos de imprenta con material educativo en
los ámbitos de la sistemas de información científica, técnica, de
patentes y otros tipos de información de la propiedad
intelectual; premios y certificados impresos; informes de
investigación impresos, con información científica, técnica,
sobre patentes y de otro tipo, análisis estadístico, inteligencia
competitiva, e información comercial en los ámbitos de la
química, bioquímica, biotecnología, biomedicina, farmacia,
polímeros, petróleo, física, medicina, electricidad, electrónica,
dispositivos médicos y de laboratorio, programas informáticos,
tecnologías de ingeniería y mecánicas.

35 Servicios de investigación y consultoría en materia
de negocios y mercados; servicios de información comercial, a
saber, sobre inteligencia competitiva, información estadística y
de negocios en los ámbitos científico y tecnológico para el
desarrollo de negocios, la investigación, la tramitación de
licencias, y la propiedad intelectual de terceros; servicios
comerciales, a saber, facilitación de bases de datos
informáticas en el campo de la información comercial, a saber,
inteligencia competitiva, información comercial y estadística;
datos comerciales en línea en los ámbitos de la información
científica, comercial y de la propiedad intelectual; servicios de
pedidos en línea en una red informática mundial, que ofrecen
la información científica, técnica y de propiedad intelectual y los
productos de terceros, con enlaces de hipertexto hacia sitios
web de otras personas; búsqueda y seguimiento para terceros
en lo referente a bases de datos con información sobre
propiedad intelectual; servicios de reproducción y de gestión
de documentos para terceros; búsqueda y colocación de
ejecutivos, asesoramiento y subcontratación en los ámbitos del
personal relacionado con la información científica, técnica y de
la propiedad intelectual; información sobre carreras
profesionales, contactos y dotación de personal a través de
contactos personales, conferencias, bases de datos
informáticas y la red informática mundial; evaluación y
precertificación de capacidades profesionales y de empleo
para terceros; externalización de información en los ámbitos de
la química, bioquímica, biotecnología, biomedicina, farmacia,
polímeros, petróleo, física, medicina, electricidad, electrónica,
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dispositivos médicos y de laboratorio, programas informáticos,
tecnologías de ingeniería y mecánicas, patentes y propiedad
intelectual, y servicios de búsqueda, a saber, búsqueda de
información científica, sobre propiedad intelectual y de datos
en archivos informáticos en bibliotecas; organización y
dirección de ferias comerciales en los sectores de la gestión y
los servicios en materia de información científica, técnica e
intelectual; publicidad de la profesión de información sobre
patentes y sobre las necesidades de información de patentes y
propiedad intelectual; servicios administrativos en materia de
cesación académica en los sectores de la información
científica, técnica, comercial y de propiedad intelectual, para
terceros; investigaciones para negocios por cuenta de
terceros, a saber, investigación sobre adquisición de productos
en el campo del litigio sobre propiedad intelectual; servicios de
marketing de negocios, a saber, patrocinio de ferias
comerciales, conferencias y exposiciones comerciales que
ofrecen información científica, técnica, comercial y sobre
propiedad intelectual, y premios, certificados y diplomas en
materia de sistemas de investigación y análisis de la
información científica, técnica, de patentes y otros tipos de
propiedad intelectual utilizados con los servicios de marketing
antes mencionados; servicios de investigación para negocios;
búsqueda, manejo, almacenamiento, y recuperación y difusión
de datos de literatura de patentes y de otro tipo; minería de
datos aplicada a fuentes de información, recuperación de
documentos públicos para terceros; creación por cuenta de
terceros de repertorios y bases de datos con información, y de
sitios web y otros recursos disponibles en redes informáticas
de datos; facilitación de información a terceros en el ámbito de
la gestión de negocios comerciales.

41 Servicios en línea de información y bibliotecas para
terceros, a saber, recuperación de literatura y asistencia
personalizada sobre referencias para la búsqueda y
recuperación de información, mediante una red informática en
línea; formación sobre desarrollo profesional en los ámbitos de
la gestión de la información, ciencias de la información y
bibliotecología; servicios educativos, a saber, clases de
instrucción, seminarios, conferencias, simposios, talleres,
cursos, demostraciones, tutoría y demostraciones, en las áreas
de gestión de la información científica, técnica, comercial e
intelectual, búsqueda de información sobre literatura de
patentes y de otro tipo, manejo, almacenamiento, y
recuperación y difusión de datos; servicios de planificación y
asesoramiento para eventos especiales, a saber, organización
y dirección de conferencias, exposiciones, seminarios,
simposios y talleres en los campos de la gestión de la
información científica, técnica, comercial y de la propiedad
intelectual, de la búsqueda de información sobre literatura de
patentes y de otro tipo, manejo, almacenamiento, y
recuperación y difusión de datos, todos estos servicios son
para terceros; publicación y difusión de material educativo de
terceros en las áreas de la gestión de la información científica,
técnica, comercial y de la propiedad intelectual, cursos de
formación en línea por Internet y cursos sobre programas
informáticos; investigación en materia de educación para
terceros, a saber, realización de investigaciones sobre
métodos de enseñanza y sistemas de formación, y traducción
lingüística; organización y dirección de conferencias y
exposiciones en los sectores de la gestión de la información
científica, técnica y de la propiedad intelectual, y de los
servicios relacionados con éstos.

42 Búsqueda en materia de patentes y marcas, y
servicios jurídicos para terceros; investigación, análisis y
consultoría en los sectores de la información sobre literatura
científica y técnica, y sobre patentes y de otro tipo en los
ámbitos de la química, bioquímica, biotecnología, biomedicina,
farmacia, polímeros, petróleo, física, medicina, electricidad,
electrónica, dispositivos médicos y de laboratorio, programas
informáticos, tecnologías de ingeniería y mecánicas;
consultoría en materia de oficinas de patentes y propiedad
intelectual; servicios de informes técnicos retrospectivos y de
novedades, e informes de inteligencia competitiva para
terceros para su investigación y desarrollo, desarrollo de
negocios, concesión de licencias y asuntos de propiedad
intelectual, incluidas las estrategias de patentes; escritura
técnica de manuales de instrucción y formación y de material
educativo sobre información científica, técnica y de patentes y
de otro tipo de propiedad intelectual, para terceros; servicios de
investigación sobre tendencias y lagunas o superposiciones en
materia de patentes ("patent mapping"), realización de análisis
estadísticos y de informes para terceros; búsqueda de

información para bibliotecarios y documentalistas en materia
de productos y servicios de terceros en el campo de la
concesión de licencias de propiedad intelectual; investigación
jurídica, asistencia en materia de litigios, y tramitación de
licencias, a saber, facilitación de información científica, técnica,
jurídica, de patentes y de otro tipo de propiedad intelectual,
para terceros; servicios de testigos periciales en el campo del
litigio sobre propiedad intelectual; consultoría en los ámbitos de
la información científica, técnica y de patentes; servicios de
información para clientes a partir de búsquedas en bases de
datos con información sobre patentes y de otro tipo, de artes
técnicas actuales y pasadas, y de competidores y no
competidores, por teléfono, redes mundiales informáticas, y en
forma impresa, de acuerdo con los pedidos de los clientes
realizados por estos mismos medios; servicios informáticos, a
saber, facilitación de motores de búsqueda para obtener datos
en una red informática mundial; desarrollo de programas
informáticos; creación de bases de datos con información
científica, técnica, sobre patentes y otros tipos de propiedad
intelectual para terceros; servicios informáticos, a saber,
facilitación de bases de datos con información sobre patentes
en el ámbito internacional, para terceros; alquiler de software y
de programas informáticos para fines educativos, suministro de
información a terceros en los ámbitos de la gestión de la
información científica, técnica y de la propiedad intelectual,
búsqueda, manejo, recuperación y difusión de información
sobre literatura de patentes y de otro tipo; facilitación de un sitio
web en una red informática mundial; concesión de licencias de
bases de datos y software en los campos de la propiedad
intelectual científica, técnica, comercial e intelectual, a saber,
información sobre patentes y marcas; planificación y diseño de
programas y planes de estudios para programas de
certificación y evaluación en los ámbitos de la propiedad
intelectual referida a la ciencia, tecnología, comercio, patentes
y de otro tipo; creación de material educativo de terceros en los
ámbitos de la gestión de la información científica, técnica,
comercial y de la propiedad intelectual.
(821) US, 07.05.2003, 76513410.
(822) US, 05.04.2005, 2937262.
(821) US, 07.05.2003, 76513409.
(822) US, 17.05.2005, 2950940.
(821) US, 07.05.2003, 76513408.
(822) US, 01.03.2005, 2928510.
(821) US, 07.05.2003, 76513411.
(822) US, 19.07.2005, 2969203.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.08.2006 899 340
(180) 14.08.2016
(732) Larry Cherubino

30 Salisbury Street
SUBIACO WA 6008 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vino.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.07.2005 899 341
(180) 25.07.2015
(732) Technology and Patent Research International, Inc.

16885 Via Del Camp Court
San Diego, CA 92127 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Répertoires, résumés, schémas, bulletins

d'information et d'alerte imprimés, matériel pédagogique,
didactique et éducatif imprimé, publications sous forme de
bulletins, rapports et circulaires, livres, annuaires, guides pour
autodidactes, tableaux muraux, matériel de présentation
imprimé, manuels, manuels techniques de référence, matériel
d'exercice imprimé, prospectus informatifs, feuilles
d'instruction, comptes-rendus de conférences imprimés et
cours, leçons, notes et programmes éducatifs imprimés, tous
les articles précités en matière de chimie, biochimie,
biotechnologie, biomédecine, produits pharmaceutiques,
polymères, pétrole, physique, dispositifs médicaux,
électriques, électroniques et de laboratoires, logiciels,
ingénierie et techniques mécaniques, méthodes scientifiques/
informatives de gestion de renseignements issus de recherches
dans des bases de données scientifiques, technologiques et
commerciales; récompenses et certificats imprimés; rapports
de recherche imprimés comportant des informations
scientifiques et techniques, des analyses statistiques, des
données commerciales et en matière de veille concurrentielle
en matière de chimie, biochimie, biotechnologie, biomédecine,
produits pharmaceutiques, polymères, pétrole, physique,
dispositifs médicaux, électriques, électroniques et de
laboratoires, logiciels, ingénierie et techniques mécaniques;
rapports techniques sur les activités passées et présentes,
rapports en matière de veille concurrentielle et rapports
comportant des informations dans ces domaines pour la
recherche et le développement, l'expansion commerciale et les
questions en matière de concession de licences concernant des
tiers.

35 Services de recherches et de conseils en matière
d'affaires et de marchés; mise à disposition de renseignements
commerciaux, à savoir informations en matière de veille
concurrentielle, informations commerciales et statistiques,
tous lesdits services dans les domaines scientifiques et
techniques et destinés au développement d'entreprises,
recherche et questions de concession de licences concernant
des tiers; mise à disposition de bases de données informatiques
en ligne proposant des informations commerciales, à savoir
informations commerciales en matière de renseignements
scientifiques et commerciaux; services de promotion de
produits et services de tiers en matière de renseignements
scientifiques et commerciaux grâce à l'exploitation d'un centre
commercial en ligne proposant des liens hypertextes vers les
sites web de vente en ligne de tiers; services de copie et de
reproduction de documents pour des tiers; services de
placement et de recrutement de cadres, de conseils et
d'externalisation (outsourcing) en matière de personnel dans le
domaine des renseignements scientifiques et techniques; mise
à disposition d'informations en matière de carrière, possibilités
de mise en réseau et services de recrutement de personnel, tous
à l'aide de rencontres, de conférences, de bases de données
informatisées et du réseau informatique mondial; tests et
établissement de certificats en matière de recrutement et
compétences professionnelles pour des tiers; organisation et

tenue de foires commerciales, réunions d'affaires et salons
professionnels en matière de services et gestion de
renseignements scientifiques et techniques; services de
promotion pour les professionnels de la recherche
d'informations; mise à disposition d'informations statistiques,
à savoir rapports et analyses statistiques; investigations pour
affaires, à savoir recherches en matière d'acquisition de
produits dans le cadre de litiges concernant des questions
scientifiques et technologiques; services de promotion dans le
domaine des renseignements scientifiques, techniques et
commerciaux par des représentants indépendants et des agents
de commercialisation pour des tiers, salons professionnels,
réunions d'affaires et expositions; services d'affaires, à savoir
mise à disposition de bases de données informatiques en
matière de renseignements commerciaux, à savoir
informations en matière de veille concurrentielle, informations
commerciales et statistiques.

41 Services de bibliothèques, à savoir extraction et
mise à disposition de documents, services d'un bureau de
renseignements pour l'extraction et la recherche de documents;
services d'éducation et de formation continue fournis par le
biais de services d'animation de conférences, expositions,
séminaires, colloques et ateliers de formation en matière de
gestion de l'information, sciences de l'information et
bibliothéconomie; services de conseils éducatifs,
pédagogiques et didactiques, à savoir élaboration de cursus et
programmes de formation pour des tiers, services de
planification, d'enseignement et d'animation de programmes,
classes, séminaires, conférences, colloques, ateliers de
formation, cours, démonstrations, cours particuliers, stages de
formation continue, programmes de certification et
programmes de formation et de test en matière de recherche de
renseignements scientifiques, techniques et commerciaux, y
compris dans des sources scientifiques et techniques
accessibles par le biais de bases de données commerciales,
réseaux mondiaux d'information, bibliothèques, associations
corporatives, instituts scientifiques, centres d'apprentissage et
organisations gouvernementales; planification et animation de
programmes éducatifs de test et de certification; prestation de
conseils en matière d'enseignement pour des tiers sous forme
de d'établissement de normes de certification, normes d'essais
de certification et normes en matière de formation
professionnelle, ainsi qu'émission de récompenses pour avoir
reconnu et atteint des normes professionnelles en matière de
compétence et d'excellence dans le domaine de la gestion et de
la recherche de sources et de connaissances scientifiques et
techniques, ainsi que systèmes y relatifs; prestation de conseils
et planification en matière d'événements particuliers;
organisation et animation de conférences, expositions,
séminaires, colloques et ateliers de formation en matière de
gestion de renseignements scientifiques, techniques et
commerciaux, y compris recherche, gestion, stockage,
extraction et diffusion de documents scientifiques et
techniques; développement, publication et diffusion de
matériel pédagogique de tiers dans le domaine de la gestion de
renseignements scientifiques, techniques et commerciaux, y
compris recherche, gestion, stockage, extraction et diffusion
de documents techniques; services de cours de formation par le
biais de logiciels et d'Internet, conduite de recherches en
matière de méthodes et de systèmes de formation et dans des
travaux de recherche dans le domaine des renseignements
scientifiques et techniques; envoi par courrier électronique de
rapports techniques sur les activités passées et présentes,
rapports en matière de veille concurrentielle et rapports sur des
informations y relatives destinés à la recherche et au
développement, à l'expansion commerciale et aux questions
relatives à la concession de licences concernant des tiers;
services de formation, ateliers de formation, conférences et
expositions en matière de renseignements scientifiques et
techniques; prestation de conseils en matière d'enseignement
pour des tiers sous forme de certification de compétences
techniques de tiers; attribution de prix, certificats et diplômes
pour récompenser la reconnaissance et l'atteinte de normes
professionnelles en matière de compétence et d'excellence
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dans le domaine de la gestion et de la recherche de sources et
de connaissances scientifiques et techniques, ainsi que
systèmes y relatifs; orientation professionnelle; organisation et
animation de conférences pédagogiques et expositions
pédagogiques en matière de services et de gestion dans le
domaine des renseignements scientifiques et techniques.

42 Services de recherche, d'analyse et de conseils en
recherche de renseignements scientifiques et techniques, tous
en matière de chimie, biochimie, biotechnologie, biomédecine,
produits pharmaceutiques, polymères, pétrole, physique,
dispositifs médicaux, électriques, électroniques et de
laboratoires, logiciels, ingénierie et techniques mécaniques;
services de rédaction technique, pour des tiers, de manuels de
formation et d'enseignement et de matériel pédagogique
portant sur l'exploration de données et de renseignements sur
des concurrents; extraction de documents de publication,
recherches juridiques, soutien de recours en justice, à savoir
mise à disposition de renseignements scientifiques et
techniques; services de témoin expert lors de litiges concernant
des questions scientifiques et technique; services de recherche
de défaillances informatiques pour les clients par téléphone,
réseaux informatiques mondiaux et sous forme imprimée, en
fonction des demandes que les clients auront faites par les
mêmes moyens; services informatiques, à savoir mise à
disposition d'un accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables en ligne sous forme de moteurs de recherche
dans le but d'obtenir des données sur un réseau informatique
mondial et mise au point de logiciels et de moteurs de
recherche de données sur un réseau informatique mondial;
création de répertoires et bases de données d'informations,
sites et autres ressources disponibles sur les réseaux
informatiques; mise au point de bases de données proposant
des renseignements scientifiques et techniques; mise à
disposition de documents techniques internationaux; location
d'ordinateurs et logiciels à but pédagogique; mise à disposition
d'un accès temporaire à des logiciels éducatifs en ligne non
téléchargeables proposant des instructions en matière de
méthodes, dans le domaine des sciences de l'information, de
gestion de renseignements issus de recherches dans des bases
de données; fourniture de renseignements requis par la
clientèle par le biais d'Internet, à savoir recherches
personnalisées de renseignements scientifiques, techniques;
services de concession de licenses pour des bases de données
et des logiciels dans le domaine des renseignements
scientifiques, techniques et commerciaux; externalisation
d'informations en matière de chimie, biochimie,
biotechnologie, biomédecine, produits pharmaceutiques,
polymères, pétrole, physique, dispositifs médicaux,
électriques, électroniques et de laboratoires, logiciels,
ingénierie et techniques mécaniques, ainsi qu'externalisation
de services de recherche, à savoir services de recherche de
bibliothèques, dans les domaines scientifiques et
commerciaux.

16 Printed indexes, abstracts and diagrams, current
awareness and alerting bulletins, printed instructional,
educational and teaching materials, publications in the nature
of bulletins, reports and newsletters, books, directories, study
guides, wall charts, printed display materials, workbooks,
technical reference manuals, printed training materials,
informational flyers, instruction sheets, printed conference
proceedings, and printed educational programs, lectures,
lessons and notes, all of the foregoing in the fields of
chemistry, biochemistry, biotechnology, biomedicine,
pharmaceuticals, polymers, petroleum, physics, medical,
electrical, electronics, medical and laboratory devices,
software, engineering and mechanical technologies,
information/science methods of managing information from
searches in scientific, technological and business information
data bases; printed awards and certificates; printed research
reports featuring scientific and technical information,
statistical analysis, competitor intelligence and business data
in the fields of chemistry, biochemistry, biotechnology,
biomedicine, pharmaceuticals, polymers, petroleum, physics,
medical, electrical, electronics, medical and laboratory

devices, software, engineering and mechanical technologies;
printed retrospective and current awareness technical reports,
competitive intelligence reports and related information
reports for the research and development, business
development and licensing matters of others.

35 Business and market research and consultation
services; providing business information, namely competitive
intelligence, commercial information and statistical
information, all in the scientific and technical fields for the
business development, research, and licensing related matters
of others; providing online computer database services
featuring business information, namely trade information in
the field of scientific and commercial information; promoting
the scientific and technical information goods and services of
others by means of operating an online shopping mall with
hypertext links to the retail web sites of others; copying of
documents for others and document reproduction fulfillment
services for others; executive search and placement,
employment counseling and outsourcing services in the field of
the scientific and technical information personnel; providing
career information, career networking opportunities and
staffing services, all via personal contact, conferences,
computerized databases and the global computer network;
testing and certification of employment skills and professional
skills; arranging and conducting trade shows, business
conferences, and trade show exhibitions in the field of
scientific and technical information management and services;
promoting public awareness of the information searching
profession; providing statistical information, namely
statistical analysis and reporting; business investigations,
namely product procurement investigation in the field of
litigation over scientific and technological matters; promotion
of the scientific, technical and business information field by
independent sales representation and marketing
representation of others, trade shows, business conferences
and exhibitions; business services, namely providing computer
databases in the field of business information, namely
competitive intelligence, commercial information and
statistical information.

41 Library services, namely literature retrieval and
procurement, reference desk help for information searching
and retrieval; professional development and educational
services, both rendered by means of conducting conferences,
exhibitions, seminars, symposia and workshops, in the field of
information management, information science and
librarianship; educational consulting, instructional consulting
and training services, namely syllabus and curriculum design
for others, planning, teaching and conducting programs,
classes, seminars, conferences, symposia, workshops, courses,
demonstrations, tutoring, professional development training,
certification programs and training and testing programs in
the field of scientific, technical and business information
searching, including scientific and technical literature
information sources available via commercially available
online databases, global information networks, libraries,
trade associations, scientific institutes, centers of learning and
governmental organizations; planning and conducting
educational testing and certification programs; educational
consulting to others in the nature of setting certification
standards, certification testing standards, and professional
education standards and issuing awards for recognition and
achieving professional standards of competency and
excellence in searching scientific and technical sources of
information and knowledge information availability, handling
and systems; special event planning and consultation;
arranging and conducting conferences, exhibitions, seminars,
symposia and workshops in the field of scientific, technical,
and business information management, including scientific
and technical literature data searching, handling, storage,
retrieval and dissemination; development, publication and
dissemination of educational materials of others in the field of
scientific, technical and business information management,
including technical literature data searching, handling,
storage, retrieval and dissemination; providing education
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courses via computer software and the Internet, conducting
educational research into educational methods and systems of
training, and into searching in the fields of scientific and
technical information; providing via e-mail retrospective and
current awareness technical reports, competitive intelligence
reports and related information reports for the research and
development, business development, and licensing matters of
others; providing education related scientific and technical
information training, workshops, conferences and exhibitions;
educational consulting for others in the nature of certification
of technical competency of others; awarding of prizes,
certificates and diplomas for recognition and achieving
professional standards for competency and excellence in
searching scientific and technical sources of information and
knowledge of information availability, handling and systems;
career counseling; arranging and conducting educational
conferences and educational exhibitions in the field of
scientific and technical information management and services.

42 Scientific and technical information research,
analysis, and research consultation services, all in the fields of
chemistry, biochemistry, biotechnology, biomedicine,
pharmaceuticals, polymers, petroleum, physics, medical,
electrical, electronics, medical and laboratory devices,
software, engineering and mechanical technologies; technical
writing for others of instruction and training manuals and of
educational materials on the subjects of data mining of
information and competitor information; retrieving public
documents, legal research, litigation support, namely
providing scientific and technical information; expert witness
services in the field of litigation over scientific and technical
matters; providing computer troubleshooting information to
customers by telephone, global computer networks, and
printed form, as requested by customers via the same means;
computer services, namely providing temporary use of online
non-downloadable software in the nature of search engines
and for obtaining data on a global computer network, and
developing software and search engines for obtaining data on
a global computer network; creating indexes and databases of
information, sites and other resources available on computer
networks; developing databases of scientific and technical
information; providing worldwide technical literature
information; rental of computers and software for education
purposes; providing temporary use of online non-
downloadable educational software featuring instruction in
information science methods of managing information from
searches in technical literature database; providing specific
information as requested by customers via the Internet, namely
customized searching in the field of scientific, technical
information; licensing of databases and computer software in
the field of scientific, technical, and business information;
outsourcing of information in the fields of chemistry,
biochemistry, biotechnology, biomedicine, pharmaceuticals,
polymers, petroleum, physics, medical, electrical, electronics,
medical and laboratory devices, software, engineering and
mechanical technologies, and outsourcing of searching
services, namely of scientific, business, and library research
services.

16 Repertorios, resúmenes y diagramas impresos,
boletines de novedades e informativos, materiales impresos de
instrucción, educación y enseñanza, publicaciones en forma de
boletines, informes y circulares, libros, guías, guías de estudio,
pósters murales, materiales visuales impresos, libros de
ejercicios, manuales de referencia técnicos, materiales de
formación impresos, folletos informativos, folletos de
instrucciones, minutas impresas de conferencias, y programas
educacionales, conferencias, clases y notas impresos, todos
los productos mencionados pertenecen a los ámbitos de la
química, bioquímica, biotecnología, biomedicina, farmacia, de
los polímeros, del petróleo, de la física, medicina, electricidad,
electrónica, de los materiales médicos y de laboratorio, los
programas informáticos, las tecnologías de ingeniería y
mecánicas, los métodos pertenecientes a la información y a las
ciencias para la gestión de datos a partir de búsquedas en
bases de datos científicas, tecnológicas y comerciales;
premios y certificados impresos; informes de investigación
impresos que contienen información científica y técnica,

análisis estadístico, inteligencia competitiva y comercio en los
ámbitos de la química, bioquímica, biotecnología, biomedicina,
farmacia, los polímeros, el petróleo, la física, medicina,
electricidad, electrónica, los equipos médicos y de laboratorio,
los programas informáticos, las tecnologías de ingeniería y
mecánicas; informes técnicos impresos sobre novedades y
visiones retrospectivas, informes sobre inteligencia competitiva
y temas relacionados para la investigación y creación,
desarrollo de negocios y la concesión de licencias para
terceros.

35 Servicios de investigación y consultoría en materia
de negocios y mercados; servicios de información comercial, a
saber, sobre inteligencia competitiva, información de negocios
e información estadística, todo ello en los ámbitos científico y
técnico del desarrollo de negocios, la investigación, y la
concesión de licencias, por cuenta de terceros; servicios
prestados por una base de datos informatizada en línea que
contiene información comercial, a saber, información de
negocios en los campos de la información científica y
comercial; promoción de los productos y servicios científicos y
técnicos de terceros mediante un centro comercial en línea con
enlaces de hipertexto a sitios Web de terceros de venta al por
menor; reproducción de documentos para terceros y servicios
de gestión óptima en materia de reproducción de documentos
para terceros; búsqueda y colocación de ejecutivos,
asesoramiento laboral y subcontratación en el ámbito del
personal de información científica y técnica; facilitación de
información sobre carreras profesionales, contactos sobre
carreras y servicios de provisión de personal, todos a través de
contactos personales, conferencias, bases de datos
informatizadas y la red informática mundial; evaluación y
certificación de capacidades profesionales y de empleo;
organización y dirección de ferias comerciales, conferencias de
negocios, y de exposiciones en ferias comerciales en los
ámbitos de los servicios y la gestión de la información científica
y técnica; promoción de la conciencia pública sobre la
profesión de búsqueda de información; facilitación de
información estadística, a saber, análisis e informes
estadísticos; investigaciones para negocios, a saber,
investigación sobre adquisición de productos en el campo del
litigio relacionado con temas científicos y tecnológicos;
promoción de las áreas científica, técnica y de la información
comercial por medio de la representación independiente de
ventas y la representación comercial por cuenta de terceros,
ferias comerciales, conferencias y exposiciones de negocios;
servicios comerciales, a saber, facilitación de bases de datos
informáticas en el campo de la información sobre negocios, a
saber, inteligencia competitiva, información comercial e
información estadística.

41 Servicios de bibliotecas, a saber, adquisición y
recuperación de material de lectura, servicios de asistencia
personalizada sobre referencias en materia de búsqueda y
recuperación de la información; servicios de desarrollo
personal y educativos, ambos prestados mediante la dirección
de conferencias, exposiciones, seminarios, simposios y
talleres, en materia de gestión de la información, ciencias de la
información y bibliotecología; consultoría en educación, en
formación y servicios de formación, a saber, diseño de
programas y planes de estudio para terceros, planificación,
dictado y dirección de programas, clases, seminarios,
conferencias, simposios, talleres, cursos, demostraciones,
tutoría, formación sobre desarrollo profesional, programas de
certificación y de formación y evaluación en el campo de la
búsqueda de información científica, técnica y comercial,
incluidas las fuentes de información sobre literatura científica y
técnica disponibles en bases de datos comerciales en línea,
redes mundiales de información, bibliotecas, asociaciones
comerciales, institutos científicos, centros educativos y
organizaciones gubernamentales; planificación y dirección de
programas de evaluación y certificación; servicios de
consultoría en educación para terceros que consisten en
establecer patrones de certificación, de evaluación de
certificación, y en especificar normas educativas, y en otorgar
premios al reconocimiento y al logro de estándares
profesionales de competencia y excelencia referidos a la
búsqueda de fuentes científicas y técnicas de información y
referidos a la disponibilidad, los sistemas, la gestión y el
manejo de la información sobre conocimientos; servicios de
planificación y asesoramiento para eventos especiales;
organización y dirección de conferencias, exposiciones,
seminarios, simposios y talleres en el campo de la gestión de
la información científica, técnica y comercial, incluida la
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búsqueda, el manejo, el almacenamiento, la recuperación y
difusión de información sobre literatura técnica y científica;
creación, publicación y difusión de material educativo de
terceros en el campo del manejo de la información científica,
técnica y comercial, incluida la búsqueda, el manejo,
almacenamiento, la recuperación y difusión de información
sobre literatura técnica; servicios de cursos pedagógicos
prestados mediante software e Internet, investigación sobre
educación en lo concerniente a métodos educativos y sistemas
de formación, y sobre búsquedas en los ámbitos de la
información científica y técnica; servicios, por correo
electrónico, de informes técnicos retrospectivos y de
novedades, informes de inteligencia competitiva e informes
relacionados con éstos para la investigación y el desarrollo,
desarrollo de negocios, y concesión de licencias de terceros;
servicios de formación, talleres, conferencias y exposiciones
científicos y técnicos relacionados con la educación;
consultoría en educación, para terceros, que consiste en la
certificación de la competencia técnica de terceros; entrega de
premios, certificados y diplomas en materia de reconocimiento
y de logros de estándares profesionales referidos a la
competencia y excelencia en la búsqueda de fuentes de
información científica y técnica y a los conocimientos sobre
disponibilidad y manejo de la información y sobre sistemas de
información; asesoramiento sobre carreras; organización y
dirección de conferencias y exposiciones educativas en los
campos de la gestión y los servicios de información científica y
técnica.

42 Servicios de investigación, análisis, y consultoría
en materia de información científica y técnica, todos en los
ámbitos de la química, bioquímica, biotecnología, biomedicina,
farmacia, polímeros, petróleo, física, medicina, electricidad,
electrónica, dispositivos médicos y de laboratorio, programas
informáticos, tecnologías de ingeniería y mecánicas; redacción
técnica para terceros de manuales de instrucción y formación
y de material educativo sobre minería de datos de información
e información de competencia; recuperación de documentos
públicos, investigación jurídica, asistencia en materia de
litigios, a saber, servicios de información científica y técnica;
servicios de testigos periciales en el ámbito de los litigios sobre
temas científicos y técnicos; servicios de diagnóstico de fallos
de ordenadores prestados a clientes por teléfono, redes
mundiales informáticas, y en forma impresa, de acuerdo con
los pedidos de los clientes realizados por estos mismos
medios; servicios informáticos, a saber, utilización temporal de
programas informáticos en línea no descargables en tanto que
motores de búsqueda y para obtener datos en una red
informática mundial, y desarrollo de software y motores de
búsqueda para obtener datos en una red informática mundial;
creación de repertorios y bases de datos, sitios Web y de otros
recursos disponibles en redes informáticas; creación de bases
de datos con información científica y técnica; servicios de
información sobre literatura técnica de cualquier parte del
mundo; alquiler de ordenadores y de software para la
educación; utilización temporal de programas informáticos
educativos no descargables en línea con instrucción sobre
métodos de ciencias de la información para gestión de
información proveniente de búsquedas en bases de datos con
literatura técnica; facilitación de información específica
solicitada por clientes a través de Internet, a saber, búsqueda
personalizada en materia de información científica y técnica;
concesión de licencias de bases de datos y software de
ordenador en el campo de la información científica, técnica, y
comercial; externalización de la información en el campo de la
química, bioquímica, biotecnología, biomedicina, farmacia,
polímeros, petróleo, física, medicina, electricidad, electrónica,
dispositivos médicos y de laboratorio, programas informáticos,
tecnologías de ingeniería y mecánicas, y externalización de
servicios de búsqueda, a saber, de servicios de investigación
científicos, comerciales, y de bibliotecas.
(821) US, 03.02.2005, 78560292.
(821) US, 03.02.2005, 78560311.
(821) US, 03.02.2005, 78560321.
(821) US, 03.02.2005, 78560352.
(300) US, 03.02.2005, 78560292.
(300) US, 03.02.2005, 78560311.
(300) US, 03.02.2005, 78560321.
(300) US, 03.02.2005, 78560352.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 342
(180) 03.03.2016
(732) DUNKRI KAUBANDUSE AS

Pärnu mnt 232/9
EE-11314 Tallinn (EE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EE, 28.02.2006, M200600224.
(300) EE, 28.02.2006, M200600224.
(832) DE, FI, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.06.2006 899 343
(180) 12.06.2016
(732) XINCHANG BROTHER TOOLS

CO., LTD.
Meishufan, Qiaoying Country,
Xinchang County
Zhejiang Province (CN).

(842) corporation

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Limes (outils); racloirs (outils à main); râpes

(outils à main); limes à ongles; burins (outils à main);
découpoirs (outils à main); instruments abrasifs (instruments à
main); outils de jardinage (actionnés manuellement);
tournevis; matoirs.

 8 Files (tools); scraping tools (hand tools); rasps
(hand tools); nail files; graving tools (hand tools); cutting
tools (hand tools); abrading instruments (hand instruments);
garden tools (hand-operated); screwdrivers; chisels.

 8 Limas (herramientas); rasquetas (herramientas de
mano); raspadores (herramientas de mano); limas de uñas;
buriles (herramientas de mano); herramientas de corte
(herramientas de mano); instrumentos de abrasión
(instrumentos de mano); herramientas de jardín (accionadas
manualmente); destornilladores; cinceles.
(822) CN, 21.12.2005, 3905916.
(831) CH, CU, DE, EG, ES, FR, IR, IT, KP, PL, PT, RU, SI,

SY.
(832) AU, FI, GB, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.08.2006 899 344
(180) 04.08.2016
(732) Grubmüller, Walter

Weyrgasse 5
A-1030 Wien (AT).

(841) AT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.15; 29.1.
(591) Bleu, vert. L'élément graphique est en bleu et vert

tandis que les mots "the Global Draw" sont écrits en
bleu. / Blue, green. The device element is in blue and
green while the words the Global Draw are in blue. /
Azul, verde. El elemento gráfico es azul y verde, el
elemento denominativo GLOBAL DRAW es de color
azul.

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques.
41 Gestion de bureaux de paris, de salles de jeux et de

casinos, ainsi que de points de réception des paris, jeux de
hasard, services de jeux en ligne.

 9 Computer hardware and computer software.
41 Operation of betting offices, amusement arcades

and casinos and of betting outlets, games of chance, online
gaming.

 9 Hardware y software.
41 Explotación de oficinas de apuestas, salas de

juegos electrónicos y casinos y de agencias de apuestas,
juegos de azar, juegos en línea.
(821) EM, 06.02.2006, 004881835.
(300) EM, 06.02.2006, 004881835.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RS, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.07.2006 899 345
(180) 18.07.2016
(732) Traco Berufsmode GmbH

Hermann-Seger-Str. 18
50226 Frechen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements et sous-vêtements pour femmes et

hommes, spécialement vêtements de travail, compris dans
cette classe.

25 Upper wear and underwear for ladies and
gentlemen, especially working clothes, included in this class.

25 Prendas de vestir y ropa interior para señora y
caballero, en particular ropa de trabajo, comprendida en esta
clase.
(822) DE, 20.03.2006, 306 07 974.7/25.
(300) DE, 07.02.2006, 306 07 974.7/25.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.07.2006 899 346
(180) 10.07.2016
(732) JCTRANS LOGISTICS INC.

Floor 5, Jinlian Mansion,
No.35 Zhuhe Street,
Zhongshan District
Dalian, Liaoning Province 116001 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) JIN CHENG.
(566)  / Bright future.
(511) NCL(8)

39 Courtage de transport; réservation pour le
transport; courtage de fret; service d'affrètement; informations
en matière de transport; courtage maritime; transport en
bateau; transport aérien; transport ferroviaire; stockage de
marchandises.

39 Transport brokerage; transport reservation;
freight brokerage; freighting; transportation information;
shipbrokerage; boat transport; air transport; railway
transport; storage of goods.

39 Corretaje de transportes; reservas de transporte;
corretaje de fletes; fletamento; información en materia de
transporte; corretaje marítimo; transporte en barco; transporte
aéreo; transporte por ferrocarril; depósito de mercancías.
(822) CN, 14.09.1997, 1103819.
(831) DE.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 17.01.2006 899 347
(180) 17.01.2016
(732) Origin Products Ltd

6 Stamford Brook Road
London W6 0HX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Jeux vidéo, jeux informatiques, programmes

informatiques de jeux, ordinateurs, agendas et organisateurs
électriques et électroniques, calculatrices, appareils électriques
et électroniques, vidéodisques numériques, disques compacts,
bandes vidéo, appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou des images; éléments et garnitures
pour tous les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux et jouets; jeux électroniques.
41 Services d'enseignement et de divertissement.
 9 Video games, computer games, computer

programs for playing games, computers, electrical and
electronic diaries and organisers, calculators, electrical and
electronic apparatus, digital video disks, compact disks, video
tapes, apparatus for the recording, transmission or
reproduction of sound or images; parts and fittings for the
aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games, toys and playthings; toys and playthings;
electronic games.

41 Educational and entertainment services.
 9 Videojuegos, juegos informáticos, programas

informáticos para juegos, ordenadores, agendas y
organizadores eléctricos y electrónicos, calculadoras, aparatos
eléctricos y electrónicos, discos videodigitales, discos
compactos, videocintas, aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego; juguetes y
artículos de juego; juegos electrónicos.

41 Servicios educativos y recreativos.
(821) EM, 04.10.2005, 004630802.
(300) EM, 04.10.2005, 4630802.
(832) AU, CH, CN, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.02.2006 899 348
(180) 03.02.2016
(732) Liz Claiborne, Inc.

1441 Broadway
New York, NY 10018 (US).

(842) OTHER, DE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de lettres stylisées. / The mark
consists of Stylized letters. / La marca consiste en letras
estilizadas.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de Cologne, crèmes pour le corps,

lotions pour le corps, talc pour la toilette, savons pour le bain,
savons de toilette, gels pour le bain, gels de douche et produits
de gommage pour le corps.

 3 Perfumes, colognes, body creams, body lotions,
talcum powder, bath soap, toilet soap, bath gel, shower gel
and body scrub.

 3 Perfumes, colonias, cremas para el cuerpo,
lociones para el cuerpo, polvos de talco, jabones de baño,
jabones de tocador, geles de baño, geles de ducha, así como
exfoliantes corporales.
(821) US, 15.04.2005, 78609857.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.04.2006 899 349
(180) 05.04.2016
(732) ML&C One Hundred and Forty-Seven Pty Ltd

239 Gore Street
Fitzroy VIC 3065 (AU).

(842) Company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, logiciels et applications informatiques

sur Internet.
35 Noyaux de recherche et d'informations en ligne

fournissant un accès à des moteurs d'information et de
comparaison permettant au consommateur de rechercher et de
visualiser des informations concernant une gamme de produits
et de services et d'établir des comparaisons de prix et de
caractéristiques entre ces biens et services; services
d'information et de conseil auprès de la clientèle en matière de
biens et de services.

36 Services financiers.
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 9 Computer software, Internet based computer
applications and software.

35 Online computerised search and information
service hub providing access to information and comparison
engines to enable consumers to search and view information
about a range of goods and services and to conduct price and
feature comparisons across these goods and services;
provision of consumer information and advice relating to
goods and services.

36 Financial services.
 9 Software, software y aplicaciones informáticas

basados en Internet.
35 Centro de servicios informáticos de búsqueda e

información en línea para facilitar el acceso a motores de
información y de comparación, para que los consumidores
puedan buscar y consultar información sobre una variedad de
productos y servicios y comparar los precios y características
de éstos; facilitación de información y asesoramiento al
consumidor sobre productos y servicios.

36 Servicios financieros.
(821) AU, 03.04.2006, 1106834.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.05.2006 899 350
(180) 15.05.2016
(732) Glashütter Uhrenbetrieb GmbH

Altenberger Str. 1
01768 Glashütte (DE).

(842) Limited liability company

(511) NCL(8)
14 Produits horlogers, notamment montres-bracelets,

éléments d'horloges, mouvements d'horlogerie, chronomètres,
instruments chronométriques, échappements pour produits
horlogers et modèles d'échappements; cabinets d'horloges et
boîtiers de montres; mesureurs microchronométriques pour
produits horlogers; métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué compris dans cette
classe; articles de bijouterie, pierres précieuses.

14 Clocks and watches, in particular wristwatches,
clock parts, movements for clocks and watches, chronometers,
chronometric instruments, escapements for clocks and
watches and models for escapements; cases for clocks and
watch-making; microchronometers for clocks and watches;
precious metals and their alloys and goods in precious metals
or coated therewith included in this class; jewellery, precious
stones.

14 Relojes, en particular relojes de pulsera, piezas de
relojes, mecanismos de relojería, cronómetros, instrumentos
cronométricos, escapes para relojes y modelos de escapes;
estuches para relojes y artículos de relojería;
microcronómetros para relojes; metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
incluidos en esta clase; joyería, bisutería, piedras preciosas.
(821) EM, 15.11.2005, 004740007.
(300) EM, 15.11.2005, 4740007, classe 14 priorité limitée à:

Produits horlogers, notamment montres-bracelets,
éléments d'horloges, mouvements d'horlogerie,
chronomètres, instruments chronométriques,
échappements pour produits horlogers et modèles
d'échappements; cabinets d'horloges et boîtiers de
montres; mesureurs microchronométriques pour
produits horlogers; métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué compris dans

cette classe; articles de bijouterie, pierres précieuses /
class 14 priority limited to:  Clocks and watches, in
particular wristwatches, clock parts, movements for
clocks and watches, chronometers, chronometric
instruments, escapements for clocks and watches and
models for escapements; cases for clocks and watch-
making; microchronometers for clocks and watches;
precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith (included in class 14);
jewellery, precious stones / clase 14 prioridad limitada
a:  Relojes, en particular relojes de pulsera, piezas de
relojes, mecanismos de relojería, cronómetros,
instrumentos cronométricos, escapes para relojes y
modelos de escapes; estuches para relojes y artículos
de relojería; microcronómetros para relojes; metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias
o de chapado (comprendidos en la clase 14); joyería,
bisutería, piedras preciosas.

(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.05.2006 899 351
(180) 21.05.2016
(732) Paschen & Companie GmbH

& Co. KG
Stromberger Strasse 27
59329 Wadersloh (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, bibliothèques comprises dans cette

classe; rayonnages; bibliothèques; tables; dessertes; fauteuils;
sofas; placards; chaises; meubles de rangement pour appareils
multimédias; meubles de bureau.

37 Construction intérieure.
42 Planification technique de bibliothèques;

prestation de conseils en matière d'ameublement, notamment
dans le domaine des bibliothèques; services d'un décorateur
d'intérieur.

20 Furniture, librairies included in this class;
shelves; book shelves; tables; side boards; armchairs; sofas;
closets; chairs; media storage furniture; office furniture.

37 Interior construction.
42 Technical planning of libraries; consulting on

furnishing, in particular with reference to librairies; services
of an interior designer.

20 Mobiliario, bibliotecas incluidas en esta clase;
estanterías; estantes para libros; mesas; aparadores; sillones;
sofás; armarios; sillas; muebles para el almacenaje de
soportes multimedia; mobiliario de oficina.

37 Construcción de interiores.
42 Planificación técnica de bibliotecas; consultoría en

materia de mobiliario, en particular respecto a bibliotecas;
servicios de un diseñador de interiores.
(822) DE, 23.02.2006, 305 70 181.9/20.
(300) DE, 23.11.2005, 305 70 181.9/20.
(831) CH, CN, HR, RU, UA.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(851) AU.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
20 Meubles, bibliothèques comprises dans cette

classe; rayonnages; bibliothèques; tables; dessertes; fauteuils;
sofas; placards; chaises; meubles de rangement pour appareils
multimédias; meubles de bureau.

20 Furniture, librairies as included in this class;
shelves; book shelves; tables; side boards; armchairs; sofas;
closets; chairs; media storage furniture; office furniture.

20 Mobiliario, bibliotecas incluidas en esta clase;
estanterías; estantes para libros; mesas; aparadores; sillones;
sofás; armarios; sillas; muebles para el almacenaje de
soportes multimedia; mobiliario de oficina.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.06.2006 899 352
(180) 08.06.2016
(732) Affiris Forschungs-

und Entwicklungs GmbH
Viehmarktgasse 2A
A-1030 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biologiques pour l'industrie,

les sciences et les laboratoires; produits chimiques à usage
pharmaceutique et médical; substances chimiques et
biologiques pour la science médicale.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
chimiques à usage pharmaceutique et vétérinaire, vaccins,
produits de diagnostic à usage médical, réactifs chimiques à
usage médical et vétérinaire.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, ainsi qu'éléments des produits
précités; appareils et instruments médicaux; appareils
d'analyses médicales.

42 Élaboration de méthodes diagnostiques,
thérapeutiques et d'analyse, recherches en matière de
médicaments chimiques, produits pharmaceutiques et
bactériologie.

 1 Chemical and biological preparations for use in
industry, science and laboratories. chemical preparations for
pharmaceutical and medical purposes. chemical and
biological substances for medical science.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
chemical preparations for pharmaceutical and veterinary
purposes, vaccines, diagnostic preparations for medical
purposes, chemical reagents for medical and veterinary
purposes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus as well as parts of the
aforementioned goods; medical apparatus and instruments;
apparatus for use in medical analysis.

42 Development of medical diagnostic, therapy and
test methods, research in the field of chemical medicine,
pharmaceutics and bacteriology.

 1 Productos químicos y biológicos para uso en la
industria, la ciencia y los laboratorios; productos químicos para
uso farmacéutico y médico; sustancias químicas y biológicas
para la ciencia médica.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
químicos para uso farmacéutico y veterinario, vacunas,
productos para el diagnóstico para uso médico, reactivos
químicos para uso médico y veterinario.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos y sus partes; aparatos e instrumentos
médicos; aparatos de análisis para uso médico.

42 Elaboración de diagnósticos médicos, terapias y
métodos de pruebas, investigación en el ámbito de la medicina
química, la farmacéutica y la bacteriología.
(822) AT, 11.05.2006, 231 694.
(300) AT, 24.01.2006, AM 501/2006.
(831) AL, BA, BG, BY, CN, HR, MK, RO, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.06.2006 899 353
(180) 30.06.2016
(732) NUNHEMS BV

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
5.5; 5.9; 27.3.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles et horticoles, semences de

plantes potagères et graines d'arbres fruitiers, à savoir les
variétés de Citrullus lanatus (Thunb.) Matsumara & Nakai
(pastèques); fruits, plantes vivantes de ces espèces et leur
matériel génétique, à savoir matériel de multiplication, à savoir
boutures de plantes, jeunes plantes vivantes et cultures de
tissus végétaux.

44 Conseils relatifs à la culture des produits énumérés
en classe 31.

31 Agricultural and horticultural products,
vegetable- and fruit seeds, namely of the species CITRULLUS
lanatus (Thumb) Natsum & Nakai (watermelons); fruits, living
plants of this species and associated genetic material, namely
propagation materials, namely plant cuttings, young living
plants and plant tissue cultures.

44 Advise related to the cultivation of the goods listed
in class 31.

31 Productos agrícolas y hortícolas, semillas de frutas
y hortalizas, en particular de la especie CITRULLUS lanatus
(Thumb) Natsum & Nakai (sandías); frutos, plantas vivas de
esta especie y material genético vegetal de la misma, en
particular material de reproducción o de multiplicación
vegetativa, a saber, esquejes, plántulas vivas y cultivos de
tejidos vegetales.

44 Asesoramiento sobre el cultivo de los productos
mencionados en la clase 31.
(821) BX, 04.01.2006, 1099440.
(822) BX, 18.01.2006, 789206.
(300) BX, 04.01.2006, 1099440.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 09.08.2006 899 354
(180) 09.08.2016
(732) Reitz GmbH

Kulmbacher Str. 27
95460 Bad Berneck (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Commutateurs, raccords électriques, connexions

électriques, ainsi que combinaisons des produits précités,
éléments des produits précités; caches pour tous types de
commutateurs, connexions électriques et/ou combinaisons des
produits précités, compris dans cette classe, éléments des
produits précités; équipements d'installations électriques,
compris dans cette classe, notamment bornes enfichables,
lignes, fils et câbles électriques.

 9 Switches, electrical connectors, electrical
connections, as well as combinations of the aforementioned
goods, parts of the aforementioned goods; covers for all kinds
of switches, electrical connections and/or combinations
thereof, included in this class, parts of the aforementioned
goods; electric installation material, included in this class, in
particular plug-in terminals, electric cables, wires and lines.

 9 Conmutadores, conectores eléctricos, conexiones
eléctricas, así como combinaciones de los productos antes
mencionados, partes de los productos antes mencionados;
cubiertas para todo tipo de conmutadores, conexiones
eléctricas y/o combinaciones de los mismos, comprendidas en
esta clase, partes de los productos antes mencionados;
materiales para instalaciones eléctricas, comprendidos en esta
clase, en particular bornas de enchufe, líneas, hilos y cables
eléctricos.
(822) DE, 29.06.2006, 306 17 396.4/09.
(300) DE, 16.03.2006, 306 17 396.4/09.
(831) BG, RO, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.06.2006 899 355
(180) 23.06.2016
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés pour la création de

structures sur différents matériaux, notamment sur céramique,
verre, silicium, acier, aluminium, papier, plastique, fibres de
verre, plastiques améliorés ou/et pour la modification de la
surface de ces matériaux (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe).

 1 Chemical products used to create structures on
different materials, for example on ceramics, glass, silicon,
steel, aluminium, paper, plastic, glass fibers, enhanced

plastics or/and to change the surface of those materials (as far
as included in this class).

 1 Productos químicos utilizados para crear
estructuras en diferentes materiales, por ejemplo en cerámica,
vidrio, silicio, acero, aluminio, papel, plástico, fibra de vidrio o
plásticos mejorados y/o para modificar la superficie de estos
materiales (siempre que estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 12.05.2006, 306 19 230.6/01.
(300) DE, 23.03.2006, 306 19 230.6/01.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.07.2006 899 356
(180) 27.07.2016
(732) RFSU AB

Box 1279
SE-164 29 Kista (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.19; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Brun-or et blanc. La couleur dominante de cette marque

est brun-or, tandis que le texte est de couleur blanche. /
Goldish brown and white. The principal part of the
mark is goldish brown and text is white. / Marrón
dorado y blanco. La parte principal de la marca es de
color marrón dorado y el texto es de color blanco.

(511) NCL(8)
10 Préservatifs.
10 Condoms.
10 Condones.

(821) SE, 22.12.2005, 2005/09763.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 12.07.2006 899 357
(180) 12.07.2016
(732) UNIVER PRODUCT RT.

Szolnoki út 35
H-6000 Kecskemét (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.3; 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
(822) HU, 05.05.2006, 184353.
(831) PL, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 19.07.2006 899 358
(180) 19.07.2016
(732) Hubertus Antonius Franciscus

Maria van Ostaden
Krommekeerstraat 21
B-8755 Ruiselede (BE).

(841) BE
(732) Hildegard Odette Angèle Overmeire

Krommekeerstraat 21
B-8755 Ruiselede (BE).

(750) Hubertus Antonius Franciscus Maria van Ostaden, 
Krommekeerstraat 21, B-8755 Ruiselede (BE).

(531) VCL(5)
4.5; 11.3; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières y compris bières sans alcool et bières à

faible teneur en alcool, boissons sans alcool.
35 Activité de publicité; conduite des affaires;

administration commerciale; travaux de bureau.
43 Services de restauration; hébergement temporaire.

32 Beers including non-alcoholic beers and beers
with low percentage, non-alcoholic drinks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

43 Services for providing food and drinks; temporary
accommodation.

32 Cervezas incluidas cervezas sin alcohol y cervezas
con con bajo contenido en alcohol, bebidas sin alcohol.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) BX, 20.04.2006, 1110059.
(822) BX, 24.04.2006, 798875.
(300) BX, 20.04.2006, 1110059.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 359
(180) 07.09.2016
(732) Wachovia Corporation

301 South College Street,
One Wachovia Center, 30th Floor
Charlotte, NC 28288-0630 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services bancaires, services d'agences de fiducie et

d'assurance.
36 Banking, trust and insurance agency services.
36 Servicios bancarios, fiduciarios y de agencias de

seguros.
(821) US, 28.06.1968, 72301659.
(822) US, 30.12.1969, 883529.
(832) AG, AL, AM, AN, BG, BH, BT, BY, CU, EE, GE, HR,

IR, IS, KE, KG, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, NO, RO, RS, RU, SL, SY, SZ, TM, UA, VN, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 360
(180) 07.08.2016
(732) BANCA MONTE DEI PASCHI

DI SIENA S.P.A.
Piazza Salimbeni, 3
I-53100 SIENA (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 26.3.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
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36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
(822) IT, 13.06.2006, 1011972.
(300) IT, 16.05.2006, MI2006C 005233.
(831) CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 361
(180) 13.09.2016
(732) North American Horticultural

Management and Consulting, Inc.
d/b/a Fischer USA
Suite 102,
6899 Winchester Circle
Boulder, CO 80301 (US).

(842) CORPORATION, Florida

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Plantes vivantes.
31 Living plants.
31 Plantas vivas.

(821) US, 17.03.2006, 78840315.
(300) US, 17.03.2006, 78840315.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.08.2006 899 362
(180) 14.08.2016
(732) Joh. Wilh. von Eicken GmbH

Drechslerstrasse 1-3
23556 Lübeck (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company according German
law), Germany

(750) Joh. Wilh. von Eicken GmbH, P.O. Box 33 38, 23582 
Lübeck (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Sweet crop.
(511) NCL(8)

34 Produits du tabac, papier à cigarettes, pipes.
34 Tobacco products, cigarette paper, tobacco pipes.
34 Productos de tabaco, papel para cigarrillos, pipas.

(822) DE, 13.01.1992, DD648932.
(831) CN, PL.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 363
(180) 04.09.2016
(732) MKB Bank Ny Rt.

Váci u. 38
H-1056 Budapest (HU).

(842) Company limited by shares, Hungary

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios, negocios inmobiliarios.
(822) HU, 04.09.2006, 186173.
(300) HU, 20.03.2006, MO600912.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 364
(180) 31.08.2016
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT, Global 

Trademark Center, 13343 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 06.01.2006, 305 67 571.0/05.
(831) CH, MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SY, UA, UZ,

VN.
(832) AN, JP, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 365
(180) 31.08.2016
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).
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(842) joint-stock company, Germany
(750) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT, Global 

Trademark Center, 13343 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 30.01.2006, 305 53 286.3/05.
(831) CH, MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SY, UA, UZ,

VN.
(832) AN, JP, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.01.2006 899 366
(180) 17.01.2016
(732) TURK HAVA YOLLARI ANONIM ORTAKLIGI

Genel Yonetim Binasi,
Ataturk Havalimani
TR-34830 Yesilkoy Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(750) TURK HAVA YOLLARI ANONIM ORTAKLIGI, 

Legal Department, Atatürk Havalimani General, 
Management Building, Ye°ilk¦y/Istanbul (TR).

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes, parapluies,
parasols, cannes.

20 Oreillers, matelas à air, oreillers à air, lits
hydrostatiques non à usage médical, lits de camp, sacs de
couchage destinés au camping.

21 Appareils ménagers et culinaires non électriques,
ustensiles et récipients ménagers et culinaires en verre, en
porcelaine, en céramique métallique, en matières plastiques,
en matières synthétiques et autres matières, bouteilles et tire-
bouchons en verre, en porcelaine, en faïence.

22 Hamacs, tentes, bâches de voitures (vides).

24 Rideaux, rideaux de bain, linge de maison,
couvertures de table y compris dessus de table en matières
plastiques, couvre-lits, draps de lit, couvertures, taies
d'oreillers, housses de couettes, housses de fauteuils,
napperons de tables basses, serviettes de table, tapis de prière
en tissu, couvertures de lit en papier, sacs fourre-tout (termes
jugés trop vagues de l'avis du Bureau International - règle
13(2)(b) du règlement d'exécution commun), couvre-lits,
couvre-lits en fibres, couvertures, essuie-mains et serviettes de
toilette, serviettes de bain, décorations murales en matières
textiles.

25 Vêtements, chaussettes, chaussures, capuchons,
chapeaux, casques, casquettes, casquettes à visière, cravates,
noeuds papillon, cols, châles, foulards, pèlerines, bandanas,
ceintures, bretelles de pantalons en n'importe quelle matière, à
l'exception des matières de protection.

28 Jeux et jouets en n'importe quelle matière, matériel
et articles de gymnastique et de sport.

32 Bières, eaux minérales, eaux de source, eaux de
table, eaux gazéifiées, boissons énergisantes, boissons au cola,
boissons sans alcool, boissons isotoniques.

33 Vins, liqueurs, extraits alcoolisés destinés à la
fabrication de boissons alcoolisées, boissons alcoolisées
mélangées au lait, cocktails et apéritifs, cognacs, whiskies,
boissons à l'anis, saké (boisson japonaise alcoolisée).

34 Tabac, articles pour fumeurs non en métaux
précieux ou leurs alliages.

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité,
recherche de marché, promotion des ventes, activités
promotionnelles, services de relations publiques, gérance
administrative d'hôtels, étude de marché, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, publicité en ligne sur réseau informatique, affichage,
publicité, location de distributeurs automatiques, services d'un
système incitant la clientèle à utiliser des cartes de crédit,
services de bureau, consultations pour l'administration
d'affaires commerciales (informations d'affaires).

39 Services de transport aérien et maritime national,
transport de passagers, services de compagnies aériennes,
réservation de voyages, réservation de voitures de location,
organisation de voyages touristiques, pilotage, agences de
tourisme (à l'exception des réservations hôtelières),
réservation de voyages (services de réservation), organisation
de voyages.

41 Formation; divertissement, organisation de
concours; organisation et tenue de congrès, symposiums,
activités sportives et culturelles et programmes y relatifs;
publication d'imprimés, y compris revues, livres et journaux;
organisation d'activités sportives; production de films,
programmes radiophoniques et télévisés.

43 Services de restauration (alimentation); services de
logement temporaire, réservation d'hôtels.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, umbrellas,
parasols, sunshade, walking sticks.

20 Pillows, air mattresses, air pillows, water beds not
for medical purposes, camping beds, sleeping bags for
camping.

21 Non-electric household and kitchen appliances,
household and kitchen utensils and containers made of glass,
porcelain, ceramic metal, plastic, synthetic material and other
materials, bottles and corkscrews made of glass, porcelain,
ceramic earthenware.

22 Hammocks, tents, car covers (not fitted).
24 Curtains, bath curtains, household linen, table

covers including the covers made of plastic, bed covers, bed
sheets, blankets, pillowcases, quilt cases, armchair covers,
coffee table covers, napkins, prayer rugs made of fabrics, bed
covers made of paper, bundle bags (terms too vague in the
opinion of the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
common regulations), quilts, fiber quilts, blankets, hand and
face towels, bath towels, wall ornaments of textile.

25 Clothing, socks, footwear, hoods, hats, headgears,
caps, caps with visor, neckties, bow ties, collars, shawls,
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scarves, wraps, bandanas, belts, pants suspenders made of any
kind of materials excluding the protective ones.

28 Games, toys made of any material, gymnastic and
sporting articles and materials.

32 Beers, mineral waters, spring waters, table waters,
soda waters, tonics, colas, soft drinks, isotonic beverages.

33 Wines, liquors, alcoholic extracts for alcoholic
beverages, alcoholic beverages mixed with milk, cocktails and
aperitifs, cognacs, whiskies, beverages with aniseed, sake (a
kind of Japanese alcoholic beverage).

34 Tobacco, smokers' articles not of precious metals
or alloys of precious metals.

35 Advertising and publicity services, marketing
research, sales promotion, promotion activities, public
relations services, business management of hotels, marketing
studies, modelling for advertising or sales promotion, on-line
advertising on a computer network, outdoor advertising,
publicity, rental of vending machines, customer incentive
system services in connection with the usage of credit cards,
office services, consultancy services for business
administration (business information).

39 Inland, air and maritime transportation services,
passenger transportation, airline services, travel reservations,
car rental reservations, tourism travel organizations, piloting,
tourism bureaus (excluding for hotel reservations), travel
booking (reservation services), tour operation services.

41 Providing of training; entertainment, organization
of competitions; arranging and conducting of congresses,
symposiums, sports and cultural activities and related
programs; publication of printed matter, including magazines,
books, and newspapers; organization of sporting activities;
production of films, television and radio programs.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation services, hotel reservations.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estos
materiales no comprendidos en otras clases, paraguas,
parasoles, sombrillas bastones.

20 Almohadas, colchones de aire, almohadas de aire,
camas hidrostáticas que no sean para uso médico, camas de
campismo, sacos de dormir para camping.

21 Aparatos para la casa y la cocina, utensilios y
recipientes para uso doméstico y para la cocina de cristal,
porcelana, óxido metálico sinterizado, plásticos, materiales
sintéticos y otros materiales, botellas y sacacorchos hechos de
vidrio, porcelana, loza de cerámica.

22 Hamacas, tiendas de campaña, fundas para
vehículos (no ajustables).

24 Cortinas, cortinas de baño, ropa de hogar, ropa de
mesa incluidos tapetes fabricados con materiales plásticos,
colchas, sábanas, mantas, fundas de almohada, fundas de
edredón, fundas para sillones, tapetes, servilletas, alfombras
de oración hechas de tela, colchas hechas de papel, bolsas de
embalaje (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 1(2)(b) del Reglamento Común),
cobertores, cobertores hechos con tejidos de fibras, mantas,
toallas para las manos y el rostro, toallas de baño, adornos
textiles de pared.

25 Prendas de vestir, calcetines, calzado, capuchas,
sombreros, artículos de sombrerería, gorras, viseras, corbatas,
pajaritas, cuellos, chales, bufandas, chalinas, bandanas,
cinturones, tirantes fabricados con todo tipo de materiales, a
excepción de materiales de protección.

28 Juegos, juguetes fabricados de cualquier material,
artículos y material de gimnasia y de deporte.

32 Cervezas, aguas minerales, aguas de manantial,
aguas de mesa, gaseosas, agua tónica, colas, refrescos,
bebidas isotónicas.

33 Vinos, licores, extractos alcohólicos para bebidas
alcohólicas, bebidas alcohólicas mezcladas con leche,
cócteles y aperitivos, coñac, whiskies, bebidas con anís, sake
(un tipo de bebida alcohólica japonesa).

34 Tabaco, artículos para fumadores que no sean de
metales preciosos o aleaciones de metales preciosos.

35 Servicios de anuncios y de publicidad, estudios de
mercado, promoción de ventas, actividades promocionales,
servicios de relaciones públicas, dirección de hoteles, estudios
de marketing, servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas, publicidad en línea en una red

informática, publicidad en la vía pública, información
publicitaria, alquiler de máquinas expendedoras, servicios de
un sistema para incentivar a la clientela respecto al uso de
tarjetas de crédito, servicios de oficina, servicios de consultoría
destinados a la administración de empresas (servicios de
información comercial).

39 Servicios de transporte terrestre, aéreo y marítimo,
transporte de pasajeros, servicios de líneas aéreas, reservas
de viajes, reservas para el alquiler de coches, organizaciones
turísticas, pilotaje, oficinas de turismo, (excepto para reservas
hoteleras), reservas de viajes (servicios de reservas), servicios
de touroperador.

41 Servicios de formación; entretenimiento,
organización de concursos; organización y dirección de
congresos, simposios, actividades deportivas y culturales y
programaciones relacionadas; publicación de productos de
imprenta, incluidas revistas, libros y diarios; organización de
actividades deportivas; producción de películas y realización
de programas de radio y televisión.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal, reserva de hoteles.
(821) TR, 09.09.2005, 2005/3798.
(832) AM, BG, BY, CH, CN, EM, GE, HR, JP, KE, KG, MA,

MD, MK, NO, RO, RU, SG, SY, TM, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.03.2006 899 367
(180) 17.03.2016
(732) Xtreme Accessories, LLC

15751 SW 41st Street Suite 100
Ft. Lauderdale, FL 33331 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Accessoires électroniques pour dispositifs

électroniques numériques portatifs et de poche, à savoir
stations d'accueil, chargeurs de batteries, batteries,
connecteurs, fils, câbles et adaptateurs électriques, commandes
à distance avec ou sans fil, casques d'écoute et écouteurs,
stations de base à amplificateur stéréo et haut-parleurs,
adaptateurs stéréo de voiture, magnétophones, récepteurs
radio, émetteurs radio, explorateurs à balayage, visionneuses
de vidéos, lecteurs de supports; étuis, housses et sacs de
transport, tous conçus pour être utilisés avec des dispositifs
électroniques numériques, portatifs et de poche; supports,
dragonnes, bandoulières, lanières et pinces destinés à des
dispositifs électroniques numériques portatifs et de poche,
compris dans cette classe.

 9 Electronic accessories for portable and handheld
digital electronic devices, namely, docking stations, battery
chargers, battery packs, electrical connectors, wires, cables,
and adapters, wired and wireless remote controls, headphones
and earphones, stereo amplifier and speaker base stations,
automobile stereo adapters, audio recorders, radio receivers,
radio transmitters, image scanners, video viewers, media
readers; carrying cases, sacks, and bags, all adapted for use
with portable and handheld digital electronic devices; holders,
straps, armbands, lanyards, and clips for portable and
handheld digital electronic devices, included in this class.

 9 Accesorios electrónicos para dispositivos
electrónicos digitales portátiles y de mano, a saber, estaciones
de acoplamiento, cargadores de baterías, paquetes de
baterías, conectores eléctricos, hilos, cables, y adaptadores,
mandos a distancia alámbricos e inalámbricos, cascos y
auriculares, bases de amplificadores estereofónicos y
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altavoces, adaptadores estéreo para automóviles, grabadoras
de sonido, receptores de radio, radiotransmisores, escáneres
de imágenes, reproductores de vídeo, lectores de tarjetas de
memoria; estuches de transporte, sacos, y bolsas, todos estos
productos especialmente diseñados para ser utilizados con
dispositivos electrónicos digitales portátiles y de mano; fundas,
cintas, correas, cordones, y pinzas para dispositivos
electrónicos digitales portátiles y de mano, todos los productos
anteriores están comprendidos en esta clase.
(821) US, 16.02.2006, 78816466.
(300) US, 16.02.2006, 78816466.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 368
(180) 07.08.2016
(732) SODACCI ALESSANDRA

Via del Paradiso, 5
I-05018 ORVIETO (TR) (IT).

(531) VCL(5)
25.5.

(571) La marque consiste dans les mots "RE VERA" écrits en
lettres noires sur fond blanc et en lettres blanches sur
fond noir.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 21.06.2006, 1012745.
(300) IT, 29.03.2006, TR 2006 C 000025.
(831) RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 369
(180) 04.09.2016
(732) Nice-Pak International Limited

Aber Park, Aber Road
Flint CH6 5EX (GB).

(842) a limited company organised under the laws of England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamenteux;

substances et produits pour nettoyer, polir et dégraisser;
tampons, serviettes et lingettes, toutes imprégnées de

préparations non médicamenteuses; lingettes pré-humidifiées;
papier hygiénique humide.

 5 Produits de toilette médicamenteux; tampons,
serviettes et lingettes, toutes imprégnées de préparations
médicamenteuses.

16 Papier hygiénique, papier hygiénique humide,
lingettes.

21 Torchons et lingettes de nettoyage ou ménagers;
torchons et lingettes destinés à polir; articles de nettoyage ou
de polissage.

 3 Non-medicated toilet preparations and toiletries;
cleaning, polishing and scouring preparations and
substances; pads, tissues and wipes, all impregnated with non-
medicated preparations; pre-moistened towelettes; moist
toilet tissues.

 5 Medicated toilet preparations; pads, tissues and
wipes, all impregnated with medicated preparations.

16 Toilet tissues, moist toilet tissues, wipes.
21 Cloths and wipes for cleaning or household use;

cloths and wipes for polishing; articles for cleaning or
polishing purposes.

 3 Productos de aseo no medicinales y productos de
tocador; productos y sustancias para limpiar, pulir y fregar;
esponjitas, pañuelos de papel y toallitas, todas ellas
impregnadas con preparaciones no medicinales; toallitas
húmedas; paños de tocador húmedos.

 5 Preparaciones de tocador medicinales; esponjitas,
pañuelos de papel y toallitas, todas ellas impregnadas con
preparaciones medicinales.

16 Paños de tocador, paños de tocador húmedos,
toallitas.

21 Paños y toallitas para la limpieza o el hogar; paños
y toallitas para lustrar; artículos de limpieza y lustrado.
(821) GB, 05.07.2006, 2426336.
(300) GB, 05.07.2006, 2426336.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 370
(180) 29.08.2016
(732) Volker Bornhauser

Wilhelmstraße 13
72793 Pfullingen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Réservations de places pour le domaine du voyage,

services de réservation et de préréservation en matière de
voyage, réservation (voyages).

43 Réservation d'hôtels, réservation de pensions,
réservation de logements temporaires, agences de logement
(hôtels, pensions).

39 Booking of seats for travel, travel reservation and
booking, reservation (travel).

43 Hotel reservations, boarding house bookings,
temporary accommodation reservations, accommodation
bureaux (hotels, boarding houses).

39 Reserva de plazas de viaje, reservas para viajes,
reservas (de viaje).

43 Reserva de hoteles, reserva de pensiones, reserva
de hospedaje temporal, agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones).
(822) DE, 03.09.2005, 305 39 169.0/39.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 371
(180) 14.09.2016
(732) TEMA TEKST@L PAZARLAMA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Evren Mah. Gülbahar Cad. ¯ehit
Cengiz Karci Sok. No. 4 Baøcilar
@STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, Turkey

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité, conduite des affaires, administration

commerciale, travaux de bureau.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes animal
skins, hides, trunks and traveling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks, whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), jabones, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases pieles de animales,
baúles y bolsos de viaje, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina.
(821) TR, 06.07.2006, 2006/32981.
(822) TR, 26.05.2000, 2000 10157.
(300) TR, 06.07.2006, 2006/32981.
(832) BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.08.2006 899 372
(180) 03.08.2016
(732) VIÑA SANTA MARINA, S.L.

Ctra N-630 PK634
E-06800 Mérida (Badajoz) (ES).

(812) EM

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
7.1; 25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de las

cervezas).
(821) EM, 08.01.2001, 002048098.
(822) EM, 12.09.2002, 002048098.
(832) HR, IS, JP, NO, RO, RS, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 373
(180) 15.09.2016
(732) L. C. Licensing, Inc.

1441 Broadway
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements à savoir, chemises, pantalons,

chandails, jupes, robes, manteaux, costumes, cravates,
ceintures, vêtements de bain, vêtements de pluie, vêtements de
nuit; notamment, chemises de nuit, pyjamas et robes de
chambre, lingerie, sous-vêtements, soutiens-gorge,
chaussettes, bonneterie, gants, mitaines et écharpes; souliers;
couvre-chefs.

25 Clothing namely, shirts, pants, sweaters, skirts,
dresses, coats, suits, neckties, belts, swimwear, rainwear,
sleepwear; namely, nightgowns, pajamas and robes, lingerie,
underwear, bras, socks, hosiery, gloves, mittens and scarves;
footwear; headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
suéteres, faldas, vestidos, abrigos, trajes, corbatas, cinturones,
trajes de baño, ropa impermeable, ropa de dormir; a saber,
camisones, pijamas y batas, lencería, ropa interior,
sujetadores, calcetines, prendas de calcetería, guantes,
manoplas y bufandas; calzado; artículos de sombrerería.
(821) US, 03.02.2006, 78806608.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 14.08.2006 899 374
(180) 14.08.2016
(732) OMETRIC CORPORATION

201 Arbor Lake Drive
Columbia, SC 29223 (US).

(842) CORPORATION, South Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services informatiques optiques, à savoir essais,

analyses et évaluations par spectroscopie optique de produits
et de services de tiers à des fins de contrôle de la qualité.

42 Optical computing services, namely optical
spectroscopy testing, analysis and evaluation of the goods and
services of others for the purpose of quality control.

42 Servicios informáticos en el ámbito de la óptica, a
saber, pruebas, análisis y evaluaciones espectroscópicos de
productos y servicios de terceros destinados al control de
calidad.
(821) US, 21.02.2006, 76655421.
(832) AU, CH, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.08.2006 899 375
(180) 15.08.2016
(732) OMETRIC CORPORATION

201 Arbor Lake Drive
Columbia, SC 29223 (US).

(842) CORPORATION, South Carolina, United States

(511) NCL(8)
42 Services informatiques optiques, à savoir essais,

analyses et évaluations par spectroscopie optique de produits
et services de tiers à des fins de contrôle de la qualité.

42 Optical computing services, namely optical
spectroscopy testing, analysis and evaluation of the goods and
services of others for the purpose of quality control.

42 Servicios informáticos en el ámbito de la óptica, a
saber, pruebas, análisis y evaluaciones espectroscópicos de
productos y servicios de terceros destinados al control de
calidad.
(821) US, 21.02.2006, 76655430.
(832) AU, CH, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.08.2006 899 376
(180) 01.08.2016
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., THE NETHERLANDS

(511) NCL(8)
37 Services de construction, réparation,

réhabilitation, maintenance et travaux de peinture.
42 Prestations de conseils, services de conception et

élaboration de rapports, tous effectués par des ingénieurs et par
des spécialistes des revêtements.

37 Construction, repair, restoration, maintenance
and painting services.

42 Consultation services, design services and
preparation of reports, all carried out by engineers and by
coating specialists.

37 Servicios de construcción, reparación,
restauración, mantenimiento y pintura.

42 Servicios de asesoramiento, servicios de diseño y
de elaboración de informes, realizados por ingenieros y
especialistas en revestimientos.
(821) EM, 31.10.2003, 003490653.
(822) EM, 01.09.2005, 003490653.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 377
(180) 19.09.2016
(732) Kulmbacher Mönchshof-Braü GmbH

Lichtenfelser Str. 9
95326 Kulmbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 29.1.
(591) Jaune, bleu, blanc, vert, vert foncé, marron. / Yellow,

blue, white, green, dark green, brown. / Amarillo, azul,
blanco, verde, verde oscuro, marrón.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe.
32 Bières.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings; gymnastic and sporting

articles, included in this class.
32 Beers.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
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28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase.

32 Cervezas.
(821) EM, 29.10.2003, 003473014.
(822) EM, 19.05.2005, 003473014.
(832) CN, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 378
(180) 07.09.2016
(732) ANGEL JOSE FERRE HERRERO

Avda. Constitució, 3-Bis, 3
E-43540 SANT CARLES DE LA RAPITA (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques.
 9 Computer program.
 9 Programa informático.

(822) ES, 20.05.1999, 2.200.019.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 379
(180) 11.08.2016
(732) MANUFACTURAS DE MONTURAS,

PARAGUAS Y SIMILARES, S.A.
Calle Dos de Maig, 195
E-08013 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Parapluies, ombrelles et parasols, poignées,

armatures et montures pour ces mêmes produits.

18 Umbrellas, sunshades and parasols, grips,
frameworks and frames therefor.

18 Paraguas, sombrillas y parasoles, puños,
armazones y monturas para los mismos.
(822) ES, 08.01.2002, 2.412.162.
(831) CH, CN, CZ, HR, KP, RO, RU, UA.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 380
(180) 12.09.2016
(732) ALMIRALL-PRODESFARMA, S.A.

Ronda del General Mitre, 151
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) ES, 04.09.2006, 2707039.
(300) ES, 19.04.2006, 2707039.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies des voies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for treating
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 381
(180) 12.09.2016
(732) ALMIRALL-PRODESFARMA, S.A.

Ronda del General Mitre, 151
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) ES, 04.09.2006, 2707042.
(300) ES, 19.04.2006, 2707042.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies des voies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for treating
respiratory diseases.
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 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 382
(180) 31.08.2016
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT, Global 

Trademark Center, 13343 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 30.01.2006, 305 53 285.5/05.
(831) CH, MA, MC, MD, MK, RO, RS, RU, SY, UA, UZ,

VN.
(832) AN, JP, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 383
(180) 24.08.2016
(732) LESA YEM VE GIDA

TICARET VE SANAYI ANONIM ¯IRKETI
Tuzla Tepeören Köyü,
Tuzla Mermerciler Organize,
Sanayi Bölgesi B-2 No:37
Tuzla - Istanbul (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(511) NCL(8)
31 Alimentation animale, additifs (non médicaux)

pour fourrages.
31 Animal feed, additives (non-medical) for fodder.
31 Alimentos para los animales, aditivos (que no sean

para uso médico) para forrajes.
(822) TR, 15.01.2004, 2004 00935.
(832) BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.08.2006 899 384
(180) 25.08.2016
(732) OHAYON Maurice

76 bis, rue des Saints Pères
F-75007 PARIS (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 9.3; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
pull-overs, pantalons, jeans, blouses, T-shirts, robes, jupes,
manteaux, blousons, souliers de bain, chaussons,
combinaisons (sous-vêtements), lingerie de corps, corsets,
cravates, culottes, étoles (fourrures), soutiens-gorge,
jarretelles, jarretières, jupons, justaucorps (body), pyjamas,
slips, vestes, maillots de bain, sous-vêtements, ceintures,
gants, chapeaux, casquettes, visières, chaussures de sport,
écharpes, bandanas, peignoirs, robes de chambre, chemises de
nuit, shorts, maillots, combinaisons de ski, foulards.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts, pullovers,
trousers, jeans, blouses, T-shirts, dresses, skirts, coats,
blousons, bath slippers, slippers, slips (underwear), lingerie,
corsets, neckties, panties, stoles (furs), brassieres, stocking
suspenders, garters, petticoats, leotards (bodysuits), pajamas,
underpants, jackets, bathing suits, underwear, belts, gloves,
hats, caps, visors, sports shoes, sashes for wear, bandanas,
dusters, dressing gowns, nightgowns, shorts, singlets, one-
piece ski suits, scarves.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, camisas, pulóveres, pantalones, pantalones
vaqueros, blusas, camisetas de manga corta, vestidos, faldas,
abrigos, cazadoras, calzado para el baño, pantuflas,
combinaciones (lencería), ropa interior, corsés, corbatas,
bragas, estolas (pieles), sujetadores, ligueros, jarreteras,
enaguas, bodys (lencería), pijamas, slips, chaquetas, trajes de
baño, lencería, cinturones, guantes, sombreros, gorras,
viseras, calzado de deporte, bufandas, pañuelos para el cuello
(fulares), albornoces, batas, camisas para dormir, shorts,
camisetas, conjuntos de esquí, fulares.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 413 391.
(300) FR, 01.03.2006, 06 3 413 391.
(831) CH, CN, MA, MC.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 385
(180) 12.09.2016
(732) ALMIRALL-PRODESFARMA, S.A.

Ronda del General Mitre, 151
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; inhalateurs.
 5 Pharmaceutical preparations.
10 Surgical and medical apparatus and instruments;

inhaler.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;

inhalador.
(822) ES, 04.09.2006, 2707043.
(300) ES, 19.04.2006, 2707043.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies des voies respiratoires.

10 Inhalateurs.
 5 Pharmaceutical preparations for treating

respiratory diseases.
10 Inhalers.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de

enfermedades respiratorias.
10 Inhaladores.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 386
(180) 11.09.2016
(732) L.C. Licensing, Inc.

1441 Broadway
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, à savoir laques pour les ongles et

rouges à lèvres, parfums, eaux de Cologne, savons de toilette,
pots-pourris; produits de nettoyage pour le corps et produits de
bain, à savoir savons, poudres pour le visage et le corps;
produits de soins personnels; produits hydratants, huiles de
bain, produits nettoyants pour la peau, produits exfoliants gels
douche, bains moussants, lotions après-rasage, déodorants;
produits de soins pour cheveux, à savoir shampooings, baumes
après-shampoing, produits de coiffage; produits antisolaires et
de bronzage.

 3 Cosmetics, namely, nail polish and lipstick,
perfumes, colognes, toilet soap, potpourri; personal cleaning
and bath products, namely, soaps, face and body powders;
personal care products; moisturizer, bath oils, skin cleansers,
skin scrubs, shower gels, bubble bath, after shave lotion,
deodorant; hair care products, namely shampoo, conditioner,
styling compounds; tanning and sun products.

 3 Cosméticos, a saber, esmalte de uñas y barras de
labios, perfumes, colonias, jabones de tocador, popurrís;
productos de aseo personal y productos para el baño, a saber,
jabones, polvos para el rostro y el cuerpo; productos de
cuidado personal; cremas hidratantes, aceites de baño,
limpiadores cutáneos, exfoliantes para la piel, geles de ducha,
baños de espuma, lociones para después del afeitado,
desodorante; productos para el cuidado del cabello, a saber,
champús, suavizantes, productos para peinar el cabello;
productos para el bronceado y productos de protección solar.
(821) US, 10.03.2006, 78834572.
(300) US, 10.03.2006, 78834572.

(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.08.2006 899 387
(180) 28.08.2016
(732) LAFARGE

61, rue des Belles Feuilles
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques,

ciments, bétons, mortiers.
19 Non-metallic building materials, cements,

concretes, mortars.
19 Materiales de construcción no metálicos,

cementos, hormigones, morteros.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 418 503.
(300) FR, 23.03.2006, 06 3 418 503.
(831) ES, PL, PT.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 27.03.2006 899 388
(180) 27.03.2016
(732) MORALES AMORIN, JORGE

C/ Agustin Rojas, 12 4° 1°
E-28002 MADRID (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Objets d'art en métaux précieux, articles de

joaillerie, de bijouterie et horloges.
14 Works of art of precious metal, jewellery and

clocks.
14 Objeto de arte de metales preciosos, joyería,

bisutería y relojes.
(821) ES, 22.03.2006, 2701962.
(300) ES, 22.03.2006, 2701962.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 145

(151) 01.09.2006 899 389
(180) 01.09.2016
(732) PLANTES ET MEDECINES

29, avenue du Sidobre
F-81000 CASTRES (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicament utile à la prévention et au traitement

des douleurs articulaires; produits diététiques à usage médical;
compléments alimentaires et nutritionnels contribuant au
soulagement des douleurs articulaires.

 5 Medicine for preventing and treating arthralgia;
dietetic products adapted for medical use; food and nutritional
supplements for helping to relieve arthralgia.

 5 Medicamentos destinados a la prevención y el
tratamiento de dolores articulares; productos dietéticos para
uso médico; complementos alimenticios y nutricionales que
contribuyen al alivio de dolores articulares.
(822) FR, 01.09.2006, 06 3 419 300.
(300) FR, 21.03.2006, 06 3 419 300.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicament utile à la prévention et au traitement
des douleurs articulaires; aliments diététiques à usage médical;
compléments alimentaires et nutritionnels contribuant au
soulagement des douleurs articulaires.

 5 Medicine for preventing and treating arthralgia;
dietetic products adapted for medical use; food and nutritional
supplements for helping to relieve arthralgia.

 5 Medicamentos destinados a la prevención y el
tratamiento de dolores articulares; alimentos dietéticos para
uso médico; complementos alimenticios y nutricionales que
contribuyen al alivio de dolores articulares.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 390
(180) 06.09.2016
(732) Thierry PHILIPPE

59 avenue de Suffren
F-75007 Paris (FR).

(841) FR

(511) NCL(8)
25 Vêtements, ceintures, gants, chaussures, cravates,

chapellerie.
25 Clothing, belts, gloves, footwear, neckties,

headgear.
25 Prendas de vestir, cinturones, guantes, calzado,

corbatas, artículos de sombrerería.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 932.
(300) FR, 17.03.2006, 06 3 416 932.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, MA, MC, PT, RU.
(832) BH, GB, JP, SG, TR, US.

(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 391
(180) 06.09.2016
(732) EUROPA QUARTZ

27, rue de la Chaussée d'Antin
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesurage,

anémomètres, baromètres, thermomètres non à usage médical,
pluviomètres, hygromètres, altimètres, compas, instruments de
mesure, chronographes (appareils enregistreurs de durée),
compteurs, agendas électroniques, récepteurs de télévision
portables autour du poignet, balises de secours, calculatrices
de poche, podomètres; lentilles de contact, étuis à lunettes,
cordons à lunettes, articles de lunetterie.

14 Articles de bijouterie, montres, horloges, bracelets
de montres; boîtiers de montres, chaînes de montres,
chronographes, chronomètres; étuis pour l'horlogerie; réveille-
matin; cadrans solaires.

 9 Measuring apparatus and instruments,
anemometers, barometers, thermometers not for medical use,
rain gauges, hygrometers, altimeters, compasses (measuring
instruments), chronographs (time recording apparatus),
meters/counters, electronic diaries, wrist-mounted television
receivers, rescue beacons, pocket calculators, pedometers;
contact lenses, spectacle cases, spectacle straps, optical
goods.

14 Jewellery, watches, clocks, watch bands; watch
cases, watch chains, chronographs, chronometers; cases for
clock and watch-making; alarm clocks; sundials.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, anemómetros,
barómetros, termómetros que no sean para uso médico,
pluviómetros, higrómetros, altímetros, compases, instrumentos
de medida, cronógrafos (aparatos de registro del tiempo),
contadores, agendas electrónicas, televisores portátiles que se
colocan alrededor de la muñeca, balizas de socorro,
calculadoras de bolsillo, podómetros; lentes de contacto,
estuches para gafas, cordones para gafas, artículos de óptica.

14 Artículos de joyería, relojes de pulsera, relojes de
pared, pulseras de relojes; carcasas de relojes, cadenas de
relojes, cronógrafos, cronómetros; estuches para relojería;
despertadores; relojes de sol.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3417242.
(300) FR, 17.03.2006, 06 3417242.
(831) BX, CH, CZ, ES, IT, PL.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(851) BX, CH, ES, IT. - Liste limitée à la classe 14 / List

limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage,
anémomètres, baromètres, thermomètres non à usage médical,
pluviomètres, hygromètres, altimètres, compas, instruments de
mesure, chronographes (appareils enregistreurs de durée),
compteurs, agendas électroniques, récepteurs de télévision
portables autour du poignet, balises de secours, calculatrices
de poche, podomètres.

14 Articles de bijouterie, montres, horloges, bracelets
de montres; boîtiers de montres, chaînes de montres,
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chronographes, chronomètres; étuis pour l'horlogerie; réveille-
matin; cadrans solaires.

 9 Measuring apparatus and instruments,
anemometers, barometers, thermometers not for medical use,
rain gauges, hygrometers, altimeters, compasses (measuring
instruments), chronographs (time recording apparatus),
meters/counters, electronic diaries, wrist-mounted television
receivers, rescue beacons, pocket calculators, pedometers.

14 Jewellery, watches, clocks, watch bands; watch
cases, watch chains, chronographs, chronometers; cases for
clock and watch-making; alarm clocks; sun dials.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, anemómetros,
barómetros, termómetros que no sean para uso médico,
pluviómetros, higrómetros, altímetros, compases, instrumentos
de medida, cronógrafos (aparatos de registro del tiempo),
contadores, agendas electrónicas, televisores portátiles que se
colocan alrededor de la muñeca, balizas de socorro,
calculadoras de bolsillo, podómetros.

14 Artículos de joyería, relojes de pulsera, relojes de
pared, pulseras de relojes; carcasas de relojes, cadenas de
relojes, cronógrafos, cronómetros; estuches para relojería;
despertadores; relojes de sol.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 392
(180) 06.09.2016
(732) MAZZORANA-KREMER Florie

1, avenue de Cierzay
F-44300 NANTES (FR).

(841) FR
(750) MAZZORANA-KREMER Florie, 76, boulevard de la 

Villette, F-75019 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires financières; services de financement;

analyse financière; constitution ou investissement de capitaux;
consultation en matière financière; placement de fonds.

40 Raffinage; production d'énergie.
42 Evaluations, estimations et recherches dans les

domaines scientifique et technologiques rendus par des
ingénieurs; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); étude de projets techniques.

36 Financial affairs; financing services; financial
analysis; mutual funds or capital investments; financial
consulting; fund investments.

40 Refining services; production of energy.
42 Evaluations, estimates and research in scientific

and technological fields provided by engineers; research and
development of new products (for third parties); technical
project studies.

36 Negocios financieros; servicios de financiación;
análisis financiero; constitución o inversión de capitales;
consultoría financiera; inversión de fondos.

40 Refinado; producción de energía.
42 Evaluaciones, estimaciones e investigación en los

ámbitos científico y tecnológico realizadas por ingenieros;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 417 790.
(300) FR, 17.03.2006, 06 3 417 790.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 393
(180) 06.09.2016
(732) CECA S.A.

4-8 Cours Michelet,
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;

hypophosphite de sodium; agent réducteur chimique.
 1 Industrial chemicals; sodium hypophosphite;

chemical reducing agent.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

hipofosfito de sodio; agentes reductores químicos.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 417 993.
(300) FR, 22.03.2006, 06 3 417 993.
(831) CH, CN.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 02.08.2006 899 394
(180) 02.08.2016
(732) UCOSA S.A.

45, Rte de Mondorf
L-3260 Bettembourg (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Pain et ingrédients de pain, non compris dans

d'autres classes.
30 Bread and bread ingredients, not included in other

classes.
30 Pan e ingredientes para el pan, no comprendidos

en otras clases.
(821) BX, 05.03.1998, 911480.
(822) BX, 05.03.1998, 630169.
(831) DZ, EG, MA, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 02.08.2006 899 395
(180) 02.08.2016
(732) UCOSA S.A.

45, Rte de Mondorf
L-3260 Bettembourg (LU).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Adjuvants de panification à usage industriel.
29 Poudre de lait.
30 Adjuvants de panification non à usage industriel;

poudres pour glaces; arômes en poudres autres que les huiles
essentielles; poudres pour biscuits; mélanges d'épices
alimentaires.

 1 Additives for breadmaking for industrial use.
29 Milk powder.
30 Additives for breadmaking not for industrial

purposes; powders for ices; flavours in powder form other
than essential oils; powders for biscuits; mixtures of spices for
food.

 1 Aditivos para la panificación, de uso industrial.
29 Leche en polvo.
30 Aditivos para la panificación que no sean de uso

industrial; polvos para helados; aromatizantes en polvo que no
sean aceites esenciales; polvos para galletas; mezclas de
especias alimenticias.
(821) BX, 23.08.2005, 1083739.
(822) BX, 09.05.2006, 799642.
(831) DZ, EG, MA, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 396
(180) 06.09.2016
(732) MORISHITA Hitoshi

3-8-13-102, Nishiawaji,
Higashiyodogawa-ku,
Osakashi, Osaka 533-0031 (JP).

(732) KOU Shun
Heights Matubara 301,
17-2, Suehirocho,
Suitashi, Osaka 564-0022 (JP).

(750) Alogan Solution Co., Ltd., Daiwa Bld.12 Gokan, 1-6, 
Tenjinnishimachi, Kita-ku, Osakashi, Osaka 530-0045 
(JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) YANSHANSHAN.
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques et de toilette.
 3 Cosmetics and toiletries.
 3 Productos cosméticos y productos de tocador.

(822) JP, 07.04.2006, 4942035.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 397
(180) 30.08.2016
(732) Matthias Thomas

Gluckstraße 13
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Tables, en particulier tables debout, tables de
restaurant, tables de bistro et tables de café.

35 Agences de publicité.
(822) DE, 21.10.2005, 305 34 938.4/20.
(831) AT, BX, ES, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 398
(180) 08.09.2016
(732) ISCTE -

Instituto Superior de Ciências
do Trabalho e da Empresa
Avª das Forças Armadas
P-1649-026 Lisboa (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 342 C.
(566) Lisbonne institut universitaire.
(511) NCL(8)

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles.
(822) PT, 19.07.2006, 399571.
(300) PT, 10.03.2006, 399571.
(831) ES, MZ.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 13.06.2006 899 399
(180) 13.06.2016
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 ONN (GB).
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(842) Public limited company, United Kingdom, A company
organised and existing under the Laws of England  and
Wales

(750) GLAXO GROUP LIMITED, 980 Great West Road, 
Brentford, MIDDLESEX TW8 9GS (GB).

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) GB, 01.02.2006, 2412598.
(300) GB, 01.02.2006, 2412598.
(832) AL, AM, AN, AU, BG, BH, BY, CH, CN, CU, GE, HR,

IR, IS, JP, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, MK, MZ,
NO, RO, RS, RU, SG, SY, TM, TR, UA.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances et préparations pharmaceutiques
destinées au traitement des rhinites allergiques; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
maladies infectieuses; substances et préparations
pharmaceutiques destinées au traitement de la douleur;
substances et préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des inflammations; substances et préparations
pharmaceutiques destinées au traitement des sepsies;
substances et préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des alopécies; substances et préparations
pharmaceutiques destinées au traitement de l'obésité;
substances et préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des troubles et maladies d'origine virale; substances
et préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine métabolique; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine musculosquelettique; substances
et préparations pharmaceutiques destinées au traitement de
troubles et maladies d'origine cardiopulmonaire; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine génito-urinaire; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine oncologique; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine respiratoire; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine neurologique; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine gastro-intestinale; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine hormonale; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine dermatologique; substances et
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles et maladies d'origine psychiatrique; préparations
destinées à réparer les tissus et l'épiderme.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of allergic rhinitis; pharmaceutical preparations
and substances for the treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of pain; pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of inflammation; pharmaceutical preparations and
substances for the treatment of sepsis; pharmaceutical
preparations and substances for the treatment of alopecia;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of obesity; pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of viral related diseases and disorders;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of metabolic related diseases and disorders; pharmaceutical
preparations and substances for the treatment of
musculoskeletal related diseases and disorders;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of cardiopulmonary related diseases and disorders;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of genitourinary related diseases and disorders;
pharmaceutical preparations and substances for the treatment
of oncological related diseases and disorders; pharmaceutical
preparations and substances for the treatment of respiratory
related diseases and disorders; pharmaceutical preparations
and substances for the treatment of neurological related
diseases and disorders; pharmaceutical preparations and
substances for the treatment of gastrointestinal related
diseases and disorders; pharmaceutical preparations and
substances for the treatment of hormonal related diseases and
disorders; pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of dermatological related diseases and
disorders; pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of psychiatric related diseases and disorders;
and skin and tissue repair preparations.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de rinitis alérgica; preparaciones y sustancias
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades
infecciosas; preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de dolor; preparaciones y sustancias
farmacéuticas para el tratamiento de inflamaciones;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de sepsis; preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de alopecia; preparaciones y sustancias
farmacéuticas para el tratamiento de la obesidad;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen vírico; preparaciones
y sustancias farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos de origen metabólico;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen musculoesquelético;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen cardiopulmonar;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen genitourinario;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen oncológico;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen respiratorio;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen neurológico;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen gastrointestinal;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen hormonal;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen dermatológico;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos de origen psiquiátrico;
preparaciones para reparar los tejidos y la piel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 04.08.2006 899 400
(180) 04.08.2016
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la
législationallemande

(531) VCL(5)
5.7; 24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales, eaux gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral water, sparkling waters and other
non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 11.05.2006, 306 13 323.7/32.
(300) DE, 02.03.2006, 306 13 323.7/32.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 14.08.2006 899 401
(180) 14.08.2016
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans la cette classe; fruits et légumes frais; semences,
plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; fresh fruits and vegetables;
seeds, living plants and natural flowers; animal foodstuffs;
malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; frutas y legumbres
frescas; granos (simientes), plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 02.06.2006, 306 18 044.8/29.
(300) DE, 20.03.2006, 306 18 044.8/29.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 402
(180) 07.09.2016
(732) FEESTARTIKELEN SALON ROGER,

naamloze vennootschap
Bosstraat 69
B-3680 Maaseik (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
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(591) Vert, rouge, jaune, bleu clair et noir.
(511) NCL(8)

13 Feux d'artifice, poudre à canon; installations de
lancement pour feux d'artifice.

41 Organisation d'attractions de feux d'artifice et
d'événements à buts culturels ou éducatifs.

45 Consultation en matière de sécurité; services en
matière de la lutte contre l'incendie; location de vêtements et
de costumes.
(821) BX, 14.02.2006, 1104206.
(822) BX, 07.09.2006, 802326.
(831) CN, DE, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 403
(180) 14.09.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.5; 25.1; 29.1.
(591) Vert, rouge, blanc et noir.
(511) NCL(8)

30 Sauces (condiments); vinaigrettes;
assaisonnements; épices; moutarde; vinaigre.
(821) BX, 22.06.2006, 1114115.
(822) BX, 07.09.2006, 802530.
(300) BX, 22.06.2006, 1114115.
(831) CN, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 404
(180) 15.09.2016
(732) IMMADCO NV

Polderstraat 73
B-1840 Londerzeel (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(821) BX, 24.08.2006, 1117736.
(822) BX, 31.08.2006, 806073.
(300) BX, 24.08.2006, 1117736.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 20.03.2006 899 405
(180) 20.03.2016
(732) Arena Verlag GmbH

Rottendorfer Straße 16
97074 Würzburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement visuels, sonores,
audiovisuels et de données de toute sorte (compris dans cette
classe), en particulier cassettes vidéo, disques acoustiques,
cassettes audio, disques audionumériques (CD), vidéodisques,
DVD, disques optiques compacts (CD-ROM), CDI, disquettes
souples, en particulier comme produits électroniques d'une
maison d'édition et à des buts d'instruction et d'enseignement
ainsi que jeux vidéo et informatiques comme appareils pour
jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, en particulier à des buts d'instruction et
d'enseignement; logiciels, en particulier à des buts
d'instruction et d'enseignement; appareils informatiques,
ordinateurs et autre matériel informatique, ainsi que leurs
parties et accessoires (compris dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie et d'une maison d'édition
de toute sorte (compris dans cette classe), en particulier livres,
cahiers, classeurs, revues, journaux, calendriers, affiches,
feuilles, banderoles, films plastiques, cartes illustrées, fiches,
cartes géographiques, cartes murales, tous en particulier à des
buts d'instruction et d'enseignement; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), en particulier
sous forme de produits de l'imprimerie, globes, tableaux
muraux et appareils de dessin pour les tableaux muraux;
photographies (épreuves et originaux); affiches; papeterie et
instruments d'écriture, en particulier stylos à plumes, stylos à
bille, crayons de couleur et à papier; articles de bureau, en
particulier tampons, tampons encreurs, encres à tampons,
ouvre-lettres, coupe-papier, corbeilles à courrier, dossiers,
sous-main, perforateurs, agrafeuses, pince-notes; trombones;
décalcomanies, images à gratter, autocollants en papier et en
matières plastiques.

28 Jeux, en particulier jeux de table, jeux de dominos,
jeux de société, jeux de cartes, jeux éducatifs et jeux de
stratégie, sous forme traditionnelle ainsi qu'électronique
(autres que les appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision); jouets; jeux vidéo et
informatique électroniques, autres que les appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, en particulier à des buts d'instruction ou
d'enseignement.

35 Travaux de bureau, à savoir réponse à des appels
dans un centre de téléassistance; préparation et traitement de
données.

38 Services de télécommunication d'une agence
électronique pour la publication d'annonces
(télécommunication); services de télécommunication
permettant la collecte, la fourniture et la mise à disposition de
matériel d'instruction et d'enseignement dans la limite des
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services des agences de presse; services de télécommunication
permettant la mise à disposition d'informations, de plates-
formes et de portails sur Internet; exploitation de lignes de
bavardage, de sites de bavardage et de forums sur Internet;
fourniture d'accès à Internet (logiciels) et d'adresses de courrier
électronique; services d'un centre de téléassistance et en ligne,
transmission de nouvelles, d'informations, d'images et de
données par ordinateur; réception, transmission,
transformation et réponse automatique d'appels téléphoniques,
de télécopies, de messages électroniques et de messages qui
ont été laissés sur une page d'accueil d'Internet; diffusion de
films, d'émissions de radio et de télévision, de représentations
musicales, d'oeuvres multimédia ainsi que d'autres
enregistrements de textes, de graphiques, d'images et/ou de
sons, reproductibles sous forme électronique, à contenu
éducatif ou d'enseignement (à l'exception de ceux réalisés dans
un lieu d'événements); offre d'informations sauvegardées dans
une banque de données, à savoir location de temps d'accès aux
banques de données; fourniture et location de temps d'accès
aux banques de données sur des produits d'une maison
d'édition, des films, des émissions de radio et de télévision, des
représentations musicales, des photographies, des oeuvres
multimédias ainsi que d'autres enregistrements et informations
de textes, de graphiques, d'images et/ou de sons rendus
électroniquement pour le téléchargement en ligne (compris
dans cette classe); fourniture et location de temps d'accès sur
des banques de données.

41 Services d'une maison d'édition (à l'exception des
services d'imprimerie), en particulier publication et édition de
livres, de cahiers, de classeurs, de revues, de calendriers,
d'affiches, de feuilles, de banderoles, de films plastiques, de
cartes illustrées, de fiches, de cartes géographiques, de cartes
murales et de cartes à jouer, de jeux ainsi que d'autre matériel
d'instruction ou d'enseignement, aussi sous forme électronique
par des supports de données et par Internet; services de micro-
édition (création et production de publications par ordinateur);
montage de programmes de télévision et radiophoniques, à des
buts d'éducation et d'enseignement (à l'exception de ceux
réalisés dans un lieu de manifestation); production,
reproduction, projection et location de films, d'enregistrements
de sons et d'images, d'oeuvres multimédia, d'émissions
radiophoniques et de télévision ainsi que des enregistrements
et informations de textes, de graphiques, et/ou de sons,
reproductibles sous forme électronique à des buts éducatifs et
d'enseignement (à l'exception de ceux réalisés dans un lieu de
manifestation); organisation, conduite et réalisation de
conférences, de congrès, de séminaires, de stages, de
symposiums, d'expositions à buts éducatifs et d'enseignement;
services de consultation dans les domaines de la formation, de
l'éducation et de la formation continue; services d'une
bibliothèque de prêt; services de rédacteurs et de lecture
(correction et vérification de l'orthographe et de la grammaire
des textes à publier); services d'archives de livres, de revues et
de journaux ainsi que d'archives de contributions dans des
banques de données en ligne, aussi sous forme électronique.

42 Administration et exploitation de droits de
propriété industrielle et de droits d'auteur, en particulier pour
la concession de licences; concession de droits d'exploitation
sur les produits d'une maison d'édition, les photographies, les
oeuvres musicales, les films, les émissions de radio et de
télévision ainsi que les autres productions de son, d'image,
audiovisuelles et de multimédia; développement et conception
de supports numériques de son, d'image et multimédia; mise à
disposition et publication d'adresses Internet et de liens (links)
dans des banques de données (comprises dans cette classe);
services d'archivage électronique, à savoir services d'archives
de livres, de revues et de journaux ainsi que d'archives de
contributions dans des banques de données en ligne, aussi sous
forme électronique; établissement, développement,
perfectionnement, entretien et installation de logiciels;
concession de licences relatives à des logiciels; conception,
création et mise en page de produits d'une maison d'édition
traditionnels ainsi qu'électroniques ainsi que de présentations
sur Internet; préparation et traitement de données

électroniques; autres services dans le domaine du traitement
électronique de données, en particulier conception et
établissement de banques de données, composition de mise en
page, composition de tableaux et de classements, composition
de langues étrangères (typographie); services d'une agence
d'images et d'archivage d'images; services électroniques
d'archivage d'images pour des tiers ainsi que numérisation
d'images.
(822) DE, 03.02.2006, 305 56 551.6/41.
(300) DE, 21.09.2005, 305 56 551.6/41.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 406
(180) 05.09.2016
(732) M & G S.p.A.

Via del Lavoro, 11
Frazione Quarto Inferiore
I-40057 GRANADOLO DELL'EMILIA (Bologna) 
(IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune et noir. / Red, yellow, black. / Rojo,

amarillo, negro.
(571) La marque consiste en les mots "NOTTE PIU" en

lettres majuscules; le mot "NOTTE" est écrit en noir et
blanc, le mot "PIU" en rouge; la représentation stylisée
de deux hommes, de profil, comprend les mots
"NOTTE PIU" écrits sur la longueur de bras des deux
hommes; les hommes stylisés sont représentés en jaune.
/ The trademark consists of the words "NOTTE PIU" in
block capital letters; the word "NOTTE" is in black
white the word "PIU" is in red; the stylized
representation of two men, profile, encloses the words
"NOTTE PIU" written on the ideal extension of the
arms of the men; the stylized men are in yellow. / La
marca consiste en las palabras "NOTTE PIU" en letras
mayúsculas; la palabra "NOTTE" es de color negro y la
palabra "PIU" de color rojo; la representación estilizada
de dos hombres enmarca las palabras "NOTTE PIU",
contenidas en la extensión de los brazos de los dos
hombres, que son de color amarillo.

(511) NCL(8)
20 Matelas, bases pour lits à ressorts, coussins.
24 Toiles à coussin; protège-matelas; linge de lit et de

maison.
20 Mattresses, sprung bed bases, cushions.
24 Tickings; covers for mattresses; household and

bed linen.
20 Colchones, armazones para camas de muelles,

cojines.



152 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

24 Cutíes; protectores de colchones; ropa blanca y
juegos de cama.
(822) IT, 20.06.2006, 1012406.
(300) IT, 21.04.2006, BO2006C000542.
(831) AL, CH, MC, SM.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 407
(180) 04.09.2016
(732) Homeenter AB

(the company has changed name
as per 21st of Aug from Home
Entertainment to Homeenter)
Fosievägen 13
SE-202 12 Malmö (SE).

(842) Swedish
(750) Homeenter AB, Box 50202, SE-202 12 Malmö (SE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés.
35 Production d'enregistrements vidéo dans le cadre

d'activités de marketing.
39 Livraison de produits.
41 Services de clubs (divertissement ou

enseignement).
16 Printed matter.
35 Production of video recordings for marketing

purposes.
39 Delivery of goods.
41 Club services (entertainment or education).
16 Productos de imprenta.
35 Producción de grabaciones de vídeo con fines

publicitarios.
39 Reparto de mercancías.
41 Servicios de clubes (educación y esparcimiento).

(821) SE, 01.09.2006, 2006/06452.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.06.2006 899 408
(180) 07.06.2016
(732) Impress Group B.V.

Zutphenseweg 51051
NL-7418 AH Deventer (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection

contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Couvercles et leurs parties métalliques, non
comprises dans d'autres classes; récipients d'emballage
métalliques, non compris dans d'autres classes; récipients et
estagnons, y compris boîtes de conserves métalliques, non
comprises dans d'autres classes.

20 Couvercles et leurs parties non métalliques, non
comprises dans d'autres classes; récipients d'emballage, non
métalliques, non compris dans d'autres classes; conteneurs non
métalliques, non compris dans d'autres classes.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); couvercles de pots.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 6 Covers and parts thereof, of metal, not included in
other classes; packaging containers of metal, not included in
other classes; containers and tins, including preserve tins, of
metal, not included in other classes.

20 Covers and parts thereof, not of metal, not
included in other classes; packaging containers, not of metal,
not included in other classes; containers, not of metal, not
included in other classes.

21 Household or kitchen containers (not of precious
metal or coated therewith); pot lids.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 6 Cubiertas y partes de éstas, de metal, no
comprendidas en otras clases; recipientes metálicos para
embalaje, no comprendidos en otras clases; recipientes y latas,
incluidas latas de conserva, metálicas, no comprendidas en
otras clases.

20 Cubiertas, y partes de éstas, no metálicas, no
comprendidas en otras clases; recipientes de embalaje no
metálicos, no comprendidos en otras clases; contenedores no
metálicos, no comprendidos en otras clases.

21 Recipientes para la casa o la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados); tapaderas de cacharros.
(821) BX, 08.12.2005, 1095149.
(822) BX, 13.12.2005, 782861.
(300) BX, 08.12.2005, 1095149.
(831) BG, BY, HR, MK, RO, RS, RU, UA, UZ.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 409
(180) 22.08.2016
(732) Peter SCHUJU

Schillerstr. 17
33104 Paderborn (DE).
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(841) DE

(531) VCL(5)
28.5.

(561) POGREBOK.
(566)  / Small cellar.
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
produits à base de fruits (non frais), compris dans cette classe;
produits à base de légumes (non frais) tels que choucroute et
purée de tomates; fruits et champignons conservés, séchés et à
l'étuvée; produits à base de fruits (non frais) tels que confitures,
gelées et marmelades; produits à base de champignons (non
frais); soupes de légumes; potages aux champignons;
consommés; potages; borchtch (potage russe à la betterave);
potages aux nouilles.

30 Miel, moutarde, sauces (condiments), nouilles.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

fruit products (not fresh), included in this class; vegetables
products (not fresh) such as sauerkraut and tomato puree;
preserved, dried and stewed mushrooms and fruits; fruit
products (not fresh) such as jams, jellies and marmalades;
mushroom products (not fresh); vegetable soups; mushrooms
soups; clear soups; soups; bortsch; noodle soups.

30 Honey, mustard, sauces (condiments), noodles.
29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;

productos a base de frutas (no frescos), comprendidos en esta
clase; productos a base de legumbres (no frescos), tales como
chucrut y puré de tomate; frutas y champiñones en conserva,
secos y cocidos; productos a base de frutas (no frescos), tales
como confituras, jaleas y mermeladas; productos a base de
champiñones (no frescos); sopas de verduras; sopas de
champiñones; consomés; sopas; bortsch (sopa de remolacha);
sopas de fideos.

30 Miel, mostaza, salsas (condimentos), fideos.
(822) DE, 12.05.2003, 303 06 308.4/29.
(831) BG, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL, PT, RO.
(832) EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.08.2006 899 410
(180) 28.08.2016
(732) AB Gustav Kähr

Box 805,
SE-302 28 Nybro (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques; bois

semi-ouvré produits; placages en bois; sols (non métalliques).
27 Tapis, carpettes, paillassons et nattes, linoléums et

autres matériaux de recouvrement de sols.
19 Building materials (non metallic); semi-

manufactured wood products; veneer; floors (non-metallic).
27 Carpets, rugs, mats and matting products,

linoleum and other materials for floor coverings.
19 Materiales de construcción no metálicos; productos

de madera semielaborados; enchapados; pisos (no metálicos).
27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas, linóleum y

otros materiales para revestimientos de pisos.
(821) SE, 28.03.2006, 2006/02717.

(300) SE, 28.03.2006, 2006/02717.
(832) AU, BG, CH, CN, CY, HR, IS, JP, KR, LI, MC, MD,

NO, RO, RS, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.07.2006 899 411
(180) 21.07.2016
(732) Julius Blum GmbH

Industriestraße 1
A-6973 Höchst (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Garnitures de meubles, entièrement ou

principalement métalliques; garnitures de verrouillage tactiles;
garnitures et bras de support de rabats de meubles et portes de
meubles, principalement en métal; garnitures entièrement ou
principalement métalliques servant à fixer des plaques
frontales à des tiroirs, charnières, notamment charnières de
meubles, entièrement ou principalement métalliques;
glissières de tiroirs et goupilles de connexion, entièrement ou
principalement métalliques.

20 Meubles, notamment meubles de cuisine; meubles
de rangement, notamment armoires d'angle pour cuisines;
parties constitutives de meubles, tiroirs, éléments de tiroirs,
portes de meubles et rabats de meubles, sans poignées; parois
latérales de tiroirs, plaques frontales de tiroirs; glissières de
tiroirs, garnitures de meubles, garnitures de verrouillage
tactiles, charnières et goupilles de connexion, entièrement ou
principalement en matières plastiques.

 6 Fittings for furniture, wholly or mainly of metal;
touch-latch-fittings; support arms and fittings for furniture lids
and cabinet doors, mainly of metal; fittings wholly or mainly
of metal for fastening front plates on drawers, hinges, in
particular furniture hinges, wholly or mainly of metal; drawer
guides and connecting pins, wholly or mainly of metal.

20 Furniture, in particular kitchen furniture;
cabinets, in particular corner cabinets for kitchens; furniture
components, drawers, drawer components, furniture doors
and furniture lids, without handles; drawer side walls, drawer
front plates; drawer guides, fittings for furniture, touch-latch-
fittings, hinges and connecting pins, wholly or mainly of
plastic.

 6 Guarniciones para muebles, total o parcialmente
de metal; guarniciones de cierre magnético; brazos de
sujección y guarniciones para tapas de muebles y puertas de
armarios, principalmente de metal; guarniciones total o
parcialmente de metal para fijar la placa frontal de los cajones,
bisagras, en particular bisagras para muebles, total o
parcialmente metálicas; guías para cajones y clavijas de
conexión, parcial o totalmente metálicas.

20 Muebles, en particular muebles de cocina;
armarios, en particular armarios de rincón para cocinas;
componentes de muebles, cajones, componentes de cajones,
puertas de muebles y tapas de muebles, sin tiradores; placas
laterales de cajones, placas frontales de cajones; guías para
cajones, guarniciones para muebles, guarniciones de cierre
magnético, bisagras y clavijas de conexión, total o
parcialmente de plástico.
(822) AT, 12.04.2006, 231 108.
(300) AT, 06.02.2006, AM 869/2006.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.07.2006 899 412
(180) 19.07.2016
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft, GERMANY

(531) VCL(5)
5.13.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés; photographies; papeterie; machines à écrire et
articles de bureau; matières plastiques pour l'emballage.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir sacs
et autres contenants non spécialement conçus pour les objets
transportés et petite maroquinerie, notamment porte-monnaie,
portefeuilles et étuis porte-clés; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; photographs; stationery;
typewriters and office requisites; plastic materials for
packaging.

18 Goods of leather and imitations of leather, namely
bags and other containers not specifically designed for the
objects being carried, and small leather goods, in particular
purses, wallets and key wallets; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase;

joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias;
productos de imprenta; fotografías; artículos de papelería;
máquinas de escribir y artículos de oficina; materias plásticas
para el embalaje.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, bolsos y otros artículos que no han sido diseñados
específicamente para contener ningún objeto en particular, y
artículos pequeños de cuero, en particular monederos,
billeteras y estuches para llaves; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 21.06.2006, 005184031.
(300) EM, 21.06.2006, 5184031.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Chaînes porte-clés, épingles de cravate, pinces de
cravate, épinglettes, boutons de manchettes, bracelets, colliers,
montres, horloges.

16 Photographies, papeterie, livres, cartes postales.
18 Bagages, sacs à main, porte-clés, parapluies.
21 Grandes tasses.
25 Tee-shirts, chaussures, casquettes.
28 Voitures miniatures.
14 Keychains, tie pins, tie clips, lapel pins, cufflinks,

bracelets, necklaces, watches, clocks.
16 Photographs, stationery, books, postcards.
18 Luggage, handbags, keyholders, umbrellas.
21 Mugs.
25 T-shirts, shoes, caps.
28 Miniature cars.
14 Llaveros, alfileres de corbata, pasadores de

corbata, alfileres de solapa, gemelos, pulseras, collares,
relojes de pulsera, relojes.

16 Fotografías, artículos de papelería, libros, tarjetas
postales.

18 Artículos de equipaje, bolsos de mano, llaveros,
paraguas.

21 Tazones.
25 Camisetas de manga corta, zapatos, gorras.
28 Autos en miniatura.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 413
(180) 24.08.2016
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero
I-12051 ALBA (CN) (IT).
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et produits de meunerie de céréales (excepté les
fourrages); pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel de cuisine, moutarde; poivre, vinaigre, sauces,
épices; glace à rafraîchir, cacao, produits de cacao, à savoir
pâte pour boisson au cacao, pâte de chocolat, couvertures et,
notamment, couvertures en chocolat, chocolat, pralines,
articles de chocolat pour décorations d'arbres de Noël, produits
alimentaires consistant en une enveloppe de chocolat
comestible fourrée à l'alcool, sucreries, pâtisserie, y compris
pâtisserie fine et à longue conservation; gomme à mâcher,
gomme à mâcher sans sucre, bonbons sans sucre.
(822) IT, 30.05.2000, 815049.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR,

HR, HU, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA.

(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 414
(180) 13.09.2016
(732) MARCHESI ANTINORI S.r.l.

Piazza degli Antinori, 3
I-50123 FIRENZE (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans l'inscription de fantaisie

"BRAMITO DEL CERVO".
(566) BRAMEMENT DU CERF.
(511) NCL(8)

33 Vins.
(822) IT, 26.06.2006, 1013344.
(300) IT, 09.05.2006, FI2006C000590.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HR, PL, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 415
(180) 13.09.2016
(732) MARCHESI ANTINORI S.r.l.

Piazza degli Antinori, 3
I-50123 FIRENZE (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans l'inscription de fantaisie "VIE

CAVE".
(566) VOIES CREUSÉES.
(511) NCL(8)

33 Vins.
(822) IT, 26.06.2006, 1013343.

(300) IT, 09.05.2006, FI2006C000589.
(831) AT, BX, CH, DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 416
(180) 18.09.2016
(732) DANIELI & C. OFFICINE MECCANICHE SPA

Via Nazionale
I-33042 BUTTRIO (UD) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) IT, 27.06.2006, 1013421.
(300) IT, 08.05.2006, UD2006C000178.
(831) CN, DE, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 417
(180) 22.08.2016
(732) Gasteiner Mineralwasser G.m.b.H.

Erlengrundstraße 14
A-5640 Bad Gastein (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
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(822) AT, 14.06.2006, 232 440.
(300) AT, 12.04.2006, AM 2748/2006.
(831) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 418
(180) 12.09.2016
(732) PLANTES ET MEDECINES

29 avenue du Sidobre
F-81100 CASTRES (FR).

(842) SARL, FRANCE

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
(822) FR, 26.11.1992, 92 443 391.
(831) ES, IT, PL, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 23.01.2006 899 419
(180) 23.01.2016
(732) The Associated Octel Company Limited

P.O. Box 17, Oils Sites Road
Ellesmere Port, Cheshire CH65 4HF (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, mauve, vert, bleu et noir. / Red, purple, green,

blue and black. / Rojo, morado, verde, azul y negro.
(511) NCL(8)

 1 Additifs chimiques pour les carburants;
antioxydants pour carburants; détergents industriels et
tensioactifs utilisés dans la fabrication de produits de
nettoyage; catalyseurs de combustion; stabilisateurs de
carburants et dispersants pour précurseurs de dépôt et matières
insolubles contenues dans les carburants; agents chélatants;
produits antimousse; additifs pour produits de soins
personnels; additifs sous forme d'aromes chimiques destinés à
l'industries du parfum et aux industries pharmaceutiques et
agrochimiques; émollients destinés aux industries de soins
personnels et de cosmétiques; additifs chimiques antistatiques.

 2 Inhibiteurs de corrosion.
 4 Additifs non chimiques pour carburants;

revêtements cireux.
 1 Chemicals additives to fuel; antioxidants for fuels;

industrial detergents and surfactants used in the manufacture

of cleaning preparations; combustion catalysts; stabiliser for
fuels and dispersants for deposit precursors and insoluble
materials found in fuels; chelating agents; defoaming
preparations; additives to personal care products; chemical
aroma additives for use in the fragrance, pharmaceutical and
agrochemical industries; emollients for use in the personal
care and cosmetics industries; chemical static dissipators.

 2 Corrosion inhibitors.
 4 Non-chemical additives to fuel; wax coatings.
 1 Aditivos químicos para combustibles; antioxidantes

para combustibles; detergentes industriales y tensioactivos
para la fabricación de preparaciones de limpieza; catalizadores
de combustión; estabilizadores de combustible y dispersantes
para precursores de depósitos y materias insolubles presentes
en combustibles; agentes quelantes; preparaciones
desespumantes; aditivos para productos de cuidado personal;
aditivos químicos aromatizantes para la industria del perfume y
las industrias farmacéutica y agroquímica; emolientes para las
industrias productoras de artículos de cuidado personal y
cosméticos; productos químicos antiestáticos.

 2 Inhibidores de corrosión.
 4 Aditivos (no químicos) para combustibles; cera

para recubrimientos.
(821) GB, 20.12.2005, 2409495.
(300) GB, 20.12.2005, 2409495.
(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 420
(180) 05.09.2016
(732) Tovarichestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "K & K Technologies"
53, oul. Telmana,
g. Saryagach, obl.
Ujno-Kazakhstanskaya (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(511) NCL(8)

30 Boissons à base de thé, thé glacé.
32 Eaux minérales (boissons), eaux gazeuses et autres

boissons sans alcool; sirops et autres préparations pour faire
des boissons.



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 157

(822) KZ, 05.09.2006, 20998.
(831) KG, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 31.07.2006 899 421
(180) 31.07.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, GERMANY

(511) NCL(8)
29 Plats cuisinés compris dans cette classe,

essentiellement à base de viande et/ou de poisson et/ou de
volaille et/ou de gibier et/ou de charcuterie et/ou de fruits et/ou
de légumes et/ou de champignons et/ou de pommes de terre et/
ou de fromage et/ou de crème, avec adjonction de riz et/ou de
pâtes alimentaires; les produits précités étant réfrigérés ou
congelés.

30 Pizzas; baguettes; plats à base de pâtes
alimentaires; plats cuisinés compris dans cette classe,
essentiellement à base de riz et/ou de pâtes alimentaires, avec
adjonction de viande et/ou de poisson et/ou de volaille et/ou de
gibier et/ou de charcuterie et/ou de fruits et/ou de légumes et/
ou de champignons et/ou de pommes de terre et/ou de fromage
et/ou de crème; les produits précités étant réfrigérés ou
congelés.

29 Prepared meals, included in this class, mainly
consisting of meat and/or fish and/or poultry and/or game and/
or sausages and/or fruit and/or vegetables and/or mushrooms
and/or potatoes and/or cheese and/or cream, with added rice
and/or pasta; the aforesaid goods being chilled or frozen.

30 Pizzas; baguettes; pasta meals; prepared meals,
included in this class, mainly consisting of rice and/or pasta
with added meat and/or fish and/or poultry and/or game and/
or sausages and/or fruit and/or vegetables and/or mushrooms
and/or potatoes and/or cheese and/or cream; the aforesaid
goods being chilled or frozen.

29 Comidas preparadas, comprendidas en esta clase,
que consisten principalmente en carne y/o pescado y/o aves y/
o caza y/o embutidos y/o frutas y/o verduras y/o champiñones
y/o patatas y/o quesos y/o nata, con adición de arroz y/o pastas
alimenticias; los productos antes mencionados en forma
refrigerada o congelada.

30 Pizzas; barras de pan (baguettes); comidas a base
de pastas; comidas preparadas, comprendidas en esta clase,
principalmente a base de arroz y/o pastas alimenticias con
adición de carne y/o pescado y/o aves y/o caza y/o embutidos
y/o frutas y/o verduras y/o champiñones y/o patatas y/o queso
y/o nata; los productos antes mencionados en forma
refrigerada o congelada.
(821) EM, 23.02.2006, 004920344.
(300) EM, 23.02.2006, 004920344.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2006 899 422
(180) 01.09.2016
(732) EDNOLITCHNO DRUJESTVO

S OGRANITCHENA OTGOVORNOST
VEGA STAR
Promichlena zona
BG-3200 BIALA SLATINA (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, bleu et brun clair.
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; piccalilli; conserves de légumes;
juliennes (potages); salades de légumes; légumes conservés;
salades de fruits; choucroute; champignons conservés; pois
conservés; lentilles (légumes) conservées; olives conservées;
purée de tomates; herbes potagères conservées; légumes cuits;
cornichons conservés; pulpes de fruits; fruits confits; fruits
conservés; fruits congelés; jus végétaux pour la cuisine; fèves
conservées; purées de fruits; purées de légumes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; viande,
poisson, volaille et gibier; extraits de viande.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; démonstration de produits; promotion des
ventes (pour des tiers); publicité en ligne sur un réseau
informatique; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; publication de textes publicitaires; diffusion
(distribution) d'échantillons.
(822) BG, 01.09.2006, 55577.
(300) BG, 07.04.2006, 86 117.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, FR, HR, SI, SK.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 28.08.2006 899 423
(180) 28.08.2016
(732) "Deutsche See" GmbH

Maifischstraße 3
27572 Bremerhaven (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert.
(511) NCL(8)

16 Emballages et matières pour l'emballage (compris
dans cette classe).

29 Poissons (non vivants), poissons et produits de
poisson frais, surgelés, rôtis, fumés et conservés; préparations
de poisson comprises dans cette classe; plats à base de poisson;
écrevisses, crustacés, coquillages et mollusques (non vivants)
ainsi que leurs produits; plats préparés et semi-préparés prêts à
la consommation et collations consistant essentiellement en
tous les produits précités; tous les produits précités étant crus,
congelés, surgelés mais aussi préparés et prêts à la
consommation.

43 Services de restauration; services de traiteurs.
(822) DE, 04.05.2006, 306 14 850.1/29.
(300) DE, 07.03.2006, 306 14 850.1/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.08.2006 899 424
(180) 28.08.2016
(732) "Deutsche See" GmbH

Maifischstraße 3
27572 Bremerhaven (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

16 Emballages et matières pour l'emballage (compris
dans cette classe).

29 Poissons (non vivants), poissons et produits de
poisson frais, surgelés, rôtis, fumés et conservés; préparations
de poisson comprises dans cette classe; plats à base de
poissons; écrevisses, crustacés, coquillages et mollusques (non
vivants) ainsi que leurs produits; plats préparés et semi-
préparés prêts à la consommation et collations consistant
essentiellement en tous les produits précités; tous les produits
précités étant crus, congelés, surgelés mais aussi préparés et
prêts à la consommation.

43 Services de restauration; services de traiteurs.

(822) DE, 04.05.2006, 306 14 852.8/29.
(300) DE, 07.03.2006, 306 14 852.8/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.07.2006 899 425
(180) 28.07.2016
(732) ID GROUP

162, boulevard de Fourmies
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles,

mallettes et valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et
sellerie; articles de bourrellerie; sacs à main; sacs de plage;
sacs, trousses et coffres de voyage; sacs à provisions; sacs à
dos; sacs de sport (à l'exception de ceux adaptés aux produits
qu'ils sont destinés à contenir); sacs à roulettes; sacs-housses
pour vêtements (pour le voyage); cartables, portefeuilles;
porte-cartes (portefeuilles), porte-documents; serviettes
(maroquinerie); étuis pour clés (maroquinerie); porte-monnaie
non en métaux précieux; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity-cases"; boîtes à chapeaux en
cuir; sacoches pour porter les enfants; colliers et habits pour
animaux.

24 Tissus à usage textile; tissus pour la confection et
pour l'ameublement; tissus adhésifs collables à chaud; linge de
lit, couvertures de lit, draps, taies d'oreillers, dessus-de-lit;
édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de matelas, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); linge
de table (non en papier), nappes (non en papier), serviettes de
table en matières textiles; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); serviettes et gants de toilette; serviettes à
démaquiller en matières textiles; étiquettes en tissu; essuie-
mains en matières textiles; mouchoirs de poche (en matières
textiles); tentures murales en matières textiles; rideaux en
matières plastiques ou en matières textiles; moustiquaires;
stores en matières textiles.

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; pyjamas; robes de chambre; chandails; jupes;
robes; pantalons; vestes; manteaux; imperméables; chemises;
cravates; foulards; écharpes; ceintures; gants (habillement);
bretelles; chapellerie, chapeaux, casquettes; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
chaussures de plage, chaussures de ski; chaussures de sport;
caleçons et costumes de bain; vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements de plongée); layettes,
couches en matières textiles, couches-culottes.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de natation, vêtements, tapis et
chaussures); raquettes; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); protège-tibias (articles de sport),
protège-genoux (articles de sport); filets (articles de sport);
matériel pour le tir à l'arc; tirs au pigeon; cibles, fléchettes;
disques pour le sport; skis; planches pour le surfing; bottines-
patins (combinés); patins à glace; patins à roulettes; planches à
roulettes; cerfs-volants; décorations pour arbres de Noël
(excepté les articles d'éclairage et les sucreries); objets de
cotillon, masques de carnaval; balançoires; boules, balles et
ballons de jeu; chevaux à bascule (jouets); piscines (articles de
jeu ou de sport); billes et jetons pour jeux; peluches; poupées
et maisons de poupées; marionnettes; vêtements de poupées;



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 159

figurines (jouets); jeux de société; jeux de construction;
toupies (jouets); mobiles (jouets); véhicules (jouets);
trottinettes; appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; boules de jeu; cartes à jouer.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks, suitcases and valises; umbrellas; parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; harness articles;
handbags; beach bags; travel bags, sets and chests; shopping
bags; rucksacks; sports bags (except those adapted to the
goods they are intended to contain); roller bags; garment bags
(for travel); school bags, wallets; card cases (wallets),
briefcases; attaché cases (leatherware); key cases
(leatherware); purses not of precious metal; cases intended for
toiletry articles known as vanity cases; leather hatboxes; sling
bags for carrying infants; collars and clothing for animals.

24 Fabrics for textile use; fabrics for dressmaking
and furnishings; adhesive fabrics for application by heat; bed
linen, bed blankets, sheets, pillow cases, bedspreads;
eiderdowns (down coverlets); mattress covers, sleeping bags
(sheeting); table linen (not of paper), tablecloths (not of
paper), textile table napkins; bath linen (except clothing); face
towels and gloves; napkins for removing make-up; fabric
labels; textile hand towels; handkerchiefs (of textile); textile
wall hangings; plastic or textile curtains; mosquito nets;
textile blinds.

25 Clothing; knitwear; underclothing; underwear;
pyjamas; dressing gowns; sweaters; skirts; dresses; trousers;
jackets; coats; waterproof clothing; shirts; neckties; scarves;
sashes for wear; belts; gloves (clothing); braces; headgear,
hats, caps; footwear; socks, stockings, tights; shoes (except
orthopaedic shoes), slippers, boots; beach shoes, ski boots;
sports shoes; bathing trunks and bathing suits; sportswear
(except diving clothing); layettes, textile baby nappies,
disposable nappies.

28 Games; toys; gymnastics and sports articles
(except swimming articles, clothing, footwear and mats);
rackets and bats; protective paddings (parts of sports suits);
shin guards (sports articles), knee guards (sports articles);
nets (sports articles); archery implements; clay pigeon traps;
targets, darts; discuses for sports; skis; surf boards; skating
boots with skates attached; ice skates; roller-skates;
skateboards; kites; Christmas tree decorations (except
lighting and confectionery); party favours, toy masks; swings;
games balls of different sizes; rocking horses (toys); swimming
pools (play or sports articles); marbles counters for games;
cuddly toys; dolls and dolls' houses; puppets; dolls' clothing;
figurines (toys); parlour games; building games; spinning tops
(toys); mobiles (toys); vehicles (toys); scooters; appliances for
electronic games other than those intended for television use
only; balls for playing; playing cards.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles, maletines y maletas; paraguas; sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; artículos de talabartería; bolsos de
mano; bolsas de playa; bolsos, estuches y baúles de viaje;
bolsas para la compra; mochilas; bolsos de deporte (excepto
aquellos adaptados a los productos que deben contener);
bolsas de ruedas; sacos-funda para prendas de vestir (para
viajes); cartapacios, billeteras; tarjeteros (portadocumentos),
portadocumentos; carteras (marroquinería); estuches para
llaves (marroquinería); monederos que no sean de metales
preciosos; cofrecillos para artículos de tocador llamados
"neceseres"; cajas de cuero para sombreros; bolsos para llevar
niños; collares y ropa para animales.

24 Tejidos para uso textil; tejidos para la confección y
para muebles; tejidos termoadhesivos; ropa de cama, mantas
de cama, sábanas, fundas de almohadas, cubrecamas;
edredones (cobertores rellenos de plumas); fundas de
colchones, sacos de dormir (fundas cosidas que sustituyen a
las sábanas); ropa de mesa que no sea de papel, manteles
(que no sean de papel), servilletas de materias textiles; ropa de
baño (excepto prendas de vestir); toallas y guantes de tocador;
toallitas para desmaquillar de materias textiles; etiquetas de
tela; toallas de mano de materias textiles; pañuelos de bolsillo
(de materias textiles); tapizados murales de materias textiles;

cortinas de materias plásticas o materias textiles; mosquiteros;
persianas de materias textiles.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; lencería; ropa
interior; pijamas; batas; pulóveres; faldas; vestidos;
pantalones; chaquetas; abrigos; impermeables; camisas;
corbatas; fulares; bufandas; cinturones; guantes (vestimenta);
tirantes; artículos de sombrerería, sombreros, gorras; calzado;
calcetines, medias, pantys; calzado (excepto calzado
ortopédico), pantuflas, botas; calzado de playa, botas de esquí;
calzado de deporte; bañadores y trajes de baño; ropa de
deporte (excepto para submarinismo); ajuares de bebé,
pañales de materias textiles, pañales-braga.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(excepto artículos de natación, prendas de vestir, colchonetas
y calzado); raquetas; protectores acolchados (partes de ropa
de deporte); espinilleras (artículos de deporte), rodilleras
(artículos de deporte); redes (artículos de deporte); material
para tiro al arco; tiro al pichón; blancos de tiro, dardos; discos
para deporte; esquís; tablas de surf; patines con bota
(combinados); patines de hielo; patines de ruedas;
monopatines; cometas; decoraciones para árboles de Navidad
(excepto los artículos de iluminación y las golosinas); objetos
de cotillón, máscaras de carnaval; columpios; bolas, pelotas y
balones de juego; caballitos de balancín (juguetes); piscinas
(artículos de juego o de deporte); canicas y fichas para juegos;
juguetes de peluche; muñecas y casas de muñecas;
marionetas; vestidos de muñecas; estatuillas (juguetes);
juegos de sociedad; juegos de construcción; peonzas
(juguetes); móviles (juguetes); vehículos (juguetes); patinetes;
aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
bolas de juego; naipes.
(822) FR, 13.07.2006, 06 3 409 192.
(300) FR, 09.02.2006, 06 3 409 192.
(831) AL, BG, BX, CH, CN, CY, DZ, ES, IT, LV, MA, MK,

PT, RU, SI.
(832) AU, GB, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 04.07.2005 899 426
(180) 04.07.2015
(732) ViA-Online GmbH

Kimplerstr. 296
47807 Krefeld (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Processeurs de données et ordinateurs; écrans de

visualisation (ordinateur); périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques (enregistrés); logiciels
informatiques (enregistrés); systèmes d'exploitation
d'ordinateur (enregistrés); programmes informatiques
(téléchargeables); claviers d'ordinateur; lecteurs de disque;
lecteurs de CD/DVD pour ordinateur; imprimantes
d'ordinateur; interfaces (matériel et logiciels d'interface pour
ordinateur); ordinateurs portables; ordinateurs blocs-notes;
écrans; machines de traitement de texte; matériel et logiciels
pour visiophones.

35 Publicité; location et négociation d'espaces
publicitaires; services d'informations commerciales, à savoir
commerce d'adresses et de contacts commerciaux et d'affaires,
y compris par le réseau Internet; affectation de personnel;
organisation de contrats pour des tiers en matière de prestation
de services, par l'intermédiaire d'un réseau informatique, en
particulier l'Internet, ces services étant compris dans cette
classe; compilation d'informations dans des bases de données
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informatiques; commercialisation de produits; marketing,
marketing sur des réseaux numériques, télémercatique;
services de bases de données en matière d'achats en ligne, à
savoir recueil de données dans des bases de données
informatiques; négociation de contrats pour des tiers
concernant l'acquisition et la vente de produits, ainsi que la
fourniture de prestations sur Internet; négociation de
transactions commerciales pour le compte de tiers, également
par le biais du commerce électronique; services commerciaux,
à savoir détermination du prix pour des produits et services;
présentation de produits et de services, y compris par Internet;
vente aux enchères, y compris par Internet.

38 Services de télécommunication; fourniture d'accès
à Internet; services en ligne, à savoir transmission de données
et informations sur des réseaux informatiques, recueil et
transmission de nouvelles; services de messagerie
électronique; mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial; exploitation et location d'équipements de
télécommunication; exploitation de forums de discussion et
services télématiques; fourniture d'accès à des portails
Internet; fourniture d'accès à des plates-formes Internet;
fourniture d'accès à des informations sur Internet; fourniture
d'accès à des systèmes de courrier électronique sur réseaux;
transmission électronique de messages; conseils en
télécommunications en matière d'utilisation de plates-formes
et portails Internet, fournis par téléphone, courrier électronique
(e-mail) et Internet au moyen de services télématiques;
services pour les achats en ligne, à savoir fourniture d'accès à
des boutiques électroniques; fourniture d'accès à des noeuds de
terminaux au moyen de réseaux électroniques pour le transfert
électronique de données; services Internet, à savoir fourniture
d'accès à des réseaux informatiques; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données; location de temps d'accès au réseau Internet.

41 Cours de formation, notamment en matière de
communication, connexions réseaux et connexions réseaux,
ainsi qu'Internet; publication assistée par ordinateur; services
de jeu fournis en ligne depuis un réseau informatique, mise à
disposition de jeux en ligne; services de cours à distance;
publication de textes et produits imprimés, également par le
biais d'Internet; publication électronique de livres et journaux,
également par le biais d'Internet; publication de livres et de
magazines électroniques (en ligne).

42 Conception et développement de logiciels;
création de logiciels informatiques de traitement de données,
mise à jour de programmes informatiques, conception de
fichiers et/ou logiciels informatiques (y compris contenu
multimédia et pages d'accueil) pour des tiers; services d'octroi
de licences en matière de propriété intellectuelle, y compris
fichiers et jeux informatiques et vidéo; services informatiques,
à savoir programmation, récupération, suppression,
reproduction, maintenance, stockage et sauvegarde de données
informatiques, ces services étant compris dans cette classe;
mise à disposition de matériel de traitement de données pour
des tiers et location de temps d'accès y relatifs (services
informatiques); location et maintenance d'espaces mémoire
pour des sites web pour des tiers (hébergement); location de
serveurs web, administration de serveurs, contrôle de
rendements et analyse de réseaux; services de sécurité
informatique, à savoir mise à disposition de logiciels pour la
protection contre tout accès réseau non autorisé, ainsi
qu'émission et administration de clefs numériques et/ou
signatures numériques; services Internet, à savoir location et
maintenance de réseaux, conception de pages web;
hébergement de sites web; mise à disposition de logiciels sur
des réseaux de données pour l'accès à Internet; conseils
techniques en matière de matériel et logiciels informatiques
dans le domaine de la technologie de l'information et
d'Internet, notamment conseils interactifs; configuration de
réseaux (logiciels); services informatiques, à savoir attribution
de domaines, enregistrement de domaines, location de
domaines, conception de noms de domaines, maintenance de
domaines; administration de serveurs informatiques; services

de recherche et de développement en matière de nouveaux
produits (pour des tiers); installation et maintenance de
logiciels pour systèmes d'accès à des réseaux et données;
services de conseils informatiques; analyse de systèmes
informatiques; services liés à des logiciels informatiques, à
savoir mise à disposition de logiciels informatiques permettant
l'accès à des systèmes de messagerie électroniques et mise à
disposition de logiciels permettant l'accès à des noeuds
terminaux pour la transmission de données électroniques;
programmation de sites web; conseils techniques en matière de
matériel et logiciels informatiques fournis par téléphone,
courrier électronique et Internet.

 9 Data processors and computers; displays
(computer); computer peripherals; computer programs
(stored); computer software (stored); computer operating
systems (stored); computer programs (downloadable);
computer keyboards; disk drives; CD/DVD-drives for
computers; printers for computers; interfaces (interface
hardware or software for computers); laptop computers;
notebook computers; monitors; word processors; hardware
and software for video telephones.

35 Advertising; rental and negotiation of advertising
space; business information services, namely trading of
addresses and of trade and business contacts, including via the
Internet; personnel placement; arranging of contracts for
third parties relating to the provision of services, via a
computer network, especially the Internet, included in this
class; compilation of data in computer databases; product
marketing; marketing, marketing on digital networks,
telemarketing; database services relating to an online shop,
namely collection of data in computer databases; negotiation
of contracts for third parties concerning the acquisition and
sale of goods and provision of services on the Internet;
negotiation of commercial transactions for third parties, also
by means of e-commerce; commercial services, namely
establishing prices for goods and services; presentation of
goods and services, including via the Internet; auctioneering,
including via the Internet.

38 Telecommunication services; providing of access
to the Internet; online services, namely transmission of data
and information in computer networks, collection and delivery
of news; electronic mail services; providing
telecommunications connections to a global computer
network; operation and rental of facilities for
telecommunication; operation of chat rooms and bulletin
boards; providing access to Internet portals; providing access
to Internet platforms; providing access to information on the
Internet; providing of access to electronic mail box systems on
networks; electronic transmission of messages; consultancy in
the field of telecommunications concerning the usage of
Internet portals and Internet platforms, provided via
telephone, via e-mail and via the Internet by means of a
bulletin board; services for online shopping, namely providing
of access to online shops; providing of access to node
terminals via electronic networks for electronic data transfer;
Internet services, namely providing access to computer
networks; database services, namely rental of access time to
computer databases; rental of access time to the Internet.

41 Training courses, especially in the field of
electronic data, communication and network connections, as
well as the Internet; desktop publishing (computer-based
creation of publications); game services provided online from
a computer network, provision of online computer games;
distance learning courses; publication of texts and printed
matter, also via the Internet; electronic publishing of
newspapers and books, also via the Internet; online
publication of electronic books and magazines.

42 Design and development of computer software;
creation of computer software for data processing, updating of
computer programs, design of computer software and/or files
(including multimedia and homepages) for third parties;
granting of licences concerning intellectual property,
including computer and video games and files; computer
services, namely programming, recovery, deletion,



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 161

replication, maintenance, storage and backup of computer
data, included in this class; provision of data processing
facilities for third parties and rental of access time thereto
(computer services); rental and maintenance of storage space
for websites for third parties (hosting); rental of web servers,
server administration, performance monitoring and analysis
of networks; computer security services, namely provision of
software for protection against illegal network access, as well
as issuance and administration of digital keys and/or digital
signatures; Internet services, namely rental and software
maintenance of networks, web design; hosting of websites;
provision of software in data networks for Internet access;
technical consultation relating to computer hardware and
software in the field of IT and the Internet, especially
interactive consultation; configuration of networks (software);
computer services namely, allocation of domains, registration
of domains, rental of domains, design of domain names,
maintenance of domains; administration of computer servers;
research and development services relating to new products
(for third parties); installation and maintenance of software
for data and network access systems; computer consultation
services; computer system analysis; computer software
services, namely provision of computer software for accessing
electronic mailbox systems and provision of computer
software for accessing node terminals for electronic data
transmission; programming of websites; technical
consultation relating to computer hardware and software,
provided via telephone, via e-mail and via the Internet.

 9 Procesadores de datos y ordenadores; pantallas
(ordenadores); periféricos informáticos; programas
informáticos (grabados); software (grabado); sistemas
operativos informáticos (grabados); programas informáticos
(descargables); teclados de ordenador; unidades de disco;
unidades de CD y DVD para ordenadores; impresoras de
ordenador; interfaces (hardware o software de interfaz para
ordenadores); ordenadores portátiles; computadoras
portátiles; monitores (hardware); procesadores de texto;
hardware y software para videoteléfonos.

35 Publicidad; alquiler y negociación de espacios
publicitarios; servicios de información empresarial, a saber,
facilitación de direcciones y negociación de contactos
comerciales y empresariales, también por Internet;
contratación de personal; servicios de coordinación de
contratos para terceros en relación con la prestación de
servicios por una red informática, en particular Internet,
comprendidos en esta clase; recopilación de datos en bases de
datos informáticas; comercialización de productos;
comercialización, comercialización por redes digitales,
telemarketing; servicios de bases de datos relativas a una
tienda en línea, a saber, recopilación de datos en bases de
datos informáticas; negociación de contratos de compraventa
de productos y de prestación de servicios en Internet para
terceros; negociación de transacciones comerciales para
terceros, también por comercio electrónico; servicios
comerciales, a saber, establecimiento de precios de productos
y servicios; presentación de productos y servicios, también por
Internet; subastas, también por Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
acceso a Internet; servicios en línea, a saber, transmisión de
datos e información en redes informáticas, recopilación y envío
de noticias; servicios de correo electrónico; facilitación de
conexiones de telecomuniación a una red informática mundial;
operación y alquiler de equipos de telecomunicaciones;
operación de salas de charla y tablones de anuncios;
facilitación de acceso a portales de Internet; facilitación de
acceso a plataformas de Internet; facilitación de acceso a
información en Internet; facilitación de acceso a buzones
electrónicos en redes; transmisión electrónica de mensajes;
servicios de consultoría en telecomunicaciones sobre el uso de
portales de Internet y de plataformas de Internet por teléfono,
correo electrónico y foros en línea; servicios de compras en
línea, a saber, facilitación de acceso a tiendas en línea;
facilitación de acceso por redes electrónicas a nodos
terminales para la transmisión de datos electrónicos; servicios
de Internet, a saber, facilitación de acceso a redes
informáticas; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a Internet.

41 Cursos de formación, en particular en materia de
conexiones de datos electrónicos, comunicaciones y redes, así
como Internet; autoedición (publicación asistida por
ordenador); servicios de juegos en línea por redes
informáticas, facilitación de juegos informáticos en línea;
cursos de enseñanza a distancia; publicación de textos y
productos de imprenta, también por Internet; publicación
electrónica de periódicos y libros, también por Internet;
publicación en línea de revistas y libros electrónicos.

42 Diseño y desarrollo de software; diseño de
software de procesamiento de datos, actualización de
programas informáticos, diseño de software y/o archivos
(incluidos contenidos multimedia y páginas de inicio) para
terceros; concesión de licencias en materia de propiedad
intelectual, incluidos archivos y juegos informáticos y de vídeo;
servicios informáticos, a saber, programación, recuperación,
eliminación, reproducción, mantenimiento, almacenamiento y
protección de datos informáticos, comprendidos en esta clase;
facilitación de equipos de procesamiento de datos para
terceros y alquiler de tiempo de acceso relacionado (servicios
informáticos); alquiler y mantenimiento de espacio de
almacenamiento para sitios Web de terceros (alojamiento);
alquiler de servidores Web, administración de servidores,
control y análisis de rendimiento de redes; servicios de
seguridad informática, a saber, facilitación de software de
protección contra el acceso no autorizado a redes, así como
emisión y administración de llaves o firmas digitales; servicios
de Internet, a saber, alquiler y mantenimiento de software de
redes, diseño Web; alojamiento de sitios Web; facilitación de
software en redes de datos para acceso a Internet; consultoría
técnica en hardware y software de tecnologías de la
información e Internet, en particular consultoría interactiva;
configuración de redes (software); servicios informáticos, a
saber, asignación de dominios, registro de dominios, alquiler
de dominios, diseño de nombres de dominio, mantenimiento de
dominios; administración de servidores informáticos; diseño e
investigación de nuevos productos (para terceros); instalación
y mantenimiento de software para sistemas de datos y de
acceso a redes; consultoría informática; análisis de sistemas
informáticos; servicios de software, facilitación de software de
acceso a buzones electrónicos en bases de datos y facilitación
de software de acceso a nodos terminales para la transmisión
de datos electrónicos; programación de sitios Web; consultoría
técnica en hardware y software facilitada por teléfono, correo
electrónico e Internet.
(822) DE, 24.03.2003, 303 08 758.7/42.
(822) DE, 04.07.2005, 305 12 893.0/42.
(300) DE, 10.02.2005, 305 12 893.0/42, classe 9 priorité

limitée à:  Processeurs de données et ordinateurs;
écrans de visualisation (ordinateur); périphériques
d'ordinateur; programmes informatiques (enregistrés);
logiciels informatiques (enregistrés); systèmes
d'exploitation d'ordinateur (enregistrés); programmes
informatiques (téléchargeables); claviers d'ordinateur;
lecteurs de disque; lecteurs de CD/DVD pour
ordinateur; imprimantes d'ordinateur; interfaces
(matériel et logiciels d'interface pour ordinateur);
ordinateurs portables; ordinateurs blocs-notes; écrans;
machines de traitement de texte; matériel et logiciels
pour visiophones, classe 35 priorité limitée à:  Location
et négociation d'espaces publicitaires; commerce
d'adresses; négociation de contacts commerciaux et
d'affaires, par le réseau Internet ou non; affectation de
personnel; organisation de relations contractuelles pour
des tiers en matière de fourniture de service, pour autant
que ces services soient compris dans la classe 35, par
l'intermédiaire d'un réseau informatique, en particulier
l'Internet; compilation de données dans des bases de
données informatiques; commercialisation de produits;
marketing, marketing également sur des réseaux
numériques, télémercatique; services d'un magasin en
ligne, à savoir collecte de données dans des bases de
données informatiques; négociation de contrats pour le
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compte de tiers en matière d'acquisition et de vente de
produits et fourniture de services sur l'Internet,
négociation de transactions commerciales pour le
compte de tiers, également par le biais du commerce
électronique; fixation de prix pour des produits et
services; présentation de produits et de services, par le
réseau Internet ou non; vente aux enchères, par le
réseau Internet ou non, classe 38 priorité limitée à:
Services de télécommunication; fourniture d'accès à
Internet (logiciels); prestations de services en ligne, à
savoir transmission de données et informations sur des
réseaux informatiques, recueil et transmission de
nouvelles; services de messagerie électronique; mise à
disposition de connexions de télécommunication pour
l'accès à un réseau télématique mondial; exploitation et
location d'équipements de télécommunication;
exploitation de forums de discussion et services
télématiques; mise à disposition de portails Internet;
services de plates-formes Internet; mise à disposition
d'informations sur Internet; mise à disposition d'accès à
des systèmes de courrier électronique sur réseaux;
transmission électronique de messages; services de
courrier électronique; services d'assistance, à savoir
conseils relatifs à l'utilisation de portails et plates-
formes Internet par téléphone, courrier électronique (e-
mail) et Internet au moyen d'un service télématique;
services d'achats en ligne, à savoir mise à disposition
d'accès à des magasins en ligne; services d'accès à des
noeuds informatiques au moyen de réseaux
électroniques pour la commutation de transfert
électronique de données (logiciels); services dans le
domaine d'Internet, à savoir mise à disposition de
réseaux, classe 41 priorité limitée à:  Cours de
formation, notamment en matière de communications,
connexions réseaux et données électroniques, ainsi
qu'Internet; publication assistée par ordinateur; mise à
disposition d'un jeux informatique en ligne; services de
cours à distance; édition électronique de publications et
produits imprimés, également par le biais d'Internet;
publication électronique de livres et journaux,
également par le biais d'Internet; services de jeux en
ligne (réseau informatique); édition en ligne de livres et
magazines électroniques, classe 42 priorité limitée à:
Création de logiciels informatiques de traitement de
données, mise à jour de programmes informatiques,
conception de fichiers et/ou logiciels informatiques (y
compris contenu multimédia et pages d'accueil) pour le
compte de tiers; services d'octroi de licences en matière
de propriété intellectuelle, y compris pour des fichiers
et des jeux informatiques et vidéo; prestations de
banques de données, à savoir location de temps d'accès
à des bases de données; installation, récupération,
suppression, reproduction, gestion, maintenance,
stockage et sauvegarde de données informatiques, pour
autant que ces services soient compris dans la classe 42;
traitement de données informatiques (pour le compte de
tiers), pour autant que ces services soient compris dans
la classe 42; location de temps d'accès pour le
traitement d'informations; location et maintenance
d'espaces de stockage pour des sites web tiers
(hébergement); location de serveurs web,
administration de serveurs, contrôle de rendements et

analyse de réseaux, services de sécurité pour la
protection contre tout accès réseau non autorisé,
services d'un centre de certification (trust center), à
savoir émission et administration de clefs numériques
et/ou signatures numériques; services Internet, à savoir
location et maintenance de réseaux, conception de
pages web; mise à disposition de sites web; mise à
disposition de logiciels de réseaux de données pour
l'accès à Internet, courtage de temps d'accès à Internet;
conseil technique en matière de technologie de
l'information et de l'Internet, notamment services de
conseils intéractifs; configuration de réseaux
(logiciels); attribution de domaines, enregistrement de
domaines, location de domaines, conception de noms
de domaines, maintenance de domaines; services liés
aux achats en ligne, à savoir administration de serveurs
pour des bases de données dans les domaines de la
vente de produits, pour autant que ces services soient
compris dans la classe 42, y compris services de
développement et services de renseignements en
matière de nouveaux produits (pour le compte de tiers);
maintenance et installation de systèmes d'accès à des
réseaux et données (logiciels); conseils en
informatique; analyse de systèmes informatiques;
fourniture d'accès à des systèmes de courriers
électroniques dans des bases de données; fourniture
d'accès à des noeuds informatiques par le biais de bases
de données utilisées pour la commutation de
transmissions de données électroniques (logiciels),
conception de sites web, services d'assistance, à savoir
conseils techniques / class 9 priority limited to:  Data
processors and computers; displays (computer);
computer peripherals; computer programs (stored);
computer software (stored); computer operating
systems (stored); computer programs (downloadable);
computer keyboards; disk drives; CD/DVD-drives for
computers; printers for computers; interfaces
(interface hardware or software for computers); laptop
computers; notebook computers; monitors; word
processors; hard- and software for video telephones /
class 35 priority limited to:  Rental and negotiation of
advertising space; trading of addresses; negotiation of
trade and business contacts, whether or not via the
Internet; personnel placement; arranging of contract
relations for third persons relating to the provision of
services, as far as included in class 35, via a computer
network, especially the Internet; compilation of data in
computer databanks; product marketing; marketing,
marketing also in digital networks, telemarketing;
services of an online shop, namely collecting of data in
computer databases; negotiation of contracts for third
persons concerning the acquisition and sale of goods
and provision of services in the Internet, negotiations of
commercial transactions for third persons, also by the
means of e-commerce; price fixing for goods and
services; presentation of goods and services, whether
or not via the Internet; auctioneering, whether or not
via the Internet / class 38 priority limited to:
Telecommunication services; providing of Internet
access (software); services of an online service, namely
transmission of data and information in computer
networks, collection and delivery of news; electronic
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mail services; providing telecommunications
connections to a global computer network; operation
and rental of facilities for telecommunication;
operation of chat rooms and bulletin boards; providing
Internet portals; providing of platforms in the Internet;
providing information in the Internet; providing of
access to electronic mail box systems on networks;
electronic transmission of messages; e-mail services;
hotline services, namely advice concerning the usage of
Internet portals and Internet platforms via telephone,
via e-mail and via the Internet by the means of a
bulletin board; services for online shopping, namely
the providing of access to online shops; providing of
access to computing nods via electronic networks for
the switching of electronic data transfer (software);
services in the field of the Internet, namely the
providing of networks / class 41 priority limited to:
Training courses, especially in the field of electronic
data, communication and network connections as well
as Internet; desktop publishing (computer-based
creation of publications); providing an on-line
computer game; distance learning courses; electronic
publication of publishing and print products, also via
the Internet; electronic publishing of newspapers and
books, also via the Internet; on-line gaming services (of
a computer network); on-line publication of electronic
books and magazines / class 42 priority limited to:
Creation of computer software for data processing,
updating of computer programs, design of computer
software and/or files (including multimedia and
homepages) for third persons; granting of licences
concerning intellectual property, including computer
and video games and files; services of a databank,
namely leasing of access time to databases;
installation, recovery, deletion, replication,
ministration, maintenance, storage and backup of
computer data, as far as included in class 42;
processing of computer data (for third persons), as far
as included in class 42; leasing of access time for data
processing; leasing and maintenance of storage space
for websites of third persons (hosting); leasing of web-
servers, server administration, performance
monitoring and analysis of the network, security
services for the protection against illegal network
access, services of a trust centre, namely issuance and
administration of digital keys and/or digital signatures;
Internet services, namely leasing and software
maintenance of networks, web design; provision of
websites; provision of software in data networks for
Internet access, brokerage of access time to the
Internet; technical consultation in the field of IT and the
Internet, especially interactive consultation;
configuration of networks (software); allocation of
domains, registration of domains, rental and lease of
domains, design of domain names, maintenance of
domains; services for online shopping, namely
administration of servers with data bases relating to
sell of goods, as far as included in class 42, including
development services and inquiry services relating to
new products (for third persons); software installation
and maintenance of data and network access systems
(software); computer consultation services; computer

system analysis; providing access to electronic mailbox
systems on data bases; provision of access to
computation nodes via data bases acting as switch for
electronic data transmissions (software), drafting of
websites, hotline services, namely technical
consultation / clase 9 prioridad limitada a:
Procesadores de datos y ordenadores; pantallas
(ordenadores); periféricos informáticos; programas
informáticos (grabados); software (grabado); sistemas
operativos informáticos (grabados); programas
informáticos (descargables); teclados de ordenador;
unidades de disco; unidades de CD y DVD para
ordenadores; impresoras de ordenador; interfaces
(hardware o software de interfaz para ordenadores);
ordenadores portátiles; computadoras portátiles;
monitores (hardware); procesadores de texto; hardware
y software para videoteléfonos / clase 35 prioridad
limitada a:  Alquiler y negociación de espacios
publicitarios; facilitación de direcciones; negociación de
contactos comerciales y empresariales, ya sea por
Internet u otros medios; contratación de personal;
servicios de coordinación de relaciones contractuales
para terceros relativas a la prestación de servicios,
siempre que estén comprendidos en la clase 35, por
una red informática, en particular Internet; recopilación
de datos en bancos de datos informáticos;
comercialización de productos; comercialización,
comercialización, también por redes digitales,
telemarketing; servicios de una tienda en línea, a saber,
recopilación de datos en bases de datos informáticas;
negociación de contratos de compraventa de productos
y de prestación de servicios en Internet para terceros,
negociación de transacciones comerciales para
terceros, también por comercio electrónico; fijación de
precios de productos y servicios; presentación de
productos y servicios, ya sea por Internet u otros
medios; subastas, ya sea por Internet u otros medios /
clase 38 prioridad limitada a:  Servicios de
telecomunicaciones; facilitación de acceso a Internet
(software); prestación de servicios en línea, a saber,
transmisión de datos e información en redes
informáticas, recopilación y envío de noticias; servicios
de correo electrónico; facilitación de conexiones de
telecomuniación a una red informática mundial;
operación y alquiler de equipos de telecomunicaciones;
operación de salas de charla y tablones de anuncios;
facilitación de portales de Internet; facilitación de
plataformas de Internet; facilitación de información en
Internet; facilitación de acceso a buzones electrónicos
en redes; transmisión electrónica de mensajes;
servicios de correo electrónico; servicios de líneas
directas de atención al cliente, a saber, asesoramiento
sobre el uso de portales de Internet y de plataformas de
Internet por teléfono, correo electrónico y foros en línea;
servicios de compras en línea, a saber, facilitación de
acceso a tiendas en línea; facilitación de acceso por
redes electrónicas a nodos de conmutación para la
transmisión de datos electrónicos (software); servicios
de Internet, a saber, facilitación de redes / clase 41
prioridad limitada a:  Cursos de formación, en particular
en materia de conexiones de datos electrónicos,
comunicaciones y redes, así como Internet; autoedición
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(publicación asistida por ordenador); facilitación de
juegos informáticos en línea; cursos de enseñanza a
distancia; publicación electrónica de productos
editoriales y de imprenta, también por Internet;
publicación electrónica de periódicos y libros, también
por Internet; servicios de juegos en línea (en redes red
informáticas); publicación en línea de revistas y libros
electrónicos / clase 42 prioridad limitada a:  Diseño de
software de procesamiento de datos, actualización de
programas informáticos, diseño de software y/o
archivos (incluidos contenidos multimedia y páginas de
inicio) para terceros; concesión de licencias en materia
de propiedad intelectual, incluidos archivos y juegos
informáticos y de vídeo; servicios de un banco de datos,
a saber, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos;
servicios de instalación, recuperación, eliminación,
reproducción, administración, mantenimiento,
almacenamiento y protección de datos informáticos,
siempre que estén comprendidos en la clase 42;
servicios de procesamiento de datos informáticos (para
terceros), siempre que estén comprendidos en la clase
42; alquiler de tiempo de acceso para procesamiento de
datos; alquiler y mantenimiento de espacio de
almacenamiento para sitios Web de terceros
(alojamiento); alquiler de servidores Web,
administración de servidores, control y análisis de
rendimiento de redes, servicios de seguridad para la
protección contra el acceso no autorizado a redes,
servicios de un centro de certificación (trust center), a
saber, emisión y administración de llaves o firmas
digitales; servicios de Internet, a saber, alquiler y
mantenimiento de software de redes, diseño Web;
facilitación de sitios Web; facilitación de software en
redes de datos para acceso a Internet, corretaje de
tiempo de acceso a Internet; consultoría técnica en
tecnologías de la información e Internet, en particular
consultoría interactiva; configuración de redes
(software); asignación de dominios, registro de
dominios, alquiler y arrendamiento de dominios, diseño
de nombres de dominio, mantenimiento de dominios;
servicios de compras en línea, a saber, administración
de servidores con bases de datos relativas a la venta de
productos, siempre que estén comprendidos en la clase
42, incluidos diseño e investigación de nuevos
productos (para terceros); instalación de software y
mantenimiento de sistemas de datos y de acceso a
redes (software); consultoría informática; análisis de
sistemas informáticos; facilitación de acceso a buzones
electrónicos en bases de datos; facilitación de acceso a
nodos mediante bases de datos de conmutación para la
transmisión de datos electrónicos (software), diseño de
sitios Web, servicios de líneas directas de atención al
cliente, a saber, consultoría técnica.
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 9 Processeurs de données et ordinateurs; écrans de
visualisation (ordinateur); périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques (enregistrés); logiciels
informatiques (enregistrés); systèmes d'exploitation
d'ordinateur (enregistrés); programmes informatiques
(téléchargeables); claviers d'ordinateur; lecteurs de disque;
lecteurs de CD/DVD pour ordinateur; imprimantes
d'ordinateur; interfaces (matériel et logiciels d'interface pour
ordinateur); ordinateurs portables; ordinateurs blocs-notes;
écrans; machines de traitement de texte; matériel et logiciels
pour visiophones.

35 Publicité; location et négociation d'espaces
publicitaires; services d'informations commerciales, à savoir
commerce d'adresses et de contacts commerciaux et d'affaires,
y compris par le réseau Internet; affectation de personnel;
organisation de contrats pour des tiers en matière de prestation
de services, par l'intermédiaire d'un réseau informatique, en
particulier l'Internet, ces services étant compris dans cette
classe; compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; commercialisation de produits; marketing,
marketing sur des réseaux numériques, télémercatique;
services de bases de données en matière d'achats en ligne, à
savoir recueil de données dans des bases de données
informatiques; négociation de contrats pour des tiers
concernant l'acquisition et la vente de produits, ainsi que la
fourniture de prestations sur Internet; négociation de
transactions commerciales pour le compte de tiers, également
par le biais du commerce électronique; services commerciaux,
à savoir détermination du prix pour des produits et services;
présentation de produits et de services, y compris par Internet;
vente aux enchères, y compris par Internet.

38 Services de télécommunication; fourniture d'accès
à Internet; services en ligne, à savoir transmission de données
et informations sur des réseaux informatiques, recueil et
transmission de nouvelles; services de messagerie
électronique; mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial; exploitation et location d'équipements de
télécommunication; exploitation de forums de discussion et
services télématiques; fourniture d'accès à des portails
Internet; fourniture d'accès à des plates-formes Internet;
fourniture d'accès à des informations sur Internet; fourniture
d'accès à des systèmes de courrier électronique sur réseaux;
transmission électronique de messages; conseils en
télécommunications en matière d'utilisation de plates-formes
et portails Internet, fournis par téléphone, courrier électronique
(e-mail) et Internet au moyen de services télématiques;
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services pour les achats en ligne, à savoir fourniture d'accès à
des boutiques électroniques; fourniture d'accès à des noeuds de
terminaux au moyen de réseaux électroniques pour le transfert
électronique de données; services Internet, à savoir fourniture
d'accès à des réseaux informatiques; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données; location de temps d'accès au réseau Internet.

41 Cours de formation, notamment en matière de
communication, connexions réseaux et connexions réseaux,
ainsi qu'Internet; publication assistée par ordinateur; services
de jeu fournis en ligne depuis un réseau informatique, mise à
disposition de jeux en ligne; services de cours à distance;
publication de textes et produits imprimés, également par le
biais d'Internet; publication électronique de livres et journaux,
également par le biais d'Internet; publication de livres et de
magazines électroniques (en ligne).

42 Conception et développement de logiciels;
création de logiciels informatiques de traitement de données,
mise à jour de programmes informatiques, conception de
fichiers et/ou logiciels informatiques (y compris contenu
multimédia et pages d'accueil) pour des tiers; services d'octroi
de licences en matière de propriété intellectuelle, y compris
fichiers et jeux informatiques et vidéo; services informatiques,
à savoir programmation, récupération, suppression,
reproduction, maintenance, stockage et sauvegarde de données
informatiques, ces services étant compris dans cette classe;
mise à disposition de matériel de traitement de données pour
des tiers et location de temps d'accès y relatifs (services
informatiques); location et maintenance d'espaces mémoire
pour des sites web pour des tiers (hébergement); location de
serveurs web, administration de serveurs, contrôle de
rendements et analyse de réseaux; services de sécurité
informatique, à savoir mise à disposition de logiciels pour la
protection contre tout accès réseau non autorisé, ainsi
qu'émission et administration de clefs numériques et/ou
signatures numériques; services Internet, à savoir location et
maintenance de réseaux, conception de pages web;
hébergement de sites web; mise à disposition de logiciels sur
des réseaux de données pour l'accès à Internet; conseils
techniques en matière de matériel et logiciels informatiques
dans le domaine de la technologie de l'information et
d'Internet, notamment conseils interactifs; configuration de
réseaux (logiciels); services informatiques, à savoir attribution
de domaines, enregistrement de domaines, location de
domaines, conception de noms de domaines, maintenance de
domaines; administration de serveurs informatiques; services
de recherche et de développement en matière de nouveaux
produits (pour des tiers); installation et maintenance de
logiciels pour systèmes d'accès à des réseaux et données;
services de conseils informatiques; analyse de systèmes
informatiques; services liés à des logiciels informatiques, à
savoir mise à disposition de logiciels informatiques permettant
l'accès à des systèmes de messagerie électroniques et mise à
disposition de logiciels permettant l'accès à des noeuds
terminaux pour la transmission de données électroniques;
programmation de sites web; conseils techniques en matière de
matériel et logiciels informatiques fournis par téléphone,
courrier électronique et Internet.

 9 Data processors and computers; displays
(computer); computer peripherals; computer programs
(stored); computer software (stored); computer operating
systems (stored); computer programs (downloadable);
computer keyboards; disk drives; CD/DVD-drives for
computers; printers for computers; interfaces (interface
hardware or software for computers); laptop computers;
notebook computers; monitors; word processors; hardware
and software for video telephones.

35 Advertising; rental and negotiation of advertising
space; business information services, namely trading of
addresses and of trade and business contacts, including via the
Internet; personnel placement; arranging of contracts for
third parties relating to the provision of services, via a
computer network, especially the Internet, included in this
class; compilation of data in computer databases; product

marketing; marketing, marketing on digital networks,
telemarketing; database services relating to an online shop,
namely collection of data in computer databases; negotiation
of contracts for third parties concerning the acquisition and
sale of goods and provision of services on the Internet;
negotiation of commercial transactions for third parties, also
by means of e-commerce; commercial services, namely
establishing prices for goods and services; presentation of
goods and services, including via the Internet; auctioneering,
including via the Internet.

38 Telecommunication services; providing of access
to the Internet; online services, namely transmission of data
and information in computer networks, collection and delivery
of news; electronic mail services; providing
telecommunications connections to a global computer
network; operation and rental of facilities for
telecommunication; operation of chat rooms and bulletin
boards; providing access to Internet portals; providing access
to Internet platforms; providing access to information on the
Internet; providing of access to electronic mail box systems on
networks; electronic transmission of messages; consultancy in
the field of telecommunications concerning the usage of
Internet portals and Internet platforms, provided via
telephone, via e-mail and via the Internet by means of a
bulletin board; services for online shopping, namely providing
of access to online shops; providing of access to node
terminals via electronic networks for electronic data transfer;
Internet services, namely providing access to computer
networks; database services, namely rental of access time to
computer databases; rental of access time to the Internet.

41 Training courses, especially in the field of
electronic data, communication and network connections, as
well as the Internet; desktop publishing (computer-based
creation of publications); game services provided online from
a computer network, provision of online computer games;
distance learning courses; publication of texts and printed
matter, also via the Internet; electronic publishing of
newspapers and books, also via the Internet; online
publication of electronic books and magazines.

42 Design and development of computer software;
creation of computer software for data processing, updating of
computer programs, design of computer software and/or files
(including multimedia and homepages) for third parties;
granting of licences concerning intellectual property,
including computer and video games and files; computer
services, namely programming, recovery, deletion,
replication, maintenance, storage and backup of computer
data, included in this class; provision of data processing
facilities for third parties and rental of access time thereto
(computer services); rental and maintenance of storage space
for websites for third parties (hosting); rental of web servers,
server administration, performance monitoring and analysis
of networks; computer security services, namely provision of
software for protection against illegal network access, as well
as issuance and administration of digital keys and/or digital
signatures; Internet services, namely rental and software
maintenance of networks, web design; hosting of websites;
provision of software in data networks for Internet access;
technical consultation relating to computer hardware and
software in the field of IT and the Internet, especially
interactive consultation; configuration of networks (software);
computer services namely, allocation of domains, registration
of domains, rental of domains, design of domain names,
maintenance of domains; administration of computer servers;
research and development services relating to new products
(for third parties); installation and maintenance of software
for data and network access systems; computer consultation
services; computer system analysis; computer software
services, namely provision of computer software for accessing
electronic mailbox systems and provision of computer
software for accessing node terminals for electronic data
transmission; programming of websites; technical
consultation relating to computer hardware and software,
provided via telephone, via e-mail and via the Internet.
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 9 Procesadores de datos y ordenadores; pantallas
(ordenadores); periféricos informáticos; programas
informáticos (grabados); software (grabado); sistemas
operativos informáticos (grabados); programas informáticos
(descargables); teclados de ordenador; unidades de disco;
unidades de CD y DVD para ordenadores; impresoras de
ordenador; interfaces (hardware o software de interfaz para
ordenadores); ordenadores portátiles; computadoras
portátiles; monitores (hardware); procesadores de texto;
hardware y software para videoteléfonos.

35 Publicidad; alquiler y negociación de espacios
publicitarios; servicios de información empresarial, a saber,
facilitación de direcciones y negociación de contactos
comerciales y empresariales, también por Internet;
contratación de personal; servicios de coordinación de
contratos para terceros en relación con la prestación de
servicios por una red informática, en particular Internet,
comprendidos en esta clase; recopilación de datos en bases
dedatos informáticas; comercialización de productos;
comercialización, comercialización por redes digitales,
telemarketing; servicios de bases de datos relativas a una
tienda en línea, a saber, recopilación de datos en bases de
datos informáticas; negociación de contratos de compraventa
de productos y de prestación de servicios en Internet para
terceros; negociación de transacciones comerciales para
terceros, también por comercio electrónico; servicios
comerciales, a saber, establecimiento de precios de productos
y servicios; presentación de productos y servicios, también por
Internet; subastas, también por Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
acceso a Internet; servicios en línea, a saber, transmisión de
datos e información en redes informáticas, recopilación y envío
de noticias; servicios de correo electrónico; facilitación de
conexiones de telecomuniación a una red informática mundial;
operación y alquiler de equipos de telecomunicaciones;
operación de salas de charla y tablones de anuncios;
facilitación de acceso a portales de Internet; facilitación de
acceso a plataformas de Internet; facilitación de acceso a
información en Internet; facilitación de acceso a buzones
electrónicos en redes; transmisión electrónica de mensajes;
servicios de consultoría en telecomunicaciones sobre el uso de
portales de Internet y de plataformas de Internet por teléfono,
correo electrónico y foros en línea; servicios de compras en
línea, a saber, facilitación de acceso a tiendas en línea;
facilitación de acceso por redes electrónicas a nodos
terminales para la transmisión dedatos electrónicos; servicios
de Internet, a saber, facilitación de acceso a redes
informáticas; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a Internet.

41 Cursos de formación, en particular en materia de
conexiones de datos electrónicos, comunicaciones y redes, así
como Internet; autoedición (publicación asistida por
ordenador); servicios de juegos en línea por redes
informáticas, facilitación de juegos informáticos en línea;
cursos de enseñanza a distancia; publicación de textos y
productos de imprenta, también por Internet; publicación
electrónica de periódicos y libros, también por Internet;
publicación en línea de revistas y libros electrónicos.

42 Diseño y desarrollo de software; diseño de
software de procesamiento de datos, actualización de
programas informáticos, diseño de software y/o archivos
(incluidos contenidos multimedia y páginas de inicio) para
terceros; concesión de licencias en materia de propiedad
intelectual, incluidos archivos y juegos informáticos y de vídeo;
servicios informáticos, a saber, programación, recuperación,
eliminación, reproducción, mantenimiento, almacenamiento y
protección de datos informáticos, comprendidos en esta clase;
facilitación de equipos de procesamiento de datos para
terceros y alquiler de tiempo de acceso relacionado (servicios
informáticos); alquiler y mantenimiento de espacio de
almacenamiento para sitios Web de terceros (alojamiento);
alquiler de servidores Web, administración de servidores,
control y análisis de rendimiento de redes; servicios de
seguridad informática, a saber, facilitación de software de
protección contra el acceso no autorizado a redes, así como
emisión y administración de llaves o firmas digitales; servicios
de Internet, a saber, alquiler y mantenimiento de software de
redes, diseño Web; alojamiento de sitios Web; facilitación de
software en redes de datos para acceso a Internet; consultoría
técnica en hardware y software de tecnologías de la
información e Internet, en particular consultoría interactiva;

configuración de redes (software); servicios informáticos, a
saber, asignación de dominios, registro de dominios, alquiler
de dominios, diseño de nombres de dominio, mantenimiento de
dominios; administración de servidores informáticos; diseño e
investigación de nuevos productos (para terceros); instalación
y mantenimiento de software para sistemas de datos y de
acceso a redes; consultoría informática; análisis de sistemas
informáticos; servicios de software, facilitación de software de
acceso a buzones electrónicos en bases de datos y facilitación
de software de acceso a nodos terminales para la transmisión
de datos electrónicos; programación de sitios Web; consultoría
técnica en hardware y software facilitada por teléfono, correo
electrónico e Internet.
(822) DE, 28.03.2003, 303 05 797.1/42.
(822) DE, 04.07.2005, 305 12 894.9/42.
(300) DE, 10.02.2005, 305 12 894.9/42, classe 9 priorité

limitée à:  Processeurs de données et ordinateurs;
écrans de visualisation (ordinateur); périphériques
d'ordinateur; programmes informatiques (enregistrés);
logiciels informatiques (enregistrés); systèmes
d'exploitation d'ordinateur (enregistrés); programmes
informatiques (téléchargeables); claviers d'ordinateur;
lecteurs de disque; lecteurs de CD/DVD pour
ordinateur; imprimantes d'ordinateur; interfaces
(matériel et logiciels d'interface pour ordinateur);
ordinateurs portables; ordinateurs blocs-notes; écrans;
machines de traitement de texte; matériel et logiciels
pour visiophones, classe 35 priorité limitée à:  Location
et négociation d'espaces publicitaires; commerce
d'adresses; négociation de contacts commerciaux et
d'affaires, par le réseau Internet ou non; affectation de
personnel; organisation de relations contractuelles pour
des tiers en matière de fourniture de service pour autant
que ces services soient compris dans la classe 35, par
l'intermédiaire d'un réseau informatique, en particulier
l'Internet; compilation de données dans des bases de
données informatiques; commercialisation de produits;
marketing, marketing également sur des réseaux
numériques, télémercatique; services d'un magasin en
ligne, à savoir collecte de données dans des bases de
données informatiques; négociation de contrats pour le
compte de tiers en matière d'acquisition et de vente de
produits et fourniture de services sur l'Internet,
négociation de transactions commerciales pour le
compte de tiers, également par le biais du commerce
électronique; fixation de prix pour des produits et
services; présentation de produits et de services, par le
réseau Internet ou non; vente aux enchères, par le
réseau Internet ou non, classe 38 priorité limitée à:
Services de télécommunication; fourniture d'accès à
Internet (logiciels); prestations de services en ligne, à
savoir transmission de données et informations sur des
réseaux informatiques, recueil et transmission de
nouvelles; services de messagerie électronique; mise à
disposition de connexions de télécommunication pour
l'accès à un réseau télématique mondial; exploitation et
location d'équipements de télécommunication;
exploitation de forums de discussion et services
télématiques; mise à disposition de portails Internet;
services de plates-formes Internet; mise à disposition
d'informations sur Internet; mise à disposition d'accès à
des systèmes de courrier électronique sur réseaux;
transmission électronique de messages; services de
courrier électronique; services d'assistance, à savoir
conseils relatifs à l'utilisation de portails et plates-
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formes Internet par téléphone, courrier électronique (e-
mail) et Internet au moyen d'un service télématique;
services d'achats en ligne, à savoir mise à disposition
d'accès à des magasins en ligne; services d'accès à des
noeuds informatiques au moyen de réseaux
électroniques pour la commutation de transfert
électronique de données (logiciels); services dans le
domaine d'Internet, à savoir mise à disposition de
réseaux, classe 41 priorité limitée à:  Cours de
formation, notamment en matière de communications,
connexions réseaux et données électroniques, ainsi
qu'Internet; publication assistée par ordinateur; mise à
disposition d'un jeux informatique en ligne; services de
cours à distance; édition électronique de publications et
produits imprimés, également par le biais d'Internet;
publication électronique de livres et journaux,
également par le biais d'Internet; services de jeux en
ligne (réseau informatique); édition en ligne de livres et
magazines électroniques, classe 42 priorité limitée à:
Création de logiciels informatiques de traitement de
données, mise à jour de programmes informatiques,
conception de fichiers et/ou logiciels informatiques (y
compris contenu multimédia et pages d'accueil) pour le
compte de tiers; services d'octroi de licences en matière
de propriété intellectuelle, y compris pour des fichiers
et des jeux informatiques et vidéo; prestations de
banques de données, à savoir location de temps d'accès
à des bases de données; installation, récupération,
suppression, reproduction, gestion, maintenance,
stockage et sauvegarde de données informatiques, pour
autant que ces services soient compris dans la classe 42;
traitement de données informatiques (pour le compte de
tiers), pour autant que ces services soient compris dans
la classe 42; location de temps d'accès pour le
traitement d'informations; location et maintenance
d'espaces de stockage pour des sites web tiers
(hébergement); location de serveurs web,
administration de serveurs, contrôle de rendements et
analyse de réseaux, services de sécurité pour la
protection contre tout accès réseau non autorisé,
services d'un centre de certification (trust center), à
savoir émission et administration de clefs numériques
et/ou signatures numériques; services Internet, à savoir
location et maintenance de réseaux, conception de
pages web; mise à disposition de sites web; mise à
disposition de logiciels de réseaux de données pour
l'accès à Internet, courtage de temps d'accès à Internet;
conseil technique en matière de technologie de
l'information et de l'Internet, notamment services de
conseils intéractifs; configuration de réseaux
(logiciels); attribution de domaines, enregistrement de
domaines, location de domaines, conception de noms
de domaines, maintenance de domaines; services liés
aux achats en ligne, à savoir administration de serveurs
pour des bases de données dans les domaines de la
vente de produits, pour autant que ces services soient
compris dans la classe 42, y compris services de
développement et services de renseignements en
matière de nouveaux produits (pour le compte de tiers);
maintenance et installation de systèmes d'accès à des
réseaux et données (logiciels); conseils en
informatique; analyse de systèmes informatiques;

fourniture d'accès à systèmes de courriers électroniques
dans des bases de données; fourniture d'accès à des
noeuds informatiques par le biais de bases de données
utilisées pour la commutation de transmissions de
données électroniques (logiciels), conception de sites
web, services d'assistance, à savoir conseils techniques
/ class 9 priority limited to:  Data processors and
computers; displays (computer); computer
peripherals; computer programs (stored); computer
software (stored); computer operating systems
(stored); computer programs (downloadable);
computer keyboards; disk drives; CD/DVD-drives for
computers; printers for computers; interfaces
(interface hardware or software for computers); laptop
computers; notebook computers; monitors; word
processors; hard- and software for video telephones /
class 35 priority limited to:  Rental and negotiation of
advertising space; trading of addresses; negotiation of
trade and business contacts, whether or not via the
Internet; personnel placement; arranging of contract
relations for third persons relating to the provision of
services, as far as included in class 35, via a computer
network, especially the Internet; compilation of data in
computer databanks; product marketing; marketing,
marketing also in digital networks, telemarketing;
services of an online shop, namely collecting of data in
computer databases; negotiation of contracts for third
persons concerning the acquisition and sale of goods
and provision of services in the Internet, negotiations of
commercial transactions for third persons, also by the
means of e-commerce; price fixing for goods and
services; presentation of goods and services, whether
or not via the Internet; auctioneering, whether or not
via the Internet / class 38 priority limited to:
Telecommunication services; providing of Internet
access (software); services of an online service, namely
transmission of data and information in computer
networks, collection and delivery of news; electronic
mail services; providing telecommunications
connections to a global computer network; operation
and rental of facilities for telecommunication;
operation of chat rooms and bulletin boards; providing
Internet portals; providing of platforms in the Internet;
providing information in the Internet; providing of
access to electronic mail box systems on networks;
electronic transmission of messages; e-mail services;
hotline services, namely advice concerning the usage of
Internet portals and Internet platforms via telephone,
via e-mail and via the Internet by the means of a
bulletin board; services for online shopping, namely
the providing of access to online shops; providing of
access to computing nods via electronic networks for
the switching of electronic data transfer (software);
services in the field of the Internet, namely the
providing of networks / class 41 priority limited to:
Training courses, especially in the field of electronic
data, communication and network connections as well
as Internet; desktop publishing (computer-based
creation of publications); providing an on-line
computer game; distance learning courses; electronic
publication of publishing and print products, also via
the Internet; electronic publishing of newspapers and
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books, also via the Internet; on-line gaming services (of
a computer network); on-line publication of electronic
books and magazines / class 42 priority limited to:
Creation of computer software for data processing,
updating of computer programs, design of computer
software and/or files (including multimedia and
homepages) for third persons; granting of licences
concerning intellectual property, including computer
and video games and files; services of a databank,
namely leasing of access time to databases;
installation, recovery, deletion, replication,
ministration, maintenance, storage and backup of
computer data, as far as included in class 42;
processing of computer data (for third persons), as far
as included in class 42; leasing of access time for data
processing; leasing and maintenance of storage space
for websites of third persons (hosting); leasing of web-
servers, server administration, performance
monitoring and analysis of the network, security
services for the protection against illegal network
access, services of a trust centre, namely issuance and
administration of digital keys and/or digital signatures;
Internet services, namely leasing and software
maintenance of networks, web design; provision of
websites; provision of software in data networks for
Internet access, brokerage of access time to the
Internet; technical consultation in the field of IT and the
Internet, especially interactive consultation;
configuration of networks (software); allocation of
domains, registration of domains, rental and lease of
domains, design of domain names, maintenance of
domains; services for online shopping, namely
administration of servers with data bases relating to
sell of goods, as far as included in class 42, including
development services and inquiry services relating to
new products (for third persons); software installation
and maintenance of data and network access systems
(software); computer consultation services; computer
system analysis; providing access to electronic mailbox
systems on data bases; provision of access to
computation nodes via data bases acting as switch for
electronic data transmissions (software), drafting of
websites, hotline services, namely technical
consultation / clase 9 prioridad limitada a:
Procesadores de datos y ordenadores; pantallas
(ordenadores); periféricos informáticos; programas
informáticos (grabados); software (grabado); sistemas
operativos informáticos (grabados); programas
informáticos (descargables); teclados de ordenador;
unidades de disco; unidades de CD y DVD para
ordenadores; impresoras de ordenador; interfaces
(hardware o software de interfaz para ordenadores);
ordenadores portátiles; computadoras portátiles;
monitores (hardware); procesadores de texto; hardware
y software para videoteléfonos / clase 35 prioridad
limitada a:  Alquiler y negociación de espacios
publicitarios; facilitación de direcciones; negociación de
contactos comerciales y empresariales, ya sea por
Internet u otros medios; contratación de personal;
servicios de coordinación de relaciones contractuales
para terceros relativas a la prestación de servicios,
siempre que estén comprendidos en la clase 35, por

una red informática, en particular Internet; recopilación
de datos en bancos de datos informáticos;
comercialización de productos; comercialización,
comercialización, también por redes digitales,
telemarketing; servicios de una tienda en línea, a saber,
recopilación de datos en bases de datos informáticas;
negociación de contratos de compraventa de productos
y de prestación de servicios en Internet para terceros,
negociación de transacciones comerciales para
terceros, también por comercio electrónico; fijación de
precios de productos y servicios; presentación de
productos y servicios, ya sea por Internet u otros
medios; subastas, ya sea por Internet u otros medios /
clase 38 prioridad limitada a:  Servicios de
telecomunicaciones; facilitación de acceso a Internet
(software); prestación de servicios en línea, a saber,
transmisión de datos e información en redes
informáticas, recopilación y envío de noticias; servicios
de correo electrónico; facilitación de conexiones de
telecomuniación a una red informática mundial;
operación y alquiler de equipos de telecomunicaciones;
operación de salas de charla y tablones de anuncios;
facilitación de portales de Internet; facilitación de
plataformas de Internet; facilitación de información en
Internet; facilitación de acceso a buzones electrónicos
en redes; transmisión electrónica de mensajes;
servicios de correo electrónico; servicios de líneas
directas de atención al cliente, a saber, asesoramiento
sobre el uso de portales de Internet y de plataformas de
Internet por teléfono, correo electrónico y foros en línea;
servicios de compras en línea, a saber, facilitación de
acceso a tiendas en línea; facilitación de acceso por
redes electrónicas a nodos de conmutación para la
transmisión de datos electrónicos (software); servicios
de Internet, a saber, facilitación de redes / clase 41
prioridad limitada a:  Cursos de formación, en particular
en materia de conexiones de datos electrónicos,
comunicaciones y redes, así como Internet; autoedición
(publicación asistida por ordenador); facilitación de
juegos informáticos en línea; cursos de enseñanza a
distancia; publicación electrónica de productos
editoriales y de imprenta, también por Internet;
publicación electrónica de periódicos y libros, también
por Internet; servicios de juegos en línea (en redes red
informáticas); publicación en línea de revistas y libros
electrónicos / clase 42 prioridad limitada a:  Diseño de
software de procesamiento de datos, actualización de
programas informáticos, diseño de software y/o
archivos (incluidos contenidos multimedia y páginas de
inicio) para terceros; concesión de licencias en materia
de propiedad intelectual, incluidos archivos y juegos
informáticos y de vídeo; servicios de un banco de datos,
a saber, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos;
servicios de instalación, recuperación, eliminación,
reproducción, administración, mantenimiento,
almacenamiento y protección de datos informáticos,
siempre que estén comprendidos en la clase 42;
servicios de procesamiento de datos informáticos (para
terceros), siempre que estén comprendidos en la clase
42; alquiler de tiempo deacceso para procesamiento de
datos; alquiler y mantenimiento de espacio de
almacenamiento para sitios Web de terceros
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(alojamiento); alquiler de servidores Web,
administración de servidores, control y análisis de
rendimiento de redes, servicios de seguridad para la
protección contra el acceso no autorizado a redes,
servicios de un centro de certificación (trust center), a
saber, emisión y administración de llaves o firmas
digitales; servicios de Internet, a saber, alquiler y
mantenimiento de software de redes, diseño Web;
facilitaciónde sitios Web; facilitación de software en
redes de datos para acceso a Internet, corretaje de
tiempo de acceso a Internet; consultoría técnica en
tecnologías de la información e Internet, en particular
consultoría interactiva; configuración de redes
(software); asignación de dominios, registro de
dominios, alquiler y arrendamiento de dominios, diseño
de nombres de dominio, mantenimiento de dominios;
servicios de compras en línea, a saber, administración
de servidores con bases de datos relativas a la venta de
productos, siempre que estén comprendidos en la clase
42, incluidos diseño e investigación de nuevos
productos (para terceros); instalación de software y
mantenimiento de sistemas de datos y de acceso a
redes (software); consultoría informática; análisis de
sistemas informáticos; facilitación de acceso a buzones
electrónicos en bases de datos; facilitación de acceso a
nodos mediante bases de datos de conmutación para la
transmisión de datos electrónicos (software), diseño de
sitios Web, servicios de líneas directas de atención al
cliente, a saber, consultoría técnica.

(831) CN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.01.2006 899 428
(180) 31.01.2016
(732) Kingsway International

Christian Centre
57 Waterden Road,
Hackney
London E15 2EE (GB).

(842) Private company, limited by guarantee, United
Kingdom (England & Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements vidéo et bandes audio;

enregistrements sonores et visuels téléchargeables;
publications électroniques.

16 Livres, publications et produits de l'imprimerie
relatifs à des questions religieuses et sociales; papeterie;
matériel didactique et pédagogique.

18 Produits en cuir et imitations du cuir.
24 Produits en matières textiles.
25 Vêtements, chapellerie et chaussures.
35 Mise à disposition d'espaces publicitaires;

publication de matériel promotionnel.
36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance.

38 Radiodiffusion et télédiffusion, communication
d'informations radiodiffusées et télédiffusées; diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés.

41 Activités culturelles; éducation religieuse;
formation religieuse; préparation et montage de programmes
documentaires, de divertissements et d'actualités destinés à la
télévision et à la radio; production de programmes sur bandes
vidéo; montage de bandes vidéo; enregistrement vidéo;
fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); édition (publication).

45 Organisation de réunions religieuses; services
personnels et sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire
les besoins des individus, à savoir consultations pastorales;
services religieux et pastoraux.

 9 Audio tapes and video recordings; downloadable
video and sound recordings; electronic publications.

16 Books, printed matter and publications relating to
religious and social issues; stationery; instructional and
teaching material.

18 Goods made of leather and imitation of leather.
24 Textile goods.
25 Clothing, headgear and footwear.
35 Provision of advertising space; publication of

advertising matter.
36 Charitable fund-raising.
38 Radio and television broadcasting,

communication of information by television and radio;
diffusion of television and radio programmes.

41 Cultural activities; religious education; religious
instruction; preparation and production of documentary,
entertainment and news programmes for television and radio;
videotape programme production; videotape editing;
videotaping; providing on-line electronic publications (not
downloadable); publishing.

45 Organisation of religious meetings; personal and
social services rendered by others to meet the needs of
individuals, namely pastoral counselling; religious and
ministerial services.

 9 Cintas de audio y grabaciones de vídeo;
grabaciones descargables de audio y vídeo; publicaciones
electrónicas.

16 Libros, productos de imprenta y publicaciones
sobre temas sociales y religiosos; artículos de papelería;
material de instrucción y de enseñanza.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero.
24 Productos textiles.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería y

calzado.
35 Facilitación de espacios publicitarios; publicación

de material publicitario.
36 Recaudación de fondos con fines benéficos.
38 Radiodifusión y teledifusión, transmisión de

información por radio y televisión; difusión de programas de
radio y televisión.

41 Actividades culturales; educación religiosa;
instrucción religiosa; preparación y producción de
documentales, programas de entretenimiento e informativos de
radio y televisión; producción de programas en videocinta;
edición de videocintas; videograbación; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación.

45 Organización de reuniones religiosas; servicios
personales y sociales prestados por terceros destinados a
satisfacer necesidades individuales, a saber, consultoría
pastoral; servicios religiosos y pastorales.
(821) GB, 05.08.2005, 2398742.
(300) GB, 05.08.2005, 2398742.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.06.2006 899 429
(180) 15.06.2016
(732) Conseil Européen de l'Industrie Chimique -

European Chemical Industry Council, en abrégé:
CEFIC, Association Internationale sans But
Lucratif
avenue E. Van Nieuwenhuyse 4
B-1160 Bruxelles (BE).

(842) A Belgian non-profit int. association, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; informations
commerciales et statistiques; services de stockage et
d'extraction de données commerciales, y compris compilation
d'informations dans des bases de données; compilation,
traitement, diffusion et mise à disposition d'informations,
notamment au sujet du commerce international de substances
chimiques; mise en page et édition de textes publicitaires.

41 Éducation, formations, organisation et animation
de conférences, de congrès et de séminaires concernant tous
les secteurs de l'industrie chimique et en particulier le
commerce international de substances chimiques et leurs
dangers potentiels; publication de textes autres que textes
publicitaires; mise en page de textes écrits.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, concernant
en particulier tous les secteurs de l'industrie chimique;
analyses de substances chimiques et contrôles de la qualité;
services juridiques; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels, y compris bases de données
informatiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business information services
and statistical information services; business information
storage and retrieval services, including compilation of
information into databases; compilation, processing,
dissemination and provision of information, particularly as
regards international trade of chemical substances; editing
and publication of publicity texts.

41 Education, providing of training, arranging and
conducting of conferences, congresses and seminars in
relation to all sectors of the chemical industry, particularly as
regards international trade of chemical substances and their
hazardous characteristics; publication of texts other than
publicity texts; editing of written texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, particularly in relation to all
sectors of the chemical industry; analysis of chemical
substances and quality control; legal services; design and
development of computer hardware and software, including
computer databases.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información empresarial e información estadística;
almacenamiento y recuperación de información empresarial,
incluida la recopilación de información en bases de datos;
recopilación, procesamiento, transmisión y facilitación de
información, en particular en materia de comercio internacional
de sustancias químicas; edición y publicación de textos
publicitarios.

41 Educación, formación, organización y dirección de
conferencias, congresos y seminarios en relación con todos los

sectores de la industria química, en particular en materia de
comercio internacional de sustancias químicas y sus
características peligrosas; publicación de textos que no sean
publicitarios; edición de textos escritos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular en relación con todos los sectores de la industria
química; análisis de sustancias químicas y control de calidad;
servicios jurídicos; diseño y desarrollo de hardware y software,
incluidas bases de datos informáticas.
(821) BX, 19.05.2006, 1112080.
(822) BX, 15.06.2006, 801734.
(300) BX, 19.05.2006, 1112080.
(831) BG, CH, CN, HR, RO.
(832) EM, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.06.2006 899 430
(180) 15.06.2016
(732) Conseil Européen de l'Industrie Chimique -

European Chemical Industry Council, en abrégé:
CEFIC, Association Internationale sans But
Lucratif
avenue E. Van Nieuwenhuyse 4
B-1160 Bruxelles (BE).

(842) A Belgian non-profit Int. association, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 26.5; 29.1.
(591) Bleu, vert et rouge. / Blue, green and red. / Azul, verde

y rojo.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations
commerciales et statistiques; services de stockage et
d'extraction de données commerciales, y compris compilation
d'informations dans des bases de données; compilation,
traitement, diffusion et mise à disposition d'informations,
notamment au sujet du commerce international de substances
chimiques; mise en page et édition de textes publicitaires.

41 Éducation; formation; organisation et animation de
conférences, de congrès et de séminaires concernant tous les
secteurs de l'industrie chimique et en particulier le commerce
international de substances chimiques et leurs dangers
potentiels; publication de textes autres que textes publicitaires;
mise en page de textes écrits.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, concernant
en particulier tous les secteurs de l'industrie chimique;
analyses de substances chimiques et contrôles de la qualité;
services juridiques; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels, y compris bases de données
informatiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business information services
and statistical information services; business information
storage and retrieval services, including compilation of
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information into databases; compilation, processing,
dissemination and provision of information, particularly as
regards international trade of chemical substances; editing
and publication of publicity texts.

41 Education; providing of training; arranging and
conducting of conferences, congresses and seminars in
relation to all sectors of the chemical industry, particularly as
regards international trade of chemical substances and their
hazardous characteristics; publication of texts other than
publicity texts; editing of written texts.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, particularly in relation to all
sectors of the chemical industry; analysis of chemical
substances and quality control; legal services; design and
development of computer hardware and software, including
computer databases.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información empresarial e información estadística;
almacenamiento y recuperación de información empresarial,
incluida la recopilación de información en bases de datos;
recopilación, procesamiento, transmisión y facilitación de
información, en particular en materia de comercio internacional
de sustancias químicas; edición y publicación de textos
publicitarios.

41 Educación, formación, organización y dirección de
conferencias, congresos y seminarios en relación con todos los
sectores de la industria química, en particular en materia de
comercio internacional de sustancias químicas y sus
características peligrosas; publicación de textos que no sean
publicitarios; edición de textos escritos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular en relación con todos los sectores de la industria
química; análisis de sustancias químicas y control de calidad;
servicios jurídicos; diseño y desarrollo de hardware y software,
incluidas bases de datos informáticas.
(821) BX, 19.05.2006, 1112090.
(822) BX, 15.06.2006, 801735.
(300) BX, 19.05.2006, 1112090.
(831) BG, CH, CN, HR, RO.
(832) EM, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.05.2006 899 431
(180) 02.05.2016
(732) NS Internationaal B.V.

Moreelsepark 54
NL-3500 HA Utrecht (NL).

(842) Limited company, Benelux

(531) VCL(5)
24.15; 25.3.

(566) HiVitesse.
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; repérage
informatisé de la position de locomotives, automobiles et
camions; services de vente au détail relatifs aux industries
alimentaire et non alimentaire, ainsi qu'aux services de

restauration et de traiteur; planification logistique de transports
(travaux de bureau).

36 Émission de cartes téléphoniques à paiement;
gestion immobilière; crédit-bail et services d'intermédiaires y
relatifs.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à une base
de données par le biais d'un réseau informatique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; planification
logistique de transports.

42 Mise à jour (maintenance) de logiciels.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; computerized tracking to
monitor the location of locomotives, automobiles and trucks;
retail sale services related to the food and non-food sector, as
well as to restaurant and catering services; logistic planning
of transport (office functions).

36 Issuance of payment cards for use with telephones;
real estate management; hire-purchase financing and
intermediary services related thereto.

38 Telecommunications; providing access to a
database via a computer network.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; logistic planning of transport.

42 Updating (maintenance) of software.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; sistemas
informáticos de seguimiento para la localización de
locomotoras, automóviles y de camiones; servicios de venta al
por menor relacionados con el sector tanto alimenticio como no
alimenticio, así como con servicios de restaurante y de
comidas preparadas; planificación logística del transporte
(trabajos de oficina).

36 Emisión de tarjetas de pago para uso telefónico;
gestión de propiedades inmobiliarias; financiación a crédito y
servicios de intermediarios en dicho ámbito.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
bases de datos mediante una red informática.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de excursiones; planificación
logística del transporte.

42 Actualización (mantenimiento) de software.
(821) BX, 31.03.2006, 1108226.
(822) BX, 10.04.2006, 798178.
(300) BX, 31.03.2006, 1108226.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.06.2006 899 432
(180) 15.06.2016
(732) Wellness International Holding B.V.

Fred. Roeskestraat 123
NL-1076 EE Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap
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(531) VCL(5)
26.1; 26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques; lotions capillaires.
41 Services de divertissement également dispensés

par des clubs de santé.
44 Soins hygiéniques; soins de beauté pour les

personnes; services de saunas et de centres de remise en forme;
massages; aromathérapie et physiothérapie; services d'instituts
spécialisés dans l'hygiène corporelle et les soins de santé.

 3 Soaps, perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions.

41 Entertainment services also provided by health
clubs.

44 Hygienic care; beauty care for human beings;
sauna and health spa services; massages; aromatherapy and
physiotherapy; services provided by institutes specializing in
personal hygiene and health care.

 3 Jabones, perfumería; aceites esenciales;
cosméticos; lociones para el cabello.

41 Servicios de entretenimiento, también prestados
por clubes de salud.

44 Cuidados de higiene; cuidados de belleza para
personas; servicios de sauna y de balnearios; masajes;
aromaterapia y fisioterapia; servicios prestados por institutos
especializados en higiene personal y atención sanitaria.
(821) BX, 12.06.2006, 1113401.
(300) BX, 12.06.2006, 1113401.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.07.2006 899 433
(180) 04.07.2016
(732) Compumedics Limited

ACN 006 854 897
30-40 Flockhart Street
ABBOTSFORD VIC 3067 (AU).

(842) Registered Company - Australian Company Number
006 854 897, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, appareils

électroniques, appareils de surveillance, y compris appareils de
surveillance portables, appareils de surveillance et/ou
d'affichage de données graphiques et/ou autres données, y
compris tables traçantes et écrans de visualisation, appareils
d'essai et/ou appareils de calibrage pour lesdits produits,
parties et accessoires les constituant ou s'y rattachant, logiciels
et matériel informatique, progiciels, CD et DVD contenant des
logiciels; appareils de collecte, de surveillance et/ou
d'affichage de données graphiques et/ou autres données
concernant des patients, y compris tables traçantes et écrans de
visualisation, appareils d'essai et/ou appareils de calibrage
pour lesdits produits.

10 Appareils et instruments à usage médical, y
compris appareils électroniques et de surveillance de patients,
y compris appareils portables électroniques et de surveillance;
éléments des produits précités.

16 Manuels d'instruction de logiciels.

 9 Scientific instruments and apparatus, electronic
apparatus, monitoring apparatus, including portable
monitoring apparatus, apparatus for monitoring and/or
displaying graphical and/or other data, including plotters and
display monitors, testing and/or calibrating apparatus for the
above, parts and accessories thereof and therefor, computer
software and hardware, computer software packages, CDs
and DVDs containing computer software; apparatus for
collecting, monitoring and/or displaying graphical and/or
other data from patients, including plotters and display
monitors, testing and/or calibrating apparatus for the above.

10 Apparatus and instrumentation for medical use,
including electronic and monitoring apparatus for monitoring
patients, including portable electronic and monitoring
apparatus; parts of the aforementioned goods.

16 Instruction manuals for computer software.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, aparatos

electrónicos, aparatos de vigilancia, incluidos aparatos de
vigilancia portátiles, aparatos para supervisar y/o visualizar
datos gráficos y/o datos de otra naturaleza, incluidos
graficadores y monitores de visualización, aparatos de prueba
y/o calibrado para los productos anteriormente mencionados,
partes y accesorios de éstos y para éstos, software y hardware
de ordenadores, paquetes de software, CD y DVD que
contienen software; aparatos para la recopilación, el control y/
o la visualización de datos gráficos y de otro tipo procedentes
de los pacientes, incluidos graficadores y monitores de
visualización, aparatos de prueba y/o calibrado para los
productos anteriormente mencionados.

10 Aparatos e instrumental para uso médico, incluidos
aparatos electrónicos y de vigilancia destinados al control de
pacientes, incluidos aparatos electrónicos y de vigilancia
portátiles; partes de los productos antes mencionados.

16 Manuales de instrucciones para software.
(821) AU, 24.02.2006, 1100663.
(300) AU, 24.02.2006, 1100663.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.07.2006 899 434
(180) 12.07.2016
(732) MTS Systems Corporation

14000 Technology Drive
Eden Prairie, MN 55344 (US).

(842) Corporation, Minnesota

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartes de circuit imprimé de remplacement

utilisées dans des machines d'essai d'échantillons.
 9 Spare circuit boards for controllers used in

specimen testing machines.
 9 Tarjetas de circuitos impresos de recambio para

controladores utilizados en máquinas de analizar muestras.
(821) US, 12.01.2006, 78790403.
(300) US, 12.01.2006, 78790403.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 04.07.2006 899 435
(180) 04.07.2016
(732) Gallaher Limited

Members Hill,
Brooklands Road
Weybridge, Surrey KT13 OQU (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut ou manufacturé; substances à fumer

vendues seules ou mélangées à du tabac, non destinées à un
usage médicinal ou thérapeutique; tabac à priser; articles pour
fumeurs inclus dans cette classe; papier à cigarettes, tubes à
cigarettes et allumettes.

34 Tobacco, whether manufactured or
unmanufactured; substances for smoking sold separately or
blended with tobacco, none being for medicinal or curative
purposes; snuff; smokers' articles included this class; cigarette
papers, cigarette tubes and matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado; sustancias para
fumar vendidas por separado o mezcladas con tabaco, que no
sean para uso medicinal ni terapéutico; tabaco en polvo;
artículos para fumadores comprendidos esta clase; papel para
cigarrillos, tubos para cigarrillos y cerillas.
(821) EM, 07.10.2005, 004672432.
(832) AL, CH, IS, LI, MC, MK, RO, RS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.07.2006 899 436
(180) 18.07.2016
(732) Quest International Services B.V.

Huizerstraatweg 28
NL-1411 GP Naarden (NL).

(842) Private company with limited liability, Netherlands

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits

chimiques aromatiques; produits chimiques destinés à la
fabrication de fragrances, ingrédients de parfums et composés
de parfums; produits chimiques entrant dans la composition de
fragrances; produits chimiques destinés à la fabrication de
parfums et de produits parfumés; produits chimiques destinés
à la fabrication de produits cosmétiques et de toilette; produits
chimiques destinés à la fabrication de désodorisants et de
purificateurs d'air; parfums chimiques destinés à la fabrication
de produits de soins buccaux; parfums chimiques destinés à
l'imprégnation de textiles; parfums chimiques destinés à la
fabrication de désinfectants, désodorisants et nettoyants
ménagers; produits chimiques conçus pour neutraliser les
odeurs.

 3 Fragrances utilisées dans les parfums,
cosmétiques, produits de toilette, produits pour les cheveux, le
corps et le soin de la peau, produits de nettoyage et de lessive;
parfums; huiles essentielles; essences et huiles éthériques;
cosmétiques et produits de toilette; déodorants et
antitranspirants; savons parfumés, dépilatoires, dentifrices,
teintures à usage cosmétique, démaquillants, produits
nettoyants à usage personnel, substances et produits destinés
au soin des ongles, préparations exfoliantes à usage personnel,
produits de rasage, préparations de soins capillaires, crèmes et
lotions pour les mains et le corps, détergents destinés au
ménage et à la lessive, préparations pour lessiver, détergents à

usage cosmétique, produits de trempage de blanchisserie,
détachants.

 1 Chemicals for use in industry; aroma chemicals;
chemical preparations for use in the manufacture of
fragrances, fragrance ingredients and fragrance compounds;
chemicals for use in the formulation of fragrances; chemicals
for use in the manufacture of perfumes and perfumed products;
chemicals for use in the manufacture of cosmetic and toilet
preparations; chemicals for use in the manufacture of air-
freshening and deodorizing preparations; chemical
fragrances for use in the manufacture of oral care
preparations; chemical fragrances for impregnation in
textiles; chemical fragrances for use in the manufacture of
household cleansers, deodorizers and disinfectants; chemicals
for neutralising odours.

 3 Fragrances for use in perfumes, cosmetics,
toiletries, hair, body and skincare preparations, cleaning and
laundry products; perfumes; essential oils; ethereal essences
and oils; cosmetics and toilet preparations; deodorants and
antiperspirant preparations; perfumed soaps, depilatories and
depilatory preparations, dentifrices, dyes for cosmetic
purposes, make-up removing preparations, cleansing
preparations for personal use, nail care preparation and
substances, exfoliant preparations for personal use, shaving
preparations, haircare preparations, hand and body creams
and lotions, detergents for household and laundry
preparations, laundry preparations, detergents for cosmetic
purposes, soaking preparations for laundry use, stain
removers.

 1 Productos químicos para la industria; productos
químicos aromatizantes; preparaciones químicas para la
fabricación de fragancias, ingredientes y componentes de
fragancias; productos químicos para la elaboración de
fragancias; productos químicos para la fabricación de
perfumes y productos perfumados; productos químicos para la
fabricación de productos cosméticos y de tocador; productos
químicos para la fabricación de preparaciones para refrescar y
desodorizar el ambiente; fragancias químicas para la
fabricación de preparaciones para el cuidado bucal; fragancias
químicas para la impregnación de materias textiles; fragancias
químicas para la fabricación de detergentes para el hogar,
desodorantes ambientales y desinfectantes; productos
químicos para neutralizar olores.

 3 Fragancias destinadas a productos de perfumería,
cosméticos y de tocador, a preparaciones para el cuidado del
cabello, el cuerpo y la piel y a productos para la limpieza y la
colada; perfumes; aceites esenciales; esencias y aceites
etéreos; productos cosméticos y de tocador; desodorantes y
antitranspirantes; jabones perfumados, productos y
preparaciones depilatorios, dentífricos, tinturas para uso
cosmético, productos para desmaquillar, productos de limpieza
para uso personal, productos y sustancias para el cuidado de
las uñas, preparaciones exfoliantes para uso personal,
productos para afeitar, preparaciones capilares, cremas y
lociones para las manos y el cuerpo, detergentes para uso
doméstico y productos de lavado, preparaciones para
blanquear, productos de limpieza para uso cosmético,
preparaciones de remojo para la colada, quitamanchas.
(821) EM, 27.03.2006, 004980843.
(832) CH, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.07.2006 899 437
(180) 28.07.2016
(732) OÜ KRIMELTE

Suur-Paala 10
EE-13619 Tallinn (EE).
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(842) Private limited company, Estonia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement).
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques destinés à la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 8 Hand tools and implements (hand-operated).
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas extrudidos destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EE, 31.03.2006, M200600404.
(300) EE, 31.03.2006, M200600404.
(832) AM, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GE, GR, HR, HU, IT, JP, KG, LT, LV, MD, MK, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TM, TR, UA, US.

(527) GB, US.
(851) GB, GR, IT, SE. - Liste limitée à la classe 8. / List

limited to class 8. - Lista limitada a la clase 8.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.07.2006 899 438
(180) 21.07.2016
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de

l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 06.04.2006, 30612728.8/12.
(300) DE, 24.02.2006, 30612728.8/12.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.07.2006 899 439
(180) 21.07.2016
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
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d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 24.02.2006, 306 07 364.1/09.
(300) DE, 03.02.2006, 306 07 364.1/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.07.2006 899 440
(180) 04.07.2016
(732) pole position Textil Vertriebs GmbH

Fichtenweg 10
71297 Mönsheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe), valises et sacs de voyage,
ombrelles, parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, notamment produits en jean,
pantalons, jupes, robes, costumes, vestes, blousons de
survêtement, chemises, tee-shirts, pull-overs, sous-vêtements;
articles chaussants, coiffures (chapellerie).

35 Services de commerce de gros et de détail,
notamment par le biais d'Internet en matière de vêtements,
articles en cuir (compris en classe 18), articles vestimentaires,
articles chaussants et articles coiffants.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials (included in this class), suitcases and
travelling bags, sunshades, umbrellas, parasols and walking
sticks.

25 Clothing, especially jeans products, trousers,
skirts, dresses, suits, jackets, sweatshirts, shirts, tee-shirts,
pullovers, underwear; footwear, headgear for wear.

35 Services of wholesale trade and retail trade,
especially through Internet with clothing, leather goods
(included in class 18), articles of clothing, footwear and
headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), maletas y bolsas de
viaje, parasoles, paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, especialmente artículos de tela
vaquera, pantalones, faldas, vestidos, trajes, chaquetas,
sudaderas, camisas, camisetas de manga corta, pulóveres,
ropa interior; calzado, artículos de sombrerería.

35 Servicios de comercio al por menor y al por mayor,
especialmente a través de Internet, en materia de vestimenta,
artículos de cuero (comprendidos en la clase 18), prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería.
(822) DE, 27.04.2006, 306 02 555.8/25.
(300) DE, 17.01.2006, 306 02 555.8/25.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 441
(180) 03.03.2016
(732) NANTONG DONGCHANG

CHEMICAL INDUSTRIAL CO., LTD.
40-1, Jianshe Road,
Matang Town,
Rudong
JIANGSU (CN).

(842) limited liability corporation, CHINA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque se compose d'un mot inventé,
"DONGCHANG", ainsi que d'un dispositif constitué de
la lettre "d" et de la lettre "c" représentées de manière
abstraite. / The mark consists of a coined word
"DONGCHANG" and a device which is composed of
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letter "d" and letter "c" in abstract manner. / La marca
consiste en la palabra inventada "DONGCHANG" y el
dibujo abstracto hecho con las letras "d" y "c".

(511) NCL(8)
 1 Glycine; chlorhydrate de l'ester méthylique de la

glycine; chlorhydrate de l'ester éthylique de la glycine; N-
benzoyle glycine; P-chlorotoluène; O-chlorotoluène; acides
aminés composés; hydantoïne; 4-hydroxypyridine; ester
éthylique de N-benzyle glycine.

 1 Glycine; glycine methyl ester hydrochloride;
glycine ethyl ester hydrochloride; N-Benzoyl glycine; P-
Chlorotoluene; O-Chlorotoluene; compound amino acid;
hydantoin; 4-Hydroxypyridine; N-Benzyl glycine ethyl ester.

 1 Glicina; clorhidrato del éster metílico de la glicina;
clorhidrato del éster etílico de la glicina; N-benzoylglicina; p-
clorotolueno; o-clorotolueno; compuestos de aminoácidos;
hidantoína; 4-hidroxipiridina; éster etílico de N-bencil glicina.
(821) CN, 12.04.2004, 4009837.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.08.2006 899 442
(180) 17.08.2016
(732) Carl Tlapa Kleidermoden

Gesellschaft m.b.H.
Favoritenstraße 73-75
A-1100 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques; huiles essentielles; parfumerie;
produits capillaires; lotions pour les cheveux; dentifrices, sels
de bain et préparations pour le bain, à usage non médical.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
boutons de manchettes.

18 Articles en cuir et en imitations du cuir, produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; sellerie;
malles, valises et sacs à main.

25 Vêtements, notamment pour hommes, femmes et
enfants; accessoires, à savoir chaussettes, bas, bonnets, gants,
ceintures (vêtements), foulards, écharpes, cravates, chapeaux,
bretelles, pochettes (vêtements); tous articles chaussants;
chapellerie.
(822) AT, 28.07.2006, 233 381.
(300) AT, 23.03.2006, AM 2165/2006.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 13.07.2006 899 443
(180) 13.07.2016
(732) SFÉRA, a.s.

Vlastenecké námestie 10
SK-851 01 Bratislava (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (programmes enregistrés); bases de

données électroniques; moniteurs (programmes d'ordinateurs);
programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels de jeux;
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs); logiciels pour technologies informatiques et pour
technologies de communication; information et inscriptions
sous forme électronique; revues électroniques; périodiques
électroniques et livres sous forme électroniques; publications
électroniques.

 9 Recorded computer software; electronic
databases; monitors (computer programs); recorded
computer programs; computer-gaming software; recorded
computer operating programs; software for data processing
technologies and for communication technologies;
information and inscriptions in electronic format; electronic
journals; electronic newspapers and books in electronic
format; electronic publications.

 9 Software (programas grabados); bases de datos
electrónicas; monitores (programas informáticos); programas
informáticos grabados; software de juegos; programas de
sistemas operativos grabados (para ordenadores); software
para tecnologías informáticas y tecnologías de comunicación;
información e inscripciones en formato electrónico; revistas
electrónicas; periódicos electrónicos y libros electrónicos;
publicaciones electrónicas.
(822) SK, 13.07.2006, 214 430.
(300) SK, 20.02.2006, 338-2006.
(831) AT, BX, CZ, DE, HU, PL.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 444
(180) 24.08.2016
(732) STRABAG AG

Siegburger Strasse 241
50679 KÖLN (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(822) DE, 24.08.2006, 306 10 527.6/37.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 07.09.2006 899 445
(180) 07.09.2016
(732) Clarins S.A.

4, rue Berteaux Dumas
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(842) limited company, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques pour hommes pour les

différentes parties du corps humain; produits parfumants,
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, produits de
maquillage.

 3 Cosmetic products for men for various parts of the
human body; perfuming products, perfumes, eaux de toilette,
eau-de-Cologne, make-up products.

 3 Productos cosméticos masculinos para diferentes
partes del cuerpo humano; productos para perfumar,
perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia, productos de
maquillaje.
(821) FR, 15.03.2006, 06 3 416 521.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 521.
(300) FR, 15.03.2006, 06 3 416 521.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 446
(180) 07.08.2016
(732) Bebito Holding SA

Corso san Gottardo 89
CH-6830 Chiasso (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,

équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
records; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 18.07.2006, 548874.
(300) CH, 18.07.2006, 548874.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 12.09.2006 899 447
(180) 12.09.2016
(732) ESCENTIALS

27 rue Desportes
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
11 Diffuseurs d'arômes et de parfums, appareils de

diffusion d'arômes et de parfums.
21 Pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs à

parfums, brûle-parfums.
11 Aroma and perfume diffusers, aroma and perfume

diffusing apparatus.
21 Perfume sprays, perfume vaporizers, perfume

burners.
11 Difusores de aromas y perfumes, aparatos de

difusión de aromas y perfumes.
21 Pulverizadores de perfume, vaporizadores de

perfume, quemadores de perfumes.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 603.
(300) FR, 15.03.2006, 06 3 416 603.
(831) CH, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 448
(180) 07.09.2016
(732) Haefely Test AG

Lehenmattstrasse 353
CH-4028 Basel (CH).

(842) Aktiengesellschaft; joint stock company, Schweiz;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / SMALL HARBOUR.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et équipement de mesure pour le réseau
électrique de haute tension; accélérateurs de particules ainsi
qu'équipement pour accélérateurs de particules.

 9 Apparatus and equipment for measurements for
high voltage networks; particle accelerators as well as
equipment for particle accelerators.

 9 Aparatos y equipos de medida para redes
eléctricas de alta tensión; aceleradores de partículas, así como
equipos para aceleradores de partículas.
(822) CH, 30.06.2006, 549874.
(300) CH, 30.06.2006, 549874.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, SG, US.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 01.06.2006 899 449
(180) 01.06.2016
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) FI, 28.03.2006, T200600974.
(300) FI, 28.03.2006, T200600974.
(832) RU, UA, US.
(527) US.
(851) RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel de transmission sans fil; téléphones,
téléphones mobiles; appareils de jeux électroniques de poche
conçus pour être utilisés uniquement sur des postes de
télévision; logiciels conçus pour des équipements de
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communication sans fil; logiciels de jeu; télécommandes;
calculatrices; lecteurs MP3 et appareils de radio.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; jeux fournis par le biais de réseaux
entre des réseaux de communication et des ordinateurs.

 9 Wireless communication equipment; telephones,
mobile telephones; hand-held unit for playing electronic
games adapted for use with television receivers only;
computer software for wireless communication equipment;
computer game software; remote controls; calculators; MP3
players and radios.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; games provided via network
between communication networks and computers.

 9 Equipos de comunicación inalámbrica; teléfonos,
teléfonos móviles; unidades de bolsillo para ejecutar juegos
electrónicos concebidos para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión; software para equipos de
comunicación inalámbrica; software de juegos electrónicos;
controles remoto; calculadoras; radios y reproductores de
MP3.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; juegos en red facilitados entre redes de
comunicación y ordenadores.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones, téléphones mobiles; appareils de jeux
électroniques de poche conçus pour être utilisés uniquement
sur des postes de télévision; programmes informatiques et
logiciels de jeu permettant aux utilisateurs d'accéder à des jeux
sur des téléphones mobiles; logiciels et programmes
informatiques permettant aux utilisateurs d'appareils de
communication d'accéder simultanément à des bases de
données et des réseaux informatiques mondiaux; logiciels
permettant le transfert de données entre des appareils de
communication mobiles; télécommandes; calculatrices;
lecteurs MP3 et appareils de radio.

38 Services de télécommunications et de
communications sans fil, à savoir transmission par satellite,
communications téléphoniques, transmission de télégrammes,
télétexte, télécopies et courrier électronique; enregistrement,
traitement, stockage et transmission de sons, de voix, d'images,
de vidéos et de données par téléphone.

41 Education; formation; services de divertissement,
à savoir mise à disposition de musique, de vidéos, de films, de
photographies, de jeux et autre matériel multimédia au moyen
de téléphones; activités sportives et culturelles.

 9 Telephones, mobile telephones; hand-held unit for
playing electronic games adapted for use with television
receivers only; computer game software and programs
enabling users to play games with mobile phones; computer
software and programs enabling users of communication
devices to simultaneously access databases and global
computer networks; computer software enabling transfer of
data between mobile communication apparatus; remote
controls; calculators; MP3 players and radios.

38 Telecommunication and wireless communication
services, namely, satellite transmission, telephone
communication, telegram transmission, teletext, facsimiles
and electronic mail; recording, processing, storage and
transmission of sound, voice, images, video and data by
telephones.

41 Education; providing of training; entertainment
services, namely, providing music, videos, films, photographs,
games and other multimedia materials by means of
telephones; sporting and cultural activities.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; unidades de bolsillo
para ejecutar juegos electrónicos concebidos para ser
utilizados únicamente con receptores de televisión; software y
programas informáticos que permiten a los usuarios ejecutar
juegos en teléfonos móviles; software y programas
informáticos que permiten a los usuarios de dispositivos de

comunicación acceder simultáneamente a redes informáticas
mundiales y a bases de datos; software que permite la
transferencia de datos entre aparatos de comunicación móvil;
controles remoto; calculadoras; radios y reproductores de
MP3.

38 Servicios de telecomunicación y de comunicación
inalámbrica, a saber, transmisión vía satélite, comunicación
telefónica, transmisión de telegramas, teletexto, facsímiles y
correo electrónico; grabación, procesamiento,
almacenamiento y transmisión de sonido, voz, imágenes,
vídeo y datos por teléfono.

41 Educación; formación; esparcimiento, a saber,
facilitación por vía telefónica de música, vídeos, películas,
fotografías, juegos y otros contenidos multimedia; actividades
deportivas y culturales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.04.2006 899 450
(180) 17.04.2016
(732) JIANGXI FENFA ZHUMUYE YOUXIAN GONGSI

Qiaxixiang,
Yifengxian
Jiangxi (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
1.15; 26.15; 28.3.

(561) FEN FA
(511) NCL(8)

19 Lambris; contreplaqué; palplanches composites à
base de résine et fibres (non métalliques); placages en bois;
xylolithe; lames de parquets; merrains; bois façonné; marbre.

19 Wood panelling; plywood; fiber resin composite
sheet piles (not of metal); wood veneers; xylolith; parquet
floor boards; cask wood; manufactured timber; marble.

19 Paneles de madera; madera contrachapada;
tablestacas no metálicas de mezclas de resina y fibras; madera
de chapado; xilolita; tablas de parqués; madera para barriles;
maderas trabajadas; mármol.
(822) CN, 07.04.2004, 3323472.
(831) DE, ES.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.09.2006 899 451
(180) 26.09.2016
(732) MOTOZ PTY LTD

B18/148 Old Pittwater Road
BROOKVALE NSW 2100 (AU).
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(842) Proprietary Company limited by shares (Limited
Liability Company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pneus et chambres à air.
12 Tyres and tubes.
12 Neumáticos y cámaras de aire.

(821) AU, 30.06.2006, 1121727.
(300) AU, 30.06.2006, 1121727.
(832) CH, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 452
(180) 30.08.2016
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Avangard"
str. 2, 3, ul. Talalikhina
RU-109029 Moscow (RU).

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (aliments et boissons), à

savoir services de restaurants.
43 Services for providing food and drink, namely

restaurants.
43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,

restaurantes.
(822) RU, 16.08.2006, 312322.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MZ, PL, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UZ.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.06.2006 899 453
(180) 16.06.2016
(732) SALTGREE PROPERTIES LIMITED

227 Grays Inn Road
London WC1X 8TB (GB).

(812) RU
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, United Kingdom,

London

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Marque verbale. / A word mark. / La marca consiste en
la palabra CHELSEA.

(566) CHELSEA. / CHELSEA. / CHELSEA.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel imprimé; matériel de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériaux pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; conduite des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) RU, 14.02.2006, 301124.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, SK, TJ, UA, UZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, SE, TM, TR.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2006 899 454
(180) 01.09.2016
(732) T+A elektroakustik GmbH & Co. KG

Planckstr. 11
32052 Herford (DE).

(842) GMBH & CO KG, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'électronique de loisir, techniques de

mesure et techniques de commande, haut-parleurs.
 9 Apparatus for entertainment electronics,

measuring technology and control engineering, loudspeakers.
 9 Aparatos electrónicos de entretenimiento,

tecnologías de medición y de control técnico, altoparlantes.
(821) EM, 21.06.1996, 000282509.
(822) EM, 10.03.1999, 000282509.
(832) AU, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.07.2006 899 455
(180) 25.07.2016
(732) Fassin Tussenhoudster B.V.

Ulenpasweg 8
NL-7041 GB 'S-HEERENBERG (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Sucre et confiserie, bonbons, gommes enrobées de

sucre, gommes aux fruits, bonbons gélifiés, bonbons à mâcher,
réglisse, réglisse sous forme de bâtonnets, caramels mous et
durs, meringue (bonbons), guimauves, gommes à mâcher (non
à usage médical), sucettes, pastilles enrobées de sucre et de
réglisse, pastilles à la réglisse et au sucre, pastilles et poudres
effervescentes alimentaires (non à usage médical) et autres
confiseries sous forme de poudres effervescentes (non à usage
médical).

30 Sugar and confectionery, candy, gumdrops, fruit
gums, wine gums, chewing bonbons, liquorice, liquorice in the
form of small sticks, hard and soft caramels, meringue
(candy), marshmallows, chewing gum (not for medical
purposes), lollipops, sugar and liquorice coated tablets, sugar
and liquorice lozenges, edible effervescent powder and tablets
(not for medical purposes) and other effervescent powdery
confectionery (not for medical purposes).

30 Azúcar y confitería, caramelos, gominolas,
gominolas de frutas, gomitas, dulces masticables, regaliz,
regaliz en forma de bastoncillos, caramelos duros y blandos,
merengues (dulces), malvaviscos, goma de mascar (que no
sea para uso médico), pirulís, tabletas cubiertas de azúcar y de
regaliz, pastillas de azúcar y de regaliz, tabletas y polvos
efervescentes comestibles (que no sean para uso médico) y
otros tipos de confitería a base de polvos efervescentes (que
no sean para uso médico).
(821) BX, 27.01.2006, 1102048.
(822) BX, 24.07.2006, 796767.

(300) BX, 27.01.2006, 1102048.
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 456
(180) 11.09.2016
(732) Aruba Wireless Networks, Inc.

1322 Crossman Avenue
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) NETWORKS. / NETWORKS. / NETWORKS.
(511) NCL(8)

 9 Matériel de réseautage, logiciels pour fréquences
radio, logiciels d'application pour la sécurité des données,
conçus pour permettre une transmission sécurisée, sans fil, de
données, ainsi qu'une sécurité de réseau, et destinés à des
clients d'entreprises.

 9 Networking hardware, radio frequency software,
data security application software for use in providing secure
wireless data transmission and network security to enterprise
customers.

 9 Equipos informáticos de conexión en red, software
de radiofrecuencia, software para aplicaciones de protección
de datos destinadas a la transmisión inalámbrica segura de
datos y a la seguridad de redes para clientes de empresas.
(821) US, 04.03.2005, 78580459.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 457
(180) 12.09.2016
(732) California Board Sports, Inc.

7130 Convoy Court
San Diego, CA 92111 (US).

(842) CORPORATION, California

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose d'un croissant de lune et du
dessin d'un cercle placés à gauche du mot "OSIRIS". /
The mark consists of a crescent moon and circle design
located to the left of the wording "OSIRIS". / La marca
consiste en el dibujo de una luna creciente y un círculo
situados a la izquierda del término "OSIRIS".

(511) NCL(8)
25 Costumes de bain; bonnets; ceintures; articles

chaussants; chapeaux; couvre-chefs; vestes; culottes; sandales;
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chemises; chaussures; shorts; chaussures de surf des neiges;
chaussettes; visières; bandeaux contre la transpiration;
pantalons de survêtement; blousons de survêtement; chandails;
débardeurs.

25 Bathing suits; beanies; belts; footwear; hats;
headwear; jackets; pants; sandals; shirts; shoes; shorts;
snowboard boots; socks; sun visors; sweat bands; sweat
pants; sweat shirts; sweaters; tank tops.

25 Trajes de baño; gorros; cinturones; calzado;
sombreros; artículos de sombrerería; chaquetas; pantalones;
sandalias; camisas; zapatos; shorts; botas de snowboard;
calcetines; viseras para el sol; bandas para la frente;
pantalones de chándal; sudaderas; jerseys; camisetas sin
mangas.
(821) US, 14.02.2006, 78814522.
(832) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 458
(180) 13.09.2016
(732) Aveda Corporation

4000 Pheasant Ridge Drive
Minneapolis, MN 55449 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour soins corporels et esthétiques;

produits pour les soins des cheveux; produits non
médicamenteux pour les soins de la peau.

 3 Body and beauty care preparations; hair care
preparations; non-medicated skin care preparations.

 3 Preparaciones para cuidados corporales y
estéticos; preparaciones para el cuidado del cabello;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel.
(821) US, 30.08.2006, 78963561.
(300) US, 30.08.2006, 78963561.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 459
(180) 25.09.2016
(732) Taylor Made Golf Company, Inc.

5545 Fermi Court
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Matériel de golf, à savoir balles de golf.
28 Golf equipment, namely golf balls.
28 Equipos de golf, a saber, pelotas de golf.

(821) US, 24.03.2006, 78845884.
(300) US, 24.03.2006, 78845884.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.08.2006 899 460
(180) 10.08.2016
(732) Codan Holding GmbH

Grüne Straße 11
23738 Lensahn (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

dentales y veterinarios.
(822) DE, 08.06.2006, 306 12 723.7/10.
(300) DE, 24.02.2006, 306 12 723.7/10.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.06.2006 899 461
(180) 16.06.2016
(732) Koelnmesse GmbH

Messeplatz 1
50679 KÖLN (DE).

(842) GmbH (limited liability company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Organisation de foires et d'expositions à des fins

commerciales ou publicitaires; services de consultant en
affaires et organisation auprès d'exposants; services de
marketing, publicité et organisation de services publicitaires
pour foires et expositions.

41 Organisation de congrès et de conférences à des
fins économiques, culturelles et pédagogiques; publication
électronique de produits imprimés et de produits de l'édition,
également sur Internet; publication de livres et revues
électroniques, également sur Internet.

35 Organization of trade fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; organization and
business consulting for exhibitors; marketing, advertising and
arranging of publicity services for fairs and exhibitions.

41 Organization of congresses and conferences for
economic, cultural and educational purposes; electronic
publication of publishing and printed matter, also on the
Internet; publication of electronic books and journals, also on
the Internet.

35 Organización de ferias y exposiciones con fines
publicitarios o comerciales; consultoría en organización y
gestión empresarial para expositores; marketing, promoción y
organización de servicios publicitarios para ferias y
exposiciones.
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41 Organización de congresos y conferencias con
fines económicos, culturales y educativos; publicación
electrónica de productos editoriales y de imprenta, también en
Internet; publicación de libros y diarios electrónicos, también en
Internet.
(822) DE, 15.06.2005, 304 73 276.1/35.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.09.2006 899 462
(180) 26.09.2016
(732) WEI DA LI

No. 601 Zhong Lane,
Chengzhonglu Town,
Luocun City,
Luocun District
Nanhai City, Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
1.15; 26.13.

(511) NCL(8)
19 Carreaux céramiques; briques; tuiles non

métalliques; mosaïques pour la construction; carreaux non
métalliques pour la construction; tuiles non métalliques pour la
construction; pannes; carrelages non métalliques; tuiles non
métalliques; revêtements non métalliques pour la construction,
à savoir couvertures de toits non métalliques et feutres pour
toitures.

19 Ceramic tiles; bricks; tiles not of metal; mosaics
for building; non-metal wall tiles for building; non-metal tiles
for building; non-metal tiles; non-metal floor tiles; pantile;
coverings not of metal for building, namely non-metal roof
coverings and felt roof covering.

19 Baldosas de cerámica; ladrillos; tejas no metálicas;
mosaicos para la construcción; baldosas para la construcción
no metálicas; baldosas para la construcción no metálicas;
losas no metálicas; baldosas no metálicas; tejas;
revestimientos no metálicos para la construcción, a saber,
revestimientos no metálicos para techos y revestimientos de
cartón alquitranado para tejados.
(822) CN, 14.04.2003, 3082509.
(831) IT.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.09.2006 899 463
(180) 26.09.2016
(732) WANG WEI JIN

Jingchengyaju 16D, 6#
Yard Dougezhuang,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(841) CN

(511) NCL(8)
25 Manteaux; layettes; maillots de bain; pantalons;

jupes; chaussures de piste; chaussures de cuir; chapeaux;
articles de bonneterie; gants (habillement); écharpes; gaines;
vêtements pour cérémonies nuptiales.

25 Coats; layettes (clothing); bathing suits; trousers;
skirts; track shoes; leather shoes; hats; hosiery; gloves
(clothing); scarfs; girdles; wedding clothes.

25 Abrigos; canastillas (ropa para bebés); trajes de
baño; pantalones; faldas; botas para montañismo; zapatos de
cuero; sombreros; ropa interior de punto; guantes (vestimenta);
echarpes; fajas; trajes de boda.
(821) CN, 22.02.2006, 5171012.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux; layettes; maillots de bain; pantalons;
jupes; chaussures de piste; chaussures de cuir; chapeaux;
articles de bonneterie; gants; foulards; gaines; robes de
mariées.

25 Coats; layettes; bathing suits; trousers; skirts;
track shoes; leather shoes; hats; hosiery; gloves; scarves;
girdles; wedding dresses.

25 Abrigos; canastillas; trajes de baño; pantalones;
faldas; botas para montañismo; zapatos de cuero; sombreros;
ropa interior de punto; guantes; echarpes; fajas; vestidos de
novia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.10.2005 899 464
(180) 13.10.2015
(732) KONE Corporation

Kartanontie 1
FI-00330 Helsinki (FI).

(842) Public limited liability company, Finland, Helsinki
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(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques ou

matériaux de construction principalement composés de métal;
portes métalliques ou principalement composées de métal
comprises dans cette classe, y compris portes coulissantes,
portes-tambour, tourniquets, portes roulantes, portes pliantes
et portes basculantes; équipements de bâtiment et garnitures
pour portes et fenêtres compris dans cette classe, y compris
garnitures métalliques pour fenêtres et portes, charnières de
portes, poignées de portes, verrous de portes, boutons de portes
et cadres de portes; quincaillerie métallique; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; portes en métal
comprises dans cette classe, y compris portes-tambour,
tourniquets, portes roulantes, portes pliantes et portes
basculantes; équipements de bâtiment et garnitures de portes et
de fenêtres en métal inclus dans cette classe y compris
charnières de portes, poignées de portes, verrous de portes,
boutons de portes.

 9 Appareils et installations électriques et
électroniques pour portes automatiques, y compris
mécanismes de manoeuvre pour portes automatiques;
appareils et installations pour le contrôle d'accès; portes
automatiques coulissantes; mécanismes de manoeuvre pour
barrières et portails automatiques.

19 Matériaux de construction (non métalliques ou
principalement non métalliques); portes coulissantes, portes-
tambour, tourniquets, portes roulantes, portes pliantes et portes
basculantes, portes à lanières et portes suspendues flexibles
non métalliques; cadres de portes; portes non métalliques
comprises dans cette classe, y compris portes-tambour,
tourniquets, portes roulantes, portes pliantes et portes
basculantes.

20 Equipements de bâtiment et garnitures pour portes
et fenêtres non métalliques compris dans cette classe, y
compris charnières de portes, poignées de portes, verrous de
portes, boutons de portes; équipements pour fenêtres et portes
non métalliques.

37 Services relatifs à la maintenance, réparation et
installation de portes, portails et barrières; en particulier portes
automatiques, portes industrielles et portails et barrières
automatiques ainsi que leurs éléments et pièces détachées pour
lesdits équipements.

 6 Metal building materials or building materials
predominantly of metal; doors of metal or predominantly of
metal included in this class, including sliding doors, revolving
doors, turnstiles, roller doors, folding doors and swing-up
doors; building fittings and door and window furniture
included in this class, including fittings for windows and doors
of metal, door hinges, door handles, door bolts, door knobs
and door frames; small items of metal hardware; goods of
common metal not included in other classes; metallic doors
included in this class, including revolving doors, turnstiles,
roller doors, folding doors and swing-up doors; metallic
building fittings and door and window furniture included in
this class including door hinges, door handles, door bolts,
door knobs.

 9 Electric and electronic apparatus and installations
for automatic doors, including operating mechanism for
automatic doors; apparatus and installations for access
control; automatic sliding doors; operating mechanism for
automatic barriers and gates.

19 Building materials (non-metallic or predominantly
non-metallic); non-metallic sliding doors, revolving doors,
turnstiles, roller doors, folding doors and swing-up doors,
flexible hanging and strip doors; door frames; non-metallic
doors included in this class, including revolving doors,
turnstiles, roller doors, folding doors and swing-up doors.

20 Non-metallic building fittings and door and
window furniture included in this class including door hinges,
door handles, door bolts, door knobs; fittings for windows and
doors not of metal.

37 Services relating to maintenance, repair and
installation of doors, gates and barriers; especially automatic
doors, industrial doors and automatic gates and barriers as
well as associated components and spare parts for such
equipment.

 6 Materiales de construcción metálicos o materiales
de construcción compuestos principalmente de metal; puertas
metálicas o compuestas principalmente de metal
comprendidas en esta clase, incluidos puertas correderas,
puertas giratorias, torniquetes, puertas enrollables, puertas
plegables y puertas basculantes hacia arriba; guarniciones
para la construcción y guarniciones para puertas y ventanas
comprendidas en esta clase, incluidos herrajes metálicos para
puertas y ventanas, bisagras de puertas, empuñaduras de
puertas, cerrojos de puertas, tiradores de puerta y marcos de
puertas; artículos pequeños de ferretería metálica; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; puertas metálicas
comprendidas en esta clase, incluidos puertas giratorias,
torniquetes, puertas enrollables, puertas plegables y puertas
basculantes hacia arriba; guarniciones metálicas para la
construcción y guarniciones para puertas y ventanas
comprendidas en esta clase, incluidos bisagras de puertas,
empuñaduras de puertas, cerrojos de puertas, tiradores de
puerta.

 9 Instalaciones y aparatos eléctricos y electrónicos
para puertas automáticas, incluidos mecanismos de mando
para puertas automáticas; aparatos e instalaciones de control
de acceso; puertas corredizas automáticas; mecanismos de
mando para barreras y portones automáticos.

19 Materiales de construcción (no metálicos o en su
mayor parte no metálicos); puertas correderas no metálicas,
puertas giratorias, torniquetes, puertas enrollables, puertas
plegables y puertas basculantes hacia arriba, puertas
colgantes y de tiras flexibles; marcos de puertas; puertas no
metálicas comprendidas en esta clase, incluidos puertas
giratorias, torniquetes, puertas enrollables, puertas plegables y
puertas basculantes hacia arriba.

20 Guarniciones no metálicas para la construcción y
guarniciones para puertas y ventanas comprendidas en esta
clase, incluidos bisagras de puertas, empuñaduras de puertas,
cerrojos de puertas, tiradores de puerta; guarniciones no
metálicas para puertas y ventanas.

37 Servicios de mantenimiento, reparación e
instalación de puertas, portones y barreras; en particular
puertas automáticas, puertas industriales y barreras y portones
automáticos, así como elementos constitutivos y piezas de
recambio para dichos equipos.
(821) FI, 28.09.2005, T200502519.
(300) FI, 28.09.2005, T200502519.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.03.2006 899 465
(180) 01.03.2016
(732) RUIAN HUAMEI PLUMBING

EQUIPMENT FACTORY
Guandu Industrial Zone,
Tangxia Town,
Ruian City,
Zhejiang Province 325200 (CN).

(842) Corporation, China
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(531) VCL(5)
26.11; 28.3.

(561) MEI LI DUO
(566)  / " " (MEI) means "beauty"; "" (LI) means "benefit,

favourable"; "" (DUO) means "excessive, many; more"
the combination has no meaning.

(511) NCL(8)
11 Bouches à eau; robinets mélangeurs pour

conduites d'eau; conduits (parties d'installations sanitaires);
accessoires de réglage et de sûreté destinés aux appareils à eau;
chasses d'eau; appareils pour bains; appareils sanitaires;
accessoires de conduits pour dispositifs de chauffage d'eau (y
compris conduites d'eau destinées aux dispositifs de chauffage
d'eau, robinets de conduites d'eau, conduits destinés aux
dispositifs de chauffage d'eau, tuyaux à trois voies, raccords de
tuyaux pour dispositifs de chauffage d'eau, colliers de serrage
de tuyaux pour dispositifs de chauffage d'eau ainsi que
raccords entre chauffage plaques chauffantes et conduites
d'eau).

11 Hydrants; mixer taps for water pipes; pipes (parts
of sanitary installations); regulating and safety accessories for
water apparatus; water flushing installations; bath fittings;
sanitary apparatus; pipe accessory for hot-water heating
device (including pipe water port for hot water heating device,
pipe water faucet, pipe port for hot water heating device, three
way pipe, pipe joint for hot water heating device, pipe hoop for
hot water heating device, and the connection part between
heating plate and water pipe).

11 Hidrantes; grifos mezcladores para conductos de
agua; tubos (partes de instalaciones sanitarias); accesorios de
regulación y de seguridad para aparatos de agua; instalaciones
de descarga de agua; guarniciones para baños; aparatos
sanitarios; tubos auxiliares para dispositivos calentadores de
agua (incluidos tubos conectores para dispositivos
calentadores de agua, grifos para conductos de agua,
conexiones para dispositivos calentadores de agua, conductos
de tres vías, manguitos de tubos para dispositivos
calentadores de agua, abrazaderas de tubos para dispositivos
calentadores de agua, y piezas de conexión que se colocan
entre la placa calentadora y el conducto).
(822) CN, 14.06.1998, 1183421.
(831) EG, ES, FR, IR, IT, RU, SY, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.01.2006 899 466
(180) 23.01.2016
(732) E-MAK MAK@NE @N¯AAT

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
M. Fuat Ku°cuoølu Caddesi, No: 63,
Simge Tesisleri
Yunuseli, Bursa (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Bitumeuses, bitumeuses-goudronneuses,

machines à meuler, broyeurs, machines pour filtrer, percer,

goudronner et mélanger le bitume, excavatrices, machines
pour la construction des routes, perforatrices de rocher,
chargeurs, grues à tour, grues mobiles, machines de nettoyage
des rues, filtres à poussières pour bitumeuses.

11 Filtres (éléments d'installations industrielles).
12 Citernes et remorques pour le transport de bitume.
 7 Asphalt machines, asphalt paving machines,

grinding machines, crushers, machines for filtering, drilling,
tarring and mixing of asphalt, excavators, road making
machines, rock drilling machines, loaders, tower cranes,
mobile cranes, street cleaning machines, dust filters for
asphalt machines.

11 Filters (parts of industrial installations).
12 Tankers and trailers for the transportation of

asphalt.
 7 Máquinas de asfaltar, pavimentadoras asfálticas,

rectificadoras, trituradores, máquinas para filtrar, perforar,
alquitranar y mezclar el asfalto, excavadoras, máquinas para la
construcción de carreteras, máquinas para perforar rocas,
máquinas cargadoras, grúas de torre, grúas móviles, máquinas
para la limpieza de calles, filtros de polvo para máquinas de
asfaltar.

11 Filtros (partes de instalaciones industriales).
12 Petroleros y remolques para transportar asfalto.

(822) TR, 21.02.1996, 167707.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.02.2006 899 467
(180) 16.02.2016
(732) EMFIS GbR

Hausptstr. 17-19
55120 Mainz (DE).

(842) Civil law association, Germany
(750) Philipp Berner, Rilkestr. 2, 73760 Ostfildern (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Création d'affaires, administration commerciale,

expertises d'affaires et études économiques; analyses de
situations microéconomiques, macroéconomiques et
nationales dans le domaine de la gestion de biens; recherches
portant sur l'estimation de produits et services; prospection de
clients et relations avec la clientèle par le biais de publicités par
courrier électronique; marketing sur les réseaux numériques,
relations publiques et publicités en ligne pour le compte de
tiers; présentations d'entreprises sur Internet et autres médias;
services d'intermédiaires dans le domaine des contacts
commerciaux et des relations d'affaires pour le compte de tiers,
gestion d'écritures comptables.

36 Conseils, services et analyses dans le domaine de
la finance; services de consultant en matière de financement,
opérations de placement, opérations sur titres pour des tiers;
services d'intermédiaires en matière de placements financiers,
assurances, actions, obligations, autres produits financiers et
services en la matière, collecte, exécution et couverture
d'opérations à terme, ainsi que gestion de biens incluant toute
opération bancaire pour des tiers.

38 Fourniture d'accès à Internet et aux autres réseaux
informatiques mondiaux en particulier sous forme d'accès aux
marchés boursiers, portails Internet et forums de discussion;
prestations d'agences de presse, à savoir collecte et
transmission d'articles et d'actualités, spécialement en matière
de commerce et négociation de titres pour les médias en ligne,
la presse écrite et la télévision.
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35 Creation of business, business organization,
business expertise and economic surveying; analysis of
national, macro- and microeconomic situations in the field of
asset management; research regarding valuation of goods and
services; customer recruitment and relation through e-mail
advertising; marketing in digital networks, public relation and
online advertisement for thirds; presentation of companies and
enterprises in the Internet and other media; Intermediary
services in the field of trade and business contacts for third
persons, book-entry administration.

36 Financial analysis, consulting and services;
consultation in terms of financing, investment business, stock-
jobbing for thirds; consultation regarding respective
intermediary services in field of investment funds, assurances,
stocks, bonds and other financial products, gathering,
implementation and coverage of forward trading, as well as
asset management including all bank transactions for thirds.

38 Provide access to the internet and in other
worldwide computer works especially as accesses to
stockmarkets as well as for Internet portals and chatrooms;
services of press agencies, namely collecting and delivering of
articles and news, especially in the field of business and stock
market trading for online-, print- and TV media.

35 Creación de negocios comerciales, administración
comercial, servicios de expertos en negocios y estudios
económicos; análisis de situaciones microeconómicas,
macroeconómicas y nacionales en materia de gestión de
bienes; investigación en el ámbito de la valoración de
productos y servicios; búsqueda de clientes y la relación con
ellos por medio de publicidad a través del correo electrónico;
marketing a través de redes digitales, servicios de relaciones
públicas y de publicidad en línea para terceros; presentación
de compañías y empresas en Internet y otros medios; servicios
de intermediarios en el ámbito del comercio y contactos
comerciales para terceros, administración de la contabilidad.

36 Análisis, consultoría y servicios en el ámbito de las
finanzas; consultoría en financiación, negocios de inversión,
agiotaje para terceros; consultoría en materia de los servicios
de intermediarios respectivos en el ámbito de fondos de
inversión, seguros, acciones, bonos y otros productos
financieros, recopilación, implementación y cobertura de
transacciones comerciales a término, así como gestión de
bienes, incluidas todas las operaciones bancarias para
terceros.

38 Facilitación de acceso a Internet y a otras redes
informáticas mundiales, en particular acceso a mercados
bursátiles, así como a salas de charla y portales de Internet;
servicios de agencias de prensa, a saber, recopilación y
facilitación de artículos y noticias, en particular en materia de
negocios comerciales y transacciones bursátiles para los
medios en línea, prensa escrita y televisión.
(822) DE, 26.01.2006, 305 58 972.5/36.
(300) DE, 05.10.2005, 305 58 972.5/36.
(831) AT, BX, CH, LI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.04.2006 899 468
(180) 24.04.2016
(732) Shin-Etsu Chemical Co., Ltd.

6-1, Ohtemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0004 (JP).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques, à savoir agents résistants à

l'eau, produits pour le traitement du caoutchouc, agents
d'hydrofugation, compositions chimiques

d'imperméabilisation, gels d'enrobage (produits chimiques)
destinés à des composants électroniques, ainsi qu'autres
produits chimiques à usage industriel.

17 Caoutchouc fluorocarboné fluide, caoutchouc
synthétique, dérivés du caoutchouc et autres caoutchoucs bruts
ou mi-ouvrés utilisés pour des joints toriques, joints plats,
membranes, valves, rondelles d'étanchéité, pour le calfeutrage
et destinés à d'autres usages industriels.

 1 Chemicals, namely water resistant agents, rubber
processing preparations, damp proofing agents,
waterproofing chemical compositions, potting gel (chemicals)
for use in electronic components, and other chemicals for
industrial use.

17 Flowable fluorocarbon rubber, synthetic rubber,
rubber derivatives and other raw or semi-worked rubbers for
use in o-ring, packing, gasket, diaphragm, valve and seal, and
other industrial use.

 1 Productos químicos, a saber, agentes resistentes
al agua, preparaciones para el tratamiento del caucho, agentes
resistentes a la humedad, composiciones químicas de
impermeabilización, revestimientos en gel (productos
químicos) para componentes electrónicos, y otros productos
químicos para uso industrial.

17 Caucho de fluorocarbono fluído, caucho sintético,
derivados del caucho y otros cauchos en bruto o
semielaborados para juntas tóricas, juntas planas, juntas,
membranas, válvulas, arandelas de sellado y otros usos
industriales.
(822) JP, 25.04.1997, 3294819.
(822) JP, 09.05.1997, 4000168.
(832) AU, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.04.2006 899 469
(180) 10.04.2016
(732) Dongguan Shilong

Fuhua Electronic Co., Ltd.
Fuhua Electronic Bldg.,
No 338 Tanghong Yanjiang Rd.,
Shijie Town, Dongguan City,
Guangdong (CN).

(842) Corporation, CHINA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Cellules galvaniques; prises de courant, fiches et
autres raccordements (appareils de connexion électrique);
unités d'alimentation en basse tension; redresseurs de courant;
interrupteurs électriques; matériel destinés aux réseaux
d'alimentation électrique (câbles, fils électriques); circuits
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intégrés; convertisseurs électriques; installations électriques
de prévention contre le vol; chargeurs de batteries.

 9 Galvanic cells; the electric outlet, plug and other
couplings (electric appliance connection); low voltage power
supply; current rectifiers; switches, electric; materials for
electricity mains (wires, cables); integrated circuits;
converters, electric; theft prevention installations, electric;
battery chargers.

 9 Pilas galvánicas; tomas de corriente eléctricas,
enchufes macho y otras conexiones (conexión de aparatos
eléctricos); dispositivos de alimentación de bajo voltaje;
rectificadores de corriente; conmutadores, eléctricos;
materiales para conducciones de electricidad (hilos, cables);
circuitos integrados; convertidores eléctricos; instalaciones
eléctricas antirrobo; cargadores de baterías.
(821) CN, 22.07.2005, 4792234.
(832) FI, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.05.2006 899 470
(180) 05.05.2016
(732) ASGOLDAS TEKSTIL

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Eski Gemlik Yolu Bilgin Sk. No. 8
Osmangazi/BURSA (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

11.3; 29.1.
(511) NCL(8)

24 Tissus, tissus non-tissés, rideaux, rideaux de
douche, nappes à usage ménager, y compris toiles
caoutchoutées, couvre-lits, draps de lit, taies d'oreillers,
housses de duvets, housses de canapés, nappes pour tables
basses, serviettes, tapis de prière en tissu, couvre-lits en papier,
ballots de tissu, couvertures piquées, couvertures piquées en
étoffe de fibre, couvertures, tapis de bain; gants de toilette,
serviettes pour les mains et les pieds, serviettes de bain;
revêtements de murs en tissu, tentures en matières textiles;
mouchoirs en tissu, lingettes en tissu pour se démaquiller;
fanions drapeaux et étiquettes en tissu.

25 Vêtements, chaussettes, souliers, chapellerie; les
produits spéciaux pour bébés inclus dans cette classe,
accessoires, à savoir fichus, gants, cravates, ceintures, noeuds
papillon, châles.

24 Textiles, non-woven fabrics, curtains, shower
curtains, table cloths used in houses including rubber cloths,
bed cloths, bed sheets, pillow slips, duvet covers, sofa cloths,
cloths for coffee tables, napkins, prayer rugs made of fabric,
paper bed covers, bundles of textiles, quilts, quilts with fiber,

blankets, bath rugs; soaping linens, towels for hands and feet,
bath towels; wall coverings made of fabric, hangings of textile;
fabric handkerchiefs, fabric linens for make-up cleaning;
flags, pennants and etiquettes made of fabric.

25 Clothing, socks, footwear, headgears; the special
goods for babies that are included in this class, accessories,
namely, head scarfs, gloves, ties, belts, bow-ties, shawl.

24 Textiles, telas no tejidas, cortinas, cortinas de
ducha, manteles para la casa, incluidas telas de caucho, ropa
de cama, sábanas, fundas de almohadas, fundas de edredón,
telas para sofás, paños para mesitas de café, servilletas,
alfombras de oración de tela, cobertores de papel, fardos de
telas, colchas, colchas de fibra, mantas, alfombrillas para el
baño; paños para enjabonar, toallas para las manos y para los
pies, toallas de baño; tapicerías murales de tela, colgaduras de
materias textiles; pañuelos de bolsillo de tela, tejidos de tela
para desmaquillar; banderas, banderolas y etiquetas de
materias textiles.

25 Prendas de vestir, calcetines, calzado, artículos de
sombrerería; artículos especiales para bebé comprendidos en
esta clase, accesorios, a saber, fulares, guantes, corbatas,
cinturones, pajaritas, chales.
(822) TR, 24.05.2004, 2004 14836.
(832) CN, IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.05.2006 899 471
(180) 16.05.2016
(732) AKSUT INVEST

Undelstadveien 72
N-1387 Asker (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; confitures; oeufs, lait, produits laitiers; olives,
huiles d'olive, huile de tournesol, huile de maïs; fromage feta,
yaourt turc, fromage turc.

29 Meat, fish, conserved, dried and boiled fruits and
vegetables; jams; eggs, milk, dairy products; olives, olive oils,
sunflower oil, corn oil; feta cheese, Turkish yoghurt, Turkish
cheese.

29 Carne, pescado, frutas y legumbres en conserva,
secas y cocidas; mermeladas; huevos, leche, productos
lácteos; aceitunas, aceites de oliva, aceite de girasol, aceite de
maíz; queso feta, yogur turco, quesos turcos.
(821) NO, 11.07.2005, 200506563.
(832) DE, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 03.06.2006 899 472
(180) 03.06.2016
(732) AXOR SNC DI POLICANTE FRANCO & C.

Viale Stazione, 5
I-36054 MONTEBELLO VICENTINO (IT).

(842) General Partnership

(531) VCL(5)
27.5.

(561) The mark has no meaning and cannot be translated; it
has no meaning in the relevant technological field, it is
not a personal name or surname nor has geographical
reference.

(571) Cette marque se compose du mot "AXOR" écrit dans
tous caractères. / The mark consists of the words
"AXOR" written in whichever characters. / La marca
consiste en la palabra "AXOR" en cualquier tipo de
caracteres.

(511) NCL(8)
 9 Convertisseurs de commande et réglage de la

vitesse de moteurs électriques; appareils de commutation,
électriques et électroniques, destinés à des robots industriels;
dispositifs électriques de commutation; transducteurs de
position conçus pour la gestion et la commande d'axes de
machines-outils.

 9 Converters for control and regulation of speed in
electric motors; electric and electronic switching apparatuses
applied to industrial robots; switching electric devices;
position transducers for managing and controlling axles in
machine tools.

 9 Convertidores de control y regulación de la
velocidad de motores eléctricos; aparatos de conmutación
eléctricos y electrónicos para robots industriales; dispositivos
de conmutación eléctricos; transductores de indicación
posicional para hacer funcionar y controlar ejes de máquinas-
herramientas.
(822) IT, 03.06.2006, 1006262.
(300) IT, 14.03.2006, VI2006C000141.
(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, RO, RU.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.05.2006 899 473
(180) 01.05.2016
(732) ELBA BASINÇLI DÖKÜM

SANAY@@ ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi 50,
Yil Caddesi No. 14
Manisa (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

11 Robinets de chauffage pour véhicules, radiateurs,
radiateurs en aluminium pour chauffage central.

11 Heater taps for vehicles, radiators, aluminum
central heating radiators.

11 Tapas del calefactor para vehículos, radiadores,
radiadores de aluminio para calefacción centralizada.
(821) TR, 01.08.2005, 2005/31896.
(832) AM, AT, BG, BX, CN, DE, DK, ES, FR, GB, GE, GR,

HR, HU, IE, LT, LV, MD, MK, NO, PL, RO, RU, SE,
SI, SY, UA, YU.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.05.2006 899 474
(180) 24.05.2016
(732) Linz Textil Holding Aktiengesellschaft

Wiener Straße 435
A-4020 Linz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Emplâtres, matériel pour pansements.
20 Literie (à l'exception du linge de lit), notamment

matelas, sommiers, oreillers.
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs

(non compris dans d'autres classes); matières textiles fibreuses
brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chapellerie.
36 Affaires financières; affaires immobilières.
 5 Plasters, materials for dressings.
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20 Bedding (except linen), in particular mattresses,
support mattresses, pillows.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, headgear.
36 Financial affairs; real estate affairs.
 5 Emplastos, material para apósitos.
20 Artículos para camas (excepto la ropa de cama),

en particular colchones, somieres, almohadas.
22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,

toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos y hebras para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.

(821) AT, 08.05.2006, AM 3275/2006.
(300) AT, 08.05.2006, AM 3275/2006.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.05.2006 899 475
(180) 05.05.2016
(732) NORDMECCANICA S.p.A.

Strada Orsina, 16/a
I-29100 PIACENZA (PC) (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(531) VCL(5)
26.3; 26.13.

(511) NCL(8)
 7 Appareils pour l'industrie graphique et l'industrie

du carton, à savoir machines et installations pour le doublage
de films et/ou de papier et leurs pièces; machines d'encollage;
machines flexographiques, machines d'impression, ainsi que
leurs pièces; rouleaux d'impression et leurs rangs; machines
pour la distribution et le mélange de colle.

12 Chariots à bobines.
 7 Apparatus for the graphic and cardboard

industries, namely machines and installations for bonding
films and/or paper and parts therefor; adhesive spreading
machines; flexographic machines, printing machines, and
parts therefor; printing rollers and and racks therefor;
adhesive delivering and mixing machines.

12 Reel trolleys.
 7 Aparatos para la industria de las artes gráficas y la

industria del cartón, a saber, máquinas e instalaciones para
pegar películas y/o papel, así como sus partes; engomadoras;
máquinas flexográficas, impresoras y sus partes; cilindros de
impresión y soportes para éstos; máquinas mezcladoras y
distribuidoras de adhesivos.

12 Carritos con carretel.
(822) IT, 05.05.2006, 1006343.
(300) IT, 30.01.2006, PC 2006 C 000013.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KE, KG, KP, KZ,

MA, MC, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.05.2006 899 476
(180) 22.05.2016
(732) CORSINI Duccio

Via San Piero di sotto, 3
I-50026 San Casciano Val di Pesa Firenze (IT).

(841) IT
(750) Agricola Le Corti S.p.A., Via San Piero di Sotto, 1, 

I-50026 SAN CASCIANO VAL DI PESA (Firenze) 
(IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 24.9; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune. / Blue, red, yellow. / Azul, rojo,

amarillo.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Organisation et réalisation de salons, expositions

et spectacles.
41 Organisation et gestion d'expositions et spectacles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Organization and direction of fairs, exhibitions

and shows.
41 Organizations and management of exhibitions and

shows.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Organización y realización de ferias, exhibiciones y

exposiciones.
41 Organización y gestión de exhibiciones y

exposiciones.
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43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 22.05.2006, 1008815.
(300) IT, 07.12.2005, FI2005C001404.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles alimentaires.
32 Bières, bières sans alcool, eaux minérales et

gazeuses, boissons de fruits et mélanges de cocktail sans
alcool, boissons de fruits, jus de fruits; concentrés, sirops ou
poudres pour la préparation de boissons sans alcool.

33 Vins, spiritueux distillés et liqueurs distillées.
35 Organisation et réalisation de salons, expositions

et spectacles.
41 Organisation et gestion d'expositions et spectacles.
43 Services de restaurant, bar, hôtel; organisation et

mise à disposition d'hébergements temporaires.
29 Edible oils.
32 Beer, non-alcoholic beer, mineral and aerated

water, non alcoholic cocktail mixes and fruit beverages, fruit
drinks, fruit juices; concentrates, syrups or powders used in
the preparation of soft drinks and beverages.

33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
35 Organization and direction of fairs, exhibitions

and shows.
41 Organization and management of exhibitions and

shows.
43 Hotel, bar, restaurant services; arranging and

providing temporary housing accommodations.
29 Aceites comestibles.
32 Cervezas, cervezas sin alcohol, aguas minerales y

gaseosas, mezclas para cocteles sin alcohol y bebidas de
frutas, refrescos de frutas, zumos de frutas; concentrados,
siropes o polvos utilizados en la preparación de bebidas no
alcohólicas y refrescos.

33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores
destilados.

35 Organización y realización de ferias, exhibiciones y
exposiciones.

41 Organización y gestión de exhibiciones y
exposiciones.

43 Servicios de hoteles, bares y restaurantes;
organización y facilitación de alojamiento temporal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.07.2006 899 477
(180) 05.07.2016
(732) Respublikanskoe unitarnoe predpriyatie

"Minsky traktorny zavod"
ul. Dolgobrodskaya 29
220009 Minsk (BY).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MTZ.
(511) NCL(8)

 7 Pots d'échappement de moteurs; socs;
accouplements d'arbres (parties de machines); charrues;
radiateurs de refroidissement destinés aux moteurs de
véhicules.

12 Capots de moteurs de véhicules; boites de vitesses
de véhicules terrestres; embrayages de véhicules terrestres;
remorques de véhicules; mécanismes de propulsion de
véhicules terrestres; freins de véhicules; tracteurs, y compris
tracteurs forestiers et bouteurs; microtracteurs; motoculteurs;
mécanismes de transmission de véhicules terrestres; véhicules
terrestres; avant-trains; châssis de tracteurs universels; châssis
de véhicules.

16 Albums; carnets; livrets; calendriers; catalogues;
dessins; cartes de voeux; imprimés; plans; conception et
documentation en matière de technologies.

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires; publicité.

37 Entretien de véhicules; réparation et entretien de
véhicules; réparation et entretien de tracteurs.

44 Location de matériel destiné aux exploitations
agricoles.

 7 Exhausts for motors and engines; ploughshares;
shaft coupling (parts of machines); ploughs; radiators
(cooling) for motors and engines for vehicles.

12 Hoods for vehicle engines; gear boxes for land
vehicles; clutches for land vehicles; trailers for vehicles;
propulsion mechanisms for land vehicles; brakes for vehicles;
tractors, including logging tractors and push-tractors; mini-
tractors; walk-behind tractors; transmissions for land
vehicles; land vehicles; prime movers; universal tractors
chassis; vehicle chassis.

16 Albums; note books; booklets; calendars;
catalogues; graphic prints; greeting cards; printed matter;
blueprints; design and technological documentation.

35 Import-export agencies; demonstration of goods;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; advertising.

37 Vehicle maintenance; vehicle repair and
maintenance; tractor repair and maintenance.

44 Farming equipment rental.
 7 Tubos de escape para motores; manceras de

arados; acoplamientos de ejes (piezas de máquinas); arados;
radiadores de refrigeración para motores de vehículos.

12 Capós de motores para vehículos; cajas de
cambios para vehículos terrestres; embragues para vehículos
terrestres; remolques para vehículos; mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres; frenos de vehículos;
tractores, incluidos tractores para la explotación forestal y
tractores empujadores; mini tractores; motocultores;
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres;
vehículos terrestres; máquinas motrices; chasis de tractores
universales; chasis de vehículos.

16 Álbumes; libretas; folletos; calendarios; catálogos;
dibujos; tarjetas de felicitación; productos de imprenta; planos;
documentación de diseño y tecnológica.

35 Agencias de importación y exportación;
demostración de productos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; publicidad.

37 Mantenimiento de vehículos; reparación y
mantenimiento de vehículos; reparación y mantenimiento de
tractores.

44 Alquiler de material para explotaciones agrícolas.
(822) BY, 09.03.2005, 20653.
(831) AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.07.2006 899 478
(180) 14.07.2016
(732) NAUTICA EDITRICE S.r.l.

Via Tevere, 44
I-00198 ROMA (IT).
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(842) Limited Liability Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, rouge, jaune, beige et blanc. / Light blue,

red, yellow, beige and white. / Azul celeste, rojo,
amarillo, béis y blanco.

(511) NCL(8)
 9 Appareils audiovisuels.
16 Imprimés, journaux, périodiques et livres.
41 Services de publications multimédias.
 9 Audio-visual apparatus.
16 Printed matter, newspapers, periodical

publications and books.
41 Multi-media publishing services.
 9 Aparatos audiovisuales.
16 Productos de imprenta, diarios, publicaciones

periódicas y libros.
41 Servicios de publicaciones multimedia.

(822) IT, 16.02.2006, 992838.
(831) DE, ES, FR, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.07.2006 899 479
(180) 06.07.2016
(732) Yell World LTD S.r.l.

Via di S. Alessandro, 7
I-00131 ROMA (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments optiques.
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

imprimés; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau;
matériel didactique; matières plastiques pour l'emballage
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Optical apparatus and instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites; instructional and teaching
material; plastic materials for packaging; printers' type;
printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos.
16 Papel, cartón y productos de estas materias;

material impreso; artículos de encuadernación; fotografías;
adhesivos para la papelería y la casa; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina; material
de instrucción y de enseñanza; materias plásticas para el
embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 19.05.2006, RM2006C003062.
(300) IT, 19.05.2006, RM2006C003062.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.06.2006 899 480
(180) 24.06.2016
(732) Gebr. Heinemann KG

Magdeburger Straße 3
20457 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership

(531) VCL(5)
5.9; 17.5.

(511) NCL(8)
29 Viande et produits issus de la viande, pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe, poisson, coquillages et
crustacés (non vivants), volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées à base de
viande, poisson, fruits et légumes, macédoines de légumes et
salades de fruits, confitures, oeufs, lait et boissons lactées
(essentiellement à base de lait), produits laitiers, à savoir
beurre, crème, fromage, yaourt; huiles et graisses comestibles;
viande, poisson, fruits, légumes, tous lesdits produits en boîte.

30 Café, thé, cacao, produits chocolatés, sucre,
confiserie, friandises, riz, succédanés du café; farine et
préparations à base de céréales (hormis les aliments pour les
animaux), pain, sandwiches, pâtisserie et confiserie, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; sauces aux fruits; sel,
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moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à
rafraîchir.

31 Fruits et légumes frais.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Cigarettes; cigares; tabac à fumer; tabac à chiquer;

papier à cigarettes, filtres à cigarettes; allumettes.
35 Activités de vente au détail concernant les produits

des classes 29, 30, 31, 32, 33 et 34.
43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat and products of meat, so far as included in

this class, fish, shellfish not live, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies of meat, fish, fruit and vegetables, fruit and vegetables
salads, jams, eggs, milk and milk mix beverages (milk
predominating), milk products, namely butter, cheese, cream,
yoghurt; edible oils and fats; meat, fish, fruit, vegetables, all
tinned.

30 Coffee, tea, cocoa, products of chocolate, sugar,
confectionery, sweetmeats, rice, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals (except animal foodstuffs),
bread, sandwiches, pastries and confectionery, edible ices;
honey, treacle; fruit sauces; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice.

31 Fresh fruits and vegetables.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic-drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Cigarettes; cigars; smoking tobacco; chewing

tobacco; cigarette paper, cigarette filters; matches.
35 Retail services with respect to goods of classes 29,

30, 31, 32, 33 and 34.
43 Services for providing food and drink.
29 Carne y productos cárnicos, siempre que estén

comprendidos en esta clase, pescado, mariscos (que no estén
vivos), aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, jaleas de carne, pescado, frutas y
verduras, ensaladas de frutas y verduras, mermeladas,
huevos, leche y bebidas combinadas a base de leche (en las
que predomina la leche), productos lácteos, a saber,
mantequilla, queso, nata, yogur; aceites y grasas comestibles;
carne, pescado, frutas, verduras, todos enlatados.

30 Café, té, cacao, productos de chocolate, azúcar,
confitería, golosinas, arroz, café artificial; harinas y
preparaciones hechas de cereales (excepto alimentos para
animales), pan, sándwiches, pastelería y productos de
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; coulis
de frutas; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias, hielo.

31 Frutas y hortalizas frescas.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Cigarrillos; puros; tabaco para fumar; tabaco de

mascar; papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos; cerillas.
35 Servicios de venta al por menor en relación con los

productos de las clases 29, 30, 31, 32, 33 y 34.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) DE, 20.06.2006, 306 23 752.0/29.
(300) DE, 11.04.2006, 306 23 752.0/29.
(831) AT, HU.
(832) DK, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.08.2006 899 481
(180) 01.08.2016
(732) BBDO Germany GmbH

Königsallee 92
40212 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; photographies; livres;
catalogues; prospectus; bulletins d'information, circulaires;
répertoires; périodiques; journaux.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'agence
publicitaire; conseils en gestion; diffusion d'annonces
publicitaires; création de textes publicitaires; reproduction de
documents; démonstration de produits; développement de
concepts de marketing et de publicité ainsi que de marketing et
de publicité pour supports de communication; marketing,
également par le biais de réseaux numériques; sondage
d'opinion; étude de marché; organisation et conduite de
manifestations à des fins publicitaires; conseils pour
l'organisation des affaires; gestion de projets d'organisation
dans le domaine de la technologie de l'information;
planification organisationnelle et suivi du développement de
l'entreprise; présentation d'entreprises sur l'Internet et d'autres
supports; présentation de produits et de supports de
communication; promotion des ventes pour des tiers; publicité
sur Internet (pour des tiers); estimation en affaires
commerciales; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; relations publiques; planification et
conception de mesures publicitaires; tous les services précités
dans cette classe également en liaison avec des systèmes de
communications intégrés, c'est à dire avec la participation d'au
moins deux types de médias et également sur ou par le biais de
l'Internet.

38 Télécommunications.
41 Fourniture en ligne de publications électroniques

(non téléchargeables); publication de textes autres que textes
publicitaires; publication de textes et imprimés, également
sous forme électronique et par l'Internet; publication en ligne
de livres électroniques; services consistant en l'écriture de
textes autres que publicitaires; publication de livres.

42 Services scientifiques, technologiques et de
recherches ainsi que services de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conseils en matière de
configuration et conception de pages d'accueil et sites Web;
services de consultant dans le domaine de la technologie des
communications et des télécommunications; conception de
pages d'accueil et de sites Web; création de sites Web; mise en
place de logiciels et de réseaux maillés; étude de définition de
sites Web; consultations et recherches dans des bases de
données et sur l'Internet (pour des tiers); assistance
rédactionnelle pour la réalisation de présentations Internet.

16 Paper, cardboard and goods made from out of this
materials, not included in other classes; printed matters;
photographs; books; catalogues; prospectuses; newsletter,
circular letters; indexes; periodicals; newspaper.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; advertising agency; management
consultancy; dissemination of advertising matter; composition
of publicity texts; reproduction of documents; demonstration
of goods; development of advertising and marketing concepts
as well as marketing and advertising for communication
media; marketing, also via digital networks; opinion polling;
marketing studies; organisation and realisation of events for
advertising purposes; business organization consultancy;
organisational project management in the area of information
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technology; organisational planning and monitoring of the
development of a company; presentation of companies in the
Internet and other media; presentation of goods and
communication media; sales promotion (for others);
advertising in the Internet (for others); business appraisals;
compilation of information into computer databases; public
relations; planning and designing of advertising measures; all
afore-mentioned services in this class also in connection with
integrated communication, i.e. with participation of at least
two media types, and also in or via the Internet.

38 Telecommunications.
41 Providing on-line electronic publications (not

downloadable); publication of texts (other than publicity
texts); publication of texts and printed matter, also in
electronic form and via the Internet; online publication of
electronic books; drafting of texts (other than publicity texts);
publication of books.

42 Scientific, technological and research services and
design services relating thereto; industrial analysis and
research services; consultancy with the configuration and
design of homepages and websites; consultancy in the area of
telecommunication and communication technology; design of
homepages and websites; creation of websites;
implementation of software and meshes; conceptual design of
websites; enquiries and researches in databases and in the
Internet (for others); editorial support of Internet presences.

16 Papel, cartón y productos de estos materiales, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; libros; catálogos; folletos; boletines informativos,
circulares; repertorios; publicaciones periódicas; diarios.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; agencia publicitaria;
consultoría en gestión; difusión de anuncios publicitarios;
redacción de textos publicitarios; reproducción de documentos;
demostración de productos; elaboración de conceptos
publicitarios y de mercadeo, así como mercadeo y publicidad
para medios de comunicación; mercadeo, también a través de
redes digitales; sondeos de opinión; estudios de mercado;
organización y realización de eventos con fines publicitarios;
consultoría en organización empresarial; gestión en
organización de proyectos en el ámbito de tecnologías de la
información; planificación y seguimiento organizativos para el
desarrollo de empresas; presentación de empresas en Internet
y en otros medios de comunicación; presentación de productos
y de medios de comunicación; promoción de ventas (para
terceros); publicidad en Internet (para terceros); valoraciones
en negocios; compilación de datos en un ordenador central;
relaciones públicas; planificación y diseño estrategias
publicitarias; todos los servicios antes mencionados
comprendidos en esta clase, incluidos los que se relacionan
con la comunicación integrada, es decir, en la que participan al
menos dos tipos de medios de comunicación, y también los
que operan en o a través de Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea

(no descargables); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de textos y de impresos, también en
forma electrónica y a través de Internet; publicación en línea de
libros electrónicos; redacción de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de libros.

42 Servicios científicos, tecnológicos y de
investigación, así como servicios de diseño en relación con
éstos; servicios de análisis y de investigación industrial;
consultoría para la configuración y el diseño de páginas
principales y sitios Web; consultoría en el sector de tecnologías
de la información y las telecomunicaciones; diseño de páginas
principales y sitios Web; creación de sitios Web;
implementación de software y mallas; diseño conceptual de
sitios Web; búsquedas y consultas en bases de datos e
Internet (para terceros); asistencia para la publicación en
Internet.
(822) DE, 13.06.2006, 306 07 024.3/35.
(300) DE, 02.02.2006, 306 07 024.3/35.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.08.2006 899 482
(180) 01.08.2016
(732) BBDO Germany GmbH

Königsallee 92
40212 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; photographies; livres;
catalogues; prospectus; bulletins d'information, circulaires;
répertoires; périodiques; journaux.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'agence
publicitaire; conseils en gestion; diffusion d'annonces
publicitaires; création de textes publicitaires; reproduction de
documents; démonstration de produits; développement de
concepts de marketing et de publicité ainsi que de marketing et
de publicité pour supports de communication; marketing,
également par le biais de réseaux numériques; sondage
d'opinion; étude de marché; organisation et conduite de
manifestations à des fins publicitaires; conseils pour
l'organisation des affaires; gestion de projets d'organisation
dans le domaine de la technologie de l'information;
planification organisationnelle et suivi du développement de
l'entreprise; présentation d'entreprises sur l'Internet et d'autres
supports; présentation de produits et de supports de
communication; promotion des ventes pour des tiers; publicité
sur Internet (pour des tiers); estimation en affaires
commerciales; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; relations publiques; planification et
conception de mesures publicitaires; tous les services précités
dans cette classe également en liaison avec des systèmes de
communications intégrés, c'est à dire avec la participation d'au
moins deux types de médias et également sur ou par le biais de
l'Internet.

38 Télécommunications.
41 Fourniture en ligne de publications électroniques

(non téléchargeables); publication de textes autres que textes
publicitaires; publication de textes et imprimés, également
sous forme électronique et par l'Internet; publication en ligne
de livres électroniques; services consistant en l'écriture de
textes autres que publicitaires; publication de livres.

42 Services scientifiques, technologiques et de
recherches ainsi que services de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conseils en matière de
configuration et conception de pages d'accueil et sites Web;
services de consultant dans le domaine de la technologie des
communications et des télécommunications; conception de
pages d'accueil et de sites Web; création de sites Web; mise en
place de logiciels et de réseaux maillés; étude de définition de
sites Web; consultations et recherches dans des bases de
données et sur l'Internet (pour des tiers); assistance
rédactionnelle pour la réalisation de présentations Internet.

16 Paper, cardboard and goods made from out of this
materials, not included in other classes; printed matters;
photographs; books; catalogues; prospectuses; newsletter,
circular letters; indexes; periodicals; newspaper.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; advertising agency; management
consultancy; dissemination of advertising matter; composition
of publicity texts; reproduction of documents; demonstration
of goods; development of advertising and marketing concepts
as well as marketing and advertising for communication
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media; marketing, also via digital networks; opinion polling;
marketing studies; organisation and realisation of events for
advertising purposes; business organization consultancy;
organisational project management in the area of information
technology; organisational planning and monitoring of the
development of a company; presentation of companies in the
Internet and other media; presentation of goods and
communication media; sales promotion (for others);
advertising in the Internet (for others); business appraisals;
compilation of information into computer databases; public
relations; planning and designing of advertising measures; all
afore-mentioned services in this class also in connection with
integrated communication, i.e. with participation of at least
two media types, and also in or via the Internet.

38 Telecommunications.
41 Providing on-line electronic publications (not

downloadable); publication of texts (other than publicity
texts); publication of texts and printed matter, also in
electronic form and via the Internet; online publication of
electronic books; drafting of texts (other than publicity texts);
publication of books.

42 Scientific, technological and research services and
design services relating thereto; industrial analysis and
research services; consultancy with the configuration and
design of homepages and websites; consultancy in the area of
telecommunication and communication technology; design of
homepages and websites; creation of websites;
implementation of software and meshes; conceptual design of
websites; enquiries and researches in databases and in the
Internet (for others); editorial support of Internet presences.

16 Papel, cartón y productos de estos materiales, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; libros; catálogos; folletos; boletines informativos,
circulares; repertorios; publicaciones periódicas; diarios.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; agencia publicitaria;
consultoría en gestión; difusión de anuncios publicitarios;
redacción de textos publicitarios; reproducción de documentos;
demostración de productos; elaboración de conceptos
publicitarios y de mercadeo, así como mercadeo y publicidad
para medios de comunicación; mercadeo, también a través de
redes digitales; sondeos de opinión; estudios de mercado;
organización y realización de eventos con fines publicitarios;
consultoría en organización empresarial; gestión en
organización de proyectos en el ámbito de tecnologías de la
información; planificación y seguimiento organizativos para el
desarrollo de empresas; presentación de empresas en Internet
y en otros medios de comunicación; presentación de productos
y de medios de comunicación; promoción de ventas (para
terceros); publicidad en Internet (para terceros); valoraciones
en negocios; compilación de datos en un ordenador central;
relaciones públicas; planificación y diseño estrategias
publicitarias; todos los servicios antes mencionados
comprendidos en esta clase, incluidos los que se relacionan
con la comunicación integrada, es decir, en la que participan al
menos dos tipos de medios de comunicación, y también los
que operan en o a través de Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea

(no descargables); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de textos y de impresos, también en
forma electrónica y a través de Internet; publicación en línea de
libros electrónicos; redacción de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de libros.

42 Servicios científicos, tecnológicos y de
investigación, así como servicios de diseño en relación con
éstos; servicios de análisis y de investigación industrial;
consultoría para la configuración y el diseño de páginas
principales y sitios Web; consultoría en el sector de tecnologías
de la información y las telecomunicaciones; diseño de páginas
principales y sitios Web; creación de sitios Web;
implementación de software y mallas; diseño conceptual de
sitios Web; búsquedas y consultas en bases de datos e
Internet (para terceros); asistencia para la publicación en
Internet.
(822) DE, 13.06.2006, 306 07 027.8/35.
(300) DE, 02.02.2006, 306 07 027.8/35.
(831) CN.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2006 899 483
(180) 01.09.2016
(732) Tier-3 Pty Limited

PO Box 60
ROSEVILLE NSW 2060 (AU).

(842) Australian Incorporated Company, Incorporated in
New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour les systèmes informatiques, à savoir

logiciels de sécurité, de détection d'anomalies et d'analyse de
systèmes.

42 Analyse, conseils et gestion se rapportant aux
systèmes informatiques, tous liés à la détection, l'analyse et le
signalement d'anomalies; prestation de conseils en rapport
avec la gestion, l'atténuation, la prévention et l'évitement des
menaces pesant sur les systèmes informatiques; prestation de
conseils, développement et conception en matière de logiciels,
tous en rapport avec la détection, l'analyse et le signalement
d'anomalies, et gestion, atténuation, prévention et évitement
des menaces pesant sur les systèmes informatiques.

 9 Computer software for IT systems, namely systems
analysis, anomaly detection and security software.

42 Computer systems analysis, advice and
management, all relating to anomaly detection, analysis and
reporting; consultation and advice relating to computer
systems threat management, mitigation, prevention and
avoidance; computer software consultation, advice,
development and design, all relating to anomaly detection,
analysis and reporting, and systems threat management,
mitigation, prevention and avoidance.

 9 Software para sistemas TI, a saber, software de
sistemas de análisis, de detección de anomalías y de
seguridad.

42 Análisis, asesoramiento y gestión en materia de
sistemas informáticos, todo ello relacionado con la detección,
el análisis y la comunicación de anomalías; consultoría y
asesoramiento relacionados con la gestión, la atenuación, la
previsión y la prevención de amenazas a sistemas
informáticos; consultoría, asesoramiento, desarrollo y diseño
de software, todo ello relacionado con la detección, el análisis
y la comunicación de anomalías, y con la gestión, la
atenuación, la previsión y la prevención de amenazas a
sistemas.
(821) AU, 22.05.2006, 1114992.
(300) AU, 22.05.2006, 1114992.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour les systèmes informatiques, à savoir
logiciels de sécurité, de détection d'anomalies et d'analyse de
systèmes

42 Analyse, conseils et gestion se rapportant aux
systèmes informatiques, y compris détection, analyse et
signalement d'anomalies, et prestation de conseils en rapport
avec la gestion, l'atténuation, la prévention et l'évitement des
menaces pesant sur les systèmes informatiques; conseils,
développement et conception en matière de logiciels.
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 9 Computer software for IT systems, including
systems analysis, anomaly detection and security software

42 Computer systems analysis, advice and
management, including anomaly detection, analysis and
reporting, and consultation and advice relating to systems
threat management, mitigation, prevention and avoidance;
computer software consultation, advice, development and
design.

 9 Software para sistemas TI, a saber, software de
sistemas de análisis, de detección de anomalías y de
seguridad.

42 Análisis, asesoramiento y gestión en materia de
sistemas informáticos, incluidos la detección, el análisis y la
comunicación de anomalías, y consultoría y asesoramiento
relacionados con la gestión, la atenuación, la previsión y la
prevención de amenazas a sistemas; consultoría,
asesoramiento, desarrollo y diseño de software.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour systèmes informatiques, à savoir
logiciels de sécurité, de détection d'anomalies et d'analyse de
systèmes.

42 Analyse, conseils et gestion se rapportant aux
systèmes informatiques, y compris détection, analyse et
signalement d'anomalies, et prestation de conseils en rapport
avec la gestion, l'atténuation, la prévention et l'évitement des
menaces pesant sur les systèmes informatiques; conseils,
développement et conception en matière de logiciels.

 9 Computer software for IT systems, including
systems analysis, anomaly detection and security software.

42 Computer systems analysis, advice and
management, including anomaly detection, analysis and
reporting, and consultation and advice relating to systems
threat management, mitigation, prevention and avoidance;
computer software consultation, advice, development and
design.

 9 Software para sistemas TI, a saber, software de
sistemas de análisis, de detección de anomalías y de
seguridad.

42 Análisis, asesoramiento y gestión en materia de
sistemas informáticos, incluidos la detección, el análisis y la
comunicación de anomalías, y consultoría y asesoramiento
relacionados con la gestión, la atenuación, la previsión y la
prevención de amenazas a sistemas; consultoría,
asesoramiento, desarrollo y diseño de software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 484
(180) 22.08.2016
(732) LANCASTER GROUP GmbH

Fort Malakoff-Park,
Rheinstrasse 4E,
55116 MAINZ (DE).

(842) GmbH (Ltd.), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques; lotions cosmétiques pour les
cheveux.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
cosmetic hair lotions.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; lociones cosméticas para el cabello.
(822) DE, 20.04.2006, 306 12 090.9/03.
(300) DE, 22.02.2006, 306 12 090.9/03.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.

(832) AU, GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 485
(180) 23.08.2016
(732) AMAZONEN-WERKE H. DREYER

GMBH & CO. KG
Am Amazonenwerk 9-13
49205 Hasbergen-Gaste (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company as General
Partner, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et instruments agricoles pour l'épandage

de matières, l'ensemencement, la fertilisation, la lutte contre
les parasites, le travail de la terre, la moisson ou le fauchage;
parties des produits précités.

 9 Dispositifs, appareils et instruments électroniques
de régulation, contrôle et surveillance ou ordinateurs
embarqués en tant que parties des machines ou instruments
agricoles mécaniques précités.

42 Services dans le domaine de l'agriculture, à savoir
évaluations, analyses et examens techniques sur des
échantillons de fertilisants ou de terre pour atteindre un réglage
optimal des machines agricoles, des instruments mécaniques
agricoles et des ordinateurs embarqués utilisés pour l'épandage
de matières liquides, à base de graines ou pulvérisées sur les
terres agricoles.

 7 Agricultural machines and mechanical
agricultural implements for distribution of material, for
seeding, for fertilisation, for pest control, for soil working, for
reaping or for sweeping; parts of the aforementioned goods.

 9 Electronic regulating, controlling and monitoring
means, apparatus and instruments or on-board computers as
parts of the aforementioned agricultural machines or
mechanical agricultural implements.

42 Services in the field of agriculture, namely,
technical examination, analysis and evaluation of fertiliser
samples or samples of the soil with the objective of optimal
setting of agricultural machines, mechanical agricultural
implements and on-board computers for distribution of liquid,
grained and pulverised material on agricultural areas.

 7 Máquinas agrícolas y aperos agrícolas mecánicos
para distribuir material, fertilizar, sembrar, luchar contra las
plagas, abonar, segar o recoger; partes de los productos
anteriormente mencionados.

 9 Aparatos, instrumentos y medios electrónicos de
regulación, control y supervisión, así como ordenadores de a
bordo que formen parte de las máquinas agrícolas o aperos
mecánicos agrícolas anteriormente mencionados.

42 Servicios relacionados con la agricultura, a saber,
examen, análisis y evaluación técnicos de muestras de abono
o de terreno a fin de regular de manera óptima máquinas
agrícolas, aperos agrícolas mecánicos, así como ordenadores
de a bordo para distribuir material líquido, en gránulos y en
polvo en zonas agrícolas.
(822) DE, 20.04.2001, 301 10 432.8/07.
(350) DE, (a) 301 10 432.8, (c) 16.02.2001.
(831) BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 486
(180) 22.08.2016
(732) AMAZONEN-WERKE H. DREYER

GMBH & CO. KG
Am Amazonenwerk 9-13
49205 Hasbergen-Gaste (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company as General
Partner, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines agricoles et éléments mécaniques

agricoles pour l'épandage de matières, la fertilisation,
l'ensemencement, la lutte contre les parasites, le travail de la
terre, la moisson ou le fauchage; parties des produits précités.

 9 Dispositifs, appareils et instruments électroniques
de régulation, contrôle et surveillance ou ordinateurs
embarqués en tant que parties des machines ou instruments
agricoles mécaniques précités.

 7 Agricultural machines and mechanical
agricultural elements for distribution of material, for
fertilisation, for seeding, for pest control, for soil working, for
reaping or for sweeping; parts of the aforementioned goods.

 9 Electronic regulating, controlling and monitoring
means, apparatus and instruments or on-board computers as
parts of the aforementioned agricultural machines or
mechanical agricultural implements.

 7 Máquinas agrícolas y aperos agrícolas mecánicos
para distribuir material, fertilizar, sembrar, luchar contra las
plagas, abonar, segar o recoger; partes de los productos
anteriormente mencionados.

 9 Aparatos, instrumentos y medios electrónicos de
regulación, control y supervisión, así como ordenadores de a
bordo que formen parte de las máquinas agrícolas o aperos
mecánicos agrícolas anteriormente mencionados.
(822) DE, 16.11.2001, 301 56 545.7/07.
(350) DE, (a) 301 56 545.7, (c) 24.09.2001.
(831) BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 487
(180) 14.09.2016
(732) NUNHEMS B.V.

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(812) EM
(842) COMPANY WITH LIMITED LIABILITY, THE

NETHERLANDS

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles et horticoles, produits sylvicoles

et semences, non compris dans d'autres classes; fruits et
légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural and horticultural produce, forestry
and seeds, not included in other classes; fresh fruits and
vegetables, seeds, plants and natural flowers.

31 Productos agrícolas y hortícolas, forestales y
semillas, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales.
(821) EM, 04.02.2003, 003037058.
(822) EM, 18.11.2004, 003037058.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.06.2006 899 488
(180) 02.06.2016
(732) CASTER

35, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Préparations chimiques à usage scientifique

(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); produits chimiques
pour analyses en laboratoires (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques destinés à l'industrie
cosmétique.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices; produits
cosmétiques, de beauté et de soin, non pharmaceutiques pour
le corps et la ligne; produits non médicamenteux pour
l'hygiène, le soin et l'alimentation de la peau; produits lipo-
réducteur en application locale.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
diététiques et de régime à usage médical; fortifiants,
reconstituants et stimulants sous forme de préparations
alimentaires diététiques à usage médical.

 1 Chemical preparations for scientific purposes
(other than for medical or veterinary use); chemical products
for laboratory analyses (other than for medical or veterinary
use); chemical products for use in the cosmetics industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; cosmetic beauty and care products, non-
pharmaceutical for the body and the figure; non-medicated
products for skin cleansing, care, treatment and nourishment;
lipid-reducing products for topical application.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
dietetic foods and foods for special diets for medical use;
tonics, restoratives and stimulants in the form of dietetic food
preparations adapted for medical purposes.

 1 Preparaciones químicas para uso científico (que no
sean para uso médico o veterinario); productos químicos para
análisis en laboratorios (que no sean para uso médico o
veterinario); productos químicos destinados a la industria
cosmética.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería; aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
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cabello, dentífricos; productos cosméticos, de higiene y de
belleza, no farmacéuticos para el cuerpo y la ropa; productos
no medicinales para la higiene, el cuidado y la hidratación de la
piel; productos liporreductores de aplicación local.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos y
de régimen para uso médico; tonificantes, reconstituyentes y
estimulantes en forma de preparaciones alimenticias dietéticas
para uso médico.
(822) FR, 13.04.2000, 00 3 022 945.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PL, PT, RU.
(832) GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(851) GB, GR, JP, US. - Liste limitée à la classe 03. / List

limited to class 3. - Lista limitada a la clase 03.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.07.2006 899 489
(180) 13.07.2016
(732) SAINT-GOBAIN WEBER

(Société anonyme à directoire et
conseil de surveillance)
Rue de Brie,
F-77170 SERVON (FR).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) WEBER
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie du
bâtiment et aux travaux publics; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie, y compris adhésifs et colles pour la pose
de matériaux de construction; résines artificielles à l'état brut.

 2 Peintures (non isolantes); couleurs, vernis (à
l'exception des isolants); laques (peintures); enduits
(peintures); préservatifs contre la rouille; produits pour la
protection des matériaux de construction.

 3 Préparations pour nettoyer; produits de nettoyage
et décapants destinés à l'industrie du bâtiment et aux travaux
publics.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
matériaux pour l'isolation thermique et acoustique; mastics
pour joints.

19 Matériaux de construction non métalliques;
mortier pour la construction, bétons, enduits (matériaux de
construction).

37 Informations en matière de construction; location
d'outils et de matériels de construction.

41 Services de formation.
(822) FR, 13.07.2006, 06/3408229.
(300) FR, 06.02.2006, 06/3408229.
(831) BG, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 490
(180) 21.09.2016
(732) CAL-X INVESTMENT S.A.

Avenue de Frontenex 6
CH-1207 Genève (CH).

(842) société anonyme

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

40 Traitement de matériaux.
(822) CH, 03.04.2006, 546813.
(300) CH, 03.04.2006, 546813.
(831) AT, BX, CN, DE, DZ, ES, FR, IT, PT, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 491
(180) 29.08.2016
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU
"PATERSON-INVEST"
Korp. 2, d. 10, oul. Novokossinskaya
RU-111673 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) PATERSON.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Etude de marché, recherche de marché,

consultation professionnelle d'affaires, informations d'affaires,
agences d'import-export, agences d'informations
commerciales, promotion des ventes (pour des tiers) et
regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales, démonstration de
produits, organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité, recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers), publicité, publicité
radiophonique, publicité télévisée, publicité en ligne sur un
réseau informatique, publicité par correspondance, diffusion
d'annonces publicitaires, distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), location d'espaces
publicitaires, décoration de vitrines, sondage d'opinion.

36 Affermage de biens immobiliers, location de
bureaux (immobilier), courtage en biens immobiliers, services
de cartes de crédit.
(822) RU, 26.08.2004, 274142.
(831) DE, KZ.
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(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 492
(180) 15.09.2016
(732) BISCUITS BOUVARD

3 rue Jérôme Lalande
F-01250 CEYZERIAT (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Farine et préparations faites de céréales, pains,
pâtisserie et confiserie.
(822) FR, 05.11.2004, 04 3 294 801.
(831) BX.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2006 899 493
(180) 20.09.2016
(732) AXA INVESTMENT MANAGERS

La Défense - 4 Coeur Défense Tour B -
100, Esplanade du Général de Gaulle
F-92400 Courbevoie (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés), gestion de fichiers
informatiques, publicité en ligne sur réseau informatique.

36 Assurances; assurances de personnes, assurances
incendie-accidents-risques divers; réassurance; services
d'assistance financière, dont assistance aux automobilistes et
autres voyageurs, remboursement de frais; affaires financières,
analyse financière, investissement de capitaux, consultation en
matière financière, services d'épargne, estimations financières,
information financière, services de consultations en matière de
placements financiers; placements financiers, placements de
fonds; services de financement, investissement et constitution
de capitaux; évaluation financière, analyse financière,
estimations et expertises financières, transactions financières;
gestion de portefeuilles; services de constitution et placement
de fonds, gérance de fortune, gestion de fortune; gestion
d'actifs; affaires monétaires, agences et établissements
bancaires; opérations monétaires; affaires immobilières,
estimations et expertises immobilières, gérance de biens
immobiliers, location de biens immobiliers, agences
immobilières, évaluations de biens immobiliers, consultations
en matière d'affaires immobilières et de placements
immobiliers, recouvrement de loyers.
(822) FR, 15.09.2006, 06 3 422 386.
(300) FR, 10.04.2006, 06 3 422 386.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 494
(180) 14.09.2016
(732) AUDAX-Keck GmbH

Weiherstrasse 10
75365 Calw (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'industrie.
17 Garnitures, en particulier joints d'expansion;

matières à calfeutrer.
(822) DE, 08.08.2006, 306 19 829.0/17.
(300) DE, 27.03.2006, 306 19 829.0/17.
(831) RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 27.10.2005 899 495
(180) 27.10.2015
(732) Przedsi”biorstwo

Produkcyjno-Handlowo-Uslugowe
"LUMAR" Lucjan Walkowicz
ul. Sloneczna 11
PL-46-220 Byczyna (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Bâtons de réglisse en tant que confiseries; biscuits;

sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; biscuiterie;
gâteaux; pâte à gâteau; décorations comestibles pour gâteaux;
arômes pour pâtisseries; poudre pour gâteaux; gâteaux aux
fruits; sucre candi à usage alimentaire; chocolat; biscuiterie;
petits-beurre; cacao; produits de cacao; caramels en tant que
bonbons; bonbons dragéifiés; crackers; macarons en tant que
pâtisseries; menthe pour la confiserie; bonbons à la menthe;
confiseries à base d'amandes; miel; muesli; confiseries à base
d'arachides; décorations comestibles pour gâteaux; pâte
d'amandes; pastilles en tant que confiseries; pain d'épice;
fondants en tant que confiseries; pralines; sucreries; maltose;
malt à usage alimentaire; biscottes; gaufrettes; flocons de
maïs; flocons de maïs; flocons d'avoine; confiseries; halvas;
glaçage au cacao; massepain; produits recouverts de nappage
au caramel, compris dans cette classe; produits contenant des
matières grasses; produits à base de graisse de cacao; produits
de chocolaterie; produits enrobés de chocolat; bonbons
chocolatés au coeur tendre; bonbons chocolatés au coeur
caramel; pastilles chocolatées au coeur tendre; pastilles
enrobées de chocolat; biscuits enrobés de chocolat; pain
d'épice enrobé de chocolat et gaufrettes enrobées de chocolat.

30 Stick liquorice as confectionery; biscuits;
confectionery for decorating Christmas trees; cookies; cake;
cake paste; edible decorations for cakes; fragrances for
pastry; cake powder; cake with fruit; candy for food;
chocolate; cookies; petit-beurre biscuits; cocoa; cocoa
products; caramels as candy; sugar-coated sweets; crackers;
macaroons as pastry; mint for confectionery; peppermint
sweets; almond confectionery; honey; muesli; peanut
confectionery; edible decorations for cakes; almond paste;
pastilles as confectionery; gingerbread; fondants as
confectionery; pralines; sugar confectionery; maltose; malt
for human consumption; rusks; wafers; corn flakes; maize
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flakes; oat flakes; confectionery; halvah; cocoa glaze;
marzipan; products coated with a caramel mass, included in
this class; products from fat masses; cocoa fat products;
chocolate products; chocolate covered products; chocolate
covered soft core sweets; chocolate covered caramel core
sweets; chocolate covered soft core pills; chocolate covered
pills; chocolate covered biscuits; chocolate covered
gingerbread and chocolate covered wafers.

30 Barras de regaliz en tanto que productos de
confitería; galletas; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; bizcochos; pasteles; masa para pasteles; adornos
comestibles para pasteles; aromas para pastelería; polvos
para pasteles; pasteles de frutas; azúcar candi para uso
alimenticio; chocolate; bizcochería; galletas de mantequilla;
cacao; productos de cacao; caramelos utilizados como azúcar
candi; caramelos recubiertos de azúcar; galletitas saladas;
guirlaches (pastelería); menta para la confitería; caramelos de
menta; confitería a base de almendras; miel; muesli; confitería
a base de cacahuetes; adornos comestibles para pasteles;
pasta de almendras; pastillas (confitería); pan de especias;
fundentes para la confitería; pralinés; golosinas; maltosa; malta
para la alimentación humana; biscotes; barquillos; copos de
maíz; hojuelas de maíz; copos de avena; productos de
confitería; halvas; glaseados de cacao; mazapán; productos
recubiertos con una capa de caramelo, comprendidos en esta
clase; productos que contienen materias grasas; productos a
base de grasa de cacao; productos de chocolate; productos
recubiertos de chocolate; caramelos con corazón blando
recubiertos de chocolate; dulces rellenos de caramelo
recubiertos de chocolate; pastillas con corazón blando
recubiertas de chocolate; pastillas recubiertas de chocolate;
galletas recubiertas de chocolate; pan de especias recubierto
de chocolate y barquillos recubiertos de chocolate.
(822) PL, 04.03.2005, 159092.
(831) BG, BY, CN, HR, MD, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.09.2006 899 496
(180) 16.09.2016
(732) ALDI GMBH & Co KG

Burgstrasse 37
45476 Mülheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, jaune, vert et rouge.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); linge de table en papier; sets de table en
papier.

20 Meubles; lits; coussins; literie (à l'exception du
linge de lit); matelas, matelas à air (non à usage médical);
caillebotis non métalliques; stores en matières plastiques.

24 Tissus et articles textiles (compris dans cette
classe); matières textiles; couvertures de lit et nappes; linge de
lit; literie (comprise dans cette classe); édredons, couvre-pieds,
dessus-de-lit; linge de table non en papier; textiles de maison;
linge de maison; toiles cirées (nappes); tentures murales en
matières textiles, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; stores en matières textiles; embrasses en matières
textiles; rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques.

27 Tapis.
(822) DE, 19.06.2006, 306 21 134.3/24.
(300) DE, 30.03.2006, 306 21 134.3/24.
(831) CN.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 29.03.2006 899 497
(180) 29.03.2016
(732) Medialab Solutions B.V.

Modemstraat 2 B
NL-1033 RW Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons et/ou d'images; supports de données
magnétiques et numériques; disques d'enregistrement de sons
et/ou d'images; publications électroniques, sur des supports ou
non; appareils de télécommunication et parties des produits
précités; appareils de traitement de données; ordinateurs,
dispositifs périphériques pour ordinateurs; logiciels, utilisés ou
non à des fins de repérage de données sur des réseaux, y
compris Internet ou Intranet.

35 Constitution et gestion de bases de données et
autres services administratifs utilisés à des fins de repérage de
données sur des réseaux, y compris Internet ou Intranet, afin
que des tiers puissent trouver des données sur des réseaux, y
compris Internet ou Intranet, avec l'aide de moteurs de
recherche; classement de données (travaux de bureau);
conseils en gestion et en économie d'entreprise; publicité et
organisation d'activités publicitaires; location d'espaces
publicitaires.

42 Conception et élaboration de sites Web;
hébergement de sites web; développement de matériel et de
logiciels informatiques; maintenance et mise à jour de
logiciels; services de spécialistes des technologies de
l'information; location de temps d'accès à des bases de
données; design graphique; développement de possibilités
d'utilisation et d'application d'interfaces d'utilisateurs et
d'applications multimédias; conseils concernant les services
précités.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and/or images; magnetic and digital data
carriers; image and/or sound recording disks; electronic
publications, whether or not on carriers; telecommunications
apparatus and parts for the aforesaid products; data
processing apparatus; computers, peripheral devices for
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computers; software, whether or not for the purpose of finding
data on networks, including the Internet or intranet.

35 Setting up and management of databases and other
administrative services for the purpose of finding data on
networks, including Internet or intranet, for the purpose of
others finding data on networks, including the Internet or
intranet, with the assistance of search engines; classifying of
data (office functions); business management and business
economics consultancy; advertising and arranging
advertising; rental of advertising space.

42 Designing and developing websites; hosting of
websites; hardware and software development; maintenance
and updating of computer software; services of IT specialists;
rental of access time to computer databases; graphic design;
developing usage and application possibilities of user
interface and multimedia applications; advice regarding the
aforementioned services.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y/o imágenes; soportes de grabación magnéticos y
digitales; discos acústicos y de imágenes; publicaciones
electrónicas, ya sean o no en soportes de información;
aparatos de telecomunicación y partes de los productos antes
mencionados; aparatos para el tratamiento de la información;
ordenadores, dispositivos periféricos; software, que sean o no
para para buscar datos en redes, incluidas Internet y redes
internas.

35 Configuración y gestión de bases de datos y de
otros servicios administrativos para búsquedas de datos en
redes, incluidas Internet e Intranet, con el fin de que terceros
puedan realizar búsquedas de datos en redes, incluidas
Internet e Intranet, a través de motores de búsqueda;
clasificación de datos (trabajos de oficina); consultoría en
materia de gestión y de economía de empresas; publicidad y
organización de publicidad; alquiler de espacios publicitarios.

42 Diseño y desarrollo de sitios Web; hospedaje de
sitios Web; desarrollo de hardware y software; mantenimiento
y actualización de software; servicios de especialistas en
tecnologías de la información; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos informáticas; diseño gráfico; desarrollo de
posibilidades de uso y aplicación para interfaces de usuario y
aplicaciones multimedia; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.
(821) BX, 16.03.2006, 1106850.
(300) BX, 16.03.2006, 1106850.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Constitution et gestion de bases de données et
autres services administratifs utilisés à des fins de repérage de
données sur des réseaux, y compris Internet ou Intranet, afin
que des tiers puissent trouver des données sur des réseaux, y
compris Internet ou Intranet, avec l'aide de moteurs de
recherche; classement de données; conseils en gestion et en
économie d'entreprise; publicité et organisation d'activités
publicitaires; location d'espaces publicitaires.

42 Conception et élaboration de sites Web;
hébergement de sites web; développement de matériel et de
logiciels informatiques; maintenance et mise à jour de
logiciels; services de spécialistes des technologies de
l'information; location de temps d'accès à des bases de
données; design graphique; développement de possibilités
d'utilisation et d'application d'interfaces d'utilisateurs et
d'applications multimédias; conseils concernant les services
précités.

35 Setting up and management of databases and other
administrative services for the purpose of finding data on
networks, including the Internet or intranet, for the purpose of
others finding data on networks, including the Internet or
intranet, with the assistance of search engines; classifying of
data; business management and business economics
consultancy; advertising and arranging advertising; rental of
advertising space.

42 Designing and developing websites; hosting of
websites; hardware and software development; maintenance

and updating of computer software; services of IT specialists;
leasing access time to computer databases; graphic design;
developing usage and application possibilities of user
interface and multimedia applications; advice regarding the
aforementioned services.

35 Configuración y gestión de bases de datos y de
otros servicios administrativos para búsquedas de datos en
redes, incluidas Internet e Intranet, con el fin de que terceros
puedan realizar búsquedas de datos en redes, incluidas
Internet e Intranet, a través de motores de búsqueda;
clasificación de datos; consultoría en materia de gestión y de
economía de empresas; publicidad y organización de
publicidad; alquiler de espacios publicitarios.

42 Diseño y desarrollo de sitios Web; hospedaje de
sitios Web; desarrollo de hardware y software; mantenimiento
y actualización de software; servicios de especialistas en
tecnologías de la información; leasing de tiempo de acceso a
bases de datos informáticas; diseño gráfico; desarrollo de
posibilidades de uso y aplicación para interfaces de usuario y
aplicaciones multimedia; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 498
(180) 22.09.2016
(732) BGF HOLDING AG

Chamerstrasse 30
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, notamment logiciels destinés à la

sécurisation des données numériques.
42 Elaboration, conception et création de logiciels,

notamment de logiciels destinés à la sécurisation des données
numériques; mise à jour, modification et maintenance de
logiciels; conseils en informatique, programmation
d'ordinateurs, consultation et conseil en matière d'informatique
et d'ordinateurs, mise à jour et maintenance à distance de
logiciels informatiques, location de logiciels informatiques;
hébergement de sites informatiques; consultation en matière
d'ordinateur dans le domaine de la sécurité des informations
numériques.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; consultation en matière de sécurité.
(822) CH, 23.03.2006, 545690.
(300) CH, 23.03.2006, 545690.
(831) DE, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 29.03.2006 899 499
(180) 29.03.2016
(732) Medialab Solutions B.V.

Modemstraat 2 B
NL-1033 RW Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons et/ou d'images; supports de données
magnétiques et numériques; disques d'enregistrement de sons
et/ou d'images; publications électroniques, sur des supports ou
non; appareils de télécommunication et parties des produits
précités; appareils de traitement de données; ordinateurs,
dispositifs périphériques pour ordinateurs; logiciels, utilisés ou
non à des fins de repérage de données sur des réseaux, y
compris Internet ou Intranet.

35 Constitution et gestion de bases de données et
autres services administratifs utilisés à des fins de repérage de
données sur des réseaux, y compris Internet ou Intranet, afin
que des tiers puissent trouver des données sur des réseaux, y
compris Internet ou Intranet, avec l'aide de moteurs de
recherche; classement de données (travaux de bureau);
conseils en gestion et en économie d'entreprise; publicité et
organisation d'activités publicitaires; location d'espaces
publicitaires.

42 Conception et élaboration de sites Web;
hébergement de sites web; développement de matériel et de
logiciels informatiques; maintenance et mise à jour de
logiciels; services de spécialistes des technologies de
l'information; location de temps d'accès à des bases de
données; infographie; développement de possibilités
d'utilisation et d'application d'interfaces d'utilisateurs et
d'applications multimédias; conseils concernant les services
précités.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and/or images; magnetic and digital data
carriers; image and/or sound recording disks; electronic
publications, whether or not on carriers; telecommunications
apparatus and parts for the aforesaid products; data
processing apparatus; computers, peripheral devices for
computers; software, whether or not for the purpose of finding
data on networks, including the Internet or intranet.

35 Setting up and management of databases and other
administrative services for the purpose of finding data on
networks, including Internet or intranet, for the purpose of
others finding data on networks, including the Internet or
intranet, with the assistance of search engines; classifying of
data (office functions); business management and business
economics consultancy; advertising and arranging
advertising; rental of advertising space.

42 Designing and developing websites; hosting of
websites; hardware and software development; maintenance
and updating of computer software; services of IT specialists;
rental of access time to computer databases; graphic design;
developing usage and application possibilities of user
interface and multimedia applications; advice regarding the
aforementioned services.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y/o imágenes; soportes de grabación magnéticos y
digitales; discos acústicos y de imágenes; publicaciones
electrónicas, ya sean o no en soportes de información;
aparatos de telecomunicación y partes de los productos antes
mencionados; aparatos para el tratamiento de la información;
ordenadores, dispositivos periféricos; software, que sean o no
para para buscar datos en redes, incluidas Internet y redes
internas.

35 Configuración y gestión de bases de datos y de
otros servicios administrativos para búsquedas de datos en
redes, incluidas Internet e Intranet, con el fin de que terceros
puedan realizar búsquedas de datos en redes, incluidas
Internet e Intranet, a través de motores de búsqueda;
clasificación de datos (trabajos de oficina); consultoría en
materia de gestión y de economía de empresas; publicidad y
organización de publicidad; alquiler de espacios publicitarios.

42 Diseño y desarrollo de sitios Web; hospedaje de
sitios Web; desarrollo de hardware y software; mantenimiento
y actualización de software; servicios de especialistas en
tecnologías de la información; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos informáticas; diseño gráfico; desarrollo de
posibilidades de uso y aplicación para interfaces de usuario y
aplicaciones multimedia; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.
(821) BX, 16.03.2006, 1106851.
(300) BX, 16.03.2006, 1106851.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Constitution et gestion de bases de données et
autres services administratifs utilisés à des fins de repérage de
données sur des réseaux, y compris Internet ou Intranet, afin
que des tiers puissent trouver des données sur des réseaux, y
compris Internet ou Intranet, avec l'aide de moteurs de
recherche; classement de données; conseils en gestion et en
économie d'entreprise; publicité et organisation d'activités
publicitaires; location d'espaces publicitaires.

42 Conception et élaboration de sites Web;
hébergement de sites web; développement de matériel et de
logiciels informatiques; maintenance et mise à jour de
logiciels; services de spécialistes des technologies de
l'information; location de temps d'accès à des bases de
données; design graphique; développement de possibilités
d'utilisation et d'application d'interfaces d'utilisateurs et
d'applications multimédias; conseils concernant les services
précités.

35 Setting up and management of databases and other
administrative services for the purpose of finding data on
networks, including the Internet or intranet, for the purpose of
others finding data on networks, including the Internet or
intranet, with the assistance of search engines; classifying of
data; business management and business economics
consultancy; advertising and arranging advertising; rental of
advertising space.

42 Designing and developing websites; hosting of
websites; hardware and software development; maintenance
and updating of computer software; services of IT specialists;
leasing access time to computer databases; graphic design;
developing usage and application possibilities of user
interface and multimedia applications; advice regarding the
aforementioned services.

35 Configuración y gestión de bases de datos y de
otros servicios administrativos para búsquedas de datos en
redes, incluidas Internet e Intranet, con el fin de que terceros
puedan realizar búsquedas de datos en redes, incluidas
Internet e Intranet, a través de motores de búsqueda;
clasificación de datos; consultoría en materia de gestión y de
economía de empresas; publicidad y organización de
publicidad; alquiler de espacios publicitarios.

42 Diseño y desarrollo de sitios Web; hospedaje de
sitios Web; desarrollo de hardware y software; mantenimiento
y actualización de software; servicios de especialistas en
tecnologías de la información; leasing de tiempo de acceso a
bases de datos informáticas; diseño gráfico; desarrollo de
posibilidades de uso y aplicación para interfaces de usuario y
aplicaciones multimedia; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 08.06.2006 899 500
(180) 08.06.2016
(732) NORDIC MINING ASA

Munkedamsveien 45
N-0250 Oslo (NO).

(842) LIMITED COMPANY, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; minerais;

minéraux; produits métalliques et minéraux non compris dans
d'autres classes.

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux ou leurs alliages non compris dans d'autres
classes.

37 Exploitation minière.
42 Travaux de recherche et services scientifiques et

technologiques ainsi que développement s'y rapportant;
analyses et recherches industrielles; conception et élaboration
de programmes de données; prospection de charbon, minerai et
minéraux.

 6 Common metals and alloys of these; ores;
minerals; goods of common metals and minerals not included
in other classes.

14 Precious metals and alloys of these; goods of
precious metal or alloys of these not included in other classes.

37 Mining.
42 Scientific and technological services and research

and development related thereto; industrial research and
analysis; design and development of data programs;
prospecting for coal, ore and minerals.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; menas;
minerales; productos de metales comunes y minerales no
comprendidos en otras clases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; productos de
metales preciosos o de sus aleaciones no comprendidos en
otras clases.

37 Minería.
42 Servicios científicos y tecnológicos e investigación

y desarrollo en estos ámbitos; análisis e investigación
industriales; diseño y desarrollo de programas de datos;
prospección de carbón, menas y minerales.
(821) NO, 31.05.2006, 2006 05 703.
(300) NO, 31.05.2006.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.07.2006 899 501
(180) 14.07.2016
(732) ZASTROGIN OLEG YURYEVICH

kv. 27, k. 3, d. 17,
ul. D. Bednogo
RU-123423 Moskva (RU).

(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, gris clair et bleu. / White, black, light-grey

and blue. / Blanco, negro, gris claro y azul.
(511) NCL(8)

 7 Couronnes de sondage (parties de machines),
tarières de mines, foreuses, couronnes de forage (parties de
machines), porte-forets (parties de machines), mandrins
(parties de machines), fraiseuses, fraises à fileter (parties de
machines), balais (parties de machines), pistolets de collage
électriques, machines à meuler, perceuses à main électriques,
meules à aiguiser (parties de machines), scies (machines),
scies à chaîne, scies à rubans et scies circulaires.

 8 Esserets, pieds de biche, tarières (outils à main),
mèches (parties d'outils à main), porte-forets (outils à main),
coupoirs, y compris coupe-tube (outils à main), couperets,
tranchets, disques diamants, fraises, scies-cloches, pistolets
(outils à main), perçoirs, perceuses, perforateurs (outils à
main) et leurs têtes, et meules à aiguiser à main, scies à
chantourner, scies (outils à main).

 9 Fers à souder électriques, mesureurs, y compris
mètres-rubans.

 7 Drilling heads (parts of machines), mine borers,
drilling machines, drilling bits (parts of machines), drill
chucks (parts of machines), chucks (parts of machines),
milling machines, milling cutters (parts of machines), brushes
(parts of machines), glue guns, electric, grinding machines,
electric hand drills, grindstones (parts of machines), saws
(machines), chain saws, belt saws and circular saws.

 8 Carpenters' augers, crow bars, augers (hand
tools), bits (parts of hand tools), drill holders (hand tools),
cutters, including tube cutters (hand tools), cleavers, paring
knives, diamond discs, milling cutters, circle cutters, guns
(hand tools), borers, drills, perforating tools (hand tools) and
heads for them, grindstones (hand tools), jig-saws, saws (hand
tools).

 9 Soldering irons, electric, measuring apparatus,
including tape measures.

 7 Coronas de sondeo (partes de máquinas), taladros
de minas, taladradoras, brocas para perforación (partes de
máquinas), mandriles de taladro (partes de máquinas),
mandriles (partes de máquinas), fresadoras, fresas (partes de
máquinas), cepillos (partes de máquinas), pistolas para encolar
eléctricas, rectificadoras, perforadoras eléctricas de mano,
muelas de afilar (partes de máquinas), sierras (máquinas),
sierras de cadena, sierras de cinta y sierras circulares.

 8 Brocas de media caña, palancas, taladros de
vástago (herramientas manuales), perforadoras (partes de
herramientas manuales), portabrocas (herramientas
manuales), cúteres, incluidos corta-tubos (herramientas
manuales), cuchillas, descarnador, discos adiamantados,
fresas, cortadores redondos, pistolas (herramientas
manuales), taladradores, taladros, herramientas de
perforación (herramientas manuales), y cabezales para las
mismas, muelas de afilar (herramientas manuales), sierras
para contornear, sierras (herramientas manuales).

 9 Hierros de soldar eléctricos, aparatos de medida,
incluidas cintas métricas.
(822) RU, 02.06.2003, 247962.
(831) AM, AZ, BY, CH, CN, CZ, DE, FR, KZ, LV, MD, PL,

RO, TJ, UA, UZ.
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(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.08.2006 899 502
(180) 15.08.2016
(732) JIANGSU BAICHENG SHUMA

YINGYE YOUXIAN GONGSI
48, Guoqing Donglu,
Taixing Zhen,
Taixin
Jiangsu 225400 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
26.3.

(571) Un triangle rectangle plein comportant une ouverture
sur le côté gauche et un triangle rectangle creux
comportant une ouverture sur le côté droit sont placés
côte à côte sur un plan horizontal. / One solid right
triangle with a gap on its left side and one hollow right
triangle with a gap on its right side are placed together
side by side horizontally. / La marca consiste en el
diseño de un triángulo rectángulo lleno, con una
muesca rectangular en el lado izquierdo, y un triángulo
rectángulo vacío, con una muesca rectangular en el
lado derecho, colocados horizontalmente uno al lado
del otro.

(511) NCL(8)
35 Publicité; création publicitaire; établissement de

plans de publicité par petites annonces; investigations
d'affaires; organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; services
de photocopie; services de dactylographie.

35 Publicity; advertisement design; advertisement
planning; business investigation; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; sales promotion (for
others); photocopying; typing.

35 Publicidad; diseño publicitario; planificación
publicitaria; investigación comercial; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas (para terceros); servicios de fotocopiado; servicios
de dactilografía.
(822) CN, 28.07.2000, 1427751.
(831) BX, DE, FR, KP, VN.
(832) GB, SG.

(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.07.2006 899 503
(180) 18.07.2016
(732) Bergaso Fritid AS

Loe Bruk
N-3300 Hokksund (NO).

(842) private limited company
(750) Bergaos Fritid AS, P.O. Box 293, N-3301 Hokksund 

(NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Produits pour sports nautiques, y compris canoës et

kayacs.
18 Sacs, y compris sacs étanches destinés aux sports

nautiques.
28 Produits pour sports nautiques, y compris sacs et

sacs-pochettes étanches.
12 Water sport products, including canoes and

kayaks.
18 Sacks, including waterproof sacks for water sport.
28 Water sport products, including waterproof bags

and sacks.
12 Productos para deportes acuáticos, incluidos

canoas y kayaks.
18 Bolsas, incluidas bolsas impermeables para

deportes acuáticos.
28 Productos para deportes acuáticos, incluidas

bolsas y bolsitas impermeables.
(821) NO, 26.06.2006, 200606599.
(300) NO, 26.06.2006, 200606599.
(832) DE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.04.2006 899 504
(180) 04.04.2016
(732) TridonicAtco GmbH & Co. KG

Färbergasse 15
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques et électroniques pour

l'exploitation de lampes, diodes luminescentes et films
électroluminescents, ampoules de flash dotées de diodes
luminescentes pour la photographie, ballasts et starters pour
lampes fluorescentes, ballasts et starters pour lampes à
décharge haute ou basse pression, petits transformateurs
magnétiques et électroniques, notamment lampes basse
tension, bobines de self, serre-câbles (électricité), notamment
bornes de branchement, dispositifs de serrage de boîtiers avec
ou sans pas de vis, borniers sans pas de vis, borniers
enfichables à pas de vis, borniers enfichables, bornes à
fusibles, bornes de raccordement d'équipements, barrettes de
connexions plates, matériel d'installation électrique, boîtes de
jonction de câbles, notamment boîtiers de jonction de câbles
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résistant à l'humidité, systèmes de barres omnibus et barres
omnibus neutres, raccords filetés à pinces (contacts/
conducteurs électriques) pour câbles électriques, diodes
luminescentes, sources lumineuses, y compris diodes
luminescentes.

11 Lampes électriques, lumières, modules et lumières
avec diodes luminescentes en tant que dispositifs d'éclairage.

 9 Electric and electronic devices for the operation of
lamps, light-emitting diodes and electroluminescent foils,
flashlights with light-emitting diodes for photography, ballasts
and starters for fluorescent lamps, ballasts and starters for
high pressure discharge lamps and low pressure discharge
lamps, small magnetic and electronic transformers, especially
for low voltage lamps, choking coils, clamps (electricity),
especially connection terminals, screwless and screw-type box
clamps, screwless terminal strips, plug-on screw terminal
strips, plug-on terminal strips, fuse terminals, equipment
connection terminals, flat terminal strips, electrical
installation material, cable connection boxes, especially
moisture-proof junction boxes, neutral bus bars and bus bar
systems, crimp nipples (electric conductors/contacts) for use
with electric cables, light-emetting diodes, light sources
including light-emitting diodes.

11 Electric lamps, lights, light modules and lights
with light-emitting diodes as means of lighting.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para la
operación de lámparas, diodos emisores de luz y láminas
electroluminiscentes, bombillas de flash con diodos emisores
de luz para fotografía, cebadores y arrancadores para
lámparas fluorescentes, cebadores y arrancadores para
lámparas fluorescentes de alta presión y de baja presión,
pequeños transformadores magnéticos y electrónicos, en
particular para lámparas de bajo voltaje, bobinas de reactancia,
fijadores (electricidad), en particular bornes de conexión, cajas
de contactos con rosca y sin rosca, regletas de bornes sin
rosca, regletas de conexión de bornes con tornillo, regletas de
conexión de bornes, bornes de conexión de fusibles, bornes de
conexión de equipos, regleta de bornes planos, material para
instalaciones eléctricas, cajas de conexión de cables, en
particular cajas de uniones a prueba de humedad, barras y
sistemas de barras de conexiones neutras, racores de presión
(conductores y contactos eléctricos) para cables eléctricos,
diodos emisores de luz, fuentes de luz con diodos emisores de
luz.

11 Bombillas eléctricas, lámparas, módulos de luz y
lámparas con diodos emisores de luz como medio de
iluminación.
(822) AT, 04.04.2006, 230 970.
(300) AT, 07.10.2005, AM 6721/2005.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.06.2006 899 505
(180) 29.06.2016
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Diodes électroluminescentes (DEL) et modules

DEL; éléments des produits précités.
11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et

lampes électriques; éléments des produits précités.

 9 Luminescence diodes (LEDs) and LED modules;
parts of the aforementioned goods.

11 Lighting apparatus, especially electric lamps and
luminaires; parts of the aforementioned goods.

 9 Diodos luminiscentes (LEDs) y módulos LED;
partes de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, en particular lámparas y
luminarias eléctricas; partes de los productos antes
mencionados.
(822) DE, 07.04.2005, 305 04 577.6/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, HU,

IR, KE, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, NA, RO,
RS, RU, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.04.2006 899 506
(180) 07.04.2016
(732) TEYF@KLER TEKST@L GIDA @N¯AAT

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯IRKET@
Fevzi Çakmak Mahallesi Yildirim
Beyazit Caddesi Millet Sokak No: 131 Kat: 2
Yenibosna
@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
25 Tricots (habillement), vêtements en jean,

vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; chemises, vestes (habillement), vestes en denim,
pantalons, jupes, corsages, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements, gants (habillement); chaussettes;
chaussures, bottes, chaussons, chaussures de bébés, chaussures
de sport, ferrures de chaussures, semelles, talonnettes de
chaussures et bottes, bas, empeignes de chaussures; coiffures
(chapellerie), chapeaux, bérets, casquettes; couches en
matières textiles, vestes de bébés, bavettes (non en papier);
cravates, noeuds papillon, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (mouchoirs de cou), manchettes
(habillement); ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; shirts,
jackets (clothing), denim jackets, trousers, skirts, blouses,
bathing suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing);
socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets,
caps; babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of
paper); neckties, bowties, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; camisas, chaquetas
(vestimenta), chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior, guantes
(vestimenta); calcetines; zapatos, botas, zapatillas, calzado
para bebés, calzado de deporte, herrajes de calzado, suelas
para calzado, taloncillos para botas y zapatos, medias, palas
de calzado; artículos de sombrerería, sombreros, boinas,
gorras; pañales de materias textiles, chaquetas de bebés,
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baberos que no sean de papel; corbatas, pajaritas, chales,
echarpes, cuellos sueltos (prendas de vestir), manguitos,
pañuelos para el cuello, muñequeras (prendas de vestir);
cinturones, tirantes, jarreteras.
(821) TR, 04.04.2006, 2006/13327.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 507
(180) 07.09.2016
(732) Lucky Brand Dungarees, Inc.

5233 Alcoa Avenue
Vernon, CA 90058 (US).

(842) CORPORATION, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de commerce de détail et de commerce de

détail en ligne autres que supermarchés, commerces de
proximité, pharmacies et magasins combinant supermarché et
pharmacie, et services de commande par correspondance, tous
dans le domaine des articles d'habillement, articles de
maroquinerie, accessoires de mode, articles de bijouterie,
souliers, cosmétiques, produits de soins personnels, articles de
lunetterie, articles de bagagerie et articles de maison.

35 Retail store services and online retail store
services, other than supermarkets, convenience stores, drug
stores and combination supermarket/drug stores, and mail
order services, all in the field of apparel, leather goods,
fashion accessories, jewelry, footwear, cosmetics, personal
care products, eyewear, luggage and home products and
personal care products.

35 Servicios de comercio minorista y servicios de
comercio minorista en línea, excepto supermercados, tiendas
de conveniencia, farmacias y establecimientos combinados de
supermercado y farmacia, y servicios de envío por correo,
todos ellos relacionados con la ropa, los artículos de cuero, los
accesorios de moda, la joyería, el calzado, los cosméticos, los
productos de cuidado personal, los artículos de óptica, los
artículos de equipaje y los productos para el hogar.
(821) US, 09.03.2006, 78833361.
(300) US, 09.03.2006, 78833361.
(832) AU, BH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 09.06.2006 899 508
(180) 09.06.2016
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour le blanchissement et autres
substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; appareils et instruments scientifiques et
électriques compris dans cette classe; logiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériaux pour les artistes; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; scientific and electric apparatus and
instruments included in this class; computer software.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para temple y soldadura; productos químicos
para conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; aparatos e instrumentos eléctricos y científicos
comprendidos en esta clase; software.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.
(822) DE, 12.05.2006, 306 19 231.4/01.
(300) DE, 23.03.2006, 306 19 231.4/01.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.07.2006 899 509
(180) 25.07.2016
(732) BICA S.P.A.

Via Dell'Artigianato, 2
I-35020 CANDIANA (Padova) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
5.1; 7.1.

(571) Cette marque se compose d'un dessin stylisé d'une
petite maison et d'un arbre. / The mark consists of a
stylized figure of a small house with a tree. / La marca
consiste en el dibujo estilizado de una casita con un
árbol.

(511) NCL(8)
20 Chaises (sièges), tables, transatlantiques, chaises

longues.
21 Planches à repasser; étendoirs à linge.
20 Chairs (seats), tables, deck chairs, sun loungers.
21 Ironing boards; drying racks for washing.
20 Sillas (asientos), mesas, hamacas, tumbonas.
21 Tablas de planchar; tendederos para la ropa.

(822) IT, 13.09.2004, 937452.
(831) CN, DE, ES, FR, PL, RO, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.06.2006 899 510
(180) 13.06.2016
(732) ACCIAIERIE VALBRUNA S.p.A.

Via Volta, 4
I-39100 BOLZANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux bruts et mi-ouvrés et leurs alliages, sous

forme de lingots, billes, barres, baguettes, tubes, profilés,
feuilles et fils; aciers au carbone, alliages d'acier et autres
alliages à hautes propriétés mécaniques, pureté et résistance à
la corrosion, notamment à usage médical; aciers au carbone,
alliages d'acier et autres alliages à compatibilité biologique
élevée pour la fabrication d'outils, instruments, dispositifs et
installations appropriés à un contact temporaire ou permanent
avec le corps d'êtres humains ou animaux vivants.

 6 Unwrought and semi-wrought metals and their
alloys, in blooms, billets, bars, wire-rods, tubes, profiles sheet
and wires; carbon steels, carbon steels, alloy steels and other
alloys having high mechanical properties, purity and
corrosion resistance, in particular for medical use; biological
compatibility, for the production of tools, instruments, devices
and implants suitable for temporary or permanent contact with
man or animal living body.

 6 Metales en bruto y semielaborados y sus
aleaciones, en lupias, tochos, barras, hilos de máquina, tubos,
láminas y alambres perfilados; aceros al carbono, aceros de
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aleación y otras aleaciones con grandes propiedades
mecánicas, de pureza y de resistencia a la corrosión, en
particular para uso médico; acero de aleación y otras
aleaciones de elevada compatibilidad biológica para la
fabricación de herramientas, instrumentos, dispositivos e
implantes adecuados para un contacto permanente o temporal
con organismos vivos (de personas y animales).
(822) IT, 13.06.2006, 1011981.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.08.2006 899 511
(180) 21.08.2016
(732) STARDOLL AB

Tegnérgatan 37 C ög
SE-111 61 Stockholm (SE).

(842) Private limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité en ligne par le biais de réseaux de

données.
38 Fourniture d'accès à des bases de données

contenant des figurines virtuelles.
41 Activités de clubs de membres en matière de jeux

interactifs, à savoir sous forme de création et achat de
vêtements et accessoires pour des figurines virtuelles; services
relatifs à des jeux interactifs.

35 Advertising online via data networks.
38 Providing access to databases containing virtual

dolls.
41 Member's club activities in regard to interactive

gaming, viz. in the form of creation and purchase of virtual
clothing and accessories for use on virtual dolls; services
related to interactive gaming.

35 Publicidad en línea a través de redes de datos.
38 Servicios de acceso a bases de datos que

contienen muñecas virtuales.
41 Actividades de club relacionadas con juegos

interactivos, principalmente a través de la creación y la compra
de prendas de vestir y de accesorios para muñecas virtuales;
servicios relacionados con juegos interactivos.
(821) SE, 14.07.2006, 2006/05556.
(300) US, 23.02.2006, 78821907.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.04.2006 899 512
(180) 20.04.2016
(732) Tabacur, LLC

Ste. 181, 9674 E. Arapahoe Road
Greenwood Village, CO 80112 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Suppléments diététiques, compléments

alimentaires utilisés dans les aliments, alicaments conçus pour
être utilisés comme compléments alimentaires, pastilles à la
menthe, bonbons à sucer, poudres, boissons, gommes, tablettes
et bonbons enrichis en éléments nutritifs.

 5 Dietary supplements, nutritional additives for use
in foods, nutraceuticals for use as a dietary supplement,
nutritionally fortified candy, mints, drops, powders, drinks,
gums and lozenges.

 5 Suplementos dietéticos, aditivos nutricionales para
la alimentación, nutracéuticos como suplementos dietéticos,
caramelos nutricionales, pastillas de menta, caramelos duros,
polvos, bebidas, gominolas y tabletas dulces.
(821) US, 29.01.2006, 78801795.
(300) US, 29.01.2006, 78801795.
(832) AT, AU, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IT,

JP, NO, PL, PT, RU, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 513
(180) 11.09.2016
(732) YKK CORPORATION

1, Kanda izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Automobiles, ainsi que leurs pièces et accessoires;

coussins de sécurité gonflables; sièges de véhicules; housses
pour sièges de véhicules; carrosseries pour véhicules; porte-
bagages; housses de volant; pare-chocs de véhicules; capots de
moteurs pour véhicules; rideaux de fenêtres pour automobiles;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; tableaux de bord
pour automobiles.

12 Automobiles and their parts and fittings; air bags;
vehicle seats; seat covers for vehicles; bodies for vehicles;
luggage carriers; steering wheel covers; vehicle bumpers;
hoods for vehicle engines; window curtains for automobiles;
safety belts for vehicle seats; dashboards for automobile.

12 Automóviles y sus partes y accesorios; air bags;
asientos de vehículos; fundas para asientos de vehículos;
carrocerías; portaequipajes; fundas para volantes;
parachoques de vehículos; capós de motores para vehículos;
cortinas para ventanas de automóviles; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; salpicaderos para
automóviles.
(822) JP, 31.03.2006, 4941711.
(832) AU, EM, IR, RO, RU, SZ, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 08.06.2006 899 514
(180) 08.06.2016
(732) TRACOE medical GmbH

Reichsforststrasse 32
60528 Frankfurt/Main (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Substances pour la désinfection et la stérilisation

chimiques d'équipements médico-techniques.
10 Equipements médico-techniques de diagnostic et à

usage thérapeutique; tubes, notamment tubes de trachéotomie;
prothèses; prothèses phonatoires; dispositifs chirurgicaux;
larynx artificiels; boutons de stomie.

11 Appareils utilisés pour la désinfection et la
stérilisation chimiques d'équipements médico-techniques.

 5 Substances for the chemical disinfection and
sterilisation of medical-technical equipment.

10 Medical-technical equipment for diagnostic and
therapeutic purposes; tubes, in particular tracheostomy tubes;
prostheses; voice prostheses; surgical devices; artifical
larynxes; stoma buttons.

11 Appliances for the chemical disinfection and
sterilisation of medical-technical equipment.

 5 Sustancias para la desinfección y esterilización
químicas de material médico-técnico.

10 Material médico-técnico para fines terapéuticos y
de diagnóstico; tubos, en particular tubos para traqueotomía;
prótesis; prótesis fonatorias; dispositivos quirúrgicos; laringes
artificiales; botones de estoma.

11 Aparatos para la desinfección y esterilización
químicas de material médico-técnico.
(822) DE, 23.03.2006, 305 75 107.7/10.
(300) DE, 14.12.2005, 305 75 107.7/10.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.06.2006 899 515
(180) 20.06.2016
(732) Trumpf GmbH + Co. KG

Johann-Maus-Strasse 2
71254 Ditzingen (DE).

(842) GmbH + Co. KG, under the law of the Federal Republic
of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Convertisseurs électriques, notamment pour le

fonctionnement de procédés au plasma; contrôleurs et
régulateurs électroniques, analogiques et/ou numériques pour
des convertisseurs électriques, notamment des convertisseurs
électriques pour le fonctionnement de procédés au plasma.

 9 Electric converters, in particular for operating
plasma processes; analog electronic and/or digital controllers
and regulators for electric converters, in particular for electric
converters for operating plasma processes.

 9 Convertidores eléctricos, en particular destinados a
realizar tratamientos por plasma; reguladores y controladores

análogos, electrónicos y/o digitales para convertidores
eléctricos, en particular para convertidores eléctricos
destinados a realizar tratamientos por plasma.
(822) DE, 10.03.2006, 305 76 379.2/09.
(300) DE, 21.12.2005, 305 76 379.2/09.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.07.2006 899 516
(180) 14.07.2016
(732) TAD Pharma GmbH

Heinz-Lohmann-Straße 5
27472 Cuxhaven (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white. / Azul, negro
y blanco.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements, matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) DE, 26.01.2006, 305 64 875.6/05.
(831) AL, BG, BY, CH, CN, EG, IR, MA, RO, RU, SY, UA.
(832) KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.07.2006 899 517
(180) 15.07.2016
(732) Lorenz Bahlsen Snack-World

Holding GmbH & Co KG
Bemeroder Strasse 71
30559 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Produits à base de pommes de terre fabriqués par

extrusion pour l'alimentation (à l'exception de la fécule de
pommes de terre) compris dans cette classe, chips, pommes-
allumettes, raisins secs, cacahuètes, noix de cajou, amandes et
noisettes décortiquées, séchées, grillées, salées et/ou épicées;
fruits séchés.

29 Extruded potato products for food (except potato
flour) included in this class, potato crisps, potato sticks,
raisins, shelled hazelnuts, peanuts, cashews and almonds,
dried, roasted, salted and/or spiced; dried fruit.

29 Productos extrudidos a base de patatas, para
alimentos (excepto harina de patata) comprendidos en esta
clase, patatas chips, patatas paja, pasas, avellanas sin
cáscara, cacahuetes, anacardos y almendras, secos, tostados,
salados y/o aromatizados; frutas secas.
(822) DE, 28.04.2006, 306 13 916.2/29.
(300) DE, 02.03.2006, 306 13 916.2/29.

(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, EG, ES, FR,
HR, IR, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PL, RO,
RS, RU, SI, SM, UA, UZ.

(832) BH, EM, FI, GE, GR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.07.2006 899 518
(180) 14.07.2016
(732) Deutsche Börse AG

Neue Börsenstrasse 1
60487 Frankfurt am Main (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques.
16 Produits imprimés, publications.
35 Compilation et systématisation d'informations

dans des bases de données informatiques; compilation et
analyse de données statistiques.

36 Opérations financières, en particulier services
boursiers, de bourse électronique, prestations d'établissements
bancaires, de chambres de compensation ainsi que d'agents de
change et/ou de courtiers en opérations financières; cotations
en bourse; vérification et calcul d'indices se rapportant à des
titres, options et contrats financiers à terme; services
d'information se rapportant à des services boursiers et des
services financiers sur Internet.

42 Conception et mise à jour de logiciels et de bases
de données.

 9 Computer programs.
16 Printed matter, printed publications.
35 Systematization and compilation of data into

computer data bases; compilation and analysis of statistic
data.

36 Financial affairs, in particular services of a stock
exchange, of an electronic stocks exchange services, of a bank,
of a clearing house as well as of a stock and/or financial
broker; stock exchange quotations; ascertaining and
calculating of indices in connection with securities and futures
contracts; information services, relating to stock exchange
services and financial services on the Internet.

42 Design and updating of computer software and
data base software.

 9 Programas informáticos.
16 Productos de imprenta, publicaciones impresas.
35 Sistematización y compilación de datos

informáticos en bases de datos; compilación y análisis de datos
estadísticos.

36 Negocios financieros, en particular servicios de un
mercado de valores, servicios de un mercado de valores
electrónico, servicios bancarios, servicios de una cámara de
compensación, así como servicios de corretaje de valores y
bursátiles, cotizaciones bursátiles; determinación y cálculo de
índices sobre contratos de valores y de futuros; servicios de
información, relacionados con servicios bursátiles y servicios
financieros en Internet.

42 Diseño y actualización de software informático y
software de bases de datos.
(822) DE, 11.05.2006, 306 03 773.4/36.
(300) DE, 19.01.2006, 306 03 773.4/36.
(831) CH.
(832) EM, NO.



210 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.04.2006 899 519
(180) 28.04.2016
(732) Dorling Kindersley Limited

80 Strand
London WC2R 0RL (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, programmes informatiques, jeux

informatiques, bandes vidéo, bandes audio, disques audio-
numériques, vidéodisques, disques laser, appareils associés à
des dvd, cd-rom; publications électroniques, informations
mémorisées de manière électronique, magnétique ou optique;
appareils et instruments d'enseignement; appareils
d'enseignement audio et visuels; matériel de traitement de
données; dessins animés; appareils et instruments de chimie,
appareils de chromatographie, composants et garnitures pour
tous les produits précités.

16 Publications imprimées, publications périodiques,
produits imprimés, livres, atlas; articles de papeterie; dossiers;
signets; calendriers, tableaux muraux, affiches, cartes passe-
partout; articles de reliure; photographies; matériel didactique
et pédagogique, matériel pédagogique sous forme de jeux;
caractères d'imprimerie et clichés; albums; classeurs; serre-
livres, matériaux pour les artistes et articles pour dessiner,
articles pour réaliser des croquis, colle, argile à modeler,
matériaux de modelage, images, posters; timbres; pinceaux;
aquarelles, cire; papier d'emballage et matériaux d'emballage.

28 Cartes à jouer.
 9 Computer software, computer programs,

computer games, video tapes, audio tapes, compact discs,
video discs, laser discs, DVD related apparatus, CD Roms;
electronic publications, information stored electronically,
magnetically or optically; teaching apparatus and
instruments; audio and visual teaching apparatus; data
processing equipment; animated cartoons; chemistry
apparatus and instruments, chromatography apparatus, parts
and fittings for all the aforesaid goods.

16 Printed publications, periodical publications,
printed matter, books, atlases; stationery; files; bookmarkers;
calenders, wall charts, posters, mats; bookbinding materials;
photographs; instructional and teaching materials, teaching
materials in the form of games; printers' type and printing
blocks; albums; binders; book-ends, artists' materials and
drawing instruments and materials, sketching materials, glue,
modelling clay, modelling materials, pictures, posters;
stamps; paint brushes; water colours, wax; wrapping paper
and materials for packaging.

28 Playing cards.
 9 Software, programas informáticos, juegos de

ordenador, cintas de vídeo, cintas de audio, discos compactos,
videodiscos, discos láser, aparatos relacionados con el DVD,
CD-ROM; publicaciones en formato electrónico, información
almacenada electrónica, magnética u ópticamente; aparatos e
instrumentos de enseñanza; aparatos didácticos visuales y de
audio; equipos de procesamiento de datos; dibujos animados;
aparatos e instrumentos de química, aparatos de
cromatografía, piezas y repuestos para todos los productos
anteriormente mencionados.

16 Publicaciones impresas, publicaciones periódicas,
productos de imprenta, libros, atlas; artículos de papelería;
archivadores; marcapáginas; calendarios, gráficos murales,
pósters, salvamanteles; materiales de encuadernación;
fotografías; material de instrucción y de enseñanza, material
didáctico, a saber, juegos; caracteres de imprenta y clichés;
álbumes; carpetas archivadoras; sujetalibros, material para

artes plásticas y artículos de dibujo, material de dibujo para
esbozo, pegamento, arcilla para modelar, materiales para
moldear, imágenes, pósters; timbres; pinceles; acuarelas,
ceras; papel para envolver y material de embalaje.

28 Naipes.
(821) EM, 28.06.1999, 001222793.
(822) EM, 19.06.2000, 001222793.
(832) CH, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.05.2006 899 520
(180) 25.05.2016
(732) Muze Inc.

304 Hudson Street, 8th Floor
New York, NY 10013 (US).

(842) CORPORATION, New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de création, de maintenance.
41 Mise à disposition, en ligne, d'une base de données

d'informations en rapport avec le divertissement portant sur
des livres, films, de la musique et des jeux vidéo.

35 Creating, maintaining.
41 Providing an online database of entertainment-

related information, including that which regards books,
movies, music and video games.

35 Creación, mantenimiento.
41 Facilitación de bases de datos en línea de

información sobre entretenimiento, incluida información
relacionada con libros, películas, música y videojuegos.
(821) US, 09.01.2006, 78787287.
(300) US, 09.01.2006, 78787287.
(350) DK, (a) VR199305847, (b) 06.08.1993.
(350) DE, (a) 2054825, (b) 20.01.1994.
(350) GB, (a) 1527054, (b) 21.01.1994.
(350) GR, (a) 114040, (b) 17.10.1995.
(350) IT, (a) 00667337, (b) 26.01.1996.
(350) PT, (a) 289908, (b) 24.05.1994.
(350) ES, (a) 1751861, (b) 02.08.1993.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.07.2006 899 521
(180) 21.07.2016
(732) St. Hippolyt Nutrition Concepts

Marketing- und Vertriebs GmbH
Im Grund 52
36110 Schlitz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits diététiques à usage médical et vétérinaire;

produits diététiques pour nourriture reconstituante, adaptés à
l'usage médical, ainsi que boissons diététiques (comprises dans
cette classe); boissons et produits alimentaires fortifiants et
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améliorant la condition physique des êtres humains et des
animaux, adaptés à l'usage médical (compris dans cette classe);
préparations à base de céréales sous forme de produits
diététiques destinés aux substances diététiques à usage médical
ou vétérinaire et préparations à base de céréales sous forme
d'aliments pour bébé et nourriture reconstituante à usage
médical; mélanges de minéraux et d'enzymes à usage
diététique; préparations de vitamines; compléments
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires à
usage non médical, principalement constitués de vitamines,
oligo-éléments et/ou de minéraux.

30 Préparations alimentaires à base de céréales.
31 Semences, graines non transformées, fruits et

légumes frais; herbes fraîches, suppléments et additifs destinés
au fourrage, à usage non médical; mélanges de minéraux et
d'enzymes destinés à être utilisés sous forme de produits pour
le fourrage, semences, fourrages; préparations à base de
céréales pour l'alimentation animale; ingrédients alimentaires
minéraux et actifs.

 5 Dietary products for medical and veterinary
purposes; dietary products for rehabilitative food, adapted for
medical purposes and dietary beverages (included in this
class); food products and beverages for increasing the force
and enhancing the physical form of humans and animals,
adapted for medical purposes (included in this class); cereal
preparations as dietary products for dietetic substances for
medical or veterinary purposes and as food for babies and
rehabilitative food for medical purposes; mineral and enzyme
mixtures for dietary purposes; vitamin preparations; food
supplements for medical use; food supplements not for medical
use, mainly consisting of vitamins, trace elements and/or
mineral products.

30 Cereal preparations for nutrition purposes.
31 Plant seeds, unprocessed grains, fruit and

vegetables in fresh form; fresh herbs, fodder additives and
additives to fodder, not for medical purposes; mineral and
enzyme mixtures for use as fodder products, seeds, fodder;
cereal preparations for animal consumption; mineral and
active ingredients for feeding purposes.

 5 Productos dietéticos para uso médico y veterinario;
productos dietéticos para alimentos reconstituyentes, de uso
médico, y bebidas dietéticas (comprendidos en esta clase);
productos alimenticios y bebidas para aumentar el vigor y
mejorar la forma física de personas y animales, para uso
médico (comprendidos en esta clase); preparaciones de
cereales en calidad de productos dietéticos para sustancias
dietéticas de uso médico o veterinario y en forma de alimentos
para bebés y alimentos reconstituyentes para uso médico;
mezclas de minerales y enzimas para uso dietético;
preparaciones vitamínicas; suplementos alimenticios de uso
médico; suplementos alimenticios que no sean para uso
médico, compuestos principalmente de vitaminas,
oligoelementos y/o productos minerales.

30 Preparaciones de cereales para fines alimenticios.
31 Semillas de plantas, granos no elaborados, frutas y

hortalizas frescas; hierbas frescas, aditivos forrajeros y aditivos
para piensos, que no sean para uso médico; mezclas de
minerales y enzimas utilizadas como productos de forraje,
semillas, pienso; preparaciones de cereales para la
alimentación animal; ingredientes minerales y activos para la
alimentación de animales.
(822) DE, 21.07.2003, 303 18 829.4/31.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.07.2006 899 522
(180) 21.07.2016
(732) St. Hippolyt Nutrition Concepts

Marketing- und Vertriebs GmbH
Im Grund 52
36110 Schlitz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits diététiques à usage médical et vétérinaire;

produits diététiques pour nourriture reconstituante, adaptés à
l'usage médical, ainsi que boissons diététiques (comprises dans
cette classe); boissons et produits alimentaires fortifiants et
améliorant la condition physique des êtres humains et des
animaux, adaptés à l'usage médical (compris dans cette classe);
préparations à base de céréales sous forme de produits
diététiques destinés aux substances diététiques à usage médical
ou vétérinaire et préparations à base de céréales sous forme
d'aliments pour bébé et nourriture reconstituante à usage
médical; mélanges de minéraux et d'enzymes à usage
diététique; préparations de vitamines; compléments
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires à
usage non médical, principalement constitués de vitamines,
oligo-éléments et/ou de minéraux.

30 Préparations alimentaires à base de céréales.
31 Semences, graines non transformées, fruits et

légumes frais; herbes fraîches, suppléments et additifs destinés
au fourrage, à usage non médical; mélanges de minéraux et
d'enzymes destinés à être utilisés sous forme de produits pour
le fourrage, semences, fourrages; préparations à base de
céréales pour l'alimentation animale; ingrédients alimentaires
minéraux et actifs.

 5 Dietary products for medical and veterinary
purposes; dietary products for rehabilitative food, adapted for
medical purposes and dietary beverages (included in this
class); food products and beverages for increasing the force
and enhancing the physical form of humans and animals,
adapted for medical purposes (included in this class); cereal
preparations as dietary products for dietetic substances for
medical or veterinary purposes and as food for babies and
rehabilitative food for medical purposes; mineral and enzyme
mixtures for dietary purposes; vitamin preparations; food
supplements for medical use; food supplements not for medical
use, mainly consisting of vitamins, trace elements and/or
mineral products.

30 Cereal preparations for nutrition purposes.
31 Plant seeds, unprocessed grains, fruit and

vegetables in fresh form; fresh herbs, fodder additives and
additives to fodder, not for medical purposes; mineral and
enzyme mixtures for use as fodder products, seeds, fodder;
cereal preparations for animal consumption; mineral and
active ingredients for feeding purposes.

 5 Productos dietéticos para uso médico y veterinario;
productos dietéticos para alimentos reconstituyentes, de uso
médico, y bebidas dietéticas (comprendidos en esta clase);
productos alimenticios y bebidas para aumentar el vigor y
mejorar la forma física de personas y animales, para uso
médico (comprendidos en esta clase); preparaciones de
cereales en calidad de productos dietéticos para sustancias
dietéticas de uso médico o veterinario y en forma de alimentos
para bebés y alimentos reconstituyentes para uso médico;
mezclas de minerales y enzimas para uso dietético;
preparaciones vitamínicas; suplementos alimenticios de uso
médico; suplementos alimenticios que no sean para uso
médico, compuestos principalmente de vitaminas,
oligoelementos y/o productos minerales.

30 Preparaciones de cereales para fines alimenticios.
31 Semillas de plantas, granos no elaborados, frutas y

hortalizas frescas; hierbas frescas, aditivos forrajeros y aditivos
para piensos, que no sean para uso médico; mezclas de
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minerales y enzimas utilizadas como productos de forraje,
semillas, pienso; preparaciones de cereales para la
alimentación animal; ingredientes minerales y activos para la
alimentación de animales.
(822) DE, 21.07.2003, 303 18 830.8/31.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 523
(180) 11.09.2016
(732) Technical Communities, Inc.

1000 Cherry Avenue
Suite 100
San Bruno, CA 94066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Commerce électronique de détail sur Internet ayant

trait aux équipements de test et mesure.
42 Information concernant les équipements de test et

mesure.
35 Electronic retailing via the Internet in the field of

testing and measuring equipment.
42 Providing information in the field of test and

measuring equipment.
35 Venta minorista de productos electrónicos por

Internet en el ámbito de los equipos de pruebas y medición.
42 Facilitación de información sobre equipos de

pruebas y medición.
(821) US, 18.02.2000, 75922200.
(822) US, 23.01.2001, 2423377.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 524
(180) 12.09.2016
(732) Ansell Protective Products Inc.

200 Schulz Drive
Red Bank, NJ 07701 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose du mot HyFlex écrit en gros
caractères ainsi que des mots Precision Protection
inscrits en dessous du mot HyFlex, juste en dessous du
F de Flex. / The mark consists of the word HyFlex in a
large font and the words Precision Protection below

the word HyFlex just under the F in Flex. / La marca
consiste en la palabra "HyFlex" escrita en caracteres
grandes, debajo de la cual aparecen las palabras
"Precision Protection", justo debajo de la letra "F" de
"Flex".

(511) NCL(8)
 9 Gants de protection contre les accidents; gants de

protection à usage industriel; gants de protection pour le
travail.

 9 Gloves for protection against accidents; protective
gloves for industrial use; protective work gloves.

 9 Guantes de protección contra accidentes; guantes
de protección para uso industrial; guantes de protección para
el trabajo.
(821) US, 05.09.2006, 78966940.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 525
(180) 24.08.2016
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) FR, 28.02.2006, 06 3 412 986.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 412 986.
(300) FR, 28.02.2006, 06 3 412 986.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC,

RO, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 526
(180) 31.08.2016
(732) CEFDA Swiss AG

c/o Dr. Hans Durrer
Gotthardstrasse 20
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières.
37 Construction.
38 Télécommunications.
41 Formation.
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Business management; business administration;
office functions.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs.

37 Building construction.
38 Telecommunications.
41 Training.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios.

37 Construcción.
38 Telecomunicaciones.
41 Formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 13.07.2006, 548189.
(300) CH, 13.07.2006, 548189.
(831) BG, RO, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 527
(180) 11.08.2016
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics, especially face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and hair setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, en particular
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado

y para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y amoldar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 24.02.2006, 06 3 413 319.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 413 319.
(300) FR, 24.02.2006, 06 3 413 319.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC,

RO, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 528
(180) 11.08.2016
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) FR, 24.02.2006, 06 3 413 317.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 413 317.
(300) FR, 24.02.2006, 06 3 413 317.
(831) CH, CN, RS, RU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.08.2006 899 529
(180) 08.08.2016
(732) BIOTHERM

"Le Neptune",
11, avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics, especially face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
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mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and hair setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, en particular
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado
y para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y amoldar el cabello; aceites esenciales.
(822) MC, 27.04.2006, PV 26761.
(300) MC, 27.04.2006, 06.25286.
(831) AZ, BG, CH, CN, EG, HR, KZ, MK, RO, RS, UA, VN.
(832) AU, EE, IS, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.08.2006 899 530
(180) 08.08.2016
(732) SAS URBAN FOOTBALL

121, rue Saint-Lazare
F-75008 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de ville et de sport pour hommes,

femmes et enfants; chaussures de ville et de sport pour
hommes, femmes et enfants (à l'exception des chaussures
orthopédiques); chapeaux, casquettes, bonnets.

28 Jeux et jouets éducatifs ou en relation avec le sport
pour enfants et adultes; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis).

41 Activités sportives, culturelles ou de
divertissement; organisation d'événements ou de concours en
matière sportive, culturelle ou de divertissement; activités de
formation et de perfectionnement dans le domaine du sport;
exploitation de salles de spectacles et de salles de sports;
exploitation de terrains de sport; réservation de places de
spectacles.

43 Services de bars, de cafés, de restaurants, de
cafétérias, de cantines, de traiteurs, sur place ou à emporter, en
libre-service ou servi à la place, de restauration rapide ou
traditionnelle.

25 Citywear and sportswear for men, women and
children; town and sports footwear for men, women and
children (except orthopaedic footwear); hats, caps, bonnets.

28 Games and toys for educational or for sports
purposes for children and adults; gymnastics and sports
articles (except for clothing, footwear and mats).

41 Sporting, cultural or entertainment activities;
arranging of sports, cultural or entertainment events or
competitions; training and further training activities in the
field of sports; operating auditoriums and sports halls;
operating sports fields; booking of seats for shows.

43 Bar services, café services, restaurant services,
cafeteria services, canteen services, catering services, for
eating in or take-away, self-service or table service, fast-food
or traditional restaurants.

25 Ropa de calle y de deporte para caballero, señora
y niño; calzado de calle y de deporte para caballero, señora y
niño (excepto calzado ortopédico); sombreros, gorras, gorros.

28 Juegos y juguetes educativos o relacionados con
los deportes, para niño y adulto; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas).

41 Actividades deportivas, culturales o de
esparcimiento; organización de eventos o concursos en el
ámbito del deporte, la cultura o el esparcimiento; actividades
de formación y perfeccionamiento relacionadas con el deporte;
explotación de salas de espectáculos y deportes; explotación
de campos de deporte; reserva de localidades para
espectáculos.

43 Servicios de bares, cafés, restaurantes, cafeterías,
cantinas, comidas preparadas, in situ o para llevar, de
autoservicio o con servicio común, de restauración rápida u
ordinaria.
(822) FR, 21.07.2006, 06 3 410 923.
(300) FR, 17.02.2006, 06 3 410 923.
(831) BX, CN, CZ, DE, ES, MA, PL, PT.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 26.06.2006 899 531
(180) 26.06.2016
(732) ELKO EP, s.r.o.

Palackého 493
CZ-769 01 Hole®ov, V®etuly (CZ).

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
 9 Avertisseurs acoustiques, ampèremètres,

ronfleurs, bobines électriques, minuteries (à l'exception de
celles pour l'horlogerie), réducteurs (électricité), appareils de
téléguidage, détecteurs, fils électriques, sonnettes de porte
électriques, convertisseurs électriques, raccordements
électriques, installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, électrolyseurs, fusibles,
mesureurs, boîtes de dérivation (électricité), coupe-circuit,
relais électriques, variateurs (régulateurs) de lumière,
conjoncteurs, thermostats, boutons de sonnerie,
amplificateurs.

11 Appareils et installations d'éclairage.
35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou

de publicité, activités publicitaires, recherche et analyse de
marché, reproduction de documents, distribution de matériel
publicitaire, décoration de vitrines, marketing, traitement
automatisé de données.

37 Installation et réparation d'appareils électriques.
42 Recherche et développement de nouveaux produits

(pour des tiers).
 9 Acoustic alarms, ammeters, buzzers, electric coils,

automatic time switches (with the exception of those used in
timepieces), reducers (electricity), remote control apparatus,
detectors, electric wires, electric doorbells, electric
converters, electrical connections, electrical installations for
the remote control of industrial operations, electrolyzers,
fuses, measuring apparatus, distribution boxes (electricity),
circuit breakers, electric relays, light variators (regulators),
circuit closers, thermostats, bell push-buttons, amplifiers.

11 Lighting apparatus and installations.
35 Organization of exhibitions for commercial or

advertising purposes, advertising services, market research
and analysis, document reproduction, dissemination of
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advertising material, shop-window dressing, marketing,
automated data processing.

37 Electric apparatus installation and repair.
42 Research and development of new products (for

third parties).
 9 Alarmas acústicas, amperímetros, zumbadores,

bobinas eléctricas, minuterías (excepto las de relojería),
reductores (electricidad), aparatos de teleguía, detectores,
hilos eléctricos, timbres de puertas eléctricos, convertidores
eléctricos, acoplamientos eléctricos, instalaciones eléctricas
para el mando a distancia de operaciones industriales,
electrolizadores, fusibles, medidores, cajas de derivación
(electricidad), corta-circuitos, relés eléctricos, variadores
(reguladores) de luz, coyuntores, termostatos, botones para
timbres, amplificadores.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado.
35 Organización de exposiciones comerciales o

publicitarias, actividades publicitarias, estudio y análisis de
mercados, reproducción de documentos, distribución de
material publicitario, decoración de escaparates, marketing,
procesamiento automatizado de datos.

37 Instalación y reparación de aparatos eléctricos.
42 Investigación y desarrollo de nuevos productos

(para terceros).
(822) CZ, 26.06.2006, 282130.
(300) CZ, 12.01.2006, 433311.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PL, SK.
(832) SE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 20.02.2006 899 532
(180) 20.02.2016
(732) MERCATOR OCEAN

8/10, rue Hermès -
Parc Technologique du Canal
F-31520 RAMONVILLE ST AGNE (FR).

(842) Groupement d'Intérêt Public

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications, informations en matière de

télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiophonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions); entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques; recherche et développement de

nouveaux produits (pour des tiers); études de projets
techniques; architecture; décoration intérieure; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateur; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); recherches judiciaires;
conseils en propriété intellectuelle; authentification d'oeuvres
d'art; recherche scientifique à but médical.

38 Telecommunications, information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; portable radio-telephony services; provision
of access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic messaging services.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; transport information; newspaper
delivery; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; travel reservation services; tourist offices
(except for hotel and boarding house reservation); storage of
data or documents stored electronically.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; legal services;
research and development of new products for third parties;
engineering project studies; architecture; design of interior
decor; design, development, installation, maintenance,
updating or rental of software; computer programming;
computer consulting; conversion of data and computer
programs (other than physical conversion); conversion of
documents from a physical medium to an electronic medium;
technical inspection of motor cars; graphic arts design
services; styling (industrial design); legal research;
intellectual property consultancy; authenticating works of art;
scientific research for medical purposes.

38 Telecomunicaciones, información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibra óptica; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiofonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de visualización electrónica (telecomunicaciones); conexión
por telecomunicaciones a una red informática mundial;
agencias de prensa o de información (noticias); alquiler de
aparatos de telecomunicación; programas radiofónicos o
televisados; servicios de teleconferencia; servicios de
mensajería electrónica.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; información sobre transporte;
distribución de periódicos; suministro de agua o de energía;
remolque; alquiler de garajes o de plazas de estacionamiento;
alquiler de vehículos, barcos o caballos; servicios de taxis;
reservas de viajes; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones); depósito de soportes de datos o
documentos almacenados electrónicamente.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios jurídicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos (para terceros); estudio de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática; consultoría informática;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); conversión de documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; inspección técnica de
vehículos; servicios de diseñadores de artes gráficas; estilismo
(diseño industrial); investigaciones judiciales; asesoramiento
en materia de propiedad intelectual; autenticación de obras de
arte; investigaciones científicas con fines médicos.
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(821) FR, 06.12.2005, 05 3 395 729.
(300) FR, 06.12.2005, 05 3 395 729.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 533
(180) 06.09.2016
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms and products in
the form of aerosols for hair care and hair styling; hair sprays;
hair dyes and bleaching products; hair waving and hair setting
products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y amoldar el cabello; aceites
esenciales.
(821) FR, 16.03.2006, 06 3 416 845.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 845.
(300) FR, 16.03.2006, 06 3 416 845.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, RO, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 04.08.2006 899 534
(180) 04.08.2016
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms and products in
the form of aerosols for hair care and hair styling; hair sprays;
hair dyes and bleaching products; hair waving and hair setting
products.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el

cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y amoldar el cabello.
(821) FR, 27.02.2006, 06 3 412 616.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 412 616.
(300) FR, 27.02.2006, 06 3 412 616.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, RO, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 535
(180) 19.09.2016
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(531) VCL(5)
10.1; 25.7; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut ou manufacturé, y compris cigares,

cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipes, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); articles pour fumeurs, y compris
papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, ni
en leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche
à rouler les cigarettes, briquets; allumettes.
(822) CH, 07.04.2006, 546642.
(300) CH, 07.04.2006, 546642.
(831) AM, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 03.02.2006 899 536
(180) 03.02.2016
(732) Roos Electronics B.V.

Broekakkerweg 15
NL-5126 BD Gilze (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques, constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques, notamment étriers de fixation
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; câbles électriques et conduites ainsi
que leurs raccords; équipement de télécommunication et de
sécurité, à savoir installations d'alarmes de maisons privées et
leurs parties; piles et chargeurs; temporisateurs et horloges de
télécommande; appareillage électrique; parties de haut-
parleurs, d'écrans, de téléviseurs et de claviers; supports, pieds
et anses spécialement adaptés, destinés pour la fixation et/ou la
mise en place de hauts-parleurs, d'écrans, de téléviseurs, de
claviers.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
ainsi que pièces des produits précités; robinets; supports, pieds
et anses spécialement adaptés, destinés pour la fixation et/ou la
mise en place de micro-ondes.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery and small items of metal
hardware; pipes of metal; safes; goods of metal, including
fastening stirrups of metal not included in other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; electric cables and conduits as
well as their parts such as connectors; telecommunication and
security equipment, namely alarm systems for private homes
and parts thereof; batteries and chargers; timers and remote
control clocks; electrical equipment; parts of loudspeakers,
screens, televisions and keyboards; specially adapted
supports, stands and handles for securing and/or locating
loudspeakers, screens, televisions and keyboards.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, as well as parts of the above goods; valves
not included in other classes; specially adapted supports,
stands and handles for securing and/or locating microwave
ovens.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos, en
particular estribos de fijación metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; cables eléctricos y conducciones, así
como sus racores; equipos de telecomunicación y de
seguridad, a saber, instalaciones de alarmas de casas
privadas y sus partes; pilas y cargadores; temporizadores y
relojes de control remoto; equipos eléctricos; partes de
altavoces, de pantallas, de aparatos de televisión y de
teclados; soportes, pies y asas especialmente adaptados, para
la fijación e/o instalación de altavoces, pantallas, aparatos de
televisión, teclados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, así como piezas de los productos anteriormente
mencionados; grifos; soportes, pies y asas especialmente
adaptados, para la fijación e/o instalación de microondas.
(821) BX, 04.08.2005, 1082824.
(822) BX, 15.12.2005, 783539.
(300) BX, 04.08.2005, 1082824.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MA, MD, MK, RO, RU,

UA, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 537
(180) 07.08.2016
(732) Adler Pharma Produktion

und Vertrieb GmbH
Brucker Bundesstraße 25
A-5700 Zell am See (AT).

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Médicaments homéopathiques, préparations à base

de fleurs du Dr. Bach et autres préparations à base de fleurs.
(822) AT, 12.09.2005, 227 087.
(822) AT, 14.07.2006, 227 087.
(300) AT, 16.02.2006, AM 4892/2005, classe 5 priorité

limitée à:  Préparations à base de fleurs.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 06.09.2006 899 538
(180) 06.09.2016
(732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, y
compris barres de céréales; pain, pâtisserie et confiserie,
chocolats fourrés et non fourrés ainsi que tous autres produits
chocolatiers, bonbons, bonbons gélifiés, gommes à mâcher
(non à usage médical) et autres sucreries, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 23.06.2006, 306 14 769.6/30.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 769.6/30.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 539
(180) 06.09.2016
(732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, y
compris barres de céréales; pain, pâtisserie et confiserie,
chocolats fourrés et non fourrés ainsi que tous autres produits
chocolatiers, bonbons, bonbons gélifiés, gommes à mâcher
(non à usage médical) et autres sucreries, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 23.06.2006, 306 14 763.7/30.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 763.7/30.
(831) AT, CH, LI.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 540
(180) 06.09.2016
(732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales, y
compris barres de céréales; pain, pâtisserie et confiserie,
chocolats fourrés et non fourrés ainsi que tous autres produits
chocolatiers, bonbons, bonbons gélifiés, gommes à mâcher
(non à usage médical) et autres sucreries, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 23.06.2006, 306 14 771.8/30.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 771.8/30.
(831) ES, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 541
(180) 19.09.2016
(732) COMPAGNIE INTERNATIONALE DE 

MAINTENANCE
55 rue du Bois Chaland
F-91090 LISSES (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; matériaux métalliques pour les voies
ferrées; constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; quincaillerie métallique
notamment crochets et tendeurs d'attelage de chemins de fer ou
de wagons métalliques; tuyaux métalliques.

 7 Machines pour l'industrie ferroviaire; machines-
outils; accouplements (non électriques) et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
pistons d'amortisseurs pour machines; ressorts de machines;
galets de roulement.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre,
attelages de chemins de fer ou de wagons, attelages
automatiques de chemins de fer ou de wagons, attelages de
remorques pour véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; amortisseurs; ressorts amortisseurs, ressorts-bagues
pour attelages de chemins de fer ou de wagons.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
produits en caoutchouc, notamment tampons amortisseurs;
tuyaux flexibles non métalliques.
(822) FR, 26.02.1996, 96 612 705.
(831) CN.
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(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2006 899 542
(180) 01.09.2016
(732) Antonius H.H.C. Jeuken h.o.d.n. Agro DufAS

Heerbaan 114
NL-6566 ET Millingen a/d Rijn (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pour l'hygiène de la mamelle, produits
pour le soin et la désinfection de la peau, à utiliser pour les
animaux.
(821) BX, 26.10.2005, 1088468.
(822) BX, 07.03.2006, 784335.
(831) DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 543
(180) 14.09.2016
(732) Progetti International S.r.l.

Via Giacomo Puccini, 239
I-06077 Ponte Felcino PG (IT).

(511) NCL(8)
18 Sacs, valises, portefeuilles et parapluies.
25 Articles de vêtements.
41 Manifestations sportives et activités récréatives.

(822) IT, 27.06.2006, 1013402.
(300) IT, 22.05.2006, MI2006C005463.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, SI.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 544
(180) 25.09.2016
(732) PHYTOITALIA S.R.L.

Via Boccaccio, 12/14
I-20013 MAGENTA (MI) (IT).

(531) VCL(5)
3.3; 25.1; 27.5.

(571) La marque est constituée d'une structure complexe
d'éléments graphiques et littéraires; on y lit,
notamment, le mot "ONALAT" écrit en caractères
spéciaux, au-dessus de ce mot et à l'intérieur d'un petit
fanion on lit également "ONALAT", et enfin au-dessus
duquel apparait une tête équine stylisée.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques en général, comprenant des parfums;

parfums solides; déodorants, savons; savons liquides;
savonnettes; bains moussants; dentifrices; shampooings;
huiles essentielles; lotions pour cheveux; produits pour
permanentes et mise en plis des cheveux; gels, teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; fards à
paupières; crayons pour le maquillage; terres pour le visage;
rouge à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; rouge à
ongles; durcisseurs d'ongles; huiles et crèmes bronzantes;
détergents; blanchissants; adoucissants; savons et préparations
pour blanchir et autres substances pour la lessive; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser, gratter et abraser.

 5 Intégrateurs alimentaires diététiques; boissons
diététiques; aliments diététiques et nutritionnels; intégrateurs
diététiques et ingrédients pour intégrateurs diététiques;
intégrateurs diététiques, vitamines, minéraux et intégrateurs
nutritionnels; produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
fongicides; déodorants pour usage différent de l'usage
personnel.

29 Produits diététiques non à usage médical; produits
diététiques non à usage médical pour régimes amincissants,
sous forme de poudres ou de concentrés comprenant
essentiellement des vitamines, protéines, sels minéraux
présentables sous forme séchée, à base de viande, de lait, de
fruits, intégrateurs nutritionnels; intégrateurs alimentaires non
à usage médical; viande, poissons, mollusques et crustacés non
vivants; volaille et gibier; extraits de viande; viandes en boîte;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures;
oeufs, lait, produits dérivés du traitement du lait; produits
laitiers; fromages; beurre; yaourt; boissons à base de lait;
huiles et graisses comestibles; légumes conservés dans le
vinaigre; conserves de fruits; conserves de légumes; conserves
de viande; conserves de poisson.
(822) IT, 01.08.2006, 1016139.
(300) IT, 23.06.2006, MI2006C 006707.
(831) BX, CH, FR.
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(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 545
(180) 25.09.2016
(732) INTER FUTURA S.R.L.

Via Durini, 24
I-20122 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Or, noir, azur et blanc.
(571) La marque est constituée d'une empreinte circulaire

composée d'une série de couronnes circulaires de
couleur or, noir et azur; à l'intérieur, dans la partie
supérieure, il y a la diction "INTER" écrite en
caractères d'imprimerie, de couleur blanche, et dans la
partie inférieure, il y a le numéro "1908", toujours de
couleur blanche; au centre, on voit les lettres "FCIM",
de couleur or, l'une mise sur l'autre, et une étoile à cinq
pointes, toujours de couleur or.

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en

général, y compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes,
tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots,
pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
costumes de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons
de ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants, robes de chambre;
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

28 Jeux; jouets; articles pour la gymnastique et le
sport; ornements et décorations pour arbres de Noël; jeux de
société; jeux constitués de matériel à base de papier ou de
carton.

41 Activités sportives; organisation de cours
d'entraînement sportif; organisation de manifestations et de
spectacles; organisation et direction de conférences et de
congrès; organisation de séminaires; activités dans le domaine
de l'enseignement; organisation de compétitions sportives;
organisation de concours; culture physique; gestion
d'installations sportives; location de stades sportifs.
(822) IT, 01.08.2006, 1016138.
(300) IT, 22.06.2006, MI2006C006629.
(831) CN.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.07.2006 899 546
(180) 28.07.2016
(732) Société des Vins et Spiritueux

LA MARTINIQUAISE
18, rue de l'Entrepôt
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières, des
vins et des whiskies).
(822) FR, 28.07.2006, 06 3 406 065.
(831) CN.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.07.2006 899 547
(180) 12.07.2016
(732) RENOVAL

(Société par actions simplifiée)
84, rue François de Chabot
F-49360 YZERNAY (FR).

(511) NCL(8)
 6 Vérandas en aluminium, toitures pour vérandas,

auvents, stores d'extérieur métalliques, volets, structures
métalliques pour fermetures de préaux, fenêtres, garnitures de
fenêtres, portes, garnitures de portes, châssis, huisseries,
charnières.

19 Vérandas en bois, vérandas à rupture thermique,
toitures non métalliques pour vérandas, auvents, stores
d'extérieur non métalliques, volets, structures non métalliques
pour fermetures de préaux, fenêtres, portes, châssis, huisseries.

20 Miroirs, stores d'intérieur, garnitures de fenêtres
non métalliques, garnitures de portes non métalliques,
charnières non métalliques.
(822) FR, 06.11.1998, 98 758 222.
(831) BX, CH, CN.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 27.09.2006 899 548
(180) 27.09.2016
(732) Hedoga AG

Zellwegstrasse 17
CH-9056 Gais (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
produits de confiserie, notamment bonbons.
(822) CH, 12.04.2006, 546486.
(300) CH, 12.04.2006, 546486.
(831) AT, DE, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 549
(180) 21.09.2016
(732) Fratelli Martini Secondo Luigi S.p.A.

Via Statale, 6
I-12054 Cossano Belbo (CN) (IT).

(842) Stock Joint Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du libellé fantaisie VILLA
GARDUCCI. / The mark consists of the wording
fanciful VILLA GARDUCCI. / La marca consiste en las
palabras imaginarias VILLA GARDUCCI.

(566)  / "VILLA" means "villa" and "GARDUCCI" has no
meaning.

(511) NCL(8)
33 Vins et boissons alcoolisées (à l'exception de

bières).
33 Wines and alcoholic beverages (except beers).
33 Vinos y bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 12.07.2006, 1015436.
(300) IT, 12.05.2006, TO2006C001331.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 550
(180) 24.08.2016
(732) Plentygroup Pte Ltd

140 Paya Lebar Road,
#07-05, A-Z Building
Singapore 409015 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(571) La marque verbale est formée d'un mot inventé
composé en regroupant les mots "plenty" et "rooms". /
The word mark consists of an invented word made up
by joining together the two words "plenty" and
"rooms". / El elemento denominativo de la marca es
una palabra ficticia formada por la conjunción de dos
palabras: "plenty" y "rooms".

(511) NCL(8)
39 Organisation de voyages, organisation de circuits,

services de réservation de places de voyage, organisation de
croisières, visites touristiques, réservation de voyages.

43 Agences de logement (hôtels, pensions), location
de logements temporaires, réservation de logements
temporaires, réservation de pensions, pensions, maisons
touristiques, réservation d'hôtels, hôtels, motels, exploitation
de terrains de camping, services de camps de vacances
(hébergement).

39 Travel arrangement, arranging of tours, booking
of seats for travel, arranging of cruises, sightseeing (tourism),
travel reservation.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses), rental of temporary accommodation, temporary
accommodation reservations, boarding house bookings,
boarding houses, tourist homes, hotel reservations, hotels,
motels, providing campground facilities, holiday camp
services (lodging).

39 Organización de viajes, organización de
excursiones, reserva de plazas de viaje, organización de
cruceros, visitas turísticas, reserva de viajes.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones),
alquiler de hospedaje temporal, reserva de hospedaje
temporal, reserva de pensiones, pensiones, casas de
vacaciones, reserva de hoteles, hoteles, moteles, facilitación
de terrenos de camping, servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje).
(821) SG, 12.08.2006, T0616624Z.
(821) SG, 12.08.2006, T0616625H.
(300) SG, 12.08.2006, T0616624Z, classe 39 / class 39 / clase

39.
(300) SG, 12.08.2006, T0616625H, classe 43 / class 43 /

clase 43.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2005 899 551
(180) 01.09.2015
(732) Stephan Wedi

Kolpingstraße 52-54
48282 Emsdetten (DE).

(841) DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, y compris

produits métalliques semi-finis de forme tubulaire ou en
sections pour la construction; articles de quincaillerie et de
serrurerie métalliques; pieds porteurs, supports, entretoises,
garnitures de protection, raccordement et assemblage et
dispositifs de retenue métalliques (compris dans cette classe);
grilles métalliques de protection et de ventilation; tuyauterie,
siphons de sol, les produits précités étant en métal; accessoires
pour le posage de mûrs et le revêtement de sols, à savoir
châssis, rails, consoles, sections pour la délimitation de
revêtements de sols et de murs, tous en métal; profils pour bord
de marche, profils pour bordures de balcons et terrasses, tous
lesdits produits en métal; cadres, à savoir garnitures et cadres
de porte métalliques ainsi que cadres de fenêtre métalliques.

11 Conduites d'eau, matériel pour douches et
baignoires, à savoir cabines de douche, baignoires et bacs,
réceptacles utilisés dans des salles de bain, douches, compris
dans cette classe.

17 Produits semi-finis en polymère ou matériaux non
métalliques sous forme de mats, panneaux, sections, baguettes,
blocs et profilés; matériaux d'isolation, d'obturation et
d'étoupage; matériaux de charge et d'étanchéité (compris dans
cette classe); drains et siphons de sol en plastique; collerettes
et anneaux d'étanchéité en plastique (non adaptées); cylindres
de drainage et d'étanchéité en plastique, boîtiers et parements
pour l'isolation contre le bruit et la chaleur (compris dans cette
classe); protections (non métalliques) pour conduites
d'installations électriques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
éléments de construction, notamment sous forme de panneaux
et blocs (non métalliques); rails de séparation et de protection
destinés à la construction (non métalliques); parements
destinés à la construction en plastique ou matières minérales
pour le bâtiment; conduits plastiques utilisés dans la
construction; murs de séparation, supports, plinthes, boîtiers
dissimulables, gouttières, sous-faces de fenêtres et portes,
seuils, marches d'escalier, linteaux, éléments sanitaires et de
base vides (non métalliques); espaceurs (non métalliques) pour
valves destinés à être installés ultérieurement; tuyauterie non
électrique et raccordements de tuyauterie (non métalliques);
panneaux muraux, de plafonds et de planchers, y compris
panneaux isolants contre le bruit et pour mosaïques (non
métalliques); grilles de ventilation et de protection (comprises
dans cette classe), drains de sol en plastique; matériaux de
construction pouvant être coulés ou formés (compris dans cette
classe) en plastique et/ou silicate pour la fabrication d'éléments
de construction, de marquages et/ou d'enduits; supports pour
enduits en plastique ou céramique; panneaux muraux et de
planchers en grès et/ou pierre naturelle; carrelage, tous les
produits susmentionnés compris dans cette classe, profils pour
bord de marche, profils pour bordures de balcons et terrasses,
tous lesdits produits en plastique; produits semi-finis en
céramique sous forme de mats, panneaux, baguettes, blocs et/
ou profilés (matériaux de construction); cadres, à savoir
garnitures et cadres de porte, non métalliques ainsi que cadres
de fenêtre non métalliques, accessoires pour le posage de mûrs
et le revêtement de sol, à savoir châssis, rails, consoles,
sections pour la délimitation de revêtements de sols et de murs,
tous en plastique.

20 Pièces d'ameublement, notamment meubles pour
salles de bain qui peuvent être recouverts de carrelage;
supports (pièces d'ameublement), sofas et sièges ignifuges et
hydrofuges pour zones de bien-être, saunas; lesdits sièges et
sofas également avec chauffage intégré; armoires, rayonnages
et tabourets hydrofuges et hydrorésistants; châssis de sièges et
sofas (non métalliques); sofas et sièges hydrofuges et
hydrorésistants pour piscines et saunas; lesdits sièges et sofas
également avec chauffage intégré.

 6 Building materials of metal, including semi-
finished metal goods in tubular and sectional form for building

purposes; fitter's goods and ironmongery; load-bearing feet,
supports, spacers, protective, connecting and fastening
fixtures and fittings and metal retaining devices (included in
this class); metal protective and ventilation grilles; piping,
floor drains and traps, aforementioned goods made of metal;
accessories for laying wall and floor coverings, namely
frames, rails, consoles, sections for delimiting floor and wall
coverings, all goods made of metal; step edge sectioning,
sectioning for balcony and terrace surrounds, all goods made
of metal; frames, namely door frames and trimming of metal
and window frames of metal.

11 Water piping, bath and shower equipment, namely
shower cabins, bathtubs and basins, receptacles for use in
bathrooms, showers, included in this class.

17 Semi-finished goods of polymer or non-metallic
material/s in mats, panels, sections, rods, contoured and block
shape; sealing, packing and insulation material; filler and
sealing materials (included in this class); floor drains and
traps of plastic; sealing rings and collars of plastic (not fitted);
drainage and sealing rolls of plastic, heat and noise insulation
housings and cladding (included in this class); housings (not
of metal) for electrical installation conduits.

19 Building materials (not of metal); building
components, especially in panel or block form (not of metal);
spacing and protective railing for building purposes (not of
metal); cladding for building purposes made of plastic or
mineral building materials; plastic piping for building use;
partition walls, bases, skirting, concealing housings,
guttering, door and window soffits, thresholds, steps, lintels,
empty sanitary and base modules (not of metal); spacers (not
of metal) for valves to be installed later; non-electric piping
and piping junctions (not of metal); wall, ceiling and floor
panels including noise insulation panelling and mosaic load-
bearing parts (not of metal); protective and ventilation grilles
(included in this class), floor drains made of plastic; building
material/s than can be shaped/poured (included in this class)
of plastic and/or silicate to make building components,
markings and/or coatings; plaster layer base of plastic or
ceramic materials; wall and floor panelling of stoneware and/
or natural stone; tiles, all aforementioned goods, included in
this class, step edge sectioning, sectioning for balcony and
terrace surrounds, all aforesaid goods of plastic materials;
semi-finished goods of ceramic material/s in mats, panels,
sections, rods, in shaped and/or block form (building material/
s); frames, namely door frames and trimming, not of metal and
window frames not of metal, accessories for laying wall and
floor coverings, namely frames, rails, consoles, sections for
delimiting floor and wall coverings, all made of plastic
materials.

20 Furniture, particularly bathroom furniture that
can be tiled; brackets (furniture), moisture and fire-resistant
seats and sofas for wellness areas, saunas; the aforesaid seats
and sofas also with integral heating; moisture and water-
resistant stools, shelving and cupboards; frames for seats and
sofas (not of metal); moisture and/or water-resistant seats and
sofas for swimming pools and saunas; the aforesaid seats and
sofas also with integral heating.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
productos metálicos semiacabados en forma tubular y
seccional para la construcción; productos de empalme y
ferretería; pies de apoyo, soportes, distanciadores,
protectores, dispositivos y accesorios de conexión y fijación,
así como dispositivos metálicos de retención (comprendidos en
esta clase); rejillas metálicas de protección y ventilación;
tuberías, desagües y sifones para pisos, los productos antes
mencionados son de metal; accesorios para colocar
revestimientos de pisos y paredes, a saber, marcos, raíles,
consolas, bandas para delimitar revestimientos de suelos y
paredes, todos los productos son de metal; canteadores de
peldaños, canteadores de bordes de balcones y terrazas,
todos los productos son de metal; marcos, a saber,
guarniciones y marcos metálicos de puertas y marcos de
ventana metálicos.

11 Tuberías de agua, equipos para bañeras y duchas,
a saber, cabinas de ducha, bañeras y lavabos, recipientes para



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 223

utilizar en cuartos de baño, duchas, comprendidos en esta
clase.

17 Productos semiacabados de polímeros o
materiales no metálicos en forma de bastidores, paneles,
bandas, varillas, moldes y bloques; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; materiales de relleno y
sellado (comprendidos en esta clase); desagües y sifones
plásticos para pisos; anillos y abrazaderas plásticos de
estanqueidad (vacíos); rollos de plástico para sellado y
sistemas de desagüe, carcasas y revestimientos para el
aislamiento acústico y térmico (comprendidos en esta clase);
carcasas (que no sean de metal) para conductos de
instalaciones eléctricas.

19 Materiales de construcción no metálicos;
elementos de construcción, en particular en forma de paneles
o bloques (que no sean de metal); barandas de protección y
separación para la construcción (que no sean de metal);
revestimientos de plástico o minerales para la construcción;
tuberías plásticas para la construcción; tabiques, bases,
zócalos, carcasas de disimulación, canalones, encofrados de
puertas y ventanas, umbrales, peldaños, dinteles, módulos
sanitarios y de base vacíos (que no sean de metal);
distanciadores (que no sean de metal) para válvulas que han
de instalarse ulteriormente; tuberías no eléctricas y juntas para
tuberías (que no sean de metal); paneles murales, de techo y
piso, en particular paneles de aislamiento sonoro y piezas de
mosaico sustentadoras (que no sean de metal); rejillas de
protección y ventilación (comprendidas en esta clase),
desagües plásticos para pisos; materiales de construcción que
se pueden moldear o verter (comprendidos en esta clase) de
plástico o silicato para fabricar elementos de construcción,
marcadores o revestimientos; capas de yeso con base de
materias plásticas o cerámica; paneles murales y para pisos de
cerámica de gres o piedras naturales; tejas, todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase,
canteadores de peldaños, canteadores de bordes de balcones
y terrazas, todos los productos antes mencionados son de
plástico materiales; productos semiacabados de cerámica en
forma de bastidores, bandas, varillas, en moldes o bloques
(materiales de construcción); marcos, a saber, guarniciones y
marcos no metálicos de puertas y marcos no metálicos de
ventana, accesorios para colocar revestimientos de paredes y
pisos, a saber, marcos, raíles, consolas, bandas para
revestimientos de piso y paredes, todos ellos de plástico.

20 Muebles, en particular muebles para el cuarto de
baño que se pueden revestir de azulejos; abrazaderas (piezas
de mobiliario), sillas y sofás resistentes a la humedad e
ignífugas para instalaciones de bienestar, saunas; los sofás y
sillas antes mencionados también con calefacción integrada;
herramientas, estanterías y armarios resistentes a la humedad
e ignífugos; armaduras para sillas y sofás (que no sean de
metal); sillas y sofás resistentes a la humedad y al agua para
piscinas y saunas; los sofás y sillas antes mencionados
también con calefacción integrada.
(822) DE, 21.06.2005, 304 47 751.6/20.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

SK, YU.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.11.2005 899 552
(180) 28.11.2015
(732) INABA DENKI SANGYO KABUSHIKI KAISHA

(INABA DENKI SANGYO CO., LTD.)
11-14, Itachibori 4-chome,
Nishi-ku, Osaka-shi
Osaka-fu 550-0012 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux non ferreux et leurs alliages; matériaux

métalliques pour l'édification ou la construction; articles
métalliques de menuiserie d'agencement; coffres-forts;
quincaillerie métallique; modules de constructions
préfabriqués à assembler en métal; récipients d'emballage à
usage industriel en métal; raccords de tuyaux métalliques;
brides métalliques; enclumes; serre-joints métalliques; griffes
métalliques; câbles métalliques; échelles et escabeaux
métalliques; moules métalliques pour le façonnage de produits
en ciment; tuyaux en cuivre isolés pour tuyauteries d'appareils
de conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; flexibles en cuivre pour tuyauteries d'appareils
de conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; tuyaux ininflammables ou ignifuges,
principalement à base de tuyaux en cuivre isolés, pour
tuyauteries de produits chimiques de condensation pour
appareils de conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; manchons métalliques ininflammables ou
ignifuges pour tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air
ou appareils électriques de climatisation; supports métalliques
pour tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou
appareils électriques de climatisation; conduites métalliques
pour tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou
appareils électriques de climatisation; couvertures métalliques
pour tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou
appareils électriques de climatisation; matériaux métalliques
pour soutiens, dispositifs de fixation ou supports de montage
pour tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou
appareils électriques de climatisation; matériaux métalliques
pour soutiens ou supports de montage pour conduites pour
tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou appareils
électriques de climatisation; matériaux métalliques pour
soutiens ou supports de montage pour installer des protections
pour tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou
appareils électriques de climatisation; bandes métalliques à
lier, boucles métalliques et supports métalliques pour
tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou appareils
électriques de climatisation; matériaux métalliques pour
soutiens ou supports de montage pour appareils de
conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; matériaux métalliques pour vitrages pour
tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou appareils
électriques de climatisation; targettes métalliques de vitrages
pour tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou
appareils électriques de climatisation.

 9 Protège-tympans; machines de soudage à l'arc;
machines de découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au
plasma); soudeuses électriques; ozoniseurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats réels et autres données similaires;
photocopieuses; appareils manuels de traitement électronique
des données; machines et appareils à dessiner ou à tracer;
horodateurs; pointeurs (horloges pointeuses); machines de
bureau à cartes perforées; machines à voter; machines à
facturer; appareils de vérification des affranchissements;
distributeurs automatiques; équipements pour stations-service;
barrières automatiques à prépaiement pour zones de
stationnement automobile; appareils et matériel de sauvetage;
extincteurs; bouches à incendie; lances à incendie; gicleurs
d'incendie; avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de
gaz; avertisseurs contre le vol; casques de protection; signaux
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de voie ferrée; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; bornes routières lumineuses ou mécaniques; machines
et appareils pour la plongée (autres qu'à usage sportif);
machines de salles de jeux vidéo; ouvre-portes électriques;
simulateurs d'entraînement pour conducteurs de véhicules;
simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesure ou d'essai; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; appareils,
machines électroniques et leurs éléments; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes; bateaux-pompes à
incendie; pompes à incendie; allume-cigares pour
automobiles; gants pour la protection contre les accidents;
masques anti-poussière; masques à gaz; masques de soudeur;
vêtements ignifuges; lunettes (lunettes de vue et de
protection); jeux vidéo grand public; programmes enregistrés
sur CD-ROM et circuits électroniques pour jeux de poche
équipés d'afficheurs à cristaux liquides; machines à sous;
ceintures de lest (pour la plongée sous-marine); combinaisons
de plongée sous-marine; flotteurs gonflables pour la natation;
casques de protection pour le sport; bouteilles à air comprimé
pour la plongée; planches de natation; détendeurs (pour la
plongée sous-marine); disques phonographiques; métronomes;
programmes automatiques enregistrés sur circuits
électroniques et cédéroms pour instruments de musique
électroniques; règles à calcul; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; bandes et disques vidéo
préenregistrés; publications électroniques.

11 Ensembles de cuvettes et sièges de toilette;
appareils de séchage (pour traitement chimique); récupérateurs
(pour traitement chimique); étuveurs (pour traitement
chimique); évaporateurs (pour traitement chimique); appareils
de distillation (pour traitement chimique); échangeurs
thermiques (pour traitement chimique); stérilisateurs à lait;
fours industriels; réacteurs nucléaires (piles atomiques);
appareils pour étuver le fourrage; chaudières industrielles;
appareils de conditionnement d'air (à usage industriel);
machines et appareils de congélation; machines à sécher les
vêtements à usage industriel; machines et appareils utilisés
dans des salons de beauté et de coiffure (hormis fauteuils de
salons de coiffure); matériel de cuisson à usage industriel;
machines industrielles de séchage de vaisselle; appareils à
désinfecter la vaisselle à usage industriel; robinets d'eau
courante; soupapes de régulation de niveau pour citernes;
robinets de canalisation; réservoirs de traitement des eaux
usées (à usage industriel); fosses septiques (à usage industriel);
incinérateurs d'ordures; chauffe-eau solaires; appareils de
purification de l'eau; lampes électriques et autres appareils
d'éclairage; appareils électrothermiques domestiques;
rondelles de robinets d'eau; chauffe-eau à gaz (à usage
domestique); éléments chauffants de cuisson non électriques (à
usage domestique); plans de travail pour cuisines; éviers de
cuisine; glacières (à usage domestique, autres que portatives);
réfrigérateurs à glace (à usage domestique); filtres à eau pour
robinets domestiques; baignoires et objets similaires; lanternes
en papier sur pieds (Andon); lanternes vénitiennes portatives
(Chochin); lampes à gaz; lampes à huile; verres de lampes;
bassinoires (non électriques); chaufferettes de poche (non
électriques); bâtonnets de combustible pour chauffe-mains
japonais (Kairo-bai); bouillottes pour lits; lunettes de toilettes
à dispositif de projection d'eau de nettoyage; distributeurs de
désinfectants pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour
cuvettes de toilettes de style japonais; réservoirs de traitement
des eaux usées à usage domestique; fosses septiques à usage
domestique; appareils de chauffage non électriques à usage
domestique.

17 Récipients d'emballage à usage industriel en
caoutchouc; bouchons en caoutchouc (pour récipients
d'emballage à usage industriel); couvercles et bouchons en
caoutchouc (pour récipients d'emballage à usage industriel);
produits en matières plastiques semi-ouvrés (utilisés comme
matériau); isolants électriques; joints; raccords de tuyaux (non
métalliques); garnitures d'étanchéité; matières pour
l'insonorisation pour les sols, murs ou plafonds.

19 Tuyaux de drainage en plastique pour tuyauteries
d'appareils de conditionnement d'air ou appareils électriques
de climatisation; conduits de drainage en plastique pour
tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou appareils
électriques de climatisation; joints, essentiellement composés
de matières de remplissage inorganiques en carbonate de
calcium, matières expansives, et composites en polyoléfine et
caoutchouc sous forme non vulcanisée, pour manchons
ininflammables ou ignifuges pour tuyauteries d'appareils de
conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; matières servant à isoler de la chaleur, sous
forme de matières ininflammables ou ignifuges principalement
à base de polyoléfine et polyéthylène chimique de réticulation
expansé trente fois, pour tuyauteries d'appareils de
conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; joints, essentiellement composés de matières de
matières de remplissage anorganiques en carbonate de
calcium, matières expansives et composites de polyoléfine et
caoutchouc sous forme non vulcanisée, pour tuyauteries
d'appareils de conditionnement d'air ou appareils électriques
de climatisation; conduites en plastique pour tuyauteries
d'appareils de conditionnement d'air ou appareils électriques
de climatisation; protections en plastique pour tuyauteries
d'appareils de conditionnement d'air ou appareils électriques
de climatisation; moulages plastiques pour supports ou
supports de montage pour tuyauteries d'appareils de
conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; moules plastiques pour supports ou supports de
montage pour installer des conduites et protections pour
tuyauteries d'appareils de conditionnement d'air ou appareils
électriques de climatisation; bandes à lier en plastique, boucles
en plastique et supports en plastique pour tuyauteries
d'appareils de conditionnement d'air ou appareils électriques
de climatisation; supports de montage ou soutiens en plastique
pour appareils de conditionnement d'air ou appareils
électriques de climatisation; bâches en plastique pour appareils
de conditionnement d'air ou appareils électriques de
climatisation; moulages plastiques pour soutiens ou supports
de montage pour appareils de conditionnement d'air ou
appareils électriques de climatisation; coussins amortisseurs
en plastique pour tuyauteries d'appareils de conditionnement
d'air ou appareils électriques de climatisation.

 6 Nonferrous metals and their alloys; metal
materials for building or construction; metal joinery fittings;
safes; metal hardware; prefabricated building assembly kits of
metal; industrial packaging containers of metal; metal
junctions for pipe; metal flanges; anvils; crampons of metal
(cramps); cramps of metal (crampons); swage blocks; wire
ropes; metal stepladders and ladders; metal moulds for
forming cement products; insulated copper pipes for piping of
air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; copper flexible tubes for piping of air-conditioning
apparatus or electric space cooling apparatus; flame-
retardant or fireproof pipes, mainly made of insulated copper
pipes, for piping of chemical condensation preparations for
air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; flame-retardant or fireproof sleeves of metal for
piping of air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; metal supports for piping of air-conditioning
apparatus or electric space cooling apparatus; metal ducts for
piping of air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; metal covers for piping of air-conditioning
apparatus or electric space cooling apparatus; metal
materials for supports, holders or mounting brackets for
piping of air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; metal materials for mounts or mounting brackets
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for ducts for piping of air-conditioning apparatus or electric
space cooling apparatus; metal materials for mounts or
mounting brackets to install covers for piping of air-
conditioning apparatus or electric space cooling apparatus;
metal binding bands, metal buckles and metal holders for
piping of air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; metal materials for mounts or mounting brackets
for air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; metal materials for window panels for piping of
air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; metal window locks of window panels for piping of
air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus.

 9 Ear plugs; electric arc welding machines; metal
cutting machines (by arc, gas or plasma); electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); egg-candlers; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photocopying machines; manually
operated computing apparatus; drawing or drafting machines
and apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signals; vehicle breakdown warning
triangles; luminous or mechanical road signs; diving
machines and apparatus (not for sports); arcade video game
machines; electric door openers; vehicle driver training
simulators; sports training simulators; laboratory apparatus
and instruments; photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; optical apparatus
and instruments; measuring or testing machines and
instruments; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; electric flat irons; electric hair-curlers; electric
buzzers; telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; magnetic
cores; resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines;
cigar lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-ROM recorded
programs for handheld games with liquid crystal displays; slot
machines; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba
diving); inflatable swimming floats; protective helmets for
sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter boards;
regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROM recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
and video tapes; electronic publications.

11 Set units of toilet bowl and seat; drying apparatus
(for chemical processing); recuperators (for chemical
processing); steamers (for chemical processing); evaporators
(for chemical processing); distillers (for chemical
processing); heat exchangers (for chemical processing); milk
sterilizers; industrial furnaces; nuclear reactors (atomic
piles); forage drying apparatus; industrial boilers; air-
conditioning apparatus (for industrial purposes); freezing
machines and apparatus; clothes drying machines for
industrial purposes; machines and apparatus for use in beauty
salons and barbers' shops (not including hairdressing chairs);
cooking equipment for industrial purposes; industrial dish
drying machines; dish disinfectant apparatus for industrial
purposes; tap water faucets; level controlling valves for tanks;
pipe line cocks; waste water treatment tanks (for industrial
purposes); septic tanks (for industrial purposes); garbage
incinerators; solar water heaters; water purifying apparatus;

electric lamps and other lighting apparatus; household
electrothermic appliances; washers for water taps; gas water
heaters (for household use); non-electric cooking heaters (for
household purposes); kitchen worktops; kitchen sinks; ice
chests (for household purposes, not portable); ice-cooling
refrigerators (for household purposes); household tap water
filters; bathtubs and the like; standing paper lanterns (Andon);
portable paper lanterns (Chochin); gas lamps; oil lamps; lamp
chimneys; warming pans (non-electric); pocket warmers (non-
electric); stick fuel for Japanese pocket warmers (Kairo-bai);
hot water bottles (for warming one's feet in bed); toilet stool
units with a washing water squirter; disinfectant dispensers
for toilets; toilet bowls; seats for use with Japanese style toilet
bowls; waste water treatment tanks for household purposes;
septic tanks for household purposes; non-electric heating
apparatus for household purposes.

17 Industrial packaging containers of rubber; rubber
stoppers (for industrial packaging containers); rubber lids and
caps (for industrial packaging containers); plastic semi-
worked products (for use as material); electrical insulating
materials; gaskets; junctions for pipes (not of metal);
packings; soundproofing materials for floors, walls or
ceilings.

19 Plastic drain pipes for piping of air-conditioning
apparatus or electric space cooling apparatus; plastic drain
hoses for piping of air-conditioning apparatus or electric
space cooling apparatus; seals, mainly made from inorganic
fillers made of calcium carbonate, expanding materials, and
composite of unvulcanized rubber and polyolefin, of flame-
retardant or fireproof sleeves for piping of air-conditioning
apparatus or electric space cooling apparatus; heat insulation
materials, being flame-retardant or fireproof materials mainly
made of polyolefin and chemical crosslinking thirty-fold
formed polyethylene, for piping of air-conditioning apparatus
or electric space cooling apparatus; seals, mainly made from
inorganic fillers made of calcium carbonate, expanding
materials, and composite of unvulcanized rubber and
polyolefin, for piping of air-conditioning apparatus or electric
space cooling apparatus; plastic ducts for piping of air-
conditioning apparatus or electric space cooling apparatus;
plastic covers for piping of air-conditioning apparatus or
electric space cooling apparatus; plastic moulds for mounts or
mounting brackets for piping of air-conditioning apparatus or
electric space cooling apparatus; plastic moulds for mounts or
mounting brackets to install ducts and covers for piping of air-
conditioning apparatus or electric space cooling apparatus;
plastic binding bands, plastic buckles and plastic holders for
piping of air-conditioning apparatus or electric space cooling
apparatus; plastic mounts or mounting brackets for air-
conditioning apparatus or electric space cooling apparatus;
plastic awnings for air-conditioning apparatus or electric
space cooling apparatus; plastic moulds for mounts or
mounting brackets for air-conditioning apparatus or electric
space cooling apparatus; shock absorbing buffers of plastic
for piping of air-conditioning apparatus or electric space
cooling apparatus.

 6 Metales no ferrosos y sus aleaciones; materiales
metálicos para la edificación o la construcción; guarniciones
metálicas para carpintería; cajas fuertes; quincallería metálica;
módulos metálicos para montaje de construcciones
prefabricadas; recipientes metálicos de envasado industrial;
empalmes metálicos para tubos; bridas metálicas; yunques;
crampones metálicos; garfios metálicos; bloques de estampar;
cabos metálicos; escalerillas, escaleras de tijera y escaleras de
mano metálicas; moldes metálicos para formar productos de
cemento; tubos de cobre aislados para tuberías de aparatos de
aire acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
tubos flexibles de cobre para tuberías de aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
tuberías pirorretardantes o ignífugas, compuestos
principalmente de tubos de cobre aislados, para tuberías de
productos químicos de condensación para aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
manguitos metálicos pirorretardantes o ignífugos para tuberías
de aparatos de aire acondicionado o aparatos eléctricos para
enfriar espacios; soportes metálicos para tuberías de aparatos



226 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de aire acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar
espacios; conductos metálicos para tuberías de aparatos de
aire acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
revestimientos metálicos para tuberías de aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
materiales metálicos para soportes, asideros o consolas para
el montaje de tuberías de aparatos de aire acondicionado o
aparatos eléctricos para enfriar espacios; materiales metálicos
para soportes o consolas para el montaje de conductos para
tuberías de aparatos de aire acondicionado o aparatos
eléctricos para enfriar espacios; materiales metálicos para
soportes o consolas para el montaje destinados a instalar
revestimientos para tuberías de aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios; tiras
metálicas para atar, hebillas metálicas y soportes metálicos
para tuberías de aparatos de aire acondicionado o aparatos
eléctricos para enfriar espacios; materiales metálicos para
soportes o consolas para el montaje para aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
materiales metálicos para paneles de ventanas para tuberías
de aparatos de aire acondicionado o aparatos eléctricos para
enfriar espacios; cerraduras metálicas de ventanas de paneles
de ventanas para tuberías de aparatos de aire acondicionado
o aparatos eléctricos para enfriar espacios.

 9 Tapones para los oídos; máquinas eléctricas para
soldar al arco; máquinas para cortar metales (por arco, gas o
plasma); soldadores eléctricos; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; cajas registradoras;
máquinas para contar o separar monedas; paneles eléctricos
para la visualización de cifras indicativas, salidas corrientes y
datos similares; máquinas fotocopiadoras; aparatos de cálculo
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
diseño; máquinas para estampar la hora y la fecha; relojes para
fichar; máquinas de tarjetas perforadas para oficina; máquinas
de votación; máquinas facturadoras; aparatos para el control
del franqueo; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; portones accionados con monedas
para estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; bocas de incendios; mangas de
incendios; surtidores para incendios; alarmas contra incendios;
alarmas de gas; alarmas antirrobo; cascos protectores;
señales ferroviarias; triángulos de señalización de vehículos
averiados; señales de tráfico luminosas o mecánicas; aparatos
y máquinas para submarinismo (que no sean para deportes);
máquinas de vídeojuegos; dispositivos eléctricos para abrir
puertas; simuladores de entrenamiento de conducción de
vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de medida o de
análisis; máquinas y aparatos para el control o distribución de
la electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
bigudíes eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; barcas-bomba para incendios; bombas
de incendios; mecheros para automóviles; guantes de
protección contra accidentes; máscaras antipolvo; máscaras
antigás; máscaras para soldar; prendas ignífugas; gafas (gafas
y gafas de protección); videojuegos de consumo; circuitos
electrónicos programas grabados en CD-ROM para juegos de
bolsillo con pantalla de cristal líquido; máquinas tragaperras;
cinturones de lastre (para submarinismo); trajes de
submarinismo; flotadores hinchables; cascos de protección
para deportes; botellas de aire (para submarinismo); planchas
auxiliares para natación; reguladores (para submarinismo);
discos fonográficos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas de ejecución automática para
instrumentos musicales electrónicos; reglas de cálculo;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; soportes de diapositivas;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones en
formato electrónico.

11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros;
secadoras (para tratamiento químico); recuperadores (para
tratamiento químico); calderas de vapor (para tratamiento
químico); evaporadores (para tratamiento químico);
destiladores (para tratamiento químico); intercambiadores
térmicos (para tratamiento químico); esterilizadores de leche;
hornos industriales; reactores nucleares (pilas atómicas);

aparatos para secar el forraje; calderas industriales; aparatos
de aire acondicionado (para uso industrial); máquinas y
aparatos de refrigeración; secadoras de ropa para uso
industrial; máquinas y aparatos para uso en salones de belleza
y barberías (excepto sillones de peluquería); material de cocina
para uso industrial; máquinas industriales para secar la vajilla;
aparatos de desinfección de vajilla para uso industrial; grifos de
agua; válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de
canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); incineradores de basura; calentadores solares de
agua; aparatos para purificar el agua; lámparas y otros
aparatos eléctricos de iluminación; aparatos electrotérmicos
para uso doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores
de agua a gas (para uso doméstico); calentadores de cocina
que no sean eléctricos (para uso doméstico); encimeras de
cocina; fregaderos de cocina; neveras (para uso doméstico, no
transportables); neveras de hielo (para uso doméstico); filtros
de agua corriente para uso doméstico; bañeras y productos
similares; farolillos de papel verticales (Andon); farolillos de
papel portátiles (Chochin); lámparas de gas; lámparas de
aceite; tubos de lámparas; calentadores de camas (que no
sean eléctricas); calentadores de bolsillo (que no sean
eléctricos); bastoncillo de combustible para calentadores de
bolsillo estilo japonés (kairo-bai); bolsas de agua caliente (para
calentar los pies en la cama); retretes con dispositivo de chorro
de agua; distribuidores de desinfectante para aseos; tazas de
inodoro; asientos para tazas de inodoro de estilo japonés;
depósitos para el tratamiento de aguas residuales para uso
doméstico; fosas sépticas para uso doméstico; aparatos de
calefacción que no sean eléctricos para uso doméstico.

17 Recipientes de caucho para embalaje industrial;
tapones de caucho (para recipientes destinados al embalaje
industrial); tapas y tapones de caucho (para recipientes
destinados al embalaje industrial); productos plásticos
semielaborados (para su utilización como material); materiales
aislantes eléctricos; juntas; empalmes para tubos (no
metálicos); embalajes; materiales de insonorización para
suelos, paredes o techos.

19 Tubos de desagüe de materias plásticas para
tuberías de aparatos de aire acondicionado o aparatos
eléctricos para enfriar espacios; tubos de desagüe de plástico
para tuberías de aparatos de aire acondicionado o aparatos
eléctricos para enfriar espacios; juntas herméticas, hechas a
base de elementos de relleno inorgánicos hechos de carbonato
de calcio, materiales expansivos, y compuesto de poliolefina y
caucho sin vulcanizar, de manguitos pirorretardantes o
ignífugos para tuberías de aparatos de aire acondicionado o
aparatos eléctricos para enfriar espacios; materiales
termoaislantes, en forma de materiales pirorretardantes o
ignífugos compuestos principalmente de poliolefina y
polietileno reticulado formado por treinta pliegues, para
tuberías de aparatos de aire acondicionado o aparatos
eléctricos para enfriar espacios; juntas, hechas a base de
elementos de relleno inorgánicos hechos de carbonato de
calcio, materiales expansivos, y compuesto de poliolefina y
caucho sin vulcanizar, para tuberías de aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
productos de plástico para tuberías de aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
fundas de materias plásticas para tuberías de aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
moldes de plástico para soportes o consolas para el montaje de
tuberías de aparatos de aire acondicionado o aparatos
eléctricos para enfriar espacios; moldes de plástico para
soportes o consolas para el montaje para instalar conductos y
revestimientos para tuberías de aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios; tiras
de plástico para atar, hebillas de plástico y soportes de plástico
para tuberías de aparatos de aire acondicionado o aparatos
eléctricos para enfriar espacios; materiales de plástico para
soportes o consolas para el montaje para aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
lonas de plástico para aparatos de aire acondicionado o
aparatos eléctricos para enfriar espacios; moldes de plástico
para soportes o consolas para el montaje para aparatos de aire
acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios;
topes amortiguadores de plástico para tuberías de aparatos de
aire acondicionado o aparatos eléctricos para enfriar espacios.
(821) JP, 18.10.2005, 2005-97321.
(822) JP, 19.12.1997, 3367194.
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(822) JP, 26.12.1997, 4096844.
(822) JP, 05.11.1999, 4331546.
(822) JP, 15.12.2000, 4440538.
(300) JP, 18.10.2005, 2005-97321, classe 9, classe 11 / class

9 / class 11 / clase 9 / clase 11.
(832) AU, EM, HR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 553
(180) 03.03.2016
(732) JINAN HONGJITANG PHARMACAL CO. LTD.

(JINAN HONGJITANG ZHIYAO YOUXIAN
ZEREN GONGSI)
No. 360, Hualong Road,
Gaoxin District,
Jinan Shan Dong 250100 (CN).

(842) China corporation, China

(531) VCL(5)
25.1; 28.3.

(561) HONG JI TANG
(566)  / "" means "GREAT"; "" means "VARIOUS", "" means

"HALL" "" have no meaning.
(511) NCL(8)

 5 Médicaments à usage humain; produits
pharmaceutiques; produits de stérilisation; médicaments
radioactifs; gaz à usage médical; conducteurs chimiques
destinés aux électrodes d'électrocardiographe; sperme destiné
à l'insémination artificielle; produits de nettoyage des verres de
contact; cultures de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; substances diététiques à usage médical; dépuratifs;
biocides; sacs de remèdes chinois traditionnels; pansements
(médicaux); matériaux d'obturation dentaire; médicaments à
usage vétérinaire.

30 Boissons nutritives à usage non médical; boissons
(à base de cacao); thé; sucreries (bonbons); pâtisseries;
préparations à base de céréales; produits de minoterie; glaces
alimentaires; assaisonnements; levain; essences destinées à
l'alimentation (à l'exception des essences et des huiles
essentielles); produits destinés à attendrir la viande à usage
domestique (à l'exception des essences et des huiles
essentielles).

40 Assemblage de matériaux sur commande (pour le
compte de tiers); traitement des métaux; apprêtage de textiles;
travail du bois; apprêtage du papier; soufflage; travaux sur
céramique; couture; tirage de photographies; traitement des
déchets (transformation); purification de l'air; traitement de

l'eau; production d'énergie; encadrement d'oeuvres d'art;
services d'un mécanicien-dentiste.

 5 Medicines for human purposes; pharmaceutical
preparations; sterilising preparations; radioactive medicines;
gases for medical purposes; chemical conductors for
electrocardiograph electrodes; semen for artificial
insemination; contact lens cleaning preparations; cultures of
microorganisms for medical and veterinary use; dietetic
substances adapted for medical use; depuratives; biocides;
bags of Chinese traditional medicines; dressings (medical);
teeth filling material; medicines for veterinary purposes.

30 Nutritious beverages for non-medical purposes;
beverages (cocoa-based); tea; sweetmeats (candy); pastries;
cereal preparations; flour-milling products; edible ices;
seasonings; leavon; essences for foodstuffs (except etheric and
essential oils); meat tenderizers, for household purposes;
(except etheric essences and essential oils).

40 Custom assembling of materials (for others); metal
treating; applying finishes to textiles; woodworking; paper
finishing; glass-blowing; firing pottery; dressmaking;
photographic printing; waste treatment (transformation); air
purification; water treating; production of energy; framing of
works of art; services of a dental technician.

 5 Medicamentos para consumo humano;
preparaciones farmacéuticas; preparaciones para la
esterilización; medicamentos radiactivos; gas para uso médico;
conductores químicos para electrodos de electrocardiógrafo;
esperma para la inseminación artificial; productos para la
limpieza de lentes de contacto; cultivos de microorganismos
para uso médico o veterinario; sustancias dietéticas para uso
médico; depurativos; biocidas; bolsas de medicamentos
tradicionales chinos; apósitos (médicos); materias para
empastar los dientes; medicamentos para uso veterinario.

30 Bebidas nutritivas que no sean para uso médico;
bebidas a base de cacao; té; golosinas (caramelos); productos
de pastelería; preparaciones a base de cereales; productos
harineros; hielo comestible; aliños; levadura; esencias para la
alimentación (excepto aceites etéricos y esenciales); productos
para ablandar la carne para uso doméstico (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales).

40 Ensamblado de materiales por cuenta de terceros;
tratamiento de metales; apresto de textiles; carpintería; apresto
de papel; soplado de vidrio; trabajos de cerámica; costura;
impresión de fotografías; tratamiento de residuos
(transformación); purificación del aire; tratamiento del agua;
producción de energía; enmarcado de obras de arte; servicios
de mecánico dentista.
(821) CN, 30.05.2005, 4686539.
(821) CN, 24.06.2005, 4739138.
(821) CN, 24.06.2005, 4739118.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 554
(180) 03.03.2016
(732) Inner Mongolia Little Sheep

Catering Chain Co., Ltd.
No. 9 WuLan Road,
Kun District, BaoTou
Inner Mongolia (CN).
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(842) Corporation, A corporation organized under the law of
P.R. China

(531) VCL(5)
3.4; 26.1; 28.3.

(561) XIAO FEI YANG.
(571) XIAO FEI YANG en caractères chinois. / XIAO FEI

YANG in Chinese characters. / La marca consiste en la
palabra XIAO FEI YANG escrita en ideogramas chinos.

(566)  / LITTLE FAT SHEEP.
(511) NCL(8)

29 Viande; jambon; moelle à usage alimentaire;
saucisses; tripes; viande en tranches; charqui; filets de
poissons; conserves de viande; flocons de pomme de terre;
légumes en conserve; oeufs; produits laitiers; huiles
alimentaires; mélanges contenant de la graisse pour tartines;
salades de fruits; gelées à usage alimentaire; noix préparées;
champignons comestibles déshydratés; protéines pour
l'alimentation humaine; produits à base de fromage de soja.

30 Produits au cacao; thé; sucre; sucreries (bonbons);
miel; boissons nutritives non médicales; pâtisseries; pâtés;
farine de blé; nouilles; maïs grillé et éclaté; farine de soja;
produits amylacés à usage alimentaire; glaces alimentaires; sel
de cuisine; sauce soja; assaisonnements; condiments pour
viande de mouton bouillie; graines de soja fermentées; pickles
(assaisonnements); huile pimentée (assaisonnement); levain;
essence de poulet; assaisonnements gourmet; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences et des huiles
essentielles); produits pour attendrir la viande, à usage
domestique.

29 Meat; ham; animal marrow for food; sausages;
tripe; sliced meat; charqui; fish fillets; meat, tinned; potato
flakes; vegetables, preserved; eggs; milk products; edible oils;
fat-containing mixtures for bread slices; fruit salads; jellies
for food; nuts, prepared; dried edible mushroom; protein for
human consumption; bean curd products.

30 Cocoa products; tea; sugar; sweetmeats (candy);
honey; non-medical nutritive beverages; pastries; pasty;
wheat flour; noodles; pop corn; soya flour; starch products for
food; edible ices; cooking salt; soya sauce; seasonings;
condiment for instant boiled mutton; fermented soya bean;
pickles (flavorings); chilli oil (flavorings); leaven; chicken
essence; gourmet seasonings; essences for foodstuffs (except
etheric essences and essential oils); meat tenderizers, for
household purposes.

29 Carne; jamones; tuétano para uso alimenticio;
embutidos; tripas; carne en rodajas; charqui; filetes de
pescado; carne enlatada; copos de patatas; verduras en
conserva; huevos; productos lácteos; aceites comestibles;
mezclas para untar con contenido graso; ensaladas de frutas;
jaleas comestibles; nueces preparadas; champiñones secos
comestibles; proteínas para consumo humano; productos de
tofú.

30 Productos de cacao; té; azúcar; bombones
(caramelos); miel; bebidas nutritivas (que no sean para uso
médico); pastelería; empanadillas; harina de trigo; fideos;
palomitas de maíz; harina de soja; productos amiláceos para
uso alimenticio; helados comestibles; sal de cocina; salsa de
soja; condimentos; condimentos para cordero hervido
instantáneo; habas de soya fermentada; encurtidos
(aromatizantes); aceite picante (aromatizantes); levadura;
extracto de pollo; condimentos gastronómicos; esencias para
productos alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites
esenciales); productos para ablandar la carne de uso
doméstico.
(821) CN, 02.06.2004, 4098496.
(821) CN, 02.06.2004, 4098497.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.03.2006 899 555
(180) 08.03.2016
(732) MORETTO S.p.A.

Via dell'Artigianato 3
I-35010 Massanzago (Padova) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/

ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 9 Logiciels, programmes logiciels, ordinateurs.
37 Services d'installation, entretien et réparation de

machines de stockage et/ou de transformation et/ou de broyage
et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de pesage et/ou de
transfert de matériaux granulaires, y compris matériaux
granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials, including materials in
granular form of plastic.

 9 Software, software programs, computers.
37 Services of installation, maintenance and repair of

machines for the storage and/or grinding and/or milling and/
or processing and/or metering and/or weighing and/or
transfer of granular materials, including materials in granular
form of plastic.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.

 9 Software, programas informáticos, ordenadores.
37 Servicios de instalación, mantenimiento y

reparación de máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler
y/o procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en
forma de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(821) EM, 16.02.2006, 004913778.
(300) EM, 16.02.2006, 004913778, classe 7 priorité limitée

à:  Machines de stockage et/ou de production et/ou de
transformation et/ou de traitement et/ou de dosage et/ou
de pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y
compris matériaux granulaires en matières plastiques,
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classe 9 priorité limitée à:  Logiciels, programmes
logiciels, ordinateurs, classe 37 priorité limitée à:
Services d'installation, entretien et réparation de
machines de stockage et/ou de production et/ou de
transformation et/ou de traitement et/ou de dosage et/ou
de pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y
compris matériaux granulaires en matières plastiques /
class 7 priority limited to:  Machines for storing and/or
producing and/or grinding and/or processing and/or
dosing and/or weighing and/or transferring materials
in granular form, including materials in granular form
in plastic materials / class 9 priority limited to:
Software, software programs, computers / class 37
priority limited to:  Installation, maintenance and
repair of machines for storing and/or producing and/or
grinding and/or processing and/or dosing and/or
weighing and/or transferring materials in granular
form, including materials in granular form in plastic
materials / clase 7 prioridad limitada a:  Máquinas para
almacenar y/o fabricar y/o triturar y/o procesar y/o
dosificar y/o pesar y/o transferir materiales en forma de
gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos / clase 9 prioridad limitada a:  Software,
programas informáticos, ordenadores / clase 37
prioridad limitada a:  Instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas para almacenar y/o fabricar y/
o triturar y/o procesar y/o dosificar y/o pesar y/o
transferir materiales en forma de gránulos, incluidos
materiales plásticos en forma de gránulos.

(832) AU, BG, CH, CN, HR, IR, JP, KR, MA, RO, RU, SG,
SY, TR, UA, US, YU.

(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) BG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastics
granular materials.
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 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.03.2006 899 556
(180) 08.03.2016
(732) MORETTO S.p.A.

Via dell'Artigianato 3
I-35010 Massanzago (Padova) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) NCL(8)
 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/

ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 9 Logiciels, programmes logiciels, ordinateurs.
37 Services d'installation, entretien et réparation de

machines de stockage et/ou de transformation et/ou de broyage
et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de pesage et/ou de
transfert de matériaux granulaires, y compris matériaux
granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials, including materials in
granular form of plastic.

 9 Software, software programs, computers.
37 Services of installation, maintenance and repair of

machines for the storage and/or grinding and/or milling and/
or processing and/or metering and/or weighing and/or
transfer of granular materials, including materials in granular
form of plastic.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.

 9 Software, programas informáticos, ordenadores.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler
y/o procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en
forma de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(821) EM, 16.02.2006, 004907457.
(300) EM, 16.02.2006, 004907457, classe 7 priorité limitée

à:  Machines de stockage et/ou de production et/ou de
transformation et/ou de traitement et/ou de dosage et/ou
de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques, classe 9
priorité limitée à:  Logiciels, programmes logiciels,
ordinateurs, classe 37 priorité limitée à:  Services
d'installation, entretien et réparation de machines de
stockage et/ou de production et/ou de transformation et/
ou de traitement et/ou de dosage et/ou de pesage et/ou
de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques / class 7
priority limited to:  Machines for storing and/or
producing and/or grinding and/or processing and/or
dosing and/or weighing and/or transferring materials
in granular form, including materials in granular form
in plastic materials / class 9 priority limited to:
Software, software programs, computers / class 37
priority limited to:  Installation, maintenance and
repair of machines for storing and/or producing and/or
grinding and/or processing and/or dosing and/or
weighing and/or transferring materials in granular
form, including materials in granular form in plastic
materials / clase 7 prioridad limitada a:  Máquinas para
almacenar y/o fabricar y/o triturar y/o procesar y/o
dosificar y/o pesar y/o transferir materiales en forma de
gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos / clase 9 prioridad limitada a:  Software,
programas informáticos, ordenadores / clase 37
prioridad limitada a:  Instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas para almacenar y/o fabricar y/
o triturar y/o procesar y/o dosificar y/o pesar y/o
transferir materiales en forma de gránulos, incluidos
materiales plásticos en forma de gránulos.

(832) AU, BG, CH, CN, HR, IR, JP, KR, MA, RO, RU, SG,
SY, TR, UA, US, YU.

(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) BG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
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and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma

de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de stockage et/ou de transformation et/
ou de broyage et/ou de traitement et/ou de mesure et/ou de
pesage et/ou de transfert de matériaux granulaires, y compris
matériaux granulaires en matières plastiques.

 7 Machines for the storage and/or grinding and/or
milling and/or processing and/or metering and/or weighing
and/or transfer of granular materials including plastic
granular materials.

 7 Máquinas para almacenar y/o triturar y/o moler y/o
procesar y/o medir y/o pesar y/o transferir materiales en forma
de gránulos, incluidos materiales plásticos en forma de
gránulos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.08.2006 899 557
(180) 10.08.2016
(732) garmo AG

Ulmer Straße 191
70188 Stuttgart (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,

non compris dans d'autres classes.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, not included in other classes.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte, no comprendidos en otras clases.
(822) DE, 05.07.2006, 306 28 662.9/24.
(300) DE, 04.05.2006, 306 28 662.9/24.
(831) CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 558
(180) 05.09.2016
(732) Jieyangshi Huanengda

Dianqi Youxiangongsi
Programming Zone,
Economic Development Experiment Area inside,
Jieyang City (Jievang Jingji Shivan Qu Guihua Qune
i)
Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) KANG FU.
(566)  / The first term means "health", the second term means

"good man".
(511) NCL(8)

11 Séchoirs électriques à soufflerie; séchoirs pour
cheveux; sèche-cheveux (séchoirs); humidificateurs d'air;
lampes; appareils de chauffage électriques; appareils pour
fumigations, non à usage médical; radiateurs électriques.

11 Electrical drier with a blower; hair driers; hair
driers (dryers); air humidifying equipment; lamps; electric
heating apparatus; fumigation apparatus, not for medical
purposes; electric radiators.

11 Secadores de pelo eléctricos de aire caliente;
secadores de pelo; secadores de cabello; equipos de
humidificación de aire; lámparas; aparatos eléctricos de
calefacción; aparatos para fumigaciones que no sean para uso
médico; radiadores eléctricos.
(822) CN, 21.03.2004, 3104912.
(831) AT, BY, CH, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, KE, KP,

MN, PT, RU, UA, VN.
(832) AN, AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 559
(180) 08.09.2016
(732) WSSP HANDELS GMBH

Ata°ehir Mh. Atatürk Cd. 8
Ada Ata 3/4 Block D: 206
Kadiköy/@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 7 Machines d'usinage, machines de construction;
bouteurs, pelles, excavateurs, machines pour la construction de
routes, rouleaux compresseurs, balayeuses, machines à sonder,
chargeurs, machines à balayer, élévateurs, ascenseurs, trottoirs
roulants, trottoirs, escaliers mécaniques, escaliers roulants,
rampes de chargement, élévateurs autres que téléskis, treuils,
palans.

12 Automobiles, camions, autocars, autobus,
tracteurs, véhicules frigorifiques, bétonnières automobiles,
véhicules militaires de transport, ambulances, véhicules
nautiques, voitures de sport, voiturettes de golf, camions
collecteurs d'ordures, corbillards, chariots élévateurs à
fourche, camions d'enlèvement d'eaux usées.

 7 Working machines, construction machines;
bulldozers, shovels, excavators, road making machines, road
rollers, road sweeping machines, sounding machines, loaders,
sweeping machines, elevators, lifts, moving pavement,
sidewalks, moving staircases, escalators, loading ramps, lifts
other than ski-lifts, winches, hoists.

12 Automobiles, trucks, buses, coaches, tractors,
refrigerated vehicles, concrete mixing vehicles, military
vehicles for transport, ambulances, water vehicles, sports
cars, golf carts, garbage trucks, hearses, fork lift trucks,
sewage trucks.

 7 Transportadores, máquinas para la construcción;
bulldozers, palas, excavadoras, máquinas para la construcción
de carreteras, apisonadoras, barredoras mecánicas, máquinas
de sondeo, cargadores, máquinas para barrer, elevadores,
ascensores, pavimentadoras, transportadores horizontales
rodantes, escaleras rodantes, escaleras mecánicas, rampas
de carga, elevadores, que no sean telesillas, cabrias,
montacargas.
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12 Automóviles, camiones, autocares, autobuses,
tractores, vehículos frigoríficos, hormigoneras automóviles,
vehículos militares de transporte, ambulancias, vehículos
náuticos, coches deportivos, carritos de golf, camiones de
basura, coches fúnebres, carretillas elevadoras de horquilla,
camiones para la recogida de aguas residuales.
(821) TR, 24.04.2006, 2006/18146.
(832) DE, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 560
(180) 29.08.2016
(732) Homeenter AB

(the company has changed name
as per 21st of Aug from Home
Entertainment to Homeenter)
Fosievägen 13
SE-202 12 Malmö (SE).

(842) Swedish
(750) Homeenter AB, Box 50202, SE-202 12 Malmö (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés.
35 Production d'enregistrements vidéo dans le cadre

d'activités de marketing.
39 Livraison de produits.
41 Services de clubs (divertissement ou

enseignement).
16 Printed matter.
35 Production of video recordings for marketing

purposes.
39 Delivery of goods.
41 Club services (entertainment or education).
16 Productos de imprenta.
35 Producción de grabaciones de vídeo con fines

publicitarios.
39 Reparto de mercancías.
41 Servicios de clubes (educación y esparcimiento).

(822) SE, 01.09.2006, 383042.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 561
(180) 06.09.2016
(732) Lodestar Anstalt

Lova-Center,
P.O. Box 1150
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Establishment

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 09.03.2006, 13881.
(300) LI, 09.03.2006, 13881.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 562
(180) 06.09.2016
(732) Lodestar Anstalt

Lova-Center,
P.O. Box 1150
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Establishment

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Whiskey, uniquement de provenance irlandaise.
33 Whiskey, all being of Irish origin.
33 Whisky irlandés.

(822) LI, 13.03.2006, 13895.
(300) LI, 13.03.2006, 13895.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.04.2006 899 563
(180) 26.04.2016
(732) STEF-TFE

93, Boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateurs, logiciels et bases de
données enregistrées en matière de logistique et, notamment,
de transport, stockage et entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal
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(conteneurs et caisses mobiles); programmes d'ordinateurs et
logiciels pour la gestion de stocks, de flux de produits et
marchandises ainsi que de plans de collecte, de chargement,
d'expédition, de transport, de distribution, de livraison, de
manutention et de stockage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal, pour la gestion du suivi de
transports de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal, pour la gestion de parcs d'unités de
transport intermodal, pour le calcul de devis, le suivi des coûts
et la gestion de la facturation d'opérations de transport, de
stockage et d'entreposage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal; programmes d'ordinateurs et
logiciels pour échange de données informatisées et pour
statistiques en matière de logistique et, notamment, de
transport, stockage et entreposage de produits et marchandises
et/ou d'unités de transport intermodal; programmes
d'ordinateurs et/ou logiciels de gestion de fichiers
informatiques et de bases de données dans les domaines
précités; logiciels d'accès à Internet et/ou à des sites ou portails
sur Internet; logiciels de navigation (d'exploration), logiciels
de création de pages ou sites web; logiciels de messagerie,
logiciels de compression de fichiers, logiciels pour
télécommunications; logiciels d'encryptage, logiciels pour la
mémorisation, la récupération et la transmission sécurisées
d'informations ou données; logiciels pour communication
entre des cartes à puce et des lecteurs de carte à puce et/ou des
terminaux d'ordinateurs; supports d'enregistrement
magnétiques, optiques, électroniques et/ou numériques des
programmes d'ordinateurs et logiciels précités ainsi que de
bases de données en matière de gestion de stocks et de
logistique, notamment de transport, stockage et entreposage, y
compris disquettes, cédéroms et disques numériques
polyvalents.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, camions frigorifiques et tous véhicules
frigorifiques.

35 Gestion et mise à jour de fichiers informatiques et
de bases de données, notamment en matière de transport,
stockage et entreposage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal (conteneurs et caisses
mobiles) et en matière de logistique de distribution, saisie,
traitement, mise à jour et récupération de données relatives
notamment aux transport, stockage et entreposage de produits
et marchandises et/ou d'unités de transport intermodal et à la
logistique de distribution; recueil et systématisation de
données dans un fichier central ou une base de données,
recherches d'informations dans des fichiers informatiques ou
des bases de données (pour des tiers), gestion informatisée du
suivi de transports de produits et marchandises et/ou d'unités
de transport intermodal, à savoir saisie informatique de
données; gestion informatisée de parcs d'unités de transport
intermodal, à savoir saisie informatique de données; gestion
informatisée de stocks, de flux de produits et marchandises
ainsi que de plans de collecte, de chargement, d'expédition, de
transport, de distribution, de livraison, de manutention et de
stockage de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal, à savoir saisie informatique de données;
gestion informatisée de la facturation d'opérations de transport,
de stockage et d'entreposage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal, à savoir saisie informatique
de données; gestion informatisée de l'entretien et de la
réparation d'unités de transport intermodal, de véhicules de
transport de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal, d'engins de manutention, à savoir saisie
informatique de données; gestion informatisée de flux de
pièces détachées pour la réparation des unités de transport
intermodal, véhicules et engins précités, à savoir saisie
informatique de données; gestion informatisée en matière de
logistique de distribution, à savoir saisie informatique de
données, compilation et exploitation de données statistiques,
information statistique en matière notamment de transport, de
stockage et d'entreposage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal, en matière de logistique de
distribution, et en matière d'entretien et réparation d'unités de

transport intermodal, de véhicules de transport, d'engins de
manutention; abonnement à des services de
télécommunications et de transmission et échange de données;
les services précités étant consultables ou disponibles
notamment par voie télématique ou sur des réseaux de
télécommunications ou informatiques, y compris les réseaux
Intranet et Internet.

38 Location de temps d'accès aux bases de données
précitées et à des sites sur des réseaux de télécommunications,
télématiques et informatiques, ayant un objet se rapportant aux
matières précitées; services de connexion en temps réel entre
utilisateurs d'ordinateurs pour des échanges de données et
informations dans les domaines précités.

39 Transport; transport de marchandises; transport de
bagages; transport de colis; transport de personnes; fret
(transport de marchandises); transport par chemin de fer;
transport par route; transport par terre, air ou eau; entreposage;
transport, acheminement et livraison de produits, de colis, de
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal
(conteneurs et caisses mobiles); transport intermodal
(combiné) de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal, notamment par rail et route; transport de
produits et marchandises et/ou d'unités de transport intermodal
par chemin de fer; transport sous température dirigée,
notamment transport frigorifique, réfrigérant ou isotherme;
chargement et déchargement de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal; transbordement et
manutention de véhicules et d'unités de transport intermodal;
dépôt et emmagasinage de produits et de marchandises;
stockage et entreposage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal; services de préparation de
commandes, à savoir triage de marchandises livrées en vrac et
assemblage de celles-ci en lots en vue de leur expédition et
transport; localisation et manutention de caisses et colis et de
stocks; exécution physique (manutention) de plans de collecte,
de chargement, d'expédition, de transport, de distribution, de
livraison et/ou de stockage de produits et marchandises;
affrètement de véhicules de transport de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal; location
de véhicules de transport de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal; location d'unités de transport
intermodal; location de conteneurs d'entreposage; location de
places et aires de stationnement, de garages, d'entrepôts, de
chambres froides; location d'aires de stockage d'unités de
transport intermodal; services logistiques relatifs à
l'organisation de transports de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal et à leur stockage ou
entreposage; services logistiques pour la distribution terrestre
de conteneurs maritimes; services d'expédition, notamment de
produits et marchandises et/ou d'unités de transport
intermodal; coordination de la circulation de véhicules de
transport de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal; organisation de plans d'expédition et de
route; informations en matière de transport, stockage et
entreposage de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal, et d'organisation logistique y afférente;
conseils en plans et projets de transport; conseils et
consultations en plans d'expédition et de route pour
l'acheminement de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal; conseils et consultations en matière de
transport, stockage et entreposage de produits et marchandises
et/ou d'unités de transport intermodal, de projets y afférents,
ainsi que d'organisation logistique y afférente; inspection de
produits et marchandises, d'unités de transport intermodal et de
véhicules, avant, pendant et après transport ou stockage;
services de commissionnaires de transport, y compris par
moyens ferroviaires et routiers; courtage de transport et de fret;
messagerie (courrier ou marchandises); réservations pour le
transport; services de transit; conditionnement, emballage,
suremballage et empaquetage de produits et de marchandises;
garage de véhicules; remorquage; portage; camionnage;
transport de valeurs; services de chauffeurs; distribution de
courrier, de journaux, de périodiques, de colis; les services
précités étant consultables ou disponibles notamment par voie
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télématique ou sur des réseaux de télécommunications ou
informatiques, y compris les réseaux Intranet et Internet.

42 Elaboration de plans de collecte, de chargement,
d'expédition, de transport, de distribution, de livraison, de
manutention, de stockage et d'entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal
(conteneurs et caisses mobiles); élaboration de programmes de
coordination en matière de transport de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal, de
circulation de véhicules de transport de produits de
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal, et de
manutention, stockage et entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal; ingénierie
informatique et élaboration, mise au point, maintenance et
duplication de logiciels et de bases de données, tous en matière
de transport, de stockage, d'entreposage, d'entreposage, de
localisation et de suivi et produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal, en matière de commande de
services de transport, en matière de gestion de stocks, en
matière de logistique de distribution, en matière d'entretien et
réparation d'unités de transport intermodal, de véhicules de
transport et d'engins de manutention, en matière de suivi des
coûts, de calcul de devis et de facturation dans les domaines
précités, et en matière de statistiques dans lesdits domaines;
installation des logiciels précités; mise à jour des logiciels
précités; prêt et location des logiciels et bases de données
précités; programmation d'ordinateurs et de systèmes
informatiques dans les domaines précités; création et entretien
de sites web pour des tiers; hébergement de sites informatiques
(site web); prêt et location de cartes et clés d'accès à des
systèmes téléphoniques, informatiques, télématiques et de
télécommunications en général; conception de systèmes
informatiques; étude de projets techniques en matière de
transport intermodal; services de conseils et d'ingénierie se
rapportant à la conception, à l'implantation, à la réalisation et
au développement de terminaux et installations de transport
intermodal et de plates-formes multimodales, y compris étude
de projets techniques, établissement de plans pour la
construction, conseils en construction; les services précités
étant consultables ou disponibles notamment par voie
télématique ou sur des réseaux de télécommunications ou
informatiques, y compris les réseaux Intranet et Internet.

45 Services de gardiennage.
(822) FR, 14.04.2006, 05 3 391 103.
(300) FR, 10.11.2005, 05 3 391 103.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 29.03.2006 899 564
(180) 29.03.2016
(732) NRJ MOBILE

22, rue Boileau
F-75016 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments de télécommunication,
appareils téléphoniques, téléphones portables, agendas
électroniques, ordinateurs de poche, appareils de localisation
et de guidage par satellites, appareils pour l'enregistrement et/
ou la reproduction de sons/ou d'images, appareils de
photographie numérique, bloc-notes numériques, baladeurs,
lecteurs de films et/ou de bandes vidéos enregistrées sous
forme de fichiers numériques, terminaux électroniques de
paiement, chargeurs pour téléphones portables, câbles de
connexion pour téléphones portables, antennes pour

téléphones portables, antennes pour appareils de localisation et
de guidage par satellite, dispositifs et installations d'utilisation
en mains libres pour téléphones portables, appareils de
connexion à un réseau de télécommunications (modems);
cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques,
cartes d'extension de mémoire pour appareils de
télécommunication, cartes d'extension de mémoire pour
ordinateurs de poche et/ou appareils de photographie
numérique, cartes comportant un crédit d'unités téléphoniques,
cartes pour le paiement à distance par l'intermédiaire de
terminaux téléphoniques, cartes comportant des progiciels et
de/ou des fichiers numérisés utilisables par un téléphone
portable; sonneries téléchargeables pour téléphones portables,
fonds d'écran numérisés pour téléphones portables, jeux
électroniques utilisables par un téléphone portable,
publications électroniques téléchargeables, vidéogrammes,
phonogrammes, logiciels, logiciels d'accès à un centre serveur
de bases de données, logiciel d'accès à un service de
messagerie électronique.

35 Publicité, courrier électronique publicitaire,
publicité en ligne sur un réseau informatique, location d'espace
publicitaire; administration de réseaux de télécommunications
et/ou de réseaux multimédia, recherches d'informations dans
des fichiers informatiques pour des tiers, gestion de fichiers
informatiques; abonnements téléphoniques, abonnement à des
services d'émission radiophonique ou télévisée, abonnements
téléphoniques permettant l'accès à des services proposés en
ligne.

38 Services de télécommunication, services de
transmission de messages vocaux, de sons, de musiques,
d'images fixes/ou animées, de fichiers numérisés par voie
télématique, services de courrier électronique, services de
messagerie électronique, services de fourniture d'accès à des
réseaux téléphoniques, services de raccordement par
télécommunication à l'Internet; location d'appareils
téléphoniques; agences de presse et d'informations
(nouvelles); émissions radiophoniques, émissions télévisées,
télévision par satellite; services de téléchargement de
sonneries et de fonds d'écran pour téléphones portables, de
fichiers numérisés, de jeux vidéo, de vidéogrammes, de
phonogrammes et de logiciels; conseils techniques en matière
de télécommunication.

41 Informations relatives aux événements sportifs,
aux spectacles et aux activités culturelles fournies en ligne à
partir de l'Internet; divertissement radiophonique ou télévisé,
production de spectacles, services de réservation de places de
spectacles ou d'événements sportifs; organisation de jeux-
concours et de loteries, services de jeu proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique; location de phonogrammes et
de vidéogrammes.
(822) FR, 24.03.2006, 05 3 386 261.
(300) FR, 17.10.2005, 05 3 386 261.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 20.07.2006 899 565
(180) 20.07.2016
(732) Gebrüder Obermaier oHG

Atzinger Straße 1
83209 Prien/Bachham (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux, notamment jeux de ballon; jouets; articles de

gymnastique et de sport, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe.



236 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

28 Games, especially ball games; toys; gymnastic and
sports articles, as far as included in this class.

28 Juegos, en particular juegos de pelota; juguetes;
artículos de gimnnasia y deporte, siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 03.02.1995, 2091200/28.
(350) DE, (a) 2091200, (c) 07.04.1994.
(831) RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 566
(180) 22.09.2016
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidas en esta clase.
(822) CH, 28.03.2006, 545987.
(300) CH, 28.03.2006, 545987.
(831) CN, DE, ES, FR, IT.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages compris dans
cette classe; joaillerie, bijouterie; pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques et leurs parties
comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys included in this
class; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments and their parts included in this
class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones comprendidas
en esta clase; joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos y sus partes comprendidas en esta
clase.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Instruments horlogers et chronométriques, à savoir
aiguilles de montre, boîtes de montre, bracelets de montre,
chaînes de montre, chronographes, chronomètres utilisés en
tant que montres, montres, montres-bracelets, montres-bijoux,
horloges, mouvements de montres et d'horloges, pierres
précieuses, à savoir saphirs, émeraudes, perles, turquoises,
tourmalines, diamants, rubis, béryls, bijouterie à savoir
bagues, bracelets, chaînes, colliers, pendentifs, boucles
d'oreilles, broches, boutons de manchettes, épingles de
cravates.

14 Horological and chronometric instruments,
namely watch hands, watch cases, watch straps, watch chains,
chronographs, chronometers used as watches, watches,
wristwatches, jewellery watches, clocks, watch and clock
movements, precious stones, namely sapphires, emeralds,
pearls, turquoises, tourmalines, diamonds, rubies, beryls,
fashion jewellery namely rings, bracelets, chains, necklaces,
pendants, earrings, brooches, cufflinks, tie pins.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
agujas de relojes, cajas de relojes, pulseras de relojes,
cadenas de relojes, cronógrafos, cronómetros utilizados como
relojes, relojes, relojes de pulsera, relojes-joya, relojes de
pared, mecanismos de relojes y de relojes de pared, piedras
preciosas, a saber, zafiros, esmeraldas, perlas, turquesas,
turmalinas, diamantes, rubíes, berilos, bisutería, a saber,
anillos, brazaletes, cadenas, collares, colgantes, pendientes,
broches, gemelos, alfileres de corbatas.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 17.08.2006 899 567
(180) 17.08.2016
(732) LEMAN CARDIOVASCULAR SA

Chemin d'Etraz 2
CH-1027 LONAY (CH).

(842) Société anonyme

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(8)

 5 Implants chirurgicaux (tissus vivants), implants
cardiaques (tissus vivants) et pour le système cardiovasculaire;
implants urologiques (tissus vivants); valves cardiaques (tissus
vivants).

10 Prothèses; prothèses capillaires et dentaires;
prothèses pour implantation chirurgicale; prothèses cardiaques
et pour le système cardiovasculaire; prothèses urologiques;
implants artificiels; implants artificiels pour implantation
chirurgicale; implants cardiaques artificiels et pour le système
cardiovasculaire; implants urologiques; valves cardiaques
artificielles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; concession de
licences de propriété intellectuelle.

44 Chirurgie, implantation de prothèses cardiaques,
vasculaires et urologiques.

 5 Surgical implants (living tissues), heart implants
(living tissues) and implants for the cardio-vascular system;
urological implants (living tissues); heart valves (living
tissues).
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10 Prostheses; hair and dental prostheses; prostheses
for surgical implantation; heart prostheses and prostheses for
the cardio-vascular system; urological prostheses; artificial
implants; artificial implants for surgical implantation;
artificial heart implants and implants for the cardio-vascular
system; artificial urological implants.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; granting of intellectual property
licenses.

44 Surgery, implantation of heart, vascular and
urological prostheses.

 5 Implantes quirúrgicos (tejidos vivos), implantes
cardiacos (tejidos vivos) y para el sistema cardiovascular;
implantes urológicos (tejidos vivos); válvulas cardiacas (tejidos
vivos).

10 Prótesis; prótesis capilares y dentales; prótesis
para implantes quirúrgicos; prótesis cardiacas y para el
sistema cardiovascular; prótesis urológicas; implantes;
implantes para implantación quirúrgica; implantes cardiacos
artificiales y para el sistema cardiovascular; implantes
urológicos; válvulas cardiacas artificiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
concesión de licencias de propiedad intelectual.

44 Cirugía, implantación de prótesis cardiacas,
vasculares e urológicas.
(822) CH, 23.05.2006, 549283.
(300) CH, 23.05.2006, 549283.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.08.2006 899 568
(180) 15.08.2016
(732) Ardath Tobacco Company Limited

Globe House, 4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

10.1; 24.1; 26.3; 29.1.
(511) NCL(8)

34 Cigarettes, tabac, produits du tabac, articles pour
fumeurs, briquets pour fumeurs, allumettes.

34 Cigarettes, tobacco, tobacco products, smokers'
articles, lighters, matches.

34 Cigarrillos, tabaco, productos de tabaco, artículos
para fumadores, encendedores para fumadores, cerillas.

(821) GB, 10.07.2006, 2426725.
(300) GB, 21.02.2006, 5168965.
(832) DE, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 569
(180) 08.09.2016
(732) Direct Financial Solutions, L.L.C.

84 East 2400 North
North Logan, UT 84341 (US).

(842) Limited Liability Company, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services financiers, à savoir octroi de petits prêts à

court terme, services de réparation de crédit et services de
consolidation de dettes.

36 Financial services, namely, providing small short-
term loans, credit repair services, and debt consolidation
services.

36 Servicios financieros, a saber, facilitación de
préstamos de poca cuantía y a corto plazo, servicios de
reparación de créditos y servicios de consolidación de deudas.
(821) US, 19.04.2006, 78865276.
(300) US, 19.04.2006, 78865276.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 570
(180) 30.08.2016
(732) Höllstern, Udo

Bürglestr. 40
79294 Sölden (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments d'enregistrement,
d'amplification et de reproduction du son; processeurs vocaux,
amplificateurs, préamplificateurs, amplificateurs de puissance;
séparateurs, distributeurs, générateurs et convertisseurs de
signaux, tous conçus pour être utilisés en association avec des
signaux audio, des signaux vidéo ou des combinaisons de
signaux audio et vidéo; appareils d'essai, de contrôle,
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d'enregistrement et de reproduction ou de traitement de
signaux vidéo, audio ou audiovidéo.

 9 Apparatus and instruments for recording,
amplifying and reproducing sounds; sound processors,
amplifiers, pre-amplifiers, power-amplifiers; buffers,
distributors, signal generators and convertors, all for use with
audio signals, video signals or combinations of audio and
video signals; video, audio or video and audio signal testing,
monitoring, recording and reproducing or processing
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos para grabar, amplificar y
reproducir sonido; procesadores de sonido, amplificadores,
preamplificadores, amplificadores de potencia; separadores,
distribuidores, generadores y conversores de señales, todos
ellos para señales de audio, de vídeo o combinaciones de
ambas; aparatos de prueba, control, grabación y reproducción
o procesamiento de señales de vídeo, de audio o de
combinaciones de ambas.
(821) EM, 29.03.2006, 004983771.
(300) EM, 29.03.2006, 004983771.
(832) CN, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 571
(180) 30.08.2016
(732) Höllstern, Udo

Bürglestr. 40
79294 Sölden (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments d'enregistrement,

d'amplification et de reproduction du son; processeurs vocaux,
amplificateurs, préamplificateurs, amplificateurs de puissance;
séparateurs, distributeurs, générateurs et convertisseurs de
signaux, tous conçus pour être utilisés en association avec des
signaux audio, des signaux vidéo ou des combinaisons de
signaux audio et vidéo; appareils d'essai, de contrôle,
d'enregistrement et de reproduction ou de traitement de
signaux vidéo, audio ou audiovidéo.

 9 Apparatus and instruments for recording,
amplifying and reproducing sounds; sound processors,
amplifiers, preamplifiers, power amplifiers; buffers,
distributors, signal generators and convertors, all for use with
audio signals, video signals or combinations of audio and
video signals; video, audio or video and audio signal testing,
monitoring, recording and reproducing or processing
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos para grabar, amplificar y
reproducir sonidos; procesadores de sonido, amplificadores,
preamplificadores, amplificadores de potencia; separadores,
distribuidores, generadores y convertidores de señales, todos
ellos para señales de audio, de vídeo o combinaciones de
ambas; aparatos de prueba, control, grabación y reproducción
o procesamiento de señales de vídeo, de audio o de
combinaciones de ambas.
(821) EM, 30.03.2006, 004985313.
(300) EM, 30.03.2006, 004985313.
(832) CN, KR, RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2006 899 572
(180) 20.09.2016
(732) Rhino's Energy Drink and Food AG

Bayernstrasse 399
A-5072 Siezenheim (AT).

(812) EM
(842) Public limited company, Austria

(511) NCL(8)
18 Articles de bagagerie et sacs; sacs de sport et de

voyage; sacs à dos; parapluies; parasols; cannes; étuis porte-
clefs; breloques porte-clés; porte-monnaie et portefeuilles.

28 Jouets, jeux, jouets en peluche, modèles réduits de
véhicules (jouets), y compris véhicules radioguidés;
équipements de sport et articles de sport, compris dans cette
classe.

41 Activités sportives et culturelles; divertissements;
planification, organisation, tenue et préparation de
compétitions, de matchs et de manifestations de sport (y
compris mais non uniquement manifestations touchant aux
courses d'engins motorisés et aux sports motorisés), y compris
ceux destinés à être enregistrés ou diffusés en direct à la radio
ou à la télévision; production, reproduction, présentation et
location de films, vidéos et autres programmes de télévision,
touchant notamment à des compétitions, matchs et
manifestations de sport; production et reproduction
d'enregistrements de données, paroles, textes, sons et images
sur des supports de données de données visuels et acoustiques
en tous genres, ainsi que de jeux vidéo (jeux informatiques);
mise à disposition d'installations de loisirs pour compétitions,
matchs et manifestations de sport; vente et réservation de
billets pour des manifestations; mise à disposition
d'informations touchant au sport par des moyens de
communications inter-ordinateurs; publication de périodiques,
livres et autres imprimés, ainsi que des supports électriques
correspondants.

18 Luggage and bags; sports and travel bags;
rucksacks; umbrellas; parasols; walking sticks; key cases; key
fobs; purses and wallets.

28 Playthings, games, soft toys, miniature toy model
vehicles, including radio-controlled vehicles; sports
equipment and sporting articles, included in this class.

41 Sporting and cultural activities; entertainment;
planning, organising, conducting and arranging of sports
events, tournaments and competitions (including, but not
limited to, motor racing and motor sport events), including for
recording or being live broadcasts on radio or television;
production, reproduction, showing and rental of films, videos
and other television programmes, in particular relating to
sports events, tournaments and competitions; production and
reproduction of data, speech, text, sound and image
recordings on sound image and data carriers of all kinds, and
of video games (computer games); provision of recreation
facilities for sports events, tournaments and competitions; sale
and reservation of tickets for events; provision of information
relating to sports via inter computer communications
mediums; publication of periodicals, books and other printed
matter and corresponding electronic media.

18 Bolsas y artículos de equipaje; bolsos de viaje y de
deporte; mochilas; paraguas; sombrillas; bastones para
caminar; estuches para llaves; llaveros de fantasía; monederos
y billeteros.

28 Juguetes, juegos, juguetes de peluche, modelos en
miniatura de vehículos de juguete, incluidos vehículos de
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juguete teledirigidos; equipos y artículos de deporte,
comprendidos en esta clase.

41 Actividades deportivas y culturales; esparcimiento;
planificación, organización, dirección y preparación de
actividades deportivas, torneos y competiciones (incluidos,
pero no limitados a eventos relacionados con carreras
automovilísticas y deportes de motor), incluidos los destinados
a la grabación, o que son emisiones de radio o televisión;
producción, reproducción, proyección y alquiler de películas,
vídeos y otros programas de televisión, en particular los
relacionados con actividades deportivas, torneos y
competiciones; producción y reproducción de datos, voz, texto,
grabaciones de sonidos e imágenes en soportes de sonido,
imagen y datos de todo tipo, así como de videojuegos (juegos
de ordenador); servicios de prestaciones recreativas para
eventos deportivos, torneos y competiciones; venta y reserva
de entradas para eventos; servicios de información en materia
de actividades deportivas a través de medios de comunicación
entre ordenadores; publicación de revistas (publicaciones
periódicas), libros y otros productos de imprenta y medios
electrónicos correspondientes.
(821) EM, 03.04.2006, 004994695.
(300) EM, 03.04.2006, 004994695.
(832) AU, BH, CH, CN, JP, MC, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 573
(180) 18.09.2016
(732) Tourismusverband Ötztal

Rettenbach 464
A-6450 Sölden (AT).

(842) Körperschaft öffentlichen Rechtes, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge. Elément verbal blanc sur fond rouge. /

White, red. White lettering on a red background. /
Blanco, rojo. Letras blancas sobre fondo rojo.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, notamment affiches,

prospectus, cartes postales et journaux.
35 Publicité.
43 Hébergement temporaire, notamment mise à

disposition de logements dans des hôtels et des pensions.
16 Printed matter, in particular posters,

prospectuses, postcards and newspapers.
35 Advertising.
43 Temporary accommodation, in particular

providing hotel and boarding house accommodation.
16 Productos de imprenta, en particular pósters,

folletos, tarjetas postales y periódicos.
35 Publicidad.
43 Hospedaje temporal, en particular facilitación de

alojamiento en hoteles y pensiones.
(821) EM, 01.06.2006, 005146634.
(300) EM, 01.06.2006, 005146634.

(832) BY, CH, LI, NO, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 574
(180) 19.09.2016
(732) Dementia Care Australia Pty Ltd

ACN 062 386 216
2 Iris Court
MOOROOLBARK VIC 3138 (AU).

(842) Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services de soins de santé auprès de personnes

atteintes de démence et pathologies qui s'y rattachent.
42 Healthcare services of people suffering from

dementia and related illnesses.
42 Servicios sanitarios para personas que padecen

demencia y enfermedades similares.
(821) AU, 18.10.1999, 810490.
(822) AU, 18.10.1999, 810490.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.07.2006 899 575
(180) 11.07.2016
(732) Anne Karnbrock

Avda. Pau Casals, 7
E-08960 SANT JUST DESVERN (Barcelona) (ES).

(841) DE
(732) Gary Mcleod

Avda. Pau Casals, 7
E-08960 SANT JUST DESVERN (Barcelona) (ES).

(841) GB
(750) Anne Karnbrock, Avda. Pau Casals, 7, E-08960 SANT 

JUST DESVERN (Barcelona) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)



240 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(531) VCL(5)
2.5; 29.1.

(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) ES, 16.02.2006, 2.695.040.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 04.06.2005 899 576
(180) 04.06.2015
(732) OCON INC.

2F, 1591-3, Seochodong,
Seochogu
Seoul (KR).

(842) Incorporated Company, Korea

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Disques phonographiques, bandes

d'enregistrement sonore, disques d'enregistrement vierges,
bandes vidéo, disques compacts audio-vidéo vierges, disques
optiques, logiciels informatiques (enregistrés), programmes
enregistrés (exploitation d'ordinateurs), programmes
informatiques enregistrés, programmes informatiques
(logiciels téléchargeables), disques (magnétiques), bandes
magnétiques, disques audio-numériques (à mémoire morte),
musique électronique (téléchargeables), bandes audio
préenregistrées (musique), bandes de magnétoscope
enregistrées (musique), disques compacts vierges
enregistrables, disques compacts préenregistrés (musique),
livres électroniques (téléchargeables), papiers ou livres de
travail électroniques (téléchargeables), bandes audio
préenregistrées (autre que musique), bandes de magnétoscope
enregistrées (autre que musique), films cinématographiques
impressionnés, films (impressionnés), dessins animés, films
pour diapositives.

16 Étiquettes non en tissu, autocollants (articles de
papeterie), enseignes en papier ou en carton, écriteaux en
papier ou en carton, cartons ondulés, papier pour appareils
enregistreurs, papier résistant à l'acide, papier pour serviettes
de table, gabarits (papeterie), papier de riz, papier goudronné,
papier pour radiogrammes, papier lumineux, papier
imperméable, papier ingraissable, papiers ignifugés, carton
blanc, papier à polycopie, carton fabriqués en mûrier à papier,
papier de cellophane, papier journal, papier pour
électrocardiographes, papier filtre, papier paraffiné (papier
ciré), papier huilé, papier à imprimer, papier huilé pour le sol,
papier de décalcomanie, serviettes humides en papier,
mouchoirs en papier, essuie-mains en papier, serviettes de
toilette en papier, papier pour photocalques, papier carbone,
filtres à café en papier, cartes ou bandes en papier pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateur, papier de
dactylographie, papier cartonné (carton), papier pour
télécopie, bristol à carte postale, papier d'emballage, carton à
l'enrouleuse (papier cartonné), papier à écrire et papier à

dessin, papier Xuan pour la peinture et la calligraphie
chinoises, papier mâché, papier hygiénique, serviettes à
démaquiller en papier, papier parchemin, carton-paille,
cavaliers pour fiches de répertoires, tables arithmétiques,
carnets, papier réglé, registres (livres), feuilles individuelles,
papier mémo, papier pour cartes professionnelles, fiches
(papeterie), papiers millimétrés, enveloppes, blocs (papeterie),
chemises pour documents, carnets de poche, carnets à dessins,
albums de découpage, albums, étiquettes de colisage (pour
mémo), livres de comptes, signets, blocs de feuilles mobiles de
comptes, papier carbone, calques, papier calque, blocs de
papier à lettres, stylets en os (instruments d'écriture), stylos à
encre, stylos-billes, craies, brosses pour l'écriture, crayons
feutres, taille-crayons, crayons d'ardoise, crayons, plumes
d'acier, stylos (instruments d'écriture), porte-plumes, plumes à
écrire, boîtes de peinture (matériel scolaire), crayons fusains,
godets pour l'aquarelle, échoppes pour graver à l'eau-forte,
planches à graver, toiles pour la peinture, crayons, pastels,
pinceaux, chevalets pour la peinture, palettes pour peintres,
gommes à effacer, gabarits à effacer, plateaux pour ranger et
compter la monnaie, outils de mémorisation de mots, timbres
(cachets), pochoirs, classeurs à feuillets mobiles, bâtons
d'encre, encres de Chine, gommes (adhésifs) pour la papeterie,
dossiers (papeterie), ichtyocolle pour la papeterie, bandes
gommées (papeterie), rubans adhésifs pour la papeterie, colles
pour la papeterie, presse-papiers, pierres d'encre (réservoirs
d'encre), serre-livres, tampons à effacer, porte-craie, baguettes
de pointage pour tableaux, non électroniques, élastiques de
bureau, doigtiers (articles de bureau), mouilleurs de bureau,
agrafes pour le bureau, trombones de bureau, perforateurs
(articles de bureau), supports pour photographies, chemises
pour documents, pierres lithographiques, correcteurs liquides
(articles de bureau), plaques à timbrer, tampons pour sceaux,
coffrets à timbres (cachets), buvards, punaises, taille-crayons,
mines de crayons, portemines, pots à crayons, instruments
pour le tracé des courbes, sceaux (cachets), encre rouge à
gravure, timbres dateurs (dateurs), encre, encriers, écritoires,
effaceurs d'encre, tampons encreurs, broquettes (punaises),
équerres à dessin, compas de tracé, pointes à tracer pour le
dessin, blocs à dessin, punaises pour le dessin, tés à dessin,
papier à dessin, noeuds en papier, revêtements en papier pour
intérieurs de tiroirs (parfumés ou non), attaches à papier,
globes terrestres, carrelets, cartes, effaceurs pour tableaux
noirs, presse-papiers, coupe-papier (cutters) (articles de
bureau), pince-papiers, supports pour plumes et crayons,
boîtes à stylos, plumiers, agrafes de porte-plume, coupe-papier
(ouvre-lettres), support pour lettres, porte-brosses à écrire,
nécessaires à écrire, bracelets pour instruments à écrire,
trousses et plumiers, tableaux à écrire, effaceurs pour tableaux
à écrire, éponges (articles de bureau), agrafeuses (articles de
bureau), tampons pour cachets, cartes postales illustrées,
chansonniers, calendriers, diagrammes, journaux de bandes
dessinées, cartes de voeux musicales, modèles d'écriture,
tickets de métro (non magnétiques), cartes téléphoniques
(autres que magnétiques), cartes de crédit (autres que
magnétiques), livres, plans, livrets, chèques, cahiers d'écriture
ou de dessin, notes de musique, annuaires internes, cartes de
voeux, cartes postales, motifs (autres que motifs à fleurs pour
le tricot), timbres-postes, livres d'apprentissage de la musique,
formulaires (imprimés), agendas, revues, annuaires
téléphoniques, périodiques, cartes géographiques, catalogues,
tickets, brochures, affiches, livres ou documents scolaires en
papier, manuels, circulaires, horaires imprimés, architecture et
schémas de structure et architecture, représentations
d'animaux et de plantes, argile à modeler, pâte à modeler,
modèles d'étude, porte-affiches en papier ou en carton.

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements), chaussures
de cuir, chaussures en caoutchouc, galoches, chaussures de
golf, semelles de chaussures, sabots, chaussures pour la pêche,
chaussures de basket-ball, chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, chaussures de montagne, chaussures de
rugby, brodequins, sandales de bain, chaussons de bain,
bottines, bottes d'hiver, chaussures de boxe, bottes, chaussures
de vinyle, chaussures de plage, sandales, chaussures de ski,
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pantoufles, semelles intérieures, semelles de chaussures,
empeignes de chaussures, talonnettes pour chaussures et
bottes, antidérapants pour chaussures, bouts de chaussures,
ferrures de chaussures et bottes, chaussures de baseball,
chaussures pour l'entraînement, espadrilles, couvre-
chaussures, bottes de pluie, chaussures de piste et d'athlétisme,
chaussures et bottes de travail, bottes montantes, sandales de
paille, chaussures de gymnastique, chaussures de football,
brodequins, chaussures de hockey, chaussures de handball,
habillement pour cyclistes, combinaisons de ski nautique,
anoraks pour exercices, tenues pour l'aérobic, tenues de judo,
vêtements de gymnastique, costumes de tae kwon do, culottes
(pour l'habillement), bottes d'équitation, costumes de
déguisement, uniformes scolaires, imperméables, pardessus,
livrées, capes (vêtements), pantalons corsaires, manteaux
trois-quart, blousons, saris, tenues sahariennes, costumes,
blouses, jupes, pantalons tout aller, costumes pour hommes,
anoraks, autres que pour l'exercice, vêtements pour enfants,
pantalons, tenues de cérémonie, bleus de travail,
combinaisons, vêtements pour bébés, robes de soirée, vestes
(habillement), vêtements de travail, chemisettes (devants de
chemises), vêtements en papier, chasubles, blue jeans,
pèlerines, combinaisons (vêtements), pardessus, smokings,
toges, costumes deux-pièces, tuniques, parkas, pelisses, robes,
col attaché au bord supérieur d'un manteau coréen (vêtements
coréens), pardessus (vêtements coréens), vestes portées sur un
haut (vêtements coréens), gilets sans manches pour femmes
(vêtements coréens), veste ou manteau de style coréen
(vêtements coréens), pantalons (vêtements coréens), sous-
vêtements (vêtements coréens), jupes (vêtements coréens),
gaines, chemises de nuit, chemises hawaïennes, déshabillés,
robes de chambre, barboteuses, justaucorps, mantilles,
peignoirs de bain, cache-corsets, corsages-culottes, soutiens-
gorge, corsages, bonnets de douche, empiècements de
chemises, plastrons de chemises, linge de corps, caleçons
(vêtements), maillots de corps, slips, bonnets de bain,
costumes de bain, caleçons de bain, chemisettes (devants de
chemises), chemises, chandails, blousons de survêtement,
pantalons de survêtement, chemises sport, combinaisons
(sous-vêtements), chemises blanches, uniformes de sport,
justaucorps du type académique, cols (habillement), vêtements
de nuit, jerseys (vêtements), camisoles, cardigans, protège-
cols, cols et poignets, caracos, corsets (sous-vêtements),
guêpieres, combinaisons (vêtements), débardeurs,
combinaisons-culottes, ensembles de jogging, pyjamas,
collants, jupons, chemises polo, pull-overs, tee-shirts, guêtres,
cravates, bas sudorifuges, caleçons longs, jambières,
manchons (vêtements), cache-col, bandanas (mouchoirs de
cou), couvre-oreilles (vêtements), gants d'hiver, chaussettes
coréennes, surchaussettes coréennes, mitaines, voiles
(vêtements), boas (tours de cou), chancelières non chauffées
électriquement, châles, capes, guimpes, manipules, écharpes,
bas, talonnettes pour les bas, étoles, chaussettes,
surchaussettes, pochettes, tabliers (vêtements), bas pour
exercices, couches en matières textiles, poches de vêtements,
collants, pèlerines, chapeaux traditionnels coréens, bonnets de
nuit (vêtements), bonnets d'hiver coréens traditionnels
nommés "nanbawi", bandeaux coréens en crins de cheval
nommés "manggon", casquettes (couvre-chefs), visières,
bérets, mitres (chapeaux), capuchons (vêtements), turbans,
hauts-de-forme, vêtements imperméables, guêtres, serre-
pantalons coréens nommés "daenim", jarretelles, fixe-
chaussettes, bretelles, ceintures en cuir (habillement).

28 Filets à papillons, jouets pour animaux de
compagnie, supports pour arbres de Noël, clochettes pour
arbres de Noël, neige artificielle pour arbres de Noël, porte-
bougies pour arbres de Noël, arbres de Noël en matières
synthétiques, palmes pour la plongée, parapentes, ailes delta,
fart pour skis, masques de carnaval, jouets en caoutchouc,
jouets en métal, boîtes de farces et attrapes (gadgets),
marionnettes, jouets de rotin, crécelles (jouets), jouets mobiles
téléguidés (à l'exception des appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec un récepteur de télévision), poupées, mobiles
(jouets), jouets en bois, coffrets de jouets, marionnettes,

modèles réduits de véhicules pour enfants, chevaux à bascule,
jouets musicaux, boules de jeu, jouets de construction,
trottinettes (jouets), disques volants (jouets), chambres de
poupées, biberons de poupées, vêtements de poupée, maisons
de poupées, lits de poupées, ours en peluche, pistolets (jouets),
jouets en papier, jouets en peluche, jouets en plastique, jeux
d'anneaux, billes pour jeux, jeux de dames chinois, fléchettes,
billes de billard, tables de billard, bandes de billard, dispositifs
à marquer les points pour billards, queues de billard, craie pour
queues de billards, embouts pour queues de billard, palets, jeux
de dominos, plateaux tournants de roulette, jeux automatiques
commandés à distance (à l'exception des appareils de jeu
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision),
appareils de prestidigitateurs, mah-jongs, kaléidoscopes, jeux
de table, cartons de loto, pachinko (flippers verticaux
japonais), confettis, trictracs, machines à sous, cerfs-volants,
tournettes pour cerfs-volants, dés, gobelets pour dés, jeux
d'échecs, échiquiers, jeux de dames (jeux), damiers, bonbons à
pétards (feux d'artifice-jouets), cartes à jouer, toupies (jouets),
jeux de patience, fers à cheval pour jeux, ballons de jeu,
paniers de friandises, disques pour le sport, pistolets de jeux,
sacs de golf avec ou sans roulettes, balles de golf, fourchettes
à gazon (accessoires de golf), outils pour la réparation de la
marque de coups d'approche, gants de golf, cannes de golf,
cibles, gantelets (gants pour le tir à l'arc), balançoires, barres
fixes, ballons de basket, manches pour haltères, baudriers
d'escalade, raquettes, gants pour raquettes, cordes de raquettes,
tapis de course, rameurs pour l'exercice physique (autres qu'à
usage médical), patins à roulettes, chevaux à bascule,
genouillères (articles de sport), toboggans (jouets), planches de
bodyboard, haltères, bâtons, ballons de volley, volants, gants
pour batteurs (accessoires de jeux), protections ventrales
(éléments de combinaisons de sport), gants de boxe, mitaines
de boxe, bandages pour les poings (pour la boxe), sacs
d'entraînement, gants de bowling, boules de bowling, appareils
et machines de bowling, quilles (jeux), bobsleighs, appeaux
pour la chasse, fusils marqueurs à balles de peinture (paintball)
(appareils de sport), dispositifs de maintien pour la pratique de
sports (pour poignet, genou, etc.), planches de surf, sacs
spécialement conçus pour planches de surf, skis de surf, mâts
pour planches à voile, harnais pour planches à voile, ballons de
handball, ballons de water-polo, skis nautiques, boules à neige,
raquettes à neige, planches à roulettes, appareils pour jouer au
squash, skis, carres de skis, sacs pour ski, bâtons de ski,
housses spécialement conçues pour les skis, revêtements de
skis, racloirs pour skis, peaux de phoques (revêtements pour
skis), frondes (articles de sport), traîneaux (articles de sport),
tremplins (articles de sport), balançoires à bascule
(équipements de terrain de jeu), haltères, patins à glace,
chevaux d'arçon (pour la gymnastique), balles de base-ball,
gants de base-ball, étuis pour battes de base-ball, gants de
frappeur de baseball, masques de base-ball, gants de baseball,
battes de base-ball, coussins de but de baseball, plastrons
protecteurs (pour le base-ball), arcs de tir, ceintures
d'haltérophilie (articles de sport), gants pour l'haltérophilie,
magnésie pour les athlètes, bicyclettes fixes d'entraînement,
rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement, plots de départ
(pour le sport), filets d'escalade (articles de sport), cordes
d'escalade (articles de sport), extenseurs (exerciseurs),
planches à voile, barres horizontales (pour terrains de sport),
cercles pour athlétisme, javelots (pour terrains de sport), poids
(pour terrains de sport), marteaux (pour terrains de sport),
perches, piscines préfabriquées, cordes à sauter, barres
horizontales (pour la gymnastique), tremplins élastiques de
gymnastique, chevaux d'arçons (pour la gymnastique),
anneaux pour la gymnastique, ballons de football, sacs de
caddie pour cannes de golf, sacs de cricket, tirs au pigeon,
pigeons d'argile (cibles), balles de ping-pong, filets de ping-
pong, tables de ping-pong, raquettes de ping-pong, housses
pour raquettes de ping-pong, balles de tennis, appareils de jet
de balles de tennis, filets de tennis, trampolines, punching-
balls (pour s'entraîner à la boxe), balles de peinture (munitions
pour fusils marqueurs à balles de peinture) (appareils de sport),
masques d'escrime, rembourrages de protection pour escrime,
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sabres (armes d'escrime), gants (escrime), poutre d'équilibre
(pour la gymnastique), barres parallèles (pour la gymnastique),
balles de hockey, crosses de hockey, jambières (protège-tibias)
pour la pratique du hockey, gants de hockey, haies pour
l'athlétisme, tubas, bases (sport), flèches pour le tir à l'arc,
carquois pour le tir à l'arc, arcs, cordes d'arc, cuillers en
bambou pour la pêche, épuisettes pour la pêche, cannes à
pêche, moulinets pour la pêche, hameçons, supports pour
cannes à pêche, plombs pour la pêche, boîtes à attirail de
pêche, appâts (pêche artificielle), lignes pour la pêche,
flotteurs pour la pêche, nasses (engins de pêche), épuisettes
pour pêcheur à la ligne, indicateurs de touche (attirail de
pêche), cannes de majorettes.

 9 Sound recording discs, sound recording strips,
blank record disks, videotapes, unprocessed audio-video
compact disc, optical discs, computer software (recorded),
programs (computer operating) recorded, computer
programmes (programs), recorded, computer programs
(downloadable software), disks (magnetic), magnetic tapes,
compact discs (read-only memory), electronic music
(downloadable), recorded audiotapes (of music), recorded
videotapes (of music), blank record discs, recorded compact
disc (of music), electronic books (downloadable), electronic
study books or papers (downloadable), recorded audiotapes
(of non-music), recorded videotapes (of non-music),
cinematographic film (exposed), films, exposed, animated
cartoons, slide films.

16 Labels, not of textile, stickers (stationery),
signboards of paper or cardboard, placards of paper or
cardboard, corrugated cardboards, paper for recording
machines, acid-resistant paper, napkin paper, stencils
(stationery), rice paper, roofing paperboard, paper for
radiograms, luminous paper, waterproof paper, oilproof
paper, fireproof paper, white paperboard, duplicating paper,
cardboard made from paper mulberry, cellophane paper,
newsprint paper, electrocardiograph paper, filter paper,
paraffined paper (waxed paper), oilpaper, printing paper,
oilpaper for floor, transfer paper, wet towels of paper,
handkerchiefs of paper, towels of paper, face towels of paper,
blueprint paper, carbon paper, paper coffee filters, paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes,
typewriting paper, paperboard (cardboard), facsimile paper,
postcard paper, packing paper, millboard (paperboard),
writing and drawing paper, Xuan paper for Chinese painting
and calligraphy, papier mâché, toilet paper, tissues of paper
for removing make-up, parchment paper, strawboard, tags for
index cards, calculating tables, note books, ruled paper,
ledgers (books), loose-leaf paper, memo paper, business card
paper, index cards (stationery), plotting papers, envelopes,
pads (stationery), jackets for papers, pocket notebooks, sketch
books, scrapbooks, albums, parcel tags (for memo), account
books, bookmarkers, account slip pads, carbon paper, tracing
patterns, tracing paper, writing pads, bone styles (writing
instruments), fountain pens, ball point pens, chalks, writing
brushes, felt pens for writing, sharp pencil, slate pencils,
pencils, steel pens, pens (writing instruments), penholders,
nibs, paint boxes (articles for use in school), charcoal pencils,
artists' watercolor (watercolour) saucers, etching needles,
engraving plates, canvas for painting, crayons, pastels,
paintbrushes, painters' easels, palettes for painters, rubber
erasers, erasing shields, trays for sorting and counting money,
tools for words memorization, stamps (seals), stencil plates,
loose-leaf binders, ink sticks, Indian inks, gums (adhesives) for
stationery, document files (stationery), isinglass for stationery,
gummed tape (stationery), adhesive tapes for stationery, glue
for stationery, paperweights, ink stones (ink reservoirs),
bookends, chalk erasers, chalk holders, chart pointers, non-
electronic, elastic bands for offices, finger-stalls (office
requisites), moisteners (office requisites), staples for offices,
clips for office, punches (office requisites), photograph stands,
folders for papers, lithographic stones, correcting fluids
(office requisites), stamp stands, stamp pads, cases for stamps
(seals), blotters, thumbtacks, pencil sharpeners, pencil leads,
pencil lead holders, pencil holders, french curves, seals

(stamps), red stamping ink, date stamps (daters), ink, inkwells,
inkstands, ink erasers, inking pads, thumbtacks, drawing
squares, compasses for drawing, tracing needles for drawing
purposes, drawing pads, drawing pins, drawing T-squares,
drafting paper, paper bows, drawer liners of paper (perfumed
or out), paper clasps, terrestrial globes, square rulers, charts,
blackboard erasers, clipboards, paper knives (cutters) (office
requisites), paper clips, stands for pens and pencils, boxes for
pens, pen cases, pen clips, paper knives (letter openers), letter
stands, writing brush racks, writing cases (sets), wristbands
for the retention of writing instruments, pen and pencil cases
and boxes, writing boards, writing boards erasers, sponges
(office requisites), staplers (office requisites), inking pads,
picture postcards, song books, calendars, diagrams, comic
books, musical greeting cards, handwriting specimens for
copying, subway tickets (other than magnetic), telephone
cards (other than magnetic), credit cards (other than
magnetic), books, plans, booklets, checks, writing or drawing
books, musical notes, yearbooks, greeting cards, postcards,
patterns (other than flower patterns for knitting), postage
stamps, books for use in the teaching of music, forms (printed),
printed timetables, diaries, magazines, telephone directories,
periodicals, geographical maps, catalogues, tickets,
pamphlets, posters, study books or papers, handbooks,
newsletters, architecture and structures models, animal and
plant models, modelling clay, modelling paste, models for
studying, advertisement boards of paper or cardboard.

25 Money belts (clothing), leather shoes, rubber
shoes, galoshes, golf shoes, shoe soles, wooden shoes, anglers'
shoes, basketball shoes, shoes, heelpieces for boots and shoes,
mountaineering boots, rugby shoes, lace boots, bath sandals,
bath slippers, half-boots, winter boots, boxing shoes, boots,
vinyl shoes, beach shoes, sandals, ski boots, slippers, inner
soles, soles for footwear, footwear uppers, heelpieces for boots
and shoes, non-slipping devices for boots and shoes, tips for
footwear, fittings of metal for shoes and boots, baseball shoes,
training shoes, esparto shoes or sandals, overshoes, rain
boots, footwear for track and field athletics, work shoes and
boots, long boots, straw sandals, gymnastic shoes, football
shoes, lace boots, hockey shoes, handball shoes, cyclists'
clothing, wet suits for water-skiing, anoraks for exercises,
aerobics suits, judo suits, clothing for gymnastics, Taekwondo
suits, breeches (for wear), riding boots, masquerade costumes,
school uniforms, raincoats, overcoats, liveries, mantles
(clothing), knee trousers, half coats, blousons, saris, safaris
suits, suits, smocks, skirts, slack, mens' suits, anoraks, not for
exercises, children's clothing, trousers, ceremonial dresses,
overalls, one piece suits, infants' clothing, evening dresses,
jackets (clothing), working clothing, jumpers (shirt fronts),
paper clothing, chasubles, blue jeans, capes, combinations
(clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece suits, tunics,
parkas, pelisses, frocks, collars attached to the top border of a
Korean coat (Korean clothes), topcoats (Korean clothes),
jackets worn over upper garment (Korean clothes), women's
waistcoats (Korean clothes), Korean-style coat or jacket
(Korean clothes), trousers (Korean clothes), underwear
(Korean clothes), skirts (Korean clothes), girdles, nightgowns,
Aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers, leotards,
mantillas, bath robes, bodices, body shirts, brassieres,
blouses, shower caps, shirt yokes, shirt fronts, underwear,
drawers (clothing), undershirts, underpants, bathing caps,
swimsuits, bathing trunks, chemisettes (shirt fronts), chemises,
sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips
(undergarments), white shirt, uniforms for exercises, unitards,
collars (clothing), nightwear, jerseys (clothing), vests,
cardigans, collar protectors, collar cuffs, camisoles, corsets
(underclothing), corselets, combinations (clothing), tank tops,
teddies (undergarments), tracksuits, pajamas (Am.),
pantyhose, petticoats, polo shirts, pullovers, tee-shirts, spats,
neckties, sweat-absorbent stockings, leg warmers, leggings,
muffs (clothing), mufflers, bandanas (neckerchiefs), ear muffs
(clothing), winter gloves, Korean socks, Korean socks covers,
mittens, veils (clothing), boas, footmuffs, not electrically
heated, shawls, shoulder wraps, wimples, maniples, scarfs,
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stockings, heelpieces for stockings, stoles, socks, socks cover,
pocket squares, aprons (clothing), stockings for exercises,
babies' diapers of textile, pockets for clothing, tights,
pelerines, Korean traditional hats, nightcaps (clothing),
Korean traditional winter caps known as "Nanbawi", Korean
headbands made of horsehair known as "Manggon", caps
(headwear), sun visors, berets, miters (hats), hoods (clothing),
turbans, top hats, waterproof clothing, gaiters, Korean ankle
bands known as "Daenim", stocking suspenders, sock
suspenders, braces for clothing (suspenders), leather belts
(clothing).

28 Butterfly nets, toys for domestic pets, Christmas
tree stands, bells for Christmas trees, artificial snow for
Christmas trees, candle holders for Christmas trees,
Christmas trees of synthetic material, flippers for diving,
paragliders, hang gliders, was for skis, toy masks, rubber toys,
metal toys, practical jokes boxes (novelties), marionettes, toys
of rattan, rattles (playthings), remote controlled mobile toys
(except amusement apparatus adapted for use with television
receivers), mascot dolls, mobiles (toys), wooden toys, toy sets,
puppets, scale model vehicles for children, rocking horses,
musical toys, playing balls, toy blocks, scooters (toys), flying
discs (toys), dolls' rooms, dolls', feeding bottles, clothes for
dolls, dolls' houses, dolls' beds, teddy bears, toy pistols, paper
toys, plush toys, plastic toys, ring games, marbles for games,
diamond games, darts, billiard balls, billiard tables, billiard
table cushions, billiard markers, billiard cues, chalk for
billiard cues, billiard cue tips, quoits, dominoes, roulette
wheels, remote controlled amusement apparatus (except
amusement apparatus adapted for use with television
receivers), conjuring apparatus, mah-jong, kaleidoscopes,
board games, bingo cards, pachinko machines, confetti,
backgammon games, slot machines, kites, kite reels, dice, cups
for dice, chess games, chessboards, checkers (games),
checkerboards, cosaques (toy fireworks), playing cards,
spinning tops (toys), Jigsaw puzzles, horseshoe games, play
balloons, pinatas, discuses for sports, pistols for games, golf
bags, with or without wheels, golf balls, divot repair tools (golf
accessories), pitch mark repair tools, golf gloves, golf clubs,
targets, gauntlets (gloves for archery), swings, chinning bars,
basketballs, dumb-bells shafts, climbers' harness, rackets,
gloves for rackets, strings for rackets, running machines,
rowing machines for physical exercise (other than for medical
use), roller skates, rocking horses, knee guards (sports
articles), slides (playthings), body boards, bar-bells, batons,
volleyballs, shuttlecocks, batting gloves (accessories for
games), abdomen protectors (pars of sports suits), boxing
gloves, boxing mitts, fist bandages (for boxing), punching
bags, bowling gloves, bowling balls, bowling apparatus and
machinery, skittles (games), bob-sleighs, hunting game calls,
paint ball guns (sporting apparatus), sport supporters (for
wrist, knee, etc.), surf boards, bags especially designed for
surfboards, surf skis, masts for sailboards, harness for
sailboards, handballs, water polo balls, waterskis, snow
globes, snowshoes, skateboards, apparatus for playing
squash, skis, edges of skis, ski sacs, ski sticks, bags especially
designed for skis, sole coverings for skis, scrapers for skis, seal
skins (coverings for skis), sling shots (sports articles), sleighs
(sports articles), spring boards (sporting articles), see saws
(playground apparatus), dumb-bells, ice skates, pommel
horses (for gymnastic), baseballs, baseball gloves, baseball
bat cases, baseball batting gloves, baseball masks, baseball
mitts, baseball bats, baseball bases, chest protectors (for
baseball), bows for archery, weight lifting belts (sports
articles), weight lifting gloves, rosin used by athletes,
stationary exercise bicycles, rollers for stationary exercise
bicycles, starting blocks (for sports), climbing nets (sports
articles), climbing ropes (sports articles), chest expanders
(exercisers), sailboards, crossbars (for field sports), circles for
track and field, javelins (for field sports), shots (for field
sports), hammer (for field sports), vaulting poles,
prefabricated swimming pools, skipping ropes, horizontal bars
(for gymnastic), spring boards (for gymnastic), vaulting horses
(for gymnastic), rings for gymnastics, soccer balls, caddie

bags for golf clubs, cricket bags, clay pigeon traps, clay
pigeons (targets), table tennis balls, table tennis nets, tables
for table tennis, table tennis rackets, table tennis racket shaped
covers, tennis balls, tennis ball throwing apparatus, tennis
nets, trampolines, punching balls (for boxing practice), paint
balls (ammunition for paint ball guns) (sporting apparatus),
fencing masks, protective paddings for fencing, sabres
(fencing weapon), gloves (fencing), balance beams (for
gymnastic), parallel bars (for gymnastic), hockey balls, hockey
sticks, leg guards (shin guards) for wear when playing hockey,
hockey gloves, hurdles for use in athletics, snorkels, home
bases, arrows for archery, quivers for archery, bows,
bowstrings, bamboo fishing trolls, landing nets for anglers,
rods for fishing, reels for fishing, fish hooks, fishing rod
supports, fishing sinkers, fishing tackle boxes, bait (artificial
fishing), lines for fishing, floats for fishing, creels (fishing
equipment), landing nets for anglers, bite indicators (fishing
tackle), twirling batons.

 9 Discos acústicos, películas para el registro de
sonidos, discos vírgenes para grabar, cintas de vídeo, discos
compactos (audio-video) sin tratar, discos ópticos, programas
informáticos grabados, programas (para ordenadores)
grabados, programas de ordenador (programas informáticos),
grabados, software informático (software descargables),
discos (magnéticos), cintas magnéticas, discos compactos
(memorias solamente de lectura), música electrónica
(descargable), casetes de audio pregrabadas (de música),
cintas de vídeo pregrabadas (de música), discos grabables
vírgenes, discos compactos pregrabados (de música), libros
electrónicos (descargables), libros de estudio o documentos
electrónicos (descargables), casetes de audio pregrabadas
(que no sean de música), cintas de vídeo pregrabadas (que no
sean de música), películas cinematográficas impresionadas,
películas impresionadas, dibujos animados, películas
diapositivas.

16 Etiquetas que no sean de tela, autoadhesivos
(papelería), letreros de papel o de cartón, rótulos de papel o de
cartón, cartón ondulado, papel para aparatos registradores,
papel resistente a los ácidos, papel para servilletas, plantillas
(papelería), papel de arroz, cartón para tejados, papel para
radiogramas, papel luminoso, papel impermeable, papel que
no se mancha con la grasa, papel ignífugo, cartón blanco,
papel de copiar, cartón de morera de papel, papel celofán,
papel de periódico, papel para electrocardiógrafos, papel de
filtro, papel parafinado (papel encerado), papel aceitado, papel
para impresiones, papel aceitado para suelos, papel de calco,
toallitas húmedas de papel, pañuelos de bolsillo de papel,
toallas de papel, toallitas faciales de papel, papel para
fotocalcos, papel carbón, filtros de papel para café, cintas y
tarjetas de papel para la grabación de programas informáticos,
papel para máquinas de escribir, papel-cartón (cartón), papel
para aparatos de fax, papel para tarjetas postales, papel de
embalaje, cartón ordinario (papel-cartón), papel de carta y de
dibujo, papel Xuan para pintura y caligrafía chinas, cartón
piedra, papel higiénico, toallitas de papel para desmaquillar,
papel-pergamino, cartón paja, soportes para fichas, tablas
aritméticas, libretas, papel rayado, registros (libros), papel para
clasificadores de hojas sueltas, papel para notas, papel para
tarjetas de visita, fichas (papelería), papel cuadriculado,
sobres, blocs (papelería), carpetas para documentos,
cuadernos de bolsillo, cuadernos de dibujo, álbumes de
recortes, álbumes, etiquetas indicadoras para paquetes, libros
de contabilidad, señales para libros, blocs de hojas sueltas de
contabilidad, papel carbón, calcos, papel de calcar, blocs de
notas, bolígrafos de hueso (instrumentos para escribir), plumas
fuente, bolígrafos, tizas, pinceles de caligrafía, marcadores
para escritura, portaminas, lápices de pizarra, lápices, plumas
de acero, plumas (instrumentos para escribir), portaplumas,
plumas para escribir, cajas de pintura (material escolar),
carboncillos, salserillas para la pintura, buriles para grabar al
aguafuerte, planchas para grabar, lienzos y cañamazos para
pintores, lápices de colores, pasteles, pinceles, caballetes de
pintura, paletas para pintores, gomas de borrar, plantillas para
borrar, bandejas para colocar y contar las monedas,
instrumentos para memorizar palabras, timbres (sellos),
plantillas de estarcido, archivadores de hojas sueltas,
cartuchos de tinta, tinta china, gomas (adhesivos) para la
papelería, clasificadores (papelería), colapez para papelería,
cinta engomada (papelería), cintas adhesivas para papelería,
cola para papelería, pisapapeles, piedras de tinta (recipientes



244 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

para tinta), sujetalibros, borradores de tiza, portatizas, varitas
para pizarras, no electrónicas, gomas elásticas de oficina,
dediles (artículos de oficina), humectadores de oficina
(artículos de oficina), grapas de oficina, clips para oficina,
perforadoras (artículos de oficina), soportes para fotografías,
fundas para documentos, piedras litográficas, líquidos
correctores (artículos de oficina), placas para sellar,
almohadillas para sellos, cofrecillos para timbres (sellos),
secantes, chinchetas, sacapuntas, minas de lápices,
portaminas, portalápices, reglas para el trazado de curvas,
sellos (timbres), tinta roja para sellado, sellos fechadores
(matasellos), tinta, tinteros, escribanías, borradores de tinta,
tampones entintadores, chinchetas, escuadras de dibujo,
compases de trazado, puntillas de trazado para dibujo, blocs
de dibujo, chinchetas de dibujo, reglas en forma de t para
dibujo, papel para borrador, lazos de papel, papel para
armarios (perfumado o no), sujetapapeles, globos terráqueos,
escuadras, representaciones gráficas, borradores de pizarra,
tablillas con sujetapapeles, abrecartas (cortapapeles)
(artículos de oficina), sujeta-papeles, soportes para plumas y
lápices, cajas para plumas, plumieres, prendedores de
portaplumas, abrecartas (cortapapeles), soportes para cartas,
soportes para pinceles de caligrafía, estuches con útiles de
escritura (neceseres), pulseras para instrumentos para
escribir, estuches y cajas para lápices y bolígrafos, tableros de
escritura, borradores de pizarras, esponjas (artículos de
oficina), grapadoras (artículos de oficina), tampones para
sellos, tarjetas postales ilustradas, cancioneros, calendarios,
diagramas, libros de historietas, tarjetas de felicitación
musicales, modelos de escritura, billetes de metro (que no
sean magnéticos), tarjetas telefónicas (que no sean
magnéticas), tarjetas de crédito (que no sean magnéticas),
libros, planos, libritos, cheques, cuadernos de escritura o de
dibujo, libros de solfeo, anuarios, tarjetas de felicitación,
tarjetas postales, patrones (que no sean plantillas con dibujos
de flores para tejer), sellos de correos, libros destinados a la
enseñanza musical, formularios (impresos), horarios impresos,
agendas, revistas, guías telefónicas, periódicos, mapas
geográficos, catálogos, billetes (tickets), volantes, carteles,
papeles o libros de estudio, manuales, circulares, modelos de
estructuras y de arquitectura, modelos de animales y plantas,
arcilla para modelar, pasta de modelar, modelos para estudiar,
carteleras de papel o cartón.

25 Cinturones-monedero (vestimenta), zapatos de
cuero, zapatos de goma, galochas, zapatos de golf, suelas de
zapato, zuecos de madera, zapatos náuticos, zapatillas de
baloncesto, zapatos, taloneras para calzado, botas de
alpinismo, calzado de rugby, borceguíes, sandalias de baño,
babuchas de baño, botines, botas de invierno, zapatillas de
boxeo, botas, zapatos de vinilo, calzado de playa, sandalias,
botas de esquí, pantuflas, plantillas, suelas, palas de calzado,
contrafuertes para zapatos y botas, antideslizantes para el
calzado, punteras de calzado, herrajes de calzado, zapatos de
béisbol, zapatillas de deporte, zapatos o sandalias de esparto,
cubrecalzado, botas de lluvia, calzado de atletismo, zapatos y
botas de trabajo, botas de caña alta, sandalias de paja,
zapatillas de gimnasia, botas de fútbol, borceguíes, calzado de
hockey, zapatos para balonmano, vestimenta para ciclistas,
conjuntos de esquí acuático, anoraks para deporte, ropa de
aerobic, conjuntos de judo, ropa de gimnasia, trajes para
taekwondo, pantalones bombachos, botas de montar, trajes de
disfraz, uniformes escolares, impermeables, sobretodos,
libreas, mantones (vestimenta), pantalones bermudas, abrigos
tres cuartos, cazadoras, saris, ropa de safari, trajes, blusones,
faldas, pantalones informales, trajes de caballero, anoraks que
no sean para deporte, ropa para niños, pantalones, vestidos de
ceremonia, monos, trajes de una pieza, prendas de vestir para
bebés, vestidos de noche, chaquetas (vestimenta), ropa de
trabajo, canesúes (pecheras de camisas), prendas de vestir de
papel, casullas, pantalones vaqueros, capas, combinaciones
(vestimenta), abrigos, esmóquines, togas, trajes de dos piezas,
túnicas, parkas, pellizas, vestidos, cuellos fijados a la parte
superior de un abrigo coreano (prendas de vestir coreanas),
gabanes (prendas de vestir coreanas), chaquetas que se
llevan sobre la ropa (prendas de vestir coreanas), chalecos de
señora (prendas de vestir coreanas), abrigos y chaquetas al
estilo coreano (prendas de vestir coreanas), pantalones
(prendas de vestir coreanas), ropa interior (prendas de vestir
coreanas), faldas (prendas de vestir coreanas), fajas,
camisones, camisas hawaianas, saltos de cama, batas,
peleles, mallas, mantillas, albornoces de baño, corpiños,
camisetas de lycra, sujetadores, blusas, gorros de ducha,

canesúes de camisas, pecheras de camisas, ropa interior,
calzoncillos (vestimenta), camisetas interiores, calzones,
gorros de baño, trajes de baño, shorts de baño, camisolines,
combinaciones, suéteres, sudaderas, pantalones de chándal,
camisas deportivas, slips (ropa interior), camisas blancas,
uniformes para gimnasia, leotardos cortos, cuellos sueltos
(prendas de vestir), ropa de dormir, jerseys (vestimenta),
chalecos, rebecas, protectores para cuellos, cuellos y puños,
camisolas, corsés (ropa interior), corseletes, combinaciones
(vestimenta), camisetas sin mangas, bodies (ropa interior),
chándales, pijamas, pantis, enaguas, polos, pulóveres,
camisetas de manga corta, polainas, corbatas, medias
antisudor, calentadores, leguis, manguitos (vestimenta),
bufandas, bandanas (fulares), orejeras (vestimenta), guantes
de invierno, calcetines coreanos, cubiertas para calcetines
coreanos, manoplas, velos (vestimenta), boas (vestimenta),
bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas, chalinas,
chales, tocas, manípulos, echarpes, medias, taloncillos para
medias, estolas, calcetines, sobrecalcetines, pañuelos
cuadrados de bolsillo, delantales (para vestir), medias para
gimnasia, pañales de materias textiles, bolsillos de prendas de
vestir, maillots, pelerinas, sombreros tradicionales coreanos,
gorros de dormir (vestimenta), gorros de invierno coreanos
tradicionales llamados "nanbawi", bandas coreanas para la
cabeza hechas con pelo de caballo llamadas "manggon",
gorras (artículos de sombrerería), viseras para el sol, boinas,
mitras (sombreros), capuchas (vestimenta), turbantes,
sombreros de copa, ropa impermeable, calientapiernas,
bandas tobilleras coreanas llamadas "daenim", ligueros, ligas
para calcetines, tirantes, cinturones de cuero (vestimenta).

28 Mangas de mariposas, juguetes para animales
domésticos, soportes para árboles de Navidad, campanitas
para árboles de Navidad, nieve artificial para árboles de
Navidad, soportes de velas para árboles de Navidad, árboles
de Navidad de materias sintéticas, aletas para submarinismo,
parapentes, alas delta, cera para esquís, máscaras de juguete,
juguetes de goma, juguetes de metal, cajas de chascos
(objetos de cotillón), marionetas, juguetes de ratán, sonajeros
(juguetes), juguetes móviles con control remoto (excepto
aparatos para el entretenimiento creados para su utilización
solamente a través del receptor de televisión), muñecos para
mascotas, móviles (juguetes), juguetes de madera, conjuntos
de juguetes, marionetas, modelos reducidos de vehículos para
niños, caballitos de balancín, juguetes musicales, pelotas de
juego, bloques de juguete, patinetes (juguetes), discos
volantes (juguetes), habitaciones de muñecos, biberones de
muñecos, ropa para muñecas, casas de muñecas, camas de
muñecos, osos de peluche, pistolas de juguete, juguetes de
papel, juguetes de peluche, juguetes de plástico, juegos de
anillas, canicas para jugar, juegos de diamante, dardos, bolas
de billar, mesas de billar, bandas de billar, marcadores de billar,
tacos de billar, tiza para tacos de billar, suelas para tacos de
billar, tejos, juegos de dominó, ruedas de ruleta, aparatos de
entretenimiento de control remoto (excepto aparatos para el
entretenimiento creados para su utilización solamente a través
del receptor de televisión), aparatos de prestidigitación, mah-
jongs, caleidoscopios, juegos de mesa, cartones de bingo,
máquinas pachinko, confeti, backgammon, tragamonedas,
cometas, carretes para cometas, dados, cubiletes para dados,
juegos de ajedrez, tableros de ajedrez, juegos de damas,
dameros, caramelos de petardo (fuegos artificiales de juguete),
naipes, peonzas (juguetes), puzles, herraduras para juegos,
globos de juego, piñatas, discos para el deporte, pistolas para
juegos, bolsas para palos de golf, con o sin ruedas, pelotas de
golf, utensilios para reparar chuletas (divot) del terreno de golf
(accesorios de golf), utensilios para reparar las irregularidades
del terreno de golf dejadas por el golpe de "pitch", guantes de
golf, palos de golf, dianas, manoplas (guantes para tiro al arco),
columpios, barras horizontales para flexiones de brazos,
pelotas de baloncesto, barras para pesas de gimnasia,
cinturones de escalada, raquetas, guantes para empuñar
raquetas, cuerdas de raquetas, máquinas de correr, máquinas
de remar para ejercicios físicos (que no sean para uso médico),
patines de ruedas, caballitos de balancín, rodilleras (artículos
de deporte), toboganes (artículos de juego), tablas de
bodyboard, pesas de gimnasia, testigos, pelotas de voleibol,
volantes, guantes de bateo (accesorios para juegos),
protectores abdominales (partes de ropa para deportes),
guantes de boxeo, manoplas de boxeo, vendas de boxeo,
sacos de boxeo, guantes para juego de bolos, bolas de
bowling, maquinaria y aparatos para jugar a los bolos, palos de
billar (juegos), bobsleighs, silbatos para caza, pistolas de
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paintball (aparatos de deporte), protecciones para practicar
deportes (para las muñecas, las rodillas, etc.), tablas de surf,
fundas especialmente diseñadas para tablas de surf, esquís
para surfing, mástiles para tablas de windsurf, arneses para
tablas de windsurf, pelotas de balonmano, pelotas de
waterpolo, esquís náuticos, bolas transparentes con nieve,
raquetas de nieve, monopatines, aparatos para practicar
squash, esquís, cantos de esquís, fundas para esquís,
bastones de esquí, bolsas especialmente diseñadas para
esquís, revestimientos de esquís, raspadores para esquís,
pieles de focas (revestimientos de esquís), hondas (artículos
de deporte), trineos (artículos de deporte), trampolines
(artículos de deporte), balancines (aparatos para áreas de
juegos infantiles), pesas de gimnasia, patines de hielo, potros
con arcos (gimnasia), pelotas de béisbol, guantes de béisbol,
estuches para bates de béisbol, guantes de bateo de béisbol,
caretas de béisbol, manoplas de béisbol, bates de béisbol,
bases de béisbol, protectores de pecho (para béisbol), arcos
para tiro, cinturones para levantamiento de peso (artículos de
deporte), guantes para levantar pesas, colofonia para atletas,
bicicletas fijas de entrenamiento, rodillos para bicicletas fijas de
entrenamiento, podios de salida (para deportes), redes para
escalar (artículos de deporte), cuerdas para la escalada
(artículos de deporte), extensores (ejercicio de pectorales),
tablas de windsurf, largueros (para deportes de campo),
círculos de lanzamiento para atletismo en pista y campo a
través, jabalinas (para deportes de campo), pesos (para
deportes de campo), martillos (para deportes de campo),
garrochas, piscinas prefabricadas, cuerdas para saltar, barras
fijas (gimnasia), trampolines (gimnasia), caballos de saltos
(gimnasia), anillas para gimnasia, balones de fútbol, bolsas de
golf para palos de golf, bolsas de críquet, equipos para tiro al
pichón, pichones de arcilla (blancos), pelotas de tenis de mesa,
redes para tenis de mesa, mesas para ping-pong, palas de
ping-pong, fundas adaptadas a las raquetas de ping pong,
pelotas de tenis, aparatos para lanzar pelotas de tenis, redes
de tenis, trampolines, pelotas suspendidas (para
entrenamiento de boxeo), bolas de pintura (municiones para
pistolas de paintball) (aparatos de deporte), máscaras de
esgrima, almohadillas protectoras para esgrima, sables (armas
de esgrima), guantes (esgrima), barras de equilibrio
(gimnasia), barras paralelas (gimnasia), pelotas de hockey,
palos de hockey, protectores de piernas (espinilleras) para
usar durante la práctica del hockey, guantes de hockey, vallas
para atletismo, tubos para bucear a poca profundidad
("snorkels"), bases, flechas para tiro al arco, aljabas para tiro al
arco, arcos, cuerdas para arcos, cucharillas de bambú para la
pesca, salabardos para la pesca, cañas de pescar, carretes
para la pesca, anzuelos, soportes para cañas de pescar,
plomadas de pesca, cajas de aparejos de pesca, cebo
(señuelos artificiales), sedales para la pesca, flotadores para la
pesca, nasas (equipo de pesca), salabres, indicadores de
picada (aparejos de pesca), bastones de majorettes.
(821) KR, 18.06.2004, 40-2004-0027756.
(821) KR, 26.05.2005, 40-2005-0024053.
(300) KR, 26.05.2005, 40-2005-0024053, classe 25 priorité

limitée à:  Costumes de déguisement; uniformes
d'écoliers; imperméables; livrées; capes (vêtements);
pantalons corsaires; manteaux trois-quarts; blousons;
saris; tenues sahariennes; costumes; blouses; jupes;
pantalons sport; costumes pour hommes; anoraks,
autres que pour l'exercice; vêtements pour enfants;
pantalons; tenues de cérémonie; bleus de travail;
pardessus; costumes une pièce; vêtements pour bébés;
robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de
travail; chemisettes (devants de chemises); vêtements
en papier; chasubles; blue jeans; pèlerines;
combinaisons (vêtements); pardessus; smokings; toges;
costumes deux-pièces; pardessus (vêtements coréens);
vestes portées sur un haut (vêtements coréens); gilets
sans manches pour femmes (vêtements coréens); veste
ou manteau de style coréen (vêtements coréens);
pantalons (vêtements coréens); sous-vêtements
(vêtements coréens); jupes (vêtements coréens) / class
25 priority limited to:  Masquerade costumes; school

uniforms; raincoats; liveries; mantles (clothing); knee
trousers; half-coats; blousons; saris; safaris suits;
suits; smocks; skirts; slack; mens' suits; anoraks, not
for exercises; children's clothing; trousers; ceremonial
dresses; overalls; overcoats; one piece suits; infants'
clothing; evening dresses; jackets (clothing); working
clothing; jumpers (shirt fronts); paper clothing;
chasubles; blue jeans; capes; combinations (clothing);
topcoats; tuxedos; togas; two piece suits; topcoats
(Korean clothes); jackets worn over upper garment
(Korean clothes); women's waistcoats (Korean
clothes); Korean-style coat or jacket (Korean clothes);
trousers (Korean clothes); underwears (Korean
clothes); skirts (Korean clothes) / clase 25 prioridad
limitada a:  Trajes de disfraz; uniformes escolares;
impermeables; libreas; mantones (vestimenta);
pantalones bermudas; abrigos tres cuartos; cazadoras;
saris; ropa de safari; trajes; blusones; faldas;
pantalones informales; trajes de caballero; anoraks que
no sean para deporte; ropa para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; sobretodos; trajes de
una pieza; prendas de vestir para bebés; vestidos de
noche; chaquetas (vestimenta); ropa de trabajo;
canesúes (pecheras de camisas); prendas de vestir de
papel; casullas; pantalones vaqueros; capas;
combinaciones (vestimenta); gabanes; esmóquines;
togas; trajes de dos piezas; abrigos (prendas de vestir
coreanas); chaquetas que se llevan sobre la ropa
(prendas de vestir coreanas); chalecos de señora
(prendas de vestir coreanas); abrigos y chaquetas al
estilo coreano (prendas de vestir coreanas); pantalones
(prendas de vestir coreanas); ropa interior (prendas de
vestir coreanas); faldas (prendas de vestir coreanas).

(832) CN, FR, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.07.2005 899 577
(180) 15.07.2015
(732) Arcus AS

Haslevangen 16
N-0570 Oslo (NO).

(842) private limited company
(750) Arcus AS, P.O. Box 6764, Rodeløkka, N-0503 Oslo 

(NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) NO, 07.02.2005, 2005-01066.
(300) NO, 07.02.2005, 2005 01066.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 27.10.2005 899 578
(180) 27.10.2015
(732) Yvonne Keane

7 Valenti Crescent
KELLYVILLE NSW 2155 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; outils électriques;

machines à bois; machines d'atelier; outils mécaniques à
essence; outils pneumatiques; générateurs d'électricité à
essence; batteurs électriques; mélangeurs électriques
ménagers; machines soufflantes de dépoussiérage; machines à
couper le pain; machines de brasserie; bulldozers; machines à
beurre; shampouineuses pour tapis et moquettes; installations
centrales de nettoyage par le vide; ciseaux de machines;
mandrins (parties de machines); machines et appareils de
nettoyage; moulins à café autres qu'à main; machines à air
comprimé; bétonnières; appareils de levage; broyeurs et
hachoirs électriques ménagers; cultivateurs à moteur;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; machines à
couper; excavatrices; lave-vaisselle; broyeurs d'ordures;
trancheuses; porte-forets; forets; foreuses; perceuses à main
électriques; essoreuses; installations d'aspiration de poussière
et de dépoussiérage pour le nettoyage; machines pour les
travaux de terrassement; marteaux électriques; excavateurs;
appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments;
robots de cuisine électriques; presse-fruits électriques à usage
ménager; pistolets à colle électriques; machines à râper les
légumes; hachoirs et broyeurs électriques à usage ménager;
machines à meuler; pistolets à peinture; marteaux
pneumatiques; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; appareils de manutention (chargement et
déchargement); appareils de nettoyage à haute pression;
appareils de levage; porte-outils; machines de cuisine
électriques; pétrins mécaniques; couteaux électriques; tours;
tondeuses à gazon; rampes de chargement; hachoirs à viande;
machines à travailler les métaux; fraiseuses; moulins à usage
domestique (autres qu'à main); malaxeurs; motoculteurs;
ouvre-boîtes électriques; machines pour la peinture;
polisseuses-lustreuses électriques; éplucheuses; moulins à
poivre autres que ceux actionnés manuellement; marteaux à air
comprimé; machines et appareils à polir électriques; marteaux
mécaniques; machines de pulvérisation; râteaux de râteleuses;
râteleuses; dameuses; rinceuses; riveuses; lames de scies
mécaniques; scies mécaniques; pelles mécaniques; machines à
essorer; pulvérisateurs; bâtis; machines à travailler la pierre;
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; dispositifs de
serrage; machines-outils; aspirateurs; appareils de lavage;
machines à laver; broyeurs de déchets; appareils et machines à
souder; fouets électriques à usage ménager; parties, garnitures
et accessoires de tous les produits précités.

 8 Ceintures porte-outils; porte-outils; outils et
instruments à main entraînés manuellement; perceuses à main;
outils de forage; outils de jardinage; coutellerie, fourchettes et
cuillers; herminettes; outils agricoles à main; tarières; alênes;
haches; barres de havage; soufflets de foyer; mèches (parties
d'outils); affiloirs; fers de guillaumes; lames (outils); perçoirs;
scies à archet; marteaux; ouvre-boîtes non électriques;
pointeaux; trancheuses non électriques; ciseaux; hachoirs;
serre-joints; couperets; fers à tuyauter; pieds de biche;

couteaux; découpoirs à main; filières; porte-forets; dames
actionnées manuellement; produits de taillanderie actionnés
manuellement; tranchoirs à oeufs non électriques; arrache-
clous; limes à main; tisonniers; soufflets de foyer actionnés
manuellement; châssis de scies à main; gouges actionnées
manuellement; meules en émeri; meules à aiguiser à main;
marteaux à main; hachettes; houes à main; scies à chantourner;
fusils à aiguiser; tondeuses à gazon à main; maillets à main;
hachoirs à viande actionnés manuellement; boîtes à onglets;
mortiers pour le pilage; bisaiguës; bédanes; pinces; couteaux à
palette; perforateurs actionnés manuellement; pilons pour le
martelage; pioches; bouchardes; pics à main; chasse-goupilles;
pinces; rabots; tenailles; serpettes; sécateurs à main;
échenilloirs; pompes à main; emporte-pièce; poinçons
actionnés manuellement; râteaux à main; pilons à main, y
compris dames; râpes; cliquets; alésoirs et manchons
d'alésoirs; riveteuses et marteaux à river actionnés
manuellement; lames de scies à main; porte-scie; scies à main;
grattoirs à main; tournevis; filières à main; faux; sécateurs;
instruments pour l'aiguisage, aciers, meules et pierres; pelles à
main; faucilles; masses; bêches; clefs; spatules; équerres à
dessin; estampes et étampes actionnées manuellement; casse-
pierres; tendeurs de fils et bandes métalliques; clefs, y compris
tourne-à-gauche; tarauds (outils à main); enfile-aiguilles;
ouvre-boîtes non électriques; pincettes; élagueurs;
transplantoirs, y compris transplantoirs de jardinage;
instruments à tronçonner les tuyaux actionnés manuellement;
hache-légumes; couteaux à légumes; moulins à légumes;
coupe-légumes; étaux; houes; coffins; pierres à aiguiser;
parties, garnitures et accessoires de tous les produits précités.

 9 Vêtements, chaussures et couvre-chefs de
protection contre les accidents, les irradiations et/ou le feu;
dispositifs de protection contre les accidents, à savoir
rembourrages de protection, boucliers de protection, casques,
cagoules, chapeaux, écrans oculaires, écrans de protection du
visage, lunettes, visières, verres de protection, articles de
lunetterie, ceintures et masques, protections pour le visage;
tenues de protection; dispositifs de protection (contre les
accidents ou les blessures); appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; matériel, micrologiciels et logiciels informatiques,
y compris programmes informatiques, disques compacts (cd-
rom), disquettes, supports d'enregistrement numériques et
matériel, micrologiciels et logiciels interactifs informatiques,
de diffusion de données, multimédia, de sites Web et Internet;
calculatrices; calculatrices de poche; machines à additionner;
machines comptables; machines à calculer; disques DVD;
cassettes vidéo et bandes vidéo; cassettes audio; disques
compacts, y compris cd-rom; équipement de traitement de
données; appareils et équipements de communication
(notamment de télécommunication); appareils se composant
de puces mémoire et de circuits intégrés; matériel et
périphériques d'ordinateur (y compris modems); décodeurs
pour téléviseurs; appareils de jeu conçus pour être utilisés avec
des récepteurs de télévision; lunettes de soleil et articles de
lunetterie compris dans cette classe; appareils
photographiques; jeux informatiques; accumulateurs
électriques; pèse-acide; acidimètres pour accumulateurs;
ampèremètres; antennes; visières antiéblouissantes; lunettes
anti-reflets; dispositifs antiparasites (électricité); appareils et
instruments de physique; appareils de mesure de l'épaisseur;
induits (électricité); vêtements de protection contre le feu;
gants de protection contre les accidents; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
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instruments azimutaux; dispositifs d'équilibrage; piles,
batteries ou accumulateurs; boîtiers de batteries; chargeurs de
batteries; sonneries (dispositifs avertisseurs); appareils pour la
respiration à l'exception de ceux pour la respiration artificielle;
ronfleurs; câbles électriques; anneaux à calibrer; calibres;
condensateurs; mesures de capacité; limandes; cathodes;
dispositifs cathodiques de protection contre la rouille;
réducteurs (électricité); chargeurs de batteries électriques;
appareils et instruments de chimie; disjoncteurs; conjoncteurs;
clinomètres; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; câbles coaxiaux; bobines électriques;
collecteurs électriques; commutateurs; compas (instruments
de mesure); conducteurs électriques; raccords de lignes
électriques; connexions électriques; contacts électriques;
tableaux de commande (électricité); convertisseurs
électriques; fils de cuivre isolés; cache-prise; redresseurs de
courant; appareils de mesure des distances; appareils
d'enregistrement des distances; consoles, boîtiers et tableaux
de distribution (électricité); canalisations électriques;
dynamomètres; bouchons d'oreilles; appareils de découpage et
de soudage à l'arc électrique; appareils à souder électriques;
interrupteurs et bobines électromagnétiques; publications
électroniques (téléchargeables); étiquettes électroniques pour
marchandises; appareils de galvanoplastie; étuis à lunettes,
chaînettes, cordons et montures de lunettes; lunettes; oculaires;
masques; avertisseurs d'incendie; couvertures coupe-feu;
extincteurs; clignotants (signaux lumineux); fréquencemètres;
distributeurs de carburants pour stations-service; batteries et
piles galvaniques; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; jauges; gants de protection
contre les accidents; gants de protection contre les rayons X à
usage industriel; lunettes de sport; hydromètres; gaines
d'identification pour fils électriques; fils d'identification pour
fils électriques; instruments à lunettes; onduleurs (électricité);
gabarits (instruments de mesure); boîtes de jonction
(électricité); genouillères pour ouvriers; lasers non à usage
médical; instruments de nivellement; niveaux (instruments
pour donner l'horizontale); appareils et équipements de
secours; trusquins (menuiserie); machines et instruments
d'essai de matériaux; instruments mathématiques; mesures;
mesureurs; appareils électriques de mesure; verrerie graduée;
instruments de mesure; cuillers doseuses; niveaux à mercure;
micromètres et vis micrométriques; appareils électriques de
surveillance; filets de protection contre les accidents; cellules
photovoltaïques; planchettes (instruments d'arpentage);
plaques pour accumulateurs électriques; plombs de fils à
plomb; fils à plomb; appareils de mesure de précision;
dispositifs de protection contre les rayons X non à usage
médical; rapporteurs (instruments de mesure); disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; respirateurs pour le filtrage de l'air; masques
respiratoires autres que pour la respiration artificielle;
signalisations routières, lumineuses ou mécaniques; règles et
mètres (instruments de mesure); harnais de sécurité, autres que
pour sièges de véhicules ou équipement de sport; bâches de
sauvetage; salinomètres; jauges de taraudage; souliers de
protection contre les accidents, l'irradiation et le feu; règles à
calcul; inclinomètres; chaussettes chauffées électriquement;
piles solaires; masques de soudeurs; fers à souder électriques;
pare-étincelles; étuis à lunettes, montures et verres de lunettes;
lunettes (optique); niveaux à bulle; lunettes de soleil; appareils
et instruments géodésiques; appareils d'enseignement;
protège-dents; indicateurs de température; bornes (électricité);
théodolites; thermomètres à usage non médical; thermostats;
compte-fils; parties, garnitures et accessoires de tous les
produits précités.

16 Produits de l'imprimerie; pinceaux; papeterie;
publications, y compris revues, revues spécialisées,
périodiques, livres et journaux; affiches; calendriers;
photographies; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); cartes; papier, carton et produits en
ces matières compris dans cette classe.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaire en matière de commercialisation de produits,

de services de publicité, de promotion, de marketing et de
services commerciaux (lesdits services étant également fournis
en ligne ou par le biais de publications, publications
électroniques, catalogues, bulletins d'information, publications
électroniques, publipostage direct et vente par correspondance
ou autres); organisation de campagnes de promotion
commerciale; assistance en matière de services commerciaux,
de marketing, de publicité, de vente en gros et de vente au
détail (lesdits services étant également fournis en ligne et par
le biais de publications, publications électroniques, catalogues,
bulletins d'information, publipostage direct et vente par
correspondance ou autres); publicité, promotion, vente en
gros, vente au détail et marketing interactifs de produits et de
services par le biais de réseaux informatiques mondiaux, de la
diffusion de données et de la télévision numérique interactive;
services de réclame; services publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire; location d'espaces publicitaires (y
compris d'espaces publicitaires en ligne); services de
commerce électronique, y compris services de transaction;
informations (y compris services d'information en ligne,
interactifs, par voie numérique et par la diffusion de données)
relatives aux affaires, à l'économie et aux entreprises
publiques; mise en place de rabais, de produits et de services
gratuits fournis par des tiers; publicité de produits et de
services; mise en place et gestion d'opérations de marketing de
fidélisation et autres programmes de stimulation publicitaire
des ventes et de fidélisation de la clientèle; promotion des
ventes par le biais de programmes fréquents de fidélisation de
la clientèle et d'incitation à l'achat; prestation d'avantages en
lien avec des programmes et des mesures d'incitation et de
fidélisation; services commerciaux d'un club de revues;
organisation d'expositions et de salons à but commercial ou
publicitaire; services de conseils, de consultations,
d'informations et de gestion des affaires commerciales,
compris dans cette classe; diffusion d'informations en matière
de publicité, d'affaires et de commerce; préparation,
organisation et animation de compétitions, concours et
tournois compris dans cette classe; préparation, organisation et
animation de compétitions, concours et tournois à des fins
publicitaires, promotionnelles, commerciales et d'affaires;
services de conseils et d'informations (y compris services de
conseils et d'informations en ligne, interactifs, par voie
numérique et par la diffusion de données) relatifs aux services
précités.

41 Services de divertissement relatifs à des émissions
télévisées, notamment à des émissions télévisées sur le
jardinage, la conception de jardins, la conception de maisons,
les produits ménagers et la décoration; émissions télévisées
d'actualité-spectacle; organisation et animation de cours de
pédagogie et de formation; conception du contenu de
séminaires et d'ateliers de formation et de cours de pédagogie
et de formation; tenue de cours de pédagogie et de formation,
de séminaires et d'ateliers de formation, lesdits services étant
également fournis en ligne; édition (publication); publication
électronique; services d'éducation des consommateurs;
services d'éducation, de formation et de divertissement, lesdits
services étant également fournis en ligne; conduite de
séminaires et d'ateliers de formation; services d'enseignement
et de divertissement dispensés par tous types de moyens de
transmission électronique, y compris moyens numériques,
diffusion de données, télévision payante et par abonnement,
télévision à accès gratuit, point à point, multipoint,
télédiffusion ciblée, télédiffusion générale; services de
conseils et d'informations (y compris services d'information en
ligne, interactifs, par voie numérique et par la diffusion de
données) relatifs à l'éducation, à la formation, aux
divertissements, au sport, aux loisirs et à la culture; publication
d'informations en ligne et sur des réseaux informatiques
mondiaux, y compris Internet; publication d'informations
relatives à l'éducation, à la formation, aux divertissements, au
sport, aux loisirs et à la culture par le biais de services en ligne;
mise à disposition d'informations relatives à l'éducation, à la
formation, aux divertissements, au sport, aux loisirs et à la
culture par le biais de réseaux de communications
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électroniques, y compris des réseaux informatiques mondiaux;
services de jeux interactifs; organisation et animation de
manifestations sportives, de cérémonies de remise des prix, de
spectacles de danse, de bals, de forums grand public, de
manifestations à caractère divertissant, de manifestations à
caractère pédagogique, de réceptions et fêtes, de spectacles sur
scène, de concerts, de spectacles en direct et d'autres
divertissements; services de divertissement d'un club de
revues; préparation, organisation et animation de
compétitions, de concours et de tournois compris dans cette
classe; préparation, organisation et animation de compétitions,
de concours et de tournois à des fins culturelles, sportives,
pédagogiques, de formation, de divertissement et de loisirs.

 7 Machines and machine tools; electrically powered
tools; wood working machines; workshop machines; gasoline
driven power tools; pneumatic tools; gasoline driven
electricity generators; electric beaters; electric household
blenders; blowing machines for exhaustion of dust; bread
cutting machines; brewing machines; bulldozers; butter
machines; machines and apparatus for carpet shampooing;
central vacuum cleaning installations; chisels for machines;
machine chucks; machines and apparatus for cleaning; coffee
grinders, other than hand-operated; compressed air
machines; concrete mixers; lifting and hoisting apparatus;
domestic electric crushers and grinders; motorized
cultivators; curtain drawing devices, electrically operated;
cutting machines; digging machines; dishwashers; garbage
disposals; ditchers; drill chucks; drill bits; drilling machines;
electric hand drills; drying machines; dust exhausting and
removing installations for cleaning purposes; earth moving
machines; electric hammers; excavators; food preparation
machines, electromechanical; electric food processors; fruit
presses, electric, for household purposes; electric glue guns;
grating machines for vegetables; electric grinders and
crushers, for household purposes; grinding machines; spray
guns for paint; pneumatic hammers; hand-held tools, other
than hand-operated; handling apparatus for loading and
unloading; high pressure washers; hoists; holding devices for
machine tools; electric kitchen machines; kneading machines;
electric knives; lathes; lawnmowers; loading ramps; meat
chopping and mincing machines; metalworking machines;
milling machines; mills for household purposes (other than
hand-operated); mixing machines; motorised cultivators;
electric can openers; painting machines; electric wax
polishers; peeling machines; pepper mills other than hand-
operated; pneumatic hammers; electric machines and
apparatus for polishing; power hammers; pulverising
machines; rakes for raking machines; raking machines;
ramming machines; rinsing machines; riveting machines;
machine saw blades; mechanical saws; mechanical shovels;
spin dryers; spraying machines; stands for machines; stone
working machines; hand-held tools, other than hand-
operated; holding devices for machine tools; machine tools;
vacuum cleaners; washing apparatus; washing machines;
waste disposals; welding apparatus and machines; electric
whisks for household purposes; parts, fittings and accessories
for all of the aforesaid goods.

 8 Tool belts; tool holders; hand tools and
implements; hand drills; drill bits; garden tools; cutlery;
adzes; hand-operated agricultural implements; augers; awls;
axes; cutting bars; fireplace bellows; hand tool bits; blade
sharpening instruments; blades for planes; hand tool blades;
borers; bow saws; hammers; non-electric can openers; centre
punches; non-electric food slicers; chisels; choppers;
carpenters' clamps; cleavers; crimping irons; crow bars;
cutters; hand operated cutting tools; dies; drill holders; hand
operated earth rammers; hand operated edge tools; non-
electric egg slicers; nail extractors; hand held files; fire irons;
hand operated fireplace bellows; frames for handsaws; hand
operated gouges; emery grinding wheels; grindstones; hand
operated hammers; hatchets; hand operated hoes; jig-saws;
knife steels; hand operated lawn clippers; hand operated
mallets; hand operated meat choppers; mitre boxes; mortars
for pounding; mortise axes; mortise chisels; nippers; palette

knives; hand operated perforating tools; pestles for pounding;
pickaxes; pickhammers; hand operated picks; pin punches;
pincers; planes; pliers; pruning knives; pruning scissors;
pruning shears; hand operated pumps; punch pliers; hand
operated punches; hand operated rakes; hand operated
rammers, including earth rammers; rasps; ratchets; reamers
and reamer sockets; hand operated riveters and riveting
hammers; hand saw blades; saw holders; hand operated saws;
hand operated scrapers; screwdrivers; hand operated screw-
thread cutters; scythes; secateurs; hand operated sharpening
instruments, steels, wheels and stones; hand operated shovels;
sickles; sledgehammers; spades; spanners; spatulas; set
squares; hand operated stamping-out tools and stamps; stone
hammers; stretchers for wire and metal bands; wrenches,
including tap wrenches; taps (hand tools); threaders; non-
electric can openers; tongs; tree pruners; trowels, including
gardening trowels; hand operated tube cutting instruments;
vegetable choppers; vegetable knives; vegetable shredders;
vegetable slicers; vices; weeding forks; whetstone holders;
whetstones; parts, fittings and accessories for all of the
aforesaid goods.

 9 Protective clothing, footwear and headgear
against accidents, irradiation and/or fire; protective devices
for use against accidents, namely protective padding,
protective shields, helmets, hoods, hats, eye shields, face-
shields, glasses, visors, goggles, eyewear, belts and masks,
face protectors; body armour; protective devices (against
accident or injury); scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; computer software, firmware and hardware
including computer programs, CD-ROMs, floppy disks, digital
storage media and interactive computer, datacasting, multi-
media, web site and Internet software, firmware and hardware
products; calculators; pocket calculators; adding machines;
accounting machines; calculating machines; DVDs; video
cassettes and videotapes; audio cassettes; compact discs
including CD-ROMs; data processing equipment;
telecommunications and communications apparatus and
equipment; apparatus which include integrated circuits or
memory chips; computer peripheral apparatus and equipment
(including modems); television set-top boxes and apparatus;
games apparatus adapted for use with television receivers;
sunglasses and optical goods in this class; cameras; computer
games; accumulators, electric; acid hydrometers; acidimeters
for batteries; ammeters; antennas; anti-dazzle shades; anti-
glare glasses; anti-interference devices (electricity);
apparatus and instruments for physics; apparatus for
measuring thickness; armatures (electricity); clothing for
protection against fire; gloves for protection against
accidents; automatic indicators of low pressure in vehicle
tires; azimuth instruments; balancing apparatus; batteries;
battery boxes; battery chargers; bells (warning devices);
breathing apparatus, except for artificial respiration; buzzers;
cables, electric; calibrating rings; calipers; capacitors;
capacity measures; carpenters' rules; cathodes; cathodic anti-
corrosion apparatus; cell switches (electricity); chargers for
electric batteries; chemistry apparatus and instruments;
circuit breakers; circuit closers; clinometers; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; coaxial
cables; coils, electric; collectors, electric; commutators;
compasses (measuring instruments); conductors, electric;
connections for electric lines; connections, electric; contacts,
electric; control panels (electricity); converters, electric;
copper wire, insulated; covers for electric outlets; current
rectifiers; distance measuring apparatus; distance recording
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apparatus; electricity distribution boards, boxes and consoles;
ducts for electricity; dynamometers; ear plugs; electric arc
cutting and welding apparatus; electric welding apparatus;
electromagnetic coils and switches; electronic publications
(downloadable); electronic tags for goods; electroplating
apparatus; eyeglass cases, chains, cords and frames;
eyeglasses; eyepieces; eyeshades; fire alarms; fire blankets;
fire extinguishing apparatus; flashing lights (luminous
signals); frequency meters; fuel dispensing pumps for service
stations; galvanic cells and batteries; garments for protection
against accidents, fire and irradiation; gauges; gloves for
protection against accidents; gloves for protection against X-
rays for industrial purposes; goggles for sports; hydrometers;
identification sheaths for electric wires; identification threads
for electric wires; instruments containing eyepieces; inverters
(electricity); jigs (measuring instruments); junction boxes
(electricity); knee-pads for workers; lasers, not for medical
purposes; leveling instruments; levels (instruments for
determining the horizontal); life saving apparatus and
equipment; marking gauges (joinery); material testing
instruments and machines; mathematical instruments;
measures; measuring apparatus; measuring devices, electric;
measuring glassware; measuring instruments; measuring
spoons; mercury levels; micrometer gauges and screws;
monitoring apparatus, electric; nets for protection against
accidents; photovoltaic cells; plane tables (surveying
instruments); plates for batteries; plumb bobs; plumb lines;
precision measuring apparatus; protection devices against X-
rays, not for medical purposes; protractors (measuring
instruments); reflecting discs for wear, for the prevention of
traffic accidents; respirators for filtering air; respiratory
masks other than for artificial respiration; road signs,
luminous or mechanical; rulers and rules (measuring
instruments); safety restraints other than for vehicle seats and
sports equipment; safety tarpaulins; salinometers; screw-
tapping gauges; footwear for protection against accidents,
irradiation and fire; slide-rules; slope indicators; socks,
electrically heated; solar batteries; solderers' helmets;
soldering irons, electric; spark-guards; spectacle cases,
frames and glasses; spectacles (optics); spirit levels;
sunglasses; surveying apparatus and instruments; teaching
apparatus; teeth protectors; temperature indicators; terminals
(electricity); theodolites; thermometers, not for medical
purposes; thermostats; thread counters; parts, fittings and
accessories for all of the aforesaid goods.

16 Printed matter; paint brushes; stationery; printed
publications including magazines, journals, periodicals,
newspapers and books; posters; calendars; photographs;
instructional and teaching material (except apparatus); cards;
paper, cardboard and goods made from these materials in this
class.

35 Retail sales services and intermediary business
services relating to the commercialisation of goods,
advertising, promotion, marketing and trading services
(including the foregoing provided on-line and through
publications, electronic publications, catalogues, newsletters,
direct mail and mail order or otherwise); organisation of
business promotional campaigns; facilitating retailing,
wholesaling, advertising promotion, marketing and trading
services (including the foregoing provided on-line and through
publications, electronic publications, catalogues, newsletters,
direct mail and mail order or otherwise); interactive
advertising, promotion, wholesaling, retailing and marketing
of goods and services including via interactive digital
television, datacasting and global computer networks;
publicity services; advertising services; publicity services;
dissemination of advertising material; rental of advertising
space (including online advertising space); electronic
commerce services including transaction services;
information services (including online, interactive, digital and
datacasting information services) relating to business, the
economy and government business; arranging the provision by
third parties of discounts, complimentary goods and
complimentary services; product and service promotion;

operation and administration of loyalty marketing and other
sales promotional incentive and customer loyalty programs;
sales promotion including through frequent buyer incentive
programs and customer loyalty programs; the supply of
benefits in connection with loyalty and incentive programs and
schemes; business services of a magazine club; organisation
of exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; business management, consultancy, information
and advisory services in this class; dissemination of
information in relation to advertising, publicity, business and
commerce; arranging, organising and conducting
competitions, contests and tournaments in this class;
arranging, organising and conducting competitions, contests
and tournaments for advertising, business, trade and
promotional purposes; advisory and information services
(including online, interactive, digital and datacasting advisory
and information services) in relation to the foregoing.

41 Entertainment services relating to television
programs, particularly television programs on gardening,
garden design, house design, household products, and
decoration; infotainment television programs; arranging and
conducting educational and training courses; design of
educational and training course and training seminar and
workshop content; provision of educational and training
courses, seminars and workshops, including such services
provided on-line; publishing; electronic publishing; consumer
education services; educational, training and entertainment
services, including such services provided on-line; conduct of
educational seminars and workshops; consumer education
services; educational and entertainment services provided via
all forms of electronic transmission, including broadcast,
narrowcast, multi-point, point-to-point, free-to-air, pay and
subscription television, datacasting and digital means;
advisory and information services (including on-line,
interactive, digital and datacasting information services) in
the fields of education, training, entertainment, sport,
recreation and culture; publication of information online, and
on global computer networks including the Internet;
publication of information in the fields of education, training,
entertainment, sport, recreation and culture via online
services; provision of information in the fields of education,
training, entertainment, sport, recreation and culture by
means of electronic communications networks including
global computer networks; interactive games services;
arranging and conducting live shows, concerts, stage shows,
parties, educational events, entertainment events, public
forums, balls, dances, award ceremonies, sporting events and
other entertainment; entertainment services of a magazine
club; arranging, organising and conducting competitions,
contests and tournaments in this class; arranging, organising
and conducting competitions, contests and tournaments for
cultural, educational, training, entertainment, sporting and
recreational purposes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; herramientas
eléctricas; máquinas para trabajar la madera; equipos de taller;
herramientas con motor de gasolina; herramientas neumáticas;
generadores de electricidad con motor de gasolina; batidoras
eléctricas; licuadoras eléctrica de uso doméstico; inyectores de
aire de aspiración; máquinas para cortar pan; máquinas para
fabricar cerveza; bulldozers; máquinas para fabricar
mantequilla; aparatos y máquinas para limpiar alfombras;
instalaciones centrales de limpieza al vacío; tijeras de
máquinas; mandriles (partes de máquinas); máquinas y
aparatos de lavar; molinillos de café que no sean manuales;
máquinas de aire comprimido; amasadores de hormigón;
aparatos de elevación e izado; trituradoras y picadoras
eléctricas de uso doméstico; motocultivadoras; dispositivos
eléctricos para correr cortinas; recortadoras; excavadoras;
lavavajillas; trituradoras de desechos; zanjadoras;
portabrocas; brocas; taladradoras; taladros eléctricos de mano;
secadoras; instalaciones para la extracción y eliminación del
polvo para la limpieza; máquinas para trabajos de movimiento
de tierra; martillos eléctricos; excavadoras; máquinas
electromecánicas para preparar alimentos; procesadores
eléctricos de alimentos; prensa-frutas eléctricos de uso
doméstico; pistolas eléctricas para encolar; máquinas para
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rallar legumbres; trituradoras y molinillos eléctricos de uso
doméstico; máquinas trituradoras; pistolas para pintar;
martillos neumáticos; herramientas de mano, que no sean
accionadas manualmente; aparatos de manipulación para
cargar y descargar; aparatos de limpieza de alta presión;
montacargas; portaherramientas (partes de máquinas);
aparatos electrodomésticos; amasadoras mecánicas; cuchillos
eléctricos; tornos; cortadoras de césped; rampas de carga;
máquinas para picar y cortar carne; máquinas para trabajar
metales; fresadoras; molinillos para uso doméstico (que no
sean manuales); mezcladores; cultivadores con motor;
abrelatas eléctricos; máquinas de pintar; enceradoras
eléctricas; máquinas para pelar; molinillos de pimienta que no
sean manuales; martillos neumáticos; máquinas y aparatos
eléctricos para pulir; martinetes mecánicos; máquinas
pulverizadoras; rastrillos de rastrilladoras; rastrilladoras;
apisonadoras; lavadoras de botellas; remachadoras; hojas de
sierras mecánicas; sierras mecánicas; excavadoras;
centrifugadoras; máquinas de pulverización; mesas de
máquinas; máquinas para trabajar la piedra; herramientas de
mano, que no sean accionadas manualmente;
portaherramientas (partes de máquinas); máquinas-
herramientas; aspiradores de polvo; aparatos de lavado;
lavadoras; trituradoras de basuras; aparatos y máquinas para
soldar; batidoras eléctricas de uso doméstico; partes,
guarniciones y accesorios para todos los productos antes
mencionados.

 8 Cinturones portaherramientas; portaherramientas;
herramientas e instrumentos manuales; taladros de mano;
brocas; herramientas de jardín; cuchillería, tenedores y
cucharas; azuelas; instrumentos agrícolas accionados
manualmente; taladros; leznas; hachas; barras de corte;
fuelles de chimenea; brocas (partes de herramientas);
instrumentos para afilar; hierros de guillames; hojas de
herramientas manuales; taladradores; sierras de arco;
martillos; abrelatas no eléctricos; punzones de marcar;
rebanadoras de alimentos no eléctricas; cinceles; picadores;
prensas de sujeción; cuchillas; tenacillas para encañonar;
espeques; cúteres; recortadoras manuales; terrajas;
portabrocas; mazos de empedrado accionados manualmente;
herramientas de corte accionadas manualmente; cortadores
de huevo no eléctricos; sacaclavos; limas manuales;
atizadores; fuelles de chimenea accionados manualmente;
arcos de sierras de mano; gubias accionadas manualmente;
muelas de esmeril; piedras de afilar; martillos manuales;
hachetas; escardaderas manuales; sierras de contornear;
chairas para afilar; segadoras de césped accionadas
manualmente; mazos accionados manualmente; cuchillos para
cortar carne accionados manualmente; cajas de ingletes;
morteros para machacar; martillos de vidriero; cinceles; pinzas;
espátulas de pintor; perforadoras accionadas manualmente;
manos de mortero para majar; picos; bujardas; picos
accionados manualmente; escoplos; pinzas; cepilladoras;
alicates; podaderas de jardinero; tijeras de podar; tijeras de
jardinero; bombas accionadas manualmente; tenazas
sacabocados; sacabocados accionados manualmente;
rastrillos accionados manualmente; pisones accionados
manualmente, incluidos mazos de empedrado; ralladores;
trinquetes; alisadores y manguitos de alisadores;
remachadoras accionadas manualmente y buterolas; hojas de
sierras manuales; portasierras; sierras accionadas
manualmente; raspadores accionados manualmente;
destornilladores; máquinas de roscar accionadas
manualmente; guadañas; tijeras para podar; instrumentos,
aceros, muelas y piedras de afilar accionados manualmente;
palas accionadas manualmente; hoces; almádenas; azadones;
llaves; espátulas; escuadras de dibujo; herramientas de
estampar accionadas manualmente y troqueles; martillos de
picapedrero; dilatadores de cable y tiras metálicas; llaves
inglesas, incluidas llaves giramachos; machos de roscar
(herramientas de mano); enhebradores; abrelatas no
eléctricos; tenazas; podadoras; desplantadores, incluidos
desplantadores de jardinería; instrumentos para tronzar las
tuberías, accionados manualmente; pica-verduras; cuchillos
para verduras; picadoras de verduras; corta-verduras; tornos;
azadas; colodras; piedras para hoces; partes, guarniciones y
accesorios para todos los productos antes mencionados.

 9 Ropa de protección, calzado y artículos de
sombrerería contra accidentes, radiaciones o fuego;
dispositivos de protección contra accidentes, a saber,
almohadillas protectoras, escudos protectores, cascos, gorros,
sombreros, protectores oculares, máscaras, gafas, viseras,

gafas de protección, artículos de óptica, cinturones y
mascarillas, máscaras de protección; chalecos antibalas;
dispositivos de protección (contra accidentes o lesiones);
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software, firmware y hardware,
incluidos programas informáticos, CD-ROM, discos flexibles,
soportes digitales de almacenamiento y hardware, firmware,
software interactivos informáticos de difusión de datos,
multimedia, de sitios Web e Internet; calculadoras;
calculadoras de bolsillo; máquinas de sumar; máquinas
contables; máquinas calculadoras; DVD; videocintas y cintas
de video; casetes de audio; discos compactos incluidos, CD-
ROM; equipos de procesamiento de datos; aparatos y equipos
de comunicaciones y de telecomunicaciones; aparatos que
comprenden circuitos integrados o chips de memoria; aparatos
y equipos periféricos de ordenadores (incluidos modems);
aparatos descodificadores de televisión; aparatos de juegos
para utilizar con receptores de televisión; gafas de sol y
artículos de óptica comprendidos en esta clase; cámaras
fotográficas; juegos informáticos; acumuladores eléctricos;
acidímetros; acidómetros para acumuladores; amperímetros;
antenas; viseras antideslumbrantes; gafas antirreflejo;
dispositivos de protección contra las interferencias
(electricidad); aparatos e instrumentos de física; aparatos para
medir el grosor; inducidos (electricidad); ropa de protección
contra el fuego; guantes de protección contra accidentes;
alarmas automáticas de pérdida de presión en los neumáticos;
instrumentos azimutales; dispositivos para equilibrar; baterías;
cajas de acumuladores; cargadores de pilas y baterías; timbres
(aparatos de alarma); aparatos respiradores, excepto para la
respiración artificial; zumbadores; cables eléctricos; anillos de
calibrar; calibres; condensadores; medidas de capacidad;
escuadras de carpintero; cátodos; dispositivos catódicos para
la protección contra la herrumbre; reductores (electricidad);
aparatos para la recarga de acumuladores eléctricos; aparatos
e instrumentos de química; cortacircuitos; coyuntores;
clinómetros; trajes de protección contra el fuego, radiaciones y
accidentes; cables coaxiales; bobinas eléctricas; colectores
eléctricos; conmutadores; compases (instrumentos de
medida); conductores eléctricos; acometidas de líneas
eléctricas; empalmes eléctricos; contactos eléctricos; cuadros
de mando (electricidad); convertidores eléctricos; hilos de
cobre aislados; tapas de enchufes; rectificadores de corriente;
diestímetros; aparatos para registrar distancias; cuadros, cajas
y consolas de distribución (electricidad); conducciones de
electricidad; dinamómetros; tapones para los oídos; aparatos
eléctricos para soldar y cortar al arco; aparatos eléctricos para
soldar; interruptores y bobinas electromagnéticos;
publicaciones electrónicas (descargables); etiquetas
electrónicas para mercancías; aparatos de galvanoplastia;
estuches, cadenas, cordones y monturas para gafas; anteojos;
oculares; pantallas para proteger la vista; alarmas contra
incendios; mantas pirorretardantes; extintores; luces
intermitentes (señales luminosas); frecuencímetros;
distribuidores de carburantes para estaciones de servicio; pilas
y baterías galvánicas; ropa de protección contra accidentes,
fuego y radiaciones; calibradores; guantes de protección
contra accidentes; guantes de protección contra los rayos x
para uso industrial; gafas de deporte; hidrómetros; fundas de
identificación para hilos eléctricos; hilos de identificación para
hilos eléctricos; instrumentos con gafas; inversores
(electricidad); gálibos (instrumentos de medida); cajas de
enchufe (electricidad); rodilleras para trabajadores; láseres que
no sean para uso médico; instrumentos de nivelación; niveles
(instrumentos para determinar la horizontal); equipos y
aparatos de salvamento; gramiles (empalmes); instrumentos y
máquinas para ensayos de materiales; instrumentos
matemáticos; medidas; aparatos de medida; dispositivos
eléctricos de medida; cristales graduados; instrumentos de
medida; cucharas dosificadoras; niveles de mercurio; galgas y
tornillos micrométricos; aparatos eléctricos de vigilancia; redes
de protección contra accidentes; células fotovoltaicas;
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planchetas (instrumentos de agrimensura); placas para
baterías; plomos de plomadas; plomadas; aparatos de medida
de precisión; dispositivos de protección contra los rayos x que
no sean para uso médico; transportadores (instrumentos de
medida); discos reflectores individuales para la prevención de
accidentes de circulación; respiradores para filtrar el aire;
mascarillas respiratorias que no sean para la respiración
artificial; paneles de señalización luminosos o mecánicos;
metros y reglas (instrumentos de medida); arneses de
seguridad que no sean para asientos de vehículos ni
equipamiento deportivo; lonas de salvamento; salinómetro;
calibres de roscado; calzado de protección contra accidentes,
radiaciones y fuego; reglas de cálculo; inclinómetros;
calcetines calentados eléctricamente; pilas solares; máscaras
para soldadores; hierros de soldar eléctricos; parachispas;
cristales, monturas y estuches de gafas; gafas (óptica); niveles
de burbuja; gafas de sol; aparatos e instrumentos geodésicos;
aparatos de enseñanza; protectores de dientes; indicadores de
temperatura; bornes (electricidad); teodolitos; termómetros
que no sean para uso médico; termostatos; cuenta-hilos;
partes, guarniciones y accesorios para todos los productos
antes mencionados.

16 Productos de imprenta; pinceles; papelería;
publicaciones impresas, incluidos revistas, diarios,
publicaciones periódicas, diarios y periódicos y libros; carteles;
calendarios; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); tarjetas; papel, cartón y
artículos de estas materias comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta al por menor y servicios
comerciales de intermediarios relativos a la comercialización
de mercancías, servicios de publicidad, promoción, marketing
y comercialización (los servicios anteriores también se facilitan
en línea y por medio de publicaciones, publicaciones
electrónicas, catálogos, circulares, correo directo, pedidos por
correo u otros medios); organización de campañas de
promoción comercial; facilitación de servicios de minoristas,
mayoristas, publicidad, promoción, marketing y
comercialización (los servicios anteriores también se facilitan
en línea y por medio de publicaciones, publicaciones
electrónicas, catálogos, circulares, correo directo, pedidos por
correo u otros medios); publicidad, promoción, venta al por
mayor, venta al por menor y comercialización de productos y
servicios por medio de redes informáticas mundiales, difusión
de datos y televisión digital interactiva; servicios de publicidad;
servicios publicitarios; servicios de publicidad; difusión de
material publicitario; alquiler de espacios publicitarios
(incluidos espacios de publicidad en línea); servicios de
comercio electrónico, incluidos servicios de transacciones;
servicios de información (incluidos servicios de información en
línea, interactivos, digitales y de difusión de datos) sobre
negocios, economía y empresas públicas; gestión de
descuentos, productos y servicios obsequiados por cuenta de
terceros; promoción de productos y servicios; gestión y
administración de programas de marketing de fidelización y de
otros programas para incentivar las ventas y fidelizar la
clientela; promoción de ventas, incluidos programas frecuentes
de fidelización de la clientela y de incitación a la compra;
entrega de beneficios relacionados con programas y planes de
incitación y de fidelización; servicios comerciales de un club de
abonados a una revista; servicios de organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
gestión comercial, consultoría, información y asesoramiento,
comprendidos en esta clase; difusión de información en
materia de propaganda, publicidad, negocios y comercio;
coordinación, organización y dirección de competiciones,
concursos y torneos comprendidos en esta clase;
coordinación, organización y dirección de competiciones,
concursos y torneos con fines de publicidad, promoción,
comercial y de negocios; servicios de asesoramiento e
información (incluidos servicios de consultoría e información en
línea, interactivos, digitales y por difusión de datos) sobre los
servicios antes mencionados.

41 Servicios de esparcimiento relativos a programas
de televisión, en particular programas de televisión sobre
jardinería, diseño de jardines, decoración de interiores,
productos domésticos y decoración; programas de televisión
de información y entretenimiento (infotainment); organización y
dirección de cursos educativos y de formación; preparación de
programas de estudio para cursos de formación y enseñanza,
así como para seminarios y talleres de formación; facilitación
de cursos educativos y de formación, seminarios y talleres,
estos servicios también se facilitan en línea; publicación;

publicación electrónica; servicios de educación del
consumidor; servicios de educación, formación y
esparcimiento, estos servicios también se facilitan en línea;
dirección de seminarios y talleres educativos; servicios de
educación del consumidor; servicios educativos y recreativos
prestados a través de todas las formas de transmisión
electrónica, incluidos radiodifusión, difusión a un público
definido, multipunto, punto a punto, televisión pagada, por
abono y gratuita; servicios de asesoramiento e información
(incluidos servicios de información en línea, interactivos,
digitales y por difusión de datos) en materia de educación,
formación, esparcimiento, deporte, recreación y cultura;
publicación de información en línea, así como en redes
informáticas mundiales, incluida Internet; publicación de
información en materia de educación, formación,
esparcimiento, deporte, recreación y cultura por medio de
servicios en línea; facilitación de información en materia de
educación, formación, esparcimiento, deporte, recreación y
cultura por medio de redes de comunicación electrónica,
incluidas redes informáticas mundiales; servicios de juegos
interactivos; organización y dirección de espectáculos en
directo, conciertos, espectáculos teatrales, fiestas, actividades
educativas, actividades recreativas, foros públicos, bailes,
fiestas, ceremonias de entrega de premios, eventos deportivos
y otras actividades recreativas; servicios de entretenimiento de
un club de abonados a una revista; coordinación, organización
y dirección de competiciones, concursos y torneos
comprendidos en esta clase; coordinación, organización y
dirección de competiciones, concursos y torneos con fines
culturales, educativos, formativos, recreativos, deportivos y de
esparcimiento.
(821) AU, 28.04.2005, 1052822.
(300) AU, 28.04.2005, 1052822.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.01.2006 899 579
(180) 30.01.2016
(732) BREKKA S.r.l.

Via Podgora, 10
I-20122 MILANO (IT).

(732) SCHIAVON ALESSIO
Via Spinale, 37
I-38084 MADONNA DI CAMPIGLIO (Trento) (IT).

(750) BREKKA S.r.l., Via Podgora, 10, I-20122 MILANO 
(IT).

(531) VCL(5)
2.1.

(571) La marque se compose du dessin stylisé de la partie
supérieure du corps d'un homme. / The mark consists of
the stylized representation of a half-length man. / La
marca consiste en una representación estilizada de la
parte superior del cuerpo de un hombre.
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(511) NCL(8)
18 Sacs de sport et sacs à dos de sport; cuir et

imitations du cuir et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs
de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements de sport; vêtements, chaussures,
chapellerie.

28 Articles de sport; planches à neige et planches à
roulettes.

18 Sporting bags and sporting knapsacks; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
not included in other classes; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Sporting clothing; clothing, footwear, headgear.
28 Sporting articles; snowboards and skateboards.
18 Bolsos y mochilas de deporte; cuero e imitaciones

del cuero y productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir deportivas; prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.

28 Artículos de deporte; snowboards y monopatines.
(822) IT, 30.01.2006, 991300.
(300) IT, 03.11.2005, MI2005C011645.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(851) AU, JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos,
sacs à main, valises, pochettes, trousses de toilette (vendues
vides), bourses, porte-billets, mallettes, portefeuilles, porte-
documents, étuis porte-clefs; étuis en cuir ou en carton-cuir
pour skis et planches à neige (vides).

25 Bleus de travail, tenues d'entraînement,
combinaisons de ski, survêtements, vestes, vestes de sport,
coupe-vent, vestes imperméables, manteaux imperméables,
pardessus courts, anoraks, gilets, pantalons, pantalons de ski,
pantalons de planche à neige, pantalons imperméables, jeans,
jupes, chemises, chemises tricotées, tee-shirts, polos, blousons
de survêtement, corsages, maillots, chandails, pulls en laine
polaire, blazers, cardigans, sous-vêtements, bas, chaussettes,
costumes de bain, foulards, casquettes, chapeaux, serre-tête,
cache-oreilles, gants, mitaines, écharpes, ceintures,
chaussures, bottes, chaussures après-ski, chaussons.

28 Masques faciaux, skis (neige), planches à neige,
fixations de skis et de planches à neige et leurs éléments,
planches à roulettes, planches de surf, luges à usage récréatif.

18 Trunks, travelling bags, sporting bags, knapsacks,
handbags, suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty),
purses, billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key-cases
made of leather or imitation of leather; cases, of leather or
leatherboard for snow-skis and snowboards (empty).

25 Overalls, track suits, ski suits, sweat-suits, jackets,
sport jackets, wind-resistant jackets, rainproof jackets,
raincoats, short overcoats, anoraks, vests, pants, ski pants,
snowboard pants, rainproof pants, jeans, skirts, shirts, knit
shirts, T-shirts, polo-shirts, sweatshirts, blouses, jerseys,
sweaters, fleece sweaters, blazers, cardigans, underwear,
stockings, socks, bathing suits, foulards, caps, hats, head
bands, ear bands, gloves, mittens, scarves, belts, shoes, boots,
after-ski shoes, slippers.

28 Face masks, skis (snow), snowboards, ski and
snowboard bindings and parts therefor, skateboards,
surfboards, snow sleds for recreational use.

18 Baúles, maletas, bolsos de deporte, mochilas,
bolsos de mano, valijas, bolsos sin asas, neceseres para
artículos de tocador (vendidos vacíos), monederos, carteras,
maletines para documentos, billeteras, portadocumentos,

estuches para llaves de cuero o de imitación de cuero; cajas de
cuero o de cartón cuero para esquís y para snowboards
(vacías).

25 Monos, trajes de atletismo, trajes de esquí,
chándales, chaquetas, chaquetas de deporte, chaquetas
cortavientos, chaquetas a prueba de lluvia, impermeables,
abrigos cortos, anoraks, chalecos, pantalones, pantalones de
esquí, pantalones de snowboard, pantalones a prueba de
lluvia, pantalones vaqueros, faldas, camisas, camisas de
punto, camisetas de manga corta, polos, sudaderas, blusas,
camisetas deportivas, suéteres, suéteres de vellón, blazers,
cárdigans, ropa interior, medias, calcetines, trajes de baño,
fulares, gorros, sombreros, bandas para la cabeza, orejeras,
guantes, mitones, bufandas, cinturones, zapatos, botas,
zapatos para después de esquiar, pantuflas.

28 Máscaras, esquís (nieve), snowboards, fijaciones
de esquís y de snowboards y sus partes, monopatines, tablas
de surf, trineos para uso recreativo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos,
sacs à main, valises, pochettes, main, valises, pochettes,
trousses de toilette (vendues vides), bourses, porte-billets,
mallettes, portefeuilles, porte-documents, étuis porte-clefs,
étuis en cuir ou en carton-cuir pour skis (vides), étuis en cuir
ou en carton-cuir pour planches à neige (vides).

25 Bleus de travail, tenues d'entraînement,
combinaisons de ski, survêtements, vestes, vestes de sport,
coupe-vent, vestes imperméables, manteaux imperméables,
pardessus courts, anoraks, gilets, pantalons, pantalons de ski,
pantalons de planche à neige, pantalons imperméables, jeans,
jupes, chemises, chemises tricotées, tee-shirts, polos, blousons
de survêtement, corsages, maillots, chandails, pulls en laine
polaire, blazers, cardigans, sous-vêtements, bas, chaussettes,
costumes de bain, foulards, casquettes, chapeaux, serre-tête,
cache-oreilles, gants, mitaines, écharpes, ceintures,
chaussures, bottes, chaussures après-ski, chaussons.

18 Trunks, travelling bags, sporting bags, knapsacks,
handbags, suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty),
purses, billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key-cases
made of leather or imitation of leather, cases, of leather or
leatherboard for skis (empty), cases, of leather or
leatherboard for snowboards (empty).

25 Overalls, track suits, ski suits, sweat-suits, jackets,
sport jackets, wind-resistant jackets, rainproof jackets,
raincoats, short overcoats, anoraks, vests, pants, ski pants,
snowboard pants, rainproof pants, jeans, skirts, shirts, knit
shirts, T-shirts, polo-shirts, sweatshirts, blouses, jerseys,
sweaters, fleece sweaters, blazers, cardigans, underwear,
stockings, socks, bathing suits, foulards, caps, hats, head
bands, ear bands, gloves, mittens, scarves, belts, shoes, boots,
after-ski shoes, slippers.

18 Baúles, maletas, bolsos de deporte, mochilas,
bolsos de mano, valijas, bolsos sin asas, neceseres para
artículos de tocador (vendidos vacíos), monederos, carteras,
maletines para documentos, billeteras, portadocumentos,
estuches para llaves de cuero o de imitación de cuero, cajas de
cuero o de cartón cuero para esquís y para snowboards
(vacías).

25 Monos, trajes de atletismo, trajes de esquí,
chándales, chaquetas, chaquetas de deporte, chaquetas
cortavientos, chaquetas a prueba de lluvia, impermeables,
abrigos cortos, anoraks, chalecos, pantalones, pantalones de
esquí, pantalones de snowboard, pantalones a prueba de
lluvia, pantalones vaqueros, faldas, camisas, camisas de
punto, camisetas de manga corta, polos, sudaderas, blusas,
camisetas deportivas, suéteres, suéteres de vellón, blazers,
cárdigans, ropa interior, medias, calcetines, trajes de baño,
fulares, gorros, sombreros, bandas para la cabeza, orejeras,
guantes, mitones, bufandas, cinturones, zapatos, botas,
zapatos para después de esquiar, pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 12.04.2006 899 580
(180) 12.04.2016
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Domagkstr. 28
80807 München (DE).

(812) EM
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.7; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
des données et ordinateurs; logiciels; bases de données lisibles
par ordinateur, infrastructures informatiques, architectures
logicielles et matérielles permettant la virtualisation des
ressources et l'automatisation des tâches.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images au moyen de supports en ligne à bande étroite (en
particulier ordinateurs dotés de modems) et à bande large (en
particulier connexions télévisées); services téléphoniques,
services de télétexte, communication via des terminaux
informatiques, transmission de données, textes, sons et
images; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques.

42 Création de réseaux électroniques en relation avec
des supports en ligne à bande étroite (en particulier ordinateurs
munis de modems) et à bande large (en particulier connexions
télévisées); développement, création et exploitation de réseaux
informatiques; conception de logiciels; programmation de
bases de données informatiques; location d'installations de
traitement des données; création de programmes de traitement
des données; location de capacités sur des réseaux
informatiques; développement, création, exploitation et
maintenance de réseaux vocaux et de réseaux de données
destinés aux entreprises (réseaux d'entreprises) et aux
consommateurs; location de programmes de traitement des
données ou de fonctions individuelles de programmes; mise à
disposition de programmes de traitement des données au
moyen de services en ligne à bande étroite (en particulier
ordinateurs munis de modems) ou à bande large (en particulier
connexions télévisées).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conduction,
distribution, conversion, storage, regulation or control of
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
automatic vending machines and mechanisms for coin-

operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; computer
software; computer-readable databases, IT infrastructures,
hardware and software architectures with virtualization of
resources and automation of tasks.

38 Telecommunications; transmission of messages
and images in connection with narrowband (in particular PCs
with modems) and broadband (in particular TV connections)
online media; telephone services, teletex services,
communications by computer terminals, transmission of data,
text, sound and images; computer-aided transmission of
messages and images; rental of access time to computer
networks.

42 Creation of electronic networks in connection with
narrowband (in particular PCs with modems) and broadband
(in particular TV connections) online media; development,
creation and operating of computer networks; computer
software design; programming of computer databases; rental
of data processing installations; creation of data-processing
programs; rental of capacity on computer networks;
development, creation, operating and maintenance of speech
and data networks for businesses (corporate networks), and
for consumers; rental of data processing programs and
individual program functions; providing of data processing
programs by means of narrowband (in particular PCs with
modems) and broadband (in particular TV connections) online
services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, conversión, almacenamiento, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos; bases de datos legibles
por ordenador, infraestructuras de TI, arquitecturas de
hardware y software con virtualización de los recursos y
automatización de las tareas.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes en conexión con medios en línea de banda estrecha
(en particular ordenadores personales con módems) y de
banda ancha (en particular conexiones de televisión); servicios
telefónicos, servicios de teletexto, comunicaciones por
terminales de ordenador, transmisión de datos, texto, sonido e
imágenes; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas.

42 Creación de redes electrónicas en conexión con
medios en línea de banda estrecha (en particular ordenadores
personales con módems) y de banda ancha (en particular
conexiones de televisión); desarrollo, creación y explotación de
redes informáticas; diseño de programas informáticos;
programación de bases de datos informáticas; alquiler de
instalaciones de procesamiento de datos; creación de
programas de procesamiento de datos; alquiler de espacio en
redes informáticas; desarrollo, creación, explotación y
mantenimiento de redes vocales y de datos para empresas
(redes empresariales) y consumidores; alquiler de programas
de procesamiento de datos y de funciones de programas
aisladas; suministro de programas de procesamiento de datos
mediante servicios en línea de banda estrecha (en particular
ordenadores personales con módems) y de banda ancha (en
particular conexiones de televisión).
(821) EM, 17.10.2005, 004657078.
(300) EM, 17.10.2005, 004 657 078, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments de conduite,
de distribution, de transformation, d'accumulation, de
réglage ou de commande du courant électrique;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports
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d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement des données et
ordinateurs; logiciels; bases de données lisibles par
ordinateur, infrastructures informatiques, architectures
logicielles et matérielles permettant la virtualisation des
ressources et l'automatisation des tâches, classe 38
priorité limitée à:  Télécommunications; transmission
de messages et d'images au moyen de supports en ligne
à bande étroite (en particulier ordinateurs dotés de
modems) et à bande large (en particulier connexions
télévisées); services téléphoniques, services de
télétexte, communication via des terminaux
informatiques, transmission de données, textes, sons et
images; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques, classe 42 priorité limitée à:
Construction de réseaux électroniques en relation avec
des supports en ligne à bande étroite (en particulier
ordinateurs munis de modems) et à bande large (en
particulier connexions télévisées); développement,
construction et exploitation de réseaux informatiques;
conception de logiciels; création de bases de données
informatiques; location d'installations de traitement des
données; création de programmes de traitement des
données; location de capacités sur des réseaux
informatiques; développement, création, exploitation et
maintenance de réseaux vocaux et de réseaux de
données destinés aux entreprises (réseaux d'entreprises)
et aux consommateurs; location de programmes de
traitement des données ou de fonctions individuelles de
programmes; mise à disposition de programmes de
traitement des données au moyen de services en ligne à
bande étroite (en particulier ordinateurs munis de
modems) ou à bande large (en particulier connexions
télévisées) / class 9 priority limited to:  Scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for
conduction, distribution, conversion, storage,
regulation or control of electric current; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; Magnetic data carriers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; computer
software; computer-readable databases, IT-
infrastructures, hardware and software architectures
with virtualisation of resources and automation of tasks
/ class 38 priority limited to:  Telecommunications;
transmission of messages and images in connection
with narrowband (in particular PCs with modems) and
broadband (in particular TV connections) online
media; telephone services, teletex services,
communications by computer terminals, transmission
of data, text, sound and images; computer-aided
transmission of messages and images; leasing of access
time to computer networks / class 42 priority limited to:
Construction of electronic networks in connection with
narrowband (in particular PCs with modems) and

broadband (in particular TV connections) online
media; development, construction and operating of
computer networks; computer software design;
construction of computer databases; leasing of data-
processing installations; creation of data-processing
programs; rental of capacity on computer networks;
development, construction, operating and maintenance
of speech and data networks for businesses (corporate
networks), and for consumers; rental of data
processing programs and individual program
functions; providing of data processing programs by
means of narrowband (in particular PCs with modems)
and broadband (in particular TV connections) online
services / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación o control de la corriente eléctrica; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; programas informáticos;
bases de datos legibles por ordenador, infraestructuras
de TI, arquitecturas de hardware y software con
virtualización de los recursos y automatización de las
tareas / clase 38 prioridad limitada a:
Telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes en conexión con medios en línea de banda
estrecha (en particular ordenadores personales con
módems) y de banda ancha (en particular conexiones
de televisión); servicios telefónicos, servicios de
teletexto, comunicaciones por terminales de ordenador,
transmisión de datos, texto, sonido e imágenes;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas / clase 42 prioridad limitada a:
Construcción de redes electrónicas en conexión con
medios en línea de banda estrecha (en particular
ordenadores personales con módems) y de banda
ancha (en particular conexiones de televisión);
desarrollo, construcción y explotación de redes
informáticas; diseño de programas informáticos;
construcción de bases de datos informáticas; alquiler de
instalaciones de procesamiento de datos; creación de
programas de procesamiento de datos; alquiler de
espacio en redes informáticas; desarrollo, construcción,
explotación y mantenimiento de redes vocales y de
datos para empresas (redes empresariales) y para
consumidores; alquiler de programas de procesamiento
de datos y de funciones de programas aisladas;
suministro de programas de procesamiento de datos
mediante servicios en línea de banda estrecha (en
particular ordenadores personales con módems) y de
banda ancha (en particular conexiones de televisión).

(832) CH, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Architecture logicielle et matérielle destinée à
simplifier les opérations informatiques, à maximiser la valeur
des investissements existants dans du matériel industriel
standard rentable et destinée à la virtualisation et à l'intégration
de services et de ressources ainsi qu'à l'automatisation des
tâches; infrastructures d'applications logicielles et matérielles
de bout en bout intégrant des serveurs, mémoires, ressources
de mise en réseau et technologies de sauvegarde à des logiciels
de gestion de réseau à base de règles et de gestion du niveau de
service.

42 Développement, création et exploitation de
réseaux informatiques; conception de logiciels pour le compte
de tiers; programmation de bases de données informatiques.

 9 Hard and software architecture to simplify IT
operations and maximize the value of existing investment in
cost-effective, industry standard hardware and for
virtualization and integration of services and resources and
for automation of tasks; end-to-end hard and software
application infrastructures that integrate servers, storages,
networking resources and back-up technology with service
level and policy management software.

42 Development, creation and operating of computer
networks; computer software design for others; programming
of computer databases.

 9 Arquitectura de hardware y software para
simplificar las operaciones de TI y aumentar el valor de la
inversión en curso en hardware rentable y de norma industrial
y para la virtualización e integración de servicios y recursos, así
como para la automatización de las tareas; infraestructuras
aplicativas de extremo a extremo de hardware y software que
integran servidores, memorias, recursos de red y tecnología de
almacenamiento de seguridad con software de nivel de servicio
y de gestión de políticas.

42 Desarrollo, creación y explotación de redes
informáticas; diseño de software para terceros; programación
de bases de datos informáticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 581
(180) 11.08.2016
(732) DAF Trucks N.V.

1, Hugo van der Goeslaan,
NL-5643 TW EINDHOVEN (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
2.9.

(511) NCL(8)
37 Construction et réparation; réparation et

maintenance de véhicules automobiles et leurs éléments;
services consultatifs après-vente relatifs à la réparation et à la
maintenance de véhicules automobiles; services techniques
(réparation) en cas de pannes de véhicules et d'accidents
impliquant des véhicules.

39 Transport; dépôt de marchandises; remorquage de
véhicules; livraison (transport) de parties de véhicules et
d'installations réfrigérantes, y compris appareils de ventilation
de véhicules en cas de pannes ou d'accidents; location de
véhicules; location d'installations réfrigérantes, y compris
appareils de ventilation de véhicules en cas de pannes ou
d'accidents.

42 Contrôle technique de véhicules en cas de pannes
ou d'accidents.

37 Construction and repair; repair and maintenance
of motor vehicles and parts thereof; after sales advisory
services relating to the repair and maintenance of motor
vehicles; technical services (repair) in case of breakdown of
vehicles and accidents involving vehicles.

39 Transport; storage of goods; towing of vehicles;
delivery (transport) of parts of vehicles and cooling
installations including ventilation apparatus for vehicles in
case of breakdown or accident; rental of vehicles; rental of
cooling installations including ventilation apparatus for
vehicles in case of breakdown or accident.

42 Technical inspection of vehicles in case of
breakdown or accident.

37 Construcción y reparación; mantenimiento y
reparación de automóviles y sus partes; servicios de
asesoramiento postventa relacionados con el mantenimiento y
la reparación de automóviles; servicios técnicos (reparación)
en caso de averías de vehículos y accidentes relacionados con
vehículos.

39 Transporte; almacenamiento de mercancias;
remolque de vehículos; reparto (transporte) de partes de
vehículos e instalaciones de enfriamiento incluidos aparatos de
ventilación para vehículos en caso de avería o de accidentes;
alquiler de vehículos; alquiler de instalaciones de enfriamiento
incluidos aparatos de ventilación para vehículos en caso de
avería o de accidentes.

42 Inspección técnica de vehículos en caso de avería
o de accidentes.
(821) BX, 25.09.1987, 702984.
(822) BX, 25.09.1987, 433786.
(350) BX, (a) 0433786, (c) 25.09.1987.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.07.2006 899 582
(180) 06.07.2016
(732) Murphy Industries, Inc.

5311 South 122nd East Avenue
Tulsa, OK 74146-6006 (US).

(842) CORPORATION, Oklahoma

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Solutions d'instrumentation et de contrôle utilisées

en relation avec des moteurs et des équipements actionnés par
moteur dans des applications pétrolières et gazières, non
routières, de production d'énergie, marines, agricoles et
industrielles, à savoir indicateurs de pression et de température
avec et sans interrupteurs; transmetteurs/modules de balayage
de la pression et de la température simples ou multipoint;
dispositifs de surveillance/contrôle de l'épuration, du niveau
d'huile pour moteurs et du liquide de refroidissement;
commandes à capteur des vibration, du temps et de la vitesse;
vannes d'arrêt du niveau d'épuration et de l'essence/carburant;
avertisseurs/contrôles de défectuosité du compresseur;
régulateurs d'alternateur.

 9 Instrumentation and control solutions for use in
connection with engine and engine driven equipment in oil and
gas, off-highway, power generation, marine, agriculture and
other industrial applications, namely pressure and
temperature gauges with and without switches; single or
multipoint pressure and temperature transmitters/scanners;
scrubber, engine oil and coolant level monitoring/control
devices; vibration, time, and speed sensing controls; engine
auto start/shutdown controls; valves for scrubber level and
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gas/fuel shutoff; compressor fault annunciators/controls;
generator controls.

 9 Soluciones de instrumentación y de control
utilizadas en relación con motores y equipos impulsados por
motores en instalaciones de petróleo y de gas, instalaciones
alejadas de carreteras, instalaciones de producción de
energía, instalaciones marinas, agrícolas y otras aplicaciones
industriales, a saber, indicadores de presión y temperatura con
o sin interruptores; transmisores/escáneres de presión y
temperatura simples o multipunto; dispositivos de supervisión
y control de bruzas, aceites de motor y refrigerantes; mandos
con detector de vibraciones, tiempo y velocidad; mandos para
el arranque y el apagado automático de motores; válvulas de
cierre del nivel de depuración y del nivel de gasolina/
combustible; indicadores/controles de defectos de
compresores; controles de generadores.
(821) US, 09.03.2005, 78583798.
(822) US, 30.05.2006, 3097690.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.06.2006 899 583
(180) 01.06.2016
(732) Oy KWH Pipe Ab

Kappelinmäentie 240
FI-65370 Vaasa (FI).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas extrudidos destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) FI, 28.02.2006, 235573.

(832) AM, AU, BG, BY, CH, CN, EM, GE, HR, IR, IS, JP,
KG, KR, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU,
SG, TR, UA, US, YU.

(527) SG, US.
(851) AM, AU, BG, CN, GE, IS, JP, KG, KR, MD, SG, TR,

US. - Liste limitée à la classe 19. / List limited to Class
19. - Lista limitada a la clase 19.

(851) CH. - Liste limitée aux classes 17 et 19. / List limited to
Classes 17 and 19. - Lista limitada a las clases 17 y 19.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.05.2006 899 584
(180) 24.05.2016
(732) Veletrhy Brno, a.s.

Výstavi®t’ 1
CZ-647 00 Brno (CZ).

(531) VCL(5)
1.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité, aide à la direction des affaires

commerciales, y compris services d'intermédiaires en affaires
commerciales, organisation d'expositions et de foires à buts
commerciaux et de publicité, organisation d'expositions sur la
mode à buts commerciaux, consultation professionnelle
d'affaires concernant l'organisation d'expositions et de foires,
gestion des intérêts commerciaux de tiers, élaboration de
résumés statistiques, consultation dans le domaine de
l'organisation et sur le plan économique des entreprises,
marketing, recherches et analyses de marché, location de
machines de bureau et d'appareillage de bureau, distribution
d'articles à buts publicitaires, reproduction de documents;
organisation de défilés de mode à buts de publicité.

37 Travaux techniques d'installation pour expositions
et espaces d'exposition, en particulier montage et démontage
de stands d'exposition et d'objets exposés.

41 Enseignement, formation, divertissement, y
compris organisation de cours de spécialisation, de
symposiums et de conférences, organisation de clubs de travail
et de discussions d'intérêts, organisation d'expositions à buts
culturels, d'enseignement, d'éducation et de divertissement,
organisation de concours et de compétitions de divertissement,
organisation de compétitions pour attribuer des prix aux
meilleurs objets exposés et aux meilleures expositions,
consultation professionnelle relative à l'organisation
d'expositions et de foires à buts culturels ou éducatifs,
organisation de défilés de mode à buts d'enseignement, de
formation, culturels et de divertissement; activités d'édition et
exploitation de galeries.
(822) CZ, 24.05.2006, 281635.
(300) CZ, 23.12.2005, 432755.
(831) AT, HU, PL, SK.
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(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 06.07.2006 899 585
(180) 06.07.2016
(732) Han's Laser Technology Co., Ltd.

No.8,5 # Road, Songpingshan
Industrial Zone, Hi-Tech Park,
Nanshan District 518057
Shenzhen, Guangdong Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments optiques; verres

d'optique; appareils d'instruction; lasers non à usage médical;
pointeurs à faisceau laser.

 9 Optical apparatus and instruments; optical lenses;
teaching apparatus; lasers, not for medical purposes; laser
pointers.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; lentillas ópticas;
aparatos de enseñanza; láseres que no sean para uso médico;
punteros de láser.
(822) CN, 07.06.1999, 1281284.
(831) DE, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres d'optique; lasers non à usage médical;
pointeurs à faisceau laser.

 9 Optical lenses; lasers, not for medical purposes;
laser pointers.

 9 Lentillas ópticas; láseres que no sean para uso
médico; punteros de láser.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 586
(180) 07.09.2016
(732) ENRC Eurasian Natural Resources Corporation

Balz Zimmermann-Strasse 7
CH-8302 Kloten (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, minéraux

(comme substances de base chimiques).
 6 Métaux communs et leurs alliages, minerais.
 7 Machines destinées à l'exploitation des mines, en

particulier pour l'obtention et l'usinage des richesses du sous-
sol.

42 Consultation technique en rapport avec
l'exploitation des mines et l'obtention et l'usinage de richesses
du sous-sol.

 1 Industrial chemicals, minerals (as chemical raw
materials).

 6 Common metals and their alloys, ores.
 7 Mineworking machines, in particular for the

extraction and processing of underground resources.
42 Technical consulting in mining operations and the

extraction and processing of underground resources.
 1 Productos químicos para la industria, minerales

(como sustancias químicas básicas).
 6 Metales comunes y sus aleaciones, minerales.
 7 Máquinas para la explotación minera, en particular

para la extracción y procesamiento de las riquezas del
subsuelo.

42 Consultoría técnica en explotación minera y en
extracción y procesamiento de las riquezas del subsuelo.
(822) CH, 17.07.2006, 549936.
(300) CH, 17.07.2006, 549936.
(831) AZ, CN, KZ, MK, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US, ZM.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 29.05.2006 899 587
(180) 29.05.2016
(732) CAISSE DES DEPOTS ET CONSIGNATIONS

56, rue de Lille
F-75007 PARIS (FR).

(842) Etablissement public à caractère spécial, France

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), photographiques, cinématographiques et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
électroniques, optiques, magnétiques d'informations et/ou de
données (textes, sons, images fixes ou animées), quel qu'en
soit le mode d'enregistrement (numérique ou analogique), de
consultation ou de transmission; cassettes magnétiques, vidéo
et laser; disques acoustiques; bandes vidéo; disquettes
informatiques; vidéo-disques; disques optiques; disques
optiques compacts; disques compacts interactifs; programmes
d'ordinateur et programmes enregistrés, logiciels et progiciels
quel qu'en soit le support; logiciels interactifs; logiciels
destinés à la gestion d'informations sur l'émission des gaz à
effet de serre; disques virtuels digitaux (DVD); équipement
pour le traitement et la consultation de l'information et de
données; ordinateurs et ordinateurs portables; périphériques
d'ordinateur; cartes électroniques et cartes d'extension pour
micro-ordinateurs; stylos magnétiques, stylos magnéto-
optiques; stylos électroniques, tapis de souris; cartes
magnétiques prépayées en carton.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, catalogues, magazines et périodiques, revues
professionnelles, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs et sachets; stylos et crayons;
autocollants et décalcomanies (articles de papeterie); cartes de
visite; caractères d'imprimerie; clichés; calendriers; cavaliers
pour fiches; écussons (cachets en papier); marques pour livres;
serre-livres; photogravures; cartes à gratter sécurisées en



258 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

papier ou en carton; cartes postales; représentations et
reproductions graphiques et photographiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
gestion administrative de comptes de titres relatifs à l'émission
des gaz à effet de serre; administration commerciale; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); conseils en
organisation et direction des affaires; expertise et estimation en
affaires commerciales; mise à jour de documentation
publicitaire; location d'espaces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons) et diffusion de supports d'informations à des fins
promotionnelles; services de recherches et d'études de
marchés; services d'analyse de marchés; services d'analyses de
coûts et de prix de revient; informations d'affaires; aides et
consultations pour la direction des affaires et consultations
professionnelles d'affaires; services de recherches pour
affaires; investigations et expertises pour affaires; recueil de
données dans un fichier central; systématisation de données
dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques;
information statistique; services d'informations commerciales;
sondage d'opinion; tous ces services appliqués par et sur tout
médium, notamment Internet, téléphone portable, assistant
personnel (ordinateur), télévision, satellite; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; relations publiques.

36 Assurance; affaires bancaires; affaires monétaires,
affaires financières, services d'intermédiaires en matière
financière, bancaire et monétaire; concours au renforcement de
fonds propres de sociétés; services financiers, bancaires et
monétaires; services de financement; transfert électronique de
fonds; services d'investissement de fonds, de transactions
financières, bancaires monétaires, boursières et de passation
d'ordres sur les marchés financiers par tout médium et
notamment Internet, téléphone portable, assistant personnel
(ordinateur), télévision, satellite; informations financières,
bancaires, monétaires et boursières; analyse financière; cotes
en Bourse; services de conseil en gestion de trésorerie
d'entreprises; gestion financière de comptes de titres relatifs à
l'émission des gaz à effet de serre; courtage en Bourse;
constitution de capital, investissement de capital; opérations de
change; consultation en matière financière, bancaire et
monétaire; crédit; estimation financière et fiscale; expertise
fiscale; services fiduciaires; constitution de fonds; placement
de fonds; parrainage financier; émission de chèques de voyage
et de lettres de crédit; banque directe (home-banking); caisses
de prévoyance; émission de bons de valeur; services de cartes
de débit et de crédit; agences de crédit; agences de
recouvrement de créances; crédit-bail; établissements de baux;
constitution et investissement de capitaux; affaires
immobilières; assurance maladie; affermage de biens
immobiliers; agences de logement (propriétés immobilières);
agences immobilières; location d'appartements; location de
bureaux (immobilier); consultation et informations en matière
d'affaires immobilières; courtage en biens immobiliers;
évaluation (estimation) de biens immobiliers et notamment de
bâtiments publics; gérance d'immeubles et de biens
immobiliers; recouvrement de loyers.

37 Construction; informations en matière de
construction; supervision (direction) et direction en matière de
travaux de construction; démolition de constructions; services
de promotion (construction) de projets immobiliers;
maçonnerie, travaux de peinture; construction d'appartements
modulables dans l'espace et le temps; réparation dans le secteur
de l'immobilier; services d'installation d'équipements
électriques et de plomberie pour la construction immobilière;
services de maintenance, d'entretien et d'exploitation de
bâtiments; supervision (direction) en matière de travaux de
construction; informations en matière de construction;
construction de bâtiments publics; montage d'échafaudages;
nettoyage d'édifices (surface extérieure); nettoyage de
bâtiments (ménage); lessivage; installation et réparation
d'entrepôts; services d'étanchéité (construction); blanchisserie;
nettoyage de fenêtres; services d'isolation (construction);
installation, entretien et réparation de machines; travaux de
plâtrerie; travaux de plomberie et d'installations électriques

pour la construction immobilière; traitement contre la rouille;
travaux de couverture de toits; réalisation et entretien de
revêtements routiers.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par tous moyens
téléinformatiques; communications par réseaux de fibres
optiques; transmission et diffusion de programmes
multimédias (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); services de messagerie électronique;
transmission d'informations par voie télématique; transmission
de messages; communication par câble et par satellite;
transmission d'images et de messages assistée par ordinateurs;
transmission d'informations contenues dans une banque de
données; assistance technique informatique par téléphone, par
réseau et par tous moyens de transmission; transmission de
données, sons, images et textes par et sur l'Internet; services
d'échange (transmission) de correspondances par ordinateurs
ou par appareils et instruments de téléphonie et de
télécommunications et sur le réseau Internet et/ou Web;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données; fourniture d'accès en ligne; transmission
d'informations par réseaux informatiques en ligne; location de
temps d'accès sur le réseau Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production et location de films sur
bande vidéo; services de club (divertissement ou éducation);
clubs de santé (mise en forme physique); organisation et
conduite de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires et de symposiums; formation pratique; services
d'édition et de publication de livres et de textes autres que
textes publicitaires; services d'édition de supports
d'informations; location d'enregistrements sonores, de films
cinématographiques et de bandes vidéo; production et montage
de programmes radiophoniques et de télévision; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
concours; prêt de livres; production et montage de films, de
films sur bandes vidéo, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); organisation de spectacles (services
d'imprésario), production et représentation de spectacles;
services de studio d'enregistrement; studios de cinéma;
divertissements radiophoniques et télévisés; planification de
réceptions (divertissement); parcs d'attractions, services de
camps de vacances; services de musée.

42 Recherche biologique, en bactériologie, en chimie,
en mécanique, géologique, technique, scientifique, à buts
médicaux; services de programmation d'ordinateurs;
consultation en matière d'ordinateurs; assistance technique
(conseil) dans le domaine informatique; services de recherches
et de diagnostics de pannes en matière informatique;
élaboration (conception), installation, maintenance et mise à
jour de programmes d'ordinateurs et de logiciels; élaboration
(conception) et mise à jour de sites web; hébergement de sites
web; contrôle de qualité; reconstitution de bases de données;
étude de projets techniques; recherche et développement de
nouveaux produits; recherches et expertises géologiques; essai
de matériaux; recherches en physique et en chimie, recherche
biologique, recherche en bactériologie, recherches techniques
sur l'émission des gaz à effet de serre; consultation sur la
protection de l'environnement.

43 Services de restauration (alimentation) et de
restauration collective; réservation et location de logements
temporaires; maisons de retraite pour personnes âgées;
maisons de vacances; location de salles de réunion; crèches
d'enfants; exploitation de terrains de camping; cafétérias;
services hôteliers; location de constructions transportables;
restaurants à service rapide et permanent et restaurants libre-
service; pensions pour animaux; exploitation de centres de
vacances; maisons de vacances.
(822) FR, 26.05.2006, 05 3 394 568.
(300) FR, 29.11.2005, 05 3 394 568.
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(831) CH, LI, MC, RU, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 29.05.2006 899 588
(180) 29.05.2016
(732) CAISSE DES DEPOTS ET CONSIGNATIONS

56, rue de Lille
F-75007 PARIS (FR).

(842) Etablissement public à caractère spécial, France

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), photographiques, cinématographiques et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
électroniques, optiques, magnétiques d'informations et/ou de
données (textes, sons, images fixes ou animées), quel qu'en
soit le mode d'enregistrement (numérique ou analogique), de
consultation ou de transmission; cassettes magnétiques, vidéo
et laser; disques acoustiques; bandes vidéo; disquettes
informatiques; vidéo-disques; disques optiques; disques
optiques compacts; disques compacts interactifs; programmes
d'ordinateur et programmes enregistrés, logiciels et progiciels
quel qu'en soit le support; logiciels interactifs; logiciels
destinés à la gestion d'informations sur l'émission des gaz à
effet de serre; disques virtuels digitaux (DVD); équipement
pour le traitement et la consultation de l'information et de
données; ordinateurs et ordinateurs portables; périphériques
d'ordinateur; cartes électroniques et cartes d'extension pour
micro-ordinateurs; stylos magnétiques, stylos magnéto-
optiques; stylos électroniques, tapis de souris; cartes
magnétiques prépayées en carton.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, catalogues, magazines et périodiques, revues
professionnelles, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs et sachets; stylos et crayons;
autocollants et décalcomanies (articles de papeterie); cartes de
visite; caractères d'imprimerie; clichés; calendriers; cavaliers
pour fiches; écussons (cachets en papier); marques pour livres;
serre-livres; photogravures; cartes à gratter sécurisées en
papier ou en carton; cartes postales; représentations et
reproductions graphiques et photographiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
gestion administrative de comptes de titres relatifs à l'émission
des gaz à effet de serre; administration commerciale; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); conseils en
organisation et direction des affaires; expertise et estimation en
affaires commerciales; mise à jour de documentation
publicitaire; location d'espaces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons) et diffusion de supports d'informations à des fins
promotionnelles; services de recherches et d'études de
marchés; services d'analyse de marchés; services d'analyses de
coûts et de prix de revient; informations d'affaires; aides et
consultations pour la direction des affaires et consultations
professionnelles d'affaires; services de recherches pour
affaires; investigations et expertises pour affaires; recueil de
données dans un fichier central; systématisation de données
dans un fichier central; gestion de fichiers informatiques;
information statistique; services d'informations commerciales;
sondage d'opinion; tous ces services appliqués par et sur tout
médium, notamment Internet, téléphone portable, assistant

personnel (ordinateur), télévision, satellite; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; relations publiques.

36 Assurance; affaires bancaires; affaires monétaires,
affaires financières, services d'intermédiaires en matière
financière, bancaire et monétaire; concours au renforcement de
fonds propres de sociétés; services financiers, bancaires et
monétaires; services de financement; transfert électronique de
fonds; services d'investissement de fonds, de transactions
financières, bancaires monétaires, boursières et de passation
d'ordres sur les marchés financiers par tout médium et
notamment Internet, téléphone portable, assistant personnel
(ordinateur), télévision, satellite; informations financières,
bancaires, monétaires et boursières; analyse financière; cotes
en Bourse; services de conseil en gestion de trésorerie
d'entreprises; gestion financière de comptes de titres relatifs à
l'émission des gaz à effet de serre; courtage en Bourse;
constitution de capital, investissement de capital; opérations de
change; consultation en matière financière, bancaire et
monétaire; crédit; estimation financière et fiscale; expertise
fiscale; services fiduciaires; constitution de fonds; placement
de fonds; parrainage financier; émission de chèques de voyage
et de lettres de crédit; banque directe (home-banking); caisses
de prévoyance; émission de bons de valeur; services de cartes
de débit et de crédit; agences de crédit; agences de
recouvrement de créances; crédit-bail; établissements de baux;
constitution et investissement de capitaux; affaires
immobilières; assurance maladie; affermage de biens
immobiliers; agences de logement (propriétés immobilières);
agences immobilières; location d'appartements; location de
bureaux (immobilier); consultation et informations en matière
d'affaires immobilières; courtage en biens immobiliers;
évaluation (estimation) de biens immobiliers et notamment de
bâtiments publics; gérance d'immeubles et de biens
immobiliers; recouvrement de loyers.

37 Construction; informations en matière de
construction; supervision (direction) et direction en matière de
travaux de construction; démolition de constructions; services
de promotion (construction) de projets immobiliers;
maçonnerie, travaux de peinture; construction d'appartements
modulables dans l'espace et le temps; réparation dans le secteur
de l'immobilier; services d'installation d'équipements
électriques et de plomberie pour la construction immobilière;
services de maintenance, d'entretien et d'exploitation de
bâtiments; supervision (direction) en matière de travaux de
construction; informations en matière de construction;
construction de bâtiments publics; montage d'échafaudages;
nettoyage d'édifices (surface extérieure); nettoyage de
bâtiments (ménage); lessivage; installation et réparation
d'entrepôts; services d'étanchéité (construction); blanchisserie;
nettoyage de fenêtres; services d'isolation (construction);
installation, entretien et réparation de machines; travaux de
plâtrerie; travaux de plomberie et d'installations électriques
pour la construction immobilière; traitement contre la rouille;
travaux de couverture de toits; réalisation et entretien de
revêtements routiers.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par tous moyens
téléinformatiques; communications par réseaux de fibres
optiques; transmission et diffusion de programmes
multimédias (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); services de messagerie électronique;
transmission d'informations par voie télématique; transmission
de messages; communication par câble et par satellite;
transmission d'images et de messages assistée par ordinateurs;
transmission d'informations contenues dans une banque de
données; assistance technique informatique par téléphone, par
réseau et par tous moyens de transmission; transmission de
données, sons, images et textes par et sur l'Internet; services
d'échange (transmission) de correspondances par ordinateurs
ou par appareils et instruments de téléphonie et de
télécommunications et sur le réseau Internet et/ou Web;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données; fourniture d'accès en ligne; transmission
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d'informations par réseaux informatiques en ligne; location de
temps d'accès sur le réseau Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production et location de films sur
bande vidéo; services de club (divertissement ou éducation);
clubs de santé (mise en forme physique); organisation et
conduite de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires et de symposiums; formation pratique; services
d'édition et de publication de livres et de textes autres que
textes publicitaires; services d'édition de supports
d'informations; location d'enregistrements sonores, de films
cinématographiques et de bandes vidéo; production et montage
de programmes radiophoniques et de télévision; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
concours; prêt de livres; production et montage de films, de
films sur bandes vidéo, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de texte et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); organisation de spectacles (services
d'imprésario), production et représentation de spectacles;
services de studio d'enregistrement; studios de cinéma;
divertissements radiophoniques et télévisés; planification de
réceptions (divertissement); parcs d'attractions, services de
camps de vacances; services de musée.

42 Recherche biologique, en bactériologie, en chimie,
en mécanique, géologique, technique, scientifique, à buts
médicaux; services de programmation d'ordinateurs;
consultation en matière d'ordinateurs; assistance technique
(conseil) dans le domaine informatique; services de recherches
et de diagnostics de pannes en matière informatique;
élaboration (conception), installation, maintenance et mise à
jour de programmes d'ordinateurs et de logiciels; élaboration
(conception) et mise à jour de sites web; hébergement de sites
web; contrôle de qualité; reconstitution de bases de données;
étude de projets techniques; recherche et développement de
nouveaux produits; recherches et expertises géologiques; essai
de matériaux; recherches en physique et en chimie, recherche
biologique, recherche en bactériologie, recherches techniques
sur l'émission des gaz à effet de serre; consultation sur la
protection de l'environnement.

43 Services de restauration (alimentation) et de
restauration collective; réservation et location de logements
temporaires; maisons de retraite pour personnes âgées;
maisons de vacances; location de salles de réunion; crèches
d'enfants; exploitation de terrains de camping; cafétérias;
services hôteliers; location de constructions transportables;
restaurants à service rapide et permanent et restaurants libre-
service; pensions pour animaux; exploitation de centres de
vacances; maisons de vacances.
(822) FR, 26.05.2006, 05 3 394 569.
(300) FR, 29.11.2005, 05 3 394 569.
(831) CH, LI, MC, RU, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 589
(180) 05.09.2016
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt; légumes.

31 Agriculture, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt; vegetables.

31 Productos de la agricultura, la horticultura y la
silvicultura y semillas no comprendidas en otras clases;
animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales; malta; hortalizas.
(821) GB, 10.03.2006, 2416333.
(300) GB, 10.03.2006, 2416333.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 590
(180) 05.09.2016
(732) Unit 4 Agresso Business Software Holding B.V.

Stationspark 200
NL-3364 DA Sliedrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques; ordinateurs et

réseaux informatiques; appareils et instruments de traitement
de données; matériel informatique, logiciels; appareils et
instruments, tous destinés à des ordinateurs.

37 Installation, implémentation, nettoyage et
maintenance de réseaux et de matériel informatiques.

42 Services d'informatisation, y compris
programmation informatique; conception et écriture de
programmes d'ordinateurs et de logiciels; services de
consultant en matière d'informatisation et de programmation
informatique; installation, implémentation et maintenance de
logiciels, y compris logiciels de protection; services de
consultant en matière d'installation d'infrastructures des
technologies de l'information; services de consultant en
matière de sécurité des réseaux et du matériel informatiques.

 9 Magnetic data carriers; computers and computer
networks; data processing apparatus and instruments;
computer hardware, computer software; apparatus and
instruments, all for use with computers.
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37 Installation, implementation, cleaning and
maintenance of computer hardware and networks.

42 Computerization services, including computer
programming; design and writing of computer programs and
computer software; consultancy on computerization and
computer programming; installation, implementation and
maintenance of computer software, including security
software; consultancy in the field of setting up IT
infrastructures; consultancy in the field of security of
computer hardware and networks.

 9 Soportes de datos magnéticos; ordenadores y
redes informáticas; aparatos e instrumentos para el
procesamiento de datos; equipos informáticos, programas
informáticos; aparatos e instrumentos, todos para ser utilizados
con ordenadores.

37 Instalación, aplicación, limpieza y mantenimiento
de redes y equipos informáticos.

42 Servicios de informatización, incluidos los servicios
de programación informática; diseño y escritura de software y
programas informáticos; consultoría en informatización y
programación informática; instalación, aplicación y
mantenimiento de software, incluidos software de seguridad;
consultoría en materia de instalación de infraestructuras de TI;
consultoría en materia de seguridad de redes y equipos
informáticos.
(821) BX, 05.09.2006, 1118391.
(300) BX, 05.09.2006, 1118391.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 591
(180) 22.08.2016
(732) Closed Joint Stock Company

"PTI GLOBAL"
10, B. Ordynka str.
RU-115035 Moscow (RU).

(750) Closed Joint Stock Company "PTI GLOBAL", p.b.o. 
160, for Korchaginoy L.A., RU-119048 Moscow (RU).

(511) NCL(8)
 5 Lait albumineux; farines lactées pour bébés (pour

bébés); produits pharmaceutiques; aliments à base d'albumine
à usage médical; aliments pour les bébés; aliments diététiques
à usage médical; stéroïdes.

29 Albumines à usage alimentaire; saucissons;
boudin; viande, en conserve protéines pour l'alimentation
humaine; préparations pour faire des bouillons.

 5 Albuminous milk; lacteal flour (for babies);
pharmaceutical preparations; albuminous foodstuffs for
medical purposes; food for babies; dietetic foods adapted for
medical purposes; steroids.

29 Albumen for food; sausages; blood sausage; meat,
tinned (canned (Am.)); meat; protein for human consumption;
preparations for making bouillon.

 5 Leche albuminosa; harinas lacteadas (para bebés);
preparaciones farmacéuticas; alimentos a base de albúmina
para uso médico; alimentos para bebés; alimentos dietéticos
para uso médico; esteroides.

29 Albúmina para uso alimenticio; salchichas;
morcillas; conservas de carne; carne; proteínas para el
consumo humano; preparaciones para hacer caldos.
(822) RU, 08.04.2005, 286438.
(831) BY, CN, KG, KZ, LV, MD, UZ.
(832) EE, LT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 592
(180) 23.08.2016
(732) UAB "SUNSATION"

Elektr‹n¶ g.1E
LT-51191 Kaunas (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
44 Services d'instituts de beauté; services de salons de

coiffure; services de manucure; services de massage; bains
turcs; services de bains publics à des fins d'hygiène.

44 Beauty salons; hairdressing salons; manicuring;
massage; Turkish baths; public baths for hygiene purposes.

44 Salones de belleza; salones de peluquería;
servicios de manicura; masajes; baños turcos; baños públicos
con fines higiénicos.
(822) LT, 20.05.2003, 46599.
(832) EE, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 593
(180) 11.08.2016
(732) Tateossian, Robert

Flat 32 Donovan Court
107 Drayton Gardens
London SW10 9QT (GB).

(841) GB

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué; pierres précieuses et semi-précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; montres et
horloges; articles de bijouterie; boutons de manchettes,
épingles de cravates, porte-clefs, breloques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; precious and semi
precious stones; horological and chronometric instruments;
watches and clocks; jewellery; cufflinks, tie pins, key rings,
trinkets.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; piedras preciosas y
semipreciosas; relojería e instrumentos cronométricos; relojes
de pulsera y demás relojes; joyería; gemelos, alfileres de
corbata, llaveros, dijes.
(821) EM, 31.07.2006, 005231535.
(300) EM, 31.07.2006, 005231535.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 09.08.2006 899 594
(180) 09.08.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 
Ludwigshafen am Rhein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; notamment fortifiants pour
plantes et tensio-actifs, préparations pour la régulation de la
croissance des plantes.

 5 Pesticides, notamment produits pour la destruction
des animaux nuisibles, fongicides, herbicides, insecticides.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ainsi que
graines et céréales, non compris dans d'autres classes;
semences; aliments pour animaux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; especially plant fortifying preparations and
surfactants, plant growth regulating preparations.

 5 Pesticides, especially preparations for destroying
vermin, fungicides, herbicides, insecticides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
as well as grains and cereals not included in other classes;
seeds; foodstuffs for animals.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

44 Agriculture, horticulture and forestry services.
 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura

y silvicultura; especialmente preparaciones para fortificar las
plantas y surfactantes; preparaciones para la regulación del
crecimiento de las plantas.

 5 Pesticidas, especialmente preparaciones para la
destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas,
insecticidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales así
como granos y cereales no comprendidos en otras clases;
semillas; alimentos para animales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) DE, 19.06.2006, 306 25 528.6/01.
(300) DE, 20.04.2006, 306 25 528.6/01.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, KE, LI, MA, MK, RO,

RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 595
(180) 14.09.2016
(732) Yoshimitsu, Katsuse

1402 Sodeshi-Cho
Shimuzu City 124-0037 (JP).

(812) US
(841) JP

(842) INDIVIDUAL, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as "Seagull Style".

(511) NCL(8)
41 Services d'enseignement, à savoir, cours d'arts

martiaux.
41 Educational services, namely, martial arts classes.
41 Servicios educativos, a saber, clases de artes

marciales.
(821) US, 08.08.2003, 78285059.
(822) US, 14.03.2006, 3069014.
(832) FR, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.01.2006 899 596
(180) 30.01.2016
(732) SAMED INNOVAZIONI S.R.L.

Via Nara Marconi, 8/7-6-8
I-59100 PRATO (PO) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel imprimé; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériaux pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherche industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) IT, 30.01.2006, 991285.
(300) IT, 19.10.2005, FI2005C001181.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour la production de
papier et de carton; machines et machines-outils pour les
travaux de reliure et de couverture; machines et machines-
outils pour coller les produits en papier et en carton; machines
et machines-outils pour couper le carton, le papier en feuilles
et les films plastifiés.

16 Papier, carton et produits imprimés; articles pour
reliures; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie à
usage ménager; matériaux d'emballage; caractères
d'imprimerie; clichés.

42 Recherche dans les domaines de la production de
papier et des machines à reliure.

 7 Machines and machine tools for manufacturing
paper and cardboard; machines and machine tools for
bookbinding and book casing; machines and machine tools for
gluing paper and cardboard goods; machines and machine
tools for cutting cardboard, sheet paper and plasticized film.

16 Paper, cardboard and printed matter;
bookbinding materials; stationery; adhesives for stationery of
household purposes; materials for packaging; printers' type;
printing blocks.

42 Research in the field of paper manufacturing and
bookbinding machinery.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas destinadas a
la fabricación de papel y cartón; máquinas y máquinas-
herramientas para la encuadernación y para la colocación de
estanterías de libros; máquinas y máquinas-herramientas para
encolar artículos de papel y de cartón; máquinas y máquinas-
herramientas para cortar cartón, papel en hojas y películas
plastificadas.

16 Papel, cartón y productos de imprenta; materiales
de encuadernación; papelería; adhesivos para la papelería de
uso doméstico; materiales de embalaje; caracteres de
imprenta; clichés.

42 Investigación en el ámbito de la fabricación de
papel y de la maquinaría de encuadernación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.02.2006 899 597
(180) 10.02.2016
(732) Braunform GmbH

Unter Gereuth 7+14
79353 Bahlingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Pièces et accessoires (compris dans cette classe) de
machines et d'appareils mécaniques pour moulage par
injection de plastique, à savoir machines-outils pour moulage
par injection de plastique, systèmes de canaux chauds pour
machines-outils pour moulage par injection de plastique et
plateaux tournants (parties de machines) pour machines-outils
pour moulage par injection de plastique.

 9 Dispositifs de dosage pour récipients pour
perfusion, injection, insuline et instruments dentaires.

10 Fermetures, capuchons en tant que parties
d'instruments médicaux, à savoir récipients pour perfusion,
injection, insuline et pour instruments dentaires, parties
d'instruments médicaux pour injection pour dispositifs de
dialyse, dispositifs d'administration d'insuline ainsi que leurs
parties, dispositifs de pulvérisation pour produits
pharmaceutiques, tous les produits précités en plastique et
aluminium.

17 Produits en matières plastiques (semi-finis).
37 Maintenance et réparation de machines-outils pour

moulage par injection de plastique, de systèmes de canaux
chauds pour machines-outils pour moulage par injection de
plastique ainsi que de plateaux tournants (parties de machines)
pour machines-outils pour moulage par injection de plastique,
dans leur condition originale sans en changer aucune des
propriétés pour de nouvelles utilisations.

40 Transformation de machines-outils pour moulage
par injection de plastique, de systèmes de canaux chauds pour
machines-outils pour moulage par injection de plastique ainsi
que de plateaux tournants (parties de machines) pour
machines-outils pour moulage par injection de plastique, avec
modification de leurs propriétés essentielles pour de nouvelles
utilisations; production de matières plastiques sur commande
(pour des tiers); assemblage de matériaux de diverses parties,
en particulier en matières plastiques sur commande (pour des
tiers).

42 Conception de machines-outils pour le moulage
par injection de plastique, de systèmes de canaux chauds pour
machines-outils pour moulage par injection de plastique ainsi
que de plateaux tournants (parties de machines) pour
machines-outils pour moulage par injection de plastique.
(822) DE, 30.01.2006, 305 54 858.1/07.
(300) DE, 15.09.2005, 305 54 858.1/07.
(831) AT, BX, CH, IT, PT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 598
(180) 25.09.2016
(732) Microlife Intellectual Property GmbH

Max Schmidheiny-Strasse 201
CH-9435 Heerbrugg (CH).
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(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux.
44 Services de santé, services médicaux et de santé,

services hospitaliers, services de gardes-malades, consultation
en matière de pharmacie, physiothérapie, services d'un
psychologue.

10 Medical apparatus and instruments.
44 Health services, medical services and medical

assistance, hospitals, nursing, pharmacy advice,
physiotherapy, services of a psychologist.

10 Aparatos e instrumentos médicos.
44 Servicios de salud, servicios médicos y sanitarios,

servicios hospitalarios, servicios de atención al enfermo,
consultoría farmacéutica, fisioterapia, servicios de psicólogos.
(822) CH, 27.03.2006, 545953.
(300) CH, 27.03.2006, 545953.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 599
(180) 07.09.2016
(732) LALLEMAND SAS

Parc d'Activité de Font Grasse,
19, rue des Briquetiers
F-31700 Blagnac (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations bactériennes à usage médical,

pharmaceutique ou vétérinaire; compléments alimentaires à
usage médical ou vétérinaire.

 5 Bacterial preparations for medical,
pharmaceutical or veterinary purposes; nutritional
supplements for medical or veterinary purposes.

 5 Preparaciones bacterianas para uso médico,
farmacéutico o veterinario; complementos alimenticios para
uso médico o veterinario.
(822) FR, 11.08.2006, 06 3 415 325.
(300) FR, 09.03.2006, 06 3 415 325.
(831) CZ, PL, SK.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 28.07.2006 899 600
(180) 28.07.2016
(732) Samostalna obu‡arsko trgovinska

radnja "TREF"
Vojkova…ka 8
36300 NOVI PAZAR (YU).

(812) RS

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) RS, 28.07.2006, 51118.
(300) YU, 26.05.2006, ½-1220/2006.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 10.07.2006 899 601
(180) 10.07.2016
(732) Office Shoes d.o.o.

Tuk Ugarnice bb
24000 SUBOTICA (YU).

(812) RS

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; malles et valises,
notamment les articles de cuir pour le voyage.

25 Chaussures.
35 Agences d'export-import.

(822) RS, 09.02.2004, 46832.
(831) AL, AT, BA, BG, CZ, MK, SI, SK.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 602
(180) 11.08.2016
(732) Daredevil Industries Pty Ltd

186 Ridgewood Road
ALGESTER QLD 4115 (AU).
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(842) Company limited by shares, Australia

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de sport, tenues professionnelles,

vêtements habillés et vêtements décontractés, à savoir
pantalons, pantalons de motocross, gants, chandails, jupes,
robes, tee-shirts, capuches, vestes, shorts, encolures en V,
chemises polo et hauts (vêtements), maillots, chemises,
maillots de corps; chaussures d'usage courant; chaussures de
sport; articles de chapellerie courants, à savoir, chapeaux,
casquettes, visières, bandanas et bonnets; chaussettes.

25 Clothing for sportswear, business wear, formal
wear and casual wear, namely pants, motorcross pants,
gloves, jerseys, skirts, dresses, T-shirts, hoods, jackets, shorts,
V-necks, polo shirts and tops, singlets, shirts, undershirts;
general footwear; sports footwear; general headgear, namely,
hats, caps, visors, bandanas, and beanies; socks.

25 Ropa deportiva, ropa de calle, ropa de etiqueta y
ropa informal, a saber, pantalones, pantalones de motocross,
guantes, jerseys (para vestir), faldas, vestidos, camisetas de
manga corta, capuchas, chaquetas, shorts, cuellos de pico,
polos y tops, camisetas sin mangas, camisas, camisetas
interiores; calzado; calzado deportivo; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, viseras, bandanas
(fulares), y gorros; calcetines.
(821) AU, 08.02.2006, 1097910.
(822) AU, 08.02.2006, 1097910.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado y artículos de

sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 603
(180) 07.09.2016
(732) Nathan Basinski

16 Norwood Road
MAIDA VALE WA 6057 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) AU, 21.07.2006, 1124843.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.08.2006 899 604
(180) 10.08.2016
(732) PERLAGE S.R.L.

Via Cal de Muner, 16
I-31010 FARRA DI SOLIGO (TV) (IT).

(842) LTD LIAB CO, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 16.03.2000, 808532.
(350) IT, (a) 350482, (c) 19.10.1977.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.04.2006 899 605
(180) 04.04.2016
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstrasse 4
90441 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

29 Viande, charcuterie, poisson (y compris crustacés,
coquillages et mollusques préparés), volaille et gibier; viande,
charcuterie, volaille, gibier et poisson; extraits de viande;
fruits, légumes, herbes potagères et pommes de terre sous
forme conservée, séchée, cuite, surgelée ou préparée, y
compris cacahuètes, noix, amandes, noix de cajou, également
à grignoter; produits à base de pommes de terre, à savoir
pommes frites, croquettes de pommes de terre, galettes de
pommes de terre, boulettes de pommes de terre, pommes de
terre sautées; gelées de viande, de charcuterie, de poisson, de
fruits et de légumes; marmelades et confitures; sirop de fruits
autre que boisson; oeufs; lait, en particulier babeurre, lait
caillé, lait épais, conserves de lait et lait condensé; beurre,
graisse de beurre fondu, fromages, en particulier fromage
blanc, conserves de fromages, kéfir, crème fraîche, yaourt
(également avec adjonction de fruits), lait en poudre à usage
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alimentaire; desserts à base de lait, de yaourt, de fromage
blanc, de gélatine et/ou de crème fraîche; boissons lactées et
mélanges à base de lait sans alcool, également avec adjonction
de cacao, de chocolat ou de café; huiles et graisses comestibles,
y compris margarine et graisse de beurre fondu; pâtes à tartiner
à base de graisses comestibles et de mélanges de graisses
comestibles et/ou de lait; huiles pour cuire, graisses pour cuire,
huiles et graisses de cuisson; conserves de viande, de
charcuterie, de poisson, de fruits et de légumes; salades et
aliments surgelés, plats mélangés, semi-préparés (également
produits à fourrer) et plats préparés, également conservés, à
base de viande, de charcuterie, de poisson, de volaille, de
gibier, de fruits et de légumes préparés, de légumes secs, de
fromages, d'oeufs, de pommes de terre et/ou de produits de
pommes de terre, également avec adjonction d'épices et de
sauces (y compris sauces à salade) et/ou avec du pain ou des
petits pains, plats à base de produits de pommes de terre,
également avec adjonction d'épices et de sauces (y compris
sauces à salade) et/ou avec du pain ou des petits pains;
mélanges et pickles; extraits de bouillons de viande, bouillons
de viande en cubes et autres préparations à base de bouillons
de viande, en particulier bouillons de viande en grains,
bouillons de légumes en cubes; potages préparés, potages
concentrés sous forme liquide, épaissie et lyophilisée,
préparations à base de bouillons en pâte, extraits de légumes
servant d'additifs pour plats et pour viandes; produits pour
l'apéritif sucrés et/ou épicés à base de fruits séchés, de noix, de
produits de pommes de terre, de cacahuètes, d'amandes et de
noix de cajou; sirop de fruits autre que boisson; pâtes à tartiner
à base de lait et/ou de graisses.

30 Café, thé, cacao, sucre (y compris sucre vanille et
sucre vanilliné et dextrose à usage alimentaire), riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, extraits de café et de thé; cacao en
poudre; mélanges à base de café, de thé, de cacao et de
chocolat sans alcool, y compris sous forme instantanée;
poudings, poudre pour pouding et desserts à base de pouding;
farines et préparations faites de céréales (à l'exception des
aliments pour animaux); maïs soufflé, pétales de maïs à usage
alimentaire; céréales préparées pour l'alimentation humaine,
en particulier flocons d'avoine et autres flocons de céréales, en
particulier pour le petit déjeuner, également en mélanges avec
des fruits séchés (y compris des noix), du sucre et/ou du miel;
farine de pommes de terre, semoule; pâtes, plats préparés à
base de pâtes et conserves de pâtes; pain, biscuits, gâteaux et
autres pâtisseries; produits pour l'apéritif sucrés et/ou épicés à
base de céréales, de cacao, de gâteaux, de chocolat, de sucre,
de miel et de farine de pommes de terre; articles de biscuiterie
et de biscotterie (également avec intérieurs sucrés et épices),
en particulier pain suédois, petits gâteaux et biscuits; pizzas,
également conservées; chocolat; confiserie, en particulier
chocolats et pralines, également fourrés de fruits, de café, de
boissons sans alcool, de vin et/ou de spiritueux, ainsi que de
lait ou de produits laitiers, en particulier yaourt; glaces
comestibles et poudre pour glaces comestibles; confiseries, en
particulier bonbons et gommes à mâcher à usage non médical;
massepain; miel; crème à base de sucre inverti, sirop de
mélasse; masses de cacao à tartiner, pâtes à tartiner à base de
sucre, de cacao et de nougat; levure, poudre pour faire lever,
essences pour pâtisserie (à l'exception des huiles essentielles);
sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces (y compris sauces à
salade), sauces à salade; mayonnaises; ketchup, épices et
mélanges d'épices; glace à rafraîchir; farine de pommes de
terre; desserts à base d'amidon; salades et aliments surgelés,
plats mélangés, semi-préparés (également produits à fourrer)
et plats préparés, également conservés à base de pâtes, de riz,
de maïs, plats à base de farine (y compris farine de pommes de
terre), également avec adjonction d'épices et de sauces (y
compris sauces à salade) et/ou avec du pain ou des petits pains
(par exemple hamburgers et sandwiches); pâtés, à savoir pâtés
de viande, pâtés principalement fourrés de viande, de poisson,
de fruits et de légumes et fonds pour pâtés; épices pour
potages.
(822) DE, 07.06.1999, 399 11 900.0/29.
(831) CH.

(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.04.2006 899 606
(180) 04.04.2016
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstrasse 4
90441 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson (y compris crustacés, coquillages
et mollusques), volaille et gibier; viande, charcuterie, volaille,
gibier et poisson; extraits de viande; fruits et légumes sous
forme conservée, séchée, cuite, ou préparée, en particulier
produits à base de pommes de terre; gelées de viande, de
charcuterie, de poisson et de légumes; huiles comestibles;
huiles pour cuire, graisses pour cuire, huiles et graisses de
cuisson; conserves de viande, de charcuterie, de poisson, de
fruits et de légumes; salades et aliments surgelés, plats
mélangés, semi-préparés (également produits à fourrer) et
plats préparés, également conservés, à base de viande, de
charcuterie, de poisson, de volaille, de gibier, de fruits et de
légumes préparés, y compris produits à base de soja, de
légumes secs, de pommes de terre, mélanges de pickles;
extraits de bouillons de viande, bouillons de viande en cubes et
autres préparations à base de bouillons de viande, en
particulier bouillons de viande en grains, bouillons de légumes
en cubes; potages préparés, potages concentrés sous forme
liquide, épaissie et lyophilisée, préparations à base de
bouillons en pâte, extraits de légumes servant d'additifs pour
plats et pour viandes.

30 Café, thé, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
extraits de café et de thé; mélanges à base de café et de thé sans
alcool, y compris sous forme instantanée; farines et
préparations faites de céréales (à l'exception des aliments pour
animaux) et produits à grignoter; pétales de maïs (à usage
alimentaire et à l'exception du maïs frit); céréales préparées
pour l'alimentation humaine (à l'exception des produits frits),
en particulier flocons d'avoine et autres flocons de céréales, en
particulier pour le petit déjeuner; farine de pommes de terre,
semoule; pâtes, pâtes préparées et pâtes conservées; pain, pain
suédois; pizzas, également conservées; levure, poudre pour
faire lever, essences pour pâtisserie (à l'exception des huiles
essentielles); sel comestible, moutarde, poivre, vinaigre,
sauces (y compris sauces à salades), poudre pour faire des
sauces et extraits de sauces (y compris ceux pour sauces à
salade), ketchup, épices et mélanges d'épices; sauces à salade;
mayonnaises, entremets à base de maïs et/ou farine, également
avec adjonction d'épices et de sauces et/ou avec du pain ou des
petits pains (par exemple hamburgers et sandwiches); pâtés, à
savoir pâtés de charcuterie, pâtés principalement fourrés de
viande, de poisson, de fruits et de légumes préparés et fonds
pour moules; salades et aliments surgelés, plats mélangés,
semi-préparés (également produits à fourrer) et plats préparés,
également conservés, à base de pâtes, de riz; épices pour
potages.
(822) DE, 21.10.1992, 1186078.
(831) CH.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 04.04.2006 899 607
(180) 04.04.2016
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstrasse 4
90441 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes sous forme conservée, séchée,
cuite ou préparée, en particulier produits à base de pommes de
terre, à l'exception de farine de pommes de terre, de
cacahuètes, de noix, d'amandes et de noix de cajou, également
à grignoter; gelées de fruits et de légumes; marmelades et
confitures; oeufs; lait, en particulier babeurre, lait caillé, lait
épais, conserves de lait et lait condensé; beurre, graisse de
beurre fondu, fromages, en particulier fromage blanc,
conserves de fromages, kéfir, crème fraîche, yaourt (également
avec adjonction de fruits), lait en poudre à usage alimentaire;
desserts principalement à base de lait, de yaourt, de fromage
blanc, de gélatine et/ou de crème fraîche; boissons lactées et
mélanges à base de lait sans alcool; huiles et graisses
comestibles, y compris margarine et graisse de beurre fondu;
pâtes à tartiner à base de graisses comestibles et de mélanges
de graisses comestibles; huiles pour cuire, graisses pour cuire,
huiles et graisses de cuisson; conserves de fruits et de légumes;
salades, aliments surgelés, plats mélangés, semi-préparés
(également produits à fourrer) et plats préparés, également
conservés, à base de fruits, de légumes préparés, de légumes
secs, de fromages, d'oeufs, de pommes de terre, de graines de
soja et/ou produits de pommes de terre à l'exception de farine
de pommes de terre; mélanges de pickles; bouillons de
légumes en cubes; potages préparés, potages concentrés sous
forme liquide, épaissie et lyophilisée, préparations à base de
bouillons en pâte, extraits de légumes servant d'additifs pour
plats et pour viandes.

30 Sauces à salade; mayonnaises, pâtés, à savoir pâtés
principalement fourrés de fruits et de légumes.
(822) DE, 21.06.1989, 1141695.
(831) CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 27.04.2006 899 608
(180) 27.04.2016
(732) SELECTOUR VOYAGES

6, rue Laferrière
F-75009 PARIS (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Brochures, dépliants, catalogues, livres, imprimés,

prospectus.
35 Publicité, diffusion d'annonces et de matériels

publicitaires, à savoir tracts, prospectus, échantillons et
imprimés; location de matériel publicitaire; gestion des
affaires commerciales, administration commerciale, gestion de
fichiers informatiques, gérance administrative d'hôtels;
obtention de passeports, visas.

36 Assurances et finances, assurances contre les
accidents de voyageurs, informations en matière d'assurances

pour les voyageurs, émission de chèques de voyage, opérations
de change.

39 Agences de tourisme et de voyage (à l'exception de
la réservation d'hôtels, de pensions), organisation de croisières,
organisation de voyages, organisation d'excursions,
organisation de circuits touristiques, informations sur les
voyages et le transport des voyageurs, réservation de places de
voyages, visites touristiques, réservation pour les voyages,
transport de voyageurs en avion, en chemin de fer, en
automobile, en autobus, en bateau, accompagnement de
voyageurs, location de véhicules de transport et de tourisme.

41 Services de loisirs et de divertissements,
informations en matière de loisirs et divertissements, activités
sportives et culturelles, réservation de places de spectacles.

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, réservation
et location de logements temporaires, réservation de chambres
d'hôtels pour voyageurs, réservation de pensions, services de
motels, agences de logement (hôtels, pensions), restauration
(repas), cafétérias, services de bars, services de camps de
vacances (hébergement).

16 Pamphlets, leaflets, catalogues, books, printed
matter, prospectuses.

35 Advertising, distribution of advertisements and
advertising material, namely tracts, prospectuses, samples
and printed matter; publicity material rental; business
management, business administration, computerized file
management, business management of hotels; procurement of
passports, visas.

36 Insurance and financial services, accident
insurance for travellers, insurance information for travellers,
issuing of travellers' cheques, exchanging money.

39 Tourism and travel agencies (except hotel and
boarding house reservations), arranging of cruises, arranging
of trips, arranging of excursions, arranging of tours,
information on travel and transport of travellers, booking of
seats for travel purposes, sightseeing, travel reservation
services, transporting travellers by aircraft, rail, motor car,
coach and ship, escorting of travellers, rental of transport and
tourism vehicles.

41 Recreation and entertainment services, recreation
and entertainment information, sporting and cultural
activities, booking of seats for shows.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel room
bookings for travellers, boarding house bookings, motel
services, accommodation agencies (hotels, boarding houses),
providing of food and drink, cafeterias, bar services, holiday
camp services (lodging).

16 Folletos, desplegables, catálogos, libros,
productos de imprenta, prospectos.

35 Publicidad, difusión de anuncios y de material
publicitario, a saber, folletos, prospectos, muestras y material
impreso; alquiler de material publicitario; gestión de negocios
comerciales, administración comercial, gestión de archivos
informáticos, gerencia administrativa de hoteles; obtención de
pasaportes, visas.

36 Seguros y finanzas, seguros contra accidentes de
viaje, información sobre seguros para viajeros, emisión de
cheques de viaje, operaciones de cambio.

39 Agencias de viajes y turismo (excepto reserva de
hoteles y pensiones), organización de cruceros, organización
de viajes, organización de excursiones, organización de
circuitos turísticos, información sobre viajes y transporte de
viajeros, reserva de plazas de viaje, visitas turísticas, reservas
de viajes, transporte de viajeros en avión, tren, automóvil,
autobuses, barco, acompañamiento de viajeros, alquiler de
vehículos de transporte y de turismo.

41 Servicios de tiempo libre y de actividades
recreativas, información en materia de tiempo libre y
entretenimientos, actividades deportivas y culturales, reserva
de localidades para espectáculos.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de hospedaje temporal, reserva de habitaciones de
hotel para viajeros, reserva de pensiones, servicios de
moteles, agencias de alojamiento (hoteles, pensiones),
restauración (comidas), cafeterías, servicios de bar, servicios
de campamentos de vacaciones (hospedaje).
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(821) FR, 02.11.2005, 05 3 389 495.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 495.
(300) FR, 02.11.2005, 05 3 389 495.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 20.04.2006 899 609
(180) 20.04.2016
(732) VIGEO

40, rue Jean Jaurès
F-93170 Bagnolet (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

évaluations et estimations des performances d'entreprises en
matière de gestion des ressources humaines; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité;
distribution de prospectus publicitaires; renseignements
d'affaires sous forme de notation d'entreprises selon des
critères sociaux, environnementaux et sociétaux; gestion de
bases de données; évaluation et estimation commerciale des
performances d'entreprises.

36 Assurance, affaires financières, affaires
monétaires; évaluation et estimation financière des
performances d'entreprises.

41 Formation; labellisation d'administrateurs et
d'entreprises à savoir formation d'administrateurs de sociétés;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès;
organisation d'expositions à buts culturels, informatifs ou
éducatifs; publication et édition de livres, de revues, de travaux
et de recherches sur support papier et par voie électronique.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; services
juridiques; évaluation et estimation des performances
d'entreprises en matière d'environnement; élaboration
(conception) de bases de données.

35 Business organisation and management
consulting; company performance appraisals and assessments
as regards human resources management; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
advertising; distribution of advertising prospectuses; business
inquiries in the form of rating companies according to social,
environmental and societal criteria; database management;
commercial appraisal and assessment of company
performance.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs;
financial appraisal and assessment of company performance.

41 Training; certification of administrators and
companies namely training of company administrators;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses; organisation of cultural exhibitions, publishing
and editing of books, magazines, works and research on paper
and by electronic means.

42 Research and development of new products for
third parties; engineering project studies; legal services;
environmental appraisal and assessment of company
performance; database design and development.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
negocios; evaluaciones y valoraciones del rendimiento
empresarial en materia de gestión de recursos humanos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; publicidad; distribución de prospectos

publicitarios; información sobre negocios en forma de
clasificación de empresas según criterios sociales,
medioambientales y societarios; gestión de bases de datos;
evaluación y valoración comercial del rendimiento empresarial.

36 Servicios de seguros, negocios financieros,
negocios monetarios; evaluación y valoración financiera del
rendimiento empresarial.

41 Formación; calificación de administradores y
empresas, a saber, formación de administradores de
empresas; organización y dirección de coloquios, conferencias
y congresos; organización de exposiciones con fines
culturales, informativos o educativos; publicación y edición de
libros, revistas, trabajos e investigaciones en papel o en
formato electrónico.

42 Investigación y diseño de nuevos productos para
terceros; estudio de proyectos técnicos; servicios jurídicos;
evaluación y valoración del rendimiento empresarial en materia
medioambiental; elaboración (diseño) de bases de datos.
(822) FR, 04.07.2002, 02 3 172 544.
(831) CH, MA.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 26.04.2006 899 610
(180) 26.04.2016
(732) VIGEO

Tours Mercuriales,
40, rue Jean Jaurès
F-93170 Bagnolet (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

évaluation et estimation des performances d'entreprises en
matière de gestion des ressources humaines; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité;
distribution de prospectus publicitaires; renseignements
d'affaires sous forme de notation d'entreprises selon des
critères sociaux, environnementaux et sociétaux; gestion de
bases de données; évaluation et estimation commerciale des
performances d'entreprises.

36 Assurance, affaires financières, affaires
monétaires; évaluation et estimation financière des
performances d'entreprises; affaires financières et
économiques; analyses financières et économiques.

41 Formation; labellisation d'administrateurs et
d'entreprises à savoir formation d'administrateurs de sociétés;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès;
organisation d'expositions à buts culturels, informatifs ou
éducatifs; publication et édition de livres, de revues, de travaux
et de recherches sur support papier et par voie électronique.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; services
juridiques; évaluation et estimation des performances
d'entreprises en matière d'environnement; élaboration
(conception) de bases de données.

35 Business organisation and management
consulting; company performance appraisals and assessments
as regards human resources management; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
advertising; distribution of advertising prospectuses; business
inquiries in the form of rating companies according to social,
environmental and societal criteria; database management;
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commercial appraisal and assessment of company
performance.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs;
financial appraisal and assessment of company performance;
financial and economic affairs; financial and economic
analyses.

41 Training; certification of administrators and
companies namely training of company administrators;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses; organisation of cultural exhibitions, publishing
and editing of books, magazines, works and research on paper
and by electronic means.

42 Research and development of new products for
third parties; engineering project studies; legal services;
environmental appraisal and assessment of company
performance; database design and development.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
negocios; evaluación y valoración del rendimiento empresarial
en materia de gestión de recursos humanos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad;
distribución de prospectos publicitarios; información sobre
negocios en forma de clasificación de empresas según criterios
sociales, medioambientales y societarios; gestión de bases de
datos; evaluación y valoración comercial del rendimiento
empresarial.

36 Servicios de seguros, negocios financieros,
negocios monetarios; evaluación y valoración financiera del
rendimiento empresarial; negocios financieros y económicos;
análisis financieros y económicos.

41 Formación; calificación de administradores y
empresas, a saber, formación de administradores de
empresas; organización y dirección de coloquios, conferencias
y congresos; organización de exposiciones con fines
culturales, informativos o educativos; publicación y edición de
libros, revistas, trabajos e investigaciones en papel o en
formato electrónico.

42 Investigación y diseño de nuevos productos para
terceros; estudio de proyectos técnicos; servicios jurídicos;
evaluación y valoración del rendimiento empresarial en materia
medioambiental; elaboración (diseño) de bases de datos.
(822) FR, 24.09.2004, 04 3 286 839.
(831) BX, CH, DE, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 12.06.2006 899 611
(180) 12.06.2016
(732) SEBA DI¯ T@CARET VE NAKL@YAT

ANONIM ¯@RKET@
Fatih Mah. Yakacik Cad. No: 23
Samandira-Kartal
@STANBUL (TR).

(842) Joint Stock, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

10.1; 19.3; 24.9; 29.1.
(511) NCL(8)

34 Tabac tabac ouvré ou non ouvré, cigarettes,
cigares, tabac à priser, cigarillos, cigarettes contenant des
substituts du tabac, non à usage médical; tabac à chiquer,
tabac; articles pour fumeurs, non en métaux précieux et leurs
alliages; pipes, embouts de fume-cigarette et leurs filtres,
briquets, cendriers non en métaux précieux, blagues à tabac,
coupe-cigares, porte-pipes, cure-pipes, étuis à pipes et à
cigarettes non en métaux précieux, appareils de poche à rouler
les cigarettes, papier à cigarettes, fume-cigarette, cartouches
de gaz pour allume-cigares, pierres à briquets; allumettes.

34 Tobacco: processed or unprocessed tobacco,
cigarettes, cigars, snuff, cigarillos, cigarettes containing
tobacco substitutes, not for medical purposes; chewing
tobacco; smokers' articles, not of precious metal and their
alloys; tobacco pipes, mouthpieces for cigarette holders and
their filters, lighters for smokers, ashtrays not of precious
metal for smokers, tobacco pouches, cigar cutters, pipe racks,
pipe cleaners, cigarette and pipe cases not of precious metal,
pocket machines for rolling cigarettes, cigarette paper,
cigarette holders, gas cartridges for cigar lighters, flints;
matches.

34 Tabaco: tabaco elaborado y sin elaborar,
cigarrillos, puros, tabaco rapé, puritos, cigarrillos que contienen
sucedáneos del tabaco, que no sean para uso médico; tabaco,
tabaco de mascar; artículos, que no sean de metales preciosos
ni sus aleaciones, para fumadores; pipas, embocaduras para
boquillas de fumadores y sus filtros, encendedores para
fumadores, ceniceros, que no sean de metales preciosos, para
fumadores, petacas para tabaco, corta puros, portapipas,
limpia pipas, cigarreras y pitilleras que no sean de metales
preciosos, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, papel para
cigarrillos, boquillas, recargas para encendedores (de
cigarrillos) que contengan gas inflamable, piedras; cerillas.
(821) TR, 24.02.2006, 2006/06915.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 16.05.2006 899 612
(180) 16.05.2016
(732) IFCHOR S.A.

Place Pepinet 1
CH-1003 Lausanne (CH).

(812) IT
(842) S.A., SWITZERLAND

(531) VCL(5)
18.3; 26.11.

(571) La marque de compose d'une coque stylisée sur la mer,
formée par la lettre V inclinée sur la gauche et
composée de deux lignes presque parallèles et d'un V
penché sur la droite (fait à la main); juste en dessous
sont placés les mots "VIRTUAL SHIP" sur deux lignes;
les lettres du mot "SHIP" sont de plus grande taille que
celles du mot "VIRTUAL"; la police de caractères
utilisée est la gothique en majuscules et en gras (marque
figurative). / The mark consists of a stylization of a hull
on the sea, formed by the letter V on an incline and
tilted to the left and with two straight lines almost
parallel, and tilted to the right (stroke by hand);
underneath, the words "VIRTUAL SHIP" are written on
two lines, where the size of the letters for the word
"SHIP" are much larger than those of the word
"VIRTUAL"; the font bank portrays use of gothic bold
capital letters (mark figurative). / La marca consiste en
una figura estilizada de un casco de barco en el mar,
compuesta por la letra V inclinada hacia la izquierda y
por dos líneas rectas casi paralelas, e inclinadas hacia
la derecha (trazadas a mano); debajo, están escritas las
palabras "VIRTUAL SHIP" en dos líneas; las letras de la
palabra "SHIP" son de mayor tamaño que las de la
palabra "VIRTUAL"; se ha utilizado la fuente tipográfica
gothic en negrita y mayúsculas (marca figurativa).

(566)  / VIRTUAL SHIP
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(821) IT, 05.05.2006, MI 2006C004813.
(300) IT, 05.05.2006, MI2006C004813.
(832) GB, NO.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.05.2006 899 613
(180) 23.05.2016
(732) Przedsiebiorstwo Produkcyjno

Handlowo - Uslugowe "TOP-SERVICE"
Krzysztof Figura
ul. M. Jackowskiego 17
PL-64-100 Leszno (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Jaune, noir, blanc. / Yellow, black, white. / Amarillo,

negro, blanco.
(511) NCL(8)

 1 Colles industrielles; agents absorbants (matières
synthétiques).

 6 Portes et fenêtres métalliques; ferrures pour la
construction; accessoires de portes et fenêtres métalliques;
serrures, vis et rondelles métalliques; garnitures de fenêtres et
portes métalliques; butoirs métalliques pour portes et fenêtres;
serrures métalliques pour portes et fenêtres; chevilles en métal;
profilés métalliques; étais et ossatures métalliques pour la
construction; poignées de portes et de fenêtres métalliques;
treillis et écrans métalliques contre les insectes; serrures
métalliques tournantes pour fenêtres; serrures à pêne sans
ressort; serrures de portes et de fenêtres; serrures métalliques;
charnières métalliques; stores métalliques.

17 Matériaux isolants; bandes adhésives; bandes
d'étanchéité pour portes et fenêtres; joints plats; matières
d'étanchéité; produits de colmatage de fuite pour joints;
matériaux d'étanchéité pour portes et fenêtres; produits de
remplissage pour joints de dilatation; résines artificielles.

19 Portes et fenêtres non métalliques; stores non
métalliques; profilés non métalliques; profilés non métalliques
pour la construction; verre à vitres; volets de fenêtres non
métalliques; tablettes de fenêtres, non métalliques; rondelles,
joints non métalliques; treillis et écrans non métalliques contre
les insectes; mortier d'étanchéité.

20 Chevilles, poignées de portes et de fenêtres non
métalliques; accessoires non métalliques pour portes et
fenêtres.

41 Services de formation à la vente de portes et
fenêtres; services de formation portant sur des bâtiments à
usage résidentiel et industriel.

42 Services de conseil et services de conception,
portant sur des bâtiments à usage résidentiel et industriel.

 1 Industrial glues; absorbents (synthetic materials).
 6 Metal windows and doors; metal fittings for

construction; metal door and windows accessories; locks,
screws and metal washers; metal door and window fittings;
metal stoppers for door and windows; metal locks for doors
and windows; metal pins; metal sections; truss and metal
skeleton frames for construction; metal door and window
handles; metal mesh and screens against insects; metal
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turning locks for windows; bolt locks; door and window locks;
metal locks; metal hinges; metal blinds.

17 Insulating materials; adhesive tapes; sealing tapes
for doors and windows; gaskets; sealing materials; leak stops
for joints; door and window sealing materials; fillers for
expansion joints; artificial resins.

19 Non-metal doors and windows; non-metal blinds;
non-metal sections; non-metal sections for construction;
window glass; non-metal window shutters; non-metal window
sills; non-metal washers, joints; non-metal mesh and screens
against insects; sealing mortar.

20 Pins, non-metal door and window handles; non-
metal accessories for doors and windows.

41 Services of training in the sale of windows and
doors; services of training concerning housing and industrial
building.

42 Advisory consulting and designing services,
concerning housing and industrial building.

 1 Colas para uso industrial; absorbentes (materiales
sintéticos).

 6 Ventanas y puertas metálicas; herrajes para la
construcción; accesorios metálicos para puertas y ventanas;
cerraduras, tornillos y arandelas metálicas; guarniciones
metálicas para puertas y ventanas; cápsulas de taponado
metálicas de puertas y ventanas; candados metálicos para
puertas y ventanas; clavos pequeños de metal; perfiles
metálicos; apoyos y armazones metálicos para la construcción;
empuñaduras metálicas para puertas y ventanas; rejillas y
pantallas metálicas de protección contra insectos; cerraduras
giratorias metálicas para ventanas; cerraduras de pestillo;
cerraduras para puertas y ventanas; cerraduras metálicas;
bisagras metálicas; persianas metálicas.

17 Materiales aislantes; cintas adhesivas; cintas de
estanqueidad para puertas y ventanas; juntas obturadoras;
materiales de sellado; productos de colmataje de fugas para
juntas; materiales de sellado para puertas y ventanas;
guarniciones para juntas de expansión; resinas artificiales.

19 Puertas y ventanas no metálicas; persianas no
metálicas; perfilados no metálicos; perfilados no metálicos para
la construcción; cristales de ventanas; contraventanas no
metálicas; piezas de apoyo no metálicas para ventanas;
arandelas, juntas no metálicas; rejillas y pantallas no metálicas
de protección contra insectos; mortero de estanqueidad.

20 Clavijas, empuñaduras no metálicas para puertas y
ventanas; accesorios no metálicos para puertas y ventanas.

41 Servicios de formación para la venta de puertas y
ventanas; servicios de formación en materia de edificios para
uso residencial e industrial.

42 Servicios de consultoría y diseño en materia de
edificios para uso residencial e industrial.
(822) PL, 15.07.2005, 167449.
(831) BY, CN, DE, RU, SI, UA.
(832) LT, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2005 899 614
(180) 20.09.2015
(732) Obshchestvo s Ogranitchennoy

Otvetstvennostyu "Egoist-Ka"
12, ulitsa Amudsena
RU-129343 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; ambre (parfum); pierre à
polir; papiers abrasifs; papier émeri; papier à polir; vaseline à
usage cosmétique; aromates (huiles essentielles); eau de
senteur; eau de javel; eau de lavande; eaux de toilette; produits
de maquillage; déodorants à usage personnel; bois odorants;
parfums; graisses à usage cosmétique; produits de parfumerie;
ionone (parfumerie); crayons pour les sourcils; crayons à
usage cosmétique; tripoli pour le polissage; adhésifs pour fixer
les postiches; teintures cosmétiques; amidon de blanchisserie;
crèmes cosmétiques; crèmes pour blanchir la peau; crèmes,
cires pour le cuir; laques pour les cheveux; lotions après-
rasage; lotions capillaires; lotions à usage cosmétique;
masques de beauté; huiles pour la parfumerie; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; huiles essentielles; huiles
essentielles de cèdre; huiles essentielles de citron; huiles de
nettoyage; essence de bergamote; huile de gaulthérie; essence
de jasmin; huile de lavande; huile d'amandes; essence de rose;
essence de térébenthine (produit de dégraissage); adhésifs à
usage cosmétique; lait d'amandes douces à usage cosmétique;
laits de toilette; musc (parfumerie); savons; savons
désinfectants; savons déodorants; savonnettes; savons
médicinaux; savons contre la transpiration; savons contre la
transpiration des pieds; savon d'amandes; menthe pour la
parfumerie; émeri; eau de Cologne; bases pour parfums de
fleurs; toile à polir; toile verrée; rouge à lèvres; pommades à
usage cosmétique; produits de rasage; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de toilette; produits pour
permanentes; produits pour aiguiser; produits pour lisser
(amidonnage); produits pour blanchir le cuir; produits à
astiquer; bains de bouche, non à usage médical; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; préparations pour le
nettoyage à sec; produits de démaquillage; produits pour
enlever les teintures; produits pour enlever les laques; produits
de nettoyage; poudre de maquillage; diamantine (abrasif);
décapants; lingettes imbibées de lotions cosmétiques; safrol;
térébenthine (produit de dégraissage); pots-pourris
(fragrances); sels pour le bain non à usage médical; sels pour
blanchir; produits de conservation du cuir (cirages); produits
pour fumigations (parfums); astringents à usage cosmétique;
cosmétiques pour les sourcils; produits de maquillage; produits
solaires (cosmétiques); teintures pour les cheveux;
neutralisants pour permanentes; cosmétiques pour cils;
produits dépilatoires; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; cosmétiques; mascara; décolorants à usage cosmétique;
antitranspirants (produits de toilette); talc pour la toilette;
terpènes (huiles essentielles); shampooings; shampooings
pour animaux de compagnie; papier de verre; lessive de soude;
extraits de fleurs (parfums); essences éthériques; essence de
badiane; essence de menthe (huile essentielle); coton
hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets de coton à usage
cosmétique; motifs décoratifs à usage cosmétique, y compris
autocollants pour ongles, tatouages de bébés; pierres à adoucir;
adhésifs pour fixer les faux ongles; adhésifs pour fixer les faux
cils; crèmes de soin pour les ongles; laques pour les ongles, y
compris kits de manucure française; huiles à usage cosmétique
pour ongles; trousses de cosmétiques; faux ongles, y compris
ongles colorés; crèmes à polir pour ongles; pierre ponce;
dissolvants pour ongles; produits de soin des ongles; serviettes
imprégnées de préparations cosmétiques pour le soin des
ongles, y compris de dissolvant.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; coupe-ongles
(électriques ou non électriques); fers à glacer; pinces; coupe-
ongles pour manucure, y compris ciseaux recouverts de cuir,
coupe-ongles, ciseaux coupe-ongles pour les pieds; lames
(outils); lames de cisailles; lames de rasoirs; trousses de
manucure, y compris "seeks" pour ongles et cuticules (termes
jugés incorrects d'un point de vue linguistique par le Bureau
international - règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun); nécessaires de manucure électriques, y compris
limes électriques pour les ongles (manucure); trousses de
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pédicures, y compris ciseaux électriques; ciseaux à cuticules;
limes à ongles; limes à ongles électriques; pinces; pinces à
épiler; polissoirs pour ongles (électriques ou non électriques);
pincettes; pinces à cuticules; recourbe-cils.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; agates; diamants; amulettes
(articles de bijouterie); ancres (horlogerie); objets en similor;
bracelets (articles de bijouterie); bracelets de montres-
bracelets; breloques (articles de bijouterie); porte-clefs
(fantaisie); broches (articles de bijouterie); épinglettes (articles
de bijouterie); épingles de parure; épingles de cravates; perles
d'ambroïne; perles (articles de bijouterie); jetons de cuivre;
pinces de cravate; boutons de manchettes; insignes en métaux
précieux; or brut ou battu; orfèvrerie et argenterie (à
l'exception des couteaux, fourchettes et cuillères); bijoux en
cloisonné (articles de bijouterie); articles en plaqué de métal
précieux; objets d'art en métaux précieux; bijouterie; parures
d'ambre jaune; iridium; pierres précieuses; pierres semi-
précieuses; chandeliers en métaux précieux; argent filé;
colliers (articles de bijouterie); ronds de serviettes en métaux
précieux; bagues (articles de bijouterie); boîtes en métaux
précieux; bourses de mailles en métaux précieux; médailles,
médaillons (articles de bijouterie); métaux précieux bruts ou
mi-ouvrés; cadratures; monnaies; platine (métal); porte-
monnaie en métaux précieux; boucles en métaux précieux;
poudriers en métaux précieux; rhodium; bobèches en métaux
précieux; ruthénium; argent brut ou battu; boucles d'oreilles;
lingots de métaux précieux; alliages de métaux précieux;
statues en métaux précieux; figurines (statuettes) en métaux
précieux; strass (bijouterie fantaisie); assiettes en métaux
précieux; parures (articles de bijouterie); parures pour
chaussures (en métaux précieux); ornements de chapeaux (en
métaux précieux); ornements en jais; parures d'argent; parures
d'ivoire (articles de bijouterie); flacons en métaux précieux;
écrins pour pour articles d'horlogerie; écrins d'horlogerie;
coffrets à bijoux en métaux précieux; chaînes (articles de
bijouterie); chaînes de montres; horloges; montres; horloges et
montres électriques; montres-bracelets; spinelles (pierres
précieuses).

16 Autocollants (articles de papeterie), y compris
autocollants pour les ongles, tatouages pour le corps.

18 Mallettes de toilette (vides); nécessaires de voyage
(maroquinerie); trousses de toilette.

20 Miroirs, y compris miroirs double-face, miroirs
réfléchissants de poche, miroirs pour trousses de toilette.

21 Éponges abrasives pour nettoyer la peau en
profondeur, y compris éponges cosmétiques; éponges de
toilette; applicateurs pour l'application de soins de beauté, y
compris "strong holders" (terme trop vague de l'avis du bureau
international selon la règle 13 2) b) du règlement d'exécution
commun); ustensiles cosmétiques; appareils pour le
démaquillage (non électriques); poudriers non en métaux
précieux; houppettes; soies d'animaux (brosserie et pinceaux),
y compris pinceaux de maquillage; brosses de toilettes; brosses
à sourcils; brosses à ongles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
bandanas (mouchoirs de cou); sous-vêtements; sous-
vêtements sudorifuges; blouses; vareuses (vêtements); boas
(tours de cou); bottines; culottes (pour l'habillement);
pantalons; chaussures de football; soutiens-gorge; châles;
faux-cols; empiècements de chemises; voiles (vêtements);
caoutchoucs; cravates; ascots; jambières; guêtres; demi-
guêtres; tiges de bottes; camisoles; maillots de sport; articles
de bonneterie; talons; culottes; combinaisons-culottes;
capuchons (vêtements); carcasses de chapeaux (ossatures);
pochettes; poches de vêtements; protège-cols; visières;
collants; combinaisons (vêtements); combinaisons de ski
nautique; combinés (lingerie); costumes; maillots de bain;
costumes de déguisement; vêtements de plage; vestes
(vêtements); gilets de pêche; livrées; caracos; tee-shirts;
manchettes; plastrons de chemises; mantilles; manteaux;
fourrures (vêtements); moufles; manchons (vêtements);

chancelières non chauffées électriquement; talonnettes pour
chaussures; bavettes non en papier, étoles de fourrure; couvre-
oreilles (vêtements); chaussettes; sandales de bain; chaussures
de plage; chaussures de ski; vêtements en papier; vêtements de
dessus; vêtements de confection; vêtements d'automobilistes;
tenues de cyclisme; vêtements de gymnastique; gabardines
(vêtements); chandails (vêtements); vêtements en imitations
du cuir; vêtements en cuir; tricots (vêtements); uniformes;
ferrures de chaussures; pardessus; parkas; couches en matières
textiles; pèlerines; gants (vêtements); pyjamas; caleçons de
bain; écharpes; robes; imperméables; bandeaux pour la tête
(vêtements); jarretières; fixe-chaussettes; jarretelles;
doublures confectionnées (parties de vêtements); dessous-de-
bras; semelles; bretelles; brodequins; ceintures (vêtements);
ceintures porte-monnaie (vêtements); layettes (vêtements);
antidérapants pour chaussures; pull-overs; talonnettes pour les
bas; trépointes de chaussures; chemises; sabots; sandales;
bottes; saris; sweaters; empeignes de chaussures; semelles
intérieures; toges; caleçons; chaussures de gymnastique;
pantoufles; chaussures; turbans; hauts-de-forme; tabliers
(vêtements); peignoirs de bain; bouts de chaussures; bonnets
de douche; bas; bas sudorifuges; châles; calottes; bonnets de
bain; ceintures-écharpes; crampons de chaussures de football
(chaussures); couches-culottes; sous-pieds; pelisses; jupes;
jupons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; amber (perfume); polishing stones;
abrasive paper; emery paper; polishing paper; petroleum jelly
for cosmetic purposes; aromatics (essential oils); scented
water; javelle water; lavender water; toilet water; make-up;
deodorants for personal use; scented wood; perfumes; greases
for cosmetic purposes; perfumery; ionone (perfumery);
eyebrow pencils; cosmetic pencils; tripoli stone for polishing;
adhesives for affixing false hair; cosmetic dyes; laundry
starch; cosmetic creams; skin whitening creams; creams,
waxes for leather; hair spray; after-shave lotions; hair lotions;
lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils for perfumes
and scents; oils for cosmetic purposes; oils for toilet purposes;
essential oils; essential oils of cedarwood; essential oils of
citron; oils for cleaning purposes; bergamot oil; gaultheria
oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose oil; oil of
turpentine for degreasing; adhesives for cosmetic purposes;
almond milk for cosmetic purposes; cleansing milk for toilet
purposes; musk (perfumery); soap; disinfectant soap;
deodorant soap; cakes of toilet soap; medicated soap;
antiperspirant soap; soap for foot perspiration; almond soap;
mint for perfumery; emery; eau de cologne; bases for flower
perfumes; abrasive cloth; glass cloth; lipsticks; pomades for
cosmetic purposes; shaving preparations; cosmetic
preparations for baths; toiletries; hair waving preparations;
grinding preparations; smoothing preparations (starching);
leather bleaching preparations; furbishing preparations;
mouth washes, not for medical purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; dry-cleaning
preparations; make-up removing preparations; color-
removing preparations; lacquer-removing preparations;
cleaning preparations; make-up powder; diamantine
(abrasive); scouring solutions; tissues impregnated with
cosmetic lotions; safrol; turpentine, for degreasing;
potpourris (fragrances); bath salts, not for medical purposes;
bleaching salts; leather preservatives (polishes); fumigation
preparations (perfumes); astringents for cosmetic purposes;
eyebrow cosmetics; make-up preparations; sun-tanning
preparations (cosmetics); hair colorants; neutralizers for
permanent waving; cosmetic preparations for eyelashes;
depilatories; cosmetic preparations for skin care; cosmetics;
mascara; bleaching preparations (decolorants) for cosmetic
purposes; antiperspirants (toiletries); talcum powder, for
toilet use; terpenes (essential oils); shampoos; shampoos for
pets; glass paper; soda lye; extracts of flowers (perfumes);
ethereal essences; badian essence; mint essence (essential
oil); cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for
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cosmetic purposes; swabs (toiletries); decorative transfers for
cosmetic purposes, including stickers for nails, baby tattoo;
smoothing stones; adhesives for affixing false nails; adhesives
for affixing false eyelashes; nail care cream; nail polish,
including French manicure; oils for cosmetic purposes for
nails; cosmetic kits; false nails, including color nails;
polishing creams for nails; pumice stone; nail polish lacquer-
removing preparations; nail care preparations; false
eyelashes; tissues impregnated with cosmetic preparations for
nail care, including nail polish lacquer-removing
preparations.

 8 Cutlery; nail clippers (electric or non-electric);
glazing irons; pliers; manicure clippers, including leather
clippers, nail clippers, pedicure clippers nipper; blades (hand
tools); shear blades; razor blades; manicure sets, including
seeks for manicure and seeks for cuticle (terms considered
linguistically incorrect by the International Bureau (Rule
13(2)(b) of the Common Regulations)); manicure sets, electric,
including drill for nail (manicure); pedicure sets, including
electric; scissors; cuticle scissors; nail files; nail files,
electric; tweezers; hair-removing tweezers; fingernail
polishers (electric or non-electric); tongs; cuticle tweezers;
eyelash curlers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; agates; diamonds; amulets
(jewellery, jewelry (am)); anchors (clock and watch-making);
objects of imitation gold; bracelets (jewellery, jewelry (am));
straps for wristwatches; charms (jewellery, jewelry (am)); key
rings (trinkets or fobs); brooches (jewellery, jewelry (am));
pins (jewellery, jewelry (am)); ornamental pins; tie pins;
pearls made of ambroid (pressed amber); pearls (jewellery,
jewelry (am)); copper tokens; tie clips; cufflinks; badges of
precious metal; gold, unwrought or beaten; gold and silver
ware, other than cutlery, forks and spoons; cloisonne jewellery
(jewelry (am)); plated articles (precious metal plating); works
of art of precious metal; jewellery; jewellery of yellow amber;
iridium; precious stones; semi-precious stones; candelabra
(candlesticks) of precious metal; spun silver (silver wire);
necklaces (jewellery, jewelry (am)); napkin rings of precious
metal; rings (jewellery, jewelry (am)); boxes of precious
metal; chain mesh purses of precious metal; medals,
medallions (jewellery, jewelry (am)); precious metals,
unwrought or semi-wrought; clockworks; coins; platinum
(metal); purses of precious metal; buckles of precious metal;
powder compacts of precious metal; rhodium; candle rings of
precious metal; ruthenium; silver, unwrought or beaten;
earrings; ingots of precious metals; alloys of precious metal;
statues of precious metal; figurines (statuettes) of precious
metal; paste jewellery (costume jewelry); table plates of
precious metal; ornaments (jewellery, jewelry (am)); shoe
ornaments (of precious metal); hat ornaments (of precious
metal); ornaments of jet; silver ornaments; ivory (jewellery,
jewelry (am)); flasks of precious metal; cases for clock- and
watchmaking; cases for watches (presentation); jewel cases of
precious metal; chains (jewellery, jewelry (am)); watch
chains; clocks; watches; clocks and watches, electric;
wristwatches; spinel (precious stones).

16 Stickers (stationery), including stickers for nails,
body tattoo.

18 Vanity cases (not fitted); travelling sets
(leatherware); vanity bag.

20 Mirrors, including double-surface mirrors,
collapsible reflector, mirrors for vanity bags.

21 Abrasive sponges for scrubbing the skin, including
sponges for cosmetic; toilet sponges; applicators for drawing
beauty aids, including strong holder (term considered too
vague by the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations)); cosmetic utensils; appliances for
removing make-up (non-electric); powder compacts, not of
precious metal; powder puffs; animal bristles (brushware),
including make-up brushes; toilet brushes; eyebrow brushes;
nail brushes.

25 Clothing, footwear, headgear, including bandanas
(neckerchiefs); underwear; anti-sweat underwear; smocks;
stuff jackets (clothing); boas (necklets); half-boots; breeches
(for wear); trousers; football boots; brassieres; shoulder
wraps; detachable collars; shirt yokes; veils (clothing);
galoshes; neckties; ascots; leggings; gaiters; spats; boot
uppers; vests; sports jerseys; hosiery; heels; pants; teddies
(undergarments); hoods (clothing); hat frames (skeletons);
pocket squares; pockets for clothing; collar protectors; cap
peaks; tights; combinations (clothing); wet suits for water-
skiing; bodices (lingerie); suits; bathing suits; masquerade
costumes; beach clothes; jackets (clothing); fishing vests;
liveries; camisoles; tee-shirts; cuffs; shirt fronts; mantillas;
coats; furs (clothing); mittens; muffs (clothing); footmuffs, not
electrically heated; heelpieces for boots and shoes; bibs, not of
paper, fur stoles; ear muffs (clothing); socks; bath sandals;
beach shoes; ski boots; paper clothing; outerclothing; ready-
made clothing; motorists' clothing; cyclists' clothing; clothing
for gymnastics; gabardines (clothing); jerseys (clothing);
clothing of imitations of leather; clothing of leather; knitwear
(clothing); uniforms; fittings of metal for shoes and boots;
overcoats; parkas; babies' diapers of textile; pelerines; gloves
(clothing); pyjamas; bathing drawers; scarfs; frocks;
waterproof clothing; headbands (clothing); garters; sock
suspenders; stocking suspenders; ready-made linings (parts of
clothing); dress shields; soles for footwear; suspenders; lace
boots; belts (clothing); money belts (clothing); layettes
(clothing); non-slipping devices for boots and shoes;
pullovers; heelpieces for stockings; welts for boots and shoes;
shirts; wooden shoes; sandals; boots; saris; sweaters;
footwear uppers; inner soles; togas; underpants; gymnastic
shoes; slippers; shoes; turbans; top hats; aprons (clothing);
bath robes; tips for footwear; shower caps; stockings; sweat-
absorbent stockings; shawls; skull caps; bathing caps; sashes
for wear; studs for football boots (shoes); babies' pants; gaiter
straps; pelisses; skirts; petticoats.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; ámbar (perfume); piedras para pulir; papel
abrasivo; papel esmerilado; papel de lija; vaselina para uso
cosmético; aromatizantes (aceites esenciales); aguas
perfumadas; lejía; agua de lavanda; aguas de tocador;
maquillaje; desodorantes para uso personal; maderas
aromáticas; perfumes; grasas para uso cosmético; perfumería;
ionona (perfumería); lápices de cejas; lápices para uso
cosmético; trípoli para pulir; adhesivos para fijar cabello
postizo; tintes cosméticos; apresto de almidón; cremas
cosméticas; cremas para blanquear la piel; cremas, cremas
para el cuero; lacas para el cabello; lociones para después del
afeitado; lociones capilares; lociones para uso cosmético;
mascarillas de belleza; aceites para perfumería; aceites para
uso cosmético; aceites de tocador; aceites esenciales; aceites
esenciales de cedro; aceites esenciales de limón; aceites de
limpieza; aceite de bergamota; aceite de gaulteria; aceite de
jazmín; aceite de lavanda; aceite de almendras; aceite de rosa;
esencia de trementina para desengrasar; adhesivos para uso
cosmético; leche de almendras para uso cosmético; leches
limpiadoras de tocador; almizcle (perfumería); jabón; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; pastillas de jabón de
tocador; jabones medicinales; jabones contra la transpiración;
jabones contra la transpiración de los pies; jabón de
almendras; menta para la perfumería; esmeril; agua de
Colonia; bases para perfumes de flores; tela abrasiva; tela de
vidrio; lápices de labios; pomadas para uso cosmético;
preparaciones para el afeitado; preparaciones cosméticas para
el baño; productos de tocador; preparaciones para ondular el
cabello; productos para afilar; productos para alisar
(almidonado); productos para blanquear el cuero;
preparaciones para abrillantar; enjuagues bucales que no sean
para uso médico; preparaciones cosméticas para adelgazar;
preparaciones para la limpieza en seco; preparaciones
desmaquillantes; preparaciones para quitar tintes;
preparaciones para quitar lacas; preparaciones de limpieza;
polvos de maquillaje; óxido de aluminio (abrasivo); productos
para desengrasar; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; safrol; trementina para desengrasar; potpurrís
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aromáticos; sales de baño no medicinales; sales para
blanquear; productos para la conservación del cuero (ceras);
productos para fumigaciones (perfumes); astringentes para
uso cosmético; cosméticos para las cejas; preparaciones de
maquillaje; preparaciones bronceadoras (cosméticos); tintes
para el cabello; neutralizantes para permanentes;
preparaciones cosméticas para las pestañas; productos
depilatorios; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; cosméticos; rímel; decolorantes para uso cosmético;
antitranspirantes (productos de tocador); talco de tocador;
terpenos (aceites esenciales); champús; champús para
animales de compañía; papel esmerilado; lejía de sosa;
extractos de flores (perfumería); esencias etéricas; esencia de
badián; esencia de menta (aceites esenciales); guata para uso
cosmético; bastoncillos de algodón para uso cosmético;
varillas de algodón para uso cosmético; calcomanías
decorativas para uso cosmético, incluidos los autoadhesivos
para las uñas, tatuajes para bebés (autoadhesivos); piedra
para pulir; adhesivos para fijar uñas postizas; adhesivos para
fijar pestañas postizas; cremas para el cuidado de las uñas;
esmaltes de uñas, incluidos los utilizados en la manicura
francesa; aceites de uso cosmético para uñas; neceseres de
cosmética; uñas postizas, incluidas las de color; cremas de
lustrar para uñas; piedra pómez; preparaciones quitaesmaltes;
preparaciones para el cuidado de las uñas; pestañas postizas;
toallitas impregnadas de preparaciones cosméticas para el
cuidado de las uñas, incluidas las que contienen preparaciones
para quitar lacas.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; alicates
cortauñas (eléctricos y no eléctricos); hierros de barnizar;
pinzas; cortauñas de manicura, incluidos los alicates para
cuero, alicates cortauñas, alicates de pedicura; hojas
(herramientas de mano); hojas de cizallas; hojas de afeitar;
estuches de manicura, incluidos los "seeks" para manicura y
para cutícula (término considerado lingüísticamente incorrecto
por la Oficina Internacional (Regla 13.2)b) del Reglamento
Común)); estuches de manicura eléctricos, incluidos los
perforadores de uñas (manicura); estuches de pedicura,
incluidos los eléctricos; tijeras; tijeras para cutículas; limas de
uñas; limas eléctricas de uñas; tenacillas; pinzas para depilar;
pulidoras de uñas (eléctricas y no eléctricas); tenazas; pinzas
para padrastros; rizadores de pestañas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; ágatas; diamantes; amuletos (bisutería);
áncoras (relojería); objetos de similor; brazaletes (bisutería);
pulseras de relojes; dijes (colgantes, bisutería); llaveros de
fantasía; broches (bisutería); alfileres (bisutería); alfileres de
adorno; alfileres de corbata; perlas de ambroína; perlas
(bisutería); fichas de cobre; pasadores de corbata; gemelos;
insignias de metales preciosos; oro en bruto o batido;
orfebrería (excepto cuchillos, tenedores y cucharas); joyería
esmaltada (joyería); artículos de dublé (metal precioso);
objetos de arte de metales preciosos; joyería, bisutería; joyas
de ámbar amarillo; iridio; piedras preciosas; piedras
semipreciosas; candelabros de metales preciosos; plata
hilada; collares (bisutería); servilleteros de aro de metales
preciosos; anillos (joyería, bisutería); cajas de metales
preciosos; monederos de malla (de metales preciosos);
medallas, medallones (bisutería); metales preciosos en bruto o
semielaborados; mecanismos de relojes; monedas; platino
(metal); monederos de metales preciosos; hebillas de metales
preciosos; polveras de metales preciosos; rodio; arandelas de
palmatorias de metales preciosos; rutenio; plata en bruto o
batida; pendientes; lingotes de metales preciosos; aleaciones
de metales preciosos; estatuas de metales preciosos; figuritas
(estatuillas) de metales preciosos; estrás (bisutería); platos de
metales preciosos; adornos (bisutería); adornos (de metales
preciosos) para calzado; adornos de metales preciosos para
sombreros; ornamentos de azabache; adornos de plata; marfil
(joyería); frascos de metales preciosos; cajas para relojería;
estuches para relojes de pulsera (presentación); joyeros de
metales preciosos; cadenas (bisutería); cadenas de relojes;
relojes; relojes de pulsera; relojes eléctricos; relojes de
muñeca; espinelas (piedras preciosas).

16 Autoadhesivos (artículos de papelería), incluidos
los autoadhesivos para uñas, tatuajes (autoadhesivos).

18 Neceseres de tocador (vacíos); estuches de viaje
(marroquinería); neceseres de belleza.

20 Espejos, incluidos los espejos dobles, espejos
plegables, espejos para neceseres de belleza.

21 Esponjas abrasivas para exfoliar la piel, incluidas
las esponjas para uso cosmético; esponjas de tocador;
aplicadores para productos de belleza, incluidos los "strong
holders" (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); utensilios cosméticos;
accesorios para desmaquillar (no eléctricos); polveras que no
sean de metales preciosos; borlas para empolvar; pelo de
animales (cepillos y pinceles), incluidos los pinceles de
maquillaje; escobillas de inodoro; cepillos para las cejas;
cepillos para uñas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas las bandanas (fulares); ropa interior;
ropa interior antisudor; batas cortas; chaquetones
(vestimenta); boas (para el cuello); botines; pantalones
bombachos; pantalones; botas de fútbol; sujetadores; chales;
cuellos postizos; canesúes de camisas; velos (vestimenta);
galochas; corbatas; corbatas a la inglesa; calzas; leguis;
polainas; palas de botas; chalecos; maillots de deporte;
prendas de calcetería; tacones; bragas y calzoncillos; bodies
(ropa interior); capuchas (vestimenta); armaduras de
sombreros; pañuelos cuadrados de bolsillo; bolsillos de
prendas de vestir; protectores para cuellos; viseras; mallas;
combinaciones (vestimenta); conjuntos de esquí acuático;
corpiños; trajes; trajes de baño; trajes de disfraz; ropa de playa;
chaquetas (vestimenta); chalecos de pesca; libreas; camisolas;
camisetas de manga corta; puños; pecheras de camisas;
mantillas; abrigos; pieles (para vestir); manoplas; manguitos
(vestimenta); bolsas para calentar los pies que no sean
eléctricas; contrafuertes para zapatos y botas; baberos que no
sean de papel, estolas de piel; orejeras; calcetines; sandalias
de baño; calzado de playa; botas de esquí; prendas de vestir
de papel; ropa exterior; prendas confeccionadas; vestimenta
para automovilistas; vestimenta para ciclistas; ropa de
gimnasia; gabardinas (vestimenta); jerseys; prendas de vestir
de imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero; prendas
de punto; uniformes; herrajes de calzado; sobretodos; parkas;
pañales de tela para bebés; pelerinas; guantes (vestimenta);
pijamas; bañadores; bufandas; vestidos; ropa impermeable;
bandas para la cabeza (vestimenta); ligas; portaligas; ligueros;
forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
sobaqueras; suelas para calzado; tirantes; borceguíes;
cinturones (vestimenta); cinturones-monedero (vestimenta);
canastillas (ropa para bebés); dispositivos antideslizantes para
el calzado; pulóveres; taloncillos para medias; refuerzos de
calzado; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris; suéteres;
palas de calzado; plantillas; togas; ropa interior; zapatillas de
gimnasia; pantuflas; zapatos; turbantes; sombreros de copa;
delantales (vestimenta); albornoces; punteras de calzado;
gorros de ducha; medias; medias que absorben la
transpiración; chales; solideos; gorros de baño; fajines
(vestimenta); tacos de botas de fútbol (calzado); pañales-
braga; trabillas; pellizas; faldas; enaguas.
(822) RU, 22.08.2005, 294280.
(822) RU, 21.01.2005, 281290.
(300) RU, 21.03.2005, 2005706121, classe 3 priorité limitée

à:  Préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices;
ambre (parfum); pierre à polir; papiers abrasifs; papier
émeri; papier à polir; vaseline à usage cosmétique;
aromates (huiles essentielles); eau de senteur; eau de
javel; eau de lavande; eaux de toilette; produits de
maquillage; déodorants à usage personnel; bois
odorants; parfums; graisses à usage cosmétique;
produits de parfumerie; ionone (parfumerie); crayons
pour les sourcils; crayons à usage cosmétique; tripoli
pour le polissage; adhésifs pour fixer les postiches;
teintures cosmétiques; amidon de blanchisserie; crèmes
cosmétiques; crèmes pour blanchir la peau; crèmes,
cires pour le cuir; laques pour les cheveux; lotions
après-rasage; lotions capillaires; lotions à usage
cosmétique; masques de beauté; huiles pour la
parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de
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toilette; huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre;
huiles essentielles de citron; huiles de nettoyage;
essence de bergamote; huile de gaulthérie; essence de
jasmin; huile de lavande; huile d'amandes; essence de
rose; essence de térébenthine (produit de dégraissage);
adhésifs à usage cosmétique; lait d'amandes douces à
usage cosmétique; laits de toilette; musc (parfumerie);
savons; savons désinfectants; savons déodorants;
savonnettes; savons médicinaux; savons contre la
transpiration; savons contre la transpiration des pieds;
savon d'amandes; menthe pour la parfumerie; émeri;
eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs; toile à
polir; toile verrée; rouge à lèvres; pommades à usage
cosmétique; produits de rasage; préparations
cosmétiques pour le bain; produits de toilette; produits
pour permanentes; produits pour aiguiser; produits pour
lisser (amidonnage); produits pour blanchir le cuir;
produits à astiquer; bains de bouche, non à usage
médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; préparations pour le nettoyage à sec;
produits de démaquillage; produits pour enlever les
teintures; produits pour enlever les laques; produits de
nettoyage; poudre de maquillage; diamantine (abrasif);
décapants; lingettes imbibées de lotions cosmétiques;
safrol; térébenthine (produit de dégraissage); pots-
pourris (fragrances); sels pour le bain non à usage
médical; sels pour blanchir; produits de conservation du
cuir (cirages); produits pour fumigations (parfums);
astringents à usage cosmétique; cosmétiques pour les
sourcils; produits de maquillage; produits solaires
(cosmétiques); teintures pour les cheveux; neutralisants
pour permanentes; cosmétiques pour cils; produits
dépilatoires; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; cosmétiques; mascara; décolorants à usage
cosmétique; antitranspirants (produits de toilette); talc
pour la toilette; terpènes (huiles essentielles);
shampooings; shampooings pour animaux de
compagnie; papier de verre; lessive de soude; extraits
de fleurs (parfums); essences éthériques; essence de
badiane; essence de menthe (huile essentielle), classe
14 priorité limitée à:  Métaux précieux et leurs alliages
et produits en ces matières ou en plaqué non compris
dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
agates; diamants; amulettes (articles de bijouterie);
ancres (horlogerie); objets en similor; bracelets (articles
de bijouterie); bracelets de montres-bracelets;
breloques (articles de bijouterie); porte-clefs
(fantaisie); broches (articles de bijouterie); épinglettes
(articles de bijouterie); épingles de parure; épingles de
cravates; perles d'ambroïne; perles (articles de
bijouterie); jetons de cuivre; pinces de cravate; boutons
de manchettes; insignes en métaux précieux; or brut ou
battu; orfèvrerie et argenterie (à l'exception des
couteaux, fourchettes et cuillères); bijoux en cloisonné
(articles de bijouterie); articles en plaqué de métal
précieux; objets d'art en métaux précieux; bijouterie;
parures d'ambre jaune; iridium; pierres précieuses;
pierres semi-précieuses; chandeliers en métaux
précieux; argent filé; colliers (articles de bijouterie);
ronds de serviettes en métaux précieux; bagues (articles
de bijouterie); boîtes en métaux précieux; bourses de

mailles en métaux précieux; médailles, médaillons
(articles de bijouterie); métaux précieux bruts ou mi-
ouvrés; cadratures; monnaies; platine (métal); porte-
monnaie en métaux précieux; boucles en métaux
précieux; poudriers en métaux précieux; rhodium;
bobèches en métaux précieux; ruthénium; argent brut
ou battu; boucles d'oreilles; lingots de métaux précieux;
alliages de métaux précieux; statues en métaux
précieux; figurines (statuettes) en métaux précieux;
strass (bijouterie fantaisie); assiettes en métaux
précieux; parures (articles de bijouterie); parures pour
chaussures (en métaux précieux); ornements de
chapeaux (en métaux précieux); ornements en jais;
parures d'argent; parures d'ivoire (articles de
bijouterie); flacons en métaux précieux; écrins pour
pour articles d'horlogerie; écrins d'horlogerie; coffrets à
bijoux en métaux précieux; chaînes (articles de
bijouterie); chaînes de montres; horloges; montres;
horloges et montres électriques; montres-bracelets;
spinelles (pierres précieuses) / class 3 priority limited
to:  Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; amber
(perfume); polishing stones; abrasive paper; emery
paper; polishing paper; petroleum jelly for cosmetic
purposes; aromatics (essential oils); scented water;
javelle water; lavender water; toilet water; make-up;
deodorants for personal use; scented wood; perfumes;
greases for cosmetic purposes; perfumery; ionone
(perfumery); eyebrow pencils; cosmetic pencils; tripoli
stone for polishing; adhesives for affixing false hair;
cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic creams; skin
whitening creams; creams, waxes for leather; hair
spray; after-shave lotions; hair lotions; lotions for
cosmetic purposes; beauty masks; oils for perfumes and
scents; oils for cosmetic purposes; oils for toilet
purposes; essential oils; essential oils of cedarwood;
essential oils of citron; oils for cleaning purposes;
bergamot oil; gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil;
almond oil; rose oil; oil of turpentine for degreasing;
adhesives for cosmetic purposes; almond milk for
cosmetic purposes; cleansing milk for toilet purposes;
musk (perfumery); soap; disinfectant soap; deodorant
soap; cakes of toilet soap; medicated soap;
antiperspirant soap; soap for foot perspiration; almond
soap; mint for perfumery; emery; eau de cologne;
bases for flower perfumes; abrasive cloth; glass cloth;
lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths;
toiletries; hair waving preparations; grinding
preparations; smoothing preparations (starching);
leather bleaching preparations; furbishing
preparations; mouth washes, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; dry-
cleaning preparations; make-up removing
preparations; color-removing preparations; lacquer-
removing preparations; cleaning preparations; make-
up powder; diamantine (abrasive); scouring solutions;
tissues impregnated with cosmetic lotions; safrol;
turpentine, for degreasing; potpourris (fragrances);
bath salts, not for medical purposes; bleaching salts;
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leather preservatives (polishes); fumigation
preparations (perfumes); astringents for cosmetic
purposes; eyebrow cosmetics; make-up preparations;
sun-tanning preparations (cosmetics); hair colorants;
neutralizers for permanent waving; cosmetic
preparations for eyelashes; depilatories; cosmetic
preparations for skin care; cosmetics; mascara;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic
purposes; antiperspirants (toiletries); talcum powder,
for toilet use; terpenes (essential oils); shampoos;
shampoos for pets; glass paper; soda lye; extratcs of
flowers (perfumes); ethereal essences; badian
essences; mint essence (essential oil) / class 14 priority
limited to:  Precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith, not included in
other classes; jewellery, precious stones; horological
and chronometric instruments; agates; diamonds;
amulets (jewellery, jewelry (am)); anchors (clock and
watch-making); objects of imitation gold; bracelets
(jewellery, jewelry (am)); straps for wristwatches;
charms (jewellery, jewelry (am)); key rings (trinkets or
fobs); brooches (jewellery, jewelry (am)); pins
(jewellery, jewelry (am)); ornamental pins; tie pins;
pearls made of ambroid (pressed amber); pearls
(jewellery, jewelry (am)); copper tokens; tie clips;
cufflinks; badges of precious metal; gold, unwrought or
beaten; gold and silver ware, other than cutlery, forks
and spoons; cloisonne jewellery (jewelry (am)); plated
articles (precious metal plating); works of art of
precious metal; jewellery; jewellery of yellow amber;
iridium; precious stones; semi-precious stones;
candelabra (candlesticks) of precious metal; spun
silver (silver wire); necklaces (jewellery, jewelry (am));
napkin rings of precious metal; rings (jewellery,
jewelry (am)); boxes of precious metal; chain mesh
purses of precious metal; medals, medallions
(jewellery, jewelry (am)); precious metals, unwrought
or semi-wrought; clockworks; coins; platinum (metal);
purses of precious metal; buckles of precious metal;
powder compacts of precious metal; rhodium; candle
rings of precious metal; ruthenium; silver, unwrought
or beaten; earrings; ingots of precious metals; alloys of
precious metal; statues of precious metal; figurines
(statuettes) of precious metal; paste jewellery (costume
jewelry); table plates of precious metal; ornaments
(jewellery, jewelry (am)); shoe ornaments (of precious
metal); hat ornaments (of precious metal); maments of
jet; silver ornaments; ivory (jewellery, jewelry (am));
flasks of precious metal; cases for clock- and
watchmaking; cases for watches (presentation); jewel
cases of precious metal; chains (jewellery, jewelry
(am)); watch chains; clocks; watches; clocks and
watches, electric; wristwatches; spinel (precious stone)
/ clase 3 prioridad limitada a:  Preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos; ámbar (perfume); piedras para
pulir; papel abrasivo; papel esmerilado; papel de lija;
vaselina para uso cosmético; aromatizantes (aceites
esenciales); aguas perfumadas; lejía; agua de lavanda;

aguas de tocador; maquillaje; desodorantes para uso
personal; maderas aromáticas; perfumes; grasas para
uso cosmético; perfumería; ionona (perfumería); lápices
de cejas; lápices para uso cosmético; trípoli para pulir;
adhesivos para fijar cabello postizo; tintes cosméticos;
apresto de almidón; cremas cosméticas; cremas para
blanquear la piel; cremas, cremas para el cuero; lacas
para el cabello; lociones para después del afeitado;
lociones capilares; lociones para uso cosmético;
mascarillas de belleza; aceites para perfumería; aceites
para uso cosmético; aceites de tocador; aceites
esenciales; aceites esenciales de cedro; aceites
esenciales de limón; aceites de limpieza; aceite de
bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín; aceite
de lavanda; aceite de almendras; aceite de rosa;
esencia de trementina para desengrasar; adhesivos
para uso cosmético; leche de almendras para uso
cosmético; leches limpiadoras de tocador; almizcle
(perfumería); jabón; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; pastillas de jabón de tocador; jabones
medicinales; jabones contra la transpiración; jabones
contra la transpiración de los pies; jabón de almendras;
menta para perfumería; esmeril; agua de Colonia;
bases para perfumes de flores; tela abrasiva; tela de
vidrio; lápices de labios; pomadas para uso cosmético;
preparaciones para el afeitado; preparaciones
cosméticas para el baño; productos de tocador;
preparaciones para ondular el cabello; productos para
afilar; productos para alisar (almidonado); productos
para blanquear el cuero; preparaciones para abrillantar;
enjuagues bucales que no sean para uso médico;
preparaciones cosméticas para adelgazar;
preparaciones para la limpieza en seco; preparaciones
desmaquillantes; preparaciones para quitar tintes;
preparaciones para quitar lacas; preparaciones de
limpieza; polvos de maquillaje; óxido de aluminio
(abrasivo); productos para desengrasar; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; safrol; trementina
para desengrasar; potpurrís aromáticos; sales de baño
no medicinales; sales para blanquear; productos para la
conservación del cuero (ceras); productos para
fumigaciones (perfumes); astringentes para uso
cosmético; cosméticos para las cejas; preparaciones de
maquillaje; preparaciones bronceadoras (cosméticos);
tintes para el cabello; neutralizantes para permanentes;
preparaciones cosméticas para las pestañas; productos
depilatorios; preparaciones cosméticas para el cuidado
de la piel; cosméticos; rímel; decolorantes para uso
cosmético; antitranspirantes (productos de tocador);
talco de tocador; terpenos (aceites esenciales);
champús; champús para animales de compañía; papel
esmerilado; lejía de sosa; extractos de flores
(perfumes); esencias etéricas; esencia de badián;
esencia de menta (aceites esenciales) / clase 14
prioridad limitada a:  Metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
no comprendidos en otras clases; joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; ágatas; diamantes; amuletos (bisutería);
áncoras (relojería); objetos de similor; brazaletes
(bisutería); pulseras de relojes; dijes (colgantes,
bisutería); llaveros de fantasía; broches (bisutería);
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alfileres (bisutería); alfileres de adorno; alfileres de
corbata; perlas de ambroína; perlas (bisutería); fichas
de cobre; pasadores de corbata; gemelos; insignias de
metales preciosos; oro en bruto o batido; orfebrería
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas); joyería
esmaltada; artículos de dublé (metal precioso); objetos
de arte de metales preciosos; joyería, bisutería; joyas
de ámbar amarillo; iridio; piedras preciosas; piedras
semipreciosas; candelabros de metales preciosos;
plata hilada; collares (bisutería); servilleteros de aro de
metales preciosos; anillos (joyería); cajas de metales
preciosos; monederos de malla (de metales preciosos);
medallas, medallones (bisutería); metales preciosos en
bruto o semielaborados; mecanismos de relojes;
monedas; platino (metal); monederos de metales
preciosos; hebillas de metales preciosos; polveras de
metales preciosos; rodio; arandelas de palmatorias de
metales preciosos; rutenio; plata en bruto o batida;
pendientes; lingotes de metales preciosos; aleaciones
de metales preciosos; estatuas de metales preciosos;
figuritas (estatuillas) de metales preciosos; estrás
(bisutería); platos de metales preciosos; adornos
(bisutería); adornos (de metales preciosos) para
calzado; adornos de metales preciosos para
sombreros; adornos de azabache; adornos de plata;
marfil (joyería); frascos de metales preciosos; cajas
para relojería; estuches para relojes de pulsera
(presentación); joyeros de metales preciosos; cadenas
(bisutería); cadenas de relojes; relojes; relojes de
pulsera; relojes eléctricos; relojes de muñeca; espinelas
(piedras preciosas).

(831) CN, DE, ES, FR, IT, PL, UA.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.02.2006 899 615
(180) 15.02.2016
(732) DATAMARS SA

Via ai Prati
CH-6390 Bedano-Lugano (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 29.1.
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.

(511) NCL(8)
 9 Banques de données enregistrées téléchargeables;

supports de données magnétiques et optiques contenant des
banques de données téléchargeables.

38 Transmission/réception d'informations de banques
de données via réseaux de télécommunications.

44 Services vétérinaires.
 9 Downloadable banks of recorded data; magnetic

and optical data media containing downloadable data banks.
38 Transmission/reception of information from data

banks via telecommunications networks.
44 Veterinary services.
 9 Bancos de datos grabados descargables; soportes

de datos magnéticos y ópticos grabados con bancos de datos
descargables.

38 Transmisión y recepción de información de bancos
de datos por redes de telecomunicaciones.

44 Servicios veterinarios.
(822) CH, 02.02.2006, 542715.
(300) CH, 02.02.2006, 542715, classe 38 priorité limitée à:

Transmission/réception d'informations de banques de
données via réseaux de télécommunications, classe 44
priorité limitée à:  Services vétérinaires / class 38
priority limited to:  Transmission/reception of
information from data banks via telecommunications
networks / class 44 priority limited to:  Veterinary
services / clase 38 prioridad limitada a:  Transmisión y
recepción de información de bancos de datos por redes
de telecomunicaciones / clase 44 prioridad limitada a:
Servicios veterinarios.

(300) US, 15.08.2005, 78/692,584, classe 9 priorité limitée à:
Banques de données enregistrées téléchargeables /
class 9 priority limited to:  Downloadable banks of
recorded data / clase 9 prioridad limitada a:  Bancos de
datos grabados descargables.

(831) CN.
(832) AU, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 29.03.2006 899 616
(180) 29.03.2016
(732) Tann-Papier Gesellschaft m.b.H.

Fabrikstraße 20
A-4050 Traun (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Feuilles décoratives en matières plastiques pour

skis et planches de snowboard.
28 Skis et planches de snowboard ainsi que fixations

de skis et de planches de snowboard.
40 Impression de feuilles en matières plastiques,

notamment pour skis et planches de snowboard.
17 Decorative Plastic foils for skis and snowboards.
28 Skis and snowboards as well as bindings for skis

and snowboards.
40 Printing of plastic foils, in particular for skis and

snowboards.
17 Láminas de plástico decoradas para esquís y

tablas de snowboard.
28 Esquís y tablas de snowboard así como sujeciones

para tablas de snowboard y esquís.
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40 Impresión de láminas de plástico, en particular
para esquís y tablas de snowboard.
(822) AT, 04.01.2006, 229 212.
(300) AT, 27.10.2005, AM 7198/2005.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.06.2006 899 617
(180) 03.06.2016
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastr. 23
81925 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.7; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, noir, vert, blanc. / Blue, red, black, green,

white. / Azul, rojo, negro, verde, blanco.
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés, prospectus, périodiques,
journaux, livres; matériel de reliures, affiches, autocollants,
calendriers; photographies et produits photographiques; papier
et carton, compris dans cette classe; articles de papeterie et de
bureau (à l'exception du mobilier); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils).

38 Télécommunication; échange d'informations,
diffusion d'informations par le biais de réseaux câblés ou sans
fil, d'émissions radiophoniques et télévisées; services en ligne,
à savoir transmission de nouvelles; services de courrier
électronique, compris dans cette classe; services Internet, à
savoir mise à disposition d'informations sur Internet,
comprises dans cette classe; diffusion de programmes de
télévision.

41 Publication d'imprimés, notamment journaux,
périodiques et livres, ainsi que matériel didactique et
pédagogique, comprenant tous des sons et des images
préenregistrés, également sous forme électronique et sur
Internet; publication sur Internet, notamment publication sur
Internet de livres et revues électroniques (non
téléchargeables); services d'un studio de télévision, à savoir
production d'enregistrements sonores et visuels sur des
supports sonores et visuels; projection et location
d'enregistrements sonores et visuels; montage de programmes
télévisés et radiophoniques; composition de programmes
télévisés et radiophoniques; divertissement, services de
divertissements radiophoniques et télévisés; animation de
manifestations récréatives, événements culturels et sportifs en
direct, manifestations dans le domaine de la formation,
événements éducatifs, ainsi qu'événements culturels et
sportifs, compris dans cette classe.

16 Printed matter, leaflets, periodicals, newspapers,
books; bookbinding materials, posters, stickers, calendars;
photographs and photographic products; paper and
cardboard, included in this class; stationery and office

requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus).

38 Telecommunication; exchange of information,
spread of information via wireless or cable networks, of radio
and television broadcasting; on-line-services, namely
transmission of news; e-mail-data-services (electronic
mailing), included in this class; Internet services, namely
providing of information in the Internet, included in this class;
television broadcasting.

41 Publication of printed matter, in particular
newspapers, periodicals and books, as well as teaching and
instructional material, all including stored sound and image
information, also in electronic form and also on the Internet;
publication on the Internet, especially publication on the
Internet of electronic books and periodicals (non-
downloadable); services of a television studio, namly the
production of sound and image recordings on sound and
image carriers; shwoing and renting of sound and image
recordings; production of TV and radio programmes;
composition of TV and radio programmes; entertainment, in
particular TV and radio entertainment; conducting
entertainment events, cultural and sportive live-events,
training events, educational events as well as cultural and
sportive events, included in this class.

16 Productos de imprenta, folletos, publicaciones
periódicas, periódicos, libros; artículos para
encuadernaciones, carteles, adhesivos, calendarios;
fotografías y productos fotográficos; papel y cartón,
comprendidos en esta clase; artículos de papelería y de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos).

38 Telecomunicaciones; intercambio de información,
divulgación de información mediante redes con o sin cable,
teledifusión y radiodifusión; servicios en línea, a saber,
transmisión de noticias; servicios de correo electrónico,
comprendidos en esta clase; servicios de Internet, a saber,
suministro de información en Internet, comprendidos en esta
clase; teledifusión.

41 Publicación de productos de imprenta, en particular
periódicos, publicaciones periódicas y libros, así como material
de instrucción y de enseñanza, todos ellos contienen
información visual y sonora almacenada, también en formato
electrónico z en Internet; publicación en Internet,
especialmente publicación en Internet de libros y publicaciones
periódicas electrónicas (no descargables); servicios de estudio
de televisión, a saber, producción de grabaciones de sonidos e
imágenes sobre soportes de sonido e imagen; exhibición y
alquiler de grabaciones de sonidos e imágenes; producción de
programas de radio y televisión; montaje de programas de
radio y televisión; entretenimiento, en particular programas de
entretenimiento televisivos y radiofónicos; dirección de eventos
recreativos, eventos culturales y deportivos en vivo,
actividades de formación, actividades educativas así como
actividades culturales y deportivas, comprendidas en esta
clase.
(822) DE, 21.09.2005, 305 44 833.1/16.
(831) CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.06.2006 899 618
(180) 29.06.2016
(732) ECKA Granulate GmbH & Co. KG

Kaiserstr. 30
90763 Fürth (DE).

(842) limited (commercial) partnership with GmbH (limited
liability company) as general partner, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métal antifriction, fils et poudres en alliages de

métaux communs (à l'exception de ceux pour fusibles);
régules; alliages de métaux communs; métaux communs (à
l'état brut ou mi-ouvré); métal blanc.

40 Durcissement de métaux; placage de métaux;
informations en matière de traitement de matériaux, traitement
de métaux, coulage de métaux; polissage par abrasion;
soudure.

42 Conseil technique; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers portant sur leur aspect
technique; recherches de nouveaux produits pour des tiers;
recherches en mécanique.

 6 Anti-friction metal, wires and powder of common
metal alloys (except for fuses); bearing metals; alloys of
common metals; common metals (unwrought or semi-
wrought); white metal.

40 Metal hardening; metal plating; material
treatment information, metal treating, metal casting; polishing
by abrasion; soldering.

42 Technical consultancy; research and development
for others in technical respect; searches for new products for
others; mechanical research.

 6 Metal antifricción, alambres y polvo aleaciones de
metales comunes (excepto para fusibles); metales antifricción;
aleaciones de metales comunes; metales comunes (en bruto o
semielaborados); metal blanco.

40 Endurecimiento de metales; plateado de metales;
informaciones en materia de tratamiento de materiales,
tratamiento de metales, vaciado de metales; pulido por
abrasión; soldadura.

42 Consultoría técnica; investigación y desarrollo para
terceros en materia técnica; búsqueda de nuevos productos
para terceros; investigación sobre mecánica.
(822) DE, 29.06.2006, 30600778.9/06.
(300) DE, 05.01.2006, 306 00 778.9/06.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.06.2006 899 619
(180) 30.06.2016
(732) NUNHEMS BV

Voort 6
6083 AC Nunhem (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles et horticoles, semences de

plantes potagères et graines d'arbres fruitiers, notamment les
variétés de Citrullus lanatus (Thunb.) Matsumara & Nakai
(pastèques); fruits, plantes vivantes de ces variétés et leur
matériel génétique, à savoir matériel de multiplication, à savoir
boutures de plantes, jeunes plantes vivantes et cultures de
tissus végétaux.

31 Agricultural and horticultural products,
vegetable- and fruit seeds, namely of the species CITRULLUS
lanatus (Thump) Natsum & Nakai (water melons); fruits,
living plants of this species and associated genetic material,
namely propagation materials, namely plant cuttings, young
living plants and plant tissue cultures.

31 Productos agrícolas y hortícolas, semillas de frutas
y hortalizas, en particular de la especie CITRULLUS lanatus
(Thump) Natsum & Nakai (sandías); frutos, plantas vivas de
esta especie y material genético vegetal de la misma, en
particular material de reproducción o de multiplicación
vegetativa, a saber, esquejes, plántulas vivas y cultivos de
tejidos vegetales.
(821) BX, 04.01.2006, 1099405.
(822) BX, 18.01.2006, 789140.
(300) BX, 04.01.2006, 1099405.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 20.06.2006 899 620
(180) 20.06.2016
(732) FRATELLI POLLI S.P.A.

Via Sardegna, 48
I-20146 MILANO (IT).

(842) STOCK JOINT COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Conserves de légumes dans de l'huile, du vinaigre,

avec du sel, dans du vin.
30 Sauces et condiments.
29 Vegetable preserves in oil, in vinegar, with salt, in

wine.
30 Sauces and condiments.
29 Conservas de verduras en aceite, en vinagre, con

sal, al vino.
30 Salsas y condimentos.

(822) IT, 20.06.2006, 1012412.
(822) IT, 20.06.2006, 1012413.
(300) IT, 24.02.2006, MI2006C 002101, classe 29 / class 29

/ clase 29.
(831) AT, CH, DE, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.07.2006 899 621
(180) 24.07.2016
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

Mezhdunarodnyi zhiloi complex
"Rosinka"
Krasnogorskii district,
derevnia Angelovo, pos. Rosinka
RU-143400 Moscow region (RU).
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(842) corporation, Moscow region, Russian Federation

(561) ROSINKA.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(571) Mot russe rare, signifiant en substance "goutte de

rosée". / Rare Russian word basically meaning
dewdrop. / Un rara palabra rusa que significa aljófar.

(566) Gouttelette de rosée. / Dewdrop. / Aljófar.
(511) NCL(8)

36 Agences de logement (appartements); location
d'appartements; gérance d'immeubles; services d'agents
immobiliers; agences immobilières; crédit-bail immobilier;
gestion de biens immobiliers; location de bureaux
(immobilier).

37 Construction.
43 Location de logements temporaires.
36 Accommodation bureaux (apartments); renting of

apartments; apartment house management; housing agents;
real estate agencies; leasing of real estate; real estate
management; rental of offices (real estate).

37 Construction.
43 Rental of temporary accommodation.
36 Agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias);

alquiler de apartamentos; administración de inmuebles; bienes
inmuebles; agencias inmobiliarias; arrendamiento de bienes
inmuebles; gestión de propiedades inmobiliarias; alquiler de
oficinas (negocios inmobiliarios).

37 Construcción.
43 Alquiler de hospedaje temporal.

(822) RU, 21.12.2005, 299807.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.10.2006 899 622
(180) 03.10.2016
(732) Nordic Med - com Aktiebolag

Bryggaregatan 19-21
SE-503 38 Borås (SE).

(812) EM
(842) Limited company, Sweden

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Cathéters.
10 Catheters.

10 Catéteres.
(821) EM, 27.04.2006, 005043427.
(300) EM, 27.04.2006, 005043427.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.11.2005 899 623
(180) 08.11.2015
(732) Scooter-Attack GmbH

Matzenberg 171
66115 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
dispositifs d'alarme; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques phonographiques;
caisses enregistreuses; machines à calculer; matériel de
traitement des données et ordinateurs; ordinateurs portables;
ordinateurs blocs-notes; écrans d'affichage pour ordinateurs;
programmes de systèmes d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; programmes informatiques enregistrés;
programmes informatiques (téléchargeables); logiciels
informatiques (enregistrés); périphériques d'ordinateur;
processeurs (unités centrales de traitement); modems;
moniteurs (matériel informatique); claviers d'ordinateur;
appareils de traitement de données; microcircuits intégrés;
disquettes; appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs
de bord); instruments de navigation; appareils de navigation
par satellite; traducteurs électroniques de poche; agendas
électroniques; appareils de télévision; appareils d'optique;
appareils et instruments optiques; lunettes; étuis à lunettes;
montures de lunettes; verres de lunettes; étuis pour pince-nez;
montures de pince-nez; chaînettes de lunettes; pince-nez;
lunettes de soleil; lunettes de sport; lentilles de contact;
collecteurs électriques; contacts électriques; appareils de
régulation électriques; écouteurs; appareils pour la recharge
des accumulateurs électriques; lasers, non à usage médical;
pointeurs à faisceau laser (pointeurs à rayon lumineux); haut-
parleurs; enceintes acoustiques; lecteurs (équipement de
traitement de données); enseignes lumineuses; compteurs;
instruments de mesure électriques; microphones; moniteurs
(programmes informatiques); enseignes au néon; objectifs
(optique); supports de données optiques; disques optiques;
oscillographes; plaques pour accumulateurs électriques;
appareils de radio; appareils de radio pour véhicules;
régulateurs d'éclairage de scène; bandes de nettoyage de têtes
de lecture (enregistrement); appareils de nettoyage pour
disques vierges; relais électriques; localisateurs de son;
disques phonographiques; pavillons de haut-parleur; tableaux
de connexion; commutateurs; appareils électriques de
communication; pupitres de distribution (électricité); tableaux
de commande (électricité); enseignes mécaniques; écrans
(photographie); casques de protection pour le sport; mémoires
d'ordinateur; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; programmes de jeux informatiques; pieds
d'appareils photographiques; trépieds pour appareils
photographiques; rails conducteurs pour projecteurs; appareils
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téléphoniques; télégraphes (appareils); télécopieurs;
télémètres; téléprompteurs; machines de traitement de texte;
appareils de reproduction du son; stéréos portables; talkies-
walkies; appareils d'agrandissement (photographie); bandes
vidéo; écrans vidéo.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils et installations d'éclairage; appareils d'éclairage pour
véhicules; lampes et éclairages de véhicules; dispositifs à
écran anti-éblouissement pour véhicules (accessoires de
lampes); dispositifs à écran anti-éblouissement pour
automobiles (accessoires de lampes); dégivreurs pour
véhicules; feux de bicyclettes; réflecteurs de lampes; feux pour
automobiles; douilles de lampes électriques; ampoules
électriques; installations de chauffage pour véhicules;
appareils de climatisation pour véhicules; ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules; structures éclairantes
pour véhicules; feux pour cycles.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; segments de freins pour véhicules terrestres;
étriers de freins pour véhicules terrestres; cylindres de freins,
disques de freins; tambours de freins; garnitures de freins pour
véhicules, conduites de freins pour véhicules; disques de freins
pour véhicules terrestres; sabots de freins pour véhicules
terrestres; segments de freins pour véhicules; moteurs
alimentés par carburants; châssis d'automobiles; bicyclettes;
parties de bicyclettes, à savoir jantes, fourches, chaînes,
sonnettes de bicyclettes; paniers de bicyclettes; moteurs de
bicyclettes; moyeux de roues de véhicules; porte-vélos pour
véhicules; pédales de bicyclettes; pompes de bicyclettes;
cadres de bicyclettes; bandages pour bicyclettes (pneus); selles
de bicyclettes; couvre-selles de bicyclettes; rayons de
bicyclettes; sacoches de bicyclettes; avant-trains de
bicyclettes; pneus pour automobiles, deux-roues à moteur ou
bicyclettes; roues de véhicules; pédales de véhicules; châssis
de véhicules; capots de véhicules; filets porte-bagages pour
véhicules; sacs à bagages pour cycles; porte-bagages pour
véhicules; voitures d'enfants; pare-chocs en caoutchouc pour
voitures d'enfants; petits véhicules; appuis-tête de sièges
d'automobiles; automobiles et leurs parties; parties de
structures de camions; aéroglisseurs; pompes à air (accessoires
de véhicules); deux-roues à moteur; tracteurs; moteurs
électriques; moteurs de bicyclettes; omnibus; pagaies;
pneumatiques; pneus de roues de véhicules; scooters;
avertisseurs sonores pour cycles; rétroviseurs; selles de
bicyclettes et de deux-roues à moteur; essuie-glaces; traîneaux
à pied; chambres à air pour pneumatiques; parties de véhicules
terrestres, à savoir, ailes; housses de sièges de véhicules;
cache-roues d'automobiles; garde-boue de bicyclettes; side-
cars; ceintures de sécurité; sièges de sécurité pour enfants pour
véhicules; ceintures de sécurité pour sièges de véhicules;
porte-skis pour véhicules; pare-soleil pour automobiles;
rétroviseurs pour véhicules; pare-chocs de véhicules;
amortisseurs de suspension pour véhicules; bouchons de
réservoirs à essence pour automobiles; marchepieds de
véhicules; balais d'essuie-glace; véhicules de camping, à
savoir caravanes et autocaravanes séparables; remorques
(véhicules); béquilles de cycles; moteurs pour véhicules à deux
roues.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; costumes;
layettes; couches-culottes; maillots de bain; caleçons de bain;
peignoirs de bain; bonnets de bain; sandales de bain; souliers
de bain; bandanas (mouchoirs de cou); bérets; vêtements en
imitations du cuir; vêtements, y compris vêtements en papier;
combinaisons-culottes; déguisements de carnaval;
caoutchoucs; ceintures; vêtements de gymnastique; chaussures
de gymnastique; bottines; fichus; gants; pantoufles; chemises
pour femmes; chemises; ensembles chemises et shorts; sabots;
pantalons; bretelles pour l'habillement; gaines; chapeaux;
vestes; calottes; vêtements de confection; chapellerie;
cravates; ascots; bavettes non en papier; vêtements en cuir;
sous-vêtements; manteaux; robes de chambre; casquettes;
vêtements de dessus; couvre-oreilles; combinaisons; parkas;

pull-overs; imperméables; jupes; sandales; châles; écharpes;
pyjamas; culottes; brodequins; chaussures, souliers; tabliers;
chaussettes; chaussures de sport; bottes; bandeaux pour la tête;
espadrilles; costumes de plage; chaussures de plage; bas;
collants; chandails; tricots (vêtements); maillots de sport; tee-
shirts; sous-vêtements; gilets.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; alarm devices; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; recording discs; cash registers; calculating
machines; data-processing equipment and computers; laptops
(computers); notebooks (computers); computer display
screens; computer operating programs (recorded); recorded
computer programs; computer programs (downloadable);
computer software (recorded); computer peripheral devices;
processors (central processing units); modems; monitors
(computer hardware); computer keyboards; data-processing
apparatus; integrated-circuit chips; floppy disks; navigation
apparatus for vehicles (dashboard computers); navigational
instruments; satellite navigational apparatus; electronic
pocket translators; electronic diaries; television apparatus;
optical goods; optical apparatus and instruments; spectacles;
spectacle cases; spectacle frames; spectacles lenses; pince-
nez cases; pince-nez mountings; pince-nez chains; pince-nez;
sunglasses; sports glasses; contact lenses; electric collectors;
electric contacts; electric regulating apparatus; headphones;
chargers for electric batteries; lasers, not for medical
purposes; laser pointers (luminous pointers); loudspeakers;
cabinets for loudspeakers; readers (data processing
equipment); luminous signs; meters; electric measuring
devices; microphones; monitors (computer programs); neon
signs; objectives (optics); optical data carriers; optical discs;
oscillographs; plates for batteries; radios; vehicle radios;
stage lighting regulators; head cleaning tapes (recording);
cleaning apparatus for recording discs; electric relays; sound
locating instruments; gramophone records; horns for
loudspeakers; switchboards; switches; electric apparatus for
communication; distribution consoles (electricity); control
panels (electricity); mechanical signs; screens (photography);
protective helmets for sports; memories for data processing
equipment; cases especially made for photographic apparatus
and instruments; computer game programs; stands for
photographic apparatus; tripods for cameras; conductor rails
for spotlights; telephone apparatus; telegraphs (apparatus);
facsimile machines; telemeters; teleprompters; word
processors; sound-reproducing apparatus; portable stereos;
walkie-talkies; enlarging apparatus (photography);
videotapes; video screens.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lighting apparatus and installations;
lighting apparatus for vehicles; lamps and lights for vehicles;
glare shield apparatus for vehicles (accessories for lamps);
glare shield apparatus for automobiles (accessories for
lamps); defrosters for vehicles; bicycle lights; light reflectors;
lights for automobiles; sockets for electric lights; light bulbs
(electric); heaters for vehicles; air conditioning apparatus for
vehicles; light bulbs for directional signals for vehicles;
lighting fixtures for vehicles; cycle lights.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; brake blocks for land vehicles; brake calipers for land
vehicles; brake cylinders, brake disks; brake drums; brake
facings for vehicles, brake lines for vehicles; brake rotors for
land vehicles; brake shoes for land vehicles; brake segments
for vehicles; engines powered by fuel; automobile chassis;
bicycles; bicycles parts, namely, rims, forks, chains, bicycle
bells; baskets adapted for bicycles; engines for bicycles;
vehicle wheel hubs; bicycle racks for vehicles; bicycle pedals;
bicycle pumps; bicycle frames; bicycle tires (tyres); cycle
saddles; cycle saddle covers; bicycle spokes; bike bags;
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bicycle front ends; tires for automobiles and two-wheeled
motor vehicles or bicycles; vehicle wheels; pedals for vehicles;
vehicle chassis; hoods for vehicles; luggage nets for vehicles;
luggage bags for cycles; luggage carriers for vehicles;
buggies; rubber baby buggy bumpers; small vehicles; head
rests for seats for motor cars; automobiles and parts therefore;
structural parts for trucks; air cushion vehicles; air pumps
(vehicle accessories); two-wheeled motor vehicles; tractors;
electric motors; motors for bicycles; omnibuses; paddles;
tires; tires for vehicles wheels; scooters; audible warning
systems for cycles; driving mirrors; saddles for bicycles and
two-wheeled motor vehicles; windscreen wipers; kick sledges;
inner tubes for pneumatic tires (tyres); land vehicle parts,
namely, fenders; seat covers for vehicles; automobile wheel
shields; shields for bicycles; side cars; seat belts; children's
safety seats for cars; safety belts for vehicle seats; ski carriers
for vehicles; sun shields and visors for motor cars; mirrors for
vehicles; vehicle bumpers; suspension shock absorbers for
vehicles; petrol tank caps for motor cars; vehicle running
boards; windshield wiper blades; recreational vehicles,
namely, campers and truck campers; trailers (vehicles); cycles
stands; motors for two-wheeled vehicles.

25 Clothing, footwear, headgear; suits; layettes
(clothing); babies' pants; swimming costumes; bathing trunks;
bathrobes; bathing caps; bath sandals; bath slippers;
bandanas (neckerchiefs); berets; clothing of imitations of
leather; clothing, including clothing of paper; teddies
(undergarments); carnival costumes; galoshes; belts; clothing
for gymnastics; gymnastic shoes; ankle boots; neckerchiefs;
gloves; slippers; ladies' shirts; shirts; shirt and shorts
combinations; wooden shoes; trousers; braces for clothing
(suspenders); girdles; hats; jackets; skull caps; ready-made
clothing; headgear; ties; ascots; bibs, not of paper; leather
clothing; underwear; coats; dressing gowns; caps;
outerclothing; ear muffs; jump suits; parkas; pullovers;
raincoats; skirts; sandals; shawls; sashes for wear; pyjamas;
underpants; lace boots; shoes, footwear; aprons; socks; sports
shoes; boots; headbands; esparto shoes or sandals; beach
clothes; beach shoes; stockings; tights; sweaters; knitwear
(clothing); sports jerseys; t-shirts; underwear; waistcoats.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; dispositivos de alarma; aparatos
e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; discos acústicos; cajas registradoras; máquinas
calculadoras; ordenadores y equipos para el procesamiento de
datos; ordenadores portátiles (ordenadores); ordenadores de
mano (ordenadores); pantallas de visualización para
ordenadores; programas informáticos operativos (grabados);
programas informáticos grabados; programas informáticos
(descargables); software (grabados); periféricos informáticos;
procesadores (unidades centrales de procesamiento);
modems; monitores (hardware); teclados de ordenadores;
aparatos para el procesamiento de datos; chips de circuitos
integrados; discos flexibles; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores en el salpicadero); instrumentos de
navegación; aparatos de navegación por satélite; traductores
electrónicos de bolsillo; agendas electrónicas; aparatos de
televisión; artículos de óptica; aparatos e instrumentos ópticos;
gafas; estuches de gafas; monturas de gafas; lentes para
gafas; estuches de quevedos; monturas de quevedos;
cadenitas de lentes; lentes; gafas de sol; gafas de deporte;
lentes de contacto; colectores eléctricos; contactos eléctricos;
aparatos de regulación eléctricos; auriculares; aparatos para
recargar baterías; láseres que no sean para uso médico;
punteros de láser (punteros luminosos); altavoces; cajas de
altavoces; lectores (equipos de procesamiento de datos);
señales luminosas; medidores; dispositivos eléctricos de
medida; micrófonos; monitores (programas de ordenador);
tubos luminosos para la publicidad; objetivos (artículos de
óptica); soportes de datos ópticos; discos ópticos; oscilógrafos;
placas para baterías; radios; aparatos de radio para vehículos;
reguladores de iluminación para escenarios; cintas de limpieza
de cabezales (grabación); aparatos de limpieza para discos

acústicos; relés eléctricos; sonómetros; discos gramofónicos;
conos de altavoces; cuadros de conexión; interruptores;
aparatos eléctricos para comunicaciones; tableros de
distribución (electricidad); cuadros de mando (electricidad);
señales mecánicas; pantallas (fotografía); cascos de
protección para deportes; memorias para equipos de
procesamiento de datos; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; programas de juegos informáticos;
pies de aparatos fotográficos; trípodes para aparatos
fotográficos; carriles conductores para proyectores; aparatos
telefónicos; telégrafos (aparatos); aparatos de fax; telémetros;
tele-secuenciadores; procesadores de textos; reproductores
de sonido; estéreos portátiles; walkie-talkies; aparatos para
ampliaciones (fotografía); videocintas; pantallas de video.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos de
alumbrado para vehículos; lámparas y luces para vehículos;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos (accesorios
para lámparas); dispositivos antideslumbrantes para
automóviles (accesorios para lámparas); desheladores para
vehículos; luces para bicicletas; reflectores de luces; luces
para automóviles; casquillos de lámparas eléctricas; bombillas
eléctricas; instalaciones de calefacción para vehículos;
aparatos de aire acondicionado para vehículos; bombillas de
indicadores de dirección para vehículos; elementos de
iluminación para vehículos; luces para bicicletas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; portazapatas de frenos para vehículos terrestres;
calibradores de frenos para vehículos terrestres; cilindros de
frenos, discos de freno; tambores de freno; forros de frenos
para vehículos, tuberías de frenos para vehículos; rotores de
freno para vehículos terrestres; zapatas de frenos para
vehículos terrestres; segmentos de frenos para vehículos;
motores que funcionan con combustible; chasis para
automóviles; bicicletas; piezas de bicicletas, a saber, llantas,
horquillas, cadenas, timbres de bicicleta; cestas para
bicicletas; motores para bicicletas; cubos de ruedas de
vehículos; portabicicletas para vehículos; pedales de bicicleta;
bombas de bicicletas; cuadros de bicicleta; neumáticos de
bicicleta; sillines de bicicleta; fundas para sillines de bicicleta;
radios de bicicleta; bolsas para bicicleta; tren delantero de
bicicleta; neumáticos para automóviles y vehículos de motor de
dos ruedas o bicicletas; ruedas de vehículos; pedales para
vehículos; chasis de vehículos; capotas de vehículos; redes
portaequipajes para vehículos; bolsas de equipaje para
bicicletas; portaequipajes para vehículos; cochecitos;
amortiguadores de caucho para cochecitos de bebé; vehículos
pequeños; reposa-cabezas para asientos de coches;
automóviles y sus partes; componentes de camiones;
vehículos con colchón de aire; bombas de aire (accesorios de
vehículos); vehículos de motor de dos ruedas; tractores;
motores eléctricos; motores para bicicletas; omnibuses; remos;
neumáticos; cubiertas de ruedas para vehículos; scooters;
bocinas para bicicletas; retrovisores; sillines de bicicleta y
vehículos de motor con dos ruedas; limpiaparabrisas; trineos
deslizables; cámaras de aire para neumáticos (neumáticos);
partes de vehículos terrestres, a saber, guardabarros; fundas
para asientos de vehículos; taparuedas para automóviles;
guardabarros de bicicleta; sidecars; cinturones de seguridad;
asientos de seguridad para niños para coches; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; portaesquís para
vehículos; protectores contra el sol y viseras para automóviles;
espejos para vehículos; parachoques de vehículos;
amortiguadores de suspensión para vehículos; tapones para
depósitos de gasolina para automóviles; estribos de vehículos;
escobillas de limpiaparabrisas; vehículos recreativos, a saber,
caravanas y autocaravanas; remolques (vehículos); patines de
apoyo para bicicleta; motores para vehículos de dos ruedas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; trajes; canastillas (vestimenta); pañales-braga;
trajes de baño; calzones de baño; albornoces; gorros de baño;
sandalias de baño; zapatillas de baño; pañuelos para el cuello
(fulares); boinas; prendas de vestir de imitaciones del cuero;
prendas de vestir, incluidas prendas de vestir de papel; bodies
(ropa interior); disfraces de carnaval; galochas; cinturones;
ropa de gimnasia; zapatillas de gimnasia; borceguíes;
pañuelos de cuello; guantes; zapatillas; blusas; camisas;
combinaciones de camisa y shorts; zuecos; pantalones;
tirantes para prendas de vestir (suspendedores); fajas;
sombreros; chaquetas; solideos; ropa de confección; artículos
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de sombrerería; corbatas; corbatas a la inglesa; baberos que
no sean de papel; prendas de vestir de cuero; ropa interior;
abrigos; batas; gorros; ropa exterior; orejeras; monos; parkas;
pulóveres; impermeables; faldas; sandalias; chales; fajines;
pijamas; bragas y calzoncillos; borceguíes; zapatos, calzado;
delantales; calcetines; calzado de deporte; botas; bandas para
la cabeza; zapatos o sandalias de esparto; ropa de playa;
calzado de playa; medias; mallas; suéteres; prendas tejidas
(vestimenta); camisetas deportivas; camisetas de manga corta;
lencería; chalecos.
(822) DE, 14.09.2005, 305 45 619.9/12.
(300) DE, 29.07.2005, 305 45 619.9/12.
(831) BA, CH, HR, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.04.2006 899 624
(180) 04.04.2016
(732) fischerwerke Artur Fischer GmbH & Co. KG

72178 Waldachtal (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(750) fischerwerke Artur Fischer GmbH & Co. KG, 

Weinhalde 14-18, 72178 Waldachtal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'assemblage d'éléments,

à savoir colles de résine synthétique autodurcissante pour
l'ancrage d'éléments de fixation et conditionnées sous formes
de cartouches et/ou de capsules.

 6 Pièces de fixation, à savoir tampons muraux en
métal.

20 Pièces de fixation, à savoir à savoir tampons
muraux non métalliques, munis de vis assorties; sellettes pour
câbles ou canalisations, toutes en matières plastiques.

 1 Chemical products for use in fastening, namely
self-hardening synthetic resin adhesive masses for anchoring
fastening elements and filled in cartridges and/or capsules.

 6 Fasteners, namely wall plugs of metal.
20 Fasteners, namely wall plugs, with matching

screws; clip saddles for cables or for conduits, all made of
plastics.

 1 Productos químicos para fijación, a saber, masas
adhesivas de resina sintética autoendurecedora para anclar
elementos de sujeción, contenidas en cartuchos y/o cápsulas.

 6 Elementos de fijación, a saber, enchufes de pared
metálicos.

20 Elementos de fijación, a saber, enchufes de pared
con tornillos de ajuste; abrazaderas de clip para cables o
conductos, todos estos productos están hechos de materias
plásticas.
(822) DE, 28.05.1996, 396 23 831.9/20.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, PL, PT,

RU, SI, SK, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.03.2006 899 625
(180) 24.03.2016
(732) Bosch Rexroth AG

Heidehofstrasse 31
70184 Stuttgart (DE).

(750) Bosch Rexroth AG, Intellectual Property, BR/IPR, 
Zum Eisengießer 1, 97816 Lohr am Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour

véhicules terrestres) et leurs composants, notamment moteurs
synchrones, moteurs asynchrones, moteurs linéaires; moteurs
électriques (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres),
notamment moteurs asynchrones, servomoteurs (à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres); entraînements électriques
pour la conversion d'énergie électrique en énergie mécanique,
notamment pour commandes numériques (autres que pour
véhicules terrestres); outils d'assemblage industriels actionnés
à l'électricité, notamment outils à main, à savoir outils de
boulonnage et de pressage.

 9 Boîtiers de commande, de commutation et de
surveillance électriques et électroniques, notamment unités de
commande, modules d'interface numériques et analogiques,
unités opérationnelles (électricité), éléments de commande,
convertisseurs de courant, convertisseurs de fréquence pour
servomoteurs, robots industriels et équipements de soudage
par résistance, ainsi que pour outils d'assemblage industriels
tels que spécifiés en classe 7; commandes électriques pour
équipements de soudage par résistance, dispositifs de
commande de robot; systèmes composés d'unités
d'entraînement et de commandes numériques pour les
commandes synchronisées d'axes machines, unités électriques
et électroniques de commande pour l'automatisation de
machines de production, y compris machines de montage et de
manutention; équipements et systèmes constitués de tels
équipements de surveillance et de commande des mouvements
et des équipements de soudage par résistance; systèmes
composés de mécanismes d'entraînement et de commandes
numériques pour le positionnement d'axes dans le domaine de
la technologie de l'automatisation, essentiellement composés
d'unités de commande, y compris matériel et logiciels
informatiques, unités d'entraînement électroniques, modules
d'interface numériques et analogiques, unités opérationnelles,
capteurs ainsi que conducteurs de mesure, conducteurs de
signal et conducteurs de commande; composants de tous les
produits précités; programmes et logiciels mémorisés sur des
supports de données pour l'exploitation des équipements et
systèmes précités, notamment équipements d'automatisation
numériques, commandes numériques et entraînements
électriques, unités électriques et électroniques de commande.

42 Planification, réalisation et consultation technique
en matière d'installation de moteurs électriques et
d'équipements de commande, de commutation et de
surveillance électriques et électroniques, notamment pour
systèmes de manutention et de montage, machines d'emballage
et machines concernant l'industrie alimentaire, machines pour
l'impression et la transformation du papier et machines-outils;
création et développement de programmes de traitement de
données et programmes spéciaux pour les équipements stockés
dans lesdits équipements (micrologiciels) pour commandes et
entraînements, notamment pour commandes et entraînements
dans le domaine de l'automatisation industrielle, des
commandes de robot, des commandes de soudage pour
équipements de soudage par résistance, pour l'automatisation
de procédures d'exploitation de machines de traitement à
commande numérique et pour la représentation graphique de
l'utilisation de tels programmes sur un écran; conception et
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développement de programmes de traitement de données,
notamment pour commandes et entraînements; développement
de logiciels pour l'exploitation d'équipements d'automatisation
numériques.

 7 Electric motors (except for land vehicles) and their
components, in particular synchronous motors, asynchronous
motors, linear motors; electric motors (except for land
vehicles), in particular asynchronous motors, servo motors
(except for land vehicles); electric drives for converting
electrical into mechanical energy, in particular for numerical
controls (other than for land vehicles); electrically-operated
industrial assembly tools, in particular hand tools, namely
bolting and pressing tools.

 9 Electric and electronic control, switching and
monitoring units, in particular drive control units, digital and
analogue interface modules, operating units (electricity),
power elements, power converters, frequency converters for
servo motors, industrial robots and for resistance welding
equipment as well as for industrial assembly tools as specified
under class 7; electric controls for resistance welding
equipment, robot controls; systems comprising digital controls
and drive units for the synchronized drives of machine axes,
electric and electronic control units for the automation of
production machinery, including assembly and handling
machines; equipment and systems consisting of such
equipment for monitoring and controlling movements and
resistance welding equipment; systems comprising digital
controls and drives for positioning axes in the field of
automation technology, consisting essentially of control units
including hardware and software, electronic drive control
units, digital and analogue interface modules, operating units,
sensors as well as measurement leads, signal leads and control
leads; components of all aforementioned goods; programs and
software recorded on data carriers for the operation of the
aforementioned equipment and systems, in particular digital
automation equipment, numerical controls and electric drives,
electric and electronic control units.

42 Planning, design and technical consultancy
relating to the deployment of electrical motors and electric and
electronic control, switching and monitoring equipment, in
particular on handling and assembly systems, packaging and
food industry machines, printing and paper processing
machines and machine tools; creating and developing data
processing programs and equipment-specific programs saved
in the equipment (firmware) for controls and drives, in
particular for controls and drives in the field of industrial
automation, robot controls, welding controls for resistance
welding equipment, for the automation of operating
procedures of numerically controlled processing machinery
and for the graphic representation of the operation of such
programs on a screen; the creation and development of
programs for data processing, in particular for controls and
drives; development of software for the operation of digital
automation equipment.

 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres) y sus componentes, en particular motores
síncronos, motores asíncronos, motores lineales; motores
eléctricos (excepto para vehículos terrestres), en particular
motores asíncronos, servomotores (excepto para vehículos
terrestres); accionamientos eléctricos para transformar energía
eléctrica en energía mecánica, en particular para controles
numéricos (que no sean para vehículos terrestres);
herramientas de montaje industriales accionadas
eléctricamente, en particular herramientas manuales, a saber,
útiles atornilladores y herramientas de prensado.

 9 Unidades eléctricas y electrónicas de control,
conmutación y vigilancia, en particular unidades de control de
impulsos, modulos de interfaz digitales y análogos, equipos de
mando (electricidad), elementos de potencia, convertidores de
potencia, convertidores de frecuencia para servomotores,
robots industriales y para equipos de soldadura por resistencia
así como para herramientas industriales para montaje tal y
como aparecen en la clase 7; controles eléctricos para equipos
de soldadura por resistencia, controles de robots; sistemas que
contienen controles digitales y equipos de accionamiento para
dispositivos sincronizados de los ejes de las máquinas,

unidades de control eléctricas y electrónicas para la
automatización de maquinaria de producción, incluidas
maquinas de montaje y de manipulación; equipos y sistemas
que consisten en equipos para supervisar y controlar
movimientos y equipos de soldadura por resistencia; sistemas
que contienen controles y dispositivos digitales para posicionar
ejes en el campo de la tecnología de automatización, que
consisten principalmente en unidades de control que incluyen
hardware y software, unidades electrónicas de control de
impulsos, modulos de interfaz digitales y análogos, equipos de
mando, sensores así como conductores de medida,
conductores de señal y conductores de control; componentes
de todos los productos antes mencionados; programas y
software grabados en soportes de datos para el
funcionamiento de los equipos y sistemas antes mencionados,
en particular equipos digitales de automatización, controles
numéricos y accionamientos eléctricos, unidades de control
eléctricas y electrónicas.

42 Planificación, diseño y consultoría técnica en
relación con la instalación de motores eléctricos y equipos
eléctricos y electrónicos de control, conmutación y vigilancia,
en particular para sistemas de montaje y manipulación,
máquinas para el embalaje y la industria alimentaria, máquinas
para el procesamiento del papel y la impresión y máquinas-
herramientas; creación y desarrollo de programas de
procesamiento de datos y programas específicos para equipos
grabados en dichos equipos (firmware) para controles y
mandos, en particular para controles y mandos en el campo de
la automatización industrial, controles de robots, controles de
soldadura para equipos de soldadura por resistencia, para la
automatización de maniobras de maquinaria de procesamiento
controlada numéricamente y para la representación gráfica del
funcionamiento de dichos programas en una pantalla; creación
y desarrollo de programas de procesamiento de datos, en
particular para controles y mandos; desarrollo de software para
el funcionamiento de equipos de automatización digital.
(822) DE, 16.01.2006, 305 56 943.0/09.
(300) DE, 27.09.2005, 305 56 943.0/09.
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.05.2006 899 626
(180) 18.05.2016
(732) FOUCAN Sébastien

46, rue de l'Essonne
F-91000 EVRY (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
2.1; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours; appareils électriques à savoir appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; supports d'enregistrement magnétiques ou
optiques, supports pour l'enregistrement et la reproduction des
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sons, des images, des signaux et des données; appareils pour
l'émission, l'enregistrement, la transmission ou la reproduction
du son, des données ou des images; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels, progiciels; disques
acoustiques; cédéroms et DVD; disques compacts (audio-
vidéo); cassettes vidéo; écrans vidéo; agendas électroniques;
cartouches de jeux vidéo; distributeurs automatiques; caméras
vidéo; mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer; dispositifs pour le
montage de films cinématographiques; pellicules (films)
impressionnés; films cinématographiques impressionnés;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; logiciels de jeux; articles de lunetterie;
lunettes de soleil et de sport.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie, l'imprimerie ou la photographie), articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs
(matières collantes pour la papeterie ou le ménage), matériel
pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils), caractères
d'imprimerie, clichés; produits de l'imprimerie, brochures,
affiches, posters, almanachs, calendriers, dessins,
reproductions graphiques, représentations graphiques, revues
(périodiques), catalogues, imprimés, journaux, livres, livrets,
périodiques, prospectus, publications, lettres d'informations,
timbres-poste; cartes postales; porte-affiches en papier ou en
carton; autocollants (articles de papeterie); tableaux
(peintures) encadrés ou non; papier d'emballage; sacs, sachets
et feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
drapeaux en papier; linge de table en papier; instruments
d'écriture; albums photos; photographies.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

41 Education, divertissement; formation et activités
sportives, stages de perfectionnement sportif, organisation de
compétitions et de démonstrations sportives; production de
films et de spectacles concernant des activités sportives;
enseignement de la gymnastique; exploitation d'installations
sportives; camps de vacances et de sports; organisation et
conduite de conférences, de forums, de colloques, de
séminaires, de salons ou d'expositions professionnelles dans le
domaine sportif et du divertissement; organisation de salons et
d'expositions professionnelles organisation de concours, de
jeux, d'épreuves sportives, de campagnes d'informations et de
manifestations professionnelles ou non dans le domaine du
divertissement et du sport; production, réalisation et
duplication d'oeuvres musicales et/ou audio-visuelles;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
divertissement télévisé et radiophonique; chronométrage de
manifestations sportives; services d'artistes de spectacles;
organisation (services d'imprésarios) de spectacles; agences
pour artistes, notamment des sportifs; agences de modèles pour
artistes; montage de programmes de télévision et
radiophonique; services de studios d'enregistrement; services
d'édition et de publication de livres et de textes (autres que
publicitaires); services d'informations en matière sportive,
d'éducation et de divertissement; services de clubs
(divertissement, éducation); réservation de places de
spectacles; services de jeux proposés en ligne (à partir d'un
réseau informatique); montage de bandes vidéo, production
musicale, studios de cinéma, services de discothèques, music-
hall, services d'orchestres, organisation de bals et de concerts;
production de films et d'émissions de télévision ou
radiophoniques; services de reporters; photographie.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signaling, checking
(inspection), emergency apparatus and instruments; electric
apparatus namely apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; data processing and computer
equipment; magnetic or optical recording media, media for
recording and reproducing sounds, images, signals and data;
apparatus for sending, recording, transmitting or reproducing

sound, data or images; computers and computer peripherals;
software, software packages; sound recording disks; CD-
ROMs and DVDs; compact disks (audio-video); video
cassettes; video screens; electronic agendas; video game
cartridges; automatic vending machines; video cameras;
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers;
calculating machines; devices for editing cinematographic
film; exposed films; exposed cinematographic films;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only; computer-gaming software; optical goods; sunglasses
and sports goggles.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery, printing or photographic use),
bookbinding material, photographs, stationery articles,
adhesives (for stationery or household purposes), artists'
materials, paintbrushes, typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching materials
(except apparatus), printing type, printing blocks; printing
products, pamphlets, posters of all types, almanacs, calendars,
graphic prints, graphic reproductions, graphic
representations, magazines (periodicals), catalogs, printed
matter, newspapers, books, booklets, periodicals,
prospectuses, publications, information bulletins, stamps;
postcards; advertisement boards of paper or cardboard;
stickers (stationery articles); paintings, framed or not;
wrapping paper; paper or plastic packaging bags, sachets and
sheets; paper flags; table linen of paper; writing instruments;
photo albums; photographs.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear.

41 Education, entertainment; training and sporting
activities, courses for improving sports performance,
organizing sporting competitions and demonstrations;
production of films and shows concerning sporting activities;
gymnastic instruction; operation of sports facilities; holiday
and sporting camps; arranging and conducting conferences,
forums, colloquiums, seminars, trade fairs or exhibitions for
professional purposes in the field of sports and entertainment;
organization of professional shows and exhibitions;
organization of competitions, of games, of sporting events, of
information campaigns and of professional or other events in
the field of entertainment and sports; production and copying
of musical and/or audiovisual works; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; televised and
radio entertainment; timing of sports events; entertainer
services; show organization (booking agent services);
agencies for artists, especially for sportsmen and
sportswomen; modeling agencies for artists; editing of radio
and television programs; recording studio services; editing
and publishing of books and texts (other than for advertising);
information relating to sports, education and entertainment;
club services (entertainment, education); booking of seats for
shows; services for games made available on line (from a
computer network); videotape editing, musical production,
motion picture studios, discotheque services, music-hall
services, orchestra services, organization of balls and
concerts; production of films and programs for television or
radio; reporters' services; photography.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); aparatos eléctricos, a saber, aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de grabación magnéticos u ópticos,
soportes para la grabación y la reproducción de sonido,
imágenes, señales y datos; aparatos para la emisión, la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido, datos o
imágenes; ordenadores y periféricos informáticos; software,
paquetes de software; discos acústicos; CD-ROM y DVD;
discos compactos (audio y vídeo); cintas de vídeo; pantallas de
vídeo; agendas electrónicas; cartuchos de videojuegos;
distribuidores automáticos; cámaras de vídeo; mecanismos
para aparatos automáticos de previo pago; cajas registradoras;
máquinas calculadoras; dispositivos para el montaje de
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películas cinematográficas; películas (films) impresionadas;
películas cinematográficas impresionadas; aparatos para
juegos concebidos para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión; software de juegos; artículos de óptica;
gafas de sol y de deporte.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería, la imprenta o la fotografía), artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos), caracteres de imprenta, clichés; productos
de imprenta, folletos, carteles, pósters, almanaques,
calendarios, dibujos, reproducciones gráficas,
representaciones gráficas, revistas (publicaciones periódicas),
catálogos, impresos, diarios, libros, libretas, periódicos,
prospectos, publicaciones, cartas informativas, sellos de
correos; tarjetas postales; carteleras de papel o cartón;
autoadhesivos (artículos de papelería); cuadros (pinturas)
enmarcados o sin enmarcar; papel de embalaje; bolsas,
bolsitas y hojas de papel o de materias plásticas para
embalaje; banderas de papel; mantelerías de papel;
instrumentos de escritura; álbumes de fotos; fotografías.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería.

41 Educación, esparcimiento; formación y actividades
deportivas, cursillos de perfeccionamiento deportivo,
organización de competiciones y demostraciones deportivas;
producción de películas y espectáculos relacionados con
actividades deportivas; instrucción gimnástica; operación de
instalaciones deportivas; campamentos de vacaciones y de
deporte; organización y dirección de conferencias, foros,
coloquios, seminarios, salones o exposiciones profesionales
en relación con el deporte y el entretenimiento; organización de
salones y exposiciones profesionales, organización de
concursos, juegos, pruebas deportivas, campañas de
información y actividades profesionales o de otro tipo en
relación con el deporte y el entretenimiento; producción,
realización y duplicación de obras musicales y/o audiovisuales;
organización de exposiciones culturales o educativas;
entretenimiento televisivo y radiofónico; cronometraje de
actividades deportivas; servicios de artistas de espectáculos;
organización (servicios de directores artísticos) de
espectáculos; agencias de artistas, en particular de
deportistas; agencias de modelos para artistas; montaje de
programas televisivos y radiofónicos; servicios de estudios de
grabación; servicios de edición y publicación de libros y textos
(que no sean publicitarios); servicios de información deportiva,
educativa y recreativa; servicios de clubes (entretenimiento,
educación); reserva de entradas para espectáculos; servicios
de juegos disponibles en línea desde una red informática;
montaje de cintas de vídeo, producción musical, estudios
cinematográficos, servicios de discotecas, servicios de
espectáculos de variedades, servicios orquestales,
organización de bailes y conciertos; producción de películas y
programas televisivos o radiofónicos; servicios de reporteros;
fotografía.
(821) FR, 07.03.2005, 05 3 345 111.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 111.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; logiciels, progiciels à savoir logiciels
de jeux, de jeux vidéo; disques acoustiques; cédéroms et DVD;
disques compacts (audio-vidéo); cassettes vidéo; écrans vidéo;
agendas électroniques; cartouches de jeux vidéo; dispositifs
pour le montage de films cinématographiques; pellicules
(films) impressionnés; films cinématographiques
impressionnés; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; articles de lunetterie;
lunettes de soleil et de sport.

16 Articles de papeterie; brochures, affiches, posters,
almanachs, calendriers, dessins, reproductions graphiques,
représentations graphiques, revues (périodiques), catalogues,
journaux, livres, livrets, périodiques, prospectus, publications,
lettre d'information; cartes postales; porte-affiches en papier
ou en carton; autocollants (articles de papeterie); tableaux

(peintures) encadrés ou non; instruments d'écriture; albums
photos; photographies.

25 Vêtements (habillement) à savoir tee-shirts, sweat-
shirts, pantalons, shorts pour le sport, bermudas, vestes,
manteaux, survêtements de sport, chemises, pull-overs,
vêtements de gymnastique, maillots de bain, jambières,
bandeaux pour la tête, caleçons; chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques) à savoir chaussures de sport,
chaussons de gymnastique, baskets, tennis, bottes; chapellerie
à savoir chapeaux, casquettes, bandanas.

41 Education, divertissement; formation et activités
sportives, stages de perfectionnement sportif, organisation de
compétitions et de démonstrations sportives; production de
films et de spectacles concernant des activités sportives;
enseignement de la gymnastique; exploitation d'installations
sportives; camps de vacances et de sports; organisation et
conduite de conférences, de forums, de colloques, de
séminaires, de salons ou d'expositions professionnelles dans le
domaine sportif et du divertissement; organisation de
concours, de jeux, d'épreuves sportives, de campagnes
d'informations et de manifestations professionnelles ou non
dans le domaine du divertissement et du sport; production,
réalisation et duplication d'oeuvres musicales et/ou audio-
visuelles; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; divertissement télévisé et radiophonique;
chronométrage de manifestations sportives; services d'artistes
de spectacles; organisation (services d'imprésarios) de
spectacles; agences pour artistes, notamment des sportifs;
agences de modèles pour artistes; montage de programmes de
télévision et radiophonique; services de studios
d'enregistrement; services d'édition et de publication de livres
et de textes (autres que publicitaires); service d'information en
matière sportive, d'éducation et de divertissement; services de
clubs (divertissement, éducation); réservation de places de
spectacles; services de jeux proposés en ligne (à partir d'un
réseau informatique); montage de bandes vidéos, production
musicale, studios de cinéma, services de discothèques, music-
hall, services d'orchestres, organisation de bals et de concerts;
production de films et d'émissions de télévision ou
radiophoniques; services de reporters; photographie.

 9 Computers; software, software packages namely
software for games, for video games; sound recording disks;
CD-ROMs and DVDs; compact disks (audio-video); video
cassettes; video screens; electronic agendas; video game
cartridges; devices for editing cinematographic film; exposed
films; exposed cinematographic films; apparatus for games
adapted for use with television receivers only; optical goods;
sunglasses and sports goggles.

16 Stationery articles; pamphlets, posters of all types,
almanacs, calendars, graphic prints, graphic reproductions,
graphic representations, magazines (periodicals), catalogs,
newspapers, books, booklets, periodicals, prospectuses,
publications, information bulletins; postcards; advertisement
boards of paper or cardboard; stickers (stationery articles);
paintings, framed or not; writing instruments; photo albums;
photographs.

25 Clothing namely tee-shirts, sweatshirts, trousers,
shorts for sports, Bermuda shorts, jackets, coats, tracksuits,
shirts, pullovers, clothing for gymnastics, bathing suits,
leggings, headbands, undershorts; footwear (except
orthopedic footwear) namely sports shoes, shoes for
gymnastics, sneakers, tennis shoes, boots; headgear namely
hats, caps, bandanas.

41 Education, entertainment; training and sporting
activities, courses for improving sports performance,
organizing sporting competitions and demonstrations;
production of films and shows concerning sporting activities;
gymnastic instruction; operation of sports facilities; holiday
and sporting camps; arranging and conducting conferences,
forums, colloquiums, seminars, trade fairs or exhibitions for
professional purposes in the field of sports and entertainment;
organization of competitions, of games, of sporting events, of
information campaigns and of professional or other events in
the field of entertainment and sports; production and copying
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of musical and/or audiovisual works; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; televised and
radio entertainment; timing of sports events; entertainer
services; show organization (booking agent services);
agencies for artists, especially for sportsmen and
sportswomen; modeling agencies for artists; editing of radio
and television programs; recording studio services; editing
and publishing of books and texts (other than for advertising);
information relating to sports, education and entertainment;
club services (entertainment, education); booking of seats for
shows; services for games made available on line (from a
computer network); videotape editing, musical production,
motion picture studios, discotheque services, music-hall
services, orchestra services, organization of balls and
concerts; production of films and programs for television or
radio; reporters' services; photography.

 9 Ordenadores; software, paquetes de software, a
saber, software de juegos y de videojuegos; discos acústicos;
CD-ROM y DVD; discos compactos (audio y vídeo); cintas de
vídeo; pantallas de vídeo; agendas electrónicas; cartuchos de
videojuegos; dispositivos para el montaje de películas
cinematográficas; películas (films) impresionadas; películas
cinematográficas impresionadas; aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; artículos de óptica; gafas de sol y de deporte.

16 Artículos de papelería; folletos, carteles, pósters,
almanaques, calendarios, dibujos, reproducciones gráficas,
representaciones gráficas, revistas (publicaciones periódicas),
catálogos, diarios, libros, libretas, periódicos, prospectos,
publicaciones, cartas informativas; tarjetas postales; carteleras
de papel o cartón; autoadhesivos (artículos de papelería);
cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar; instrumentos
de escritura; álbumes de fotos; fotografías.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, sudaderas, pantalones, pantalones cortos de deporte,
bermudas, chaquetas, abrigos, chándales, camisas,
pulóveres, ropa de gimnasia, trajes de baño, polainas, cintas
para la cabeza, calzones; calzado (excepto calzado
ortopédico), a saber, calzado de deporte, zapatillas de
gimnasia, zapatillas deportivas, tenis, botas; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, pañuelos para la
cabeza.

41 Educación, esparcimiento; formación y actividades
deportivas, cursillos de perfeccionamiento deportivo,
organización de competiciones y demostraciones deportivas;
producción de películas y espectáculos relacionados con
actividades deportivas; instrucción gimnástica; operación de
instalaciones deportivas; campamentos de vacaciones y de
deporte; organización y dirección de conferencias, foros,
coloquios, seminarios, salones o exposiciones profesionales
en relación con el deporte y el entretenimiento; organización de
concursos, juegos, pruebas deportivas, campañas de
información y actividades profesionales o de otro tipo en
relación con el deporte y el entretenimiento; producción,
realización y duplicación de obras musicales y/o audiovisuales;
organización de exposiciones culturales o educativas;
entretenimiento televisivo y radiofónico; cronometraje de
actividades deportivas; servicios de artistas de espectáculos;
organización (servicios de directores artísticos) de
espectáculos; agencias de artistas, en particular de
deportistas; agencias de modelos para artistas; montaje de
programas televisivos y radiofónicos; servicios de estudios de
grabación; servicios de edición y publicación de libros y textos
(que no sean publicitarios); servicios de información deportiva,
educativa y recreativa; servicios de clubes (entretenimiento,
educación); reserva de entradas para espectáculos; servicios
de juegos disponibles en línea desde una red informática;
montaje de cintas de vídeo, producción musical, estudios
cinematográficos, servicios de discotecas, servicios de
espectáculos de variedades, servicios orquestales,
organización de bailes y conciertos; producción de películas y
programas televisivos o radiofónicos; servicios de reporteros;
fotografía.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 627
(180) 03.03.2016
(732) BBDO Germany GmbH

Königsallee 92
40212 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; photographies; livres;
catalogues; prospectus; bulletins d'information, circulaires;
répertoires; périodiques; journaux.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'agence publicitaire; conseils en gestion; diffusion d'annonces
publicitaires; publication de textes publicitaires; reproduction
de documents; démonstration de produits; mise au point de
concepts publicitaires et de marketing ainsi que marketing et
publicité pour supports de communication; marketing,
également par le biais de réseaux numériques; sondage
d'opinion; études de marchés; organisation et animation de de
manifestations à des fins publicitaires; services de consultant
en organisation d'entreprise; gestion organisationnelle de
projets dans le domaine des techniques de l'information;
planification et contrôle du développement d'entreprises;
présentation d'entreprises sur Internet et autres supports;
présentation de produits et supports de communication;
promotion des ventes (pour le compte de tiers); publicité sur
Internet (pour le compte de tiers); évaluations (estimations) en
affaires commerciales; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; relations publiques;
publication de textes publicitaires; l'ensemble des services
précités étant en relation avec les communications intégrées et
également sur ou par le biais d'Internet.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations sur Internet.

41 Mise à disposition en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); publication de textes
(autres que publicitaires); publication de textes et d'imprimés,
également sous forme électronique et par le biais d'Internet;
publication en ligne de livres électroniques; rédaction de textes
(autres que publicitaires), publication de livres; services de
formation relatifs aux communications intégrées.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de consultant
en matière de configuration et de conception de pages d'accueil
et de sites Web; services de consultant dans le domaine des
techniques de communications et de télécommunications;
conception de pages d'accueil et de sites Web; création de sites
Web; implémentation de logiciels et de réseaux; mise au point
conceptuelle de sites Web; recherches dans des bases de
données et sur Internet (pour le compte de tiers); assistance
rédactionnelle pour la réalisation de présentations Internet;
planification et conception de mesures publicitaires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; books; catalogues; prospectuses; newsletters,
circular letters; indexes; periodicals; newspapers.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; advertising agency; management
consultancy; dissemination of advertising matter; publication
of publicity texts; reproduction of documents; demonstration
of goods; development of advertising and marketing concepts
as well as marketing and advertising for communication
media; marketing, also via digital networks; opinion polling;
marketing studies; organisation and realisation of events for
advertising purposes; business organization consultancy;
organisational project management in the area of information
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technology; organisational planning and monitoring of the
development of a company; presentation of companies on the
Internet and other media; presentation of goods and
communication media; sales promotion (for others);
advertising in the internet (for others); business appraisals;
compilation of information into computer databases; public
relations; publishing of advertising texts; all aforementioned
services in this class also in connection with integrated
communication and also in or via the Internet.

38 Telecommunications; providing access to
information on the Internet.

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable); publication of texts (other than publicity
texts); publication of texts and printed matter, also in
electronic form and via the Internet; online publication of
electronic books; drafting of texts (other than publicity texts)
publication of books; training services with regard to
integrated communication.

42 Scientific, technological and research services and
design services relating thereto; industrial analysis and
research services; consultancy with the configuration and
design of homepages and websites; consultancy in the area of
telecommunication and communication technology; design of
homepages and websites; creation of websites;
implementation of software and meshes; conceptual design of
websites; enquiries and research in databases and on the
Internet (for others); editorial support of Internet presences;
planning and designing of advertising measures.

16 Papel, cartón y productos de estos materiales, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; libros; catálogos; folletos; boletines informativos,
circulares; repertorios; publicaciones periódicas; diarios.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; agencia publicitaria;
consultoría en gestión; difusión de anuncios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; reproducción de
documentos; demostración de productos; elaboración de
conceptos publicitarios y de mercadeo, así como mercadeo y
publicidad para medios de comunicación; mercadeo, también a
través de redes digitales; sondeos de opinión; estudios de
mercado; organización y realización de eventos con fines
publicitarios; consultoría en organización empresarial; gestión
en organización de proyectos en el ámbito de tecnologías de la
información; planificación y seguimiento organizativos para el
desarrollo de empresas; presentación de empresas en Internet
y en otros medios de comunicación; presentación de productos
y de medios de comunicación; promoción de ventas (para
terceros); publicidad en Internet (para terceros); valoraciones
en negocios; compilación de datos en un ordenador central;
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios; todos
los servicios antes mencionados comprendidos en esta clase,
incluidos los que se relacionan con la comunicación integrada
y los que operan en o a través de Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
acceso a la información en Internet.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación de textos (que no sean textos
publicitarios); publicación de textos y de impresos, también en
forma electrónica y a través de Internet; publicación en línea de
libros electrónicos; redacción de textos (que no sean textos
publicitarios), publicación de libros; servicios de formación en
el ámbito de la comunicación integrada.

42 Servicios científicos, tecnológicos y de
investigación, así como servicios de diseño en relación con
éstos; servicios de análisis y de investigación industrial;
consultoría para la configuración y el diseño de páginas
principales y sitios Web; consultoría en el sector de tecnologías
de la información y las telecomunicaciones; diseño de páginas
principales y sitios Web; creación de sitios Web;
implementación de software y mallas; diseño conceptual de
sitios Web; búsquedas y consultas en bases de datos e
Internet (para terceros); asistencia para la publicación en
Internet; planificación y diseño estrategias publicitarias.
(822) DE, 14.12.2005, 305 52 795.9/35.
(300) DE, 05.09.2005, 305 52 795.9/35.
(831) CN.
(832) EM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.11.2005 899 628
(180) 08.11.2015
(732) ASB@LEK EL ALETLER@

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Cumhuriyet Mahallesi Senem Sokak No: 6
KARTAL/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement du bois, métal, verre

et plastique, machines-outils, tours, fraises, machines à lisser,
scies, machines à émeriser, machines industrielles de broyage,
machines à couper, machines à injecter du plastique,
fileteuses; machines pour la peinture, pistolets pour l'injection
de peinture, pistolets (parties de machines) et machines à
agrafer électriques, atomiseurs (pistolets) à air comprimé ou
liquide pour machines, scies électriques (à main), machines à
plier et à couper, machines d'usinage hélicoïdal.

 7 Machines for the processing of wood, metal, glass
and plastics, machine tools, lathes, milling cutters, smoothing
machines, saws, emery machines, industrial grinding
machines, cutting machines, plastic injection machines, screw
cutting machines; painting machines, paint injection guns,
electric staple machines and guns (parts of machines),
pressured air or liquid atomizers (guns) for machines, electric
saws (hand operated), cutting and folding machines, spiral
machines.

 7 Máquinas para procesar madera, metal, vidrio y
materias plásticas, máquinas herramientas, tornos, fresas,
máquinas de alisar, sierras, máquinas de esmerilar,
rectificadoras industriales, máquinas para cortar, máquinas de
inyección de plástico, máquinas de roscar; máquinas de pintar,
pistolas de inyección de pintura, máquinas y pistolas
grapadoras eléctricas (partes de máquinas), pulverizadores
(pistolas) de líquido o aire a presión para máquinas, sierras
eléctricas (manuales), máquinas cortadoras y plegadoras,
máquinas espirales.
(821) TR, 26.10.2005, 2005/46380.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.06.2005 899 629
(180) 30.06.2015
(732) Buderus Guss GmbH

Sophienstrasse 52-54
35576 Wetzlar (DE).
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(842) Limited Liability Company, Germany
(750) BBT Thermotechnik GmbH, TT/EFB5, Postfach 11 61, 

35453 Lollar (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux en fonte, à savoir tuyaux de pression à

manchons, pièces moulées et tuyaux à bride, tuyaux
d'écoulement; tuyaux usinés en fonte à l'état brut ou
partiellement ouvrée, garnitures; dispositifs pour le drainage
des routes en fonte, à savoir couvercles de trous d'hommes,
plaques pour égouts, cheminées d'écoulement pour ponts,
conduit d'écoulement, grilles pour arbres, grilles d'égoûts pour
l'assèchement des rues; dispositifs pour drainage du terrain en
fonte, à savoir grilles métalliques, garnitures, canaux de
collecte et d'évacuation des eaux de pluie, canaux
d'écoulement pour sols, obturateurs pour inondations, clapets
de refoulement, tuyaux de nettoyage, couvercles de fosses et
puits.

12 Bouchons pour réservoirs.
 6 Cast-iron pipes, namely pressure pipes with

couplings, moulded parts and flange pipes, outlet pipes;
machined iron pipes made of pig iron or partially worked iron,
fittings; devices for road drainage made of cast iron, namely
manhole covers, gully grates, runoff shafting for bridges,
outlet ducts, tree grilles, street-drying shafting grates; devices
for site drainage made of cast iron, namely metallic grills,
fittings, rainwater collectors and removal channels, soil outlet
channels, flood preventers, backflow preventers, cleaning
pipes, well and pit covers.

12 Caps for petrol tanks.
 6 Tubos de hierro fundido, a saber, tubos de presión

con manguitos, partes moldeadas y tubos de bridas, tubos de
salida; tubos de hierro mecanizado hechos de arrabio o hierro
parcialmente mecanizado, guarniciones; dispositivos de hierro
fundido para drenaje de carreteras, a saber, tapas de registro,
rejillas de alcantarilla, canales de drenaje para puentes,
conductos de evacuación, rejillas para árboles, rejillas de
alcantarillado de calles; dispositivos de hierro fundido para
alcantarillado público, a saber, rejillas metálicas, guarniciones,
canales evacuadores y colectores de aguas pluviales, canales
de desagüe por el suelo, dispositivos contra inundaciones,
dispositivos antirretorno de agua, tubos limpiadores, tapas de
cisternas y pozos.

12 Tapones de depósitos de gasolina.
(822) DE, 02.02.1990, 1 153 444.
(831) AL, BG, BY, CN, DZ, EG, KP, LV, MA, PL.
(832) AU, EE, GE, GR, IE, JP, LT, NO, SG, US.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.02.2006 899 630
(180) 27.02.2016
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits de soins corporels et
esthétiques; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps;
vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques;
savons; produits pour le bain et la douche; produits capillaires;
produits dentifrices; produits de rasage et après-rasage;
parfums, eaux de toilette, eau de Cologne; déodorants et
antitranspirants à usage personnel; articles de toilette; huiles
essentielles; tous lesdits produits disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous ou
plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish, nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Productos de tocador no medicinales; productos
para el cuidado de la piel; productos para cuidados corporales
y estéticos; polvos, cremas y lociones, para el rostro, manos y
cuerpo; esmaltes de uñas, quitaesmaltes; cosméticos;
jabones; productos para la ducha y el baño; productos para el
cabello; productos de limpieza dental; productos para el
afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas de
tocador, aguas de colonia; desodorantes y antitranspirantes
para uso personal; artículos de tocador; aceites esenciales;
todos los productos mencionados están disponibles por
separado, combinados y/o en cofres de regalo que contienen
algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 17.01.2006, 2411300.
(300) GB, 17.01.2006, 2411300.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BH, BT, BY, CH, CN, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM,
TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascara, rouge à lèvres,
fards à paupières, eye-liners, fards à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudre de riz (cosmétiques), poudre
blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique, fonds
de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes nutritives, eaux de
toilette, laits de toilette, crèmes à raser, lotions après-rasage;
produits capillaires, à savoir shampooings, produits de rinçage
des cheveux, huiles capillaires, produits pour permanentes,
gels capillaires, produits pour faire briller les cheveux,
produits coiffants, laques pour les cheveux, lotions capillaires,
produits hydratants pour les cheveux, mousses capillaires,
fixateurs capillaires, après-shampooings, crèmes pour les
cheveux, toniques pour les cheveux; produits hydratants pour
la peau; crèmes pour la peau, lotions pour la peau, produits
nettoyants pour la peau, crèmes contour des yeux, soins du
visage, masques pour le visage; vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; déodorants et antitranspirants à usage
personnel, produits dentifrices; parfums; eaux de parfum, eaux
de toilette, eau de Cologne, parfums pour la douche.

 3 Cosmetics, namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, toilet water, cleansing milk for toilet
purposes, shaving cream, after shave lotions; preparations for
the hair namely shampoos, hair rinses, hair oils, hair waving
preparations, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair
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lacquers, hair lotions, hair moisturizers, hair mousses, hair
sprays, hair conditioners, hair creams, hair tonics; skin
moisturizers; skin creams, skin lotions, skin cleansers, eye
creams, facials, facial masks; nail polish; nail polish
removers; deodorants and anti-perspirants for personal use,
preparations for cleaning the teeth; perfumes; eau de perfume,
eau de toilette, eau de cologne, shower cologne.

 3 Cosméticos a saber, rímel, lápices de labios,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, coloretes, maquillajes
de base líquidos (cosméticos), polvos faciales (cosméticos),
polvos blancos para el maquillaje, astringentes para uso
cosmético, bases de maquillaje en crema, cremas limpiadoras,
cremas nutritivas, aguas de tocador, leches limpiadoras de
tocador, crema de afeitar, lociones para después del afeitado;
productos para el cabello, a saber, champús, enjuagues,
aceites, sustancias para ondular, geles, productos para dar
brillo, sustancias para moldear, lacas, lociones, hidratantes,
espumas, sprays, acondicionadores, cremas y tónicos;
hidratantes para la piel; cremas, lociones y leches limpiadoras
para la piel, cremas para contorno de ojos, tratamientos y
mascarillas faciales; esmaltes de uñas; quitaesmaltes;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal, productos
de limpieza dental; perfumes; aguas de perfume, de tocador,
de colonia y de colonia para la ducha.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.03.2006 899 631
(180) 29.03.2016
(732) GOLDLINK TEXTILE PTE LTD

18 Kaki Bukit Road
3 #03-03/04 Entrepreneur Business Centre
Singapore 415978 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore

(531) VCL(5)
26.4; 28.3.

(561) Shang wu ren.
(566)  / The Chinese words are derived from a translation of

the English words "The Executive".
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, boutons de
manchettes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones, cufflinks.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas, gemelos.
(821) SG, 27.10.2004, T04/17967J.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.04.2006 899 632
(180) 25.04.2016
(732) BOZCA PETROL URUNLERI PAZARLAMA

NAKLIYAT VE TICARET ANONIM ¯@RKET@
Ataturk Havaalani Kavsagi
Cobancesme Mevkii
Opet Akaryakit @stasyonu @ci
Yenibosna Bahceli Evler
@stanbul (TR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 27.5; 29.1.
(566)  / KINGDOM.
(511) NCL(8)

 2 Peintures, laques, vernis, produits antirouille
(préservatifs contre la rouille), produits pour la conservation
du bois, liants pour peintures, diluants pour peintures,
pigments, produits pour la protection des métaux, teintures
pour chaussures, pâtes d'imprimerie (encre), encres
d'imprimerie, cartouches de toner (remplies) pour imprimantes
et photocopieurs, toners (encre) pour photocopieurs, colorants
pour aliments, teintures pour aliments, colorants pour
boissons, résines naturelles (à l'état brut), métaux en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, mastic
(résine naturelle), mastic de vitrier.

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; alliages de
métaux communs, plaques d'immatriculation en métal, fer brut
ou mi-ouvré, matériaux de construction en métal, cuivre brut
ou mi-ouvré; zinc, étain; laiton brut ou mi-ouvré; tôles d'acier,
aluminium; constructions transportables métalliques;
planchers métalliques, échelles métalliques, rails, clôtures
métalliques; quais préfabriqués métalliques; cabines
téléphoniques en métal; serres transportables métalliques;
piscines (constructions métalliques), silos métalliques,
glissières de sécurité pour routes métalliques, portes
métalliques, fenêtres métalliques, châssis de fenêtres
métalliques, châssis de portes métalliques, volets métalliques,
échafaudages métalliques; câbles métalliques non électriques;
fils à souder en métal, baguettes métalliques pour le soudage,
cordages métalliques, sangles pour la manutention de fardeaux
métalliques, bretelles pour la manutention de fardeaux
métalliques, galets de fenêtres, bandes à lier métalliques, vis
métalliques, clous, boulons métalliques, écrous métalliques,
clavettes, fiches (quincaillerie), pitons métalliques (matériel
d'alpinisme), chaînes métalliques, stores en acier, charnières
métalliques, roulettes de meubles métalliques, serrures (non
électriques) en métal, clés, anneaux métalliques pour clefs;
feuillards de fer, feuillards d'acier, viroles pour manches,
garnitures métalliques pour meubles, lettres et chiffres (en
métaux communs), garnitures de fenêtres métalliques;
garnitures de portes métalliques; conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation; conduits
métalliques de chauffage central, tuyaux métalliques,
capuchons de cheminées métalliques, enseignes en métal;
dispositifs métalliques de signalisation non lumineux et non
mécaniques; palettes de manutention métalliques, palettes de
chargement métalliques, palettes de transport métalliques,
conteneurs métalliques (entreposage, transport), tonneaux
métalliques, réservoirs en métal, récipients d'emballage en
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métal, feuilles métalliques pour emballage et empaquetage,
récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide,
tubes métalliques, raccords métalliques de tuyaux, coudes
métalliques de tuyaux, brides métalliques (colliers), raccords
de graissage, manchons de tuyaux métalliques, soupapes
métalliques (autres que parties de machines), coffres
métalliques, cassettes à argent métalliques, cassettes de sûreté,
boîtes à outils en métal (vides), matériaux pour voies ferrées
métalliques, rails, traverses de chemins de fer métalliques,
changements de voie (chemins de fer), pieux d'amarrage
métalliques, quais flottants pour l'amarrage des bateaux,
métalliques, bouées de corps-morts en métal, statues en
métaux communs, bronzes (objets d'art), tombac, capsules de
bouteilles métalliques, plaques d'identité métalliques, tuyaux
de drainage métalliques, vannes, soupapes ou robinets
métalliques de purge ou de vidange.

20 Meubles, tableaux d'affichage, présentoirs, casiers,
armoires à pharmacie, bureaux, secrétaires, chaises (sièges),
étaux-établis, établis; caisses non métalliques; boîtes aux
lettres, ni en métal, ni en maçonnerie; distributeurs fixes non
métalliques pour serviettes; paillasses, matelas à ressorts,
oreillers, coussins, lits hydrostatiques non à usage médical;
coussins à air non à usage médical; oreillers à air non à usage
médical; matelas à air non à usage médical; sacs de couchage
pour le camping, miroirs (glaces), ruches pour abeilles, rayons
de miel, cire gaufrée pour ruches, parcs pour bébés, berceaux,
enseignes en bois ou en matières plastiques, plaques
d'immatriculation non métalliques; barils non métalliques;
réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; caisses en bois ou en
matières plastiques, cadres, moulures pour cadres, baguettes
[liteaux] d'encadrement, crochets de rideaux, anneaux de
rideaux, tringles à rideaux, manches d'outils non métalliques;
capsules de bouteilles non métalliques; fermetures de
bouteilles non métalliques; bouchons de bouteilles, cordons en
liège; rivets non métalliques; vis non métalliques; chevilles
non métalliques; cintres pour vêtements; patères non
métalliques pour vêtements; portemanteaux, caisses en bois ou
en matières plastiques; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou
en matières plastiques; figurines (statuettes) en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; décorations en matières
plastiques pour aliments, animaux empaillés, nids pour
animaux d'intérieur; échelles en bois ou en matières plastiques;
échelles mobiles pour l'embarquement des passagers non
métalliques; plaques d'identité non métalliques; garnitures de
portes non métalliques; garnitures de fenêtres non métalliques;
serrures, non métalliques; garnitures de meubles non
métalliques; pans de boiseries pour meubles; rayons de
meubles; roulettes de meubles non métalliques; rideaux de
bambou, rideaux de perles pour la décoration.

37 Supervision de travaux de construction,
construction d'usines, forage de puits, démolition de
constructions, travaux de peinture (intérieure et extérieure);
réparation sous-marine, réalisation de revêtements routiers,
asphaltage, informations en matière de construction, location
de machines de chantier, location d'excavateurs, location de
bouldozeurs, location de grues (matériel de chantier),
ramonage de cheminées, nettoyage de routes, nettoyage
d'édifices (surfaces extérieures), nettoyage de bâtiments
(ménage), nettoyage de fenêtres, location de balayeuses
automotrices, désinfection, destruction des animaux nuisibles
(autres que dans l'agriculture), dératisation, entretien de
véhicules, assistance en cas de pannes de véhicules,
construction navale, entretien et réparation d'avions, entretien
de mobilier, rembourrage de meubles, restauration de
mobilier, installation et réparation d'appareils de climatisation,
nettoyage de vêtements, réparation de costumes, entretien,
nettoyage et réparation du cuir, lavage, repassage du linge,
pressage à vapeur de vêtements, services d'enneigement
artificiel, réparation et entretien de projecteurs de cinéma,
réparation d'appareils photographiques, installation et
réparation d'appareils électriques; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; installation, maintenance et
réparation de matériel informatique; installation et réparation
de dispositifs d'alarme en cas de vol, installation et réparation

de dispositifs d'alarme en cas d' incendie, installation et
réparation de téléphones, installation et réparation
d'ascenseurs, horlogerie, pose de papiers peints, extraction
minière, sablage, aiguisage de couteaux; entretien et réparation
de coffres-forts; réparation de parapluies, travaux de
cordonnerie.

42 Ingénierie, recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers), recherches en chimie,
prospection géologique, recherches géologiques, expertises de
gisements pétrolifères, essai de matériaux, services
d'informations météorologiques, conseil en construction, étude
de projets techniques, arpentage, planification en matière
d'urbanisme, consultation sur la protection de l'environnement,
exploration sous-marine, contrôle de la qualité, contrôle
technique automobile, programmation informatique,
conception de logiciels informatiques, maintenance de
logiciels, mise à jour de logiciels, services de consultant en
matériel informatique, reconstitution de bases de données,
analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur, location
d'ordinateurs, duplication de programmes informatiques,
dessin industriel, services de contentieux, recherches légales,
conseils en propriété intellectuelle, graphisme,
authentification d'oeuvres d'art.

 2 Paints, lacquers, varnishes, anti-rust preparations
(for preservation), wood preservatives, binding preparations
for paints, thinners for paints, pigments, protective
preparations for metals, shoe dyes, printers' pastes (ink),
printing ink, toner cartridges (filled) for printer and
photocopiers, toners (ink) for photocopiers, food colorants,
food dyes, colorants for beverages, natural resins (raw),
metals in powder form for painters, decorators, printers and
artists, mastic (natural resin), glaziers' putty.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought;
alloys of common metal, registration plates of metal, iron,
unwrought or semi-wrought, building materials of metal,
copper, unwrought or semi-wrought; zinc, tin; brass,
unwrought or semi-wrought; aluminium, steel sheets;
buildings, transportable, of metal; floors of metal, ladders of
metal, rails of metal, fences of metal; platforms, prefabricated,
of metal; telephone booths of metal; greenhouses of metal,
transportable; swimming pools (metal structures), silos of
metal, crash barriers of metal for roads, doors of metal,
windows of metal, window frames of metal, door frames of
metal, door cases of metal, shutters of metal, scaffolding of
metal; cables of metal, non-electric; soldering wire of metal,
rods of metal for welding, ropes of metal, straps of metal for
load handling, braces of metal for load handling, harness of
metal for handling loads, sash pulleys, bands of metal for
tying-up purposes, screws of metal, nails, bolts of metal, nuts
of metal, cotter pins, pins (hardware), pitons of metal
(mountaineering equipment), chains of metal, roller blinds of
steel, hinges of metal, furniture casters of metal, locks (other
than electric) of metal, keys, rings of common metal for keys;
hoop iron, hoop steel, ferrules of metal for handles, fittings of
metal for furniture, letters and numerals (of common metal),
fittings of metal for windows; door fittings, of metal; ducts of
metal for ventilating and air conditioning installations; ducts
of metal for central heating installations, pipes of metal,
chimney cowls of metal, signboards of metal; signs of metal,
non-luminous and non-mechanical; handling pallets of metal,
loading pallets of metal, transport pallets of metal, containers
of metal (storage, transport), barrels of metal, tanks of metal,
packaging containers of metal, foils of metal for wrapping and
packaging, containers of metal for compressed gas or liquid
air, tubes of metal, junctions of metal for pipes, elbows of metal
for pipes, flanges of metal (collars), grease nipples, pipe muffs
of metal, valves of metal (other than parts of machines), chests
of metal, cashboxes of metal, safety cash boxes, tool boxes of
metal (empty), railway material of metal, rails of metal,
railway sleepers of metal, railway points, railway switches,
railroad ties of metal, mooring bollards of metal, floating
docks of metal for mooring boats, mooring buoys of metal,
statues of common metal, bronzes (works of art), tombac,
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bottle caps of metal, identity plates of metal, drain pipes of
metal, drain traps (valves) of metal.

20 Furniture, display boards, display stands, filing
cabinets, medicine cabinets, desks, writing desks, chairs
(seats), vice benches not of metal, work benches; chests, not of
metal; letter boxes, not of metal or masonry; towel dispensers,
fixed, not of metal; straw mattresses, spring mattresses,
pillows, cushions, hydrostatic (water) beds not for medical
purposes; air cushions, not for medical purposes; air pillows,
not for medical purposes; air mattresses, not for medical
purposes; sleeping bags for camping, mirrors (looking
glasses), beehives, honeycombs, artificial honeycombs,
playpens for babies, bassinettes, cradles, signboards of wood
or plastics, registration plates, not of metal; barrels, not of
metal; tanks, not of metal nor of masonry; boxes of wood or
plastic, picture frames, moldings (mouldings) for picture
frames, picture frame brackets, picture rods (frames), curtain
hooks, curtain rings, curtain rods, tool handles not of metal;
bottle caps, not of metal; bottle closures, not of metal; corks
for bottles, cork bands; rivets, not of metal; screws, not of
metal; pegs, not of metal (pins); coat hangers; clothes hooks,
not of metal; coat stands, cases of wood or plastic; works of
art, of wood, wax, plaster or plastic; figurines (statuettes) of
wood, wax, plaster or plastic; decorations of plastic for
foodstuffs, stuffed animals, nesting boxes for household pets;
ladders of wood or plastics; mobile boarding stairs, not of
metal, for passengers; identity plates, not of metal; door
fittings, not of metal; window fittings, not of metal; locks, not
of metal; furniture fittings, not of metal; furniture partitions of
wood; furniture shelves; furniture casters, not of metal;
bamboo curtains, bead curtains for decoration.

37 Building construction supervision, factory
construction, drilling of wells, demolition of buildings,
painting, interior and exterior; underwater repair, road
paving, asphalting, construction information, rental of
construction equipment, rental of excavators, rental of
bulldozers, rental of cranes (construction equipment), chimney
sweeping, street cleaning, cleaning of buildings (exterior
surface), cleaning of buildings (interior), window cleaning,
rental of road sweeping machines, disinfecting, vermin
exterminating (other than for agriculture), rat exterminating,
vehicle maintenance, vehicle repair, shipbuilding, airplane
maintenance and repair, furniture maintenance, upholstering,
furniture restoration, air conditioning apparatus installation
and repair, cleaning of clothing, clothing repair, leather care,
cleaning and repair, washing, linen ironing, pressing of
clothing, artificial snow-making services, film projector repair
and maintenance, photographic apparatus repair, electric
appliance installation and repair; office machines and
equipment installation, maintenance and repair; installation,
maintenance and repair of computer hardware; burglar alarm
installation and repair, fire alarm installation and repair,
telephone installation and repair, elevator installation and
repair, clock and watch repair, wallpapering, mining
extraction, sanding, knife sharpening; safe maintenance and
repair; umbrella repair, shoe repair.

42 Engineering, research and development (for
others), chemical research, geological prospecting, geological
research, oil filed survey, material testing, meteorological
information, architectural consultation, technical project
studies, land surveying, urban planning, consultation in
environment protection, underwater exploration, quality
control, vehicle roadworthiness testing, computer
programming, computer software design, maintenance of
computer software, updating of computer software,
consultancy in the field of computer hardware, recovery of
computer data, computer systems analysis, computer rental,
duplication of computer programs, industrial design, litigation
services, legal research, intellectual property consultancy,
graphic arts designing, authenticating works of art.

 2 Pinturas, lacas, barnices, preparaciones
anticorrosivas (de protección), preservantes de maderas,
aglutinantes para pinturas, diluyentes para pinturas,
pigmentos, preparaciones para la protección de metales, tintes

de calzado, pastas de imprenta (tintas), tintas de impresión,
cartuchos de tóner (llenos) para impresoras y fotocopiadoras,
tóners (tinta) para fotocopiadoras, colorantes para alimentos,
tintes para alimentos, colorantes para bebidas, resinas
naturales (en bruto), metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas, masilla (resina natural),
masilla de vidriero.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados;
aleaciones de metales comunes, matrículas metálicas, hierro
bruto o semielaborado, materiales de construcción metálicos,
cobre bruto o semielaborado; cinc, estaño; latón bruto o
semielaborado; aluminio, chapas de acero; construcciones
transportables metálicas; suelos metálicos, escalas metálicas,
raíles metálicos, cercas metálicas; plataformas metálicas
prefabricadas; cabinas telefónicas de metal; invernaderos
transportables metálicos; piscinas (estructuras metálicas),
silos metálicos, barreras de seguridad metálicas para
carreteras, puertas metálicas, ventanas metálicas, marcos de
ventana metálicos, marcos de puertas metálicos, cercos de
puertas metálicos, contraventanas metálicas, andamios
metálicos; cables metálicos no eléctricos; alambre de
soldadura, varillas metálicas para soldar, cordajes metálicos,
flejes metálicos para manipular cargas, tirantes metálicos para
manipular cargas, arneses metálicos para manipular cargas,
poleas, tiras metálicas para amarres, tornillos metálicos,
clavos, pernos metálicos, tuercas metálicas, clavetes, espigas,
pitones metálicos (material de alpinismo), cadenas metálicas,
persianas enrollables de acero, bisagras metálicas, ruedas
metálicas para muebles, cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas), llaves, anillas metálicas para llaves; aros de hierro,
aros de acero, abrazaderas para mangos, guarniciones
metálicas para muebles, letras y números (de metales
comunes), guarniciones metálicas para ventanas;
guarniciones metálicas para puertas; conductos metálicos para
instalaciones de ventilación y climatización; conductos
metálicos para instalaciones de calefacción, tuberías
metálicas, sombreretes metálicos de chimeneas, insignias de
metal; anuncios metálicos (ni mecánicos ni luminosos); paletas
de manipulación metálicas, paletas de carga metálicas, paletas
de transporte metálicas, contenedores metálicos
(almacenamiento, transporte), barriles metálicos, tanques
metálicos, recipientes metálicos para embalaje, láminas
metálicas para embalaje y empaquetado, recipientes metálicos
para gas a presión o aire líquido, tubos metálicos, uniones
metálicas para tuberías, codos metálicos para tubos, bridas
metálicas (abrazaderas), boquillas de engrase, manguitos de
tubos metálicos, válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas), cofres metálicos, cajas metálicas para dinero, cajas
de seguridad para dinero, cajas metálicas para herramientas
(vacías), materiales metálicos para vías férreas, raíles
metálicos, durmientes de metal para vías férreas, cambios de
vía, agujas de ferrocarril, traviesas metálicas, pilotes de amarre
metálicos, diques flotantes metálicos para amarrar
embarcaciones, boyas de atraque metálicas, estatuas de
metales comunes, bronces (obras de arte), tumbaga, cápsulas
metálicas de botellas, placas de identidad metálicas, tubos de
drenaje metálicos, válvulas de drenaje metálicas.

20 Muebles, paneles para anuncios, expositores,
archivadores (muebles), botiquines, mostradores, escritorios,
sillas (asientos), bancos de torno (no metálicos), bancos de
trabajo; cofres no metálicos; buzones (ni de metal ni de
mampostería); distribuidores de toallas fijos (no metálicos);
jergones, colchones de muelles, almohadas, cojines, camas
hidrostáticas (camas de agua) que no sean para uso médico;
cojines de aire que no sean para uso médico; almohadas de
aire que no sean para uso médico; colchones de aire que no
sean para uso médico; sacos de dormir para campismo,
espejos, colmenas, panales, panales artificiales, parques para
bebés, moisés, cunas, letreros de madera o de plástico,
matrículas (no metálicas); barriles (no metálicos); tanques (ni
de metal ni de mampostería); cajas de madera o de plástico,
portarretratos, molduras para cuadros, soportes para cuadros,
varillas para cuadros (marcos), ganchos de cortinas, anillas de
cortinas, barras de cortinas, mangos de herramientas (no
metálicos); cápsulas de botellas (no metálicas); cierres no
metálicos para botellas; corchos para botellas, bandas de
corcho; remaches no metálicos; tornillos no metálicos; clavijas
no metálicas; perchas para abrigos; perchas para prendas de
vestir (no metálicas); percheros, cajas de madera o de plástico;
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de plástico;
estatuillas de madera, de cera, de yeso o de plástico;
decoraciones de materias plásticas para alimentos, animales
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de peluche, nidos para animales domésticos; escaleras de
madera o de plástico; escaleras móviles (no metálicas) para el
embarque de pasajeros; placas de identidad (no metálicas);
guarniciones de puertas (no metálicas); guarniciones de
ventanas (no metálicas); cerraduras (no metálicas);
guarniciones de muebles (no metálicas); paneles divisorios de
madera; estantes para muebles; ruedecillas para muebles (no
metálicas); cortinas de bambú, cortinas de cuentas para
decoración.

37 Supervisión de obras de construcción,
construcción de fábricas, perforación de pozos, demolición de
edificios, pintura, interior y exterior; reparación submarina,
pavimentación de carreteras, asfaltado, información sobre
construcción, alquiler de equipos de construcción, alquiler de
excavadoras, alquiler de niveladoras, alquiler de grúas
(equipos de construcción), deshollinado de chimeneas,
limpieza de calles, limpieza de edificios (superficie exterior),
limpieza de edificios (interior), limpieza de ventanas, alquiler de
barredoras de calles, desinfección, eliminación de plagas
(excepto para la agricultura), desratización, mantenimiento de
vehículos, reparación de vehículos, construcción naval,
mantenimiento y reparación de aviones, mantenimiento de
muebles, trabajos de tapicería, restauración de muebles,
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado,
lavado de ropa, reparación de prendas de vestir,
mantenimiento, limpieza y reparación del cuero, lavado,
planchado de ropa de cama, planchado a vapor de ropa,
innivación artificial, reparación y mantenimiento de proyectores
de cine, reparación de aparatos fotográficos, instalación y
reparación de equipos eléctricos; instalación, conservación y
reparación de máquinas y equipos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de alarmas antirrobo, instalación y reparación de
alarmas contra incendios, instalación y reparación de
teléfonos, instalación y reparación de ascensores, reparación
de relojes, trabajos de empapelado, extracción minera, lijado,
afilado de cuchillos; mantenimiento y reparación de cajas
fuerte; reparación de paraguas, reparación de calzado.

42 Servicios de ingeniería, investigación y desarrollo
para terceros, investigaciones químicas, prospección
geológica, investigaciones geológicas, exploraciones
petrolíferas, ensayo de materiales, servicios de información
meteorológica, consultoría sobre arquitectura, estudios de
proyectos técnicos, servicios topográficos, planificación
urbanística, consultoría sobre protección del medio ambiente,
exploración submarina, control de calidad, ensayo de
vehículos en carretera, programación informática, diseño de
software, mantenimiento de software, actualización de
software, consultoría sobre equipos informáticos, recuperación
de bases de datos, análisis de sistemas informáticos, alquiler
de computadoras, duplicación de programas informáticos,
diseño industrial, servicios de litigios, investigación jurídica,
consultoría sobre propiedad intelectual, diseño de artes
gráficas, autenticación de obras de arte.
(822) TR, 11.03.2005, 2005/08337.
(832) BG, BX, DE, ES, GB, IE, IT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.03.2006 899 633
(180) 31.03.2016
(732) Kiwi European Holdings B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 25.3; 27.7; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge, or. / Black, white, red, gold. / Negro,

blanco, rojo, dorado.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques imperméabilisants destinés
aux chaussures, au cuir ou aux textiles; adhésifs pour la
réparation de chaussures, vêtements de pluie et autres surfaces
en cuir, caoutchouc, nylon, matières plastiques, toile, lin ou
vinyle; produits chimiques destinés à étirer les chaussures.

 2 Teintures, vernis, laques, colorants, mordants et
encres pour chaussures et articles en cuir.

 3 Préparations destinées à nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; crèmes et cirages pour chaussures; préparations
pour polir toutes destinées au cuir et aux chaussures; produits
de conservation du cuir (cirages); produits pour maquiller les
éraflures d'articles en cuir et en vinyle, non compris dans
d'autres classes.

 1 Waterproofing chemicals for footwear, leather or
textiles; adhesives for repairing shoes, rainwear and other
leather, rubber, nylon, plastics, canvas, linen or vinyl
surfaces; chemical shoe stretching compositions.

 2 Stains, varnishes, lacquers, dyes, mordants and
inks for footwear and leather goods.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; shoe polish and shoe creams; polishing
preparations all for leather and footwear; leather
preservatives (polishes); scuff remover for leather and vinyl
goods, not included in other classes.

 1 Productos químicos para la impermeabilización del
calzado, del cuero o de materias textiles; adhesivos para
reparar zapatos, ropa impermeable y otras superficies de
cuero, caucho, nailon, materias plásticas, lona, lino o vinilo;
composiciones químicas destinadas a ensanchar los zapatos.

 2 Tintes, barnices, lacas, materias tintóreas,
mordientes y tintas para el calzado y artículos de cuero.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); betunes para calzado y
cremas para calzado; preparaciones para pulir todas
destinadas al cuero y al calzado; productos para la
conservación del cuero (betunes); productos para disimular las
marcas de artículos de cuero y de vinilo, no comprendidos en
otras clases.
(821) BX, 20.03.2006, 1107052.
(822) BX, 30.03.2006, 796690.
(300) BX, 20.03.2006, 1107052.
(831) CH, KE, RU.
(832) TR, ZM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.03.2006 899 634
(180) 21.03.2016
(732) Semper AB

Box 1101
SE-172 22 Sundbyberg (SE).

(842) Joint Stock Company

(511) NCL(8)
 5 Aliments et boissons pour nourrissons et enfants

en bas âge; substituts de lait maternel; substituts de lait pour
nourrissons et enfants en bas âge; aliments et boissons pour
personnes invalides; préparations de vitamines; compléments
alimentaires et diététiques sous forme de vitamines et
minéraux; compléments médicamenteux à usage alimentaire;
aliments, pain et boissons pour diabétiques; aliments et
boissons diététiques à usage medical; aliments sans gluten et à
teneur réduite en protéines à usage médical.

29 Lait et produits laitiers, boissons lactées (où le lait
prédomine), huiles et graisses alimentaires.

30 Farine; préparations à base de farine; céréales pour
le petit-déjeuner; bouillie à base de lait; préparations à base de
céréales à usage alimentaire; pain et préparations pour pâtes à
pain.

 5 Infants' foods and beverages; substitutes for
mothers milk; milk substitutes for infants; invalids' foods and
beverages; vitamin preparations; food and diet supplements in
the form of vitamins and minerals; medicated supplements for
foods; food, bread and beverages for diabetics; dietetic foods
and beverages for medical purposes; protein reduced and
gluten-free foods for medical purposes.

29 Milk and milk products, milk beverages (milk
predominating), edible oils and fat.

30 Flour; preparations made from flour; breakfast
cereals; gruel, with a milk base; preparations made from
cereals for food for human consumption; bread and bread
mixes.

 5 Bebidas y productos alimenticios para niños
pequeños; sucedáneos de leche materna; sucedáneos de la
leche para bebés; productos alimenticios y bebidas para
minusválidos; preparaciones vitaminadas; suplementos
alimenticios y dietéticos en forma de vitaminas y minerales;
suplementos medicinales para productos alimenticios;
productos alimenticios, pan y bebidas para diabéticos;
alimentos dietéticos y bebidas para uso médico; productos
alimenticios con bajo contenido proteico y sin gluten para uso
médico.

29 Leche y productos lácteos, bebidas lacteadas, en
las que predomina la leche, aceites y grasas comestibles.

30 Harina; preparaciones a base de harina; cereales
para el desayuno; gachas, a base de leche; preparaciones a
base de cereales para uso alimenticio para el consumo
humano; pan y mezclas de pan.
(821) SE, 09.01.2006, 2006/00224.
(300) SE, 09.01.2006, 2006/0224.
(832) BY, EM, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.04.2006 899 635
(180) 10.04.2016
(732) Tea Too Pty Ltd

340 Brunswick Street
FITZROY VIC 3065 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Linge destiné à essuyer la vaisselle.
30 Thé; thés aromatiques (à usage non médicinal);

thés aromatisés, thés parfumés avec des arômes naturels ou
identiques au naturel; succédanés du thé (à usage non
médicinal); thés aromatisés aux fruits (à usage non médicinal);
infusions aromatisées aux fruits (à usage non médicinal);
tisanes (à usage non médicinal); infusions (à usage non
médicinal); thé soluble (à usage non médicinal); infusions
solubles (à usage non médicinal); thés emballés (à usage non
médicinal); infusions emballées (à usage non médicinal);
préparations pour faire des boissons (à base de thé, de fruits ou
d'herbes); boissons à base de thé; boissons au thé; gâteaux pour
le thé; biscuits pour le thé; chocolats pour le thé; essences de
thé (à usage non médicinal); produits pour le thé (à usage non
médicinal); tisanes à base de thé (à usage non médicinal); tous
compris dans cette classe.

43 Services de bars et de salons de thé.
24 Tea towels.
30 Tea; aromatic teas (other than for medicinal use);

tea flavoured, flavoured teas using natural or natural identical
flavouring; artificial tea (other than for medicinal use); fruit
flavoured tea (other than for medicinal use); fruit flavoured
infusions (other than for medicinal use); herbal tea (other than
for medicinal use); herbal infusions (other than for medicinal
use); instant tea (other than for medicinal use); instant
infusions (other than for medicinal use); packaged tea (other
than for medicinal use); packaged infusions (other than for
medicinal use); preparations for making beverages (tea, fruit
or herbal based); tea-based beverages; beverages made of
tea; tea cakes; tea biscuits; tea chocolates; tea essence (non-
medicated); tea products (non-medicated); tisanes made of tea
(non-medicated); all included in this class.

43 Tearoom services and bar services.
24 Paños de cocina.
30 Té; tés aromáticos (que no sean para uso médico);

tés aromatizados, tés aromatizados con aromas naturales o
aromas idénticos a los naturales; sucedáneos del té (que no
sean para uso médico); tés aromatizados con frutas (que no
sean para uso médico); infusiones aromatizadas con frutas
(que no sean para uso médico); té de hierbas (que no sea para
uso médico); infusiones de hierbas (que no sean para uso
médico); té instantáneo (que no sea para uso médico);
infusiones instantáneas (que no sean para uso médico); té
empaquetado (que no sea para uso médico); infusiones
empaquetadas (que no sean para uso médico); preparaciones
para hacer bebidas a base de té, fruta o hierbas; bebidas a
base de té; bebidas de té; pasteles de té; galletas de té;
bombones de té; esencia de té (no medicinal); productos de té
(no medicinales); tisanas a base de té (no medicinales); todos
los productos comprendidos en esta clase.
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43 Servicios de salón de té y servicios de bar.
(821) AU, 11.10.2005, 1080253.
(300) AU, 11.10.2005, 1080253.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.07.2006 899 636
(180) 13.07.2016
(732) Cellbes Postorder AB

SE-501 81 Borås (SE).
(842) Joint Stock Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) SE, 09.12.2005, 2005/09338.
(822) SE, 07.04.2006, 379 992.
(832) DK, EE, FI, LV, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 637
(180) 11.08.2016
(732) KEY PUBLISHING (HOLDINGS)

LIMITED
PO Box 100
Stamford, Lincolnshire PE9 1XQ (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés, publications, magazines, revues

spécialisées; publications périodiques; journaux; livres;
bulletins d'information; manuels; programmes imprimés;
articles de papeterie; instruments d'écriture; stylos, crayons,
autocollants pour voitures.

16 Printed matter, printed publications, magazines,
journals; periodical publications; newspapers; books;
newsletters; guides; printed programmes; stationery; writing
implements; pens, pencils, car stickers.

16 Productos de imprenta, publicaciones, revistas y
diarios impresos; publicaciones periódicas; periódicos; libros;
boletines informativos; guías; programas impresos; artículos
de papelería; instrumentos de escritura; plumas, lápices,
pegatinas para automóviles.
(821) GB, 11.02.2006, 2413663.
(300) GB, 11.02.2006, 2413663.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.08.2006 899 638
(180) 02.08.2016
(732) PATAPOIRA S.R.L.

Via Roma, 142
FOSSANO (CN) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Pardessus, manteaux, paletots, pantalons,

chemises, gilets, tee-shirts, chandails, imperméables, jupes,
attaches pour vêtements, écharpes, foulards, gants, ceintures,
chaussettes, bas, sous-vêtements, chaussures pour hommes,
chaussures pour dames, bottes, chaussons.

25 Great coats, coats, overcoats, trousers, shirts,
vests, T-shirts, sweaters, raincoats, skirts, clothing ties,
scarves, foulards, gloves, clothing belts, socks, stockings,
underwear articles, men's shoes, women's shoes, boots,
slippers.

25 Sobretodos, abrigos, gabanes, pantalones,
camisas, chalecos, camisetas de manga corta, jerseys,
impermeables, faldas, corbatas (vestimenta), bufandas,
fulares, guantes, cinturones (vestimenta), calcetines, medias,
ropa interior, zapatos de caballero, zapatos de señora, botas,
pantuflas.
(821) IT, 12.07.2006, MI2006C007358.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.04.2006 899 639
(180) 26.04.2016
(732) Dr.-Ing. Dipl.-Kaufm. Bodo Wiegand

Moltkestraße 46
42115 Wuppertal (DE).
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(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 29.1.
(591) Gris, rouge. / Grey, red. / Gris, rojo.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); matériel imprimé; matériel de reliure,
photographies; papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Services de conseils en gestion des affaires;
services de conseils professionnels en affaires; conseils en
gestion et organisation d'entreprises et administration, en
particulier destinés aux autorités locales; services de conseils
en matière de direction des affaires; comptabilité; vérification
de comptes; enquêtes, investigations et informations sur les
questions administratives (comprises dans cette classe) et la
conduite et la gestion d'affaires; expertises en affaires;
analyses des prix de revient; préparation de feuilles de paye;
marketing; études de marché; organisation d'expositions, de
salons à buts commerciaux ou de publicité; aide à la direction
des affaires; relations publiques; gestion des affaires;
compilation de données dans des bases de données
informatiques; conseils en gestion des ressources humaines;
services de recrutement et services de bureau de placement;
sélection de candidats par le biais de tests psychologiques;
services de recherche dans le domaine commercial.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, symposiums et séminaires; orientation
professionnelle; conseils en matière de formation et formation
continue; services de formation et de formation continue;
enseignement; organisation et conduite d'ateliers (services de
formation) et colloques.

42 Étude de projets techniques; services d'ingéniérie;
conseils professionnels sans rapport avec la conduite des
affaires, à savoir expertise technique, services informatiques;
arpentage; contrôle de la qualité; services dans le secteur de la
science et de la technologie et activités de recherche et de
développement dans ce domaine; analyses et recherches
industrielles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Business consultancy and advisory services;
professional business consultancy; consultancy of
management and organisation of companies and
administration, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; bookkeeping;
auditing; inquiries, investigations and information in
administration affairs (included in this class) and in business
and management affairs; efficiency experts; cost-price
analysis; payroll preparation; marketing; market research;
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management assistance;
public relations; business management; collating of data in
computer databases; personnel management consultancy;
employment recruitment services and employment agency
services; employment selection by means of psychological
tests; professional business research.

41 Arranging and conducting of conferences,
congresses, symposiums and seminars; vocational guidance;

consultancy regarding training, further training and
education; providing of training and further training;
teaching; arranging and conducting of workshops (providing
of training) and colloquiums.

42 Technical project studies; engineering services;
professional consultancy (non-business), namely technical
consultancy, electronic data processing consultancy;
surveying; quality control; services in the field of science and
technology and research and development related thereto;
industrial analysis and research.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; papelería; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales; consultoría profesional en materia de negocios;
consultoría sobre gestión y organización de empresas y
administraciones, en particular para autoridades locales;
consultoría y asesoramiento en gestión empresarial;
contabilidad; auditoría; consultas, investigación e información
sobre temas administrativos (comprendidas en esta clase) y
sobre temas empresariales y de gestión; servicios de expertos
en racionalización; análisis de la relación costo-precio;
preparación de nóminas salariales; comercialización; estudio
de mercados; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; asistencia en la dirección de
empresas; relaciones públicas; dirección de empresas;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
consultoría en gestión de personal; servicios de captación de
personal y servicios de agencia de contratación; selección de
personal mediante tests psicológicos; investigación profesional
sobre empresas.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios y seminarios; orientación vocacional;
consultoría sobre formación, perfeccionamiento y educación;
cursos de formación y perfeccionamiento; enseñanza;
organización y dirección de talleres (formación) y coloquios.

42 Estudio de proyectos técnicos; servicios de
ingeniería; consultoría profesional (no empresarial), a saber,
consultoría técnica, consultoría en procesamiento electrónico
de datos; peritajes técnicos; control de calidad; servicios
científicos y tecnológicos, así como investigación y desarrollo
en dichos ámbitos; análisis e investigación industriales.
(822) DE, 20.02.2006, 305 63 269.8/35.
(300) DE, 26.10.2005, 305 63 269.8/35.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.04.2006 899 640
(180) 12.04.2016
(732) Dr.-Ing. Dipl.-Kfm. Bodo Wiegand

Moltkestraße 46
42115 Wuppertal (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
26.3; 26.4.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); matériel imprimé; matériel de reliure,
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Services de conseils en gestion des affaires;
services de conseils professionnels en affaires; conseils en
gestion et organisation d'entreprises et administration, en
particulier destinés aux autorités locales; services de conseils
en matière de direction des affaires; comptabilité; vérification
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de comptes; enquêtes, investigations et informations sur les
questions administratives (comprises dans cette classe) et la
conduite et la gestion d'affaires; expertises en affaires; analyse
des prix de revient; préparation de feuilles de paye; marketing;
études de marché; organisation d'expositions, de salons à buts
commerciaux ou de publicité; aide à la direction des affaires;
relations publiques; gestion des affaires; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
conseils en gestion des ressources humaines; services de
recrutement et services de bureau de placement; sélection de
candidats par le biais de tests psychologiques; services de
recherche dans le domaine commercial.

41 Organisation et animation de conférences,
congrès, séminaires et symposiums; orientation
professionnelle; conseils en formation, formation continue et
enseignement; services de formation et formation continue;
instruction; organisation et conduite d'ateliers (services de
formation) et colloques.

42 Étude de projets techniques; ingénierie;
consultation professionnelle sans rapport avec la conduite des
affaires, à savoir conseils techniques, conseils en matière
informatique; arpentage; contrôle de la qualité; services dans
le secteur de la science et de la technologie et recherche et
développement dans ces domaines; analyses et recherches
industrielles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Business consultancy and advisory services;
professional business consultancy; consultancy of
management and organisation of companies and
administration, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; bookkeeping;
auditing; inquiries, investigations and information in
administration affairs (included in this class) and in business
and management affairs; efficiency experts; cost-price
analysis; payroll preparation; marketing; market research;
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management assistance;
public relations; business management; compilation of data in
computer databases; personnel management consultancy;
employment recruitment services and employment agency
services; employment selection by means of psychological
tests; professional business research.

41 Arranging and conducting of conferences,
congresses, symposiums and seminars; vocational guidance;
consultancy regarding training, further training and
education; providing of training and further training;
teaching; arranging and conducting of workshops (providing
of training) and colloquiums.

42 Technical project studies; engineering services;
professional consultancy (non-business), namely technical
consultancy, electronic data processing consultancy;
surveying; quality control; services in the field of science and
technology and research and development related thereto;
industrial analysis and research.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; papelería; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

35 Servicios de consultoría y asesoramiento
empresariales; consultoría profesional en materia de negocios;
consultoría sobre gestión y organización de empresas y
administraciones, en particular para autoridades locales;
consultoría y asesoramiento en gestión empresarial;
contabilidad; auditoría; consultas, investigación e información
sobre temas administrativos (comprendidas en esta clase) y
sobre temas empresariales y de gestión; servicios de expertos
en racionalización; análisis de la relación costo-precio;
preparación de nóminas salariales; comercialización; estudio
de mercados; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; asistencia en la dirección de
empresas; relaciones públicas; dirección de empresas;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
consultoría en gestión de personal; servicios de captación de

personal y servicios de agencia de contratación; selección de
personal mediante tests psicológicos; investigación profesional
sobre empresas.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios y seminarios; orientación vocacional;
consultoría sobre formación, perfeccionamiento y educación;
cursos de formación y perfeccionamiento; enseñanza;
organización y dirección de talleres (formación) y coloquios.

42 Estudio de proyectos técnicos; servicios de
ingeniería; consultoría profesional (no empresarial), a saber,
consultoría técnica, consultoría en procesamiento electrónico
de datos; peritajes técnicos; control de calidad; servicios
científicos y tecnológicos, así como investigación y desarrollo
en dichos ámbitos; análisis e investigación industriales.
(822) DE, 16.02.2006, 305 67 587.7/41.
(300) DE, 12.11.2005, 305 67 587.7/41.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.07.2006 899 641
(180) 11.07.2016
(732) SENTINEL LUBRICANTS INC.

15755 N.W. 15TH AVENUE
MIAMI, FL 33169 (US).

(842) CORPORATION, Florida

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles, à savoir,

lubrifiants, huiles pour moteurs, huiles hydrauliques, huiles
pour compresseurs, huiles pour engrenages, huiles pour
pompes à vide, huiles pour conduites d'air comprimé, huiles
moteur, huiles pour hautes et basses températures, huiles pour
réfrigérateurs, huiles pour groupes moteurs, huiles pénétrantes,
huiles pour chaînes à galets, huiles pour chaînes de four, huiles
antigrippantes, huiles détachables, huiles sèches, produits
semifluides pour la lubrification de machines industrielles,
silicone en spray, disulfide de molybdène et huile de graissage
pour engrenages nus.

29 Huiles alimentaires.
 4 Industrial oils and greases, namely, lubricants,

motor oils, hydraulic oils, compressor oils, gear oils, vacuum
pump oils, airline oils, motor oils, high and low temperature
oils, refrigerator oils, engine oils, penetrating oils, roller
chain oils, oven chain oils, anti-sieze oils, needle oils, dryfilm
oils, semi-fluids for lubricating industrial machinery, silicone
spray, moly-dri and open gear lube.

29 Edible oils.
 4 Aceites y grasas industriales, a saber, lubricantes,

aceites para motores, aceites hidráulicos, aceites de
compresor, aceites para engranajes, aceites para bombas de
vacío, aceites para compañías aéreas, aceites para motores,
aceites para altas y bajas temperaturas, aceites para
refrigeradores, aceites de motor, aceites penetrantes, aceites
para cadenas de rodillos, aceites para cadenas de hornos,
aceites antigripado, aceites para agujas, aceites secos,
semifluidos para lubricar maquinaria industrial, pulverizador de
silicona, disulfuro de molibdeno y lubricante para engranajes
descubiertos.

29 Aceites comestibles.
(821) US, 05.05.1988, 73726571.
(822) US, 31.01.1989, 1522333.
(832) TR.



298 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.08.2006 899 642
(180) 04.08.2016
(732) SUGI INTERNATIONAL EUROPE SPRL

Rond Point Schuman 6/5
B-1040 Bruxelles (BE).

(842) SPRL, Belgium

(531) VCL(5)
3.13.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; matériel imprimé; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériaux pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(821) BX, 20.07.2006, 1115865.
(822) BX, 04.08.2006, 804500.
(300) IT, 02.03.2006, PD2006C000223.
(831) CN, CZ, ES, FR, HR, PT.
(832) AU, GB, SG.
(527) GB, SG.
(851) CN, GB, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier pour valeurs, papier d'images, cartons pour
art graphique, papier d'emballage pour cadeaux, papier à
dessin, papier d'impression, papier à lettres, enveloppes,
cartes-cadeaux, cartes d'invitation, cartes postales, cartes
vierges, blocs-notes, boîtes en papier-carton, papiers-carton,
affiches, cartes de voeux, boîtes en carton, images, albums de
commémoration d'anniversaires, livres de cuisine, livres
d'images, livres d'or, cahiers de dessin, répertoires
téléphoniques, calendriers, albums photo, cahiers scolaires,
photographies, gommes à effacer, tableaux magnétiques,
taille-crayons, stylos, crayons, trousses à crayons, plumiers,

perforatrices (articles de bureau), adhésifs [matières collantes]
pour la papeterie et le ménage, pastels pour artistes, pinceaux,
coupe-papier, presse-papiers, attaches parisiennes, chemises
de classement, protège-documents, nécessaires de dessus de
bureau, organisateurs de bureau [accessoires de bureau], sacs
en papier, sacs en plastique tous usages, tapis de bain en papier,
rubans de papier et noeuds en papier, décorations en papier
pour les gâteaux, surtouts de table décoratifs en papier,
napperons en papier, mouchoirs en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, sets de table en papier, papier
ménage, napperons à plateaux en papier, emballages pour
aliments, filtres en papier pour cafetières; carton, blocs de
papier, cartes de visite, boîtes à cartes, ouvre-lettres,
autocollants, couvertures de livres, livres comptables, porte-
chéquiers, carnets, agendas, almanachs, albums, dossiers
suspendus, étiquettes de prix, reproductions d'art graphique et
impressions, étiquettes en papier, couvertures de dossier en
papier, timbres à cacheter, journaux à grand tirage, plioirs à
papier, catalogues pour articles en papier et reproductions
d'art, présentoirs de sol en carton pour les produits à
commercialiser, étiquettes volantes, signets, buvards, carrelets
et règles à dessiner, toiles pour la peinture, stencils, chapelets
en papier, matières plastiques pour le modelage, linge de table
en papier, images de publicité, pellicules en matières
plastiques pour l'emballage, agrafes de bureau, cire à cacheter,
élastiques de bureau, encres, tampons encreurs, craies à
marquer.

16 Bond paper, illustration paper, paper illustration
boards, gift wrapping paper, drawing paper, printing paper,
writing paper, envelopes, gift cards, occasion cards,
postcards, blank cards, scratch pads, paper boxes, paper
boards, posters, greeting cards, cardboard boxes, pictures,
anniversary books, recipe books, picture books, guest books,
drawing books, telephone number books, calendars,
photograph albums, exercise books, photographs, erasers,
magnetic boards, pencil sharpeners, pens, pencils, pencil
cases, pen cases, punches being office requisites, glue and
adhesives for stationery or household use, artists' pastels,
paint brushes, paper cutters, paperweights, paper fasteners,
file folders, document holders, desk sets, desk top organizers,
paper bags, general purpose plastic bags, paper bathmats,
paper ribbons and paper bows, paper cake decoration,
decorative paper centerpieces, paper doillies, paper
handkerchiefs, paper table cloth, paper napkins, paper mats,
paper towels, paper tray covers, food wrappers, paper filters
for coffee makers; cardboard, paper pads, business cards,
card boxes, letter openers, stickers, book covers, bookkeeping
books, check book covers, notebooks, diaries, almanacs,
scrapbooks, hanging folders, price tickets, printed and graphic
art reproductions, paper labels, paper file jackets, sealing
stamps, newspaper for general circulation, stationery folders,
catalogues in the field of paper products and art
reproductions, cardboard floor displays for merchandising
products, tags, bookmarkers, blotters, square and drawing
rulers, canvas for painting, stencils, paper chaplets, plastic for
modelling, table linen of paper, publicizing pictures, plastic
film for wrapping, staples for office, sealing wax, rubber bands
for office, ink, inkpads, marking chalks.

16 Papel de alta calidad, papel para ilustraciones,
paneles de ilustraciones de papel, papel para envolver regalos,
papel de dibujo, papel de imprenta, papel de escribir, sobres,
tarjetas de regalo, tarjetas para ocasiones especiales, tarjetas
postales, tarjetas en blanco, blocs de notas, cajas de papel,
cartulinas, pósters, tarjetas de felicitación, cajas de cartón,
fotografías, álbumes de aniversarios, libros de cocina, libros
ilustrados, libros de visitas, cuadernos de dibujo, agendas para
números de teléfono, calendarios, álbumes de fotografías,
cuadernos de ejercicios, fotografías, gomas de borrar, tableros
magnéticos, sacapuntas, bolígrafos, lápices, estuches de
lápices, plumieres, perforadoras en tanto que artículos de
oficina, pegamento y adhesivos para la papelería y la casa,
pasteles para artistas, pinceles, cortapapeles, pisapapeles,
sujetapapeles, archivadores (carpetas), portadocumentos,
escribanías, organizadores de escritorio, bolsas de papel,
bolsas de plástico para usos diversos, alfombrillas de papel
para el baño, cintas de papel y lazos de papel, decoraciones de
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papel para tartas, centros de mesa decorativos de papel,
blondas de papel, pañuelos de papel, mantelerías de papel,
servilletas de papel, mantelitos individuales de papel, toallas de
papel, cubrebandejas de papel, envolturas para alimentos,
filtros de papel para cafeteras; cartón, blocs de papel, tarjetas
de visita, cajas de tarjetas, abrecartas, autoadhesivos, forros
de libros, libros de contabilidad, fundas para talonarios,
libretas, agendas, almanaques, álbumes de recortes, carpetas
colgantes, etiquetas de precios, reproducciones de arte gráfico
e impresiones, etiquetas de papel, camisas de papel para
archivos, sellos para estampillar, periódicos para distribución al
público, carpetas para documentos, catálogos para artículos
de papel y reproducciones de obras de arte, expositores de
suelo, de cartón, destinados a la comercialización de
productos, etiquetas, registros, secantes, escuadras y reglas
de dibujo, lienzos para la pintura, plantillas de dibujo,
guirnaldas de papel, materias plásticas para el modelado,
mantelerías de papel, fotografías publicitarias, películas de
materias plásticas para embalaje, grapas de oficina, cera para
sellar, bandas elásticas de oficina, tinta, tampones de tinta,
tizas marcadoras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 643
(180) 18.08.2016
(732) LAUNDRY ATHLETICS LLP

Unit 60, The Runnings,
Cheltenham, Gloucestershire GL51 9NW (GB).

(842) Limited Liability Partnership, UK; organised under the
laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs, sacs à main, gibecières, nécessaires de

toilette, sacs de marin, sacs à dos, sacs de sport, sacs de plage,
besaces, sacs-banane, sacs de voyage, articles de bagagerie,
portefeuilles, porte-monnaie, parapluies, ombrelles; cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements
décontractés, sweat-shirts à capuche, jeans, tee-shirts
imprimés, vestes doublées ou non, chemises à manches courtes
ou à manches longues, shorts larges, tee-shirts brodés à
manches longues, sweatshirts imprimés et brodés, pantalons,
pulls en fourrure polaire, chaussettes, shorts, écharpes, gants,
sous-vêtements.

18 Bags, handbags, shoulder bags, toiletry bags, kit
bags, rucksacks, sports bags, beach bags, swing bags, hip
bags, travel bags, luggage, wallets, purses, umbrellas,
parasols; leather and imitations of leather and goods made of
these materials.

25 Clothing, footwear, headgear; casual clothing,
hooded sweatshirts, jeans, printed T-shirts, lined and unlined
jackets, short sleeve and long sleeve shirts, baggy shorts, long
sleeve embroidered T-shirts, printed and embroidered
sweatshirts, trousers, fleece pullovers, socks, shorts, scarves,
gloves, underwear.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
neceseres de belleza, bolsas para objetos pequeños,
mochilas, bolsas de deporte, bolsas de playa, alforjas,
riñoneras, bolsos de viaje, equipaje, carteras, monederos,
paraguas, parasoles; cuero e imitaciones del cuero y productos
de estas materias.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas informales, sudaderas con capucha,
pantalones de mezclilla, camisetas de manga corta impresas,
chaquetas forradas y sin forrar, camisas de manga corta y de
manga larga, shorts "baggy", camisetas de manga larga
bordadas, sudaderas impresas y bordadas, pantalones,

pulóveres de vellón, calcetines, shorts, bufandas, guantes,
ropa interior.
(821) GB, 18.08.2006, 2430291.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU, CH, CN, NO, RU, SG. - Liste limitée à la classe

18. / List limited to the class 18. - Lista limitada a la
clase 18.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 644
(180) 18.08.2016
(732) LAUNDRY ATHLETICS LLP

Unit 60, The Runnings,
Cheltenham, Gloucestershire GL51 9NW (GB).

(842) Limited Liability Partnership, UK; organised under the
laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs, sacs à main, gibecières, nécessaires de

toilette, sacs de marin, sacs à dos, sacs de sport, sacs de plage,
besaces, sacs-banane, sacs de voyage, articles de bagagerie,
portefeuilles, porte-monnaie, parapluies, ombrelles; cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements
décontractés, sweat-shirts à capuche, jeans, tee-shirts
imprimés, vestes doublées ou non, chemises à manches courtes
ou à manches longues, shorts larges, tee-shirts brodés à
manches longues, sweatshirts imprimés et brodés, pantalons,
pulls en fourrure polaire, chaussettes, shorts, écharpes, gants,
sous-vêtements.

18 Bags, handbags, shoulder bags, toiletry bags, kit
bags, rucksacks, sports bags, beach bags, swing bags, hip
bags, travel bags, luggage, wallets, purses, umbrellas,
parasols; leather and imitations of leather and goods made of
these materials.

25 Clothing, footwear, headgear; casual clothing,
hooded sweatshirts, jeans, printed T-shirts, lined and unlined
jackets, short sleeve and long sleeve shirts, baggy shorts, long
sleeve embroidered T-shirts, printed and embroidered
sweatshirts, trousers, fleece pullovers, socks, shorts, scarves,
gloves, underwear.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
neceseres de belleza, bolsas para objetos pequeños,
mochilas, bolsas de deporte, bolsas de playa, alforjas,
riñoneras, bolsos de viaje, equipaje, carteras, monederos,
paraguas, parasoles; cuero e imitaciones del cuero y productos
de estas materias.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas informales, sudaderas con capucha,
pantalones de mezclilla, camisetas de manga corta impresas,
chaquetas forradas y sin forrar, camisas de manga corta y de
manga larga, shorts "baggy", camisetas de manga larga
bordadas, sudaderas impresas y bordadas, pantalones,
pulóveres de vellón, calcetines, shorts, bufandas, guantes,
ropa interior.
(821) GB, 18.08.2006, 2430290.
(832) AU, CH, DE, IT, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 18. / List limited to the

class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 28.07.2006 899 645
(180) 28.07.2016
(732) "International Space University" -

(ISU) (Association de droit local)
Complexe Scientifique et Technologique -
Boulevard Gonthier d'Andernach
F-67400 ILLKIRCH GRAFFENSTADEN (FR).

(842) Association de droit local, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés, documents et publications relatifs au

domaine de l'espace; matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils).

41 Education, enseignement, formation, instruction,
informations en matière d'éducation, orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); organisation de concours (éducation), épreuves
pédagogiques; organisation et conduites d'ateliers de
formation, de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires, de symposiums; publication de rapports
d'activités, de livres, de CD-ROMs, publication de textes
(autres que publicitaires), publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; organisation et conduite d'expositions
à buts culturels ou éducatifs.

42 Evaluations, estimations et recherches
scientifiques et technologiques dans le domaine de l'espace
rendues par des ingénieurs; services de recherche, d'analyse de
données scientifiques et de conception de nouveaux matériels
dans le domaine de l'espace; conception et développement de
logiciels dans le domaine de l'espace; expertises (travaux
d'ingénieur) et étude de projets techniques, ingénierie dans le
domaine de l'espace.

16 Printed matter, documents and publications in
connection with the field of space; instructional or teaching
material (except apparatus).

41 Education, teaching, training, instruction,
education information, career counseling (advice relating to
education or training); organization of competitions
(education), educational examinations; organization and
conducting of training workshops, colloquiums, conferences,
conventions, seminars, symposiums; publication of activity
reports, books, CD-ROMs, publication of texts (other than
advertising texts), electronic publishing of books and
periodicals on line; organization and holding of cultural or
educational exhibitions.

42 Scientific and technological evaluations,
appraisals and research in the field of space provided by
engineers; research, analysis of scientific data and design of
new materials in the field of space; software design and
development in the field of space; appraisals (engineering
work) and technical project study, engineering in the field of
space.

16 Impresos, documentos y publicaciones en ámbito
del espacio; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

41 Educación, enseñanza, formación, instrucción,
información sobre educación, orientación profesional
(asesoramiento en materia de educación o formación);
organización de concursos (educación), exámenes
pedagógicos; organización y dirección de talleres de
formación, coloquios, conferencias, congresos, seminarios,
simposios; publicación de informes de actividades, de libros,
de CD-ROM, publicación de textos que no sean publicitarios,
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
organización y dirección de exposiciones culturales o
educativas.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
científicas y tecnológicas en el ámbito del espacio realizadas
por ingenieros; servicios de investigación, de análisis de datos

científicos y de diseño de nuevos materiales en el ámbito del
espacio; diseño y desarrollo de programas informáticos en el
ámbito del espacio; peritajes (trabajos de ingenieros) y estudio
de proyectos técnicos, ingeniería en el ámbito del espacio.
(822) FR, 28.07.2006, 06 3 407 971.
(300) FR, 03.02.2006, 06 3 407 971.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) EM, JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education, enseignement, formation, instruction,
informations en matière d'éducation, orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); organisation de concours (éducation), épreuves
pédagogiques; organisation et conduites d'ateliers de
formation, de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires, de symposiums; publication de rapports
d'activités, de livres, de CD-ROMs, publication de textes
(autres que publicitaires), publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; organisation et conduite d'expositions
à buts culturels ou éducatifs.

42 Evaluations, estimations et recherches
scientifiques et technologiques dans le domaine de l'espace
rendues par des ingénieurs, services de recherche, d'analyse de
données scientifiques et de conception de nouveaux matériels
dans le domaine de l'espace; conception et développement de
logiciels dans le domaine de l'espace; expertises (travaux
d'ingénieur) et étude de projets techniques, ingénierie dans le
domaine de l'espace.

41 Education, teaching, training, instruction,
education information, career counseling (advice relating to
education or training); organization of competitions
(education), educational examinations; organization and
conducting of training workshops, colloquiums, conferences,
conventions, seminars, symposiums; publication of activity
reports, books, CD-ROMs, publication of texts (other than
advertising texts), electronic publishing of books and
periodicals on line; organization and holding of cultural or
educational exhibitions.

42 Scientific and technological evaluations,
appraisals and research in the field of space provided by
engineers, research, analysis of scientific data and design of
new materials in the field of space; software design and
development in the field of space; appraisals (engineering
work) and technical project study, engineering in the field of
space.

41 Educación, enseñanza, formación, instrucción,
información sobre educación, orientación profesional
(asesoramiento en materia de educación o formación);
organización de concursos (educación), exámenes
pedagógicos; organización y dirección de talleres de
formación, coloquios, conferencias, congresos, seminarios,
simposios; publicación de informes de actividades, de libros,
de CD-ROM, publicación de textos que no sean publicitarios,
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
organización y dirección de exposiciones culturales o
educativas.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
científicas y tecnológicas en el ámbito del espacio realizadas
por ingenieros; servicios de investigación, de análisis de datos
científicos y de diseño de nuevos materiales en el ámbito del
espacio; diseño y desarrollo de programas informáticos en el
ámbito del espacio; peritajes (trabajos de ingenieros) y estudio
de proyectos técnicos, ingeniería en el ámbito del espacio.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 10.07.2006 899 646
(180) 10.07.2016
(732) CONSTANTIN ASSOCIES

26, rue de Marignan
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange (hexa: #2F9315, RVB: 100% 58% 8%, CMGN:

0% 42% 92%); vert (hexa: #1E3B27, RVB: 12% 23%
15%, CMGN: 49% 0% 34% 77%). Logo en orange,
dénomination en vert. / Orange (hexa: #2F9315, RVB:
100% 58% 8%, CMGN: 0% 42% 92%); green (hexa:
#1E3B27, RVB: 12% 23% 15%, CMGN: 49% 0% 34%
77%). Logo in orange, denomination in green. /
Anaranjado (hexa: #2F9315, RVB: 100% 58% 8%,
CMGN: 0% 42% 92%); verde (hexa: #1E3B27, RVB:
12% 23% 15%, CMGN: 49% 0% 34% 77%). Logotipo
de color anaranjado, elemento denominativo de color
verde.

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales, administration

commerciale, travaux de bureau, aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
expertises en affaires, informations d'affaires, consultation
pour la direction des affaires, consultation pour les questions
de personnel, établissement de déclarations fiscales, gestion de
fichiers informatiques, services d'abonnement à des journaux
pour des tiers, tenue de livres, estimations en affaires
commerciales, étude de marché, préparation de feuilles de
paye, prévisions économiques, recherches d'informations dans
des fichiers informatiques pour des tiers, établissement de
relevés de comptes, vérification des comptes, audits
d'organisation des affaires, audits en matière de gestion de
personnel.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, affaires bancaires, analyse
financière, informations en matière d'assurances, consultation
en matière d'assurances, établissement de baux, courtage en
biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers, gérance
de biens immobiliers, émission de bons de valeur, courtage en
bourse, constitution de capitaux, cautions (garanties),
consultation en matière financière, estimations financières,
estimations fiscales, expertises fiscales, services fiduciaires,
consultation en matière de financement, informations
financières, gérance de fortunes, services de liquidation
d'entreprises (affaires financières), opérations financières,
parrainage financier, placement de fonds; services d'experts
comptables, services d'audits financiers.

42 Services juridiques, conception et développement
de logiciels, gérance de droits d'auteurs, services de
contentieux, élaboration (conception de logiciels), mise à jour
de logiciels, recherches judiciaires, recherches légales, étude
de projets techniques.

35 Business management, business administration,
office functions, business management assistance, business
organisation and management consulting, efficiency experts,
business information, business management consulting,
personnel management consulting, tax declaration
preparation, computer file management, newspaper
subscription services for third parties, bookkeeping,
evaluations relating to commercial matters, market studies,
payroll preparation, economic forecasts, information research
in computer files for third parties, drawing up of statements of

accounts, checking accounts, business organisation audits,
personnel management audits.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate business, banking, financial analysis, insurance
information, insurance consulting, leasing of real estate, real
estate brokerage, real estate appraisal, real estate
management, issue of tokens of value, securities brokerage,
mutual funds, warranties, financial consulting, financial
estimates, fiscal assessments, fiscal valuations, fiduciary
services, consulting in financing, financial information,
financial management, company liquidation services
(financial affairs), financial operations, financial sponsorship,
capital investment; public accountant services, financial audit
services.

42 Legal services, software design and development,
copyright management, litigation services, software
development, updating of software, judicial research, legal
research, technical project studies.

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial, trabajos de oficina, asistencia en la dirección de
negocios, asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, peritajes sobre negocios, informaciones
de negocios, consultoría en dirección empresarial, consultoría
en materia de recursos humanos, elaboración de
declaraciones fiscales, gestión de ficheros informáticos,
servicios de abono a periódicos para terceros, teneduría de
libros, estimaciones de negocios comerciales, estudio de
mercados, preparación de nóminas, previsiones económicas,
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros, elaboración de estados de cuentas, verificación de
cuentas, auditorías en materia de organización de negocios,
auditorías en materia de gestión de personal.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios, negocios bancarios,
análisis financiero, información sobre seguros, consultoría en
materia de seguros, arrendamiento de bienes inmuebles,
corretaje de bienes inmuebles, evaluación de bienes
inmuebles, administración de bienes inmuebles, emisión de
bonos de valores, corretaje en Bolsa, constitución de capitales,
fianzas (garantías), consultoría financiera, estimaciones
financieras, estimaciones fiscales, peritajes fiscales, servicios
fiduciarios, consultoría en materia de financiación, información
financiera, gestión de fortunas, servicios de liquidación de
empresas (negocios financieros), operaciones financieras,
patrocinio financiero, inversión de fondos; servicios prestados
por expertos en contabilidad, servicios de auditoría financiera.

42 Servicios jurídicos, diseño y desarrollo de software,
administración de derechos de autor, servicios de
contenciosos, elaboración (diseño) de software, actualización
de software, investigaciones judiciales, investigaciones
jurídicas, estudio de proyectos técnicos.
(822) FR, 16.06.2006, 06 3 403 140.
(300) FR, 13.01.2006, 06 3 403 140.
(831) CH, CN, DZ, MA, RU.
(832) SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.08.2006 899 647
(180) 15.08.2016
(732) YE JIANMIN

Rm A1 6FL Times Square,
Station Street
Wenzhou, 325000 (CN).

(841) CN

(511) NCL(8)
 9 Alarmes; prises de courant (connexions
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électriques); barres omnibus; interrupteurs électriques; câbles
électriques; armoires de distribution (électricité); manchons de
jonction pour câbles électriques; survolteurs; disjoncteurs;
plaques d'interrupteur de tension maximum.

 9 Alarms; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); bus duct; switches, electric; cables, electric;
distribution boxes (electricity); cables (junction sleeves for
electric -); booster; circuit breakers; height voltage switch
plank.

 9 Alarmas; enchufes, tomas de corriente y otros
contactos (conexiones eléctricas); barras colectoras huecas;
interruptores eléctricos; cables eléctricos; cajas de distribución
eléctrica; manguitos de unión para cables eléctricos;
estaciones relé; cortacircuitos; placas de interruptores de alto
voltage.
(822) CN, 14.07.2005, 3741395.
(831) BX, CY, DE, ES, FR, IT, MA, MK, PT, RS, RU, SI.
(832) AU, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 648
(180) 07.08.2016
(732) NATURA BISSE INTERNATIONAL, S.A.

Parque Tecnológico del Vallés,
Artesans, 12
E-08290 CERDANYOLA DEL VALLES (Barcelona) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Articles de cosmétique et de parfumerie.
 3 Cosmetic and perfumery articles.
 3 Artículos de cosmética y perfumería.

(822) ES, 07.08.2006, 2698890.
(300) ES, 07.03.2006, 2698890.
(831) AT, CH, CN, DE, FR, IT, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 649
(180) 24.08.2016
(732) Marc ANTIGLIO,

Chemin de fer du Kaeserberg
Impasse des Ecureuils 9 b
CH-1763 Granges-Paccot (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Jaune pantone 012, noir.
(511) NCL(8)

16 Papeterie.
41 Informations concernant des services de musées

par un site web; informations concernant des expositions dans

un musée par un site web; services de musées (présentations,
expositions).
(822) CH, 30.03.2006, 549516.
(300) CH, 30.03.2006, 549516.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 650
(180) 31.08.2016
(732) Biopartners GmbH

Baarermatte
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 29.06.2006, 549764.
(300) CH, 29.06.2006, 549764.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 16.08.2006 899 651
(180) 16.08.2016
(732) Henkel KGaA

40589 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.11; 26.13; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, rouge, blanc, jaune et gris. / Light

blue, dark blue, red, white, yellow and grey. / Azul
claro, azul oscuro, rojo, blanco, amarillo y gris.

(511) NCL(8)
16 Adhésifs pour la papeterie, le ménage et le

bricolage.
16 Adhesives for stationery, household and do-it-

yourself purposes.
16 Adhesivos para la papelería, la casa y el bricolaje.

(822) DE, 28.04.2006, 306 23 714.8/16.
(300) DE, 11.03.2006, 306 23 714.8/16.
(831) AL, AT, BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PT, RO, RS, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 652
(180) 16.08.2016
(732) EUROHEARINGAIDS.COM LIMITED

Suites 41/42,
Victoria House,
26 Main Street
Gibraltar (GI).

(811) PT
(842) Société Off-Shore

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils médicaux (y compris les prothèses

auditives).
10 Medical apparatus (including hearing aids).
10 Aparatos médicos (incluidas prótesis auditivas).

(822) PT, 09.06.2006, 399033.
(300) PT, 27.02.2006, 399033.
(831) ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 653
(180) 18.08.2016
(732) HENKEL FRANCE

161, rue de Silly
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme
(750) HENKEL FRANCE, 161, rue de Silly, F-92100 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations cosmétiques pour les soins du corps;

savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
shampooings.

 3 Cosmetic preparations for body care; soaps,
perfumery goods, essential oils, shampoos.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del
cuerpo; jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
champús.
(821) FR, 14.03.2006, 063417035.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 417 035.
(300) FR, 14.03.2006, 063417035.
(831) ES.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 654
(180) 18.08.2016
(732) HENKEL FRANCE

161, rue de Silly
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme
(750) HENKEL FRANCE, 161, rue de Silly, F-92100 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations cosmétiques pour les soins du corps;

savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
shampooings.
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 3 Cosmetic preparations for body care; soaps,
perfumery, essential oils, shampoos.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del
cuerpo; jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
champús.
(821) FR, 14.03.2006, 063417037.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 417 037.
(300) FR, 14.03.2006, 063417037.
(831) ES.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 655
(180) 18.08.2016
(732) HENKEL FRANCE

161, rue de Silly
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société anoynme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations cosmétiques pour les soins du corps;

savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
shampooings.

 3 Cosmetic preparations for body care; soaps,
perfumery, essential oils, shampoos.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del
cuerpo; jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
champús.
(821) FR, 14.03.2006, 063417038.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 417 038.
(300) FR, 14.03.2006, 063417038.
(831) ES.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 656
(180) 18.08.2016
(732) HENKEL FRANCE

161, rue de Silly
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 26.3; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations cosmétiques pour les soins du corps;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
shampooings.

 3 Cosmetic preparations for body care; soaps,
perfumery, essential oils, shampoos.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del
cuerpo; jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
champús.
(821) FR, 14.03.2006, 063417040.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 417 040.
(300) FR, 14.03.2006, 063417040.
(831) ES, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 10.08.2006 899 657
(180) 10.08.2016
(732) BELLA BULGARIA AD

9 "Momchil Voivoda" Str.
BG-4000 Plovdiv (BG).

(842) PLC, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir, blanc. Rouge: les lettres, jaune: les

épis de blé, blanc: le fond, noir: les contours des
éléments de l'image. / Red, yellow, black, white. Red:
letters, yellow: the wheat-ears, white: the background:
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black: the outlines of the images. / Rojo, amarillo, negro,
blanco. Rojo: las letras, amarillo: las espigas de trigo,
blanco: el fondo, negro: los bordes de las figuras.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.
(822) BG, 10.08.2006, 55449.
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, HR, KG, KZ, MD, MK, RO,

RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 09.08.2006 899 658
(180) 09.08.2016
(732) WAGON SLOVAKIA KO−ICE, a.s.

Stromová 10
SK-040 01 Ko®ice (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Organisation de voyages, d'excursions et de
circuits dans les voitures de chemin de fer; location des
voitures de chemin de fer à but touristique; transport des
touristes en chemin de fer.

43 Services d'hébergement dans les voitures de
chemin de fer; réservation et location de logements
temporaires dans les voitures de chemin de fer; services de
camps de vacances et maisons de vacances (hébergement)
dans les voitures de chemin de fer; agences de logement
(hôtels, pensions); services de restauration (alimentation) dans
les voitures de chemin de fer.

39 Organization of trips, excursions and tours in
railway carriages; rental of railway carriages for tourism;
transport of tourists by railway.

43 Accommodation services in railway carriages;
reservation and rental of temporary accommodation in
railway carriages; vacation camp and vacation house
(accommodation) services in railway carriages; agencies for
booking accommodation (hotels, boarding houses); provision
of food and drink in railway carriages.

39 Organización de viajes, excursiones e itinerarios
en tren; alquiler de vagones de ferrocarril con fines turísticos;
transporte de turistas por tren.

43 Servicios de hospedaje en compartimientos de
tren; reserva y alquiler de alojamientos temporales en trenes;
servicios de campamentos de vacaciones y casas de
vacaciones (hospedaje) en trenes; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones); servicios de restauración (alimentación)
en trenes.
(822) SK, 06.10.2003, 204 048.
(831) AT, BG, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, UA.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.08.2006 899 659
(180) 15.08.2016
(732) Sinai Cement Company

(S.A.E)
29, A, AL Madenaa,
AL Mounwara Street
Dokki - Giza (EG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.1; 7.5; 28.1; 29.1.
(561) Cement Sinai S.C.C.
(591) Orange-jaune, bleu, vert et blanc.
(571) La marque est un dessin décoratif et le nom de la société

en Arabe et en anglais et les lettres S.C.C en Arabe et
en anglais.

(566) Ciment Sinai S.C.C.
(511) NCL(8)

19 Ciment.
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(822) EG, 19.02.2006, 161546.
(831) SD, SY.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 660
(180) 08.09.2016
(732) DRELAR DISTRIBUCIONES S.L.

Sant Gervasi de Cassoles, 101 baixos
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(566) UNE TOUCHE DE CHANCE. / UN TOQUE DE
SUERTE.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de prêt-à-porter, chaussures, produits

de chapellerie.
25 Ready-to-wear clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir confeccionadas, calzados,

sombrerería.
(822) ES, 29.05.2006, 2.684.436.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, PT, RU.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, TR.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 27.07.2006 899 661
(180) 27.07.2016
(732) BenQ Wireless GmbH

Haidenauplatz 1
81667 Munich (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement d'informations; moniteurs; affichages à cristaux
liquides; projecteurs; moniteurs à plasma, écrans à plasma et
téléviseurs à plasma, logiciels comprenant des programmes de

système d'exploitation, systèmes de base d'entrée/sortie
(BIOS) conçus pour faciliter le transfert de données et la
gestion d'instructions entre des ordinateurs et des
périphériques d'ordinateurs; disques, disques compacts,
disques numériques polyvalents (DVD), cédéroms, DVD-
ROM, CD réinscriptibles (CD-RW), DVD réinscriptibles
(DVD-RW); imprimantes couleurs laser; explorateurs à
balayage; appareils photonumériques; téléphones cellulaires,
téléphones mobiles; autocommutateurs privés (PABX);
modems; commutateurs; ordinateurs; claviers d'ordinateurs;
souris; boules de commande; cartes d'interface; puces à circuit
intégré; processeurs (unités centrales de traitement); disquettes
d'ordinateur; calculatrices; unités de disque; plaquettes à
circuit imprimé; lecteurs de disques durs; machines de jeux
vidéo; magnétoscopes à bande vidéo; magnétoscopes à
cassette vidéo; radios; magnétophones; stylos électroniques;
télécopieurs; appareils téléphoniques; interphones; téléphones
sans fil; récepteurs de recherche de personnes; semi-
conducteurs; transformateurs de balayage horizontal; lecteurs
de codes à barres; numériseurs; lecteurs de caractères optiques;
assistants numériques personnels.

35 Activité de publicité; travaux de bureau;
préparation de contrats de présentation et vente de produits,
pour le compte de tiers et d'entreprises; études de marchés et
conseils d'affaires relatifs au marché; consultation en
mercatique, conduite des affaires; conseils pour l'organisation
et la conduite des affaires; présentation de produits et/ou
services dans des média de communication, rassemblement de
produits pour le compte de tiers, aux fins de présentation et
vente, rassemblement de produits divers pour le compte de
tiers, de façon que les consommateurs puissent examiner et
acheter ces produits, de manière pratique et agréable, par le
biais d'une chaîne de téléachat ou de sites Web; services de
vente au détail d'appareils photographiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
administration de données au moyen d'ordinateurs; recherche
et évaluation de données dans des bases de données
informatiques; organisation, adaptation et mise à jour
systématiques d'informations dans des bases de données.

38 Télécommunications; mise à disposition d'un
portail destiné au téléachat ainsi qu'au commerce électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment; monitors; liquid crystal
display (LCD); projectors; plasma monitors, plasma displays
and plasma TV, computer software comprised of operating
system programmes, basic input-output system (bios)
programmes to facilitate the transfer of data and control
instructions between computer and peripheral devices; discs,
CDs, DVDs, CD-ROMs, DVD-ROMs, CD-RWs, DVD-RWs;
colour laser printers; scanners; digital cameras; cellular
phones, mobile phones; private automatic branch exchanges
(PABX); modems; switches; computers; computer keyboards;
mice; trackballs; computer interface boards; integrated
circuits chips; central processing units processors; floppy
discs; calculators; disc drives; printed circuits boards; hard
disc drives; video games machines; video tape recorders;
video cassette recorders; radios; tape recorders; electronic
pens; facsimile machines; telephones; intercoms; cordless
telephones; pagers; semiconductors; flyback transformers;
bar code readers; digitisers; optical character readers;
personal digital assistant.

35 Advertising; office functions; provision of
contracts for the presentation and sale of goods for third
persons and businesses; market studies and market specific
business consultancy; marketing consultancy, business
management; business administration and business
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consultancy; presentation of goods and/or services in
communication media, compilation of goods for third parties
for presentation and sale purposes, compilation of diverse
goods for third parties in order to provide to consumers a
comfortable view and a comfortable purchase of these goods
via a television channel for purchases and web sites; retail
services in relation to photographic devices; compilation of
data in computer databases; data administration via
computer; searches and evaluation of data in computer
databases; systematic organization, adaptation and updating
of data in computer databases.

38 Telecommunications; providing a portal for
teleshopping and e-commerce.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información;
monitores; pantallas de cristal líquido (LCD); proyectores;
monitores de plasma, pantallas de plasma y televisores de
plasma, software que contiene programas de sistemas
operativos, sistema básico de entradas y salidas (BIOS) para
facilitar la transferencia de datos e instrucciones de control
entre ordenador y dispositivos periféricos; discos, CD, DVD,
CD-ROM, DVD-ROM, CD-RW, DVD-RW; impresoras láser
color; escáneres; cámaras digitales; teléfonos celulares,
teléfonos móviles; centrales automáticas privadas conectadas
a la red pública (PABX); modems; conmutadores;
ordenadores; teclados de ordenador; ratones; bolas de
seguimiento; tarjetas de interfaz de ordenadores; chips
(circuitos integrados); unidades centrales de procesamiento;
disquetes; calculadoras; unidades de disco; placas de circuitos
impresos; unidades de disco duro; máquinas de videojuegos;
magnetoscopios; grabadores de cintas de vídeo; radios;
magnetófonos; lápices electrónicos; faxes; teléfonos;
interfonos; teléfonos inalámbricos; mensáfonos;
semiconductores; transformadores de líneas; lectores de
código de barras; digitalizadores; lectores ópticos de
caracteres; asistentes personales digitales.

35 Publicidad; trabajos de oficina; facilitación de
contratos para la presentación y venta de productos para
terceros y para empresas; estudios de mercado y consultoría
empresarial en materia de mercados; consultoría en marketing,
dirección de empresas; administración de empresas y
consultoría empresarial; presentación de productos y/o
servicios en medios de comunicación, recopilación de
productos por cuenta de terceros para su venta y presentación,
recopilación de productos diversos por cuenta de terceros para
que los consumidores puedan ver y comprar cómodamente
estos productos a través de un canal de televenta y a través de
sitios Web; servicios de venta al por menor relacionados con
dispositivos fotográficos; recolección de información en bases
de datos informáticas; administración de datos a través de un
ordenador; búsquedas y evaluación de datos en bases de
datos informáticas; organización sistemática, adaptación y
actualización de datos en bases de datos informáticas.

38 Telecomunicaciones; facilitación de un portal para
teletienda y comercio electrónico.
(822) DE, 11.05.2006, 306 03 698.3/09.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RU, SI, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 662
(180) 29.08.2016
(732) Rautaruukki Oyj

Suolakivenkatu 1
FI-00810 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour le bâtiment; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Travaux de construction; travaux de réparation;
services d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) FI, 25.08.2006, T200602427.
(300) FI, 25.08.2006, T200602427.
(832) AL, BG, BY, HR, MD, MK, NO, RO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 663
(180) 29.08.2016
(732) Rautaruukki Oyj

Suolakivenkatu 1
FI-00810 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.
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19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour le bâtiment; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Travaux de construction; travaux de réparation;
services d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for buildings; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) FI, 25.08.2006, T200602429.
(300) FI, 25.08.2006, T200602429.
(832) AL, BG, BY, HR, MD, MK, NO, RO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 664
(180) 07.08.2016
(732) PALADIN S.P.A.

VIA POSTUMIA, n.2
I-33076 PRAVISDOMINI (PN) (IT).

(750) PALADIN S.P.A., VIA POSTUMIA n. 12, I-30020 
ANNONE VENETO (IT).

(541) caractères standard
(566) TERRE LUNE.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) IT, 09.06.2006, 1011746.
(831) CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.06.2006 899 665
(180) 28.06.2016
(732) DODO

(Société par Actions Simplifiée)
25, rue du Maréchal Foch
F-57500 SAINT-AVOLD (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Articles de literie, à savoir sacs de couchage,

oreillers, matelas, sommiers, matériel de couchage et de literie
(à l'exception du linge de lit), sacs de couchage pour le
camping.

22 Fibres et matières de rembourrage (ni en
caoutchouc, ni en matières plastiques); fibres textiles, fibres à
usage textile, matières textiles fibreuses brutes; articles de
literie, à savoir édredons (plumes) et notamment édredons
américains, plumes, duvets et matières de rembourrage pour la
literie (ni en caoutchouc, ni en matières plastiques).

24 Sacs de couchage, couvre-pieds, couvre-lits,
couettes, couvertures piquées, couvertures en laine et plus
généralement, couvertures de lits; draps, taies et, plus
généralement, linge de lit; linge de maison.
(822) FR, 16.06.2006, 063403365.
(300) FR, 13.01.2006, 063403365.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 666
(180) 04.09.2016
(732) TOMAHAWK NV

A. van Dijcklaan 35 A
B-3080 Tervuren (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Articles de bijouterie fantaisie, boutons de
manchettes, épingles de cravates.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; coffres de voyage et valises;
parapluies, parasols; sacs à main; sacs à dos.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(821) BX, 10.05.2006, 1111473.
(822) BX, 07.08.2006, 802092.
(300) BX, 10.05.2006, 1111473.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 07.04.2006 899 667
(180) 07.04.2016
(732) ZHEJIANG GRACE TOWEL CO., LTD.

Kuahu Bridge, ChengGuan Town Chenxi,
Zhuji Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) ZHEJIANG GRACE TOWEL CO., LTD., No. 6 

Yingbing Road, Zhuji Zhejiang Province (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) JIELIYA
(566)  / "" means "clean" "" means "beautiful" "" means

"grace". Together the Chinese characters have no
meaning.
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(511) NCL(8)
24 Matières textiles; serviettes en matière textile;

couvre-lits; couettes; literie (linge); tapisseries (tentures
murales) en matières textiles; draps de bain; serviettes de
toilette en matières textiles, notamment serviettes couvre-
oreillers; linge de bain, comprenant tapis de bain; serviettes de
bain; couvertures de lit; nappes (autres qu'en papier); gants de
toilette.

24 Material (textile -); towels of textile; bedspreads;
quilts; bed clothes; tapestry (wall hangings) of textile; bath
sheets; towels of textile, namely pillow towels; bath linen,
including bath mats; bath towels; bed blankets; tablecloths
(not of paper); mitts (washing).

24 Materias textiles; toallas de materias textiles;
cubrecamas; colchas; ropa de cama; tapicerías murales de
materias textiles; toallas grandes de baño; toallas de materias
textiles, a saber, toallas con almohada; ropa de baño, incluidas
las alfombrillas de baño; toallas de baño; mantas de cama;
manteles (que no sean de papel); guantes de tocador.
(822) CN, 28.05.2005, 3544966.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 668
(180) 06.09.2016
(732) MDI INVEST SA

45, avenue Victor Hugo - Batiment 255
F-93300 Aubervilliers (FR).

(813) EM
(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastics and sporting articles.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte.
(821) EM, 06.03.2006, 004942728.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 669
(180) 24.08.2016
(732) CHAOZHOUSHI FENGXI

JIAXIANG TAOCI ZHIZUOCHANG
B9-11 Kuaidi,
Huochezhanqu Nanpian
Chaozhou Guangdong 521031 (CN).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
21 Porcelaine et faïence non compris dans d'autres

classes; produits en porcelaine pour le ménage, y compris bols,
pots, cruches, vaisselle, vases, jarres; produits en faïence pour
le ménage, y compris bols, pots, cruches, vaisselles, vases,
jarres, casseroles; produits en imitation de porcelaine et de
faïence; objets d'art en porcelaine; statues et objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre.
(822) CN, 14.02.2006, 3822277.
(831) BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT, RU, SY, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 02.08.2006 899 670
(180) 02.08.2016
(732) Cixicity Tianrun

Electric Apparatus Industrial Co.,Ltd.
Songjia Village,
Fuhai Town
Cixi, Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 28.3.

(561) Tian run.
(511) NCL(8)

11 Ventilateurs (climatisation); ventilateurs
électriques à usage personnel; filtres pour l'eau potable;
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radiateurs électriques; radiateurs (chauffage); chaufferettes de
poche; filtres à air pour la climatisation; appareils pour
l'épuration du gaz; hottes aspirantes de cuisine; installations
pour la purification de l'eau.
(822) CN, 28.11.2000, 1483212.
(831) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KG, KZ, PL,

RO, RU, TJ, UA, UZ.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 27.09.2006 899 671
(180) 27.09.2016
(732) Hygolet (Europe) AG

Zürcherstrasse 70,
CH-8620 Wetzikon (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Bidets, distributeurs de désinfectants pour

toilettes, appareils et installations sanitaires, toilettes, sièges de
toilettes, chasses d'eau.

27 Descentes de bain (tapis), gratte-pieds
(paillassons), tapis anti-glissants.

11 Bidets, disinfectant dispensers for toilets, sanitary
apparatus and installations, toilets, toilet seats, flushing
apparatus.

27 Bath mats, door mats, slip-proof carpets.
11 Bidés, distribuidores de desinfectantes para

servicios de tocador, aparatos e instalaciones sanitarias,
inodoros, asientos de inodoro, descargadores de cisterna de
inodoro.

27 Alfombrillas de baño (esteras), limpiabarros
(felpudos), alfombras antideslizantes.
(822) CH, 03.07.2006, 550521.
(300) CH, 03.07.2006, 550521.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 20.08.2006 899 672
(180) 20.08.2016
(732) LIN SHUI SHENG

No. 79, Shangtian,
Yangdaicun, Chendaizhen
Jinjiang, Fujian (CN).

(531) VCL(5)
26.11; 28.3.

(561) Xin Sheng Mei.
(511) NCL(8)

25 Imperméables, robes de danse, souliers de course.
(822) CN, 21.06.2006, 3674236.
(831) BA, BG, MK.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 25.08.2006 899 673
(180) 25.08.2016
(732) Alchemie Limited

Warwick Road
Kineton, Warwick CV35 0HU (GB).

(842) a Limited Liability Company, England, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Résines synthétiques; adhésifs à usage industriel;

tous compris dans cette classe.
 1 Synthetic resins; adhesives for use in industry; all

included in this class.
 1 Resinas sintéticas; adhesivos destinados a la

industria; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.
(822) GB, 21.04.1988, 1342066.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, TR, UA,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 674
(180) 14.09.2016
(732) TecPharma Licensing AG

Brunnmattstrasse 6
CH-3401 Burgdorf (CH).

(842) AG, CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Aiguilles d'injection à usage médical.
10 Injection needles for medical use.
10 Agujas de inyección para uso médico.

(822) CH, 05.02.2001, 489833.
(831) BA, CN, HR, HU, LI, RS, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 18.09.2006 899 675
(180) 18.09.2016
(732) E.I. du Pont de Nemours and Company

1007 Market Street
Wilmington, Delaware 19898 (US).

(812) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Herbicides.
 5 Herbicides.
 5 Herbicidas.

(822) CH, 20.07.2006, 550244.
(300) CH, 20.07.2006, 550244.
(831) AL, BY, HR, MD, MK, RO, RS, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 30.03.2006 899 676
(180) 30.03.2016
(732) CLEAR CREATIVE VIEWPOINT S.L.

Plaça Universitat, 4 3° 2ª
E-08007 BARCELONA (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité et marketing; aide et consultation pour la

direction des affaires en matière de stratégie, de création et de
design pour le positionnement des produits et des marques sur
le marché; consultation pour la direction des affaires; diffusion
d'échantillons et démonstration de produits; étude de marché et
sondage d'opinion; analyse du prix de revient et prévisions
économiques; organisation de foires et d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; direction professionnelle des
affaires artistiques; promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires; projets (aide à la direction
des affaires); relations publiques; vente au détail dans le
commerce et par le biais des réseaux télématiques mondiaux,
import-export de vêtements, de chaussures, d'accessoires, de
livres, de disques compacts et d'autres supports pour
reproduction audiovisuelle.

41 Organisation d'événements à des fins culturelles ou
artistiques; organisation et direction de festivals, de fêtes,
d'expositions, de foires et de célébrations à buts culturels,
artistiques ou de divertissement; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); photographie et
services d'imagerie numérique; publication de livres et de
revues; services d'édition; planification de réceptions
(divertissement); production et tournage de films.
(822) ES, 01.03.2006, 2.676.043.
(300) ES, 24.10.2005, 2.676.043.
(831) DE, FR, IT, PT.

(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 677
(180) 15.09.2016
(732) J. SAMPAIO & IRMÃO, LDA

Lugar do Outeiro - Pombeiro -
Apartado 146
P-4610-639 Felgueiras (PT).

(842) LTD, PORTUGAL

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures; vêtements; chapellerie.
25 Footwear; clothing; headgear.
25 Calzado; prendas de vestir; artículos de

sombrerería.
(822) PT, 19.07.2006, 399840.
(300) PT, 17.03.2006, 399840.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 678
(180) 31.08.2016
(732) Dr. Gerhard Mann

Chem.-pharm. Fabrik GmbH
Brunsbütteler Damm 165-173,
13581 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits

ophtalmiques.
 5 Pharmaceutical preparations, namely ophthalmic

preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,

preparaciones oftálmicas.
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(822) DE, 28.04.2005, 304 61 731.8/05.
(831) AZ, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, UZ.

(832) EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 679
(180) 31.08.2016
(732) Dr. Gerhard Mann Chem.-pharm.

Fabrik GmbH
Brunsbütteler Damm 165-173
13581 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

produits ophtalmiques.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

namely ophthalmic preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a

saber, preparaciones oftálmicas.
(822) DE, 30.06.2005, 304 72 239.1/05.
(831) AZ, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, UZ.

(832) EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 680
(180) 23.08.2016
(732) Allianz AG

Königinstrasse 28
80802 München (DE).

(750) Allianz AG, Group Legal Services, Königinstrasse 28, 
80802 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services d'assurances, services financiers, services

en matière d'affaires monétaires, services en matière d'affaires
immobilières.

36 Insurance services, financial services, monetary
affairs services, real estate affairs services.

36 Servicios de seguros, servicios financieros,
servicios de negocios monetarios, servicios de negocios
inmobiliarios.
(822) DE, 17.05.2006, 306 14 451.4/36.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 451.4/36.
(350) DE, (a) 306 14 451.4/36, (c) 06.03.2006.
(831) CN, RU.

(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 681
(180) 24.08.2016
(732) Crönert GmbH & Co. KG

Kressenweg 18 - 22
22549 Hamburg (DE).

(842) limited partnership (GmbH & Co. KG), Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles de bonneterie.
25 Clothing, hosiery.
25 Prendas de vestir, prendas de punto.

(822) DE, 13.06.2006, 306 18 158.4/25.
(300) DE, 20.03.2006, 306 18 158.4/25.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 682
(180) 11.09.2016
(732) TINTAS VIP - SOCIEDADE

NORTENHA DE TINTAS, S.A.
Rua Das Lages, N° 112,
Zona Industrial de S. Caetano, CANELAS
P-4405-231 VILA NOVA DE GAIA (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, siccatifs, émaux, céruse et
diluants.
(822) PT, 01.08.2006, 399704.
(300) PT, 15.03.2006, 399704.
(831) ES, FR, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 08.09.2006 899 683
(180) 08.09.2016
(732) MINHOFUMEIRO - ENCHIDOS E FUMADOS

À MODA DE PONTE DE LIMA, LDA.
Lugar do Carvalho,
Correlhã
P-4990-295 PONTE DE LIMA (PT).

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(8)
29 Saucissons et boudins.

(822) PT, 17.08.2006, 401 162.
(300) PT, 24.04.2006, 401 162.
(831) BX.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 684
(180) 15.09.2016
(732) HENRI SELMER PARIS

18, rue de la Fontaine au Roi
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(822) FR, 15.09.2006, 06 3 422 329.
(300) FR, 10.04.2006, 06 3 422 329.
(831) CN, DE.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 685
(180) 08.09.2016
(732) PEPINIERES DUQUESNE

Quartier de la Crema
F-07350 CRUAS (FR).

(842) Exploitation agricole à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Plantes vivantes.
31 Live plants.
31 Plantas vivas.

(822) FR, 15.10.1998, 98 754 468.
(831) CH, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 686
(180) 06.09.2016
(732) MAHDI IOUALALEN

14, rue Antonin Raynaud
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(841) FR

(511) NCL(8)
 3 Parfums et cosmétiques.
 3 Perfumes and cosmetics.
 3 Perfumes y cosméticos.

(822) FR, 11.08.2006, 06 3 414 077.
(300) FR, 06.03.2006, 06 3 414 077.
(831) RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 687
(180) 07.09.2016
(732) XbyBus

49, boulevard Mortier
F-75020 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Plaques et plaquettes de silicium (pour circuits

intégrés).
 9 Silicon sheets and wafers (for integrated circuits).
 9 Placas y obleas de silicio (para circuitos

integrados).
(821) FR, 09.03.2006, 06 3 414 961.
(822) FR, 11.08.2006, 06 3 414 961.
(300) FR, 09.03.2006, 06 3 414 961.
(831) CH, CN, HR, KP, MA, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
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(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 688
(180) 06.09.2016
(732) SCI DES BROIX

Les Broix
F-16120 Touzac (FR).

(842) Société civile, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) OLD TOWN / OLD TOWN.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 25.08.2006, 06/3417872.
(300) FR, 21.03.2006, 06/3417872.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KG, KZ,

LI, MA, MC, MD, MK, RO, RS, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 689
(180) 15.09.2016
(732) BEERNAERT Hedwig

Dorpsstraat 79-81
B-8400 OOSTENDE (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.1; 25.7; 26.1; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, orange; blanc, noir.
(511) NCL(8)

32 Bières.
(821) BX, 09.06.2006, 1113379.
(822) BX, 07.09.2006, 803278.
(300) BX, 09.06.2006, 1113379.
(831) FR.

(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 690
(180) 25.09.2016
(732) Kucjas Barbara "Chatier"

11-go Listopada
PL-40-387 Katowice (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie - parfums, eaux de toilette,
eau de lavende, eau de Cologne, désodorisants à usage
personnel.
(822) PL, 08.05.2006, 173041.
(831) BG, DE, HU, RO, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 691
(180) 25.09.2016
(732) LINK4 TOWARZYSTWO UBEZPIECZE› S.A.

Aleje Jerozolimskie 92
PL-00-807 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 16.1; 29.1.
(591) Orange, blanc, noir.
(511) NCL(8)

36 Services des finances, services des assurances.
(822) PL, 20.12.2005, 170868.
(831) CZ, HU, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 29.09.2006 899 692
(180) 29.09.2016
(732) WALLENS Patrick

Avenue Ernest Claes 4
B-1160 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
16.1; 27.3.

(511) NCL(8)
41 Festivals de musique.

(821) BX, 18.04.2006, 1106708.
(822) BX, 29.09.2006, 808164.
(300) BX, 18.04.2006, 1106708.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 693
(180) 18.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) GB, 07.04.2006, 2418982.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 694
(180) 18.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) GB, 07.04.2006, 2418985.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 695
(180) 18.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) GB, 07.04.2006, 2418981.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 696
(180) 18.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) GB, 07.04.2006, 2418979.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 697
(180) 18.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).
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(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) GB, 07.04.2006, 2418980.
(832) AT, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 698
(180) 08.09.2016
(732) ANDO Reiko

302, 12 Hazama-cho,
Showa-ku,
Nagoya-Shi
Aichi 466-0062 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SEIZONSO.
(566)  / Living Funeral (a Funeral in one's Lifetime).
(511) NCL(8)

45 Entreprises de pompes funèbres.
45 Funeral service undertaking.
45 Servicios de pompas fúnebres.

(822) JP, 11.08.2006, 4977199.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, MC, MN, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 699
(180) 15.09.2016
(732) TOKUYAMA CORPORATION

1-1, Mikage-cho,
Shuman-shi
Yamaguchi 745-8648 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) TOKUYAMA CORPORATION, Shibuya Konno 

Bldg., 3-1, Shibuya 3-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-
8383 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Nitrure d'aluminium; nitrures; produits chimiques

industriels; articles en céramique contenant du nitrure
d'aluminium; produits semi-ouvrés en céramique.

 1 Aluminium nitride; nitrides; industrial chemicals;
aluminium nitride ceramics; ceramic semi-worked products.

 1 Nitruro de aluminio; nitruros; productos químicos
para la industria; cerámicas de nitruro de aluminio; productos
de cerámica semielaborados.
(821) JP, 08.09.2006, 2006-83745.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 700
(180) 19.09.2016
(732) JUB Kemi…na industrija d.d.

Dol pri Ljubljani ®t. 28
SI-1262 Dol pri Ljubljani (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures d'intérieur à dispersion.
 2 Dispersion paints for indoor use.
 2 Pinturas de dispersión para interiores.

(822) SI, 22.03.2006, 200670485.
(300) SI, 22.03.2006, Z-200670485.
(831) BA, BG, BY, HR, MK, RO, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 701
(180) 18.09.2016
(732) CARPA DORADA, S.L.

Almirante Cadarso, 14 - pta. 12
E-46005 VALENCIA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Produits agricoles, plantes naturelles et fruits frais,
spécialement celles appartenant au genre "citrus L".
(822) ES, 20.07.2005, 2.620.961.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.09.2006 899 702
(180) 28.09.2016
(732) Val d'Arve SA

6, chemin des Aulx
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(842) société anonyme

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers, fromages.
(822) CH, 30.03.2006, 545853.
(300) CH, 30.03.2006, 545853.
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(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 703
(180) 19.09.2016
(732) MANICA S.p.A.

Via all'Adige, 4
I-38068 ROVERETO (TRENTO) (IT).

(842) société pour actions

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(822) IT, 28.06.2006, 1013439.
(300) IT, 02.05.2006, RM2006C002582.
(831) ES, FR, HR, PL, PT.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 04.04.2006 899 704
(180) 04.04.2016
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstr. 4
90441 Nürnberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.1; 26.11; 29.1.
(591) Vert, vert clair, rouge, blanc.
(511) NCL(8)

 5 Produits diététiques à usage médical et/ou
d'enfants et malades (y compris aliments diététiques); aliments
diététiques à usage médical, en particulier pâtisserie
diététiques, confiseries diététiques, conserves et gelées de
fruits diététiques, confitures de régime, chocolats, pralines,

bonbons, sucreries pour diabétiques; compléments
alimentaires à usage médical, à savoir produits en complément
de l'usage quotidien de nutriments essentiels, en particulier
vitamines, préparations à base de vitamines, minéraux,
oligoéléments, acides gras et levure de bière, fibres, produits
naturels, également sous forme de tablettes, émulsions,
capsules, dragées, poudre, granulés, comprimés, barres et
fibres; médicaments, produits pharmaceutiques et préparations
hygiéniques; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants.

29 Viande, charcuterie, poisson (y compris crustacés,
coquillages et mollusques préparés); volaille et gibier; viandes,
charcuteries, volailles, gibiers et poissons; extraits de viande;
fruits, légumes, herbes et pommes de terre sous forme
conservée, séchée, cuite, surgelée ou préparée, y compris
cacahuètes, noix, amandes, noix de cajou, également à
grignoter; produits à base de pommes de terre, à savoir
pommes frites, croquettes de pommes de terre, galettes de
pommes de terre, boulettes de pommes de terre, pommes de
terre sautées; gelées de viandes, de charcuteries, de poissons,
de fruits et de légumes; marmelades et confitures; sirops de
fruits autres que boissons; oeufs; lait, en particulier babeurre,
lait caillé, lait épais, conserves de lait et lait condensé; beurre,
graisse de beurre fondu, fromages, en particulier fromage
blanc, conserves de fromages, kéfir, crème fraîche, yaourt
(également avec adjonction de fruits), lait en poudre à usage
alimentaire; desserts à base de lait, de yaourt, de fromage
blanc, de gélatine et/ou de crème fraîche; boissons lactées et
mélanges à base de lait sans alcool, également avec adjonction
de cacao, de chocolat ou de café; huiles et graisses comestibles,
y compris margarine et graisse de beurre fondu; pâtes à tartiner
à base de graisses comestibles et de mélanges de graisses
comestibles et/ou à base de lait; huiles pour cuire, graisses pour
cuire, huiles et graisses de cuisson; conserves de viandes, de
charcuteries, de poissons, de fruits et de légumes; salades et
aliments surgelés, plats mélangés, semi-préparés (également
produits à fourrer) et plats préparés, également conservés, à
base de viandes, de charcuteries, de poissons, de volailles, de
gibiers, de fruits et de légumes préparés, de légumes secs, de
fromages, d'oeufs, de pommes de terre; mélanges de pickles;
mélanges de pickles; produits pour l'apéritif sucrés et/ou épicés
à base de fruits séchés, de noix, de cacahuètes, d'amandes et/ou
de noix de cajou; extraits de bouillons de viande, bouillons de
viande en cubes et autres préparations à base de bouillons de
viande, en particulier bouillons de viande en grains, bouillons
de légumes en cubes; potages préparés, potages concentrés
sous forme liquide, épaissie et lyophilisée, préparations à base
de bouillons en pâte, extraits de légumes servant d'additifs
pour plats et pour viandes; tous les produits susmentionnés -
autant que possible - comme produits diététiques et/ou à
calories réduites et pauvres en matière grasse.

30 Café, thé, cacao, sucre (y compris sucre vanille et
sucre vanilliné et dextrose à usage alimentaire), riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, extraits de café et de thé; cacao en
poudre; mélanges à base de café, de thé, de cacao et de
chocolat sans alcool, y compris sous forme instantanée;
poudings, poudre de pouding et desserts à base de pouding;
desserts à base d'amidon; farines et préparations faites de
céréales (à l'exception des aliments pour animaux); maïs
soufflé, pétales de maïs à usage alimentaire; céréales préparées
pour l'alimentation humaine, en particulier flocons d'avoine et
autres flocons de céréales, en particulier pour le petit déjeuner,
également en mélanges avec des fruits séchés (y compris les
noix), du sucre et/ou du miel; farine de pommes de terre,
semoule; pâtes, plats préparés à base de pâtes et conserves de
pâtes; salades et aliments surgelés, plats mélangés, semi-
préparés (également produits à fourrer) et plats préparés,
également conservés à base de pâtes, de riz, de maïs, plats à
base de farine et/ou produits de pommes de terre (y compris
farine de pomme de terre), également avec adjonction d'épices
et de sauces (y compris sauces à salades) et/ou avec du pain ou
des petits pains (par exemple hamburgers et sandwiches);
pâtés, à savoir pâtés de viandes, pâtés principalement fourrés
de viandes, de poissons, de fruits et de légumes et fonds pour
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pâtés; pain, biscuits, gâteaux et autres pâtisseries; produits
pour l'apéritif sucrés et/ou épicés à base de céréales, de cacao,
de gâteaux, de chocolat, de sucre, de miel, de produits de
pommes de terre (y compris farine de pomme de terre) et/ou de
gâteaux; articles de biscuiterie et de biscotterie (également
avec intérieurs sucrés et épicés), en particulier pain suédois,
petits gâteaux et biscuits; pizzas, également conservées;
chocolat; confiserie, en particulier chocolats et pralines,
également fourrés de fruits, de café, de boissons sans alcool, de
vin et/ou de spiritueux, ainsi que de lait ou de produits laitiers,
en particulier yaourt; glaces comestibles et poudre pour glaces
comestibles; confiseries, en particulier bonbons et gommes à
mâcher à usage non médical; massepain; miel, crème à base de
sucre inverti, sirops de fruits autres que boisson, sirop de
mélasse; masses de cacao à tartiner, pâtes à tartiner à base de
sucre, de cacao, de nougat, levure, poudre pour faire lever,
essences pour pâtisserie (à l'exception des huiles essentielles);
sel comestible, moutarde, poivre, vinaigre, sauces (y compris
sauces à salades), poudre pour faire des sauces et extraits de
sauces (y compris ceux de sauces à salades), sauces à salades;
mayonnaises; ketchup, épices et mélanges d'épices; épices
pour potage sous forme liquide, épaissie et lyophilisée; glace à
rafraîchir; tous les produits susmentionnés - autant que
possible - comme produits diététiques et/ou calories réduites et
pauvres en matière grasse.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits susmentionnés - autant que possible - comme produits
diététiques et/ou à calories réduites et pauvres en matière
grasse.
(822) DE, 18.11.2003, 303 42 121.5/29.
(831) CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 10.08.2006 899 705
(180) 10.08.2016
(732) LABORATORIOS DEL DR. ESTEVE, S.A.

Av. de la Mare de Déu de Montserrat, 221
E-08041 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits vétérinaires.
(822) ES, 03.08.2006, 2.695.146.
(300) ES, 16.02.2006, 2.695.146.
(831) IT, PT.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 706
(180) 21.09.2016
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Combustibles et biocombustibles.
 4 Fuels and biofuels.
 4 Combustibles y biocombustibles.

(822) CH, 05.09.2006, 550400.
(831) CN, KE, VN.
(832) AU, JP.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 707
(180) 13.09.2016
(732) SAMAR S.P.A.

Via Martiri della Libertà, 68
I-13874 MOTTALCIATA (BI) (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Mot "DEEPLIFE" (nominative). / Word "DEEPLIFE"
(nominative). / La marca consiste en la palabra
"DEEPLIFE" (marca denominativa).

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) IT, 21.06.2006, 1012744.
(300) IT, 18.05.2006, TO2006C001377.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RS,
RU, SD, TJ, UA, UZ, VN.

(832) KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 708
(180) 04.09.2016
(732) MANICA S.p.A.

Via all'Adige, 4
I-38068 ROVERETO (TRENTO) (IT).

(842) société pour actions

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(822) IT, 04.09.2006, 1018698.
(300) IT, 04.07.2006, RM2006C003967.
(831) ES, FR, HR, PL, PT.
(832) GR, TR.
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(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 709
(180) 15.09.2016
(732) Salvatore MOSCATO

Promenade de l'Europe 57
CH-1203 Genève (CH).

(531) VCL(5)
1.15; 1.17; 25.1.

(511) NCL(8)
32 Limonade gazéfiée sans alcool à base de cola de

provenance européenne.
(822) CH, 21.06.2006, 548229.
(300) CH, 21.06.2006, 548229.
(831) BX, CN, ES, FR, IT, MA, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 14.08.2006 899 710
(180) 14.08.2016
(732) ZHEJIANG ASIA-PACIFIC

MECHANICAL & ELECTRONIC
CO., LTD.
Shushan Jiedao,
Xiaoshan Qu, Hangzhou
Zhejiang 311203 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
1.5; 28.3.

(561) YA TAI.
(566)  / Asia Pacific.
(511) NCL(8)

12 Parties et accessoires de véhicules terrestres, à
savoir, pompes à air, châssis d'automobiles, châssis de
véhicules, circuits hydrauliques de véhicules, embrayages de
véhicules terrestres, freins de véhicules, amortisseurs
d'automobiles, garnitures de freins de véhicules, boites de
vitesses de véhicules terrestres, segments de freins de
véhicules, arbres de transmission pour véhicules terrestres,
roues de véhicules, moyeux de roues de véhicules, dispositifs
antidérapants pour pneus de véhicules, coussins gonflables en
tant que dispositifs de sécurité pour automobiles, sabots de
freins de véhicules.

12 Parts and accessories for land vehicles, namely,
air pumps, automobile chassis, vehicle chassis, hydraulic
circuits for vehicles, clutches for land vehicles, brakes for
vehicles, shock absorber for automobiles, brake linings for
vehicles, gear boxes for land vehicles, brake segments for
vehicles, transmission shafts for land vehicles, vehicle wheels,
hubs for vehicle wheels, non-skid devices for vehicle tyres, air
bags as safety devices for automobiles, brake shoes for
vehicles.

12 Partes y accesorios para vehículos terrestres, a
saber, bombas de aire, chasis para automóviles, chasis de
vehículos, circuitos hidráulicos para vehículos, embragues
para vehículos terrestres, frenos de vehículos, parachoques
para automóviles, forros de frenos para vehículos, cajas de
cambios para vehículos terrestres, segmentos de frenos para
vehículos, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
ruedas de vehículos, cubos de ruedas de vehículos,
antiderrapantes para cubiertas de vehículos, air bags como
dispositivos de seguridad para automóviles, zapatas de frenos
para vehículos.
(822) CN, 07.03.2004, 3364161.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.07.2006 899 711
(180) 17.07.2016
(732) Enlightened Therapies Pty Ltd

2B Nicholson Street
BURWOOD NSW 2134 (AU).

(842) Company, New South Wales Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils de thérapie par électro-stimulation, à

usage médical.
10 Electro-stimulation therapy devices for medical

purposes.
10 Dispositivos de terapia de electro-estimulación

para uso médico.
(821) AU, 04.06.2004, 1005119.
(822) AU, 04.06.2004, 1005119.
(832) JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 712
(180) 08.09.2016
(732) Trommsdorff GmbH & Co. KG

Trommsdorffstrasse 2-6
52477 Alsdorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) DE, 23.06.2006, 306 27 329.2/03.
(300) DE, 28.04.2006, 306 27 329.2/03.
(831) CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 23.09.2006 899 713
(180) 23.09.2016
(732) J. & P. COATS, LIMITED

155 St Vincent Street
Glasgow, Scotland (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM,
SCOTLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils.
23 Yarns and threads.
23 Hebras e hilos.

(821) GB, 07.04.2006, 2418985.
(300) GB, 07.04.2006, 2418985.
(832) AT, BX, CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 714
(180) 15.09.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 19.06.2006, 30623511.0/05.
(300) DE, 10.04.2006, 30623511.0/05.
(831) CH, HR, LI, RU.
(832) IS, NO, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.07.2006 899 715
(180) 07.07.2016
(732) NINGHAI COUNTY HUIHUANG

DECORATING CO., LTD.
No 103-105, Ninghai Hongfeng
Building Material Comprehensive
Market, Ning Hai
ZHEJIANG (CN).

(842) CORPORATION

(531) VCL(5)
25.7; 26.1; 26.7; 27.1; 28.3.

(561) BO LAI TE.
(571) Cercle formé par des lignes et traversé par un "H"

stylisé. / Circle formed by lines with a stylized H cutting
through. / La marca consiste en una corona circular
formada por líneas y atravesada por una H estilizada.

(511) NCL(8)
 6 Échelles métalliques; escaliers métalliques;

colonnes d'affichage métalliques; châssis métalliques destinés
à la construction; portes métalliques; girons d'escaliers
métalliques; fenêtres métalliques; limons (éléments
d'escaliers) métalliques; matériaux de construction
métalliques; ferrures métalliques destinées à la construction.

 6 Ladders of metal; staircases of metal;
advertisement columns of metal; frames of metal for building;
doors of metal; stair treads of metal; windows of metal;
stringers (parts of staircases) of metal; building materials of
metal; fittings of metal for building.

 6 Escalas metálicas; escaleras metálicas; columnas
de anuncios metálicas; marcos metálicos para la construcción;
puertas metálicas; huellas de escalón metálicas; ventanas
metálicas; zancas (partes de escaleras) metálicas; materiales
de construcción metálicos; herrajes para la construcción.
(822) CN, 28.11.2004, 3560978.
(831) MA, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes métalliques d'intérieur; panneaux de portes
métalliques; charpentes métalliques.

 6 Doors of metal for indoor use; door panels of
metal; frameworks of metal.

 6 Puertas metálicas para interiores; paneles de
puertas metálicos; armazones metálicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 15.09.2006 899 716
(180) 15.09.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) DE, 08.06.1999, 39927095.7/05.
(831) HR, LI, RU.
(832) IS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.09.2006 899 717
(180) 29.09.2016
(732) Stragen Pharma S.A.

Rue Hugo-de-Senger 3
CH-1211 Genève 4 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, contraceptifs.
 5 Pharmaceutical preparations, namely,

contraceptives.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, anticonceptivos.

(822) CH, 05.04.2006, 546358.
(300) CH, 05.04.2006, 546358.
(831) CN, HU, IT, RU.
(832) DK, FI.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 29.09.2006 899 718
(180) 29.09.2016
(732) Stragen Pharma S.A.

Rue Hugo-de-Senger 3
CH-1211 Genève 4 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques destinés aux traitements

du cancer.
 5 Pharmaceutical preparations to be used in cancer

treatments.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del

cáncer.
(822) CH, 05.04.2006, 546359.
(300) CH, 05.04.2006, 546359.
(831) AT, BX, CN, CZ, ES, IT, PL, PT, RU, VN.
(832) GR.

(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 719
(180) 18.08.2016
(732) TA-Xan AG

Adolfsallee 21
65185 Wiesbaden (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Stock Corporation)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.13; 24.17; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(571) La marque consiste en un point rouge barré d'un X noir.

/ The mark consists of a red dot with a black cross. / La
marca consiste en la figura de un punto rojo sobre el
cual hay una X negra.

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques, y compris des boissons

adaptées à l'usage médical.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verreries,
porcelaines et faïences (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe).

32 Bières; boissons mélangées contenant de la bière;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour la confection de boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 5 Dietetic substances, including beverages, adapted
for medical use.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (as far as included in this class).

32 Beers; mixed beverages containing beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation.

 5 Sustancias dietéticas, incluidas bebidas, para uso
médico.
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21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (siempre que estén
comprendidas en esta clase).

32 Cervezas; bebidas mixtas a base de cerveza;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal.
(822) DE, 26.04.2006, 306 18 241.6/32.
(300) DE, 21.03.2006, 306 18 241.6/32.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, KP, LI, MC, MK, RO, RS,

RU, SM.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières sans alcool; boissons mélangées contenant
de la bière sans alcool, jus de fruits ou autres boissons non
alcooliques.

32 Non-alcoholic beer; mixed beverages containing
non-alcoholic beer; fruit juices or other non-alcoholic drinks.

32 Cerveza sin alcohol; bebidas mixtas a base de
cerveza sin alcohol; zumos de frutas u otras bebidas no
alcohólicas.
(851) JP, KP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, bières sans alcool; boissons mélangées
contenant de la bière, jus de fruits ou autres boissons non
alcooliques.

32 Beer, non-alcoholic beer; mixed beverages
containing beer; fruit juices or other non-alcoholic drinks.

32 Cerveza, cerveza sin alcohol; bebidas mixtas a
base de cerveza; zumos de frutas u otras bebidas sin alcohol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 720
(180) 18.09.2016
(732) Berlin-Chemie AG

Glienicker Weg 125
12489 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produit pharmaceutique; produit diététique à usage
médical.
(822) DE, 22.08.2006, 306 17 175.9/05.
(831) PL.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 721
(180) 12.09.2016
(732) GLACES THIRIET

Zone Industrielle
F-88510 ELOYES (FR).

(842) société par actions simplifiées, FRANCE

(511) NCL(8)
30 Glaces comestibles.

(822) FR, 08.09.2006, 06 3 420 778.
(300) FR, 03.04.2006, 06 3 420 778.
(831) BX.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 722
(180) 18.08.2016
(732) TA-Xan AG

Adolfsallee 21
65185 Wiesbaden (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Stock Corporation)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.13; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris et noir. / Red, grey and black. / Rojo, gris y

negro.
(571) La marque consiste en un point rouge barré d'un X avec

le mot Xan écrit en dessous, le tout sur fond gris. / The
mark consists of a red dot with a black cross and the
word Xan in black below on a gray background. / La
marca consiste en la figura de un punto rojo con una X
negra y la palabra Xan, escrita más abajo, en caracteres
negros sobre un fondo gris.

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques, y compris des boissons

adaptées à l'usage médical.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verreries,
porcelaines et faïences (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe).

32 Bières; boissons mélangées contenant de la bière;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour la confection de boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 5 Dietetic substances, including beverages, adapted
for medical use.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (as far as included in this class).

32 Beers; mixed beverages containing beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
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drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accomodation.

 5 Sustancias dietéticas, incluidas bebidas, para uso
médico.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (siempre que estén
comprendidas en esta clase).

32 Cervezas; bebidas mixtas a base de cerveza;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
alojamiento temporal.
(822) DE, 30.03.2006, 306 11 010.5/32.
(300) DE, 20.02.2006, 306 11 010.5/32.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, KP, LI, MC, MK, RO, RS,

RU, SM.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières sans alcool; boissons mélangées contenant
de la bière sans alcool; jus de fruits ou autres boissons non
alcooliques.

32 Non-alcoholic beer; mixed beverages containing
non-alcoholic beer; fruit juices or other non-alcoholic drinks.

32 Cerveza sin alcohol; bebidas mixtas a base de
cerveza sin alcohol; zumos de frutas u otras bebidas sin
alcohol.
(851) JP, KP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, bières sans alcool; boissons mélangées
contenant de la bière; jus de fruits ou autres boissons non
alcooliques.

32 Beer, non-acolholic beer; mixed beverages
containing beer; fruit juices or other non-alcoholic drinks.

32 Cerveza, cerveza sin alcohol; bebidas mixtas a
base de cerveza; zumos de frutas u otras bebidas sin alcohol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 723
(180) 18.09.2016
(732) SODIAAL INDUSTRIE

170 bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Aliments pour bébés.
29 Lait et produits laitiers.

(822) FR, 08.09.2006, 06 3 421 749.
(300) FR, 04.04.2006, 06 3 421 749.
(831) SY.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 724
(180) 21.09.2016
(732) WANIMO

24, Porte du Grand Lyon
F-01700 NEYRON (FR).

(511) NCL(8)
44 Informations et conseils en matière vétérinaire.

(822) FR, 25.08.2006, 06 3417855.
(300) FR, 21.03.2006, 06 3417855.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.07.2006 899 725
(180) 04.07.2016
(732) HUNTER DOUGLAS INDUSTRIES B.V.

Piekstraat 2
NL-3071 EL ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières

textiles; écrans en matières synthétiques pour l'extérieur.
20 Stores vénitiens horizontaux et stores verticaux

métalliques, en bois, en matières textiles ou en matières
plastiques pour l'intérieur, stores plissés, stores à enroulement
en bois, en matières plastiques en ou matières textiles pour
l'intérieur et tous autres stores compris dans cette classe; écrans
en matières synthétiques pour l'intérieur; anneaux, supports,
clips, cliquets et autres parties en matières plastiques, matériel
de fixation et de suspension en matières plastiques pour stores,
pour rideaux et pour draperies, compris dans cette classe.

22 Marquises en matières synthétiques, marquises en
matières textiles.

24 Rideaux à enroulement, rideaux plissés et tous
autres rideaux pour l'intérieur et l'extérieur compris dans cette
classe en matières textiles; rideaux et draperies en matières
textiles ou en matières plastiques; matières textiles (tissées ou
en non-tissé), naturelles et/ou synthétiques pour stores, pour
rideaux, pour draperies et pour écrans; écrans en matières
textiles pour l'intérieur et l'extérieur.

19 Non-metallic and non-textile outdoor blinds;
screens of synthetic materials for outdoor use.

20 Horizontal Venetian blinds and metal, wooden,
textile and plastic vertical blinds for interior use, pleated
blinds, wooden, plastic or textile roller blinds for interior use
and all other blinds included in this class; synthetic screens for
interior use; rings, holders, clips, pawls and other parts of
plastic, plastic fastening and hanging accessories for blinds,
for shades and for drapes, included in this class.

22 Awnings of synthetic materials, awnings of textile.
24 Roller shades, pleated shades and all other shades

of textiles for interior and exterior use included in this class;
plastic or textile shades and drapes; natural and/or synthetic
textile materials (woven or non-woven) for blinds, shades,
drapes and screens; textile screens for interior and exterior
use.

19 Persianas de exteriores que no sean metálicas ni
de materias textiles; mamparas de materias sintéticas para
exteriores.
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20 Persianas venecianas horizontales y persianas
verticales metálicas, de madera, de materias textiles o de
materias plásticas para interiores, persianas plisadas,
persianas enrollables de madera, de materias plásticas o de
materias textiles para interiores y todo tipo de persianas
comprendidas en esta clase; mamparas de materias sintéticas
para interiores; aros, soportes, ganchos, trinquetes y otros
elementos de materias plásticas, material de fijación y de
suspensión de materias plásticas para persianas, cortinas y
cortinajes, comprendido en esta clase.

22 Marquesinas de materias sintéticas, marquesinas
de materias textiles.

24 Cortinas enrollables, cortinas plisadas y todo tipo
de cortinas para interiores y exteriores comprendidas en esta
clase de materias textiles; cortinas y cortinajes de materias
textiles o plásticas; materias textiles (tejidas o no tejidas),
naturales y/o sintéticas para persianas, cortinas, cortinajes y
mamparas; mamparas de materias textiles para interiores y
exteriores.
(821) BX, 21.06.2006, 1113980.
(822) BX, 22.06.2006, 802100.
(300) BX, 21.06.2006, 1113980.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IR, IT, PL, PT,

RU, SI, VN.
(832) BH, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(851) JP, SG. - Liste limitée aux classes 19 et 24. / List limited

to classes 19 and 24. - Lista limitada a las clases 19 y
24.

(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 726
(180) 13.09.2016
(732) PRODUR

153, rue Aristide Bergès
F-73000 CHAMBERY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Produits céramiques anti-usure.
(822) FR, 02.07.1992, 92 425 908.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 727
(180) 13.09.2016
(732) PRODUR

153, rue Aristide Bergès
F-73000 CHAMBERY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux composites antiusure à base de fonte
associée à un métal doux.
(822) FR, 24.06.1997, 97 684 792.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 20.09.2006 899 728
(180) 20.09.2016
(732) TDS, société anonyme

Rue de l'Hippodrome 186
B-4000 LIÈGE (BE).

(531) VCL(5)
25.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Mobilier, mobilier de bureau.

(821) BX, 27.04.2006, 1110684.
(822) BX, 07.08.2006, 800810.
(300) BX, 27.04.2006, 1110684.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 17.08.2006 899 729
(180) 17.08.2016
(732) ALTERBURO

10 rue du Lamineur
F-44800 SAINT-HERBLAIN (FR).

(842) Société par Action Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 185. / Pantone 185. / Pantone 185.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton, produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matières plastiques pour l'emballage
non comprises dans d'autres classes, à savoir sacs, sachets,
films et feuilles; rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
timbres à adresses; agrafes de bureau; almanachs; colle
d'amidon pour la papeterie ou le ménage; ardoises pour écrire;
autocollants (articles de papeterie); bandes collantes pour la
papeterie ou le ménage; bandes gommées (papeterie); billes
pour stylos; blocs (papeterie), blocs à dessin; bobines pour
rubans encreurs; papier de bois; boîtes en carton ou en papier;
brosses pour l'écriture; articles de bureau (à l'exception des
meubles); buvards, cachets (sceaux), coffrets à cachets
(timbres); supports à cachets (timbres); tampons pour cachets,
cahiers; calendriers; papier calque, calques; carnets; cavaliers
pour fiches; chemises pour documents; classeurs (articles de
bureau); coffrets à timbres (cachets), coffrets pour la papeterie
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(articles de bureau); matières collantes pour la papeterie ou le
ménage; colles pour la papeterie ou le ménage; compas de
tracé; corbeilles à courrier; liquides correcteurs (articles de
bureau); coupe-papier (articles de bureau); couvertures
(papeterie); craie à écrire, craie à marquer; crayons, crayons
d'ardoise; machines à tailler les crayons, électriques ou non
électriques; mines de crayons; porte-crayons; taille-crayons
électriques ou non électriques; déchiqueteurs de papier
(articles de bureau); fournitures pour le dessin; instruments de
dessin; distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
appareils pour plastifier des documents (articles de bureau);
chemises pour documents; doigtiers (articles de bureau);
dossiers (papeterie); fournitures pour l'écriture; instruments
d'écriture; gommes à effacer; produits pour effacer; effaceurs
pour tableaux; élastiques de bureau; rubans encreurs; tampons
encreurs; encriers; enveloppes (papeterie); machines de bureau
à fermer les enveloppes; éphémérides; équerres à dessin;
étiquettes non en tissu; feuilles (papeterie), feuilles bullées (en
matières plastiques) (pour l'emballage ou le conditionnement);
fiches (papeterie); fournitures scolaires; gommes (colles) pour
la papeterie ou le ménage; grattoirs de bureau; manifolds;
porte-mines; mouilleurs de bureau; numéroteurs; onglets
(reliures); articles de papeterie; papier à copier (articles de
papeterie); perforateurs de bureau; planchettes à pince (articles
de bureau); plumes (articles de bureau), plumes à écrire,
plumes à écrire en or; porte-plume; punaises (pointes);
registres (livres); règles à dessiner; appareils et machines pour
la reliure (matériel de bureau); reliures, répertoires; rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateurs, rubans pour
machines à écrire; sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques); tampons pour sceaux; stylos; tablettes à écrire;
plaques à timbrer, timbres (cachets), timbres à cacheter; tire-
lignes; toiles pour reliures; transparents (papeterie).

16 Paper, cardboard, printed matter; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; plastic materials for packaging not included in
other classes, namely bags, pouches, sheets and films;
adhesive tapes for stationery or household purposes; adhesive
bands for stationery or household purposes; address stamps;
office staples; almanacs; starch paste for stationery or
household purposes; writing slates; stickers (stationery);
adhesive strips for stationery or household purposes; gummed
tape (stationery); balls for ball-point pens; pads (stationery),
drawing pads; spools for inking ribbons; wood pulp paper;
cardboard or paper boxes; writing brushes; office requisites
(except furniture); blotters, seals, cases for stamps; holders for
stamps; inking pads, writing or drawing books; calendars;
tracing paper, blueprints; note books; tags for index cards;
folders for papers; binders (office supplies); cases for seals,
stationery sets (office supplies); adhesives for stationery or
household purposes; glue for stationery or household
purposes; compasses for drawing; letter trays; correction
fluids (office supplies); paper cutters (office requisites); covers
(stationery); writing chalk, marking chalk; pencils, slate
pencils; electric and non electric pencil sharpening machines;
pencil leads; pencil holders; electric or non-electric pencil
sharpeners; paper shredders (office requisites); drawing
materials; drawing instruments; adhesive tape dispensers
(stationery); apparatus for plastifying documents (office
requisites); folders for papers; finger-stalls (office requisites);
document files (stationery); writing materials; writing
articles; rubber erasers; erasing products; writing board
erasers; elastic bands for offices; inking ribbons; stamp pads;
inkwells; envelopes (stationery); envelope sealing machines
for office use; tear-off calendars; drawing squares; non-textile
labels; sheets (stationery), plastic bubble packs for wrapping
or packaging; index cards (stationery); school supplies; gum
(glues) for stationery or household purposes; scrapers for
offices; manifold paper; propelling pencils; moisteners;
numbering apparatus; binding strips (bookbindings);
stationery; copying paper (stationery articles); office
perforators; clip boards (office requisites); fountain pens,
nibs, gold nibs; penholders; drawing pins (tacks); ledgers
(books); drawing rulers; bookbinding apparatus and

machines (office equipment); bookbindings, indexes; inking
ribbons for computer printers, typewriter ribbons; garbage
bags (of paper or plastic); stamp pads; pens; scratch-pads;
stamp stands, stamps (seals), sealing stamps; ruling pens;
bookbinder's cloths; transparencies (stationery).

16 Papel, cartón, productos de imprenta; artículos de
encuadernación; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; materias plásticas para embalaje, no
comprendidas en otras clases, a saber, bolsas, bolsitas,
películas y hojas; cintas adhesivas para la papelería o la casa;
tiras adhesivas para la papelería o la casa; timbres con
direcciones; grapas de oficina; almanaques; cola de almidón
para la papelería o la casa; pizarras para escribir;
autoadhesivos (artículos de papelería); bandas adhesivas para
la papelería o la casa; cintas engomadas (papelería);
bolígrafos; blocs, blocs de dibujo; bobinas para cintas
entintadas; papel de madera; cajas de cartón o papel; pinceles
para escribir; artículos de oficina (excepto muebles); secantes,
sellos (estampillas), estuches de sellos (timbres); soportes de
sellos (timbres); tampones para sellos, libretas; calendarios;
papel de calco, calcos; cartillas; soportes para fichas; carpetas
para documentos; archivadores (artículos de oficina);
cofrecillos de timbres (sellos), cofrecillos para papelería
(artículos de oficina); materias adhesivas para la papelería o la
casa; colas para la papelería o la casa; compases de trazado;
sacas de correspondencia; líquidos correctores (artículos de
oficina); cortapapeles; forros de libro (papelería); tiza para
escribir, tizas para marcar; lápices, lápices de pizarra;
máquinas sacapuntas para lápices (eléctricas o no); minas de
lápices; portalápices; sacapuntas (eléctricos o no); trituradoras
para papel (artículos de oficina); artículos de dibujo;
instrumentos de dibujo; distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería); aparatos para plastificar documentos
(artículos de oficina); fundas para documentos; dediles
(artículos de oficina); clasificadores (papelería); artículos para
escribir; instrumentos de escritura; gomas de borrar; productos
para borrar; borradores para pizarras; gomas de oficina; cintas
entintadoras; tampones entintadores; tinteros; sobres
(papelería); máquinas de oficina para cerrar sobres;
efemérides; escuadras de dibujo; etiquetas que no sean de
tela; hojas (papelería), hojas con burbujas de materias
plásticas para el embalaje o el acondicionamiento; fichas
(papelería); material escolar; goma (pegamento) para la
papelería o la casa; raspadores de oficina; bandejas de
escritorio apilables; portaminas; humectadores para la oficina;
numeradores; cartivanas (encuadernaciones); artículos de
papelería; papel para copiar (artículos de papelería);
perforadores de oficina; tablillas con sujetapapeles (artículos
de oficina); plumas estilográficas, plumas de escribir, plumas
para escribir de oro; portaplumas; chinchetas (puntas);
registros (libros); reglas de dibujo; aparatos y máquinas de
encuadernación (material de oficina); encuadernaciones,
repertorios; cintas entintadas para impresoras de ordenador,
cintas para máquinas de escribir; bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura; tampones para timbres; estilográficas;
tablillas para escribir; placas para sellar, estampillas, sellos
para estampillar; tiralíneas; lienzos para encuadernaciones;
transparencias (papelería).
(822) FR, 10.02.2006, 05 3 378 980.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 14.08.2006 899 730
(180) 14.08.2016
(732) JJ POWER Jacek Jackiewicz

ul. Bartkiewiczówny 94 D/8
PL-87-100 Toruœ (PL).

(531) VCL(5)
1.3.

(526) Les mots "tanning products". / Words "tanning
products". / Las palabras "tanning products".

(511) NCL(8)
 3 Produits démaquillants à utiliser avant le bronzage

en solarium, produits cosmétiques pour le bronzage en
solarium, produits cosmétiques à utiliser après le bronzage en
solarium.

 5 Produits de nettoyage désinfectants pour
solariums.

 3 Makeup remover for use before tanning in
solarium, cosmetics for tanning in solarium, cosmetics for use
after tanning in solarium.

 5 Disinfectant-cleaner for solarium.
 3 Desmaquillantes para antes del bronceado de

solario, cosméticos para el bronceado de solario, cosméticos
para después del bronceado de solario.

 5 Productos de limpieza desinfectantes para
solarios.
(822) PL, 02.01.2006, 171643.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.03.2006 899 731
(180) 17.03.2016
(732) Plastic Surgery Investments NV

Heusing 16
NL-4817 ZB Breda (NL).

(842) N.V., Pays-Bas

(531) VCL(5)
24.17.

(526) BY ROFIL. / BY ROFIL. / BY ROFIL.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes pour les yeux, sérum
pour les yeux, crèmes de jour, crème de soin pour cicatrices,
crème anti-acné, masques anti-acné, produits pour nettoyer le
visage, crèmes hydratantes, peelings; emplâtres antirides.

 5 Produits pharmaceutiques à base de collagène;
produits chimiques et produits pour le traitement des rides, les
défauts de la peau et les anomalies de la peau; concentrés et
émulsions de vitamines à des fins cosmétiques; émulsions et
concentrés de vitamines à usage cosmétique.

10 Seringues pour injections; implants à usage
chirurgical.

 3 Cosmetics, namely eye creams, eye serum, day
creams, treatment cream for scars, anti-acne cream, anti-acne
masks, face-cleansing products, moisturizing creams, peeling
products; anti-wrinkle plasters.

 5 Collagen-based pharmaceutical products;
chemical products and products for treating wrinkles, skin
defects and skin anomalies; concentrates and emulsions of
vitamins for cosmetic purposes; emulsions and concentrates of
vitamins for cosmetic use.

10 Syringes for injections; implants for surgical use.
 3 Cosméticos, a saber, cremas para los ojos, suero

para los ojos, cremas de día, crema para cicatrices, crema anti-
acné, mascarillas anti-acné, productos para limpiar el rostro,
cremas hidratantes, productos para peeling; emplastos
antiarrugas.

 5 Productos farmacéuticos a base de colágeno;
productos químicos y productos para el tratamiento de arrugas,
defectos e imperfecciones de la piel; concentrados y
emulsiones de vitaminas con fines cosméticos; emulsiones y
concentrados de vitaminas para uso cosmético.

10 Jeringas para inyecciones; implantes para uso
quirúrgico.
(821) BX, 15.03.2005, 1073638.
(822) BX, 10.08.2005, 771586.
(831) CN, IR, RU.
(832) AU, KR, TR.
(851) AU, TR. - Liste limitée aux classes 3 et 10. / List limited

to classes 3 and 10. - Lista limitada a las clases 3 y 10.
(851) KR. - Liste limitée aux classes 3 et 5. / List limited to

classes 3 and 5. - Lista limitada a las clases 3 y 5.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 732
(180) 04.09.2016
(732) Société Anonyme de

SAVONNERIE ET DENTIFRICE "SED"
1/3, avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme, MONACO (Principauté de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques et notamment produits cosmétiques pour le soin
et la beauté du visage, du corps, des mains et des pieds, huiles
à usage cosmétique, huiles sèches pour le visage et le corps,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics and
face, body, hand and feet care and beauty cosmetics, oils for
cosmetic purposes, dry oils for the face and body, hair lotions,
dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, en particular cosméticos para los cuidados y la
belleza del rostro, del cuerpo, las manos y los pies, aceites
para uso cosmético, aceites secos para la cara y el cuerpo,
lociones capilares, dentífricos.
(822) MC, 14.03.2006, 06.25208.
(300) MC, 14.03.2006, PV 26683.
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(831) BX, CH, DE, FR, IT.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 27.07.2006 899 733
(180) 27.07.2016
(732) "HMM" d.o.o.

Mionica I bb,
76250 Grada…ac (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Nuances de vert, bleu, gris, noir, blanc.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
(822) BA, 27.07.2006, BAZ069576.
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 01.06.2006 899 734
(180) 01.06.2016
(732) Dension Audio Systems Kft.

Sztregova u. 5-7
H-1116 Budapest (HU).

(842) Ltd., Hungary

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électroniques d'interfaçage permettant

l'interconnexion d'autoradios, d'appareils multimédias et
d'ordinateurs.

 9 Electronic interface device to interconnect car
radios, multimedia devices and computers.

 9 Dispositivo de intefaz electrónica para radios de
coches, dispositivos multimedia y ordenadores.
(822) HU, 30.01.2004, 177701.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 735
(180) 31.08.2016
(732) ACI TECHNOLOGIES EUROPE SA

99 rue Reimond Stijns
B-1080 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, vert et rouge. / White, black, green and red.

/ Blanco, negro, verde y rojo.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels, matériel informatique, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; périphériques
d'ordinateur, lecteurs-enregistreurs vidéo et MP3 et MP4;
matériel multimédia, à savoir lecteurs-enregistreurs DVD,
MP3 et DIVX; supports d'enregistrement numériques et
analogiques exploitables par une machine (avec ou sans
enregistrements); lecteurs de cartes magnétiques codées;
disques compacts contenant des logiciels destinés à la gestion
de bases de données; unités de disques d'ordinateur, cartes
d'interface pour ordinateurs; claviers d'ordinateurs; cartes à
mémoire informatiques; moniteurs pour ordinateurs; souris
d'ordinateurs; cartes de réseaux informatiques; imprimantes
pour ordinateurs; terminaux informatiques; appareils
photographiques numériques; crayons de lecture et tablettes
numériques électroniques; modèles de logiciels pour tables de
convertisseurs analogique-numérique électroniques; tableaux
blancs électroniques; manettes de jeu pour jeux d'ordinateurs;
appareils pour le traitement de données; disques optiques;
modems et scanneurs optiques; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision;
ludiciels.

28 Jeux, jouets; jeux et jouets éducatifs; jeux et jouets
automatiques (autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision); jeux et jouets
électronique (autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision); tous les produits
précités n'étant pas équipés de roues.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; messagerie électronique;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
informations en matière de télécommunication.

 9 Software, computer hardware, data processing
equipment and computers; computer peripheral devices,
video, MP3 and MP4 player-recorders; multimedia
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equipment, namely DVD, MP3 and DIVX player-recorders;
digital and analogue machine-readable data media (with or
without recordings); encoded magnetic card readers; compact
discs containing database management software; disk drives
for computers, interface cards for computers; computer
keyboards; computer memory cards; computer monitors;
computer mice; computer network cards; computer printers;
computer terminals; digital photographic apparatus;
electronic digital reading pens and tablets; software models
for electronic analogue-to-digital conversion tables;
electronic white boards; joysticks for computer games; data
processing apparatus; optical discs; modems and scanners
optical; apparatus for games adapted for use with television
receivers only; computer-gaming software.

28 Games, toys; educational games and toys;
automatic games and toys (other than those adapted for use
with television receivers only); electronic games and toys
(other than those adapted for use with television receivers
only); all these goods are without wheels.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals; electronic messaging; computer-aided
message and image transmission; information on
telecommunications.

 9 Software, equipos informáticos, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; periféricos de
ordenador, reproductores-grabadores de vídeo, MP3 y MP4;
equipos multimedia, a saber, reproductores-grabadores de
DVD, MP3 y DIVX; soportes de grabación digitales y
analógicos legibles por máquina (con y sin grabaciones);
lectores de tarjetas magnéticas codificadas; discos compactos
con software de gestión de bases de datos; unidades de disco
de ordenador, tarjetas de interfaz para ordenadores; teclados
de ordenador; tarjetas de memoria informáticas; monitores
para ordenadores; ratones de ordenador; tarjetas de redes
informáticas; impresoras para ordenadores; terminales
informáticos; aparatos fotográficos digitales; lápices de lectura
y tableros digitales electrónicos; modelos de software para
tablas de conversión analógico-digitales electrónicas; paneles
blancos electrónicos; palancas de juego (joysticks) para juegos
de ordenador; aparatos de procesamiento de datos; discos
ópticos; modems y escáneres ópticos; aparatos de juegos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; software de juegos.

28 Juegos, juguetes; juegos y juguetes educativos;
juegos y juguetes automáticos (excepto aquellos que están
diseñados para usar exclusivamente con receptores de
televisión); juegos y juguetes electrónicos (excepto aquellos
que están diseñados para usar exclusivamente con receptores
de televisión); todos los productos antes mencionados no
están equipados de ruedas.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; mensajería electrónica; transmisión de mensajes
e imágenes asistida por ordenador; informaciones en materia
de telecomunicaciones.
(821) BX, 07.03.2006, 1106007.
(822) BX, 13.04.2006, 798365.
(300) BX, 07.03.2006, 1106007.
(831) CN, MA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 27.09.2006 899 736
(180) 27.09.2016
(732) SMW Swiss Military

Watch Company AG
Chemin Creux 18
CH-2503 Biel/Bienne (CH).

(842) AG, CH

(531) VCL(5)
24.7; 24.13; 26.3; 26.4.

(571) Le croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni
en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will be reproduced neither in white on a
red background nor in red on a white background; it
will also not be reproduced in another colour likely to
lead to confusion with the Swiss cross or the emblem of
the Red Cross. / La cruz que forma parte de la marca no
se reproducirá en blanco sobre fondo rojo ni en rojo
sobre fondo blanco; tampoco será reproducida en otro
color que pueda llegar a causar confusión con la cruz
suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; recherche de marché (marketing);
relations publiques; organisation d'expositions commerciales
et industrielles; mise à disposition d'informations
commerciales via des réseaux informatiques globaux; gestion
des affaires commerciales; conseils en organisation et en
conduite d'entreprise; conseils pour l'exécution d'opérations
commerciales; administration commerciale; services de
conseil pour toutes les prestations énumérées ci-dessus.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

35 Advertising; market research (marketing); public
relations; organisation of commercial and industrial
exhibitions; supply of commercial information via global
computer networks; business management; consulting
concerning company organisation and management; advice
on performance of commercial operations; business
administration; consulting with regard to all the
aforementioned services.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Publicidad; investigación de mercados
(comercialización); relaciones públicas; organización de
exposiciones comerciales e industriales; facilitación de
información comercial por medio de redes informáticas
mundiales; gestión de negocios comerciales; servicios de
asesores para la organización y dirección de empresas;
servicios de asesores para la realización de operaciones
comerciales; administración comercial; servicios de
asesoramiento relativos a todas las prestaciones enumeradas
anteriormente.
(822) CH, 02.05.2006, 550522.
(300) CH, 02.05.2006, 550522.
(831) CN, RU.
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(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 737
(180) 19.09.2016
(732) Léon Hatot SA

(Léon Hatot AG)
(Léon Hatot Ltd)
Viaduktstrasse 30
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / BEAUTY OF THE DAY.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 01.05.2006, 547355.
(300) CH, 01.05.2006, 547355.
(831) CN, DE, FR, IT, KZ, RU, UA.
(832) BH, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 27.09.2006 899 738
(180) 27.09.2016
(732) Haefely Test AG

Lehenmattstrasse 353
CH-4052 Basel (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments électroniques, non compris dans

d'autres classes; appareils de mesure, appareils pour
l'enregistrement et l'évaluation des impulsions électriques.

 9 Electronic instruments, not included in other
classes; measuring apparatus, apparatus for recording and
evaluating electric pulses.

 9 Instrumentos electrónicos, no comprendidos en
otras clases; aparatos de medida, aparatos de registro y de
evaluación de impulsos eléctricos.
(822) CH, 30.03.2006, 547796.
(300) CH, 30.03.2006, 547796.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR.

(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 739
(180) 30.08.2016
(732) ÏD GROUP

162 boulevard de Fourmies
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

41 Education; services d'institutions d'enseignement,
académies (éducation); enseignement par correspondance;
formation; formation pratique (démonstration); organisation et
conduite d'ateliers de formation; orientation professionnelle
(conseils en matière d'éducation et de formation);
divertissement; services de musées (présentations,
expositions); parcs d'attractions; exploitation de salles de jeux;
activités sportives; clubs de santé (mise en forme physique);
exploitation d'installations sportives; organisation de
compétitions sportives; services de camps de vacances
(divertissement); services de clubs (divertissement ou
éducation); activités culturelles; édition de livres, de revues;
publication de textes autres que publicitaires; prêts de livres;
micro-édition; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de jeux
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique);
production de spectacles, de films; rédaction de scénarios;
agences de modèles pour artistes; services d'artistes de
spectacles; planification de réceptions (divertissement);
location de films cinématographiques, de magnétoscopes, de
postes de télévision, de bandes vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, d'appareils
audio, de caméras vidéo, de magnétoscopes, de postes de radio
et de télévision, d'appareils de projection de cinéma,
d'appareils et d'accessoires cinématographiques, de décors de
théâtre et de spectacles; location d'équipement pour les sports
(à l'exception des véhicules), d'équipements de plongée sous-
marine; organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de billetterie (divertissement); organisation de
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loteries; informations en matière d'éducation ou de
divertissement; divertissements radiophoniques et télévisés;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; services de reporters; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo;
microfilmage; interprétation du langage gestuel; services de
traduction.

42 Recherches techniques; contrôle de qualité; essais
de matériaux; essais de textiles; expertises (travaux
d'ingénieurs); ingénierie; étude de projets techniques;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; services de dessinateurs pour emballages; services de
dessinateurs de mode; services de dessinateurs d'arts
graphiques; dessin industriel; stylisme (esthétique
industrielle); gérance de droits d'auteurs; concession de
licences de propriété industrielle; services juridiques; services
de contentieux; services d'arbitrage; recherches légales ou
judiciaires.

41 Education; teaching institute services, academies
(education); correspondence courses; training; practical
training (demonstration); arranging and conducting training
workshops; vocational guidance (education and training
advice); entertainment; museum services (presentations,
exhibitions); amusement parks; providing amusement arcade
services; sports activities; health club services (physical
fitness); providing sports facilities; organization of sports
competitions; holiday camp services (entertainment); club
services (entertainment or education); cultural activities;
publishing of books and reviews; publication of texts, other
than publicity texts; lending libraries; desktop publishing;
electronic publishing of online books and periodicals;
exploitation of electronic (non downloadable) publications on
line; providing games online on a computer network; show
and film production; scriptwriting services; modelling for
artists; entertainer services; party planning (entertainment);
rental of motion pictures, videorecorders, television sets,
videotapes, sound recordings, sound recordings, audio
apparatus, camcorders, videorecorders, of radio and
television sets, cinematographic projection apparatus,
cinematographic apparatus and accessories, theatre and show
sets; rental of sports equipment (except vehicles), of
underwater diving equipment; arranging of competitions in
the field of education or entertainment; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; booking of seats for shows; ticket office services
(entertainment); operating lotteries; information on
educational or entertainment events; radio and television
entertainment; editing of radio and television programmes;
digital imaging services; photography; photographic
reporting; news reporters services; videotape recording
(filming); videotape editing; microfilming; sign language
interpretation; translation.

42 Technical research; quality control; materials
testing; textiles testing; surveying; engineering; technical
project studies; research and development of new products for
third parties; packaging design services; fashion designing
services; graphic arts designing; industrial design; styling
(industrial design); copyright management; granting of
industrial property licenses; legal services; litigation services;
arbitration services; legal or judicial research.

41 Educación; servicios de instituciones de
enseñanza, academias (educación); enseñanza por
correspondencia; formación; formación práctica
(demostración); organización y dirección de talleres de
formación; orientación profesional (asesoramiento en
educación y formación); esparcimiento; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); parques de atracciones;
operación de salas de juego; actividades deportivas; clubes de
salud (puesta en forma física); operación de instalaciones
deportivas; organización de competiciones deportivas;
servicios de campamentos de vacaciones (entretenimiento);
servicios de clubes (entretenimiento o educación); actividades
culturales; publicación de libros y revistas; publicación de

textos que no sean publicitarios; préstamo de libros;
microedición; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); servicios de juegos en línea proporcionados
desde una red informática; producción de espectáculos y de
películas; redacción de guiones; agencias de modelos para
artistas; servicios de artistas de espectáculos; planificación de
recepciones (entretenimiento); alquiler de películas
cinematográficas, magnetoscopios, aparatos de televisión,
cintas de vídeo, grabaciones fonográficas, grabaciones
sonoras, aparatos de audio, cámaras de vídeo,
magnetoscopios, aparatos de radio y televisión, aparatos de
proyección de cine, aparatos y accesorios cinematográficos,
así como de decorados de teatro y de espectáculos; alquiler de
material de deporte (excepto vehículos), de equipos de buceo
submarino; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos; organización de exposiciones
culturales o educativas; reserva de entradas para
espectáculos; servicios de venta de billetes (esparcimiento);
organización de loterías; facilitación de información sobre
educación y entretenimiento; programas de entretenimiento
por radio y televisión; montaje de programas de televisión y
radiofónicos; servicios de imagen digital; fotografía; reportajes
fotográficos; servicios de reporteros; grabación (filmación) en
cintas de vídeo; montaje de cintas de vídeo; microfilmación;
interpretación del lenguaje por señas; servicios de traducción.

42 Investigaciones técnicas; control de calidad;
ensayo de materiales; prueba de textiles; peritajes (trabajos de
ingenieros); ingeniería; estudio de proyectos técnicos;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
servicios de diseñadores para embalajes; servicios de
diseñadores de moda; servicios de diseñadores de artes
gráficas; diseño industrial; estilismo (diseño industrial);
administración de derechos de autor; concesión de licencias de
propiedad industrial; servicios jurídicos; servicios de
contenciosos; servicios de arbitraje; investigaciones jurídicas o
judiciales.
(822) FR, 04.08.2006, 06 3 413 980.
(300) FR, 03.03.2006, 06 3 413 980.
(831) BX, CN, ES, IT.
(832) GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 31.07.2006 899 740
(180) 31.07.2016
(732) BELLELLI S.R.L.

Via Antonio Meucci, 232
I-45021 BADIA POLESINE (ROVIGO) (IT).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.
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(571) La marque consiste en une empreinte représentant la
légende B BELLELLI en caractères de fantaisie, le mot
BELLELLI est placé au-dessous de la lettre B, cette
dernière étant de dimensions plus grandes et insérée à
l'intérieur d'une figure sensiblement circulaire au
contour irrégulier et découpé.

(511) NCL(8)
12 Brouettes; charrettes; chariots à provisions; porte-

bagages pour véhicules; sièges de véhicules; appuie-tête pour
sièges de véhicules; pare-chocs de véhicules; sièges de sécurité
pour enfants (pour véhicules); pare-brise; garde-boue; garde-
boue pour cycles; sonnettes de bicyclettes; indicateurs de
direction pour bicyclettes; filets pour bicyclettes; paniers
spéciaux pour bicyclettes; crochets pour bicylettes; tricycles;
voitures d'enfants; capotes de voitures d'enfants; poussettes;
capotes de poussettes; véhicules; appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau.

20 Grilles pour jardins en matières plastiques;
crochets porte-bicyclettes non métalliques pour murs; attaches
porte-skis non métalliques pour murs; conteneurs non
métalliques; cuves non métalliques; trotteurs pour enfants;
caisses non métalliques; caissons non métalliques; caisses en
plastique; piédestaux pour pots à fleurs; meubles, glaces
(miroirs), cadres; produits, non compris dans d'autres classes,
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Compostières (récipients à engrais) non
métalliques; récipients calorifuges; vases; couvercles de pots;
pots à fleurs; ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.
(822) IT, 31.07.2006, 1015758.
(300) IT, 21.04.2006, MO2006C 000246.
(831) CN, RU.
(851) CN.
Liste limitée à:

12 Brouettes; charrettes; chariots à provisions; porte-
bagages pour véhicules; sièges de véhicules; appuie-tête pour
sièges de véhicules; pare-chocs de véhicules; sièges de sécurité
pour enfants (pour véhicules); pare-brise; garde-boue; garde-
boue pour cycles; sonnettes de bicyclettes; indicateurs de
direction pour bicyclettes; filets pour bicyclettes; paniers
spéciaux pour bicyclettes; crochets pour bicylettes; tricycles;
voitures d'enfants; capotes de voitures d'enfants; poussettes;
capotes de poussettes; véhicules; appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau; wagons frigorifiques; ceintures de
sécurité pour sièges de véhicules; roues de véhicules; pneus
(pneumatiques).

20 Grilles pour jardins en matières plastiques;
crochets porte-bicyclettes non métalliques pour murs; attaches
porte-skis non métalliques pour murs; conteneurs non
métalliques; cuves non métalliques; trotteurs pour enfants;
caisses non métalliques; caissons non métalliques; caisses en
plastique; piédestaux pour pots à fleurs; chaises hautes pour
enfants; mobilier scolaire; coffres à jouets; récipients
d'emballage en matières plastiques; parcs pour bébés; tables
métalliques; montures de brosses; cadres (encadrements);
moulures pour cadres (encadrements); glaces (miroirs);
rideaux de bambou; métiers à broder; rotin; rideaux de perles
pour la décoration; statues en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; enseignes en bois ou en matières
plastiques; écriteaux en bois ou en matières plastiques;
tableaux d'affichage; décorations en matières plastiques pour
aliments; chalumeaux (pailles) pour la dégustation des
boissons; cire gaufrée pour ruches; nichoirs; patères (crochets)
pour vêtements, non métalliques; crochets de portemanteaux
non métalliques; garnitures de lits non métalliques; sacs de

couchage pour le camping; coussins à air non à usage médical;
matelas à air non à usage médical; oreillers à air non à usage
médical; galets pour rideaux; crochets pour rideaux; anneaux
de rideaux.

21 Compostières (récipients à engrais) non
métalliques; récipients calorifuges; vases; couvercles de pots;
pots à fleurs; couvercles de plats; fermetures pour couvercles
de marmites; boîtes en verre; bouchons de verre; enseignes en
porcelaine ou en verre; porcelaines; produits céramiques pour
le ménage; poêlons; statues en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
théières non en métaux précieux; récipients à boire; supports
pour plantes (arrangements floraux); écouvillons pour nettoyer
les récipients; brosses électriques (à l'exception des parties de
machines); étuis pour peignes; brosses à dents; brosses à dents
(électriques); porte-serviettes non en métaux précieux; cure-
dents; porte-blaireaux; sacs isothermes; bouteilles
réfrigérantes; éponges de ménage; gants de jardinage; verre
émaillé; mosaïques en verre non pour la construction.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 741
(180) 12.09.2016
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(531) VCL(5)
5.3; 5.5; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; en

particulier cigares.
34 Tobacco; smokers' articles; matches; particularly

cigars.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; en

particular puros.
(822) IT, 20.06.2006, 1012434.
(300) IT, 26.05.2006, TO 2006 C 001464.
(831) CH, LI, MC.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 742
(180) 12.09.2016
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).
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(842) Société par actions, ITALIE

(531) VCL(5)
5.3; 5.5; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; en

particulier cigares.
34 Tobacco; smokers' articles; matches; particularly

cigars.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; en

particular puros.
(822) IT, 20.06.2006, 1012432.
(300) IT, 26.05.2006, TO 2006 C 001462.
(831) CH, LI, MC.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 743
(180) 12.09.2016
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(531) VCL(5)
5.3; 5.5; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; en

particulier cigares.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; particularly
cigars.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; en
particular puros.
(822) IT, 20.06.2006, 1012433.
(300) IT, 26.05.2006, TO 2006 C 001463.
(831) CH, LI, MC.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 31.07.2006 899 744
(180) 31.07.2016
(732) Camera di Commercio, Industria,

Artigianato e Agricoltura
di VERONA
Corso Porta Nuova, 96
I-37122 VERONA (IT).

(842) Organisme Autonome de Droit Public, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en

particulier vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), particularly

wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular vinos.
(822) IT, 31.07.2006, 1015752.
(300) IT, 16.03.2006, PN2006C000040.
(831) CH, CN, HR, RO, RS.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 745
(180) 29.08.2016
(732) SOMFY SAS

50, avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques, motoréducteurs pour

manoeuvrer les stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres, trappes
d'aération, serrures, portes, portes de garage, portails, barrières
et grilles.

 9 Appareils et instruments électriques ou
électroniques pour commander, télécommander les moteurs de
manoeuvre de stores, écrans, rideaux, volets, fenêtres, trappes
d'aération, serrures, portes, portes de garage, portails, barrières
et grilles; appareils et instruments électriques ou électroniques
pour commander, télécommander les appareils d'éclairage;
appareils et instruments électriques ou électroniques de
surveillance et d'alarme et leurs dispositifs de commande pour
la protection des personnes, des biens et des bâtiments.
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 7 Electric motors, motor reducers for operating
blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation
hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and
grilles.

 9 Electric or electronic apparatus and instruments
for the control and remote control of operating motors for
blinds, screens, curtains, shutters, windows, ventilation
hatches, locks, doors, garage doors, gates, barriers and
grilles; electric or electronic apparatus and instruments for
the control and remote control lighting apparatus; electric or
electronic monitoring and alarm apparatus and instruments
and their control devices for protection of people, goods and
buildings.

 7 Motores eléctricos, motorreductores para accionar
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portones, barreras y rejas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
para controlar y teledirigir motores de accionamiento de
persianas, pantallas, cortinas, contraventanas, ventanas,
chapaletas de ventilación, cerraduras, puertas, puertas de
garajes, portones, barreras y rejas; aparatos e instrumentos
eléctricos o electrónicos para controlar y teledirigir aparatos de
alumbrado; aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
de vigilancia y alarma y sus correspondientes dispositivos de
mando, para la protección de personas, bienes y edificios.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 025.
(300) FR, 13.03.2006, 06 3 416 025.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 746
(180) 18.09.2016
(732) "KOMPAS" DROUJESTVO S OGRANITCHENA

OTGOVORNOST
40, oulitsa "Parva",
Ochtina Berkovitsa
BG-3516 selo Komarevo (BG).

(842) Société à responsabilité limitée, Bulgarie

(531) VCL(5)
26.1; 28.5.

(561) KREO.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,

mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) BG, 18.09.2006, 55697.
(300) BG, 30.05.2006, 87384.
(831) HU, RO, RU, UA.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 747
(180) 25.09.2016
(732) ACCATINO S.R.L.

Via Faiteria, 13
I-15048 VALENZA (AL) (IT).

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 02.08.2006, 1016633.
(300) IT, 31.05.2006, AL 2006 C 000094.
(831) AT, BX, CH, DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 27.07.2006 899 748
(180) 27.07.2016
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyyu "LI TYAN"
13/2, ul. Begovaya
RU-125284 Moscow (RU).

(842) Liability Limited Company, Moscow, Russian
Federation

(561) Dizao.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 3 Masques de beauté, crèmes pour la peau, lotions
capillaires, huiles à usage cosmétique, savons, savons
désinfectants, savons médicinaux, produits de toilette, produits
cosmétiques pour les soins de la peau, cosmétiques, détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical, shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, y compris masques médicinaux, lotions à usage
pharmaceutique, liniments, onguents à usage pharmaceutique,
huiles médicinales, produits pharmaceutiques contre les
pellicules.

 3 Beauty masks, creams for skin, hair lotions, oils
for cosmetic purposes, soap, disinfectant soap, medicated
soap, toiletries, cosmetic preparations for skin care,
cosmetics, detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes, shampoos.

 5 Pharmaceutical preparations for skin care,
including medicinal masks, lotions for pharmaceutical
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purposes, liniments, ointments for pharmaceutical purposes,
medicinal oils, pharmaceutical preparations for treating
dandruff.

 3 Mascarillas de belleza, cremas para la piel,
lociones capilares, aceites para uso cosmético, jabones,
jabones desinfectantes, jabones medicinales, productos de
tocador, preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel,
productos cosméticos, detergentes que no se utilicen en
procesos de fabricación o en medicina, champús.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel, incluidas mascarillas medicinales, lociones para uso
farmacéutico, linimentos, ungüentos para uso farmacéutico,
aceites medicinales, preparaciones farmacéuticas contra la
caspa.
(822) RU, 20.02.2006, 301405.
(831) BY, CN, CZ, IT.
(832) EE, KR, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.06.2006 899 749
(180) 12.06.2016
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Bleu clair, argent. La couleur bleue claire apparaît dans

les quadrilatères supérieur gauche et inférieur droit, et
la couleur argent apparaît dans les quadrilatères
supérieur droit et inférieur gauche de la marque. / Light-
blue, silver. The color light-blue appears in the upper
left and lower right quadrilaterals, and the color silver
appears in the upper right and lower left quadrilaterals
of the mark. / Azul claro, plateado. El color azul claro
aparece en los cuadriláteros superior izquierdo e
inferior derecho, y el color plateado aparece en los
cuadriláteros superior derecho e inferior izquierdo de la
marca.

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool y compris boissons

rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et/ou
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
sans alcool à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (limonade sèche) et poudres pour faire des
boissons et des cocktails sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

32 Bebidas sin alcohol, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche y bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para
consumo de atletas); cervezas, cerveza de malta, cerveza de
trigo, cervezas de los tipos porter, ale, stout y lager; bebidas de
malta sin alcohol; aguas minerales y gaseosas; zumos y
bebidas de frutas; jarabes, esencias y otras preparaciones
para la elaboración de bebidas, así como comprimidos
efervescentes (sorbetes) y polvos para bebidas y cocteles sin
alcohol.
(822) AT, 12.06.2006, 232 313.
(300) AT, 06.04.2006, AM 2620/2006.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et/ou
adaptées à leurs besoins); bières sans alcool, bières de malt
sans alcool, bières de froment sans alcool, bières sans alcool
dénommées porter sans alcool, ale sans alcool, stout et lager
sans alcool ; boissons sans alcool à base de malt; eaux
minérales et gazeuses; boissons de fruit et jus de fruits; sirops,
essences et autres préparations pour faire des boissons ainsi
que comprimés effervescents (limonade sèche) et poudres pour
faire des boissons et des cocktails sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper and
hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
non-alcoholic beer, non-alcoholic malt beer, non-alcoholic
wheat beer, non-alcoholic beers known as porter, non-
alcoholic ale, non-alcoholic stout and lager; non-alcoholic
malt beverages; mineral water and aerated waters; fruit
drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

32 Bebidas sin alcohol, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas a base de suero de
leche y bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para
consumo de atletas); cervezas sin alcohol, cerveza de malta
sin alcohol, cerveza de trigo sin alcohol, cervezas sin alcohol
de los tipos porter, ale, stout y lager; bebidas de malta sin
alcohol; aguas minerales y gaseosas; zumos y bebidas de
frutas; jarabes, esencias y otras preparaciones para la
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elaboración de bebidas, así como comprimidos efervescentes
(sorbetes) y polvos para bebidas y cocteles sin alcohol.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
boissons de cola, sodas au gingembre, eaux gazéifiées
aromatisées au citron-citron vert, eaux gazéifiées et caféinles
aromatisées aux fruits; jus de pommes, jus d'orange, jus de
raisins, jus d'ananas; sirops de fruits pour boissons; café et
cacao sirops sous forme de sirops; boissons énergétiques sans
alcool à usage non médical; extraits de fruits sans alcool,
poudres pour comprimés effervescentes et poudres pour
boissons et cocktails sans alcool, boissons à base de petit-lait;
eaux minérales et gazeuses, bière, porter, ale, stout, lager, bière
de malt, bière de froment, boissons de malt sans alcool.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee and cocoa in syrups; non-medical non-alcoholic energy
drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for effervescent
tablets and powders for drinks and non-alcoholic cocktails,
whey beverages; mineral and aerated water, beer, porter, ale,
stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-alcoholic malt
beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, gaseosas con sabor a
lima-limón, gaseosas con sabor a frutas que contienen cafeína;
zumos de manzana, zumos de naranja, zumos de uva, zumos
de piña; jarabes de frutas para bebidas; café y cacao en
jarabes; bebidas energéticas sin alcohol que no sean de uso
médico; extractos de frutas sin alcohol, polvos para polvos y
pastillas efervescentes para bebidas y cocteles sin
alcohol,bebidas a base de suero de leche; aguas minerales y
gaseosas, cervezas, cerveza de malta, cerveza de trigo,
cervezas de los tipos porter, ale, stout ylager, bebidas de malta
sin alcohol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.07.2006 899 750
(180) 31.07.2016
(732) Obshchstvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Rekona"
23, ul. Krasnoarmeyskaya
RU-125167 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Katyusha.
(566)  / Katyusha.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
boissons alcoolisées contenant des fruits, essences alcoolisées,
extraits alcoolisés, apéritifs, amers, eaux-de-vie, cocktails,
extraits de fruits (alcoolisés), genièvre, liqueurs, spiritueux
(boissons), rhum, vodka, whisky, vin.

33 Alcoholic beverages (except beer), alcoholic
beverages containing fruit, alcoholic essences, alcoholic
extracts, aperitifs, bitters, brandy, cocktails, fruit extracts
(alcoholic), gin, liqueurs, spirits (beverages), rum, vodka,
whisky, wine.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
alcohólicas que contienen frutas, esencias alcohólicas,
extractos alcohólicos, aperitivos, amargos, brandy, cócteles,
extractos de frutas (con alcohol), ginebra, licores, espirituosos
(bebidas), ron, vodka, whisky, vinos.
(822) RU, 01.06.2006, 307672.

(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, KG, KP,
KZ, MD, PL, PT, TJ, UA, UZ.

(832) GB, GE, KR, NO, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Amers alcoolisés pour l'apéritif, boissons
alcoolisées à base de fruits, amers alcoolisés, essences
alcoolisées, extraits alcoolisés, extraits de fruits avec alcool,
eaux-de-vie, genièvre, vodka, whisky, vin.

33 Alcoholic aperitif bitters, alcoholic beverages of
fruit, alcoholic bitters, alcoholic essences, alcoholic extracts,
alcoholic fruit extracts, brandy, gin, vodka, whisky, wine.

33 Licores amargos con alcohol para el aperitivo,
bebidas alcohólicas de frutas, amargos con alcohol, esencias
alcohólicas, extractos alcohólicos, extractos de frutas con
alcohol, brandy, ginebra, vodka, whisky, vinos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 751
(180) 16.08.2016
(732) Edward W Kelley & Partners

(Holding) Limited
Lansdowne House
Berkeley Square
London W1J 6ER (GB).

(842) LIMITED COMPANY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de recrutement; recrutement de cadres;

services de bureaux de placement; services de gestion
intérimaire; services de personnel; perfectionnement du
personnel; services d'assistance aux entreprises et d'aide à la
gestion; conseil en gestion; services en organisation et audit de
gestion; tests psychométriques lors de la sélection du
personnel, du recrutement et du recrutement de cadres;
services d'évaluation, d'appréciation, d'investigation et de
méthodologie concernant le personnel, le recrutement et le
recrutement de cadres; services de recherche en matière de
recrutement de personnel et recrutement de cadres; prestations
de conseil, consultation et information en ce qui concerne les
prestations précitées.

35 Recruitment services; executive search services;
employment agency services; interim management services;
personnel services; personnel development; business
management and business assistance services; management
consultancy services; management audit and organisational
services; psychometric testing in the selection of personnel, in
recruitment and in executive search; assessment, testing,
process methodology and evaluation services in the fields of
personnel, recruitment and in executive search; research
services relating to personnel, recruitment and executive
search; advisory, consultancy and information services
relating to the aforesaid.

35 Servicios de reclutamiento de personal; búsqueda
de ejecutivos; servicios de agencia de empleo; servicios de
dirección interina; servicios de recursos humanos; desarrollo
de recursos humanos; gestión de negocios comerciales y
asistencia empresarial; consultoría en dirección; servicios de
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auditoría y organización de empresas; pruebas de psicometría
para la selección de personal, reclutamiento de personal y
búsqueda de ejecutivos; servicios de valoración, prueba,
metodología procesal y evaluación de personal, reclutamiento
de personal y búsqueda de ejecutivos; servicios de
investigación sobre personal, reclutamiento de personal y
búsqueda de ejecutivos; asesoramiento, consultoría e
información en relación con los servicios antes mencionados.
(821) GB, 30.06.2006, 2425932.
(300) GB, 30.06.2006, 2425932.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, FI, FR, HU, IT, JP, NO,

PL, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.03.2006 899 752
(180) 29.03.2016
(732) MODEL MOTORS s.r.o.

Sladkovského 594
CZ-530 02 Pardubice (CZ).

(750) MODEL MOTORS s.r.o., Jan Václavík, Okru¾ní 1144, 
CZ-500 03 Hradec Králové (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et bleu. / Black and blue. / Negro y azul.
(511) NCL(8)

 7 Moteurs électriques pour maquettes de bateaux et
d'avions; moteurs électriques à l'exception de ceux destinés
aux véhicules terrestres; systèmes d'embrayage à l'exception
de ceux destinés aux véhicules terrestres.

 7 Electric motors for models of boats and airplanes;
electric motors except motors for land vehicles; gear
mechanisms except gear mechanisms for land vehicles.

 7 Motores eléctricos para modelos de barcos y
aviones; motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres); engranajes excepto transmisiones para vehículos
terrestres.
(821) CZ, 02.12.2003, 198734.
(822) CZ, 26.01.2005, 268990.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 753
(180) 16.08.2016
(732) Edward W Kelley & Partners

(Holding) Limited
Lansdowne House
Berkeley Square
London W1J 6ER (GB).

(842) LIMITED COMPANY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de recrutement; recrutement de cadres;

services de bureaux de placement; services de gestion
intérimaire; services de personnel; perfectionnement du
personnel; services d'assistance aux entreprises et d'aide à la
gestion; conseil en gestion; services en organisation et audit de
gestion; tests psychométriques lors de la sélection du
personnel, du recrutement et du recrutement de cadres;
services d'évaluation, d'appréciation, d'investigation et de
méthodologie concernant le personnel, le recrutement et le
recrutement de cadres; services de recherche en matière de
recrutement de personnel et recrutement de cadres; prestations
de conseil, consultation et information en ce qui concerne les
prestations précitées.

35 Recruitment services; executive search services;
employment agency services; interim management services;
personnel services; personnel development; business
management and business assistance services; management
consultancy services; management audit and organisational
services; psychometric testing in the selection of personnel, in
recruitment and in executive search; assessment, testing,
process methodology and evaluation services in the fields of
personnel, recruitment and in executive search; research
services relating to personnel, recruitment and executive
search; advisory, consultancy and information services
relating to the aforesaid.

35 Servicios de reclutamiento de personal; búsqueda
de ejecutivos; servicios de agencia de empleo; servicios de
dirección interina; servicios de recursos humanos; desarrollo
de recursos humanos; gestión de negocios comerciales y
asistencia empresarial; consultoría en dirección; servicios de
auditoría y organización de empresas; pruebas de psicometría
para la selección de personal, reclutamiento de personal y
búsqueda de ejecutivos; servicios de valoración, prueba,
metodología procesal y evaluación de personal, reclutamiento
de personal y búsqueda de ejecutivos; servicios de
investigación sobre personal, reclutamiento de personal y
búsqueda de ejecutivos; asesoramiento, consultoría e
información en relación con los servicios antes mencionados.
(821) GB, 30.06.2006, 2425933.
(300) GB, 30.06.2006, 2425933.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, FI, FR, HU, JP, NO,

PL, SE, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.06.2006 899 754
(180) 26.06.2016
(732) AlnaturA Produktions- und Handels GmbH

Darmstädter Straße 63
64404 Bickenbach (DE).
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(842) public limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 26.1; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(8)

 5 Aliments pour bébés, produits hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pain pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever, sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Services de vente au détail en matière d'aliments

pour bébés, produits hygiéniques à usage médical, substances
diététiques à usage médical, viande, poisson, volaille et gibier,
extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses alimentaires, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café, farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir,
produits agricoles, horticoles, forestiers et graines (compris
dans cette classe), animaux vivants, fruits et légumes frais,
graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt, bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons aux fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, boissons alcooliques (à l'exception des bières).

 5 Food for babies, sanitary preparations for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved dried and cooked fruits and vegetables; jams,
compotes, eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Retail services for food for babies, sanitary

preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, meat, fish, poultry and game, meat
extracts, preserved dried and cooked fruits and vegetables,
jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee, flour and preparations made from cereals, bread pastry
and confectionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder,
salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, ice,
agricultural, horticultural and forestry products and grains
(included in this class), live animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers, foodstuffs for
animals, malt, beers, mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages, alcoholic beverages
(except beers).

 5 Alimentos para bebés, preparaciones sanitarias de
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal; mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Servicios de venta al por menor de alimentos para

bebés, preparaciones sanitarias de uso médico, sustancias
dietéticas para uso médico, carne, pescado, aves y caza,
extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas, mermeladas, compotas, huevos, leche y productos
lácteos, aceites y grasas comestibles, café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo, productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos (comprendidos en esta clase), animales vivos, frutas y
hortalizas frescas, semillas, plantas y flores naturales,
alimentos para animales, malta, cervezas, aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 27.03.2006, 305 77 723.8/35.
(300) DE, 28.12.2005, 305 77 723.8/35.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.07.2006 899 755
(180) 28.07.2016
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "HUVEPHARMA"

33, bul "James Baoucher
BG-1417 Sofia (BG).
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(842) Public limited company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Enzymes à usage vétérinaire, préparations

enzymatiques à usage vétérinaire; additifs pour fourrages à
usage médical.

31 Additifs pour fourrages non à usage médical.
 5 Enzymes for veterinary purposes, enzyme

preparations for veterinary purposes; additives to fodder for
medical purposes.

31 Additives to fodder, not for medical purposes.
 5 Enzimas para uso veterinario, preparaciones

enzimáticas para uso veterinario; aditivos para piensos de uso
médico.

31 Aditivos para piensos que no sean para uso
médico.
(822) BG, 28.07.2006, 55 366.
(300) BG, 23.03.2006, 85717.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LR, LV, MA,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SY,
SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.07.2006 899 756
(180) 26.07.2016
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Route de Meyrin 267, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
3.7; 19.7; 26.2; 29.1.

(591) Or métallisé brillant, or métallisé satiné, rouge (pantone
485), rouge métallisé (pantone 199), bourgogne
(pantone 201), vert foncé (pantone 356), vert menthe
(pantone 358), vert (pantone 361). / Bright foil gold,
satin foil gold, red (pantone 485), metallic red (pantone
199), burgundy (pantone 201), dark green (pantone
356), mint green (pantone 358), green (pantone 361). /
Oro metalizado brillante, oro metalizado satinado, rojo
(pantone 485), rojo metalizado (pantone 199), burdeos
(pantone 201), verde oscuro (pantone 356), verde
menta (pantone 358), verde (pantone 361).

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 26.01.2006, 13826.
(300) LI, 26.01.2006, 13826.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KZ, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.08.2006 899 757
(180) 08.08.2016
(732) Intersnack Knabber-Gebäck

GmbH & Co. KG
Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits oléagineux grillés, séchés, salés ou épicés;

produits de pommes de terre transformés sous forme d'en-cas,
produits de pommes de terre sous forme d'en-cas fabriqués par
extrusion, par granulation ou par d'autres procédés.

30 Produits à base de céréales, riz et maïs sous forme
d'en-cas, fabriqués par extrusion, par granulation ou par
d'autres procédés, produits céréaliers transformés sous forme
d'en-cas; biscuits salés; barres de muesli constituées
essentiellement de céréales transformées, de noix, de fruits
secs et chocolat; sauces.

29 Roasted, dried, salted or spiced nuts; processed
potato products as snacks, potato products as snacks
manufactured in an extrusion and pelleting process or other
processes.

30 Maize, rice and cereal products as snacks,
manufactured in an extrusion and pelleting process or other
processes, processed cereal products as snacks; savoury and
salted biscuits; muesli bars essentially consisting of processed
grains, nuts, dried fruits and chocolate; sauces.
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29 Nueces tostadas, secas, saladas o con especias;
aperitivos a base de patata procesada, aperitivos a base de
patata elaborados mediante extrusión y granulación u otros
procesos.

30 Aperitivos a base de maíz, arroz y cereales,
elaborados por extrusión y granulación u otros procesos,
aperitivos a base de cereales procesados; galletas saladas;
barritas de muesli compuestas principalmente de granos
preparados, nueces, frutas secas y chocolate; salsas.
(822) DE, 27.06.2006, 306 07 020.0/30.
(831) BA, BG, BX, CH, ES, HR, HU, IT, LV, MK, PT, RO,

RS, SI, UA.
(832) EE, GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.08.2006 899 758
(180) 03.08.2016
(732) KARSTADT QUELLE Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Strasse 2
45133 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, montres et

instruments chronométriques.
18 Produits en cuir et en imitation du cuir, à savoir

sacs à main et sacs de voyage et autres article de maroquinerie,
à savoir porte-monnaie, portefeuilles et étuis à clefs, valises,
parapluies.

25 Vêtements, casquettes, chapeaux, chaussures.
14 Jewellery, precious stones, watches and

chronometric instruments.
18 Goods of leather and imitation leather, namely

hand and travelling bags and other leather articles, namely
purses, pocket wallets and key cases, valises, umbrellas.

25 Clothing, caps, hats, footwear.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e

instrumentos cronométricos.
18 Productos de cuero e imitaciones de cuero, a

saber, bolsos de mano y de viaje y otros artículos de cuero, a
saber, monederos, billeteras y estuches para llaves, maletas,
paraguas.

25 Prendas de vestir, gorras, sombreros, calzado.
(822) DE, 02.02.1998, 397 38 126.3/25.
(831) BG, CN, VN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.08.2006 899 759
(180) 08.08.2016
(732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
(822) DE, 27.06.2006, 306 26 243.6/03.
(300) DE, 26.04.2006, 306 26 243.6/03.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.07.2006 899 760
(180) 10.07.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany

(531) VCL(5)
24.17; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
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cosmétiques, produits capillaires pour soigner, nettoyer,
colorer, teindre, décolorer, fixer et permanenter les cheveux.

35 Publicité.
41 Services de formation, éducation, formation

spécialisée, production de films, visionnage de films, édition et
publication de livres et de magazines, édition de publications
sur des supports de données, divertissement, organisation de
concours.

44 Soins de santé et de beauté; salons de coiffure.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

preparations for caring, cleaning, tinting, dying, bleaching,
fixing and perming.

35 Advertising.
41 Providing of training, education, advanced

training, film production, movie screenings, publication and
publishing of books and magazines, publishing of publication
on data media, entertainment, arranging of contests.

44 Health and beauty care; hairdressing salons.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, preparaciones para el cuidado, limpieza, tinte,
coloración, decoloración, fijación y rizado permanente del
cabello.

35 Publicidad.
41 Formación, educación, formación avanzada,

producción de películas, visionado de películas, publicación y
edición de libros y revistas, edición de publicaciones en
soportes de datos, esparcimiento, organización de concursos.

44 Servicios de cuidados de salud y belleza; salones
de peluquería.
(822) DE, 07.03.2006, 306 01 772.5/03.
(300) DE, 11.01.2006, 306 01 772.5/03.
(831) ES, IT, PT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 761
(180) 14.09.2016
(732) ATOM@ZER KOZMET@K TUR@ZM VE YAPI

SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Namik Kemal Mah. Kürdan
Sok. No:1 Esenler
Ümraniye / @STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
5.1.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) TR, 08.06.1998, 195599.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 762
(180) 31.08.2016
(732) Socialtext, Inc.

655 High Street
Palo Alto, CA 94301 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels utilisés pour le partage d'informations et

la coopération par le biais de services hébergés et d'appareils
de communication, à savoir d'ordinateurs personnels; logiciels
de communication utilisés pour la connexion entre eux
d'utilisateurs partageant des logiciels de groupe.

 9 Computer software for information sharing and
collaboration via hosted services and communications
devices, namely personal computers; communications
software for connecting users sharing collaborative software.

 9 Software para el intercambio de información y de
colaboración entre servicios de alojamiento y dispositivos de
comunicación, a saber, ordenadores personales; software de
comunicaciones para el intercambio de software entre usuarios
conectados.
(821) US, 03.03.2006, 78829154.
(300) US, 03.03.2006, 78829154.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.04.2006 899 763
(180) 12.04.2016
(732) NIPEBA DISTRIBUCIONS, S.L.

C/Alcalde Patxot I Jubert N°3
E-17220 SANT FELIÚ DE GUIXOLS (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Magazines, journaux, publications, catalogues,
brochures, affiches, prospectus.

25 Vêtements, chaussures (exceptées les chaussures
orthopédiques) et chapellerie.

35 Services de vente au détail de vêtements,
chaussures (exceptées les chaussures orthopédiques) et
chapellerie au travers de commerces ou de réseaux
informatiques mondiaux, services de publicité, services
d'exportation et d'importation.
(822) ES, 02.03.2006, 2674790.
(822) ES, 02.03.2006, 2674791.
(822) ES, 02.03.2006, 2674792.
(300) ES, 17.10.2005, 2.674.790, classe 16 priorité limitée à:

Magazines, journaux, publications, catalogues,
brochures, affiches, prospectus.

(300) ES, 17.10.2005, 2.674.791, classe 25 priorité limitée à:
Vêtements, chaussures (exceptées les chaussures
orthopédiques) et chapellerie.

(300) ES, 17.10.2005, 2.674.792, classe 35 priorité limitée à:
Services de vente au détail de vêtements, chaussures
(exceptées les chaussures orthopédiques) et chapellerie
au travers de commerces ou de réseaux informatiques
mondiaux; services de publicité; services d'exportation
et d'importation.

(831) RU.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 17.08.2006 899 764
(180) 17.08.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Boissons lactées où le lait prédomine.
30 Café, thé, cacao, succédanés de café; boissons au

café, au thé, au cacao et au chocolat; préparations à base de
café, de cacao et de chocolat pour faire des boissons non
alcooliques; pâtisseries et confiseries, spécialement chocolat et
produits en chocolat.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

29 Milk beverages (milk predominating).
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; coffee, tea,

cocoa and chocolate beverages; coffee, cocoa and chocolate
preparations for making non-alcoholic beverages; pastry and
confectionery, especially chocolate and chocolate goods.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Bebidas lacteadas, en las que predomina la leche.
30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; bebidas a

base de café, té, cacao y chocolate; preparaciones a base de
café, cacao y chocolate para preparar bebidas sin alcohol;
pastelería y confitería, en particular chocolate y productos de
chocolate.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 02.06.2006, 306 18 037.5/30.
(300) DE, 20.03.2006, 306 18 037.5/30.
(831) CH, HR, LI, MC.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 765
(180) 05.09.2016
(732) XI' AN FORSTAR

S&T CO., LTD
3 Dianzixi Street,
Dianzicheng
Xi'an, Shanxi 710065 (CN).
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(842) corporation, china

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Orange, vert et bleu. / Orange, green and blue. /

Naranja, verde y azul.
(511) NCL(8)

 9 Connexions électriques; coupleurs électriques
(équipements de traitement de données); commutateurs;
amplificateurs; potentiomètres.

 9 Connections, electric; couplers, electric (data
processing equipment); commutators; amplifiers;
potentiometer.

 9 Empalmes eléctricos; acopladores eléctricos
(equipos de procesamiento de datos); conmutadores;
amplificadores; potenciómetros.
(822) CN, 21.09.1999, 1316712.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.08.2006 899 766
(180) 17.08.2016
(732) Softship Aktiengesellschaft

Albert-Einstein-Ring 9
22761 Hamburg (DE).

(842) incorporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'application destinés à la gestion des

transports.
41 Organisation et animation de séminaires et de

cours de formation.
42 Programmation informatique, notamment

programmation de programmes d'application destinés à la
gestion des transports; maintenance et installation de logiciels;

consultation en matière de logiciels; recherche en matière de
gestion des transports.

 9 Application programs for transport management.
41 Arranging and conducting of seminars and

training courses.
42 Computer programming, especially programming

of application programs for transport management; care and
installation of software; software consultancy; research in the
field of transport management.

 9 Programas de aplicación para la gestión del
transporte.

41 Organización y dirección de seminarios y de cursos
de formación.

42 Programación informática, especialmente
programación de programas de aplicación para la gestión del
transporte; instalación y mantenimiento de software;
consultoría en materia de software; investigación en el ámbito
de la gestión del transporte.
(822) DE, 08.06.2006, 306 15 971.6/09.
(300) DE, 10.03.2006, 306 15 971.6/09.
(831) CN.
(832) EM, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.09.2006 899 767
(180) 02.09.2016
(732) medica-Medizintechnik GmbH

Blumenweg 6
88454 Hochdorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,

de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection);
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques; machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; logiciels, logiciels pour la thérapie, l'analyse et les
informations en matière d'appareils d'entraînement à
mouvement thérapeutique.

10 Appareils d'entraînement à mouvement
thérapeutique pour la gymnastique active et/ou passive.

 9 Scientific, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; magnetic data carriers; calculating machines, data
processing equipment and computers; computer software,
software for therapy, analysis and documentation for
therapeutic movement trainers.

10 Therapeutic movement trainers for active and/or
passive gymnastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (supervisión); aparatos
para la grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; soportes de datos magnéticos,
máquinas calculadoras, equipo para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos,
programas informáticos para terapia, análisis y documentación
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destinados a aparatos de entrenamiento de movimientos
terapéuticos.

10 Aparatos de entrenamiento de movimientos
terapéuticos para gimnasia activa o pasiva.
(821) DE, 22.05.2006, 306 32 626.4/10.
(300) DE, 22.05.2006, 306 32 626.4/10.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 768
(180) 04.09.2016
(732) KB Holdings, LLC

640 North LaSalle
Suite 295
Chicago, IL 60610 (US).

(842) Limited Liability Company, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
41 Casinos.
43 Hotels; prestations de restaurants, bars et traiteurs.
25 Clothing.
41 Casinos.
43 Hotels; restaurant, bar and catering services.
25 Prendas de vestir.
41 Casinos.
43 Hoteles; servicios de restaurantes, bares y

catering.
(821) US, 01.09.2006, 78966343.
(300) US, 01.09.2006, 78966343.
(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.09.2006 899 769
(180) 02.09.2016
(732) medica-Medizintechnik GmbH

Blumenweg 6
88454 Hochdorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,

de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection);
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs, logiciels, logiciels pour la thérapie, l'analyse et les
informations en matière d'appareils d'entraînement à
mouvement thérapeutique.

10 Appareils d'entraînement à mouvement
thérapeutique pour la gymnastique active et/ou passive.

 9 Scientific, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; magnetic data carriers, calculating machines, data
processing equipment and computers, computer software,
software for therapy, analysis and documentation for
therapeutic movement trainers.

10 Therapeutic movement trainers for active and/or
passive gymnastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (supervisión); aparatos
para la grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; soportes de datos magnéticos,
máquinas calculadoras, equipo para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos,
programas informáticos para terapia, análisis y documentación
destinados a aparatos de entrenamiento de movimientos
terapéuticos.

10 Aparatos de entrenamiento de movimientos
terapéuticos para gimnasia activa o pasiva.
(821) DE, 22.05.2006, 306 32 516.0/10.
(300) DE, 22.05.2006, 306 32 516.0/10.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 770
(180) 06.09.2016
(732) Patrick LOUBEYRE

Route d'Argeles
F-66690 Palau del Vidre (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 7 Machines et machines-outils; accouplements et
organes de transmission.

37 Entretien ou nettoyage de bâtiments, de locaux, de
sols (ravalement de façades, désinfection, dératisation);
entretien ou nettoyage d'objets divers; travaux publics;
location d'outils et de matériels de construction, de bouteurs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 7 Machines and machine tools; couplings and
transmission components.

37 Upkeep or cleaning of buildings, premises, floors
(façade resurfacing, disinfection, deratization); upkeep or
cleaning of various objects; civil engineering; rental of tools
and building materials, rental of bulldozers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas;
acoplamientos y órganos de transmisión.

37 Mantenimiento o limpieza de edificios, locales y
suelos (revoco de fachadas, desinfección, desratización);
mantenimiento o limpieza de objetos diversos; obras públicas;
alquiler de herramientas y material de construcción, así como
excavadoras.
(822) FR, 02.09.1999, 99 810 877.
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(831) CN, RU.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; accouplements et
organes de transmission.

 7 Machines and machine tools; couplings and
transmission components.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas;
acoplamientos y órganos de transmisión.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 771
(180) 16.08.2016
(732) Sabine RAPP

Hebelstraße 10
74613 Öhringen (DE).

(842) German
(732) Jochen RAPP

Alte Straße 18
74629 Pfedelbach (DE).

(842) German
(750) Sabine RAPP, Hebelstraße 10, 74613 Öhringen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir, blanc. / Blue, black, white. / Azul, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

 7 Filtres (parties de machines ou de moteurs) conçus
pour systèmes de ventilation et de dépoussiérage, notamment
sous forme d'éléments filtrants, en particulier cartouches
filtrantes et plaques filtrantes.

 7 Filters (parts of machines or motors) for
ventilation systems and dedusting technics, particularly in the
form of filter elements, particularly filter cartridges and filter
slabs.

 7 Filtros (partes de máquinas o de motores) para
sistemas de ventilación y técnicas de despolvoreo, en
particular en forma de elementos filtrantes, especialmente
cartuchos filtrantes y placas filtrantes.
(822) DE, 30.04.2006, 306 13 161.7/07.
(300) DE, 01.03.2006, 306 13 161.7/07.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, GB, JP, KR, TR.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 772
(180) 06.09.2016
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited company, Lichtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Route de Meyrin 267, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 08.03.2006, 13880.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, DZ, HR, KE, KZ, LR,

LS, MC, MD, MK, MN, MZ, RS, SD, SL, SM, UA,
UZ.

(832) AG, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 773
(180) 15.09.2016
(732) MAVROIDIS IOANNIS

Aig. Pelagous 104,
GR-153 62 AG. PARASKEVI (GR).

(841) GR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Journaux et magazines.
16 Newspapers and magazines.
16 Diarios y revistas.

(821) GR, 01.09.2006, 186990.
(300) GR, 01.09.2006, 186990.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RS, RU, SG,
SL, SY, SZ, TM, TR, UA, US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 12.09.2006 899 774
(180) 12.09.2016
(732) Buch- und Musikverlag

Breitkopf & Härtel KG
Walkmühlstraße 52
65195 Wiesbaden (DE).

(750) Breitkopf & Härtel, Postfach 1707, 65007 Wiesbaden 
(DE).

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés.
16 Printed matter.
16 Productos de imprenta.

(822) DE, 10.12.2002, 301 56 196.6/16.
(831) CN, CU, KP.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 775
(180) 24.08.2016
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstrasse 35
74172 Neckarsulm (DE).

(842) GmbH & Co. KG (Ltd + Co. limited partnership),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

notamment spiritueux.
33 Alcoholic beverages (except beers), in particular

spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular bebidas espirituosas.
(822) DE, 05.04.2006, 306 15 778.0/33.
(300) DE, 09.03.2006, 306 15 778.0/33.
(831) BA, BG, HR, RO, RS, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 776
(180) 05.09.2016
(732) STILL GmbH

Berzeliusstrasse 10,
22113 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Linde AG - Patente und Marken, Dr.-Carl-von-Linde-

Str. 6-14, 82049 Pullach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Chariots élévateurs à fourche.
12 Forklift trucks.
12 Carretillas elevadoras de horquilla.

(822) DE, 17.07.2006, 306 37 453.6/12.
(300) DE, 14.06.2006, 306 37 453.6/12.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 777
(180) 05.09.2016
(732) STILL GmbH

Berzeliusstrasse 10,
22113 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Linde AG - Patente und Marken, Dr.-Carl-von-Linde-

Str. 6-14, 82049 Pullach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Chariots élévateurs à fourche.
12 Forklift trucks.
12 Carretillas elevadoras de horquilla.

(822) DE, 13.09.2005, 305 43 913.8/12.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 778
(180) 05.09.2016
(732) STILL GmbH

Berzeliusstrasse 10,
22113 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Linde AG - Patente und Marken, Dr.-Carl-von-Linde 

Str. 6-14, 82049 Pullach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
12 Chariots élévateurs à fourche.
12 Forklift trucks.
12 Carretillas elevadoras de horquilla.

(822) DE, 13.09.2005, 305 43 911.1/12.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 779
(180) 24.08.2016
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Bandes antidérapantes pour poignées de raquette.
28 Racket grip tapes.
28 Cintas para empuñaduras de raqueta.

(821) AT, 06.03.2006, AM 1656/2006.
(300) AT, 06.03.2006, AM 1656/2006.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 780
(180) 24.08.2016
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(822) AT, 16.05.2006, 231 854.
(300) AT, 24.03.2006, AM 2182/2006.
(831) CH, CN, ES, FR, PL.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 781
(180) 24.08.2016
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Cordes de raquettes.
28 Racket strings.
28 Cuerdas de raquetas.

(821) AT, 06.03.2006, AM 1655/2006.
(300) AT, 06.03.2006, AM 1655/2006.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.08.2006 899 782
(180) 24.08.2016
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Bandes antidérapantes pour poignées de raquette.
28 Racket grip tapes.
28 Cintas para empuñaduras de raqueta.

(821) AT, 06.03.2006, AM 1654/2006.
(300) AT, 06.03.2006, AM 1654/2006.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 783
(180) 13.09.2016
(732) Teracom AB

Box 1366
SE-172 27 Sundbyberg (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de réception, de

diffusion et de transmission de sons et d'images.
38 Télécommunications.
 9 Apparatus for recording, receiving, broadcasting

and transmission of sound and images.
38 Telecommunications.
 9 Aparatos de grabación, recepción, radiodifusión y

transmisión de sonido e imágenes.
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38 Telecomunicaciones.
(821) SE, 01.09.2006, 2006/06467.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 784
(180) 21.09.2016
(732) Malous LLC

18 Water Street
Lebanon, NJ 08833 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NJ

(531) VCL(5)
5.5; 26.1.

(571) "B.O.A" pour "Beauty On Application". / "B.O.A."
stands for "Beauty On Application". / "B.O.A" significa
"Beauty On Application".

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques pour soins corporels et de

beauté, à savoir exfoliants, nettoyants pour la peau et le visage,
crèmes nettoyantes, hydratants, correcteurs de teint, rouges à
joues, savons, shampooings et démêlants pour les cheveux,
produits de parfumerie, huiles essentielles, eaux de toilette,
produits de maquillage, crayons pour les sourcils, produits
antisolaires, produits épilatoires, mascara.

 3 Body and beauty care cosmetics, namely,
exfoliants, face and skin cleansers, cleansing creams,
moisturizers, concealers, rouges, soaps, hair shampoos and
conditioners, perfumery, essential oils, toilet water, make-up,
eyebrow pencils and pens, sunscreen preparations,
depilatories, mascara.

 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos,
a saber, exfoliantes, lociones limpiadoras para la piel y el
rostro, cremas limpiadoras, productos hidratantes, correctores
de ojeras, barras de labios, jabones, champús y
acondicionadores, perfumería, aceites esenciales, aguas de
tocador, maquillaje, lápices y plumas de cejas, productos de
protección solar, productos depilatorios, máscara.
(821) US, 18.02.2005, 78570519.
(832) EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 785
(180) 21.09.2016
(732) Finlayson Forssa Oy

Puuvillakatu 4 C1
FI-30100 Forssa (FI).

(812) EM
(842) JOINT-STOCK COMPANY, FINLAND

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.
25 Vêtements, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau; services de vente au détail et
de vente en gros portant sur des tissus et produits textiles, sur
des vêtements et articles de chapellerie.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; wholesale and retail services
relating to textiles and textile goods, clothing and headgear.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
35 Publicidad; dirección de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina; servicios de venta al por
mayor y al por menor relacionados con tejidos y productos
textiles, prendas de vestir y artículos de sombrerería.
(821) EM, 12.05.2005, 004434692.
(822) EM, 05.05.2006, 004434692.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.07.2006 899 786
(180) 14.07.2016
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industrial, s/n
E-07300 INCA - Baleares (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) EM, 04.07.2006, 005178744.
(300) EM, 04.07.2006, 5178744.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 787
(180) 21.09.2016
(732) Finlayson Forssa Oy

Puuvillakatu 4 C1
FI-30100 Forssa (FI).

(812) EM
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(842) Joint-stock company, FINLAND

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau; services de vente au détail et
de vente en gros portant sur des tissus et produits textiles, sur
des vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; wholesale and retail services
relating to textiles and textile goods, clothing, footwear and
headgear.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; servicios de venta al por
mayor y al por menor relacionados con tejidos y productos
textiles, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 12.05.2005, 004434701.
(822) EM, 05.05.2006, 004434701.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 788
(180) 13.09.2016
(732) Båstad-Gruppen AB

P O Box 1094
SE-269 21 BÅSTAD (SE).

(842) joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Articles chaussants; chaussures et sandales de type

espadrilles; chaussures de gymnastique; chaussures de plage;
socques; chaussures; chaussures de sport; bottes; bottines;
bottes lacées; bottes de sport; chaussures pour le bain;
chaussons.

25 Footwear; esparto shoes and esparto sandals; gym
shoes; beach shoes; clogs; shoes; sports shoes; boots; semi
high boots; string boots; sports boots; bathing shoes; slippers.

25 Calzado; zapatos y sandalias de esparto; zapatillas
de gimnasia; calzado de playa; zuecos; zapatos; calzado de
deporte; botas; botas de media caña; botas con cordones;
botas de deporte; zapatillas de baño; pantuflas.
(821) SE, 14.03.2006, 2006/02230.
(300) SE, 14.03.2006, 2006/02230.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.06.2006 899 789
(180) 13.06.2016
(732) Andrzej Szymaœski,

Prz”dsiebiorstwo Prywatne
"LARS"
Czluchowska 12
PL-60-434 Poznaœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir et blanc. / Green, black and white. / Verde,

negro y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Dispositifs de mesure et d'essai,
thermorégulateurs, thermomètres, thermostats, capteurs,
détecteurs, régulateurs de débit de liquides et gaz.

37 Services concernant les travaux de construction et
de réparation des dispositifs cités.

 9 Measuring and testing devices, thermo-regulators,
thermometers, thermostats, sensors, detectors, liquid and gas
flow controllers.

37 Services related to construction and repair works
of the listed devices.

 9 Dispositivos de prueba y de medida,
termorreguladores, termómetros, termostatos, sensores,
detectores, controladores de flujo de gases y líquidos.

37 Servicios relacionados con trabajos de
construcción y de reparación en el ámbito de los dispositivos
anteriormente mencionados.
(822) PL, 23.02.2005, 160873.
(831) RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 790
(180) 07.09.2016
(732) KGH Spedition AB

Surbrunnsgatan 17
SE-452 37 Strömstad (SE).

(842) Aktiebolag - Joint Stock Company Ltd, SWEDEN
(750) KGH Spedition AB, Åttn. Anders Borgström, Asholt, 

N-1789 Berg i £stfold (NO).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Services d'expédition.
39 Freight forwarding.



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 349

39 Servicios de tránsito (franquicia de paso).
(821) SE, 10.05.2006, 2006/03870.
(822) SE, 18.08.2006, 382913.
(832) BX, DE, DK, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 791
(180) 05.09.2016
(732) STILL GmbH

Berzeliusstrasse 10,
22113 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) STILL GmbH, Linde AG - Patente und Marken, Dr.-

Carl-von-Linde Str. 6-14, 82049 Pullach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Chariots élévateurs à fourche.
12 Forklift trucks.
12 Carretillas elevadoras de horquilla.

(822) DE, 20.03.2003, 303 04 303.2/12.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.05.2006 899 792
(180) 15.05.2016
(732) Höffe Textilhandelsgesellschaft mbH

Wickramstr. 24
14089 Berlin (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe).
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies.
24 Textiles and textile goods (included in this class).
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados.

(822) DE, 02.02.2006, 305 68 850.2/24.
(300) DE, 15.11.2005, 305 68 850.2/24.
(831) AT, BX, CN, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.09.2006 899 793
(180) 26.09.2016
(732) CHEN ZHIQIANG

No. 11 Citang Street,
Xin Jie Cun, Xin Tang Town,
Zengcheng, Guangdong (CN).

(841) CN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements; chapeaux; layette (vêtements); articles

de bonneterie; maillots de bain; ceintures en cuir
(habillement); imperméables; cravates; chaussures; robes de
mariée.

25 Clothing; hats; layettes (clothing); hosiery;
swimsuits; leather belts (clothing); raincoats; neckties; shoes;
wedding dresses.

25 Prendas de vestir; sombreros; canastillas; prendas
de punto; trajes de baño; cinturones de cuero (prendas de
vestir); impermeables; corbatas; zapatos; vestidos de novia.
(822) CN, 28.12.2004, 3448426.
(831) BX, DE, ES, FR, HU, IT, PL, UA.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.08.2006 899 794
(180) 11.08.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(750) Henkel KGaA, Abtl. FJI, 40191 Düsseldorf (DE).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir

produits bruts et intermédiaires à usage cosmétique pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles; produits de beauté et de soins corporels,
notamment lotions pour les cheveux, produits de soins
capillaires, produits de soin, de lavage, de teinture, de
coloration, de décoloration, de coiffage des cheveux et
produits pour permanentes.

 1 Chemical preparations for industrial use, namely
raw and intermediate products for cosmetic purposes as far as
in this class included.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; preparations for
body and beauty care, especially hair lotions, hair care
preparations, preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and permanent waving of the hair.
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 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
materias primas y productos intermedios de uso cosmético,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales;
preparaciones para cuidados estéticos y corporales, en
especial lociones capilares, preparaciones para el cuidado del
cabello, preparaciones para cuidar, lavar, teñir, colorear,
decolorar y fijar el cabello, así como para hacer la permanente
del cabello.
(822) DE, 28.06.2006, 30626441.2/03.
(300) DE, 24.04.2006, 30626441.2/03.
(831) AT, CH.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.09.2006 899 795
(180) 26.09.2016
(732) Anhui Province Shazi

Economy Development Co., LTD.
Number 67 Zhongshan Road
Wuhu City Anhui Province (CN).

(842) corporation, Chinese Law

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Shazi.
(566)  / "Shazi" means a man who is not accommodating.
(511) NCL(8)

29 Graines de melon, traitées.
29 Melon seeds, processed.
29 Semillas de melón procesadas.

(822) CN, 05.07.1983, 184759.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 796
(180) 12.09.2016
(732) GLOBAL-DINING, INC.

7-1-5 Minami-Aoyama
Minato-Ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Incorporated, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
43 Services de cuisine mexicaine; services de

boissons alcoolisées.

43 Providing Mexican cuisine; providing alcoholic
beverages.

43 Facilitación de comida mexicana; facilitación de
bebidas alcohólicas.
(822) JP, 31.01.1996, 3114456.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 797
(180) 12.09.2016
(732) GLOBAL-DINING, INC.

7-1-5 Minami-Aoyama
Minato-Ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Incorporated, Japan

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 26.7.

(511) NCL(8)
43 Services de restauration.
43 Providing foods and beverages.
43 Facilitación de alimentos y bebidas.

(822) JP, 23.04.1999, 4265053.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 798
(180) 12.09.2016
(732) GLOBAL-DINING, INC.

7-1-5 Minami-Aoyama
Minato-Ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Incorporated, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) GONPACHI
(511) NCL(8)

43 Services de restauration.
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43 Providing foods and beverages.
43 Facilitación de alimentos y bebidas.

(821) JP, 11.09.2006, 2006-084580.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.09.2006 899 799
(180) 26.09.2016
(732) SUN XUEXIN

Group 1, Jianping Committee,
Jiguan District, Jixi City
Heilongjiang Province 158100 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, layettes, coiffures (chapellerie), bas,

maillots de bain, ceintures (habillement), châles, sous-
vêtements.

25 Clothing, layettes (clothing), headgear for wear,
stockings, swimsuits, belts (clothing), shoulder wraps,
underclothing.

25 Prendas de vestir, canastillas (vestimenta),
artículos de sombrerería, medias, trajes de baño, cinturones
(vestimenta), esclavinas, ropa interior.
(822) CN, 14.11.2003, 3215116.
(831) BY, KG, KZ, RU, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.09.2006 899 800
(180) 26.09.2016
(732) WENZHOU LUCHENG XINXING

INDUSTRY CO., LTD
No.10 Xingji Road,
Lucheng Industry Zone
Wenzhou, Zhejiang 325007 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
3.9.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (optique).
 9 Spectacles (optics).

 9 Gafas (óptica).
(822) CN, 21.12.2002, 1985019.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, SI.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.08.2006 899 801
(180) 04.08.2016
(732) SACS Aerospace GmbH & Co. KG

Stuttgarter Str. 58
78628 Rottweil (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Produits métalliques, pour autant qu'ils soient

compris dans cette classe.
12 Aéronefs et éléments d'aéronefs.
17 Caoutchouc, gomme et produits en ces matières

(compris dans cette classe); matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler; tuyaux flexibles (non métalliques).

 6 Goods of common metal; as far as included in this
class.

12 Aircrafts and parts of aircrafts.
17 Rubber, gum and goods made from these materials

(included in this class); plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes (not of metal).

 6 Productos metálicos; siempre que estén
comprendidos en esta clase.

12 Aeronaves y partes de aeronaves.
17 Caucho, goma y productos de estas materias

(comprendidos en esta clase); productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(822) DE, 08.03.2006, 306 07 568.7/12.
(300) DE, 06.02.2006, 306 07 568.7/12.
(831) CH.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 802
(180) 07.09.2016
(732) GOBREL S.A.

20, Porte des Bâtisseurs
B-7730 Estainpuis (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5)
1.15; 4.5; 12.1; 25.3; 29.1.

(591) Rouge, jaune, bleu clair, noir, blanc; Pantone 032,
Pantone process yellow, cyan 15%, blanc.

(511) NCL(8)
20 Meubles; glaces (miroirs); cadres (encadrements),

notamment encadrements de lits; canapés-lits; matériel de
couchage (à l'exclusion du linge); garnitures de lits (non
métalliques); literie (à l'exception du linge); sommiers de lits;
matelas; oreillers; traversins; sacs de couchage pour le
camping.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes, notamment linge de lit et de table tels que
draps et draps housses, couettes et édredons, housses
d'oreillers et housses de couettes, taies d'oreillers, housses de
traversins, couvre-lits, sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps), protège-matelas (enveloppes) et plaids.

35 Publicité et promotion publicitaire; services
d'agences publicitaires; aides et conseils en matière de
publicité et de promotion publicitaire, de marketing et de
communication d'entreprises; organisation d'événements,
d'expositions, de foires et de salons à des fins commerciales,
promotionnelles et publicitaires; diffusion d'annonces et de
matériel publicitaire et promotionnel (y compris prospectus,
catalogues, imprimés et échantillons).
(821) BX, 18.05.2006, 1111879.
(822) BX, 07.09.2006, 803918.
(300) BX, 18.05.2006, 1111879.
(831) FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 27.07.2006 899 803
(180) 27.07.2016
(732) QINGDAO ROSE MANOR WINES

& BEVERAGES CO., LTD.
No.16 Jinfengyuan Road,
Liuting Industrial Zone,
QingDao City
Shandong province 266108 (CN).

(842) Corporation China

(511) NCL(8)
33 Extraits de fruits (alcoolisés); whisky; eau-de-vie;

liqueurs; vodka; vin; spiritueux (boissons); digestifs (liqueurs
et spiritueux); anisette; cocktails.

33 Fruit extracts (alcoholic); whisky; brandy;
liqueurs; vodka; wine; spirits (beverages); digester (liqueurs
and spirits); anisette; cocktails.

33 Extractos de frutas con alcohol; whisky; brandy;
licores; vodka; vino; bebidas espirituosas; digestivos (licores y
bebidas espirituosas); anisete; cócteles.
(821) CN, 07.03.2006, 5196126.
(300) CN, 07.03.2006, 5196126.
(832) AG, AN, BH, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE,

SG, TM, TR, ZM.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 804
(180) 19.09.2016
(732) ELEMENTI DI LUCEPLAN S.R.L.

Via Moneta Ernesto Teodoro, 40
I-20161 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) IT, 12.07.2006, 1015419.
(300) IT, 25.05.2006, MI2006C 005660.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, RO, RS, RU, UA.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 805
(180) 07.09.2016
(732) KLAAS VAAK SPRL

Mechelsesteenweg 188
B-9200 Dendermonde (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.1; 25.1; 29.1.
(591) Jaune, bleu, orange, rouge, noir, blanc; Pantone 144,

Pantone 155, Pantone 1365, Pantone 1795, Pantone
286, Pantone 102, noir 100%.

(511) NCL(8)
20 Meubles; glaces (miroirs); cadres (encadrements),

notamment encadrements de lits; canapés-lits; matériel de
couchage (à l'exclusion du linge); garnitures de lits (non
métalliques); literie (à l'exception du linge); sommiers de lits;
matelas; oreillers; traversins; sacs de couchage pour le
camping.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes, notamment linge de lit et de table tels que
draps et draps housses, couettes et édredons, housses
d'oreillers et housses de couettes, taies d'oreillers, housses de
traversins, couvre-lits; sacs de couchage (enveloppes
remplaçant les draps), protège-matelas (enveloppes) et plaids.
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35 Publicité et promotion publicitaire; services
d'agences publicitaires; aides et conseils en matière de
publicité et de promotion publicitaire, de marketing et de
communication d'entreprises; organisation d'événements,
d'expositions, de foires et de salons à des fins commerciales,
promotionnelles et publicitaires; diffusion d'annonces et de
matériel publicitaire et promotionnel (y compris prospectus,
catalogues, imprimés et échantillons).
(821) BX, 18.05.2006, 1111883.
(822) BX, 07.09.2006, 803919.
(300) BX, 18.05.2006, 1111883.
(831) FR.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 22.05.2006 899 806
(180) 22.05.2016
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties

(compris dans cette classe), moteurs de véhicules terrestres,
pneumatiques pour roues de véhicules, jantes de roues de
véhicules, roues de véhicules carrossés et leurs parties,
véhicules à moteur pour enfants, trottinettes (véhicules pour
enfants) et automobiles motorisées pour enfants (véhicules
d'enfants).

28 Modèles réduits de véhicules, spécialement
modèles réduits de voitures et petites voitures; cartes à jouer,
animaux et jouets en peluche, appareils de jeux autres que ceux
conçus pour être utilisés avec moniteurs ou écrans externes.

35 Services de commerce de détail et de gros
concernant des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
services de vente au détail par des entreprises de vente par
correspondance dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de commerce de détail et de
gros par Internet dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures, services de vente au détail par
téléachat dans le domaine des véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures; regroupement (transport exclus), au profit
de tiers, de divers véhicules à moteur et leurs parties et
garnitures, pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter; négociation de contrats pour le compte de tiers
concernant l'achat et la vente de produits, en particulier de
véhicules à moteur et leurs parties et garnitures.

37 Reconstitution, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de véhicules et leurs
parties, ainsi que de moteurs et leurs parties, y compris
réparations de véhicules dans le cadre de services de
dépannage; perfectionnement technique et réglage
d'automobiles (compris dans cette classe).

12 Motor land vehicles and their parts (included in
this class), engines for land vehicles, tires for vehicle wheels,
rims for vehicle wheels, complete vehicle wheels and their
parts, motor-driven vehicles for children, scooter (vehicles for
children) and motor-driven automobiles for children (vehicles
for children).

28 Scale model vehicles, especially scale model
automobiles and toy automobiles; playing cards, stuffed
animals and plush toys, apparatus for games other than those
adapted for use with external screens or monitors.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings, retail services for mail-
order business concerning motor vehicles and their parts and
fittings, retail and wholesale services via Internet concerning
motor vehicles and their parts and fittings, retail services via
teleshopping concerning motor vehicles and their parts and
fittings; bringing together (excluding the transport thereof),
for the benefit of others, of a variety of motor vehicles and their
parts and fittings, enabling customers to view and purchase
them; negotiation of contracts for the benefit of others about
sale and purchase of goods, particularly of motor vehicles and
their parts and fittings.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, including vehicle repair in
the course of vehicle breakdown service; refinement and
tuning of automobiles (included in this class).

12 Vehículos terrestres motorizados y sus partes
(comprendidas en esta clase), motores para vehículos
terrestres, cubiertas de ruedas para vehículos, llantas de
ruedas de vehículos, ruedas de vehículos completas y sus
partes, vehículos motorizados para niños, scooters (vehículos
para niños) y automóviles motorizados para niños (vehículos
para niños).

28 Modelos a escala de vehículos, en particular
modelos a escala de automóviles y automóviles de juguete;
naipes, animales de peluche y juguetes de peluche, aparatos
para juegos excepto aquellos especialmente diseñados para
su uso con monitores o pantallas externas.

35 Servicios minoristas y mayoristas relativos a
vehículos automóviles y sus partes y guarniciones, servicios de
venta al por menor para empresas de venta por
correspondencia relativos a vehículos automóviles y sus partes
y guarniciones, servicios minoristas y mayoristas a través de
Internet relativos a vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones, servicios de venta al por menor por teletienda
relativos a vehículos automóviles y sus partes y guarniciones;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos vehículos
de motor, sus partes y guarniciones (excepto el transporte)
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos;
negociación de contratos en beneficio de terceros sobre la
compraventa de productos, en particular de vehículos de
motor, sus partes y guarniciones.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos y de sus
partes, y de motores y sus partes, incluidos servicios de
asistencia (reparación) en caso de avería de vehículos;
servicios de acabado y puesta a punto de automóviles
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 17.01.2006, 305 72 201.8/12.
(300) DE, 02.12.2005, 305 72 201.8/12.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 807
(180) 31.08.2016
(732) M&M EXPORT S.r.l.

Viale Ariosto, 14/E
I-41012 CARPI (MO) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'intitulé LE CASSIANE
susceptible d'être reproduit en caractères standards. /
The mark consists of the wording LE CASSIANE which
may be reproduced in standard characters. / La marca
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consiste en la palabra LE CASSIANE que puede
reproducirse en caracteres estándar.

(511) NCL(8)
33 Vins, vins mousseux, spiritueux, boissons

alcoolisées.
33 Wines, sparkling wines, spirits, alcoholic

beverages.
33 Vinos, vinos espumosos, bebidas espirituosas,

bebidas alcohólicas.
(821) IT, 31.08.2006, MO2006C 000511.
(300) IT, 31.08.2006, MO2006C000511.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.08.2006 899 808
(180) 10.08.2016
(732) AZ. AGRICOLA ACCORDINI STEFANO

DI FILIPPI ELEONORA E ZORZI
RAFFAELLA SOCIETA' AGRICOLA S.S.
Via A. Bolla, 9,
SAN PIETRO IN CARIANO FRAZ,
I-37020 PEDEMONTE (VR) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) IT, 08.04.2002, 862102.
(831) CH, CN, RU, SM.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et grappa.
33 Wines and grappa.
33 Vinos y grapa.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.08.2006 899 809
(180) 01.08.2016
(732) M&M EXPORT S.r.l.

Viale Ariosto, 14/E
I-41012 CARPI (Modena) (IT).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins, vins mousseux, spiritueux, boissons

alcoolisées.

33 Wines, sparkling wines, spirits, alcoholic
beverages.

33 Vinos, vinos espumosos, bebidas espirituosas,
bebidas alcohólicas.
(822) IT, 10.03.2000, 805667.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 810
(180) 15.09.2016
(732) CASONI FABBRICAZIONE LIQUORI S.p.A.

Via Venezia, 5/A,
Polo Industriale
I-41034 FINALE EMILIA (MO) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 27.06.2006, 1013395.
(300) IT, 26.05.2006, BO2006C000686.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 811
(180) 15.09.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 13.06.2006, 30623011.9/05.
(300) DE, 06.04.2006, 30623011.9/05.
(831) CH, HR, LI, RU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.07.2006 899 812
(180) 25.07.2016
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 355

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties

(comprises dans cette classe), moteurs de véhicules terrestres,
pneumatiques pour véhicules, pneumatiques pour roues de
véhicules, jantes de roues de véhicules, roues complètes de
véhicules et leurs parties, véhicules à moteur pour enfants,
trottinettes (véhicules pour enfants) et automobiles motorisées
pour enfants (véhicules d'enfants).

28 Modèles réduits de véhicules, spécialement
modèles réduits de voitures et petites voitures (jouets); cartes à
jouer, animaux (jouets) et autres jouets en peluche, appareils
de jeux électroniques (jeux vidéo compris) autres que ceux
conçus pour être utilisés avec moniteurs ou écrans externes.

37 Reconstitution, réparation, révision, démontage,
nettoyage (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
maintenance et lustrage de véhicules et leurs parties, ainsi que
de moteurs et leurs parties, y compris réparations de véhicules
dans le cadre de services de dépannage de véhicules;
perfectionnement technique et réglage d'automobiles (compris
dans cette classe).

12 Motorized land vehicles and their parts (included
in this class), engines for land vehicles, tires for vehicles, tires
for vehicle wheels, rims for vehicle wheels, complete vehicle
wheels and their parts, motorized vehicles for children,
motorized scooter (vehicles for children) and motorized
automobiles for children (vehicles for children).

28 Scale model vehicles, especially scale model
automobiles and toy automobiles; playing cards, stuffed toy
animals and other stuffed toys, apparatus for electronic games
(including video games) other than those adapted for use with
external screens or monitors.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning (as far as included in this class), maintenance and
varnishing of vehicles and their parts and motors and their
parts, including vehicle repair in the course of vehicle
breakdown service; refinement and tuning of automobiles
(included in this class).

12 Vehículos terrestres motorizados y sus partes
(comprendidas en esta clase), motores para vehículos
terrestres, neumáticos para vehículos, cubiertas de ruedas
para vehículos, llantas de ruedas de vehículos, ruedas de
vehículos completas y sus partes, vehículos motorizados para
niños, scooters motorizados (vehículos para niños) y
automóviles motorizados para niños (vehículos para niños).

28 Modelos a escala de vehículos, en particular
modelos a escala de automóviles y automóviles de juguete;
naipes, animales de peluche y otros juguetes de peluche,
aparatos para juegos electrónicos (incluidos videojuegos)
excepto aquellos especialmente diseñados para su uso con
monitores o pantallas externas.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza (siempre que estén comprendidos en esta clase),
mantenimiento y abrillantado de vehículos así como de sus
partes y de motores y de sus partes, incluidos servicios de
asistencia (reparación) en caso de avería de vehículos;
acabado y puesta a punto de automóviles (comprendidos en
esta clase).
(822) DE, 28.04.2006, 306 16 321.7/12.
(300) DE, 13.03.2006, 306 16 321.7/12.
(831) CH.
(832) AU, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 813
(180) 29.08.2016
(732) MARTELL & Co

Place Edouard Martell
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.3; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 18.08.2006, 06 3415771.
(300) FR, 10.03.2006, 06 3415771.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, LV, RU, UA.
(832) AU, EE, FI, NO.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 14.08.2006 899 814
(180) 14.08.2016
(732) FUZHOU RUIDA ELECTRONIC CO., LTD

No. 33, Jinzhou North Road,
Jinshan Developing Area
Fuzhou, Fujian 350000 (CN).

(511) NCL(8)
14 Horloges, montres, bracelets de montres.

(822) CN, 30.11.2002, 620435.
(831) AT, CU, ES, RO, RU.
(270) français
(580) 02.11.2006
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(151) 21.08.2006 899 815
(180) 21.08.2016
(732) Gerhard Klapp Cosmetics e.K.

Hanröder Str. 24
37235 Hessisch Lichtenau (DE).

(813) EM
(842) Registered partnership, GERMANY

(531) VCL(5)
5.5; 26.11.

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, notamment préparations pour le soin
de la peau, préparations de maquillage, préparations pour le
nettoyage, le soin et le conditionnement du cheveu.

21 Ustensiles cosmétiques.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, in

particular skin care preparations, make-up preparations,
preparations for cleaning, care and conditioning hair.

21 Cosmetic utensils.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, productos cosméticos, en particular preparaciones
para el cuidado de la piel, preparaciones de maquillaje,
preparaciones para limpiar, tratar y acondicionar el cabello.

21 Utensilios cosméticos.
(821) EM, 21.02.2006, 004932761.
(300) EM, 21.02.2006, 004932761.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.09.2006 899 816
(180) 25.09.2016
(732) BANCA ESPERIA S.P.A.

Via Filodrammatici, 5
I-20121 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) IT, 01.08.2006, 1016142.
(300) IT, 05.07.2006, MI2006C 007096.
(831) CH, CU, LI, MC, RU.
(832) AG, AN, AU, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 817
(180) 21.09.2016
(732) HAVANA CLUB HOLDING

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme

(531) VCL(5)
2.3; 22.5; 24.11.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BX, 02.12.2005, 1094253.
(822) BX, 06.04.2006, 789584.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, EG, KZ, MK, RO, SM, VN.
(832) EM, GE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 818
(180) 12.09.2016
(732) TORNIER

Rue Doyen Gosse
F-38330 SAINT-ISMIER (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Prothèses, notamment prothèses articulaires.
10 Prostheses, including joint prostheses.
10 Prótesis, en particular prótesis articulares.

(822) FR, 08.09.2006, 06 3 420 736.
(300) FR, 03.04.2006, 06 3 420 736.
(831) CH, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 18.07.2006 899 819
(180) 18.07.2016
(732) Fachverband Metallwaren-

und verwandte Industrien (FMI) e.V.
Leostraße 22
40545 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 26.11.

(511) NCL(8)
35 Agences d'informations commerciales;

organisation de projets dans le domaine informatique;
expertises en affaires et en gestion; prévisions économiques;
établissement et publication de statistiques; recherche de
marché, aussi dans des réseaux digitaux; étude de marché;
marchandisage; sondages d'opinion; relations publiques;
présentations d'entreprises sur l'Internet et autres médias;
regroupement de produits pour leur présentation et leur vente;
présentation de produits dans les médias de communication
pour la vente au détail; analyse des prix pour produits et
services; systématisation de données dans des bases de
données; agences d'adresses; agences de contacts
commerciaux et économiques, aussi sur l'Internet, mise à
disposition de savoir-faire économique (franchisage);
représentation des intérêts de tiers vis-à-vis des décideurs
politiques et autres personnes; organisation de foires à but
commercial ou publicitaire; organisation de foires.

41 Informations dans le domaine de l'éducation et de
la formation; mise à disposition de publications électroniques
dans des réseaux (non téléchargeables); tutorat; formation
pratique (démonstration); publication assistée par ordinateur
(publication par ordinateur); conduite d'évènements en direct;
édition de textes (sauf textes publicitaires); publication de
produits d'imprimerie et de la presse, aussi sur l'Internet;
organisation et conduite de conférences, séminaires, congrès,
foires, colloques, ateliers (formation); organisation
d'expositions à but culturel et éducatif.

42 Expertises techniques et scientifiques; conduite de
tests techniques; planification de projets techniques;
procuration de savoir-faire technique (franchisage);
développement de programmes d'utilisation dans le domaine
technique; contrôle et protection de la qualité.
(822) DE, 16.05.2006, 306 05 404.3/35.
(300) DE, 26.01.2006, 306 05 404.3/35.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 820
(180) 18.09.2016
(732) LAFARGE

61, rue des Belles Feuilles
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir: liants hydrauliques, chaux, ciments, bétons, mortiers.
19 Non-metallic building materials, namely:

hydraulic binders, lime, cements, concretes, mortars.
19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,

ligantes hidráulicos, cal, cemento, hormigón, mortero.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 418 504.
(300) FR, 23.03.2006, 06 3 418 504.
(831) AT, CN, CZ, DE, ES, IT, KE, MA, PL, RO, RS, RU,

SI, UA, VN.
(832) GB, GR, JP, KR, TR, US, ZM.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 821
(180) 11.09.2016
(732) LGI

44, rue de Strasbourg
F-11000 CARCASSONNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 01.07.2005, 05 3.336.601.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 822
(180) 11.09.2016
(732) LGI

44, rue de Strasbourg
F-11000 CARCASSONNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 24.11.2003, 03 3.259.779.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 823
(180) 07.08.2016
(732) HOLDER

2, place de la Gare
F-59110 LA MADELEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail de café, thé, cacao,

sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, petits pains, pâtisserie et
confiserie, biscuits, brioches, gâteaux, poudings, pain d'épice,
gaufres, crêpes (alimentation), décorations comestibles pour
gâteaux, pizzas, sandwiches, tartes, pâtes alimentaires, petits
fours, sucreries, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse,
levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir, chocolat, boissons à
base de café, de thé, de cacao ou de chocolat.

43 Restauration, services de restaurants libre-service;
services de cafétérias, préparation de repas et de plats à
emporter, services d'un restaurant-grill.

35 Services of retail sale of coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee, flours and cereal
preparations, bread, bread rolls, pastry and confectionery,
biscuits, brioches, cakes, puddings, gingerbread, waffles,
pancakes, edible decorations for cakes, pizzas, sandwiches,
tarts, pasta, petits fours, sugar confectionery, edible ices;
honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar,
sauces (condiments), spices, ice for refreshment, chocolate,
beverages made with coffee, tea, cocoa or chocolate.

43 Restaurant services, self-service restaurants;
cafeteria services, preparing take-away meals and dishes,
services of a restaurant grill.

35 Venta al por menor de café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones de cereales, pan, panecillos, pastelería y
confitería, galletas, bollos, pasteles, pudines, pan de especias,
gofres, creps (alimentación), adornos comestibles para
pasteles, pizzas, bocadillos, tartas, pastas alimenticias,
pastelillos, dulces, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo, chocolate,
bebidas a base de café, té, cacao o chocolate.

43 Restauración, servicios de restaurantes de
autoservicio; servicios de cafeterías, preparación de comidas y
platos para llevar, servicios de asadores.
(822) FR, 21.07.2006, 06 3 409 728.
(822) FR, 18.04.1990, 1 587 064.
(300) FR, 13.02.2006, 06 3 409 728, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(831) RO, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(851) EM. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to class

35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 824
(180) 15.09.2016
(732) WRH-Marketing AG

Industriestrasse 1
CH-8340 Hinwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Consultation pour la direction des affaires,

conseils en organisation et direction des affaires, en particulier
consultation concernant le déroulement en entreprises
d'imprimerie et en entreprises de traitement ultérieur de
produits d'imprimerie.

41 Formation, en particulier dans le contexte de la
fabrication et du traitement ultérieur de produits d'imprimerie,
formation dans le contexte de mise en service, d'opération et
d'entretien de presses d'imprimerie et de systèmes pour le
traitement machinal de produits d'imprimerie; organisation et
conduite de congrès, conférences, symposiums, workshops et
séminaires dans le contexte de la fabrication et traitement
ultérieur de produits d'imprimerie; formation pratique à l'aide
d'installations d'essais et de déroulements d'essais dans le
domaine de la fabrication et du traitement ultérieur de produits
d'imprimerie et concernant l'entretien de presses d'imprimerie
et de systèmes pour le traitement ultérieur de produits
d'imprimerie.

35 Business management consulting, business
organisation and management consulting, in particular
consulting concerning process in printing companies and in
companies for subsequent processing of printing goods.

41 Training, in particular in the context of production
and subsequent processing of printing goods, training in the
context of bringing into service, operation and maintenance of
printing presses and systems for machine processing of
printing products; organisation and conducting of
conventions, conferences, symposiums, workshops and
seminars in the context of production and subsequent
processing of printing goods; practical training in support of
test installations and performance of tests in the field of
production and subsequent processing of printing goods and
concerning the maintenance of printing presses and systems
for subsequent processing of printing goods.

35 Consultoría en dirección empresarial,
asesoramiento en organización y dirección empresariales, en
particular consultoría sobre el funcionamiento de imprentas y
de empresas de procesamiento posterior de productos de
imprenta.

41 Formación, en particular en materia de fabricación
y procesamiento posterior de productos de imprenta, formación
en materia de puesta en funcionamiento, operación y
mantenimiento de prensas de imprenta y de sistemas de
procesamiento mecánico de productos de imprenta;
organización y dirección de congresos, conferencias,
simposios, talleres y seminarios sobre la fabricación y el
procesamiento mecánico de productos de imprenta; formación
práctica mediante el uso de instalaciones de prueba y la
realización de pruebas en el ámbito de la fabricación y el
procesamiento posterior de productos de imprenta, así como el
mantenimiento de prensas de imprenta y de sistemas de
procesamiento posterior de productos de imprenta.
(822) CH, 30.03.2006, 548943.
(300) CH, 30.03.2006, 548943.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 16.01.2006 899 825
(180) 16.01.2016
(732) NOVARESE SRL

Via Lorenzo Lotto, 1
I-62014 CORRIDONIA (MC) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, magenta et jaune. / Blue, purple red and yellow. /

Azul, rojo púrpura y amarillo.
(571) La marque se compose du mot "d-s!de" suivi de trois

balles de couleur bleue, magenta et jaune
respectivement. / The trademark consisting of the
wording "d-s!de" followed by three bullets respectively
colored in blue, purple red and yellow. / La marca
consiste en el elemento denominativo "d-s!de" seguido
del diseño de tres puntos de color azul, rojo púrpura y
amarillo, respectivamente.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil,

étuis à lunettes, chaînes de lunettes, cordons de lunettes.
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, cannes, havresacs, sacs, sacs de
sport et de voyage, porte-habits, sacs de plage, porte-
documents, porte-monnaie, portefeuilles, portefeuilles
destinés aux cartes de crédit, cartes d'abonnement et cartes de
visite, étuis porte-clefs, sacs à bandoulière, bagages cabine,
sacs fourre-tout, sacs à main, cordons en cuir, sacoches,
coffrets de beauté, pochettes, sacoches de ceinture, sacs
mortuaires.

25 Chandails, cardigans, gilets, costumes, pantalons,
chemisettes, imperméables, pardessus, vestes, blousons sans
manches, jupes, robes, vestes, tee-shirts, chemises polo,
chemisiers, cols de chemises, chemises, pochettes, tenues de
plage, maillots de bain, survêtements, sous-vêtements,
brassières, soutiens-gorge, jupons, bikinis, corsets, tricots de
corps, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles,
foulards, cravates, noeuds papillon, ceintures, casquettes et
chapeaux, chaussures, bottes, brodequins, chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures de pluie, sandales,
pantoufles.

 9 Glasses, glass frames, sunglasses, glass cases,
glass chains, glass strings.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversacks, bags, sport and travelling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit
cards, passes and name cards, key cases, shoulder bags, carry-
on bags, tote bags, handbags, leather leashes, satchel bags,
beauty cases, pouches, waist-bags, body bags.

25 Sweaters, cardigans, waistcoats, suits, trousers,
jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
jackets, T-shirts, polo shirts, blouses, shirt collars, shirts,
pocket squares, beachwear, swimsuits, tracksuits, underwear,
brassieres, bras, petticoats, bikinis, brassieres, corsets, vests,
nightgowns, negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves,
neckties, bowties, belts, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sandals,
slippers.

 9 Gafas, monturas de gafas, gafas de sol, estuches
de gafas, cadenitas de gafas, cordones para gafas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, sacos-funda para prendas de
vestir, mochilas para deportes acuáticos, portadocumentos,
monederos, carteras, carteras para tarjetas de crédito, tarjetas
de abono y tarjetas de identificación, estuches para llaves,
bolsos de bandolera, maletines de mano, bolsones, bolsos de
mano, correas, bolsas de base plana, neceseres de belleza,
bolsos sin asas, riñoneras, bolsas para cadáveres.

25 Suéteres, rebecas, chaquetillas, trajes,
pantalones, camisetas, impermeables, sobretodos, chaquetas,
jubones, faldas, vestidos, chaquetas, camisetas de manga
corta, polos, blusas, cuellos de camisas, camisas, pañuelos de
bolsillo, ropa de playa, trajes de baño, chándales, ropa interior,
sostenes, sujetadores, enaguas, biquinis, sostenes, corsés,
chalecos, camisas para dormir, saltos de cama, pijamas,
guantes, chales, bufandas, corbatines, pajaritas, cinturones,
sombreros y gorras, zapatos, botas, borceguíes, zapatos de
cuero, zapatos de goma, zapatos para la lluvia, sandalias,
zapatillas.
(822) IT, 16.01.2006, 989946.
(822) IT, 16.01.2006, 989947.
(300) IT, 14.10.2005, AN 2005 C 000205, classe 9, classe 18

/ class 9 / class 18 / clase 9 / clase 18.
(300) IT, 16.08.2005, MC 2005 C 000352, classe 25 / class 25

/ clase 25.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, KP, LI, MC, MK, RO,

RU, SM, UA, VN, YU.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, GE, IS, KR, SG. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.07.2006 899 826
(180) 27.07.2016
(732) Codfarmers ASA

PB 1745 Vika
N-0121 Oslo (NO).

(842) Public Limited Liablity Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; alimentation animale; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.



360 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(821) NO, 25.07.2006, 200607740.
(300) NO, 25.07.2006, 200607740.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 827
(180) 06.09.2016
(732) The Elise Group, Inc.

7600 East Orchard Road, Suite 230-South
Greenwood Village, CO 80111 (US).

(842) CORPORATION, Colorado

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de conseil aux entreprises, à savoir

services de gestion des recettes, analyse de marché, ainsi que
conception et mise en oeuvre de plans d'activités, mise en place
de stratégies et stratégies de vente pour le compte de tiers.

35 Business consulting, namely revenue management
services, market analysis, and the development and
implementation of business plans, positioning strategies and
sales strategies for others.

35 Consultoría comercial, a saber, servicios de
gestión de ingresos, análisis de mercados, y desarrollo y
realización de planes de negocios, estrategias de colocación,
así como estrategias de ventas por cuenta de terceros.
(821) US, 06.03.2006, 78829713.
(300) US, 06.03.2006, 78829713.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 828
(180) 05.09.2016
(732) LAUNCH TECH CO., LTD.

2-8F, Xinyang Building,
Bagua No.4 Road,
Futian District
Shenzhen 518029
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China
(750) LAUNCH TECH CO., LTD., Room 1608-10, Sichuan 

Mansion, Hongli Road, Futian District, Shenzhen 
518028 (CN).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs de diagnostic pour pannes de

véhicules; appareils de traitement des données; ordinateurs;
périphériques d'ordinateur; appareils d'enregistrement du
temps; machines de bureau à cartes perforées; tableaux
d'affichage électroniques; semi-conducteurs; appareils
téléphoniques; articles d'optique.

 9 Diagnostic computers for vehicle breakdown; data
processing apparatus; computers; computer peripheral
devices; time recording apparatus; punched card machines for
offices; electronic notice boards; semi-conductors; telephone
apparatus; optical goods.

 9 Ordenadores de diagnóstico para averías de
vehículos; aparatos de procesamiento de datos; ordenadores;
periféricos informáticos; aparatos para registrar el tiempo;
máquinas de tarjetas perforadas para la oficina; tablones
electrónicos de anuncios; semiconductores; aparatos
telefónicos; artículos de óptica.
(822) CN, 07.09.2005, 3770466.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs de diagnostic pour pannes de
véhicules; appareils de traitement des données, notamment
processeurs; ordinateurs; dispositifs périphériques pour
ordinateurs, notamment périphériques d'ordinateurs; appareils
d'enregistrement du temps; machines de bureau à cartes
perforées; tableaux d'affichage électroniques; semi-
conducteurs; appareils téléphoniques; articles d'optiques dont
lentilles optiques.

 9 Diagnostic computers for vehicle breakdown; data
processing apparatus, namely data processors; computers;
computer peripheral devices, namely computer peripherals;
time recording devices; punched card machines for offices;
electronic notice boards; semi-conductors; telephone
apparatus; optical goods, namely optical lenses.

 9 Ordenadores de diagnóstico para averías de
vehículos; aparatos de procesamiento de datos, a saber,
procesadores de datos; ordenadores; periféricos informáticos,
a saber, periféricos informáticos; dispositivos de registro de
tiempo; máquinas de tarjetas perforadas para la oficina;
tablones electrónicos de anuncios; semiconductores; aparatos
telefónicos; artículos de óptica, a saber, lentillas ópticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.08.2006 899 829
(180) 16.08.2016
(732) LEONI Kabel Holding GmbH & Co KG

Marienstraße 7
90402 Nürnberg (DE).

(842) GmbH & Co KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Câbles électriques, fils électriques, conducteurs,

fils électriques toronnés et produits filés; cartes à circuits
imprimés; fibres optiques; jeux de câbles électriques; réseaux
électriques embarqués (compris dans cette classe); conduites
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électriques blindées; équipements de protection pour les
produits précités compris dans cette classe.

17 Matériaux de protection pour les produits de la
classe 9, compris dans cette classe; matériaux isolants pour des
produits, compris dans cette classe.

 9 Electrical cables, wires, conductors, electrical
stranded wires and spun products; printed circuit boards;
optical fibers; electric cable sets; on-board electrical networks
(included in this class); shielded electrical conduits; protective
equipment for the aforesaid goods included in this class.

17 Protective materials for goods in class 9, included
in this class; insulating materials for goods, included in this
class.

 9 Cables eléctricos, hilos, conductores, hilos
eléctricos múltiples y productos hilados; tarjetas de circuitos
impresos; fibras ópticas; juegos de cables eléctricos; redes
eléctricas de a bordo (comprendidas en esta clase); conductos
eléctricos blindados; equipos de protección para todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.

17 Materiales de protección para productos de la
clase 9, comprendidos en esta clase; materiales aislantes para
productos, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 22.06.2006, 306 18 645.4/09.
(300) DE, 22.03.2006, 306 18 645.4/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 830
(180) 06.09.2016
(732) Mentice AB

Rosenlundsgatan 8
SE-411 20 Göteborg (SE).

(842) a limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Simulateurs à usage médical se composant

d'ordinateurs, de programmes informatiques, de moniteurs et
leurs parties pour utilisation dans le domaine de l'éducation, la
formation et la recherche médicales.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour utilisation dans le domaine de l'éducation, la formation et
la recherche médicales.

41 Education et formation médicales.
42 Programmation informatique destinée à

l'éducation, à la formation et à la recherche médicales.
 9 Simulators for medical purposes consisting of

computers, computer programs, monitors and parts thereof
intended for use within the field of medical research, teaching
and training.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
intended for use within the field of medical research, teaching
and training.

41 Medical teaching and training.
42 Computer programming aiming at medical

research, teaching and training.
 9 Simuladores para uso médico compuestos de

ordenadores, programas informáticos, monitores y sus partes,
destinados al campo de la enseñanza, formación e
investigación médica.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos
destinados al campo de la enseñanza, formación e
investigación médica.

41 Enseñanza y formación médica.
42 Servicios de programación informática destinados

al campo de la enseñanza, formación e investigación médica.

(821) SE, 06.09.2005, 2005/06465.
(832) CH, CN, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 831
(180) 12.09.2016
(732) KYOWA CO., LTD.

(KYOWA KABUSHIKI KAISHA)
2-10-16, Higashi Kanda,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0031 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(566)  / "HIDEO" is first name of a director of the applicant's
company, and goods with the mark "HIDEO DESIGN"
means that the goods are produced in accordance with
design or idea in which the director took a leading part.

(511) NCL(8)
18 Valises; sacs de voyage; sacs de voyage avec

roulettes; malles; sacs à main; porte-documents; cartables; sacs
à dos d'écoliers; gibecières; sacs à dos; sacs à provisions.

18 Suitcases; travel bags; travel bags with casters;
trunks; hand bags; briefcases; school bags; school children's
backpacks; shoulder bags; rucksacks; shopping bags.

18 Maletas; bolsos de viaje; bolsos de viaje con
ruedas; baúles; bolsos de mano; portadocumentos; carteras de
colegiales; mochilas de colegiales; bolsos en bandolera;
mochilas; bolsas para la compra.
(821) JP, 11.07.2006, 2006-064570.
(300) JP, 11.07.2006, 2006-064570.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 832
(180) 11.09.2016
(732) LGI

44, rue de Strasbourg
F-11000 CARCASSONNE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 15.10.2004, 04 3.290.389.
(831) BX, CN, DE.
(832) GB, NO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006
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(151) 12.09.2006 899 833
(180) 12.09.2016
(732) Buch- und Musikverlag

Breitkopf & Härtel KG
Walkmühlstraße 52
65195 Wiesbaden (DE).

(750) Breitkopf & Härtel, Postfach 1707, 65007 Wiesbaden 
(DE).

(531) VCL(5)
3.1; 24.1; 24.11; 25.1.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés.
16 Printed matter.
16 Productos de imprenta.

(822) DE, 10.12.2002, 301 56 204.0/16.
(831) CN, CU, KP.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 834
(180) 30.08.2016
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits pour adoucir l'eau conçus pour créer une

eau appropriée à l'habitat de poissons d'ornements.
 1 Water conditioners for the creation of suitable

water for ornamental fish keeping.
 1 Acondicionadores de agua para obtener agua

adecuada al cultivo de peces ornamentales.
(822) DE, 02.08.2006, 306 21 432.6/01.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 432.6/01.
(831) BX, CN, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) DK, GB, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.09.2006 899 835
(180) 08.09.2016
(732) VIZMA, SIA

Kurzemes prospekts 82-16
LV-1067 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
28 Attirail de pêche; lignes pour la pêche, flotteurs

pour la pêche, moulinets pour la pêche.
28 Fishing tackle; lines for fishing, floats for fishing,

reels for fishing.
28 Aparejos de pesca; sedales para la pesca,

flotadores para la pesca, carretes para la pesca.
(822) LV, 20.09.2005, M 55 553.
(831) BY, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 836
(180) 22.08.2016
(732) AMAZONEN-WERKE H. DREYER

GMBH & CO. KG
Am Amazonenwerk 9-13
49205 Hasbergen-Gaste (DE).

(842) Limited Partnership with Limited Company as General
Partner, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Distributeur centrifuge.
 7 Centrifugal broadcaster.
 7 Sembradoras a voleo centrífugas.

(822) DE, 15.03.1972, 891 495.
(350) DE, (a) 00891495, (c) 24.10.1970.
(831) BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 837
(180) 31.08.2016
(732) Junkers + Müllers GmbH

Bolksbuscher Strasse 27
41239 Mönchengladbach (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung according to
Germanlaw, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus tissés pour l'impression par jet d'encre.
24 Woven fabrics for ink-jet printing.
24 Textiles tejidos para la impresión de inyección de

tinta.
(822) DE, 15.09.2003, 303 26 427.6/24.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.03.2006 899 838
(180) 01.03.2016
(732) Institute of Real Estate Management of the

National
Association of REALTORS
430 North Michigan Avenue
Chicago, IL 60611 (US).

(842) OTHER, IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services associatifs, à savoir promotion du

professionnalisme des gestionnaires immobiliers et du secteur
de la gestion immobilière par l'éducation, la déontologie et
l'expérience (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun).

42 Association services, namely, promoting the
professionalism of property managers and the field of real
estate management through education, ethics and experience.
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations).

42 Servicios de asociaciones, a saber, promoción del
profesionalismo de los administradores de propiedad y en
materia de gestión inmobiliaria mediante la educación, la ética
y la experiencia (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común).
(821) US, 05.09.1996, 75174788.
(822) US, 07.10.1997, 2103273.
(832) CN, ES, HU, JP, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.07.2006 899 839
(180) 12.07.2016
(732) Sipex Corporation

233 South Hillview Drive
Milpitas, CA 95035 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(571) Cette marque se compose des mots Solved by Sipex, les
mots "Solved by" étant justifiés sur la droite et situés
au-dessus du mot Sipex lequel est écrit dans une police
de caractères plus grande, ainsi que d'un logo constitué
de segments circulaires concentriques situés sur la
gauche du texte; les deux segments circulaires
concentriques supérieurs se prolongent par une ligne
horizontale s'étendant jusqu'aux mots "Solved by". Une
ligne bissectrice horizontale, de couleur différente,
traverse le mot "Sipex". / The mark consists of the
words Solved by Sipex with the words "Solved by"
right-justified above the word Sipex, the latter in a
larger font, and a partial orb logo consisting of
concentric circular marks to the left of the text; the top
two concentric circle lines are extended into horizontal
lines to meet the words "Solved by." A horizontal line
having a color different from the text horizontally
bisects the word "Sipex" . / La marca consiste en el
elemento verbal "Solved by Sipex", en el que las
palabras "Solved by" están justificadas hacia la derecha
y situadas sobre la palabra "Sipex", escrita esta última
en caracteres más grandes; el elemento verbal está
acompañado por un logotipo orbital formado de figuras
circulares concéntricas que aparecen a la izquierda del
texto; las líneas de los dos círculos superiores se
extienden horizontalmente hasta encontrarse con las
palabras "Solved by"; la palabra "Sipex" se encuentra
cortada en dos por una línea horizontal de color
diferente del color del texto.

(511) NCL(8)
 9 Puces analogiques à semi-conducteur.
 9 Analog semiconductor chips.
 9 Chips semiconductores analógicos.

(821) US, 13.01.2006, 78791775.
(300) US, 13.01.2006, 78791775.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.11.2005 899 840
(180) 29.11.2015
(732) BP p.l.c.

1 St James's Square
LONDON SW1Y 4PD (GB).

(842) Public limited company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais; additifs chimiques
pour carburants et lubrifiants; produits chimiques pour le
traitement de systèmes de refroidissement; électricité;
hydrogène.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
carburants (y compris les essences pour moteurs) et matières
éclairantes; additifs non chimiques pour huiles et carburants;
hydrogène utilisé comme carburant.

 7 Machines et machines-outils: moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); générateurs;
appareils et machines pour la production d'énergie; turbines;
éoliennes; appareils pour la production d'électricité provenant
d'énergie houlomotrice ou d'énergie éolienne; dispositifs de
remplissage de combustibles de biomasse à des fins de
production d'énergie; machines pour l'échappement, le
transport, la production et la préparation de gaz; pompes
hydrauliques solaires, appareils pour la production d'électricité
et/ou de chaleur provenant d'énergie géothermique.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; équipement et appareils électriques et
électroniques, tous destinés à la production et à la distribution
d'électricité et d'autres formes d'énergie; logiciels de gestion
des besoins énergétiques; piles à combustibles; câbles
d'alimentation; modules et cellules photovoltaïques; appareils
et installations photovoltaïques pour la production d'électricité
solaire; installations photovoltaïques à électricité solaire pour
les télécommunications, matériel de navigation, protection
cathodique, l'éclairage et pour l'électrification rurale; piles et
batteries électriques; chargeurs de batterie; accumulateurs;
pèse-acide; pèse-acide pour accumulateurs; batteries d'anodes;
anodes; condensateurs électriques; dispositifs cathodiques
pour la protection contre la rouille; disjoncteurs et
conjoncteurs; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; piles galvaniques;
dispositifs électriques d'allumage à distance, circuits intégrés;
fibres optiques; oscillographes; circuits imprimés; pyromètres;
résistances électriques; piles solaires; plaquettes de silicium;
indicateurs de niveau d'eau; logiciels; publications
électroniques téléchargeables; distributeurs de carburants pour
stations-service; fiches de prises électriques; adaptateurs de
prises; mesureurs de pression; installations pour systèmes à
énergie solaire; installations électriques solaires utilisées pour
la distribution d'énergie aux locaux commerciaux, lieux
d'habitation et constructions industrielles; piles solaires;
panneaux solaires; appareils électriques fonctionnant avec des
piles solaires; appareils pour l'essai de piles solaires, panneaux
solaires ou générateurs d'électricité contenant des piles
solaires; capteurs optiques, cellules de référence
photovoltaïques calibrées, ampèremètres, contrôleurs de
charges électriques, contrôleurs et régulateurs de tension;
insectifuges électriques.

11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
climatisation, d'adduction d'eau, d'équipement sanitaire, de
séparation gazeuse, de stockage des gaz, de destruction ou
d'élimination des déchets; incinérateurs; accumulateurs de
chaleur; dispositifs antiéblouissants pour automobiles;
appareils de réfrigération et de congélation; radiateurs de
chauffage central; tubes de décharge, lampes et ampoules
électriques; appareils et colonnes de distillation; installations
d'aspiration de poussière et de dépoussiérage à usage
industriel; tuyaux flamboyants; carneaux; économiseurs de
combustibles; becs de gaz; brûleurs germicides; échangeurs
thermiques; pompes à chaleur, pasteurisateurs; becs à pétrole;
bouchons de radiateurs; radiateurs; accessoires de réglage et de
sécurité pour tuyaux et appareils de transport d'eau, de gaz ou
d'huile; capteurs solaires destinés au chauffage; fours solaires;
torches électriques; soupapes de commande de niveau utilisés

pour des citernes; appareils désodorisants pour automobiles,
aéronefs et bateaux; composants et assemblages compris dans
cette classe destinés à la fabrication d'appareils de cuisson,
réfrigération, congélation, climatisation, ventilation,
chauffage, éclairage, lavage et séchage de vêtements, plats,
coutellerie et ustensiles de cuisson, alimentation en eau,
lavage, élimination de déchets et installations sanitaires.

16 Imprimés; photographies; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); manuels;
magazines (périodiques); journaux.

35 Conduite des affaires; prestation de conseils en
matière d'énergie et d'alimentation en énergie; conduite des
affaires en matière de besoins énergétiques pour des tiers;
recherche de marché; étude de marché; relations publiques;
mise à disposition de portails Internet pour commerce en ligne;
mise à disposition de services d'achat en ligne; organisation et
animation de campagnes de publicité; organisation de foires à
des fins commerciales ou publicitaires; conseils en affaires
dans le domaine des installations photovoltaïques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
construction, maintenance et réparation de centrales de
production d'énergie et autres installations et appareils de
production d'énergie; installation d'équipement de production
et électrique; installation, maintenance, réparation et révision
d'appareils et instruments d'approvisionnement et de
distribution du gaz; réparation, maintenance et révision
d'instruments et d'appareils à gaz; installation, construction,
maintenance et réparation d'installations, équipements,
appareils, instruments et pipelines pour utilisation d'énergie
géothermique.

39 Transport; distribution d'électricité et alimentation
en électricité et autres formes d'énergie ou sources d'énergie;
distribution, approvisionnement, transport et stockage de
carburants et de gaz; transport, distribution d'électricité et
alimentation en électricité vers/depuis des constructions
industrielles, lieux d'habitation, locaux commerciaux;
transport de gaz par gazoducs.

40 Production d'énergie et d'électricité; production de
gaz; transformation, traitement et élimination des déchets;
traitement physico-chimique; préparation et transformation de
carburants et d'autres sources d'énergie; production d'énergie à
partir de chaleur produite par des sources d'énergie
géothermique.

41 Formations; enseignement et services
d'information générale en vue de la familiarisation aux
domaines du pétrole, des gaz, de la pétrochimie, des sciences,
de la santé, de la sécurité et de l'environnement; mise à
disposition de publications électroniques non téléchargeables;
organisation et animation d'événements à caractère informatif
et didactique en matière d'installations photovoltaïques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception de systèmes d'alimentation en énergie; analyses en
matière de besoins énergétiques et d'alimentation en énergie
pour des tiers; développement de systèmes de gestion d'énergie
et d'alimentation en énergie; étude de projets et services de
conseil professionnel tous en rapport avec les besoins
énergétiques et d'alimentation en énergie pour des tiers et en
rapport avec la production d'énergie et l'alimentation en
énergie; services de consultants concernant des questions
relatives à l'environnement; services de conception pour
entreprises de production d'énergie; services de conseils, de
recherches et de développement, tous dans le domaine du gaz;
consultation technique, conception technique et planification
technique d'installations photovoltaïques; évaluation et
planification de besoins énergétiques pour des tiers; services
de consultant en logiciels informatiques; développement de
formes écologiques d'énergie et d'alimentation en énergie;
services de recherches scientifiques et techniques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; manures; chemical additives for fuels and lubricants;
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chemical products for use in treatment of cooling systems;
electricity; hydrogen.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit) and illuminants; non-chemical
additives for oils and fuels; hydrogen for use as a fuel.

 7 Machines and machine tools: motors and engines
(except for land vehicles); generators; apparatus and
machines for power generation; turbines; windmills;
apparatus for generating electricity from wave power or wind
power; devices for input of biomass combustibles for energy
generation purposes; machines for exhaustion, transportation,
generation and preparation of gases; solar-powered water
pumps, apparatus for generating electricity and/or heat from
geo-thermal power.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; magnetic data carriers; data
processing equipment and computers; electrical and
electronic apparatus and equipment, all for use in generating
and distributing electricity and other forms of power and
energy; software for managing energy and power needs; fuel
cells; power cables; photovoltaic cells and modules;
photovoltaic apparatus and installations for generating solar
electricity; photovoltaic solar electric installations for use in
telecommunications, navigational aids, cathodic protection,
lighting and for rural electrification; electrical cells and
batteries; battery chargers; accumulators; acid hydrometers;
acidometers for batteries; anode batteries; anodes;
capacitors; cathodic anti-corrosion apparatus; circuit
breakers and circuit closers; electric installations for the
remote control of industrial operations; galvanic batteries;
electric apparatus for remote ignition, integrated circuits;
light conducting filaments; oscillographs; printed circuits;
pyrometers; electric resistances; solar batteries; silicon
wafers; water level indicators; computer software;
downloadable electronic publications; fuel dispensing pumps
for service stations; electric plugs; plug adaptors; pressure
measuring apparatus; installations for solar electric systems;
solar electric installations for use in providing power to
commercial, residential and industrial premises; solar cells;
solar panels; electrical apparatus utilizing solar cells;
apparatus for the testing of solar cells, solar panels or
electrical generators incorporating solar cells; photosensors,
calibrated photovoltaic reference cells, ampere-hour meters,
electrical charge controllers, voltage regulators and
monitors; electrically operated insect repellants.

11 Installations and apparatus for lighting, heating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, air conditioning,
water supply, sanitary purposes, gas separation, gas storage,
waste destruction or disposal; incinerators; heat
accumulators; anti-dazzle devices for automobiles; cooling
and freezing apparatus; central heating radiators; electric
bulbs, lamps and discharge tubes; distillation apparatus and
columns; dust exhausting and removing installations for
industrial purposes; flare stacks; flues; fuel economisers; gas
burners; germicidal burners; heat exchangers; heat pumps,
pasteurisers; petrol burners; radiator caps; radiators;
regulating and safety accessories for water, gas or oil
apparatus and pipes; solar collectors for heating; solar
furnaces; electric torches; level controlling valves for use in
tanks; air-freshening apparatus for automobiles aircraft and
boats; components and assemblies included in this class for
use in the manufacture of apparatus for cooking, refrigerating,
freezing, air conditioning ventilating, heating, lighting,
washing and drying of clothes, dishes, cutlery and cooking
utensils, water supply, bathing, waste disposal and sanitary
purposes.

16 Printed matter; photographs; instructional and
teaching material (except apparatus); handbooks; magazines
(periodicals); newspapers.

35 Business management; consultancy services
relating to energy and power; business management of energy
requirements for others; market research; marketing studies;
public relations; provision of internet portal facilities for on-

line trading; provision of on-line procurement facilities;
organisation and conducting of promotional compaigns;
organisation of trade fairs for commercial or advertising
purposes; business consultancy in the field of photovoltaic
installations.

37 Building construction; repair; installation
services; construction, maintenance and repair of power
stations and other energy and power generating apparatus
and installations; installation of electrical and generating
equipment; installation, maintenance, repair and servicing of
gas supply and distribution apparatus and instruments; repair,
maintenance and servicing of gas apparatus and instruments;
installation, construction, maintenance and repair of
installations, plants, apparatus, instruments and pipelines for
utilization of geo-thermal power.

39 Transport; distribution and supply of electricity
and other forms of energy or sources of power; distribution,
supply, transportation and storage of fuel and gas;
transmission, supply and distribution of electricity to/from
commercial, residential and industrial premises; transport of
gas by pipeline.

40 Generation of power and electricity; production of
gas; waste processing, treatment and disposal; chemical
treatment; preparing and processing of fuels and of other
sources of energy; production of energy from heat from geo-
thermal power sources.

41 Providing of training; education and outreach
services in the fields of oil, gas and petrochemical industries,
science, health, safety and environment; providing non-
downloadable electronic publications; organisation and
conducting of educational and informational events in the field
of photovoltaic installations.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design of energy and power systems; analysis
relating to energy and power needs of others; development of
energy and power management systems; project studies and
professional consultancy services all relating to power and
energy needs of others and generation and supply of power
and energy; consultancy services relating to environmental
matters; design services for power plants; advisory, research
and development services, all for gas; technical consulting,
technical design and technical planning of photovoltaic
installations; evaluation and planning of energy requirements
for others; computer software consultancy; development of
environmentally-friendly forms of energy and power;
technical and scientific research services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; abono para las tierras; aditivos químicos para
combustibles y lubricantes; productos químicos destinados al
tratamiento de sistemas de refrigeración; electricidad;
hidrógeno.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; aditivos no químicos para aceites y combustibles;
hidrógeno utilizado como combustible.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas: motores
(excepto motores para vehículos terrestres); generadores;
aparatos y máquinas para la producción de energía; turbinas;
molinos de viento; aparatos para la producción de electricidad
a partir de las olas y el viento; dispositivos de alimentación de
combustibles de biomasa para la producción de energía;
máquinas para evacuar, transportar, generar y preparar gases;
bombas de agua solares, aparatos para la producción de
electricidad y/o calor a partir de energía geotérmica.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; soportes de datos magnéticos;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
equipos y aparatos eléctricos y electrónicos para la producción
y distribución de la electricidad y otras formas de energía;
software para la gestión de las necesidades en electricidad y
energía; pilas de combustible; cables de alimentación eléctrica;
células y módulos fotovoltaicos; instalaciones y aparatos
fotovoltaicos para generar electricidad solar; instalaciones de
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electricidad solar fotovoltaica para telecomunicaciones,
instalaciones de ayuda a la navegación, protección catódica,
para alumbrado y para electrificación rural; baterías y pilas
eléctricas; cargadores de baterías; acumuladores; acidímetros;
acidímetros para baterías; baterías de ánodos; ánodos;
capacitores; dispositivos catódicos para la protección contra la
herrumbre; cortacircuitos y coyuntores; instalaciones eléctricas
para el mando a distancia de operaciones industriales; pilas
galvánicas; aparatos eléctricos para el encendido a distancia,
circuitos integrados; hilos conductores de luz; oscilógrafos;
circuitos impresos; pirómetros; resistencias eléctricas; baterías
solares; obleas de silicio; indicadores de nivel de agua;
software; publicaciones electrónicas descargables;
distribuidores de carburantes para estaciones de servicio;
enchufes eléctricos; adaptadores de enchufes; medidores de
presión; instalaciones para sistemas eléctricos solares;
instalaciones de electricidad solar para suministrar energía a
locales comerciales, residenciales e industriales; pilas solares;
paneles solares; aparatos eléctricos que utilizan células
solares; aparatos para el ensayo de células solares, paneles
solares o generadores eléctricos que comprenden células
solares; fotodetectores, células de referencia fotovoltaicas
calibradas, contadores de amperios-horas, controladores de
cargas eléctricas, reguladores de tensión y monitores;
dispositivos eléctricos para repeler insectos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado,
calefacción, cocción, refrigeración, secado, ventilación, aire
acondicionado, suministro de agua, instalaciones sanitarias,
separación de gas, almacenamiento de gas, destrucción o
eliminación de residuos; incineradores; acumuladores de calor;
dispositivos antideslumbrantes para automóviles; aparatos de
refrigeración y congelación; radiadores de calefacción central;
bombillas, lámparas y tubos de descarga eléctricos; aparatos y
columnas para destilación; instalaciones para la extracción y/o
la eliminación del polvo para uso industrial; antorchas para la
combustión de gases residuales; conductos de humo;
economizadores de combustible; quemadores de gas;
quemadores germicidas; intercambiadores térmicos; bombas
térmicas, pasteurizadores; quemadores de petróleo; tapones
de radiadores; radiadores; accesorios de seguridad y de
regulación para aparatos y tuberías de agua, gas o aceite;
colectores solares para calefacción; hornos solares; linternas
eléctricas; válvulas para controlar el nivel de los depósitos;
aparatos ambientadores para automóviles, aeronaves y
embarcaciones; componentes y ensamblajes comprendidos
en esta clase para la fabricación de aparatos de cocción,
refrigeración, congelación, aire acondicionado, ventilación,
calefacción, alumbrado, lavado y secado de ropa, platos,
cubiertos y utensilios de cocina, suministro de agua, baños,
eliminación de residuos e instalaciones sanitarias.

16 Productos de imprenta; fotografías; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); manuales;
revistas (publicaciones periódicas); periódicos.

35 Gestión de negocios comerciales; servicios de
asesoramiento en materia de electricidad y energía; gestión
comercial de las necesidades en materia de energía para
terceros; estudio de mercados; estudios de marketing;
relaciones públicas; suministro de servicios de portales de
Internet para el comercio electrónico; servicios de adquisición
en línea; organización y dirección de campañas de promoción;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
asesoramiento comercial en materia de instalaciones
fotovoltaicas.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación; construcción, mantenimiento y reparación de
centrales eléctricas y otros aparatos e instalaciones para la
producción de electricidad y energía; instalación de equipos
eléctricos y de producción de energía; instalación,
mantenimiento, reparación y revisión de aparatos e
instrumentos de distribución y suministro de gas; reparación,
mantenimiento y revisión de aparatos e instrumentos de gas;
instalación, construcción, mantenimiento y reparación de
instalaciones, plantas, aparatos, instrumentos y tuberías para
la utilización de energía geotérmica.

39 Transporte; distribución y suministro de
electricidad y otras formas o fuentes de energía; distribución,
suministro, transporte y almacenamiento de combustible y gas;
transmisión, suministro y distribución de electricidad a locales
comerciales, residenciales e industriales, y desde los mismos;
transporte de gas por gaseoducto.

40 Producción de energía y electricidad; producción
de gas; procesamiento, tratamiento y eliminación de residuos;

tratamiento químico; preparación y procesamiento de
combustibles y otras fuentes de energía; producción de
energía a partir de calor procedente de fuentes de energía
geotérmica.

41 Formación; servicios educativos y de divulgación
general en el ámbito de las industria del petróleo, el gas y
petroquímica, la ciencia, la salud, la seguridad y el medio
ambiente; suministro de publicaciones electrónicas no
descargables; organización y celebración de acontecimientos
educativos e informativos en materia de instalaciones
fotovoltaicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; diseño de sistemas de electricidad y
energía; análisis de las necesidades de terceros en materia de
electricidad y energía; desarrollo de sistemas de gestión de
electricidad y energía; estudio de proyectos y servicios de
asesoramiento profesional relacionados con las necesidades
de terceros en materia de electricidad y energía, así como la
producción y el suministro de electricidad y energía; servicios
de asesoramiento sobre cuestiones medioambientales;
servicios de diseño de centrales eléctricas; servicios de
asesoramiento, investigación y desarrollo relacionados con el
gas; asesoramiento, planificación y diseño técnicos de
instalaciones fotovoltaicas; evaluación y planificación de las
necesidades de terceros en materia de energía; asesoramiento
en materia de software; desarrollo de fuentes de electricidad y
energía respetuosas del medio ambiente; servicios de
investigaciones técnicas y científicas.
(821) GB, 29.11.2005, 2407784.
(300) PT, 28.10.2005, 395017.
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 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais; additifs chimiques
pour carburants et lubrifiants; produits chimiques pour le
traitement de systèmes de refroidissement; électricité;
hydrogène.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
carburants (y compris les essences pour moteurs) et matières
éclairantes; additifs non chimiques pour huiles et carburants;
hydrogène utilisé comme carburant.

 7 Machines et machines-outils: moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); générateurs;
appareils et machines pour la production d'énergie; turbines;
éoliennes; appareils pour la production d'électricité provenant
d'énergie houlomotrice ou d'énergie éolienne; dispositifs de
remplissage de combustibles de biomasse à des fins de
production d'énergie; machines pour l'échappement, le
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transport, la production et la préparation de gaz; pompes
hydrauliques solaires, appareils pour la production d'électricité
et/ou de chaleur provenant d'énergie géothermique.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; équipement et appareils électriques et
électroniques, tous destinés à la production et à la distribution
d'électricité et d'autres formes d'énergie; logiciels de gestion
des besoins énergétiques; piles à combustibles; câbles
d'alimentation; modules et cellules photovoltaïques; appareils
et installations photovoltaïques pour la production d'électricité
solaire; installations photovoltaïques à électricité solaire pour
les télécommunications, matériel de navigation, protection
cathodique, l'éclairage et pour l'électrification rurale; piles et
batteries électriques; chargeurs de batterie; accumulateurs;
pèse-acide; pèse-acide pour accumulateurs; batteries d'anodes;
anodes; condensateurs électriques; dispositifs cathodiques
pour la protection contre la rouille; disjoncteurs et
conjoncteurs; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; piles galvaniques;
dispositifs électriques d'allumage à distance, circuits intégrés;
fibres optiques; oscillographes; circuits imprimés; pyromètres;
résistances électriques; piles solaires; plaquettes de silicium;
indicateurs de niveau d'eau; logiciels; publications
électroniques téléchargeables; distributeurs de carburants pour
stations-service; fiches de prises électriques; adaptateurs de
prises; mesureurs de pression; installations pour systèmes à
énergie solaire; installations électriques solaires utilisées pour
la distribution d'énergie aux locaux commerciaux, lieux
d'habitation et constructions industrielles; piles solaires;
panneaux solaires; appareils électriques fonctionnant avec des
piles solaires; appareils pour l'essai de piles solaires, panneaux
solaires ou générateurs d'électricité contenant des piles
solaires; capteurs optiques, cellules de référence
photovoltaïques calibrées, ampèremètres, contrôleurs de
charges électriques, contrôleurs et régulateurs de tension;
insectifuges électriques.

11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
climatisation, d'adduction d'eau, d'équipement sanitaire, de
séparation gazeuse, de stockage des gaz, de destruction ou
d'élimination des déchets; incinérateurs; accumulateurs de
chaleur; dispositifs antiéblouissants pour automobiles;
appareils de réfrigération et de congélation; radiateurs de
chauffage central; tubes de décharge, lampes et ampoules
électriques; appareils et colonnes de distillation; installations
d'aspiration de poussière et de dépoussiérage à usage
industriel; tuyaux flamboyants; carneaux; économiseurs de
combustibles; becs de gaz; brûleurs germicides; échangeurs
thermiques; pompes à chaleur, pasteurisateurs; becs à pétrole;
bouchons de radiateurs; radiateurs; accessoires de réglage et de
sécurité pour tuyaux et appareils de transport d'eau, de gaz ou
d'huile; capteurs solaires destinés au chauffage; fours solaires;
torches électriques; soupapes de commande de niveau utilisés
pour des citernes; appareils désodorisants pour automobiles,
aéronefs et bateaux; composants et assemblages compris dans
cette classe destinés à la fabrication d'appareils de cuisson,
réfrigération, congélation, climatisation, ventilation,
chauffage, éclairage, lavage et séchage de vêtements, plats,
coutellerie et ustensiles de cuisson, alimentation en eau,
lavage, élimination de déchets et installations sanitaires.

16 Imprimés; photographies; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); manuels;
magazines (périodiques); journaux.

35 Conduite des affaires; prestation de conseils en
matière d'énergie et d'alimentation en énergie; conduite des
affaires en matière de besoins énergétiques pour des tiers;
recherche de marché; étude de marché; relations publiques;
mise à disposition de portails Internet pour commerce en ligne;
mise à disposition de services d'achat en ligne; organisation et
animation de campagnes de publicité; organisation de foires à

des fins commerciales ou publicitaires; conseils en affaires
dans le domaine des installations photovoltaïques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
construction, maintenance et réparation de centrales de
production d'énergie et autres installations et appareils de
production d'énergie; installation d'équipement de production
et électrique; installation, maintenance, réparation et révision
d'appareils et instruments d'approvisionnement et de
distribution du gaz; réparation, maintenance et révision
d'instruments et d'appareils à gaz; installation, construction,
maintenance et réparation d'installations, équipements,
appareils, instruments et pipelines pour utilisation d'énergie
géothermique.

39 Transport; distribution d'électricité et alimentation
en électricité et autres formes d'énergie ou sources d'énergie;
distribution, approvisionnement, transport et stockage de
carburants et de gaz; transport, distribution d'électricité et
alimentation en électricité vers/depuis des constructions
industrielles, lieux d'habitation, locaux commerciaux;
transport de gaz par gazoducs.

40 Production d'énergie et d'électricité; production de
gaz; transformation, traitement et élimination des déchets;
traitement physico-chimique; préparation et transformation de
carburants et d'autres sources d'énergie; production d'énergie à
partir de chaleur produite par des sources d'énergie
géothermique.

41 Formations; enseignement et services
d'information générale en vue de la familiarisation aux
domaines du pétrole, des gaz, de la pétrochimie, des sciences,
de la santé, de la sécurité et de l'environnement; mise à
disposition de publications électroniques non téléchargeables;
organisation et animation de événements à caractère informatif
et didactique en matière d'installations photovoltaïques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception de systèmes d'alimentation en énergie; analyses en
matière de besoins énergétiques et d'alimentation en énergie
pour des tiers; développement de systèmes de gestion d'énergie
et d'alimentation en énergie; étude de projets et services de
conseil professionnel tous en rapport avec les besoins
énergétiques et d'alimentation en énergie pour des tiers et en
rapport avec la production d'énergie et l'alimentation en
énergie; services de consultants concernant des questions
relatives à l'environnement; services de conception pour
entreprises de production d'énergie; services de conseils, de
recherches et de développement, tous dans le domaine du gaz;
consultation technique, conception technique et planification
technique d'installations photovoltaïques; évaluation et
planification de besoins énergétiques pour des tiers; services
de consultant en logiciels informatiques; développement de
formes écologiques d'énergie et d'alimentation en énergie;
services de recherches scientifiques et techniques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; manures; chemical additives for fuels and lubricants;
chemical products for use in treatment of cooling systems;
electricity; hydrogen.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit) and illuminants; non-chemical
additives for oils and fuels; hydrogen for use as a fuel.

 7 Machines and machine tools: motors and engines
(except for land vehicles); generators; apparatus and
machines for power generation; turbines; windmills;
apparatus for generating electricity from wave power or wind
power; devices for input of biomass combustibles for energy
generation purposes; machines for exhaustion, transportation,
generation and preparation of gases; solar-powered water
pumps, apparatus for generating electricity and/or heat from
geo-thermal power.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; magnetic data carriers; data



368 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

processing equipment and computers; electrical and
electronic apparatus and equipment, all for use in generating
and distributing electricity and other forms of power and
energy; software for managing energy and power needs; fuel
cells; power cables; photovoltaic cells and modules;
photovoltaic apparatus and installations for generating solar
electricity; photovoltaic solar electric installations for use in
telecommunications, navigational aids, cathodic protection,
lighting and for rural electrification; electrical cells and
batteries; battery chargers; accumulators; acid hydrometers;
acidometers for batteries; anode batteries; anodes;
capacitors; cathodic anti-corrosion apparatus; circuit
breakers and circuit closers; electric installations for the
remote control of industrial operations; galvanic batteries;
electric apparatus for remote ignition, integrated circuits;
light conducting filaments; oscillographs; printed circuits;
pyrometers; electric resistances; solar batteries; silicon
wafers; water level indicators; computer software;
downloadable electronic publications; fuel dispensing pumps
for service stations; electric plugs; plug adaptors; pressure
measuring apparatus; installations for solar electric systems;
solar electric installations for use in providing power to
commercial, residential and industrial premises; solar cells;
solar panels; electrical apparatus utilizing solar cells;
apparatus for the testing of solar cells, solar panels or
electrical generators incorporating solar cells; photosensors,
calibrated photovoltaic reference cells, ampere-hour meters,
electrical charge controllers, voltage regulators and
monitors; electrically operated insect repellants.

11 Installations and apparatus for lighting, heating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, air conditioning,
water supply, sanitary purposes, gas separation, gas storage,
waste destruction or disposal; incinerators; heat
accumulators; anti-dazzle devices for automobiles; cooling
and freezing apparatus; central heating radiators; electric
bulbs, lamps and discharge tubes; distillation apparatus and
columns; dust exhausting and removing installations for
industrial purposes; flare stacks; flues; fuel economisers; gas
burners; germicidal burners; heat exchangers; heat pumps,
pasteurisers; petrol burners; radiator caps; radiators;
regulating and safety accessories for water, gas or oil
apparatus and pipes; solar collectors for heating; solar
furnaces; electric torches; level controlling valves for use in
tanks; air-freshening apparatus for automobiles aircraft and
boats; components and assemblies included in this class for
use in the manufacture of apparatus for cooking, refrigerating,
freezing, air conditioning ventilating, heating, lighting,
washing and drying of clothes, dishes, cutlery and cooking
utensils, water supply, bathing, waste disposal and sanitary
purposes.

16 Printed matter; photographs; instructional and
teaching material (except apparatus); handbooks; magazines
(periodicals); newspapers.

35 Business management; consultancy services
relating to energy and power; business management of energy
requirements for others; market research; marketing studies;
public relations; provision of internet portal facilities for on-
line trading; provision of on-line procurement facilities;
organisation and conducting of promotional compaigns;
organisation of trade fairs for commercial or advertising
purposes; business consultancy in the field of photovoltaic
installations.

37 Building construction; repair; installation
services; construction, maintenance and repair of power
stations and other energy and power generating apparatus
and installations; installation of electrical and generating
equipment; installation, maintenance, repair and servicing of
gas supply and distribution apparatus and instruments; repair,
maintenance and servicing of gas apparatus and instruments;
installation, construction, maintenance and repair of
installations, plants, apparatus, instruments and pipelines for
utilization of geo-thermal power.

39 Transport; distribution and supply of electricity
and other forms of energy or sources of power; distribution,

supply, transportation and storage of fuel and gas;
transmission, supply and distribution of electricity to/from
commercial, residential and industrial premises; transport of
gas by pipeline.

40 Generation of power and electricity; production of
gas; waste processing, treatment and disposal; chemical
treatment; preparing and processing of fuels and of other
sources of energy; production of energy from heat from geo-
thermal power sources.

41 Providing of training; education and outreach
services in the fields of oil, gas and petrochemical industries,
science, health, safety and environment; providing non-
downloadable electronic publications; organisation and
conducting of educational and informational events in the field
of photovoltaic installations.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design of energy and power systems; analysis
relating to energy and power needs of others; development of
energy and power management systems; project studies and
professional consultancy services all relating to power and
energy needs of others and generation and supply of power
and energy; consultancy services relating to environmental
matters; design services for power plants; advisory, research
and development services, all for gas; technical consulting,
technical design and technical planning of photovoltaic
installations; evaluation and planning of energy requirements
for others; computer software consultancy; development of
environmentally-friendly forms of energy and power;
technical and scientific research services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; abono para las tierras; aditivos químicos para
combustibles y lubricantes; productos químicos destinados al
tratamiento de sistemas de refrigeración; electricidad;
hidrógeno.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; aditivos no químicos para aceites y combustibles;
hidrógeno utilizado como combustible.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas: motores
(excepto motores para vehículos terrestres); generadores;
aparatos y máquinas para la producción de energía; turbinas;
molinos de viento; aparatos para la producción de electricidad
a partir de las olas y el viento; dispositivos de alimentación de
combustibles de biomasa para la producción de energía;
máquinas para evacuar, transportar, generar y preparar gases;
bombas de agua solares, aparatos para la producción de
electricidad y/o calor a partir de energía geotérmica.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; soportes de datos magnéticos;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
equipos y aparatos eléctricos y electrónicos para la producción
y distribución de la electricidad y otras formas de energía;
software para la gestión de las necesidades en electricidad y
energía; pilas de combustible; cables de alimentación eléctrica;
células y módulos fotovoltaicos; instalaciones y aparatos
fotovoltaicos para generar electricidad solar; instalaciones de
electricidad solar fotovoltaica para telecomunicaciones,
instalaciones de ayuda a la navegación, protección catódica,
para alumbrado y para electrificación rural; baterías y pilas
eléctricas; cargadores de baterías; acumuladores; acidímetros;
acidímetros para baterías; baterías de ánodos; ánodos;
capacitores; dispositivos catódicos para la protección contra la
herrumbre; cortacircuitos y coyuntores; instalaciones eléctricas
para el mando a distancia de operaciones industriales; pilas
galvánicas; aparatos eléctricos para el encendido a distancia,
circuitos integrados; hilos conductores de luz; oscilógrafos;
circuitos impresos; pirómetros; resistencias eléctricas; baterías
solares; obleas de silicio; indicadores de nivel de agua;
software; publicaciones electrónicas descargables;
distribuidores de carburantes para estaciones de servicio;
enchufes eléctricos; adaptadores de enchufes; medidores de
presión; instalaciones para sistemas eléctricos solares;
instalaciones de electricidad solar para suministrar energía a
locales comerciales, residenciales e industriales; pilas solares;
paneles solares; aparatos eléctricos que utilizan células
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solares; aparatos para el ensayo de células solares, paneles
solares o generadores eléctricos que comprenden células
solares; fotodetectores, células de referencia fotovoltaicas
calibradas, contadores de amperios-horas, controladores de
cargas eléctricas, reguladores de tensión y monitores;
dispositivos eléctricos para repeler insectos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado,
calefacción, cocción, refrigeración, secado, ventilación, aire
acondicionado, suministro de agua, instalaciones sanitarias,
separación de gas, almacenamiento de gas, destrucción o
eliminación de residuos; incineradores; acumuladores de calor;
dispositivos antideslumbrantes para automóviles; aparatos de
refrigeración y congelación; radiadores de calefacción central;
bombillas, lámparas y tubos de descarga eléctricos; aparatos y
columnas para destilación; instalaciones para la extracción y/o
la eliminación del polvo para uso industrial; antorchas para la
combustión de gases residuales; conductos de humo;
economizadores de combustible; quemadores de gas;
quemadores germicidas; intercambiadores térmicos; bombas
térmicas, pasteurizadores; quemadores de petróleo; tapones
de radiadores; radiadores; accesorios de seguridad y de
regulación para aparatos y tuberías de agua, gas o aceite;
colectores solares para calefacción; hornos solares; linternas
eléctricas; válvulas para controlar el nivel de los depósitos;
aparatos ambientadores para automóviles, aeronaves y
embarcaciones; componentes y ensamblajes comprendidos
en esta clase para la fabricación de aparatos de cocción,
refrigeración, congelación, aire acondicionado, ventilación,
calefacción, alumbrado, lavado y secado de ropa, platos,
cubiertos y utensilios de cocina, suministro de agua, baños,
eliminación de residuos e instalaciones sanitarias.

16 Productos de imprenta; fotografías; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); manuales;
revistas (publicaciones periódicas); periódicos.

35 Gestión de negocios comerciales; servicios de
asesoramiento en materia de electricidad y energía; gestión
comercial de las necesidades en materia de energía para
terceros; estudio de mercados; estudios de marketing;
relaciones públicas; suministro de servicios de portales de
Internet para el comercio electrónico; servicios de adquisición
en línea; organización y dirección de campañas de promoción;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
asesoramiento comercial en materia de instalaciones
fotovoltaicas.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación; construcción, mantenimiento y reparación de
centrales eléctricas y otros aparatos e instalaciones para la
producción de electricidad y energía; instalación de equipos
eléctricos y de producción de energía; instalación,
mantenimiento, reparación y revisión de aparatos e
instrumentos de distribución y suministro de gas; reparación,
mantenimiento y revisión de aparatos e instrumentos de gas;
instalación, construcción, mantenimiento y reparación de
instalaciones, plantas, aparatos, instrumentos y tuberías para
la utilización de energía geotérmica.

39 Transporte; distribución y suministro de
electricidad y otras formas o fuentes de energía; distribución,
suministro, transporte y almacenamiento de combustible y gas;
transmisión, suministro y distribución de electricidad a locales
comerciales, residenciales e industriales, y desde los mismos;
transporte de gas por gaseoducto.

40 Producción de energía y electricidad; producción
de gas; procesamiento, tratamiento y eliminación de residuos;
tratamiento químico; preparación y procesamiento de
combustibles y otras fuentes de energía; producción de
energía a partir de calor procedente de fuentes de energía
geotérmica.

41 Formación; servicios educativos y de divulgación
general en el ámbito de las industria del petróleo, el gas y la
petroquímica, la ciencia, la salud, la seguridad y el medio
ambiente; suministro de publicaciones electrónicas no
descargables; organización y celebración de acontecimientos
educativos e informativos en materia de instalaciones
fotovoltaicas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; diseño de sistemas de electricidad y
energía; análisis de las necesidades de terceros en materia de
electricidad y energía; desarrollo de sistemas de gestión de
electricidad y energía; estudio de proyectos y servicios de
asesoramiento profesional relacionados con las necesidades

de terceros en materia de electricidad y energía, así como la
producción y el suministro de electricidad y energía; servicios
de asesoramiento sobre cuestiones medioambientales;
servicios de diseño de centrales eléctricas; servicios de
asesoramiento, investigación y desarrollo relacionados con el
gas; asesoramiento, planificación y diseño técnicos de
instalaciones fotovoltaicas; evaluación y planificación de las
necesidades de terceros en materia de energía; asesoramiento
en materia de software; desarrollo de fuentes de electricidad y
energía respetuosas del medio ambiente; servicios de
investigaciones técnicas y científicas.
(821) GB, 29.11.2005, 2407785.
(300) PT, 16.11.2005, 395554.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, PL, RU, SE, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.06.2006 899 842
(180) 08.06.2016
(732) Erich Trapp Scandia,

Meerrettich-Fabrikate (GmbH & Co.)
Feldstrasse 9
24562 Kaltenkirchen (DE).

(842) German commercial company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Légumes en boîtes.
31 Légumes frais; raifort.
29 Vegetables, tinned.
31 Fresh vegetables; horseradish.
29 Conservas de verduras.
31 Hortalizas frescas; rábano picante.

(822) DE, 11.07.1958, 715 780.
(300) DE, 05.04.2006, 005034038.
(831) BY, CN, HR, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.09.2006 899 843
(180) 01.09.2016
(732) ALARA TARIM ÜRÜNLER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Hasanköy 1.km.
GÜRSU/BURSA (TR).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 27.5; 29.1.
(566)  / "ALARA" is a river name in ALANYA in TURKEY.
(526) Le déposant ne revendique pas la protection de

l'élément verbal "CHERRY EXPERT" avec la mention
"TM". / The application declares that the wishes to
disclaim protection for the words "CHERRY EXPERT"
and "TM" thereon. / El solicitante declara que no desea
reivindicar la protección de los términos "CHERRY
EXPERT" y "TM".

(511) NCL(8)
31 Fruits frais, légumes frais.
31 Fresh fruits, fresh vegetables.
31 Frutas frescas, verduras frescas.

(822) TR, 20.06.2005, 2005 25214.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT,

JP, NO, RU, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.07.2006 899 844
(180) 27.07.2016
(732) TIANJIN JIN JIU GROUP CO., LTD.

No. 3 Road,
Dingzigu,
Hongqiao District, Tianjin (CN).

(842) corporation

(531) VCL(5)
28.3.

(561) "?" transliterate into: "long"; "?" transliterate into:
"teng"; "?" transliterate into: "tian"; "?" transliterate
into: "xia".

(566)  / Dragon flying in the sky.
(511) NCL(8)

33 Spiritueux (boissons); extraits alcoolisés; boissons
alcoolisées (à l'exception de bières); vin; apéritifs; vin de riz
jaune ou vin de millet; alcool pour la consommation.

33 Spirits (beverages); alcoholic extracts; alcoholic
beverages (except beer); wine; aperitifs; yellow rice or millet
wine; edible alcohol.

33 Bebidas espirituosas; extractos alcohólicos;
bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino; aperitivos; vino
de mijo o de arroz amarillo; alcohol apto para el consumo.
(822) CN, 07.11.2005, 3881121.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.11.2005 899 845
(180) 14.11.2015
(732) Universal Music GmbH

Stralauer Allee 1
10245 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(8)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 371

reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques; disques phonographiques; équipement de
traitement de données et ordinateurs; disques compacts (audio
et vidéo); programmes de système d'exploitation enregistrés
pour ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; programmes
informatiques (enregistrés et téléchargeables); films
(impressionnés); supports de données magnétiques et
optiques; cartes d'identification et cartes de service codées;
cartes magnétiques; téléphones mobiles; programmes de jeux
pour ordinateurs; jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; appareils de transmission par téléphone; sonneries,
musique en format MP3, images, jeux et images vidéo ou
télévisées téléchargeables pour téléphones portables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux, machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; traitement de
commandes, facturation et services de contrats
d'approvisionnement, y compris dans le cadre du commerce
électronique; gestion de fichiers informatiques; publication de
textes publicitaires; acquisition et fidélisation de la clientèle
par publipostage; marketing (recherches commerciales);
marchandisage; organisation et animation d'événements à
caractère publicitaire; mise à jour d'informations de bases de
données; compilation et systématisation d'informations pour
des bases de données informatiques; promotion des ventes
(pour le compte de tiers); obtention de transactions pour le
compte de tiers, y compris dans le cadre du commerce
électronique; obtention de contrats pour le compte de tiers,
relatifs à l'achat et à la vente de produits; obtention de contrats
pour le compte de tiers relatifs à la prestation de services;
services de facturation dans le cadre de systèmes de
commandes électroniques; création de factures; recueil
d'informations, de sons, d'images, de voix, de signaux et de
données, notamment de films, de programmes ou émissions
télévisées, radiophoniques, de vidéographie interactive, de
vidéotex et de télétexte dans des bases de données
informatiques; stockage de données électroniques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
logiciels informatiques et location de temps d'accès à des
réseaux locaux et mondiaux, notamment à des sites web MP3;
fourniture et transmission, par tout moyen de
télécommunications, de musique et d'émissions de télévision
destinées notamment à être téléchargées à partir de sites Web;
transmission électronique d'images, de sons et d'émissions
télévisées; fournitures d'accès à un réseau informatique
mondial; mise à disposition de liaisons de télécommunications
à un réseau informatique mondial; mise à disposition de plates-
formes et de portails Internet; exploitation et location
d'installations de télécommunications; exploitation de lignes
de bavardage et de forums de discussion; services de
messagerie électronique; transmission électronique de
messages; services de radiodiffusion; communications par
réseaux de fibres optiques; services d'acheminement et de
jonction de télécommunications; levée et transmission de
messages; location d'appareils de transmission de messages;
location d'appareils de télécommunications; transmission de
messages en tous genres à des destinataires sur Internet
(messagerie Web); diffusion d'émissions télévisées; fourniture
d'accès à de la musique et à des émissions de télévision
numériques, notamment à des émissions télévisées sur
Internet, destinées notamment à être téléchargées vers des
téléphones portables; mise à disposition d'installations de
télécommunications conçues pour le téléchargement de
sonneries, voix, musique, émissions télévisées, graphiques,
jeux, informations et messages par le biais d'un réseau
informatique mondial vers un appareil de communication
mobile sans fil; services de communications, à savoir

transmission d'enregistrements audiovisuels et sonores en
continu par Internet; fourniture d'accès à des jeux
électroniques à partir d'une base de données informatique ou
par le biais du réseau Internet; diffusion de messages,
informations, sons, images, voix, signaux et données,
notamment films et programmes télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive, de vidéotex ou de télétexte; conseils
en technologies des télécommunications; services de
messagerie vocale; fourniture d'accès d'usager à des bases de
données informatiques.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables); services de jeux fournis
en ligne par Internet; publication de produits d'imprimerie sous
forme électronique, y compris par le biais d'Internet; édition de
périodiques et de livres sous forme électronique, y compris par
le biais d'Internet; organisation d'expositions à vocation
culturelle ou pédagogique; divertissements
cinématographiques, musicaux, sportifs, vidéo et télévisuels;
compilation de programmes radiophoniques et d'émissions
télévisées; planification et montage de programmes
radiophoniques et d'émissions télévisées; planification et
production de spectacles musicaux; planification et production
de films, d'enregistrements sonores et vidéo ainsi que de
vidéotex, également destinés à être diffusés par le biais de
réseaux de communication, d'informations et de données;
production de musique à des fins publicitaires; services
d'information en matière de divertissement et d'émissions
télévisées sur l'Internet.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques; mise à jour, installation, maintenance,
location et entretien de logiciels informatiques; hébergement
électronique de données et logiciels pour le téléchargement à
partir d'Internet ou par des réseaux de téléphonie mobile,
notamment de sonneries, logos, écrans de veille, jeux et
messages pour téléphones mobiles ainsi que de messages
d'accueil pour messageries de téléphones portables; mise à
disposition de programmes informatiques sur des réseaux
télématiques; services d'administration de serveurs de
données; traitement d'images numériques; sauvegarde de
données électroniques; programmation informatique;
prestation de conseils en matière de matériel et logiciels
informatiques; installation et maintenance de logiciels d'accès
à Internet; hébergement de sites Web pour le compte de tiers;
location d'appareils de traitement de données; développement,
conception, création, entretien et mise à jour de logiciels pour
sonneries, logos, écrans de veille, jeux et messages ainsi que
messages d'accueil de messageries et de répondeurs
téléphoniques, notamment de téléphones mobiles; exploitation
de moteurs de recherche; conception de pages d'accueil et de
sites Web; gestion de droits d'auteur, concession de licenses et
attribution de droits relatifs à la diffusion, à la rediffusion, à
l'audiovisuel, de droits relatifs à la télédiffusion et à d'autres
productions audiovisuelles, ainsi que de droits portant sur des
représentations publiques de divertissement.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data carriers
sound recording discs; data processing equipment and
computers; compact discs (audio and video); computer
operating programs (recorded); computer peripheral devices;
computer programs (recorded and downloadable); films
(exposed); magnetic and optical data carriers; encoded
identification and service cards; magnetic cards; mobile
telephones; game programs for computers; videogames
adapted for use with television receivers; telephonic
transmission apparatus; downloadable ringtones, music
MP3s, images, games and television or video images for
wireless mobile telephones.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes,
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (except apparatus);
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plastic materials for packaging, included in this class; printers
type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; order acceptance, supply
contract service and invoicing, also within the scope of e-
commerce; computerized file management; publication of
publicity texts; acquiring and keeping customers by
advertising by mail order; marketing (sales research);
merchandising; organising and conducting of advertising
events; updating of data in computer databases;
systematisation and compilation of data in computer
databases; sales promotion (for third parties); procurement of
transactions for third parties, also within the scope of e-
commerce; procurement of contracts for third parties, on the
acquisition and sale of goods; procurement of contracts for
third parties on the provision of services; invoicing for
electronic ordering systems; creating invoices; collection of
information, sounds, images, speech, signals and data,
particularly of film, television, radio, interactive videotext,
videotext, teletext programmes or broadcasts in computer
databases; electronic data storage.

38 Telecommunications; providing access to
computer software and procuring rental of access time to
global and local networks, particularly to MP3 websites;
providing and transmitting music and television programmes
via all communication media, in particular for downloading
from websites; electronic transmission of images, sounds and
television programmes; provision of access to a worldwide
computer network; providing telecommunications connections
to a worldwide computer network; providing Internet
platforms and portals; operating and renting of
telecommunications installations; operating chatlines,
chatrooms and forums; e-mail services; electronic
transmission of messages; radio broadcasting service;
communications by fiber optic networks; telecommunications
routing and junction services; collecting and delivering of
messages; rental of message sending apparatus; rental of
telecommunication equipment; transmitting messages of all
kinds to Internet addresses (web messaging); broadcasting of
television programmes; providing access to digital music and
television programmes, particularly television shows on the
Internet, particularly for download to mobile telephones;
providing of telecommunication facilities for uploading and
downloading ringtones, speech, music, television
programmes, graphics, games, information and messages via
a worldwide computer network to a wireless mobile
communication apparatus; communication services, namely
transmission of streamed sound and audiovisual recordings
via the internet; providing access to electronic games from a
computer database or via the internet; broadcasting of
messages, information, sound, images, speech, signals and
data, particularly film, television, radio, interactive videotext,
videotext or teletext programmes; consultancy in the field of
telecommunications technology; voicemail services; provision
of user access to computer database.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; providing electronic publications non-
downloadable); games services provided on-line via Internet;
publication of printed matter in electronic form, also via the
Internet; publication of periodicals and books in electronic
form, also via the internet; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film entertainment, music
entertainment, sports entertainment, video entertainment and
television entertainment; compilation of television and radio
programmes; planning and production of radio and television
programmes; planning and production of musical
entertainment; planning and production of films video and
sound recordings as well as planning and production
videotext, also for distribution via data, information and
communication networks; music production for advertising
purposes; providing information on entertainment and TV
shows on the Internet.

42 Design and development of computer hardware
and software; updating, installation, upkeeping, rental and

maintaining of computer software; electronic hosting of data
and software for downloading from the internet or via mobile
telephone networks, particularly ringtones, logos,
screensavers, games and messages for mobile telephones as
well as announcement texts for mobile telephone mailboxes;
providing computer programs in data networks; data server
administration services; digital image processing; electronic
data backup; computer programming; consultancy in the field
of hardware and software; installing and maintaining software
for internet access; web hosting for third parties; rental of
data processing apparatus; development, design, creation,
upkeep and updating of software for ringtones, logos,
screensavers, games and messages as well as for
announcement texts for mailboxes and answer phones,
particularly for mobile telephones; operation of search
engines; designing homepages and websites; copyright
management, licensing and allocation of rights related to
broadcasting, further broadcasting, audio visual and other
rights related to television broadcasts and other sound and
image productions as well as of rights on events for public
presentations and performances in the entertainment sector.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; equipos para el tratamiento de la información
y ordenadores; discos compactos (audio y vídeo); programas
informáticos operativos (grabados); periféricos informáticos;
programas informáticos (grabados y descargables); películas
(impresionadas); soportes de datos ópticos y magnéticos;
tarjetas de servicios y de identificación codificada; tarjetas
magnéticas; teléfonos móviles; programas de juegos para
ordenadores; videojuegos para su uso con receptores de
televisión; aparatos de transmisión telefónica; tonos de
llamada descargables, MP3 de música, imágenes, juegos e
imágenes de televisión o vídeo para teléfonos móviles
inalámbricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; aceptación de
pedidos, servicios de contratos de suministro y facturación,
también en el marco del comercio electrónico; gestión de
archivos informáticos; publicación de textos publicitarios;
adquisición y fidelización de la clientela mediante publicidad
por correspondencia; marketing (investigación de ventas);
comercialización; organización y celebración de actividades
publicitarias; actualización de datos en bases de datos
informáticas; sistematización y compilación de datos en bases
de datos informáticas; promoción de ventas (para terceros);
servicios de transacciones para terceros, también en el marco
del comercio electrónico; negociación de contratos para
terceros, relativos a la adquisición y venta de productos;
negociación de contratos para terceros, relativos a la
prestación de servicios; facturación para sistemas de pedidos
electrónicos; elaboración de facturas; recopilación de
información, sonidos, imágenes, voz, señales y datos, en
particular de películas, programas o emisiones de televisión,
radio, videotexto interactivo, videotexto, teletexto en bases de
datos informáticas; almacenamiento de datos electrónicos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
software y facilitación de alquiler de tiempo de acceso a redes
locales y mundiales, en particular a sitios Web MP3; suministro
y transmisión de música y programas de televisión a través de
todos los medios de comunicación, en particular para descarga
de sitios Web; transmisión electrónica de imágenes, sonidos y
programas de televisión; facilitación de acceso a una red
informática mundial; facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; facilitación de
plataformas y portales de Internet; explotación y alquiler de
instalaciones de telecomunicación; explotación de sitios de
charla cibernética, sitios de charla cibernética grupal y foros;
servicios de correo electrónico; transmisión electrónica de
mensajes; servicios de radiodifusión; comunicaciones por
redes de fibras ópticas; servicios de enrutamiento y unión de
telecomunicaciones; recogida y entrega de mensajes; alquiler
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de aparatos para la transmisión de mensajes; alquiler de
aparatos de telecomunicación; transmisión de mensajes de
todo tipo a direcciones de Internet (mensajería por Internet);
difusión de programas de televisión; facilitación de acceso a
música y programas de televisión digitales, en particular
programas de televisión en Internet, especialmente destinados
a descargas para teléfonos móviles; facilitación de
instalaciones de telecomunicación destinadas a telecarga y
descarga de tonos de llamada, voz, música, programas de
televisión, gráficos, juegos, información y mensajes a través de
una red informática mundial en un aparato de comunicación
móvil inalámbrico; servicios de comunicación, a saber,
transmisión de registros audiovisuales y sonoros, en continuo,
a través de Internet; facilitación de acceso a juegos
electrónicos desde una base de datos informática o a través de
Internet; difusión de mensajes, información, sonido, imágenes,
voz, señales y datos, en particular películas, programas de
televisión, radio, videotexto interactivo, videotexto o teletexto;
consultoría en tecnología de las telecomunicaciones; servicios
de buzón de voz; facilitación de acceso de usuario a bases de
datos informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables); servicios de juegos prestados
en línea a través de Internet; publicación de material impreso
en formato electrónico, también a través de Internet;
publicación de periódicos y libros en formato electrónico,
también a través de Internet; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; entretenimiento por medio de
películas, música, deportes, vídeos y televisión; recopilación
de programas de radio y televisión; planificación y realización
de programas de radio y televisión; planificación y producción
de esparcimiento musical; planificación y producción de
películas, grabaciones de vídeo y de audio así como
planificación y producción de videotexto, también para
distribución a través de redes de comunicación, de información
y de datos; producción musical con fines publicitarios;
facilitación de información sobre esparcimiento y programas de
televisión en Internet.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
actualización, instalación, conservación, alquiler y
mantenimiento de software; alojamiento electrónico de datos y
software para descarga desde Internet o a través de redes de
teléfonos móviles, en particular de tonos de llamada, logotipos,
salvapantallas, juegos y mensajes para teléfonos móviles así
como textos de saludo para buzones de voz de teléfonos
móviles; facilitación de programas informáticos en redes de
datos; servicios de administración de servidores de datos;
tratamiento de imágenes digitales; copias de seguridad de
datos electrónicos; programación informática; consultoría en
hardware y software; instalación y mantenimiento de software
para acceso a Internet; alojamiento de sitios Web para
terceros; alquiler de aparatos de procesamiento de datos;
desarrollo, diseño, creación, conservación y actualización de
software destinados a tonos de llamada, logotipos,
salvapantallas, juegos y mensajes así como a textos de saludo
para buzones de correo y contestadores, en particular para
teléfonos móviles; funcionamiento de motores de búsqueda;
diseño de páginas principales y sitios Web; gestión del derecho
de autor, concesión de licencias y atribución de derechos
relacionados con la transmisión, transmisión, audiovisual y
otros derechos relacionados con las transmisiones y otras
producciones audiovisuales así como de derechos relativos a
acontecimientos destinados a presentaciones y
representaciones públicas en el ámbito del entretenimiento.
(822) DE, 11.10.2005, 305 34 485.4/38.
(300) DE, 14.06.2005, 305 34 485.4/38.
(831) CN, HR, KP, RU.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 846
(180) 14.09.2016
(732) LOUIS PLC

(ex-Louis Public Company Ltd)
Louis House,
20 Amphipoleos street
CY-1025 Strovolos, Nicosia (CY).

(842) PUBLIC COMPANY, CYPRUS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
41 Educación; servicios de formación;

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) CY, 08.08.2006, 72813.
(821) CY, 08.08.2006, 72812.
(821) CY, 08.08.2006, 72811.
(832) AG, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 847
(180) 14.09.2016
(732) LOUIS PLC

(ex-LOUIS PUBLIC COMPANY Ltd)
Louis House,
20 Amphipoleos street,
Strovolos
CY-2025 Nicosia (CY).

(842) PUBLIC COMPANY, CYPRUS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
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41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; servicios de formación;
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) CY, 31.07.2006, 72738.
(821) CY, 31.07.2006, 72737.
(821) CY, 31.07.2006, 72736.
(832) AG, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.08.2006 899 848
(180) 08.08.2016
(732) Basis Technology Corporation

150 CambridgePark Drive
Cambridge, MA 02140 (US).

(842) CORPORATION, Delaware
(732) Simson Garfinkel

Maxwell Dworkin Laboratory, 110Harvard Univ. Dept.
Comp. Sci. 33 OxfordStreet
Cambridge, MA 02138 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(750) Basis Technology Corporation, 150 CambridgePark 

Drive, Cambridge, MA 02140 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Logiciels gratuits téléchargeables destinés au

stockage d'images et de données dans le domaine de la
médecine légale.

41 Downloadable open source computer software for
use in the storage of images and data in the field of forensics.

41 Software de fuerte abierta descargable para el
almacenaje de imágenes y datos destinado a la medicina
forense.
(821) US, 15.02.2006, 78815583.
(300) US, 15.02.2006, 78815583.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 849
(180) 19.09.2016
(732) Léon Hatot SA

(Léon Hatot AG)
(Léon Hatot Ltd)
Viaduktstrasse 30
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / CRAZY DAYS.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 01.05.2006, 547354.
(300) CH, 01.05.2006, 547354.
(831) CN, DE, FR, IT, KZ, RU, UA.
(832) BH, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 850
(180) 11.09.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), photographies, produits d'imprimerie,
articles pour reliures.

18 Cuir et produits en ces matières (compris dans
cette classe), malles et valises, parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
39 Organisation de voyages.

(822) DE, 21.08.2006, 306 13 748.8/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.10.2005 899 851
(180) 28.10.2015
(732) MOMO DESIGN s.r.l.

Via Meda, 45
I-20141 MILANO (IT).
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(842) s.r.l. of Italian law, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose des lettres M et D en
caractères spéciaux. / Letters M and D with special
characters. / La marca consiste en las letras M y D
escritas en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
 9 Allume-cigares pour véhicules; appareils de

reproduction, d'enregistrement et de réception de sons et
d'images, à savoir haut-parleurs et enceintes acoustiques pour
véhicules, appareils de radio, lecteurs de disques compacts et
de disques numériques polyvalents (DVD), caméras vidéo,
décodeurs pour télévisions, postes de télévision, appareils
photographiques, antennes radio et antennes satellite; appareils
téléphoniques, dispositifs de navigation électroniques et
satellites pour véhicules; baromètres; compas de marine;
échosondeurs; instruments de mesure, à savoir compteurs et
balances; casques de sécurité et vêtements de protection contre
le feu pour automobilistes et motocyclistes; machines à
calculer électroniques de table et de poche; ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, ainsi
que leurs éléments et accessoires; appareils électroniques de
jeu vidéo conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision; fers à repasser électrique de voyage; commutateurs
électriques; appareils et alarmes anti-incendie; appareils anti-
vol autres que ceux pour véhicules; signaux lumineux pour
sorties de secours; lunettes de soleil, verres oculaires, lunettes,
lentilles et montures de lunettes; étuis et chaînettes pour
lunettes; porte-cartes de crédit en cuir.

14 Horloges de table et montres-bracelets; horloges
de véhicules; pendules; articles en métal précieux ou en
plaqué, à savoir cendriers, fume-cigares et fume-cigarettes,
boîtes, porte-monnaie, anneaux porte-clefs, pinces à billets.

18 Articles en cuir et en imitations du cuir non
compris dans d'autres classes, à savoir sacs, sacs de voyage,
malles, sacs à dos, porte-monnaie, portefeuilles, mallettes,
vanity-cases (vendus vides), étuis porte-clefs; parapluies et
cannes.

25 Articles vestimentaires; articles vestimentaires en
cuir ou imitations du cuir; ceintures; vêtements destinés à des
automobilistes, motocyclistes et cyclistes, à savoir
combinaisons de course automobile, passe-montagnes,
chaussettes, vestes, vestes en imitation fourrure, vestes
équipées de protections pour les côtes et les coudes,
combinaisons, chemises, tee-shirts, sweat-shirts, maillots de
corps, pantalons, pantalons équipés de protections pour les
genoux, gants; vêtements pour la pratique de la natation, du
golf, du ski, du tennis, de l'escrime, de la planche à voile, de
l'équitation et d'autres sports; articles chaussants; chapeaux et
casquettes.

34 Allume-cigares; fume-cigares et fume-cigarettes
en cuir.

 9 Electric lighters for vehicles; apparatus for
reproducing, recording and receiving sounds and images,
namely loudspeakers and sound boxes for vehicles, radios,
compact disc and DVD readers, video cameras, television
decoders, television sets, cameras, radio aerials and satellite
aerials; telephone apparatus, electric and satellite navigators
for vehicles; barometers; marine compasses; echo sounders;
measuring instruments, namely meters and scales; safety
helmets and protective clothing against fire for motorists and
motorcyclists; table and pocket electronic calculating

machines; computers, computer printers, peripheral units for
computers, parts and fittings thereof; electronic video game
apparatus adapted for use with television receivers; travelling
electric irons; electric switches; anti-fire alarms and
apparatus; anti-theft apparatus not for vehicles; luminous
signals for emergency exits; sunglasses, eyeglasses,
spectacles, lenses and frames for glasses; cases and chains for
glasses; credit card holders made of leather.

14 Table clocks and wrist watches; clocks for
vehicles; clocks; articles in precious metal or coated
therewith, namely ashtrays, cigar and cigarette holders, boxes,
purses, key rings, money clips.

18 Articles made of leather and imitations of leather
not belonging to other classes, namely bags, travel bags,
trunks, rucksacks, purses, wallets, briefcases, beauty cases
(sold empty), key cases; umbrellas and walking sticks.

25 Clothing articles; clothing articles made of leather
and imitations of leather; belts; clothing intended for use by
motorcar drivers, motorcyclists and cyclists, namely racing
suits, balaclavas, socks, jackets, pile jackets, jackets having rib
and elbow protections, overalls, shirts, T-shirts, sweatshirts,
vests, pants, pants having knee protection, gloves; clothing for
swimming, golf, skiing, tennis, fencing, sailing, horse riding
and other sports; footwear; hats and caps.

34 Cigar lighters; cigar and cigarette holders made
of leather.

 9 Mecheros eléctricos para vehículos; aparatos para
reproducir, grabar y recibir sonidos e imágenes, a saber,
altavoces y cajas de altavoces para vehículos, radios, lectores
de discos compactos y DVD, videocámaras, decodificadores
de televisión, aparatos de televisión, cámaras fotográficas,
antenas de radio y antenas parabólicas; aparatos telefónicos,
aparatos de navegación eléctricos y por satélite para
vehículos; barómetros; compases de marina; ecosondas;
instrumentos de medida, a saber, medidores y balanzas;
cascos de seguridad y ropa de protección contra el fuego para
automovilistas y motociclistas; calculadoras electrónicas de
mesa y de bolsillo; ordenadores, impresoras de ordenador,
unidades periféricas para ordenadores, sus partes y
guarniciones; aparatos de videojuegos electrónicos adaptados
a receptores de televisión; planchas eléctricas de viaje;
interruptores eléctricos; aparatos y alarmas contra incendios;
instalaciones antirrobo que no sean para vehículos; señales
luminosas de salidas de emergencia; gafas de sol, gafas,
anteojos, lentes y monturas de gafas; estuches y cadenitas
para gafas; porta-tarjetas de crédito hechos de cuero.

14 Relojes de mesa y relojes de pulsera; relojes para
vehículos; relojes; artículos de metales preciosos o chapados,
a saber, ceniceros, cigarreras y pitilleras, estuches,
monederos, llaveros, clips para billetes.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases, a saber, bolsos, bolsos de viaje,
baúles, mochilas, monederos, carteras, portadocumentos,
neceseres de belleza (vendidos vacíos), estuches para llaves;
paraguas y bastones.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero e
imitaciones del cuero; cinturones; prendas de vestir para
automovilistas, motociclistas y ciclistas, a saber, monos de
carreras, pasamontañas, calcetines, chaquetas, chaquetas de
pelo, chaquetas con protecciones para las costillas y los codos,
monos, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
chalecos, pantalones, pantalones con protecciones para las
rodillas, guantes; ropa para la natación, el golf, el esquí, el
tenis, la esgrima, la navegación, la equitación y otros deportes;
calzado; sombreros y gorras.

34 Encendedores; cigarreras y pitilleras de cuero.
(822) IT, 28.10.2005, 981206.
(300) IT, 02.08.2005, MI2005C 008724.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Allume-cigares pour véhicules; appareils de
reproduction, d'enregistrement et de réception de sons et
d'images, à savoir haut-parleurs et enceintes acoustiques pour
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véhicules, appareils de radio, lecteurs de disques compacts et
de disques numériques polyvalents (DVD), caméras vidéo,
décodeurs pour télévisions, postes de télévision, appareils
photographiques, antennes radio et antennes satellite; appareils
téléphoniques, dispositifs de navigation électroniques et
satellites pour véhicules; baromètres; compas de marine;
échosondeurs; instruments de mesure, à savoir compteurs et
balances; casques de sécurité et vêtements de protection contre
le feu pour automobilistes et motocyclistes; machines à
calculer électroniques de table et de poche; ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, ainsi
que leurs éléments et accessoires; appareils électroniques de
jeu vidéo conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision; fers à repasser électrique de voyage; commutateurs
électriques; appareils et alarmes anti-incendie; appareils anti-
vol autres que ceux pour véhicules; signaux lumineux pour
sorties de secours; porte-cartes de crédit en cuir.

14 Articles en métal précieux ou en plaqué, à savoir
cendriers, fume-cigares et fume-cigarettes, boîtes, porte-
monnaie, anneaux porte-clefs, pinces à billets.

18 Articles en cuir et en imitations du cuir non
compris dans d'autres classes, à savoir sacs, sacs de voyage,
malles, sacs à dos, porte-monnaie, portefeuilles, mallettes,
vanity-cases (vendus vides), étuis porte-clefs; parapluies et
cannes.

25 Articles vestimentaires; articles vestimentaires en
cuir ou imitations du cuir; ceintures; vêtements destinés à des
automobilistes, motocyclistes et cyclistes, à savoir
combinaisons de course automobile, passe-montagnes,
chaussettes, vestes, vestes en imitation fourrure, vestes
équipées de protections pour les côtes et les coudes,
combinaisons, chemises, tee-shirts, sweat-shirts, maillots de
corps, pantalons, pantalons équipés de protections pour les
genoux, gants; vêtements pour la pratique de la natation, du
golf, du ski, du tennis, de l'escrime, de la planche à voile, de
l'équitation et d'autres sports; articles chaussants; chapeaux et
casquettes.

34 Allume-cigares; fume-cigares et fume-cigarettes
en cuir.

 9 Electric lighters for vehicles; apparatus for
reproducing, recording and receiving sounds and images,
namely loudspeakers and sound boxes for vehicles, radios,
compact disc and DVD readers, video cameras, television
decoders, television sets, cameras, radio aerials and satellite
aerials; telephone apparatus, electric and satellite navigators
for vehicles; barometers; marine compasses; echo sounders;
measuring instruments, namely meters and scales; safety
helmets and protective clothing against fire for motorists and
motorcyclists; table and pocket electronic calculating
machines; computers, computer printers, peripheral units for
computers, parts and fittings thereof; electronic video game
apparatus adapted for use with television receivers; travelling
electric irons; electric switches; anti-fire alarms and
apparatus; anti-theft apparatus not for vehicles; luminous
signals for emergency exits; credit card holders made of
leather.

14 Articles in precious metal or coated therewith,
namely ashtrays, cigar and cigarette holders, boxes, purses,
key rings, money clips.

18 Articles made of leather and imitations of leather
not belonging to other classes, namely bags, travel bags,
trunks, rucksacks, purses, wallets, briefcases, beauty cases
(sold empty), key cases; umbrellas and walking sticks.

25 Clothing articles; clothing articles made of leather
and imitations of leather; belts; clothing intended for use by
motorcar drivers, motorcyclists and cyclists, namely racing
suits, balaclavas, socks, jackets, pile jackets, jackets having rib
and elbow protections, overalls, shirts, T-shirts, sweatshirts,
vests, pants, pants having knee protection, gloves; clothing for
swimming, golf, skiing, tennis, fencing, sailing, horse riding
and other sports; footwear; hats and caps.

34 Cigar lighters; cigar and cigarette holders made
of leather.

 9 Mecheros eléctricos para vehículos; aparatos para
reproducir, grabar y recibir sonidos e imágenes, a saber,
altavoces y cajas de altavoces para vehículos, radios, lectores
de discos compactos y DVD, videocámaras, decodificadores
de televisión, aparatos de televisión, cámaras fotográficas,
antenas de radio y antenas parabólicas; aparatos telefónicos,
aparatos de navegación eléctricos y por satélite para
vehículos; barómetros; compases de marina; ecosondas;
instrumentos de medida, a saber, medidores y balanzas;
cascos de seguridad y ropa de protección contra el fuego para
automovilistas y motociclistas; calculadoras electrónicas de
mesa y de bolsillo; ordenadores, impresoras de ordenador,
unidades periféricas para ordenadores, sus partes y
guarniciones; aparatos de videojuegos electrónicos adaptados
a receptores de televisión; planchas de viaje eléctricas;
interruptores eléctricos; aparatos y alarmas contra incendios;
instalaciones antirrobo que no sean para vehículos; señales
luminosas de salidas de emergencia; porta-tarjetas de crédito
hechos de cuero.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado, a
saber, ceniceros, cigarreras y pitilleras, estuches, monederos,
llaveros, clips para billetes.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases, a saber, bolsos, bolsos de viaje,
baúles, mochilas, monederos, carteras, portadocumentos,
neceseres de belleza (vendidos vacíos), estuches para llaves;
paraguas y bastones.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de cuero e
imitaciones del cuero; cinturones; prendas de vestir para
automovilistas, motociclistas y ciclistas, a saber, monos de
carreras, pasamontañas, calcetines, chaquetas, chaquetas de
pelo, chaquetas con protecciones para las costillas y los codos,
monos, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
chalecos, pantalones, pantalones con protecciones para las
rodillas, guantes; ropa para la natación, el golf, el esquí, el
tenis, la esgrima, la navegación, la equitación y otros deportes;
calzado; sombreros y gorras.

34 Encendedores; cigarreras y pitilleras de cuero.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.01.2006 899 852
(180) 16.01.2016
(732) ELICA SPA

Via Dante, 288
I-60044 FABRIANO (AN) (IT).

(842) Joint Stock Company

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "elica", dont le "e"
possède une queue à plusieurs bandes qui ressemble à
un sillage. / Trademark consisting of the word "elica"
where the letter "e" has a tail composed of many stripes
to look like a wake. / La marca consiste en la palabra
"elica", cuya letra "e" presenta una cola compuesta de
varias rayas a semejanza de un rastro.

(511) NCL(8)
 7 Machines à laver et lave-vaisselle, moulins à café

électriques, batteurs électriques, aspirateurs, balais électriques,
moteurs électriques.

11 Fours électriques et fours à gaz, friteuses
électriques, réfrigérateurs, équipements et appareils
d'éclairage, appareils sanitaires, cafetières électriques.
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20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 7 Washing machines and dishwashers, electric

coffee grinders, electric mixers, vacuum cleaners, electric
brooms, electric motors.

11 Electric ovens and gas ovens, electric fryers,
refrigerators, lighting apparatus and equipment, sanitary
apparatus, electric coffee machines.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 7 Lavadoras y lavavajillas, molinillos de café

eléctricos, batidoras eléctricas, aspiradoras, escobas
eléctricas, motores eléctricos.

11 Hornos de gas y eléctricos, freidoras eléctricas,
refrigeradores, equipos y aparatos de iluminación, aparatos
sanitarios, cafeteras eléctricas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 16.01.2006, 989957.
(300) IT, 02.08.2005, MC 2005 C 000327.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver et lave-vaisselle, moulins à café
électriques, batteurs électriques, aspirateurs, balais électriques,
moteurs électriques.

11 Fours électriques et fours à gaz, friteuses
électriques, réfrigérateurs, équipements et appareils
d'éclairage, appareils sanitaires, cafetières électriques.

20 Meubles de cuisine, tables, chaises, fauteuils,
divans, secrétaires, bibliothèques, armoires, rayonnages,
chaises longues, bancs, chariots, meubles à tiroirs, tiroirs, lits,
sommiers, matelas, oreillers, tables de chevet, penderies,
commodes, miroirs, cadres; articles compris dans cette classe
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

24 Tissus, couvertures de table, serviettes, draps de
lit, taies d'oreillers, couvertures, couvre-lits, serviettes de
toilette, draps de bain, mouchoirs de poche en matières
textiles.

25 Chandails, cardigans, gilets, costumes, pantalons,
chemisettes, imperméables, pardessus, vestes, pourpoints,
jupes, robes, tee-shirts, chemises polo, corsages, cols de
chemises, chemises, vêtements de plage, maillots de bain,
survêtements, sous-vêtements, brassières, soutiens-gorge,
jupons, bikinis, corsets, tricots de corps, chemises de nuit,
déshabillés, pyjamas, gants, châles, foulards, cravates, noeuds
papillon, ceintures, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, sandales, chaussons.

 7 Washing machines and dishwashers, electric
coffee grinders, electric mixers, vacuum cleaners, electric
brooms, electric motors.

11 Electric ovens and gas ovens, electric fryers,
refrigerators, lighting apparatus and equipment, sanitary
apparatus, electric coffee machines.

20 Kitchen furniture, tables, chairs, armchairs,
divans, writing desks, bookcases, cupboards, shelving, deck
chairs, benches, trolleys, drawer cabinets, drawers, beds,
mattress supports, mattresses, pillows, bedside tables,
wardrobes, chests of drawers, mirrors, picture frames; goods
included in this class of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Fabrics, table covers, napkins, bed sheets,
pillowcases, blankets, bed covers, towels, bath cloths,
handkerchiefs of textile.

25 Sweaters, cardigans, waistcoats, suits, trousers,
jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
T-shirts, polo shirts, blouses, shirt collars, shirts, beachwear,
swimsuits, tracksuits, underwear, brassieres, bras, petticoats,
bikinis, corsets, vests, nightgowns, negligees, pyjamas, gloves,
shawls, scarves, neckties, bow ties, belts, hats and caps, shoes,
boots, laced boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes,
sandals, slippers.

 7 Lavadoras y lavavajillas, molinillos de café
eléctricos, batidoras eléctricas, aspiradoras, escobas
eléctricas, motores eléctricos.

11 Hornos de gas y eléctricos, freidoras eléctricas,
refrigeradores, equipos y aparatos de iluminación, aparatos
sanitarios, cafeteras eléctricas.

20 Muebles de cocina, mesas, sillas, sillones, divanes,
escritorios, estantes para libros, armarios, estanterías,
tumbonas, bancos, carritos, armarios con cajones, cajones,
camas, soportes de colchones, colchones, almohadas, mesitas
de noche, roperos, cómodas, espejos, portarretratos;
productos (comprendidos en esta clase) de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

24 Tejidos, ropa de mesa, servilletas, sábanas, fundas
de almohadas, mantas, cubrecamas, toallas, toallas de baño,
pañuelos de bolsillo de materias textiles.

25 Suéteres, rebecas, chaquetillas, trajes sastre,
pantalones, camisetas, impermeables, gabanes, chaquetas,
jubones, faldas, vestidos, camisetas de manga corta, camisas
polo, blusas, collares de camisas, camisas, ropa de playa,
trajes de baño, chándales, ropa interior, sujetadores, sostenes,
enaguas, biquinis, corsés, chalecos, camisas para dormir,
saltos de cama, pijamas, guantes, chales, bufandas,
corbatines, pajaritas, cinturones, sombreros y gorras, zapatos,
botas, borceguíes, zapatos de cuero, zapatos de goma,
zapatos para la lluvia, sandalias, pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.10.2005 899 853
(180) 26.10.2015
(732) Korber Engineering Shanghai

Co., Ltd.
Section C, Building 41,
418 Hua Jing Road,
Shanghai Waigaoqiao Free
Trade Zone
Shanghai 200131 (CN).
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(842) A limited liability corporation, People's Republic of
China

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) CONCEPT X & DEVICE. / CONCEPT X & DEVICE.
/ CONCEPT X & dibujo.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour la coupe du papier en feuilles;

appareils et machines de reliure à usage industriel; chaînes de
montage et machines pour chemises de dossier; machines de
mise en feuilles à usage industriel; appareils et machines de
reliure de documents à usage industriel; machines à couper le
papier; machines de transformation du papier; machines
d'emballage; machines de conditionnement du papier en petit
format; machines de conditionnement du papier en grand
format; machines de classement; lieuses; emballeurs de
rouleaux de papier; machines de conditionnement pour les
produits du papier; machines de transformation de rouleaux;
scies de tête et scies à ruban; chaîne de transformation pour
rouleaux de papier hygiénique et serviettes de cuisine; chaîne
de transformation pour serviettes de table, serviettes pour le
visage et mouchoirs; rebobineuses coupeuses pour la
production de rouleaux de papier; plieuses de serviettes pour le
visage, serviettes de table, mouchoirs et serviettes; machines
pour emballer, conditionner, empaqueter et ensacher des
serviettes; machines pour remplir et sceller des boîtes de
serviettes pour le visage; machines pour cercler le bois;
machines pour la production de couches pour bébés; machines
pour la production de serviettes hygiéniques; machines pour la
production de protège-slips; machines pour la production de
couches et protège-draps pour adultes incontinents.

16 Papier; papier carton; articles pour reliures;
catalogues; produits de l'imprimerie; classeurs (articles de
bureau); pinces pour documents; manuels (guides); brochures;
papier hygiénique; nappes en papier; serviettes de table en
papier; essuie-mains en papier; serviettes pour le visage;
mouchoirs; serviettes en papier à démaquiller; couches-
culottes pour bébés en papier et en cellulose (jetables); couches
pour bébés (langes) en papier et en cellulose; serviettes de
cuisine en papier.

 7 Paper sheeting machines; bookbinding apparatus
and machines for industrial purposes; assembly apparatus and
machines for document files; sheeting machines for industrial
purposes; document-binding apparatus and machines for
industrial purposes; paper-cutting machines for industrial
purposes; paper converting machines; packaging machines;
packaging machines for cut-size paper; packaging machines
for folio-size paper; filing machines; sheaf-binding machines;
paper reel wrapping machines; packaging machines for paper
products; roll converting machines; log saws and band saws;

toilet roll and kitchen towel converting line; converting lines
for table napkins, facial tissues, and handkerchiefs; slitter
rewinders for the production of paper rolls; fold machines for
facial tissues, napkins, handkerchiefs and towels; tissue
wrapping, packing, bundling and bagging machines; box
filling and sealing machines for facial tissues; log banding
machines; machinery for the production of baby diapers;
machinery for the production of sanitary napkins; machinery
for the production of panty shields; machinery for the
production of adult incontinence diapers or underpads.

16 Paper; cardboard paper; bookbinding material;
catalogues; printed matter; document files (office requisites);
paper clasps; manuals (handbooks); pamphlets; toilet paper;
table clothes of paper; table napkins of paper; towels of paper;
facial tissues; handkerchief tissues; napkins of paper for
removing make-up; baby diapers of paper and cellulose
(disposable); babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper
and cellulose (disposable); kitchen towels of paper.

 7 Cortadoras de papel continuo en hojas; aparatos y
máquinas de encuadernación para uso industrial; aparatos y
máquinas de ensambladura para carpetas de documentos;
cortadoras de papel continuo en hojas para uso industrial;
aparatos y máquinas de encuadernación de documentos para
uso industrial; máquinas para cortar papel para uso industrial;
máquinas transformadoras de papel; máquinas de embalaje;
máquinas de embalaje para papel cortado a medida; máquinas
de embalaje para papel de tamaño folio; máquinas
archivadoras; atadoras; máquinas de rollos de papel para
embalaje; máquinas de embalaje para productos de papel;
máquinas transformadoras de rollos; sierras para cortar
troncos de madera y sierras de cinta; cadena de
transformación de papel higiénico y paños de cocina; cadenas
de transformación para servilletas, toallitas faciales y pañuelos
de bolsillo; cortadoras-rebobinadoras para la fabricación de
rollos de papel; plegadoras de toallitas faciales, pañales,
pañuelos y toallas; máquinas para embalar, empaquetar,
enfardelar y envasar en bolsas; máquinas para rellenar y sellar
cajas para toallitas faciales; máquinas precintadoras de
rodillos; maquinaria para la producción de pañales para bebés;
maquinaria para la producción de compresas higiénicas;
maquinaria para la fabricación de salvaslips; maquinaria para
la fabricación de pañales o acolchados de protección para la
incontinencia destinados a adultos.

16 Papel; cartón; artículos de encuadernación;
catálogos; productos de imprenta; clasificadores (papelería)
(artículos de oficina); sujetapapeles; manuales; panfletos;
papel higiénico; manteles de papel; servilletas de papel; toallas
de papel; toallitas faciales pañuelos de papel; toallitas de papel
para desmaquillar; pañales de bebé de papel y de celulosa
(desechables); pañales desechables para bebés de papel y
celulosa; toallitas de papel para la cocina.
(821) CN, 30.04.2005, 4636184.
(821) CN, 30.04.2005, 4636779.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.03.2006 899 854
(180) 29.03.2016
(732) JUAN MARIA ROGER VIDAL,

JAVIER SENSAT MARQUES
Aragon, 284 6° 2ª
E-08007 BARCELONA (ES).

(841) ES
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(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(822) ES, 02.02.2006, 2.665.394.
(831) BX, DE, FR, IT, PT.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(851) IT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 28.12.2005 899 855
(180) 28.12.2015
(732) NICE S.P.A.

Via Pezza Alta, 13
I-31046 ODERZO FRAZIONE RUSTIGNE' 
(TREVISO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée d'un signe représentant le mot
fantaisie NICE en caractères fantaisie placé au bas et à
droite d'une étiquette carrée. / The mark consists of a
sign depicting the fancy wording NICE in fancy
characters, located towards the bottom and to the right
within a square label. / La marca consiste en un
rectángulo en cuyo ángulo inferior derecho figura la
palabra NICE en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs, autres que pour véhicules terrestres,

moteurs à engrenages, dispositifs mécaniques, dispositifs à
huile; pistons hydrauliques et pistons à huile pour ouvrir et
fermer des moustiquaires, portes, portails, barrières, volets,
volets roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres, cadres
de lucarnes, de portes et de fenêtres à usage industriel;
machines et machines-outils; moteurs (excepté pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (excepté
pour véhicules terrestres).

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques pour diriger et régler l'arrosage; dispositifs
électriques et électroniques pour ouvrir et fermer des
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, volets
roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres, cadres de
lucarnes, de portes et de fenêtres à usage industriel; lecteurs de
proximité pour cartes et transpondeurs, programmateurs de
poche, programmateurs de temps, voyants lumineux
clignotants, logiciels de mesure de la force de choc, dispositifs
de raccordement électrique de bordures de sécurité sensibles,

claviers numériques, bordures sensibles mécaniques,
radioémetteurs et radiorécepteurs de commandes à distance,
radiocommandes, antennes réceptrices de radiorécepteurs,
cellules photoélectriques pour détecter le passage de véhicules
et de personnes, transformateurs pour l'alimentation en énergie
de dispositifs de commande à distance, sélecteurs numériques,
dispositifs de programmation et de vérification de codes, cartes
de codage de canal ou de chaine capables de lire lesdits codes,
relais d'interfaçage de radiorécepteurs et de centres de
commande de moteurs et de mécanismes de commande en
général, logiciels de gestion de codes de systèmes de
commande et d'automatisation, boîtiers de commande,
panneaux électriques de récepteurs et de centres de commande,
dispositifs électroniques de déclenchement à distance, gestion
et commande de dispositifs et de systèmes à usage domestique,
industriel et commercial; appareils et instruments de conduite,
de distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage
ou de commande du courant électrique.

11 Appareils d'éclairage électrique.
 7 Motors, other than for land vehicles, gear motors,

mechanical devices, oil-operated devices; hydraulic pistons
and oil-operated pistons for opening and closing mosquito
nets, doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains,
door and window frames, skylights and door and window
frames for industrial use; machines and machine tools; motors
and engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles).

 9 Electrical and electronic devices for switching on,
switching off and adjusting lighting, electrical and electronic
devices for irrigation management and control; electrical and
electronic devices for opening and closing mosquito nets,
doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains, door
and window frames, skylights and door and window frames for
industrial use; proximity readers for cards and transponders,
handheld programming units, time programming units,
flashing indicator lights, software for measuring impact force,
devices for the electrical connection of sensitive safety edges,
digital keyboards, mechanical sensitive edges, radio
transmitters and receivers for remote controls, radio controls,
receiving antennas for radio receivers, photo cells for
detecting the passage of vehicles and people, transformers for
supplying power to remote control units, digital selectors,
devices for programming and checking codes, channel code
cards capable of learning said codes, relays for interfacing
radio receivers and control centers of motors and actuators in
general, software for managing codes of control and
automation systems, control units, electrical panels for
receivers and control centers, electronic devices for remote
activation, management and control of devices and systems for
domestic, industrial and commercial uses; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity.

11 Apparatus for electrical lighting.
 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,

motores con engranaje reductor, dispositivos mecánicos,
dispositivos oleoaccionados; pistones hidráulicos y
oleoaccionados para abrir y cerrar mosquiteros, puertas,
verjas, barreras, contraventanas, persianas enrollables,
cortinas, marcos de puertas y ventanas, tragaluces y marcos
de puertas y ventanas para uso industrial; máquinas y
máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular el alumbrado, dispositivos
eléctricos y electrónicos para la gestión y el control del riego;
dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
persianas enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas,
tragaluces y marcos de puertas y ventanas para uso industrial;
lectores de proximidad para tarjetas y transpondedores,
equipos de programación portátiles, unidades para programar
tiempo, luces indicadoras de destellos, software para medir la
fuerza de choque, dispositivos para la conexión eléctrica de
bordes de seguridad sensibles, teclados digitales, bordes
sensibles mecánicos, transmisores y receptores de radio para
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mandos a distancia, radiocontroles, antenas receptoras para
receptores de radio, células fotoeléctricas para detectar el paso
de vehículos y personas, transformadores para suministrar
energía a unidades de control remoto, selectores digitales,
dispositivos para programar y verificar códigos, tarjetas de
código de canal con capacidad para aprender dichos códigos,
relés para interconectar receptores de radio y centros de
control de motores y accionadores en general, software para el
manejo de códigos de sistemas de automatización y control,
dispositivos de control, paneles eléctricos para receptores y
centros de control, dispositivos electrónicos para la activación
a distancia, la gestión y el control de dispositivos y sistemas de
uso doméstico, industrial y comercial; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad.

11 Aparatos para el alumbrado eléctrico.
(822) IT, 28.12.2005, 988776.
(300) IT, 12.08.2005, TV2005C000554.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG,

KZ, LI, MA, MC, MD, MN, RO, RU, SY, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs à engrenages; pistons hydrauliques et
pistons à huile pour ouvrir et fermer des moustiquaires, portes,
portails, barrières, volets, volets roulants, rideaux, cadres de
portes et de fenêtres, cadres de lucarnes, de portes et de
fenêtres à usage industriel; moteurs à engrenages
électromécaniques et matériel hydraulique d'ouverture et de
fermeture de portes, portails, barrières, portes coulissantes,
portes pliantes, portes roulantes, volets roulants, rideaux et
lucarnes destinés à des applications résidentielles,
commerciales et industrielles ainsi que leurs accessoires
correspondants, à savoir supports de moteur, bras
téléscopiques droits, bras oscillants de contrepoids à la
verticale et au dessus des portes, commandes de tendeur de
chaîne avec supports pour portes industrielles à un battant ou à
double battant; machines à fabriquer des âmes électriques;
escaliers roulants (escaliers mécaniques), trottoirs (trottoirs
roulants), moteurs à vapeur, moteurs Diesel, moteurs
hydrauliques, outils (parties de machines), capots (parties de
machines), robots (machines), machines-outils, porte-outils,
outils à main, autres qu'entraînés manuellement, pistons de
moteurs, moteurs autres que pour véhicules terrestres,
cylindres de moteurs, mécanismes de commande de machines
et de moteurs, pistons (parties de machines ou de moteurs),
joints (pièces de moteurs), commandes pneumatiques de
machines et de moteurs, commandes hydrauliques de
machines et de moteurs, régulateurs (parties de machines),
boîtes de vitesses, autres que pour véhicules terrestres,
engrenages, autres que pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs, autres que pour véhicules terrestres,
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs, ouvre-portes
et ferme-portes pneumatiques (parties de machines), ouvre-
portes et ferme-portes hydrauliques (parties de machines),
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux, galets de
porte électrique.

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques pour diriger et régler l'arrosage; dispositifs
électriques et électroniques pour ouvrir et fermer des
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, volets
roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres, cadres de
lucarnes, de portes et de fenêtres à usage industriel; lecteurs de
proximité pour cartes et transpondeurs, programmateurs de
poche, programmateurs de temps, voyants lumineux
clignotants, logiciels de mesure de la force de choc, dispositifs
de raccordement électrique de bordures de sécurité sensibles,
claviers numériques, bordures sensibles mécaniques,
radioémetteurs et radiorécepteurs de commandes à distance,
radiocommandes, antennes réceptrices de radiorécepteurs,
cellules photoélectriques pour détecter le passage de véhicules

et de personnes, transformateurs pour l'alimentation en énergie
de dispositifs de commande à distance, sélecteurs numériques,
dispositifs de programmation et de vérification de codes, cartes
de codage de canal ou de chaîne capables de lire lesdits codes,
relais d'interfaçage de radiorécepteurs et de centres de
commande de moteurs et de mécanismes de commande en
général, logiciels de gestion de codes de systèmes de
commande et d'automatisation, boîtiers de commande,
panneaux électriques de récepteurs et de centres de commande,
dispositifs électroniques de déclenchement à distance, gestion
et commande de dispositifs et de systèmes à usage domestique,
industriel et commercial; codeurs magnétiques, logiciels
(enregistrés), cartes à circuit intégré (cartes à puce), cartes
magnétiques codées, appareils d'enregistrement du temps,
portillons à prépaiement pour parcs à voitures ou parcs de
stationnement, tableaux d'affichage électroniques, signaux de
brouillard non explosifs, clignotants (signaux lumineux),
cloches de signalisation, sifflets de signalisation, signaux
limineux; signaux lumineux ou mécaniques, panneaux de
signalisation et panneaux de signalisation routière; émetteurs
de signaux électroniques, émetteurs (télécommunication),
antennes, appareils électrodynamiques de commande à
distance de signaux, appareils de surveillance électriques,
radios, contrôleurs de vitesse pour véhicules, indicateurs de
pertes électriques, appareils à haute fréquence, indicateurs
(électricité), matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles),
interrupteurs électriques, cache-prises électriques, raccords de
lignes électriques, fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux), circuits intégrés, tableaux de commande
(électricité), tableaux de distribution et boîtiers (électricité),
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles, sonnettes de portes électriques,
batteries d'allumage, ouvre-portes et ferme-portes électriques.

11 Lampes électriques, lampes électriques pour
l'extérieur, lustres électriques, lanternes électriques, lanterne
vénitiennes élecriques, ampoules d'éclairage, projecteurs,
tubes lumineux pour l'éclairage électrique, pieds de lampe,
abat-jour, réflecteurs de lampes, porte-abat-jour, diffuseurs.

 7 Gear motors; hydraulic pistons and oil-operated
pistons for opening and closing mosquito nets, doors, gates,
barriers, shutters, roller shutters, curtains, door and window
frames, skylights and door and window frames for industrial
use; electromechanical gear motor and hydraulic machinery
for opening and closing doors, gates, barriers, sliding doors,
folding doors, rolling gates, roller shutters, curtains, and
skylights for residential, commercial and industrial
applications and relevant accessories thereof, namely motor
support brackets, straight telescopic arms, oscillating arms for
counterweight up and over doors, chain tensioner drives with
brackets for single or double wing industrial doors; electricity
core machines, moving staircases (escalators), sidewalks
(moving pavement), steam engines, diesel engines, hydraulic
engines and motors, tools (parts of machines), guards (parts of
machines), robots (machines), machine tools, holding devices
for machine tools, hand-held tools, other than hand-operated,
pistons for engines, engines, other than for land vehicles,
cylinders for motors and engines, control mechanisms for
machines, engines and motors, pistons (parts of machines or
engines), joints (parts of engines), pneumatic controls for
machines, motors and engines, hydraulic controls for
machines, motors and engines, regulators (parts of machines),
gear boxes other than for land vehicles, gears other than for
land vehicles, reduction gears other than for land vehicles,
speed governors for machines, engines and motors, pneumatic
door openers and closers (parts of machines), hydraulic door
openers and closers (parts of machines), curtain drawing
devices, electrically operated, electric door rollers.

 9 Electrical and electronic devices for switching on,
switching off and adjusting lighting, electrical and electronic
devices for irrigation management and control; electrical and
electronic devices for opening and closing mosquito nets,
doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains, door
and window frames, skylights and door and window frames for
industrial use; proximity readers for cards and transponders,
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handheld programming units, time programming units,
flashing indicator lights, software for measuring impact force,
devices for the electrical connection of sensitive safety edges,
digital keyboards, mechanical sensitive edges, radio
transmitters and receivers for remote controls, radio controls,
receiving antennas for radio receivers, photo cells for
detecting the passage of vehicles and people, transformers for
supplying power to remote control units, digital selectors,
devices for programming and checking codes, channel code
cards capable of learning said codes, relays for interfacing
radio receivers and control centers of motors and actuators in
general, software for managing codes of control and
automation systems, control units, electrical panels for
receivers and control centers, electronic devices for remote
activation, management and control of devices and systems for
domestic, industrial and commercial uses; magnetic encoders,
computer software (recorded), integrated circuit cards (smart
cards), magnetic encoded cards, time recording apparatus,
coin-operated gates for car parks or parking lots, electronic
notice boards, fog signals, non-explosive, flashing lights
(luminous signals), signal bells, signalling whistles, luminous
signs; luminous or mechanical signals, signalling panels and
road signs; transmitters of electronic signals, transmitters
(telecommunication), antennas, electro-dynamic apparatus
for remote control of signals, electric monitoring apparatus,
radios, speed checking apparatus for vehicles, electric loss
indicators, high-frequency apparatus, indicators (electricity),
material for electricity mains (wires, cables), electric switches,
covers for electric outlets, connections for electric lines,
optical fibers (light conducting filaments), integrated circuits,
control panels (electricity), distribution boards and boxes
(electricity), electric installations for the remote control of
industrial operations, electric door bells, batteries for lighting,
electric door openers and closers.

11 Electric lamps, electric lamps for outdoor use,
electric chandeliers, electric lanterns, electric Chinese
lanterns, light bulbs, floodlights, luminous tubes for electric
lighting, lamp bases, lamp shades, lamp reflectors, lampshade
holders, light diffusers.

 7 Motores con engranaje reductor; pistones
hidráulicos y oleoaccionados para abrir y cerrar mosquiteros,
puertas, verjas, barreras, contraventanas, persianas
enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas, tragaluces
y marcos de puertas y ventanas para uso industrial; motores
con engranaje reductor alectromecánico y maquinaria
hidráulica para abrir y cerrar puertas, verjas, barreras, puertas
correderas, puertas plegables, verjas enrollables, persianas
enrollables, cortinas y tragaluces para uso residencial,
comercial e industrial, así como accesorios afines, a saber
escuadras de soporte para motores, brazos telescópicos
rectos, brazos oscilantes para servir de contrapeso sobre
puertas, mecanismos tensores de la cadena con soportes para
puertas de un batiente o de doble batiente para uso industrial;
máquinas eléctricas de hacer machos, escaleras rodantes
(escaleras mecánicas), aceras rodantes (cintas
transportadoras de personas), motores de vapor, motores
diésel, motores hidráulicos, herramientas (partes de
máquinas), protectores (partes de máquinas), robots
(máquinas), máquinas-herramientas, portaherramientas
(partes de máquinas), herramientas de mano, que no sean
impulsadas manualmente, pistones de motores, motores que
no sean para vehículos terrestres, cilindros de motores,
mecanismos de mando para máquinas y motores, pistones
(partes de máquinas o de motores), juntas (partes de motores),
mandos neumáticos para máquinas y motores, mandos
hidráulicos para máquinas y motores, reguladores (partes de
máquinas), cajas de cambios que no sean para vehículos
terrestres, engranajes que no sean para vehículos terrestres,
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres,
reguladores de velocidad para máquinas y motores,
dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas), dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas
(partes de máquinas), dispositivos eléctricos para correr
cortinas, rodillos eléctricos para puertas.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular el alumbrado, dispositivos
eléctricos y electrónicos para la gestión y el control del riego;
dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar

mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
persianas enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas,
tragaluces y marcos de puertas y ventanas para uso industrial;
lectores de proximidad para tarjetas y transpondedores,
equipos de programación portátiles, unidades para programar
tiempo, luces indicadoras de destellos, software para medir la
fuerza de choque, dispositivos para la conexión eléctrica de
bordes de seguridad sensibles, teclados digitales, bordes
sensibles mecánicos, transmisores y receptores de radio para
mandos a distancia, radiocontroles, antenas receptoras para
receptores de radio, células fotoeléctricas para detectar el paso
de vehículos y personas, transformadores para suministrar
energía a unidades de control remoto, selectores digitales,
dispositivos para programar y verificar códigos, tarjetas de
código de canal con capacidad para aprender dichos códigos,
relés para interconectar receptores de radio y centros de
control de motores y accionadores en general, software para el
manejo de códigos de sistemas de automatización y control,
dispositivos de control, paneles eléctricos para receptores y
centros de control, dispositivos electrónicos para la activación
a distancia, la gestión y el control de dispositivos y sistemas de
uso doméstico, industrial y comercial; codificadores
magnéticos, software (grabado), tarjetas con circuitos
integrados (tarjetas inteligentes), tarjetas magnéticas
codificadas, aparatos para registrar el tiempo, portillos de
previo pago para aparcamientos de coches, tablones de
anuncios electrónicos, señales de bruma que no sean
explosivos, luces intermitentes (señales luminosas), campanas
de señalización, silbatos de señalización, señales luminosas;
señales luminosas o mecánicas, paneles de señalización y
señales de carretera; emisores de señales electrónicas,
transmisores (telecomunicación), antenas, aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales,
aparatos eléctricos de vigilancia, radios, aparatos de control de
velocidad para vehículos, indicadores de pérdidas eléctricas,
aparatos de alta frecuencia, indicadores (electricidad), material
para conducciones de electricidad (hilos, cables), interruptores
eléctricos, tapas para tomas de corriente eléctrica, acometidas
de líneas eléctricas, fibra óptica (hilos conductores de rayos
luminosos), circuitos integrados, paneles de mando
(electricidad), cajas y paneles de distribución (electricidad),
instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales, timbres de puertas eléctricos,
baterías de encendido, dispositivos eléctricos para abrir y
cerrar puertas.

11 Lámparas eléctricas, lámparas eléctricas para uso
al aire libre, arañas eléctricas, linternas eléctricas, linternas
eléctricas chinas, bombillas, lámparas de alta intensidad, tubos
luminosos para alumbrado eléctrico, pies de lámparas,
pantallas, reflectores de lámparas, portapantallas para
lámparas, difusores de luz.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres,
moteurs à engrenages, dispositifs mécaniques, dispositifs
actionnés à l'huile; pistons hydrauliques et pistons huile pour
ouvrir et fermer des moustiquaires, portes, portails, barrières,
volets, volets roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres,
cadres de lucarnes, de portes et fenêtres à usage industriel.

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques pour diriger et régler l'arrosage; dispositifs
électriques et électroniques pour ouvrir et fermer des
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, volets
roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres, cadres de
lucarnes, de portes et de fenêtres à usage industriel; lecteurs de
proximité pour cartes et transpondeurs, programmateurs de
poche, programmateurs de temps, voyants lumineux
clignotants, logiciels de mesure de la force de choc, dispositifs
de raccordement électrique de bordures de sécurité sensibles,
claviers numériques, bordures sensibles mécaniques,
radioémetteurs et radiorécepteurs de commandes à distance,
radiocommandes, antennes réceptrices de radiorécepteurs,
cellules photoélectriques pour détecter le passage de véhicules
et de personnes, transformateurs pour l'alimentation en énergie
de dispositifs de commande à distance, sélecteurs numériques,
dispositifs de programmation et de vérification de codes, cartes
de codage de canal ou de chaine capables de lire lesdits codes,
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relais d'interfaçage de radiorécepteurs et de centres de
commande de moteurs et de mécanismes de commande en
général, logiciels de gestion de codes de systèmes de
commande et d'automatisation, boîtiers de commande,
panneaux électriques de récepteurs et de centres de commande,
dispositifs électroniques de déclenchement à distance, gestion
et commande de dispositifs et de systèmes à à usage
domestique, industriel et commercial; tous les produits
précités sont uniquement prévus pour des systèmes
d'automatisation de portes, portails, barrières, auvents, volets
et n'ont aucun rapport avec des systèmes de détection destinés
à la sécurité, caméras et vidéo, systèmes d'enregistrement, y
compris mais non limité aux cellules photo-électriques en tant
que tels et aux détecteurs de mouvement de personnes et de
déplacement de véhicules en tant que tels, systèmes de
contrôle d'accès en tant que tels, appareils téléphoniques
mobiles, systèmes d'alarme.

11 Appareils d'éclairage électrique.
 7 Motors, other than for land vehicles, gear motors,

mechanical devices, oil-operated devices; hydraulic pistons
and oil-operated pistons for opening and closing mosquito
nets, doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains,
door and window frames, skylights and door and window
frames for industrial use.

 9 Electrical and electronic devices for switching on,
switching off and adjusting lighting, electrical and electronic
devices for irrigation management and control; electrical and
electronic devices for opening and closing mosquito nets,
doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains, door
and window frames, skylights and door and window frames for
industrial use; proximity readers for cards and transponders,
handheld programming units, time programming units,
flashing indicator lights, software for measuring impact force,
devices for the electrical connection of sensitive safety edges,
digital keyboards, mechanical sensitive edges, radio
transmitters and receivers for remote controls, radio controls,
receiving antennas for radio receivers, photo cells for
detecting the passage of vehicles and people, transformers for
supplying power to remote control units, digital selectors,
devices for programming and checking codes, channel code
cards capable of learning said codes, relays for interfacing
radio receivers and control centers of motors and actuators in
general, software for managing codes of control and
automation systems, control units, electrical panels for
receivers and control centers, electronic devices for remote
activation, management and control of devices and systems for
domestic, industrial and commercial uses; all the
aforementioned goods are in connection only with automation
systems for doors, gates, barriers, awnings, shutters, and
exclude any connection with security detection systems,
cameras and videos, logging systems, including but not limited
to photo cells per se and movement detectors for people or
moving vehicles per se, access control systems per se, mobile
phone apparatus, alarm systems.

11 Apparatus for electrical lighting.
 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,

motores con engranaje reductor, dispositivos mecánicos,
dispositivos oleoaccionados; pistones hidráulicos y
oleoaccionados para abrir y cerrar mosquiteros, puertas,
verjas, barreras, contraventanas, persianas enrollables,
cortinas, marcos de puertas y ventanas, tragaluces y marcos
de puertas y ventanas para uso industrial.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular el alumbrado, dispositivos
eléctricos y electrónicos para la gestión y el control del riego;
dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
persianas enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas,
tragaluces y marcos de puertas y ventanas para uso industrial;
lectores de proximidad para tarjetas y transpondedores,
equipos de programación portátiles, unidades para programar
tiempo, luces indicadoras de destellos, software para medir la
fuerza de choque, dispositivos para la conexión eléctrica de
bordes de seguridad sensibles, teclados digitales, bordes
sensibles mecánicos, transmisores y receptores de radio para
mandos a distancia, radiocontroles, antenas receptoras para

receptores de radio, células fotoeléctricas para detectar el paso
de vehículos y personas, transformadores para suministrar
energía a unidades de control remoto, selectores digitales,
dispositivos para programar y verificar códigos, tarjetas de
código de canal con capacidad para aprender dichos códigos,
relés para interconectar receptores de radio y centros de
control de motores y accionadores en general, software para el
manejo de códigos de sistemas de automatización y control,
dispositivos de control, paneles eléctricos para receptores y
centros de control, dispositivos electrónicos para la activación
a distancia, la gestión y el control de dispositivos y sistemas de
uso doméstico, industrial y comercial; todos los productos
anteriormente mencionados guardan relación únicamente con
sistemas de automatización para puertas, verjas, barreras,
marquesinas, contraventanas, y no guardan relación alguna
con sistemas de detección de seguridad, cámaras y vídeos,
sistemas de conexión, incluidos, aunque sin limitarse a los
mismos, células fotoeléctricas en sí y detectores de
movimiento para personas o vehículos en movimiento en sí,
sistemas de control de acceso en sí, aparatos telefónicos
móviles, sistemas de alarma.

11 Aparatos para el alumbrado eléctrico.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs à engrenages; pistons hydrauliques et
pistons à huile pour ouvrir et fermer des moustiquaires, portes,
portails, barrières, volets, volets roulants, rideaux, cadres de
portes et de fenêtres, cadres de lucarnes, de portes et de
fenêtres à usage industriel; moteurs à engrenages
électromécaniques et matériel hydraulique d'ouverture et de
fermeture de portes, portails, barrières, portes coulissantes,
portes pliantes, portes roulantes, volets roulants, rideaux et
lucarnes destinés à des applications résidentielles,
commerciales et industrielles ainsi que leurs accessoires
correspondants, à savoir supports de moteur, bras
téléscopiques droits, bras oscillants de contrepoids à la
verticale et au dessus des portes, commandes de tendeur de
chaîne avec supports pour portes industrielles à un battant ou à
double battant; machines et instruments pneumatiques ou
hydrauliques, démarreurs de moteurs, moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu (excepté ceux pour
véhicules terrestres mais y compris les "parties" de tous
moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu),
génératrices à courant alternatif, génératrices à courant
continu, tire-rideaux électriques, éléments mécaniques (non
destinés aux véhicules terrestres).

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques pour diriger et régler l'arrosage; dispositifs
électriques et électroniques pour ouvrir et fermer des
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, volets
roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres, cadres de
lucarnes, de portes et de fenêtres à usage industriel; lecteurs de
proximité pour cartes et transpondeurs, programmateurs de
poche, programmateurs de temps, voyants lumineux
clignotants, logiciels de mesure de la force de choc, dispositifs
de raccordement électrique de bordures de sécurité sensibles,
claviers numériques, bordures sensibles mécaniques,
radioémetteurs et radiorécepteurs de commandes à distance et
autres machines et appareils de télécommunication,
radiocommandes, antennes réceptrices de radiorécepteurs,
cellules photoélectriques pour détecter le passage de véhicules
et de personnes, transformateurs pour l'alimentation en énergie
de dispositifs de commande à distance et autres machines et
appareils de télécommunication, sélecteurs numériques,
dispositifs de programmation et de vérification de codes, cartes
de codage de canal ou de chaine capables de lire lesdits codes,
relais d'interfaçage de radiorécepteurs et de centres de
commande de moteurs et de mécanismes de commande en
général, logiciels de gestion de codes de systèmes de
commande et d'automatisation, boîtiers de commande,
panneaux électriques de récepteurs et de centres de commande,
dispositifs électroniques de déclenchement à distance, gestion
et commande de dispositifs et de systèmes à usage domestique,
industriel et commercial et autres machines et appareils
électroniques et leurs parties; machines et instruments de
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mesure ou d'essai, batteries et piles, compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques, fils et câbles électriques,
convertisseurs rotatifs, modificateurs de phase, signaux de
voie ferrée, triangles de signalisation de véhicules en panne,
panneaux de signalisation routière lumineux ou mécaniques,
alarmes à incendie, alarmes de fuites de gaz, appareils d'alarme
antivol, noyaux magnétiques, fils de résistance, barrières
automatiques à prépaiement pour zones de stationnement
automobile, panneaux électriques pour l'affichage d'objectifs
chiffrés, de résultats réels et autres données similaires,
pointeuses (horloges pointeuses), ouvre-portes électriques.

11 Lampes à arc, abat-jour, lampes fluorescentes,
lampes de sûreté à usage souterrain, lustres, lampes torches,
lampes à incandescence et autres lampes électriques et
appareils d'éclairage.

 7 Gear motors; hydraulic pistons and oil-operated
pistons for opening and closing mosquito nets, doors, gates,
barriers, shutters, roller shutters, curtains, door and window
frames, skylights and door and window frames for industrial
use; electromechanical gear motor and hydraulic machinery
for opening and closing doors, gates, barriers, sliding doors,
folding doors, rolling gates, roller shutters, curtains, and
skylights for residential, commercial and industrial
applications and relevant accessories thereof, namely motor
support brackets, straight telescopic arms, oscillating arms for
counterweight up and over doors, chain tensioner drives with
brackets for single or double wing industrial doors; pneumatic
or hydraulic machines and instruments, starters for motors
and engines, AC motors and DC motors (not including those
for land vehicles but including "parts" for any AC motors and
DC motors), AC generators, DC generators, electrically
operated curtain drawers, machine elements (not for land
vehicles).

 9 Electrical and electronic devices for switching on,
switching off and adjusting lighting, electrical and electronic
devices for irrigation management and control; electrical and
electronic devices for opening and closing mosquito nets,
doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains, door
and window frames, skylights and door and window frames for
industrial use; proximity readers for cards and transponders,
handheld programming units, time programming units,
flashing indicator lights, software for measuring impact force,
devices for the electrical connection of sensitive safety edges,
digital keyboards, mechanical sensitive edges, radio
transmitters and receivers for remote controls and other
telecommunication machines and apparatus, radio controls,
receiving antennas for radio receivers, photo cells for
detecting the passage of vehicles and people, transformers for
supplying power to remote control units and other power
distribution or control machines and apparatus, digital
selectors, devices for programming and checking codes,
channel code cards capable of learning said codes, relays for
interfacing radio receivers and control centers of motors and
actuators in general, software for managing codes of control
and automation systems, control units, electrical panels for
receivers and control centers, electronic devices for remote
activation, management and control of devices and systems for
domestic, industrial and commercial uses and other electronic
machines, apparatus and their parts; measuring or testing
machines and instruments, batteries and cells, electric or
magnetic meters and testers, electric wires and cables, rotary
converters, phase modifiers, railway signals, vehicle
breakdown warning triangles, luminous or mechanical road
signs, fire alarms, gas alarms, anti-theft warning apparatus,
magnetic cores, resistance wires, coin-operated gates for car
parking facilities, electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like, time clocks (time recording
devices), electric door openers.

11 Arc lamps, lamp shades, fluorescent lamps, safety
lamps for underground use, chandeliers, searchlights,
incandescent lamps and other electric lamps and other
lighting apparatus.

 7 Motores con engranaje reductor; pistones
hidráulicos y oleoaccionados para abrir y cerrar mosquiteros,

puertas, verjas, barreras, contraventanas, persianas
enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas, tragaluces
y marcos de puertas y ventanas para uso industrial; motores
con engranaje reductor alectromecánico y maquinaria
hidráulica para abrir y cerrar puertas, verjas, barreras, puertas
correderas, puertas plegables, verjas enrollables, persianas
enrollables, cortinas y tragaluces para uso residencial,
comercial e industrial, así como accesorios afines, a saber
escuadras de soporte para motores, brazos telescópicos
rectos, brazos oscilantes para servir de contrapeso sobre
puertas, mecanismos tensores de la cadena con soportes para
puertas de un batiente o de doble batiente para uso industrial;
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos, motores de
arranque para motores, motores de corriente alterna y motores
de corriente continua (excluidos motores para vehículos
terrestres e incluidas "piezas" para todo tipo de motores de
corriente alterna o continua, generadores de corriente alterna,
generadores de corriente continua, dispositivos eléctricos para
correr cortinas, partes de máquinas (excepto para vehículos
terrestres).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular el alumbrado, dispositivos
eléctricos y electrónicos para la gestión y el control del riego;
dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
persianas enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas,
tragaluces y marcos de puertas y ventanas para uso industrial;
lectores de proximidad para tarjetas y transpondedores,
equipos de programación portátiles, unidades para programar
tiempo, luces indicadoras de destellos, software para medir la
fuerza de choque, dispositivos para la conexión eléctrica de
bordes de seguridad sensibles, teclados digitales, bordes
sensibles mecánicos, transmisores y receptores de radio para
mandos a distancia y otras máquinas y aparatos de
telecomunicación, radiocontroles, antenas receptoras para
receptores de radio, células fotoeléctricas para detectar el paso
de vehículos y personas, transformadores para suministrar
energía a unidades de control remoto y otras máquinas y
aparatos de distribución o de control de energía, selectores
digitales, dispositivos para programar y verificar códigos,
tarjetas de código de canal con capacidad para aprender
dichos códigos, relés para interconectar receptores de radio y
centros de control de motores y accionadores en general,
software para el manejo de códigos de sistemas de
automatización y control, dispositivos de control, paneles
eléctricos para receptores y centros de control, dispositivos
electrónicos para la activación a distancia, la gestión y el
control de dispositivos y sistemas de uso doméstico, industrial
y comercial y otras máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; máquinas o instrumentos de medida o de prueba,
baterías y pilas, medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos, hilos y cables eléctricos, convertidores giratorios,
modificadores de fase, señales ferroviarias, triángulos de
señalización para vehículos averiados, bornes para carreteras
luminosos o mecánicos, alarmas de incendio, alarmas de gas,
alarmas antirrobo, núcleos magnéticos, hilos de resistencia,
portones accionados con monedas para estacionamientos de
coches, paneles eléctricos para la visualización de cifras
objetivo, rendimientos actuales u otras informaciones de
naturaleza similar, relojes para fichar (dispositivos para
registrar la hora), dispositivos eléctricos para abrir puertas.

11 Lámparas de arco, pantallas, lámparas
fluorescentes, lámparas de seguridad para uso subterráneo,
arañas, linternas, lámparas incandescentes y otras lámparas y
aparatos eléctricos de iluminación.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs à engrenages; pistons hydrauliques et
pistons à huile pour ouvrir et fermer des moustiquaires, portes,
portails, barrières, volets, volets roulants, rideaux, cadres de
portes et de fenêtres, cadres de lucarnes, de portes et de
fenêtres à usage industriel; moteurs à engrenages
électromécaniques et matériel hydraulique d'ouverture et de
fermeture de portes, portails, barrières, portes coulissantes,
portes pliantes, portes roulantes, volets roulants, rideaux et
lucarnes destinés à des applications résidentielles,
commerciales et industrielles ainsi que leurs accessoires
correspondants, à savoir supports de moteur, bras
téléscopiques droits, bras oscillants de contrepoids à la
verticale et au dessus des portes, commandes de tendeur de
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chaîne avec supports pour portes industrielles à un battant ou à
double battant; ouvre-portes et ferme-portes pneumatiques
(parties de machines), dispositifs électriques à manoeuvrer les
rideaux, ouvre-portes et ferme-portes hydrauliques (parties de
machines), moteurs à essence pour navires et aéronefs,
réducteurs-multiplicateurs pour navires ou aéronefs,
accouplements (machines) pour navires ou aéronefs, trottoirs
roulants (trottoirs), moteurs électriques pour navires et
aéronefs, moteurs à essence autres que pour véhicules, pistons
de cylindres, pistons de moteurs, pistons plongeurs,
engrenages (autres que pour véhicules), réducteurs-
multiplicateurs (autres que pour véhicules), amortisseurs à
ressort hydrauliques à huile autres que pour véhicules,
garnitures de freins autres que pour véhicules, accouplements
(machines) autres que pour véhicules, moteurs électriques
autres que pour véhicules, robots (machines).

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques pour diriger et régler l'arrosage; dispositifs
électriques et électroniques pour ouvrir et fermer des
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, volets
roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres, cadres de
lucarnes, de portes et de fenêtres à usage industriel; lecteurs de
proximité pour cartes et transpondeurs, programmateurs de
poche, programmateurs de temps, voyants lumineux
clignotants, logiciels de mesure de la force de choc, dispositifs
de raccordement électrique de bordures de sécurité sensibles,
claviers numériques, bordures sensibles mécaniques,
radioémetteurs et radiorécepteurs de commandes à distance,
radiocommandes, antennes réceptrices de radiorécepteurs,
cellules photoélectriques pour détecter le passage de véhicules
et de personnes, transformateurs pour l'alimentation en énergie
de dispositifs de commande à distance, sélecteurs
photoélectriques pour détecter le passage de véhicules et de
personnes, transformateurs pour l'alimentation en énergie de
dispositifs de commande à distance, sélecteurs numériques,
dispositifs de programmation et de vérification de codes, cartes
de codage de canal ou de chaîne capables de lire lesdits codes,
relais d'interfaçage de radiorécepteurs et de centres de
commande de moteurs et de mécanismes de commande en
général, logiciels de gestion de codes de systèmes de
commande et d'automatisation, boîtiers de commande,
panneaux électriques de récepteurs et de centres de commande,
dispositifs électroniques de déclenchement à distance, gestion
et commande de dispositifs et de systèmes à usage domestique,
industriel et commercial; serrures électriques, instruments de
mesure, machines et instruments de contrôle de programme,
machines d'essai par choc, appareils de mesure de la distance,
détecteurs d'objets métalliques à usage industriel ou militaire,
instruments de passage, appareils d'enregistrement du temps,
appareils émettant des signaux automatiques, panneaux de
signalisation routière (lumineux ou mécaniques), panneaux de
signalisation de sécurité (lumineux ou mécaniques), panneaux
de signalisation (lumineux ou mécaniques), portes tournantes
automatiques, ferme-portes électriques, ouvre-portes
électriques, interrupteurs-sectionneurs, armoires et tableaux de
distribution, tableaux de connexion, interrupteurs électriques,
panneaux de commande, régulateurs d'éclairage de scène,
cellules photovoltaïques, batteries d'accumulateurs,
instruments de mesure d'antenne, indicateurs de pertes
électriques, boîtes de connexion, boîtes de raccordement,
sonnettes de porte électriques, commutateurs automatiques,
récepteurs audio et vidéo, émetteurs (télécommunication),
appareils fixes de communication multivoies, appareils de
communication portatifs, appareils de télécommande et de
télémesure, antennes, commutateurs, logiciels (enregistrés),
codeurs magnétiques, panneaux d'affichage électriques,
appareils de surveillance électriques, émetteurs de signaux
électroniques, appareils de commande automatique de porte
(électroniques), pointeurs électroniques lumineux, capteurs
automatiques de poursuite de la lumière solaire, cache-prises
électriques, détendeurs, cartes-clés magnétiques.

11 Abat-jour, porte-abat-jour, suspensions de lampes,
réflecteurs de lampes, lampadaires, lanternes, décharge

électrique luminaires, lustres, lampes d'éclairage indirect,
lampes d'aquarium, lampes de sûreté, lampes décoratives,
plafonniers, projecteurs; lampes de navires, réflecteurs de
navires, ampoules électriques pour indicateurs de direction de
navires, lampes pour indicateurs de direction de véhicules
aériens, lampes pour indicateurs de direction de trains.

 7 Gear motors; hydraulic pistons and oil-operated
pistons for opening and closing mosquito nets, doors, gates,
barriers, shutters, roller shutters, curtains, door and window
frames, skylights and door and window frames for industrial
use; electromechanical gear motor and hydraulic machinery
for opening and closing doors, gates, barriers, sliding doors,
folding doors, rolling gates, roller shutters, curtains, and
skylight for residential, commercial and industrial
applications and relevant accessories thereof, namely motor
support bracket, straight telescopic arms, oscillating arms for
counterweight up and over doors, chain tensioner drives with
brackets for single or double wing industrial doors; pneumatic
door openers and closers (parts of machines), curtain drawing
devices (electrically operated), hydraulic door openers and
closers (parts of machines), gasoline engines for ships and
aircrafts, gear boxes for ships or aircrafts, couplings
(machines) for ships or aircrafts, moving pavements
(sidewalks), electric motors for ships and aircrafts, gasoline
engines other than for vehicles, pistons for cylinders, pistons
for engines, plunger pistons, gears (other than for vehicles),
gear boxes (other than for vehicles), spring oil-hydraulic
buffers other than for vehicles, brake linings other than for
vehicles, couplings (machines) other than for vehicles, electric
motors other than for vehicles, robots (machines).

 9 Electrical and electronic devices for switching on,
switching off and adjusting lighting, electrical and electronic
devices for irrigation management and control; electrical and
electronic devices for opening and closing mosquito nets,
doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains, door
and window frames, skylights and door and window frames for
industrial use; proximity readers for cards and transponders,
handheld programming units, time programming units,
flashing indicator lights, software for measuring impact force,
devices for the electrical connection of sensitive safety edges,
digital keyboards, mechanical sensitive edges, radio
transmitters and receivers for remote controls, radio controls,
receiving antennas for radio receivers, photo cells for
detecting the passage of vehicles and people, transformers for
supplying power to remote control units, digital selectors,
devices for programming and checking codes, channel code
cards capable of learning said codes, relays for interfacing
radio receivers and control centers of motors and actuators in
general, software for managing codes of control and
automation systems, control units, electrical panels for
receivers and control centers, electronic devices for remote
activation, management and control of devices and systems for
domestic, industrial and commercial uses; electric locks,
measuring instruments, program controlling machines and
instruments, impact testing machines, distance measuring
apparatus, metal detectors for industrial or military purposes,
transit instruments, time recorders, automatic signal
apparatus, road signs (luminous or mechanical), safety
indicating panels (luminous or mechanical), signaling panels
(luminous or mechanical), automatic revolving doors, electric
door closers, electric door openers, disconnecting switches,
distribution boxes and boards, switchboards, electric
switches, control panels, stage lighting regulators,
photovoltaic cells, storage batteries, antenna measuring
instruments, electric loss indicators, connection boxes,
terminal boxes, electric doorbells, automatic switchboards,
audio receivers and video receivers, transmitters
(telecommunication), fixed multi-channel communication
apparatus, portable communication apparatus, remote control
and telemetering apparatus, antennas, switches, computer
software (recorded), magnetic encoders, electric notice
boards, electric monitoring apparatus, transmitters of
electronic signals, automatic door control devices
(electronic), light-emitting electronic pointers, automatic
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solar light tracking sensors, covers for electric outlets,
regulators, magnetic key cards.

11 Lampshades, lampshade holders, lamp hanging
supports, lamp reflectors, street lamps, lanterns, electric
discharge lighting fixtures, chandeliers, floodlight lamps,
aquarium lamps, safety lamps, decoration lamps, ceiling
lights, table stand lamps, floodlights; lights for ships,
reflectors for ships, light bulbs for directional signals for
ships, lamps for directional signals for air vehicles, lamps for
directional signals for trains.

 7 Motores con engranaje reductor; pistones
hidráulicos y oleoaccionados para abrir y cerrar mosquiteros,
puertas, verjas, barreras, contraventanas, persianas
enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas, tragaluces
y marcos de puertas y ventanas para uso industrial; motores
con engranaje reductor alectromecánico y maquinaria
hidráulica para abrir y cerrar puertas, verjas, barreras, puertas
correderas, puertas plegables, verjas enrollables, persianas
enrollables, cortinas y tragaluces para uso residencial,
comercial e industrial, así como accesorios afines, a saber
escuadras de soporte para motores, brazos telescópicos
rectos, brazos oscilantes para servir de contrapeso sobre
puertas, mecanismos tensores de la cadena con soportes para
puertas de un batiente o de doble batiente para uso industrial;
dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas), dispositivos eléctricos para correr cortinas,
dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas), motores de gasolina para embarcaciones y
aeronaves, cajas de cambios para embarcaciones o
aeronaves, acoplamientos (máquinas) para embarcaciones o
aeronaves, cintas transportadoras de personas (aceras
rodantes), motores eléctricos para embarcaciones y
aeronaves, motores de gasolina que no sean para vehículos,
pistones para cilindros, pistones de motores, émbolos,
cambios (que no sean para vehículos), cajas de cambios (que
no sean para vehículos), amortiguadores oleohidráulicos de
resortes que no sean para vehículos, guarniciones de frenos
que no sean para vehículos, acoplamientos (máquinas) que no
sean para vehículos, motores eléctricos que no sean para
vehículos, robots (máquinas).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular el alumbrado, dispositivos
eléctricos y electrónicos para la gestión y el control del riego;
dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
persianas enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas,
tragaluces y marcos de puertas y ventanas para uso industrial;
lectores de proximidad para tarjetas y transpondedores,
equipos de programación portátiles, unidades para programar
tiempo, luces indicadoras de destellos, software para medir la
fuerza de choque, dispositivos para la conexión eléctrica de
bordes de seguridad sensibles, teclados digitales, bordes
sensibles mecánicos, transmisores y receptores de radio para
mandos a distancia, radiocontroles, antenas receptoras para
receptores de radio, células fotoeléctricas para detectar el paso
de vehículos y personas, transformadores para suministrar
energía a unidades de control remoto, selectores digitales,
dispositivos para programar y verificar códigos, tarjetas de
código de canal con capacidad para aprender dichos códigos,
relés para interconectar receptores de radio y centros de
control de motores y accionadores en general, software para el
manejo de códigos de sistemas de automatización y control,
dispositivos de control, paneles eléctricos para receptores y
centros de control, dispositivos electrónicos para la activación
a distancia, la gestión y el control de dispositivos y sistemas de
uso doméstico, industrial y comercial; cerraduras eléctricas,
instrumentos de medida, máquinas e instrumentos para el
control de programas, impactómetros, aparatos para medir las
distancias, detectores de metales para uso industrial o militar,
instrumentos de culminación, cronógrafos, aparatos de
señalización automáticos, bornes para carreteras (luminosos o
mecánicos), paneles indicadores de seguridad (luminosos o
mecánicos), paneles de señalización (luminosos o mecánicos),
puertas giratorias automáticas, cierra-puertas eléctricos,
dispositivos eléctricos para abrir puertas, disyuntores, cajas y
paneles de distribución, cuadros de conexión, interruptores
eléctricos, cuadros de mandos, reguladores de iluminación
para escenarios, células fotovoltaicas, baterías de
acumuladores, instrumentos de medida de antena, indicadores
de pérdidas eléctricas, cajas de conexión, cajas de terminales,
timbres de puerta eléctricos, cuadros de conmutación

automáticos, receptores de audio y de vídeo, transmisores
(telecomunicación), aparatos fijos de comunicación multicanal,
aparatos de comunicación portátiles, aparatos de mando a
distancia y de telemetría, antenas, interruptores, software
(grabado), codificadores magnéticos, tablones de anuncios
eléctricos, aparatos eléctricos de vigilancia, emisores de
señales electrónicas, dispositivos automáticos de control para
puertas (electrónicos), punteros luminosos electrónicos,
sensores automáticos de rastreo de luz solar, tapas para tomas
de corriente eléctrica, reguladores, tarjetas-llave magnéticas.

11 Pantallas, portapantallas para lámparas,
suspensiones de lámparas, reflectores de lámparas, farolas,
linternas, instalaciones de iluminación fluorescente, arañas,
lámparas de alta intensidad, luces para acuarios, lámparas de
seguridad, lámparas decorativas, plafones, lámparas de
sobremesa, lámparas de alta intensidad; luces para
embarcaciones, reflectores para embarcaciones, luces de
señales de orientación para embarcaciones, luces de señales
de orientación para vehículos aéreos, luces de señales de
orientación para trenes.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs à engrenages; pistons hydrauliques et
pistons à huile pour ouvrir et fermer des moustiquaires, portes,
portails, barrières, volets, volets roulants, rideaux, cadres de
portes et de fenêtres, cadres de lucarnes, de portes et de
fenêtres à usage industriel; moteurs à engrenages
électromécaniques et matériel hydraulique d'ouverture et de
fermeture de portes, portails, barrières, portes coulissantes,
portes pliantes, portes roulantes, volets roulants, rideaux et
lucarnes destinés à des applications résidentielles,
commerciales et industrielles ainsi que leurs accessoires
correspondants, à savoir supports de moteur, bras
téléscopiques droits, bras oscillants de contrepoids à la
verticale et au dessus des portes, commandes de tendeur de
chaîne avec supports pour portes industrielles à un battant ou à
double battant.

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques pour diriger et régler l'arrosage; dispositifs
électriques et électroniques pour ouvrir et fermer des
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, volets
roulants, rideaux, cadres de portes et de fenêtres, cadres de
lucarnes, de portes et de fenêtres à usage industriel; lecteurs de
proximité pour cartes et transpondeurs, programmateurs de
poche, programmateurs de temps, voyants lumineux
clignotants, logiciels de mesure de la force de choc, dispositifs
de raccordement électrique de bordures de sécurité sensibles,
claviers numériques, bordures sensibles mécaniques,
radioémetteurs et radiorécepteurs de commandes à distance,
radiocommandes, antennes réceptrices de radiorécepteurs,
cellules photoélectriques pour détecter le passage de véhicules
et de personnes, transformateurs pour l'alimentation en énergie
de dispositifs de commande à distance, sélecteurs numériques,
dispositifs de programmation et de vérification de codes, cartes
de codage de canal ou de chaîne capables de lire lesdits codes,
relais d'interfaçage de radiorécepteurs et de centres de
commande de moteurs et de mécanismes de commande en
général, logiciels de gestion de codes de systèmes de
commande et d'automatisation, boîtiers de commande,
panneaux électriques de récepteurs et de centres de commande,
dispositifs électroniques de déclenchement à distance, gestion
et commande de dispositifs et de systèmes à usage domestique,
industriel et commercial.

11 Lampes à arc électriques (luminaires), lustres
électriques, lampadaires électriques, lanterne vénitiennes
élecriques, lanternes électriques, luminaires électriques,
veilleuses électriques, projecteurs, tubes fluorescents pour
lampes, lampes fluorescentes, tubes d'éclairage fluorescent,
ampoules halogènes, culots de lampe, abat-jour, lampes
électriques, lampes électriques pour l'extérieur, ampoules,
diffuseurs, luminaires.

 7 Gear motors, hydraulic pistons and oil-operated
pistons for opening and closing mosquito nets, doors, gates,
barriers, shutters, roller shutters, curtains, door and window
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frames, skylights and door and window frames for industrial
use; electromechanical gear motor and hydraulic machinery
for opening and closing doors, gates, barriers, sliding doors,
folding doors, rolling gates, roller shutters, curtains, and
skylights for residential, commercial and industrial
applications and relevant accessories thereof, namely motor
support brackets, straight telescopic arms, oscillating arms for
counterweight up and over doors, chain tensioner drives with
brackets for single or double wing industrial doors.

 9 Electrical and electronic devices for switching on,
switching off and adjusting lighting, electrical and electronic
devices for irrigation management and control; electrical and
electronic devices for opening and closing mosquito nets,
doors, gates, barriers, shutters, roller shutters, curtains, door
and window frames, skylights and door and window frames for
industrial use; proximity readers for cards and transponders,
handheld programming units, time programming units,
flashing indicator lights, software for measuring impact force,
devices for the electrical connection of sensitive safety edges,
digital keyboards, mechanical sensitive edges, radio
transmitters and receivers for remote controls, radio controls,
receiving antennas for radio receivers, photo cells for
detecting the passage of vehicles and people, transformers for
supplying power to remote control units, digital selectors,
devices for programming and checking codes, channel code
cards capable of learning said codes, relays for interfacing
radio receivers and control centers of motors and actuators in
general, software for managing codes of control and
automation systems, control units, electrical panels for
receivers and control centers, electronic devices for remote
activation, management and control of devices and systems for
domestic, industrial and commercial uses.

11 Electric arc lamps (lighting fixtures), electric
chandeliers, electric candelabras, electric Chinese lanterns,
electric lanterns, electric luminaires, electric night lights,
floodlights, fluorescent lamp tubes, fluorescent lamps,
fluorescent lighting tubes, halogen light bulbs, lamp bases,
lamp shades, electric lamps, electric lamps for outdoor use,
light bulbs, light diffusers, luminaries.

 7 Motores con engranaje reductor, pistones
hidráulicos y oleoaccionados para abrir y cerrar mosquiteros,
puertas, verjas, barreras, contraventanas, persianas
enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas, tragaluces
y marcos de puertas y ventanas para uso industrial; motores
con engranaje reductor alectromecánico y maquinaria
hidráulica para abrir y cerrar puertas, verjas, barreras, puertas
correderas, puertas plegables, verjas enrollables, persianas
enrollables, cortinas y tragaluces para uso residencial,
comercial e industrial, así como accesorios afines, a saber
escuadras de soporte para motores, brazos telescópicos
rectos, brazos oscilantes para servir de contrapeso sobre
puertas, mecanismos tensores de la cadena con soportes para
puertas de un batiente o de doble batiente para uso industrial.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular el alumbrado, dispositivos
eléctricos y electrónicos para la gestión y el control del riego;
dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
persianas enrollables, cortinas, marcos de puertas y ventanas,
tragaluces y marcos de puertas y ventanas para uso industrial;
lectores de proximidad para tarjetas y transpondedores,
equipos de programación portátiles, unidades para programar
tiempo, luces indicadoras de destellos, software para medir la
fuerza de choque, dispositivos para la conexión eléctrica de
bordes de seguridad sensibles, teclados digitales, bordes
sensibles mecánicos, transmisores y receptores de radio para
mandos a distancia, radiocontroles, antenas receptoras para
receptores de radio, células fotoeléctricas para detectar el paso
de vehículos y personas, transformadores para suministrar
energía a unidades de control remoto, selectores digitales,
dispositivos para programar y verificar códigos, tarjetas de
código de canal con capacidad para aprender dichos códigos,
relés para interconectar receptores de radio y centros de
control de motores y accionadores en general, software para el
manejo de códigos de sistemas de automatización y control,
dispositivos de control, paneles eléctricos para receptores y
centros de control, dispositivos electrónicos para la activación

a distancia, la gestión y el control de dispositivos y sistemas de
uso doméstico, industrial y comercial.

11 Lámparas de arco eléctricas (instalaciones de
alumbrado), arañas eléctricas, candelabros eléctricos,
linternas eléctricas chinas, linternas eléctricas, luminarias
eléctricas, lamparillas de noche eléctricas, lámparas de alta
intensidad, tubos de lámparas fluorescentes, lámparas
fluorescentes, tubos fluorescentes, bombillas halógenas, pies
de lámparas, pantallas, lámparas eléctricas, lámparas
eléctricas para uso al aire libre, bombillas de alumbrado,
difusores de luz, luminarias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.07.2006 899 856
(180) 10.07.2016
(732) SASHO TSVETANOV VASILEV

"Vasil Levski" Str. 32
Vilna zona Kokalisne
BG-1191 SOFIA (BG).

(841) BG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc et bleu foncé. / Blue, white and dark blue. /

Azul, blanco y azul oscuro.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents, cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.
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29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) BG, 10.07.2006, 55232.
(300) BG, 06.03.2006, 85173.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.07.2006 899 857
(180) 14.07.2016
(732) GIMAR, S.L.

C/ Jaume Ribó, 35-37
E-08911 BADALONA (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
22 Filets de conditionnement de balles cylindriques

de fourrage.
22 Meshes for conditioning cylindrical bales of

fodder.
22 Mallas para acondicionar balas cilíndricas de

forraje.
(822) ES, 07.07.1986, 1.118.909.
(831) DE, FR, IT.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 02.11.2006

(151) 17.08.2006 899 858
(180) 17.08.2016
(732) Hänel GmbH & Co. KG

Kocherwaldstraße 25
74177 Bad Friedrichshall (DE).

(842) GmbH & Co. KG, DE

(531) VCL(5)
25.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils de transport, de manutention

ou de stockage, en particulier systèmes de claies et de
rayonnages.

 7 Machines and apparatus for transport,
conveyance or storage, particularly high racks and shelving
systems.

 7 Máquinas y aparatos de transporte, conducción o
almacenamiento, en particular estanterías altas y sistemas de
estanterías.
(822) DE, 07.06.2006, 306 12 609.5/07.
(300) DE, 24.02.2006, 306 12 609.5/07.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, RO, RS, RU, SY,

UA, VN.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.01.2006 899 859
(180) 24.01.2016
(732) MON ART INTERNAZIONALE S.R.L.

Via Lisbona, 7
I-50065 PONTASSIEVE (FIRENZE) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots MONART et
INTERNAZIONALE en caractères standards, le mot
MONART étant inscrit en lettres de plus grande taille
et disposé au-dessus du mot INTERNAZIONALE. /
The trademark consists of the words MONART and
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INTERNAZIONALE in standard characters, where
MONART is written in larger letters and placed above
the term INTERNAZIONALE. / La marca consiste en
las palabras MONART e INTERNAZIONALE en
caracteres estándar. La palabra MONART aparece en
letras más grandes y por encima de la palabra
INTERNAZIONALE.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; ferrures, petits articles de
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; bijoux, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; porte-clés en métaux communs.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; key rings of common metal.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; llaveros de metales comunes.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) IT, 24.01.2006, 991027.
(300) IT, 27.10.2005, FI2005C001225.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boucles en métaux communs, pinces à billets en
métaux communs.

14 Bijoux de valeur et bijoux de fantaisie, à savoir
bagues, boucles d'oreilles, bracelets, colliers, broches, boutons
de manchettes, épingles de cravate; pinces à billets, boucles de
ceinture, boîtes à bijoux, porte-clés et chaînes porte-clés, stylos
à bille et à plume, tous en métal précieux ou en plaqué; porte-
clés en métaux communs.

26 Boucles de ceintures, boucles de chaussures,
boucles pour vêtements, fermetures à glissière; dentelles et
broderies.

 6 Buckles of common metals, money clips of common
metal.

14 Jewellery and costume jewellery, namely rings,
earrings, bracelets, necklaces, brooches, cufflinks, tie pins;
money clips, belt buckles, jewellery boxes, key rings and key
chains, fountain pens and ball-point pens, all of precious metal
or coated with precious metal; key rings of common metal.

26 Belt buckles, shoe buckles, buckles for clothing, zip
fasteners; laces and embroidery.

 6 Hebillas de metales comunes, pinzas de metales
comunes para billetes.

14 Joyería y bisutería, a saber, anillos, pendientes,
brazaletes, collares, broches, gemelos, alfileres de corbata;
pinzas para billetes, hebillas de cinturón, joyeros, llaveros y
anillas para llaves, plumas estilográficas y bolígrafos, todo ello
de metales preciosos o de chapado; anillas para llaves de
metales comunes.

26 Hebillas de cinturón, hebillas de zapatos, hebillas
para ropa, cremalleras; puntillas y bordados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.02.2006 899 860
(180) 15.02.2016
(732) TEPCO AG

Industriestrasse 105a
FL-9491 Ruggell (LI).

(842) Public limited company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits pour l'hygiène intime et les soins esthétiques, lotions
capillaires; savons; essences éthériques; sels de bain, non à
usage médicinal; shampooings pour les cheveux et la douche;
savons liquides; lotions cosmétiques pour le visage;
shampooings; crèmes cosmétiques pour la peau; produits
cosmétiques pour l'entretien et les soins des cheveux; extraits
cosmétiques pour le bain; préparations cosmétiques pour
mincir; produits cosmétiques antisolaires de bronzage; lotions
à usage cosmétique; huiles pour l'hygiène intime et les soins
esthétiques; huiles à usage cosmétique; huiles de parfumerie;
laits nettoyants pour l'hygiène intime et les soins esthétiques;
masques de beauté; dentifrices.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques et
vétérinaires pour soins de santé; produits diététiques à usage
médicinal, aliments pour bébés; compléments alimentaires
minéraux; compléments alimentaires à usage médical;
préparations de vitamines; tisanes à propriétés médicinales;
infusions médicinales; tisanes pour cure d'amaigrissement à
usage médicinal.

16 Imprimés; livres; revues.
29 Purées de fruits; gelées de fruits; pulpes de fruits;

pâtes (concentrés) de fruits pâtes (concentrés) de baies,
notamment pour enfants.

30 Thé; boissons à base de thé; les produits
susmentionnés, non à usage médicinal.

32 Eaux minérales et eaux gazéifiées et autres
boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations destinés à la préparation de
boissons; poudres et préparations pâteuses pour la préparation
de boissons; poudre effervescente pour boissons; extraits de
fruits sans alcool; boissons isotoniques.

35 Franchisage, à savoir conseil et aide à la gestion,
l'organisation et la promotion d'entreprise pour la vente directe
de produits de santé à usages non médicinaux.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres; édition de
produits d'édition et d'imprimerie; édition de revues et livres
sous forme électronique, y compris sur l'Internet.

 3 Perfumery goods, essential oils, personal hygiene
and beauty care products, hair lotions; soaps; ethereal
essences; bath salts, not for medicinal purposes; shower and
hair shampoos; liquid soaps; cosmetic face lotions; shampoos;
cosmetic skin creams; cosmetic hair care products; cosmetic
bath extracts; cosmetic slimming preparations; cosmetic
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sunscreening products for tanning; lotions for cosmetic
purposes; oils for personal hygiene and beauty care; oils for
cosmetic purposes; perfumery oils; cleansing milk for
personal hygiene and beauty care; beauty masks; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
preparations for health care; dietetic products for medicinal
purposes, baby food; mineral food supplements; food
supplements for medical purposes; vitamin preparations;
herbal teas for medicinal purposes; medicinal teas; slimming
teas for medicinal purposes.

16 Printed matter; books; magazines.
29 Fruit purees; fruit jellies; fruit pulp; fruit pastes

and berry pastes; particularly for children.
30 Tea; tea-based beverages; the aforementioned

products, not for medicinal purposes.
32 Mineral waters and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for the preparations of beverages; powders
and paste-like preparations for the preparation of beverages;
effervescent powder for beverages; non-alcoholic fruit
extract; isotonic drinks.

35 Franchising, namely consultation and assistance
in business management, organization and promotion of direct
sales of non-medicinal health products.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of books;
publication of publishing and printing products; publication of
magazines and books in electronic form, including on the
Internet.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos de belleza y de higiene íntima, lociones capilares;
jabones; esencias etéricas; sales de baño, que no sean para
uso médico; gel de ducha y champú para el cabello; jabones
líquidos; lociones faciales cosméticas; champús; cremas
cosméticas para la piel; productos cosméticos para el cuidado
del cabello; extractos cosméticos para el baño; preparaciones
cosméticas adelgazantes; productos cosméticos con filtro solar
para el bronceado; lociones para uso cosmético; aceites para
la higiene personal y la belleza; aceites para uso cosmético;
aceites de perfumería; leches de tocador para la higiene
personal y la belleza; mascarillas de belleza; dentífricos.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos y
veterinarios para uso sanitario; productos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés; suplementos alimenticios
minerales; suplementos alimenticios para uso médico;
preparaciones vitamínicas; tisanas para uso médico; tés
medicinales; infusiones adelgazantes para uso médico.

16 Material impreso; libros; revistas.
29 Purés de frutas; jaleas de frutas; pulpa de fruta;

pastas de frutas y bayas; en particular para niños.
30 Té; bebidas a base de té; los productos

anteriormente mencionados, no están destinados a uso
médico.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; polvos y pastas para la
preparación de bebidas; polvos efervescentes para bebidas;
extractos de frutas sin alcohol; bebidas isotónicas.

35 Servicios de franquicias, a saber, consultoría y
asistencia en la dirección, organización y promoción de ventas
directas de productos no medicinales para la salud.

41 Educación; servicios de formación; actividades de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación de libros; publicación de productos editoriales y de
imprenta; publicación de revistas y libros en formato
electrónico, también por Internet.
(822) LI, 25.08.2005, 13689.
(300) LI, 25.08.2005, 13689.
(831) CH.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 08.02.2006 899 861
(180) 08.02.2016
(732) SPUGNIFICIO BELLINI EGIDIO S.N.C.

DI BELLINI IVANO & C.
Via Pangona, 46
I-46016 COGOZZO DI VIADANA (MANTOVA) 
(IT).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(531) VCL(5)
3.1; 6.3; 7.1; 18.3; 25.1.

(511) NCL(8)
10 Gants de massage et bandes de massage.
21 Peignes et éponges, brosses (à l'exception de

pinceaux), articles de nettoyage, paille de fer; chiffons de
nettoyage.

24 Nappes (autres qu'en papier), linge de lit, serviettes
de toilette en matières textiles, gants de bain.

10 Gloves for massage and strips for massage.
21 Combs and sponges, brushes (except paint

brushes), articles for cleaning purposes, steelwool; cleaning
cloths.

24 Table cloths (not of paper), bed linen, towels of
textile, bath gloves.

10 Guantes y bandas para masajes.
21 Peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles),

artículos de limpieza, viruta de hierro; trapos de limpieza.
24 Ropa de mesa (que no sea de papel), ropa de

cama, toallas de materias textiles, guantes de baño.
(822) IT, 08.02.2006, 991488.
(300) IT, 29.08.2005, PR2005C000219.
(831) CN, HR, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.02.2006 899 862
(180) 23.02.2016
(732) LEONI Kabel Holding GmbH & Co. KG

Marienstrasse 7
90402 Nürnberg (DE).

(842) GmbH & Co KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Câbles électriques, fils électriques, conduites

électriques, tresses méplates, câbles électriques toronnés et
filés en rosettes, cartes à circuits imprimés, fibres optiques,
jeux de câbles électriques, équipements de protection pour les
produits précités, conduites électriques blindées comprises
dans cette classe.
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 9 Electrical cables, wires, electrical conduits,
flattened braids, electrical stranded and threaded cables in the
form of roses, panels, optical fibers, electric cable sets,
protective equipment for the aforesaid goods, shielded
electrical conduits included in this class.

 9 Cables eléctricos, hilos eléctricos, conducciones
eléctricas, cordoncillos aplanados, cables eléctricos trenzados
y roscados en forma de rosetas, paneles, fibras ópticas, juegos
de cables eléctricos, equipos de protección para los productos
antes mencionados, conductos eléctricos blindados
comprendidos en esta clase.
(821) DE, 24.10.2005, 305 63 438.0/09.
(822) DE, 14.12.2005, 305 63 438.0/09.
(300) DE, 24.10.2005, 305 63 438.0/09.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 19.07.2006 899 863
(180) 19.07.2016
(732) Mantel Products Pty Ltd

1609 Botany Road
Botany NSW 2019 (AU).

(842) An Australian Company having ACN 070 444 781,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Rasoirs (électriques et non électriques); appareils

d'épilation (électriques ou non électriques); instruments et
ustensiles à main à usage esthétique, à savoir brucelles, coupe-
ongles, tondeuses pour les cheveux et limes à ongles.

 9 Appareils électriques pour coiffer les cheveux, à
savoir bigoudis électrothermiques.

11 Sèche-cheveux; vapozones; appareils de bain à
remous pour les pieds; humidificateurs d'air et d'ambiance (à
usage non médical).

 8 Razors (electric and non-electric); epilators and
depilators (electric and non electric); hand operated
instruments and tools for beauty purposes, namely tweezers,
nail clippers, hair clippers and nail files.

 9 Electrical appliances for styling hair, namely
electrically heated curlers.

11 Hair driers; facial saunas; foot spas; air and room
humidifiers (not for medical use).

 8 Máquinas de afeitar (eléctricas y no eléctricas);
aparatos de depilación (eléctricos y no eléctricos);
herramientas e instrumentos impulsados manualmente para
fines estéticos, a saber, pinzas, cortauñas, maquinillas para
cortar el cabello y limas de uñas.

 9 Aparatos eléctricos para peinar, a saber, rizadores
eléctricos para el cabello.

11 Secadores de pelo; saunas faciales; aparatos de
hidromasaje para los pies; humidificadores de aire y
ambientales (que no sean para uso médico).
(821) AU, 11.04.2006, 1108650.
(300) AU, 11.04.2006, 1108650.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Rasoirs (électriques ou non électriques); appareils
d'épilation; instruments et ustensiles à main à usage
cosmétique.

 9 Appareils électriques pour coiffer les cheveux.
11 Sèche-cheveux; vapozones; appareils de bain à

remous pour les pieds; humidificateurs d'air et d'ambiance (à
usage non médical).

 8 Razors (electric and non-electric); epilators and
depilators; hand-operated instruments and tools for beauty
purposes.

 9 Electrical appliances for styling hair.
11 Hair driers; facial saunas; foot spas; air and room

humidifiers (not for medical use).
 8 Máquinas de afeitar (eléctricas y no eléctricas);

aparatos de depilación; herramientas e instrumentos
impulsados manualmente para fines estéticos.

 9 Aparatos eléctricos para peinar.
11 Secadores de pelo; saunas faciales; aparatos de

hidromasaje para los pies; humidificadores de aire y
ambientales (que no sean para uso médico).
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.03.2006 899 864
(180) 03.03.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de nettoyage; produits de

parfumerie; huiles essentielles; préparations pour massages, à
usage non médical; déodorants et antitranspirants à usage
personnel; produits de soins capillaires; produits de toilette
non médicamenteux; produits pour le bain et la douche;
produits pour les soins de la peau; huiles, crèmes et lotions
pour les soins de la peau; produits de rasage; produits avant et
après-rasage; produits épilatoires; produits de bronzage et de
protection solaire (cosmétiques); cosmétiques; produits de
maquillage et produits de démaquillage; vaseline à usage
cosmétique; produits de soin des lèvres; talc; coton hydrophile,
bâtonnets ouatés [produits de toilette]; mouchoirs, lingettes ou
disques à usage cosmétique; mouchoirs, lingettes ou disques
pré-humidifiés ou pré-imprégnées [produits de toilette];
masques de beauté, nécessaires pour le visage.

 5 Produits pharmaceutiques; produits désinfectants
et antiseptiques; désodorisants et produits pour le
rafraîchissement de l'air, non à usage personnel; produits et
préparations d'hygiène; bandages, emplâtres, matériel pour
pansements; préparations médicamenteuses pour le soin de la
peau et des cheveux; préparations médicamenteuses pour le
soin des lèvres; préparations pour traiter et/ou soulager les
érythèmes solaires, à usage pharmaceutique; vaseline à usage
pharmaceutique; substances diététiques à usage médical;
préparations à base de plantes à usage médical; compléments à
base de plantes et extraits de plantes à usage médical; boissons
médicamenteuses à base de plantes; préparations vitaminées,
minéraux; compléments alimentaires; produits
d'aromathérapie [produits pharmaceutiques].

21 Trousses de toilette et mallettes à cosmétiques
(garnies); petits ustensiles et récipients ménagers; brosses (à
l'exception des pinceaux); peignes; éponges; houppettes;
poudriers non en métaux précieux; ustensiles de toilette;
brosses à dents; fils dentaires, cire dentaire, bandes à polir;
cure-dents; chiffons de nettoyage, chiffons à épousseter et à
polir; tampons de nettoyage et tampons abrasifs; récipients et
distributeurs pour produits de toilette.
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41 Education et formation en matière de santé, de
soins de beauté, de soins de la peau, de produits de parfumerie,
de déodorants, d'hygiène et de nutrition; organisation et tenue
de séminaires et d'ateliers; publication de textes; organisation
et tenue d'expositions à caractère culturel et pédagogique.

42 Services de recherche en matière de santé, de
régime, d'exercices, de modes de vie, de soins de santé, de
soins de beauté, de produits de parfumerie, de déodorants, de
nutrition et d'hygiène.

44 Soins de beauté; salons de coiffure; services de
manucure et de pédicure; aromathérapie; services de saunas,
de solariums et de massages; services d'informations et de
conseils en matière de santé, de régime, d'exercices, de modes
de vie, de soins de santé, de soins de beauté, de soins de la
peau, de produits de parfumerie, de déodorants, de nutrition et
d'hygiène.

 3 Soaps; cleaning preparations; perfumery;
essential oils; massage preparations, not for medical use;
deodorants and antiperspirants for personal use; hair care
preparations; non-medicated toiletries; bath and shower
preparations; skin care preparations; oils, creams and lotions
for skin care; shaving preparations; pre-shave and aftershave
preparations; depilatory preparations; sun-tanning and sun
protection preparations (cosmetics); cosmetics; make-up
preparations and make-up removing preparations; petroleum
jelly for cosmetic use; lip care preparations; talcum powder;
cotton wool, swabs [toiletries]; cosmetic pads, tissues or
wipes; pre-moistened and impregnated cleansing pads, tissues
or wipes [toiletries]; beauty masks, facial packs.

 5 Pharmaceutical preparations; disinfectants and
antiseptics; deodorants and air freshening preparations, not
for personal use; sanitary products and preparations;
bandages, plasters, material for dressings; medicated skin
care and hair care preparations; medicated lip care
preparations; preparations for the treatment and/or
alleviation of sunburn for pharmaceutical purposes;
petroleum jelly for medical purposes; dietetic substances for
medical use; herbal preparations for medical purposes; herbal
supplements and herbal extracts for medical purposes;
medicated herbal beverages; vitamin preparations, minerals;
nutritional supplements; aromatherapy preparations [
pharmaceuticals].

21 Toilet cases and vanity cases [fitted]; small
domestic utensils and containers; brushes (except paint
brushes); combs; sponges; powder puffs; powder compacts,
not of precious metal; toilet utensils; toothbrushes; dental
floss, dental wax, dental tape; toothpicks; cloths for cleaning,
dusting and polishing; pads for cleaning or scouring;
containers and dispensing devices for toilet preparations.

41 Education and training relating to health, beauty
care, skin care, perfumery, deodorants, hygiene, and nutrition;
organizing and conducting seminars and workshops;
publishing of texts; organizing and conducting exhibitions for
cultural and educational purposes.

42 Research services relating to health, diet, exercise,
lifestyle, healthcare, beauty care, skin care, perfumery,
deodorants, nutrition, hygiene.

44 Beauty care; hairdressing salons; manicure and
pedicure services; aromatherapy; sauna, solarium and
massage services; information and consultancy relating to
health, diet, exercise, lifestyle, healthcare, beauty care, skin
care, perfumery, deodorants, nutrition and hygiene.

 3 Jabones; preparaciones de limpieza; productos de
perfumería; aceites esenciales; preparaciones para masajes,
que no sean para uso médico; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; preparaciones para el
cuidado del cabello; artículos de tocador no medicinales;
preparaciones para la ducha y el baño; preparaciones para el
cuidado de la piel; aceites, cremas y lociones para el cuidado
de la piel; preparaciones para el afeitado; preparaciones para
antes y después del afeitado; preparaciones depilatorias;
preparaciones bronceadoras y antisolares (cosméticos);
cosméticos; preparaciones de maquillaje y desmaquillaje;
vaselina para uso cosmético; preparaciones para el cuidado de
los labios; polvos de talco; algodón hidrófilo, algodones para

uso cosmético; discos, toallitas o paños para uso cosmético;
discos, toallitas o paños de limpieza prehumedecidos e
impregnados (productos de tocador); mascarillas de belleza,
mascarillas faciales.

 5 Preparaciones farmacéuticas; desinfectantes y
antisépticos; desodorantes y ambientadores (desodorantes de
ambiente), que no sean para uso personal; preparaciones y
productos sanitarios; vendajes, emplastos, material para
apósitos; preparaciones medicinales para la piel y para el
cabello; preparaciones medicinales para los labios;
preparaciones destinadas al tratamiento y/o el alivio de
quemaduras solares para uso farmacéutico; vaselina para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; preparaciones
a base de hierbas para uso médico; suplementos herbarios y
extractos de hierbas (para uso médico); bebidas a base de
hierbas medicinales; preparaciones vitamínicas, minerales;
suplementos nutricionales; preparaciones para aromaterapia
(productos farmacéuticos).

21 Cofrecillos para contener artículos de tocador y
cosméticos (adaptados); pequeños utensilios y recipientes de
uso doméstico; cepillos (excepto pinceles); peines; esponjas;
borlas para empolvar; polveras que no sean de metales
preciosos; artículos de tocador; cepillos de dientes; hilo dental,
cera dental, cinta dental; mondadientes; paños para la
limpieza, para quitar el polvo y para abrillantar; estropajos para
limpiar o raspar; contenedores y distribuidores para
preparaciones de tocador.

41 Educación y formación relacionados con la salud,
los cuidados de belleza, el cuidado de la piel, la perfumería, los
desodorantes, la higiene, y la nutrición; organización y
realización de seminarios y de talleres; publicación de textos;
organización y celebración de exposiciones con fines
culturales y educativos.

42 Servicios de investigación relacionados con la
salud, la dieta, el ejercicio, el estilo de vida, el cuidado de la
salud, los cuidados de belleza, el cuidado de la piel, la
perfumería, los desodorantes, la nutrición, la higiene.

44 Cuidados de belleza; salones de peluquería;
servicios de manicura y pedicura; aromaterapia; saunas,
servicios de masajes y de solarios; información y consultoría
relacionada con la salud, la dieta, el ejercicio, el estilo de vida,
el cuidado de la salud, los cuidados de belleza, el cuidado de
la piel, la perfumería, los desodorantes, la nutrición y la higiene.
(821) BX, 30.06.2005, 1080595.
(822) BX, 10.11.2005, 779146.
(831) BG, CH, HR, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.05.2006 899 865
(180) 03.05.2016
(732) MAGLIFICIO ZAFFIRO s.r.l.

Via del Chiassarello, 37
I-59014 TAVOLA-PRATO (IT).

(842) s.r.l. SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE,
ITALIE

(531) VCL(5)
17.2; 27.5.

(571) La marque est constituée par l'inscription "ZAFFIRO",
en caractères moulés majuscules de fantaisie; à droite et
à gauche de ce mot, il y a la représentation stylisée de
deux brillants. / The mark comprises the word
"ZAFFIRO", in fancy capital block letters; to the right
and left of this word is the stylised representation of two
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brilliants. / La marca consiste en la palabra "ZAFFIRO"
escrita en mayúsculas en caracteres especiales de
fantasía; a cada lado de este término hay una imagen
estilizada de un brillante.

(511) NCL(8)
25 Bonneterie.
25 Hosiery.
25 Prendas de punto.

(822) IT, 03.05.2006, 1006238.
(300) IT, 22.03.2006, PT2006C000060.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL,

PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 23.03.2006 899 866
(180) 23.03.2016
(732) PICCO MATTIA

Via J.F. Kennedy, 29/A
I-20097 SAN DONATO MILANESE (MI) (IT).

(842) Individual

(531) VCL(5)
26.1.

(571) La marque se compose de quatre cercles superposés de
manière aléatoire. / Trademark consisting of four
circles superposed in random order. / La marca
consiste en cuatro círculos superpuestos en orden
aleatorio.

(511) NCL(8)
23 Fils pour tissus.
24 Tissus, nappes, serviettes de table, draps de lit,

taies d'oreillers, couvertures, couvre-lits, serviettes de toilette,
draps de bain.

25 Pulls, cardigans, gilets, costumes, pantalons,
chemisettes, imperméables, pardessus, vestes, blousons, jupes,
robes, vestons, tee-shirts, polos, chemisiers, cols chemisiers,
chemises, tenues de plage, maillots de bain, survêtements,
sous-vêtements, brassières, soutiens-gorge, jupons, bikinis,
corsets, maillots de corps, chemises de nuit, déshabillés,
pyjamas, gants, châles, foulards, cravates, noeuds papillon,
ceintures, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc,

chaussures de pluie, sandales, pantoufles, semelles de
chaussures, talons, semelles moulées de chaussures.

23 Yarns for fabrics.
24 Fabrics, tablecloths, napkins, bed sheets,

pillowcases, blankets, bed covers, towels, bath cloths.
25 Sweaters, cardigans, waistcoats, suits, trousers,

jumpers, raincoats, overcoats, jackets, jerkins, skirts, dresses,
jackets, T-shirts, polo shirts, blouses, shirt collars, shirts,
beachwear, swimsuits, tracksuits, underwear, brassieres,
bras, petticoats, bikinis, brassieres, corsets, vests, nightgowns,
negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bowties,
belts, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather shoes,
rubber shoes, rain shoes, sandals, slippers, soles for footwear,
heels, moulded soles for shoes.

23 Hilos para uso textil.
24 Telas, manteles, servilletas, sábanas, fundas de

almohada, mantas, colchas, toallas, toallas de baño.
25 Suéteres, cárdigans, chalecos, trajes, pantalones,

jerseys, impermeables, gabanes, chaquetas, jubones, faldas,
vestidos, chaquetas, camisetas de manga corta, polos, blusas,
cuellos de camisa, camisas, ropa de playa, trajes de baño,
chándales, ropa interior, sostenes, sujetadores, enaguas,
biquinis, sostenes, corsés, camisetas de tirantes, camisones,
saltos de cama, pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas,
pajaritas, cinturones, sombreros y gorras, zapatos, botas,
borceguíes, calzado de cuero, calzado de goma, zapatos para
la lluvia, sandalias, zapatillas, suelas para calzado, tacones,
suelas moldeadas para calzado.
(822) IT, 23.03.2006, 999844.
(300) IT, 13.12.2005, MC 2005 C 000534.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.03.2006 899 867
(180) 29.03.2016
(732) A. Monforts Textilmaschinen

GmbH & Co. KG
Schwalmstraße 301
41238 Mönchengladbach (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile; transporteurs;

mécanismes de transmission pour véhicules non terrestres.
 7 Machines for the textile industry; conveyors;

transmissions other than for land vehicles.
 7 Máquinas para la industria textil; transportadores;

mecanismos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres.
(822) DE, 22.12.2005, 305 68 510.4/07.
(300) DE, 21.11.2005, 305 68 510.4/07.
(831) CH, CN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.03.2006 899 868
(180) 13.03.2016
(732) Prior Norge BA

Postboks 233,
Økern
N-0510 Oslo (NO).



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 393

(842) Co-operative, Norway

(531) VCL(5)
1.3.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, plats cuisinés à base de viande, volaille,
gibier et oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, ready made dishes of meat, poultry, game and eggs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, platos preparados a base de
carne, aves, caza y huevos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) NO, 13.09.2005, 2005 09374.
(300) NO, 13.09.2005, 2005 09374.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.03.2006 899 869
(180) 13.03.2016
(732) Prior Norge BA

Postboks 233,
Økern
N-0510 Oslo (NO).

(842) Co-operative, Norway

(531) VCL(5)
1.3.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, plats cuisinés à base de viande, volaille,
gibier et oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, ready made dishes of meat, poultry, game and eggs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, platos preparados a base de
carne, aves, caza y huevos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) NO, 13.09.2005, 2005 09373.
(300) NO, 13.09.2005, 2005 09373.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 17.05.2006 899 870
(180) 17.05.2016
(732) Ningbo Art Furniture Co., Ltd.

188 Tianyuan Zhen,
Cixi Shi
Zhejiang 315325 (CN).
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(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) QUAN.
(566)  / Power.
(511) NCL(8)

20 Meubles; conteneurs non métalliques (destinés au
stockage, au transport); objets d'art, en bambou ou en bois;
tableaux d'affichage; décorations en matières plastiques pour
aliments; nids pour animaux d'intérieur; bracelets
d'identification, non métalliques, pour hôpitaux; garnitures de
meubles non métalliques; coussins; tringles à rideaux.

20 Furniture; containers, not of metal (storage,
transport); works of art, of bamboo or wood; display boards;
decorations of plastic for foodstuffs; nesting boxes for
household pets; identification bracelets, not of metal, for
hospitals; furniture fittings, not of metal; cushions; curtain
rods.

20 Muebles; contenedores no metálicos
(almacenamiento, transporte); obras de arte, de bambú o
madera; tableros para fijar carteles; decoraciones de materias
plásticas para alimentos; nidos para animales domésticos;
brazaletes de identificación para hospitales (no metálicos);
guarniciones de muebles (no metálicas); cojines; varillas de
cortinas.
(822) CN, 07.04.2004, 3258885.
(831) BG, BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 01.03.2006 899 871
(180) 01.03.2016
(732) Zhejiang Kaishan Co., Ltd.

No. 9 Kaixuan xi Road,
Quzhou Economic Development Zone
Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) KAISHAN.

(511) NCL(8)
 7 Machines à air comprimé; machines perceuses;

machines et équipements destinés à l'exploration géologique, à
l'exploitation minière, à la séparation de minéraux; couronnes
de perçage (parties de machines); tarières de mines.

 7 Compressed air machines; drilling machines;
machinery and equipment for geological exploration, mining,
mineral separation; drilling heads (parts of machines); mine
borers.

 7 Máquinas de aire comprimido; taladradoras;
maquinaria y equipos para prospección geológica, minería,
separación de minerales; coronas de sondeo (partes de
máquinas); taladros de minas.
(822) CN, 14.12.2005, 3805062.
(831) EG, KP, KZ, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.04.2006 899 872
(180) 14.04.2016
(732) NE-SAÇ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@MITED ¯@RKET@
Güne°li Evren Mahallesi Bahar
Caddesi ¯ehit Doøan Öztürk Sokak No. 26
Baøcilar-Istanbul (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes, à savoir sacs,
valises; portefeuilles, boîtes en cuir, caisses en cuir, porte-
cartes, étuis à clés (articles de maroquinerie), porte-monnaie,
sacs à dos, serviettes, cartables; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements; vêtements de dessus; sous-vêtements;
chaussettes; chaussures; chapellerie; vêtements spéciaux de
bébés compris dans cette classe; bretelles, paréos, foulards,
ceintures, cravates, noeuds papillon, gants, châles.

35 Services publicitaires; services de consultations en
gestion d'affaires; services d'agence d'import-export; services
de ventes, à savoir regroupement, pour le compte de tiers, de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément dans un
magasin de vente au détail ou en gros, spécialisé dans les
vêtements, la chapellerie et les chaussures.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
bags, suitcases; wallets, boxes of leather, cases of leather,
card cases, key cases (leatherware), purses, rucksacks,
briefcases, school satchels; umbrellas, parasols and walking
sticks.
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25 Clothes; outerclothings; underwears; socks;
footwears; headgear; special clothes for babies included in
this class; braces, sarongs, scarves, belts, neckties, bowties,
gloves, shawls.

35 Advertising services; consultancy services on
business management; import-export agency services; sales
services namely, the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail store or wholesaler, specializing in clothes,
headgear and footwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, sacos,
maletas; carteras de bolsillo, cajas de cuero, maletines de
cuero, tarjeteros, estuches para llaves (marroquinería),
monederos, mochilas, portadocumentos, mochilas de
colegiales; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; ropa interior;
calcetines; calzado; artículos de sombrerería; prendas de vestir
especiales para bebés comprendidas en esta clase;
suspendedores, pareos, bufandas, cinturones, corbatines,
pajaritas, guantes, chales.

35 Servicios publicitarios; servicios de asesoramiento
en materia de gestión comercial; servicios de importación y
exportación; servicios de venta, a saber, reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en una tienda minorista o mayorista
especializada en prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado.
(821) TR, 14.06.2005, 2005/24112.
(832) BX, DE, ES, FR, GB, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 09.05.2006 899 873
(180) 09.05.2016
(732) "DIONYSOS GREEK PERFORMERS'

ROYALTIES COLLECTING SOCIETY"
with the distinctive title
"DIONYSOS G.P.R.C.S.
Stournari Street 39
GR-106 82 Athens (GR).

(842) Private Limited Association, Greece

(531) VCL(5)
2.1; 28.7.

(561) DIONYSOS ORGANISMOS SILLOGIKIS
DIAHEIRISIS DIKAIOMATON ELLINON
ITHOPOION

(571) DIONYSOS GREEK PERFORMERS ROYALTIES
COLLECTING SOCIETY. / DIONYSOS GREEK
PERFORMERS ROYALTIES COLLECTING
SOCIETY. / DIONYSOS GREEK PERFORMERS
ROYALTIES COLLECTING SOCIETY.

(511) NCL(8)
36 Gérance financière.
42 Gérance de droits d'auteur, concession de licences

de droits de propriété intellectuelle.
36 Financial management.
42 Copyright management, licensing of intellectual

property.
36 Gestión financiera.
42 Gestión de derechos de autor, concesión de

licencias de propiedad intelectual.
(821) GR, 06.02.2006, 183 455.
(300) GR, 06.02.2006, 183 455.
(832) AU, EM, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.03.2006 899 874
(180) 27.03.2016
(732) WENLING VALUE MECHANICAL

AND ELECTRICAL PRODUCTS CO., LTD.
Baizhang Rd.
Wenling E.D.Z.
Wenling, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose du mot anglais "VALUE",
représenté de manière stylisée, ainsi que d'un dessin. /
The trademark consists of an English word "VALUE" in
stylized form and a device. / La marca consiste en la
palabra inglesa "VALUE", escrita de manera estilizada,
y en una figura.

(511) NCL(8)
 7 Centrifugeuses; pompes (machines); pompes à

vide (machines); pompes à air comprimé; souffleries
d'aspiration; compresseurs (machines); machines à air
comprimé; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains; composants pneumatiques.

 7 Centrifugal machines; pumps (machines); vacuum
pumps (machines); compressed air pumps; air suction
machines; compressors (machines); compressed air
machines; blowing machines for the compression, sucking and
carrying of grain; pneumatic components.

 7 Centrifugadoras; bombas (máquinas); bombas de
vacío (máquinas); bombas de aire comprimido; fuelles de
aspiración; compresores (máquinas); máquinas de aire
comprimido; sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de granos; componentes neumáticos.
(822) CN, 07.12.2005, 3749665.
(831) DE, EG, ES, FR, IT, PL, RU, UA, VN.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.04.2006 899 875
(180) 27.04.2016
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser, extracteurs de jus,
centrifugeuses, moulins à broyer, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguiseurs de couteaux ainsi que machines et dispositifs pour
la préparation de boissons et/ou d'aliments; broyeurs de
déchets électriques, notamment masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements, notamment
machines à laver, essoreuses, presses, machines à repasser
(comprises dans cette classe); appareils électroménagers pour
le nettoyage, notamment dispositifs pour le nettoyage des
vitres et dispositifs pour nettoyer les chaussures, aspirateurs;
éléments des produits précités compris dans cette classe,
notamment tuyaux souples, tubes, sacs et filtres à poussière,
tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques, fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes,
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and

kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use including window cleaning devices and shoe
cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the afore-
mentioned goods included in this class, in particular hoses,
pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric, microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus of
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods, air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices as well as sanitary equipment, in
particular also fittings for steam, air and water piping
equipment, warm water devices, storage water heaters and
continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
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preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras, equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.01.2006, 305 76 782.8/11.
(300) DE, 22.12.2005, 305 76 782.8/11.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 24.04.2006 899 876
(180) 24.04.2016
(732) Frank SCHARRENBACH

Beundstr. 13
69469 Weinheim (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange, jaune et bleu. / Orange, yellow and blue. /

Anaranjado, amarillo y azul.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture, et la sylviculture, de préférence produits
chimiques utilisés dans le nettoyage des eaux d'égout,
notamment les eaux d'égout contenant des métaux lourds et des
huiles; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; engrais; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;

combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well in agriculture, horticulture and forestry,
preferably chemicals used in cleaning of sewage, in particular
oil- and heavy metal bearing sewage; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, también en la agricultura, horticultura y
silvicultura, preferentemente productos químicos para la
limpieza de aguas residuales, en particular las aguas
residuales con contenido de aceites y metales pesados;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; fertilizantes; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 03.01.2006, 305 63 465.8/01.
(300) DE, 24.10.2005, 305 63 465.8/01.
(831) RU.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.04.2006 899 877
(180) 27.04.2016
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser, extracteurs de jus,
centrifugeuses, moulins à broyer, machines à trancher, outils
actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
aiguiseurs de couteaux ainsi que machines et dispositifs pour
la préparation de boissons et/ou d'aliments; broyeurs de
déchets électriques, notamment masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements, notamment
machines à laver, essoreuses, presses, machines à repasser
(comprises dans cette classe); appareils électroménagers pour
le nettoyage, notamment dispositifs pour le nettoyage des
vitres et dispositifs pour nettoyer les chaussures, aspirateurs;
éléments des produits précités compris dans cette classe,
notamment tuyaux souples, tubes, sacs et filtres à poussière,
tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques, fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes,
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use including window cleaning devices and shoe
cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the afore-
mentioned goods included in this class, in particular hoses,
pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines

and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric, microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus of
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods, air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices as well as sanitary equipment, in
particular also fittings for steam, air and water piping
equipment, warm water devices, storage water heaters and
continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras, equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular también accesorios para
equipos de conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de
agua caliente, calentadores de agua de acumulación y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas térmicas; partes de todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.01.2006, 305 76 777.1/11.
(300) DE, 22.12.2005, 305 76 777.1/11.
(831) CH, RU.
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(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.05.2006 899 878
(180) 15.05.2016
(732) CAROLINA HERRERA Ltd.

501 Seventh Avenue - 17th Floor
NEW YORK, NEW YORK 10018 (US).

(842) Delaware corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums, eaux de

Cologne, eaux de toilette, gels et mousses à raser, lotions
après-rasage, gels après-rasage et baumes après-rasage;
crèmes et lotions pour la peau parfumées, savons de toilette;
gels pour le bain et la douche, eaux toniques à appliquer après
le bain; poudres pour le corps; antitranspirants et déodorants à
usage personnel; cosmétiques, talc pour la toilette,
shampoings, après-shampooings et autres lotions capillaires.

25 Vêtements et vêtements prêt-à-porter; costumes de
bain, vêtements de nuit, robes, robes de chambre, robes de
mariées, châles, voiles, tee-shirts, jupes, vestes; sous-
vêtements; couvre-chefs, casquettes, bonnets, bérets et
visières, jerseys, chandails et pulls, vêtements et pantalons, y
compris vêtements tricotés; manteaux, costumes, gabardines,
imperméables, gants, foulards, cravates, ceintures, bas,
chaussettes et chaussures en tous genres (à l'exception des
chaussures orthopédiques).

 3 Perfumery, namely perfume, cologne, eau de
toilette, shaving foam and shaving gel, after-shave lotions,
after-shave gels and after-shave balms; scented skin lotions
and creams, toilet soaps; bath and shower gels, after-bath
splash; body powder; personal deodorants and
antiperspirants; cosmetics, talcum powder, shampoos,
conditioners and other lotions for the hair.

25 Clothing and ready-made clothing; bathing suits,
nightwear, dresses, dressing gowns, wedding dresses, shawls,
veils, t-shirts, skirts, jackets; underwear; headgear, caps,
bonnets, berets and visors, jerseys, sweaters and pullovers,
clothing and trousers, including knitwear; coats, suits,
gabardines, raincoats, gloves, scarves, ties, belts, stockings,
socks and shoes of all kinds (except orthopaedic shoes).

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes,
colonias, aguas de tocador, espumas de afeitar y geles de
afeitar, lociones para después del afeitado, geles para después
del afeitado y bálsamos para después del afeitado; lociones y
cremas perfumadas para la piel, jabones de tocador; geles de
baño y de ducha, lociones para después del baño; talcos para
el cuerpo; desodorantes y antitranspirantes de uso personal;
cosméticos, talco, champús, acondicionadores y otras lociones
para el cabello.

25 Prendas de vestir y prendas confeccionadas; trajes
de baño, ropa de dormir, vestidos, batas, vestidos de novia,
chales, velos, camisetas de manga corta, faldas, chaquetas;
ropa interior; artículos de sombrerería, gorras, gorros, boinas y
viseras, camisetas deportivas, suéteres y pulóveres, prendas
de vestir y pantalones, incluidas prendas tejidas; abrigos,
trajes, gabardinas, impermeables, guantes, bufandas,
corbatas, cinturones, medias, calcetines y zapatos de todo tipo
(excepto calzado ortopédico).
(821) US, 17.03.2006, 78 840 130.
(300) US, 17.03.2006, 78 840 130.
(832) AL, AM, BH, GE, IR, KG, KP, MD, SG, SY, TM, UA.
(527) SG.

(851) AM, BH, GE, KG, MD, SY, TM, UA. - Liste limitée à
la classe 25. / List limited to class 25. - Lista limitada a
la clase 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.06.2006 899 879
(180) 22.06.2016
(732) BSH Bosch und Siemens

Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser pour aliments,
extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
boîtes électriques, aiguiseurs de couteaux ainsi que machines
et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
broyeurs de déchets électriques, notamment masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, notamment dispositifs pour
le nettoyage des vitres et dispositifs pour nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, notamment tuyaux souples, tubes, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques; fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
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l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing including washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines (included in this class);
electric cleaning apparatus for household use including
window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum
cleaners; parts for the aforementioned goods included in this
class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o

vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 20.04.2006, 306 15 794.2/11.
(300) DE, 09.03.2006, 306 15 794.2/11.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.07.2006 899 880
(180) 26.07.2016
(732) BSH Bosch und Siemens

Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser pour aliments,
extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
boîtes électriques, aiguiseurs de couteaux ainsi que machines
et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
broyeurs de déchets électriques, notamment masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, notamment dispositifs pour
le nettoyage des vitres et dispositifs pour nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, notamment tuyaux souples, tubes, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
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données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques; fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing including washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines (included in this class);
electric cleaning apparatus for household use including
window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum
cleaners; parts for the aforementioned goods included in this
class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y

aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 05.05.2006, 306 22 988.9/07.
(300) DE, 07.04.2006, 306 22 988.9/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.07.2006 899 881
(180) 26.07.2016
(732) BSH Bosch und Siemens

Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser pour aliments,
extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
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boîtes électriques, aiguiseurs de couteaux ainsi que machines
et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
broyeurs de déchets électriques, notamment masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, notamment dispositifs pour
le nettoyage des vitres et dispositifs pour nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, notamment tuyaux souples, tubes, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques; fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing including washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines (included in this class);
electric cleaning apparatus for household use including
window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum
cleaners; parts for the aforementioned goods included in this
class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating

household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 02.05.2006, 306 22 640.5/11.
(300) DE, 07.04.2006, 306 22 640.5/11.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 26.07.2006 899 882
(180) 26.07.2016
(732) BSH Bosch und Siemens

Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser pour aliments,
extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
boîtes électriques, aiguiseurs de couteaux ainsi que machines
et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
broyeurs de déchets électriques, notamment masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, notamment dispositifs pour
le nettoyage des vitres et dispositifs pour nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, notamment tuyaux souples, tubes, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques; fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the

preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing including washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines (included in this class);
electric cleaning apparatus for household use including
window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum
cleaners; parts for the aforementioned goods included in this
class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
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secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 02.05.2006, 306 22 639.1/11.
(300) DE, 07.04.2006, 306 22 639.1/11.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.08.2006 899 883
(180) 29.08.2016
(732) BSH Bosch und Siemens

Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser pour aliments,
extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
boîtes électriques, aiguiseurs de couteaux ainsi que machines
et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
broyeurs de déchets électriques, notamment masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, notamment dispositifs pour
le nettoyage des vitres et dispositifs pour nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, notamment tuyaux souples, tubes, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, cuiseurs à oeufs, thermoplongeurs, marmites
électriques; fours à micro-ondes, cafetières et théières
électriques; dispositifs de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs, appareils combinant les fonctions

de réfrigération et de congélation, appareils de surgélation,
machines à glaçons, sorbetières; séchoirs, notamment sèche-
linge, sèche-linge à tambour pour la blanchisserie, sèche-
mains, sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, notamment
ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et extracteurs, y
compris hottes aspirantes; appareils de climatisation et
dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air;
dispositifs à canalisations d'eau ainsi qu'équipements
sanitaires, notamment garnitures pour équipements à conduites
de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau
à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à
chaleur; éléments de tous les produits précités compris dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing including washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines (included in this class);
electric cleaning apparatus for household use including
window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum
cleaners; parts for the aforementioned goods included in this
class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, egg boilers,
immersion heaters, cooking pots, electric; microwave
appliances, electric tea and coffee making apparatus; cooling
devices, in particular refrigerators, freezers, combination
apparatus for cooling and freezing, deep freezing apparatus,
ice-makers, ice-cream makers; driers, in particular laundry
driers, tumble driers for laundry use, hand driers, hair driers;
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
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mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 02.08.2006, 306 21 349.4/07.
(300) DE, 31.03.2006, 306 21 349.4/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 02.06.2006 899 884
(180) 02.06.2016
(732) MIGATO S.A.

Monemvasias 8,
Agios Dimitrios
GR-173 42 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) GR, 01.06.2006, 185524.
(300) GR, 01.06.2006, 185524.
(832) AL, BG, BH, CH, CN, HR, HU, IR, JP, LI, MA, MC,

MK, MZ, PL, RO, RU, SI, SK, SY, TR, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.05.2006 899 885
(180) 18.05.2016
(732) Kilroy Group Travel A/S

Knabrostræde 8
DK-1210 Copenhagen K (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Organisation de voyages, réservation de voyages.
39 Travel arrangement, travel reservation.
39 Organización de viajes, reserva de viajes.

(821) DK, 11.05.2006, VA200602089.
(300) DK, 11.05.2006, VA200602089.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.05.2006 899 886
(180) 18.05.2016
(732) H.P. Værktøj A/S

Industrivej 67
DK-7080 Børkop (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils de jardinage (actionnés manuellement).
 8 Garden tools (hand-operated).
 8 Herramientas de jardín (accionadas

manualmente).
(821) DK, 18.11.2005, VA 2005 05110.
(822) DK, 21.12.2005, VR 2005 05116.
(300) DK, 18.11.2005, VA 2005 05110.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.05.2006 899 887
(180) 03.05.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).
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(842) Corporation organized and existing under the laws of
Germany, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; conserves
de viande, poisson, fruits et légumes; gelées de viande, de
poisson, de fruits et de légumes; confitures, marmelades;
oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles;
repas prêts à servir compris dans cette classe; tous les produits
précités particulièrement à teneur réduite en calories et en
graisses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces, condiments; épices; tous les produits précités
particulièrement à teneur réduite en calories et en graisses.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers compris
dans cette classe; fruits et légumes frais; aliments pour les
animaux, malt; tous les produits précités particulièrement à
teneur réduite en calories et en graisses.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la confection de boissons;
tous les produits précités particulièrement à teneur réduite en
calories et en graisses.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; meat, fish,
fruit and vegetable preserves; meat, fish, fruit and vegetable
jellies; jams, marmalades; eggs, milk and milk products;
edible oils and fats; ready-to-serve meals included in this
class; all aforementioned goods especially low calorie and low
fat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces, condiments; spices;
all aforementioned goods especially low calorie and low fat.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
included in this class; fresh fruits and vegetables; foodstuffs
for animals, malt; all aforementioned goods especially low
calorie and low fat.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all aforementioned goods
especially low calorie and low fat.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; conservas de
carne, pescado, fruta y hortalizas; gelatinas de carne, de
pescado, de frutas y de legumbres; confituras, mermeladas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; platos preparados comprendidos en esta clase;
todos los productos anteriormente mencionados son bajos en
calorías y bajos en grasas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de

cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; todos los productos
anteriormente mencionados son bajos en calorías y bajos en
grasas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales
comprendidos en esta clase; frutas y hortalizas frescas;
alimentos para animales, malta; todos los productos
anteriormente mencionados son bajos en calorías y bajos en
grasas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
anteriormente mencionados, en particular aquellos bajos en
calorías y bajos en grasas.
(822) DE, 16.02.2006, 305 77 912.5/29.
(300) DE, 29.12.2005, 305 77 912.5/29.
(831) BG, CH, HR, RO.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.05.2006 899 888
(180) 10.05.2016
(732) Jerini AG

Invalidenstr. 130
10115 Berlin (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires destinés

au traitement et à la prévention de l'oedème de Quincke, au
traitement et à la prévention de l'asthme, au traitement et à la
prévention des ascites dans la cirrhose du foie, ainsi qu'au
traitement des blessures graves par brûlure.

 5 Pharmaceutical and veterinary products for use in
the treatment and prevention of angioedema, in the treatment
and prevention of asthma, in the treatment and prevention of
refractory ascites in liver cirrhosis and in the treatment of
severe burn injuries.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para el
tratamiento y la prevención del angioedema, el tratamiento y la
prevención del asma, el tratamiento y la prevención de la
ascitis refractaria en cirrosis hepáticas y el tratamiento de
quemaduras graves.
(822) DE, 21.12.2005, 305 67 555.9/05.
(300) DE, 11.11.2005, 305 67 555.9/05.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 10.05.2006 899 889
(180) 10.05.2016
(732) Jerini AG

Invalidenstr. 130
10115 Berlin (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires destinés

au traitement et à la prévention de l'oedème de Quincke, au
traitement et à la prévention de l'asthme, au traitement et à la
prévention des ascites dans la cirrhose du foie, ainsi qu'au
traitement des blessures graves par brûlure.

 5 Pharmaceutical and veterinary products for use in
the treatment and prevention of angioedema, in the treatment
and prevention of asthma, in the treatment and prevention of
refractory ascites in liver cirrhosis and in the treatment of
severe burn injuries.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para el
tratamiento y la prevención del angioedema, el tratamiento y la
prevención del asma, el tratamiento y la prevención de la
ascitis refractaria en cirrosis hepáticas y el tratamiento de
quemaduras graves.
(822) DE, 21.12.2005, 305 67 553.2/05.
(300) DE, 11.11.2005, 305 67 553.2/05.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 890
(180) 13.09.2016
(732) Forest Laboratories UK Limited

Bourne Road
Bexley, Kent DA5 1NX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom - England &
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques;

préparations et substances à base de colistine.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; inhalateurs; nébulisateurs; respirateurs.
 5 Pharmaceutical preparations and substances;

colistin preparations and substances.
10 Surgical and medical apparatus and instruments;

inhalers; nebulisers; respirators.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;

preparaciones y sustancias a base de colistín.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;

inhaladores; nebulizadores; mascarillas respiratorias.
(822) GB, 01.11.1999, 2213032.
(832) AM, AU, BY, CN, GE, JP, KG, MD, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 891
(180) 13.09.2016
(732) Forest Laboratories UK Limited

Bourne Road
Bexley, Kent DA5 1NX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom - England &
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques;

préparations et substances à base de colistine.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; inhalateurs; nébulisateurs; respirateurs.
 5 Pharmaceutical preparations and substances;

colistin preparations and substances.
10 Surgical and medical apparatus and instruments;

inhalers; nebulisers; respirators.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;

preparaciones y sustancias a base de colistín.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;

inhaladores; nebulizadores; mascarillas respiratorias.
(822) GB, 01.11.1999, 2213017.
(832) AM, AU, BY, CN, GE, JP, KG, MD, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 892
(180) 13.09.2016
(732) Forest Laboratories UK Limited

Bourne Road
Bexley, Kent DA5 1NX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom - England &
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques;

préparations et substances à base de colistine.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; inhalateurs; nébulisateurs; respirateurs.
 5 Pharmaceutical preparations and substances;

colistin preparations and substances.
10 Surgical and medical apparatus and instruments;

inhalers; nebulisers; respirators.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;

preparaciones y sustancias a base de colistín.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;

inhaladores; nebulizadores; mascarillas respiratorias.
(822) GB, 01.11.1999, 2213026.
(832) AM, AU, BY, CN, GE, JP, KG, MD, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 29.05.2006 899 893
(180) 29.05.2016
(732) Alfred Ransmayr

Prunerstraße 16A
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques.
18 Articles en cuir ou imitations du cuir, compris dans

cette classe; malles et sacs de voyage; sacs, à savoir mallettes,
sacs de plage, portefeuilles, sacs de voyage, sacs à provisions
et sacs à main.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
18 Goods of leather or leather imitations, included in

this class; trunks and travelling bags; bags, namely briefcases,
beach bags, pocket wallets, travelling bags, shopping bags and
handbags.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos

cronométricos.
18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero,

comprendidos en esta clase; baúles y maletas; bolsas, a saber,
portadocumentos, bolsas de playa, billeteras, bolsos de viaje,
bolsas para la compra y bolsos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) AT, 19.04.2006, 231 282.
(300) AT, 29.11.2005, AM 8002/2005.
(831) CH, HR, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 09.05.2006 899 894
(180) 09.05.2016
(732) BSH Bosch und Siemens

Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser pour aliments,
extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
boîtes électriques, aiguiseurs de couteaux ainsi que machines
et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
broyeurs de déchets électriques, notamment masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, notamment dispositifs pour
le nettoyage des vitres et dispositifs pour nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, notamment tuyaux souples, tubes, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de

décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques; fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing including washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines (included in this class);
electric cleaning apparatus for household use including
window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum
cleaners; parts for the aforementioned goods included in this
class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras de alimentos, extractores
de zumo, centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de
rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de
cuchillos, así como máquinas y aparatos eléctricos para
elaborar bebidas o comidas; equipos eléctricos de eliminación
de basura, incluidos trituradores y compresores de basura;
lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento
de la ropa, incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras,
máquinas de planchado (comprendidos en esta clase);
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aparatos de limpieza eléctricos para uso doméstico, incluidos
dispositivos para limpiar ventanas y dispositivos para limpiar
zapatos, aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras, equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular también accesorios para
equipos de conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de
agua caliente, calentadores de agua de acumulación y
calentadores de agua de paso continuo; fregaderos de cocina;
bombas térmicas; partes de todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.01.2006, 305 76 776.3/11.
(300) DE, 22.12.2005, 305 76 776.3/11.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 05.09.2006 899 895
(180) 05.09.2016
(732) BSH Bosch und Siemens

Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines pour le ménage et la cuisine

(compris dans cette classe), notamment machines et appareils
électriques de cuisine, y compris machines à hacher, machines
à mélanger et à pétrir, machines à presser pour aliments,
extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines
à trancher, outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-
boîtes électriques, aiguiseurs de couteaux ainsi que machines
et dispositifs pour la préparation de boissons et/ou d'aliments;
broyeurs de déchets électriques, notamment masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements,
notamment machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils
électroménagers pour le nettoyage, notamment dispositifs pour
le nettoyage des vitres et dispositifs pour nettoyer les

chaussures, aspirateurs; éléments des produits précités compris
dans cette classe, notamment tuyaux souples, tubes, sacs et
filtres à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; appareils de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance destinés aux machines et
équipements pour le ménage et la cuisine; supports de données
enregistrés et vierges, lisibles par machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils électroménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; dispositifs de traitement des
données et programmes informatiques pour l'utilisation et la
commande d'appareils électroménagers; éléments des produits
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson, de
cuisson au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, marmites électriques; fours à
micro-ondes, cafetières et théières électriques; dispositifs de
réfrigération, notamment réfrigérateurs, congélateurs,
appareils combinant les fonctions de réfrigération et de
congélation, appareils de surgélation, machines à glaçons,
sorbetières; séchoirs, notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour pour la blanchisserie, sèche-mains, sèche-cheveux;
dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs, appareils à
filtrer la graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes;
appareils de climatisation et dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau
ainsi qu'équipements sanitaires, notamment garnitures pour
équipements à conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing including washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines (included in this class);
electric cleaning apparatus for household use including
window cleaning devices and shoe cleaning devices, vacuum
cleaners; parts for the aforementioned goods included in this
class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers,
ice-cream makers; driers, in particular laundry driers, tumble
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driers for laundry use, hand driers, hair driers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidos trituradoras, máquinas
para mezclar y amasar, prensadoras, extractores de zumo,
centrifugadoras de zumo, picadoras, máquinas de rebanar,
aparatos eléctricos de motor, abrelatas, afiladores de cuchillos,
así como máquinas y aparatos eléctricos para elaborar bebidas
o comidas; equipos eléctricos de eliminación de basura,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, máquinas de
planchado (comprendidos en esta clase); aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas y dispositivos para limpiar zapatos,
aspiradoras de polvo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase, en particular
mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todas éstas para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, balanzas personales; soldadores eléctricos de
embalajes; dispositivos de control remoto, de señalización,
control (supervisión) y monitorización de máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados o
vírgenes legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para equipos domésticos; aparatos eléctricos para
distribuir bebidas o alimentos, máquinas expendedoras;
equipos y programas de procesamiento de datos para controlar
y operar equipos domésticos; partes de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; equipos de refrigeración, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación;
aparatos para hacer hielo, aparatos para hacer helados;
secadoras, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor, secamanos, secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; equipos de aire
acondicionado y para mejorar la calidad del aire,
humidificadores; dispositivos de conducción de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para equipos de
conducción de vapor, aire y agua, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.08.2006, 306 31 001.5/11.
(300) DE, 16.05.2006, 306 31 001.5/11.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 896
(180) 23.08.2016
(732) Web Reservations

International Limited
Charlemont Exchange,
Charlemont Street
Dublin 2 (IE).

(842) Body corporate, Ireland

(511) NCL(8)
39 Services d'informations et de réservation pour tous

types de voyages et transports, notamment en bus, chemin de
fer et avion; services d'information et de réservation pour des
vacances, circuits, croisières, services touristiques, visites
touristiques; voyages organisés, services d'entreposage,
location de véhicules; prestations d'information, services de
conseillers et consultants, tous dans les domaines de prestation
précités.

43 Services de réservation de logements pour
voyageurs, y compris auberges, hôtels et centres de
villégiature.

39 Provision of information and booking services for
all forms of travel and transportation particularly via bus, rail
and plane; information and booking services for holidays,
tours, cruises, tourist services, sightseeing; package holidays,
storage services, vehicle rental; information, advisory and
consultancy service all relating to the aforesaid.

43 Provision of reservation and booking services for
travellers' accommodation, including in particular, hostels,
hotels and resorts.

39 Servicios de información y reserva para todo tipo
de viajes y transportes, en particular, en autobús, tren y avión;
servicios de información y reserva de vacaciones, excursiones,
cruceros, toures y servicios turísticos; paquetes turísticos,
servicios de almacenaje, alquiler de vehículos; servicios de
información, asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.

43 Servicios de reserva de alojamiento para viajeros,
incluidos albergues, hoteles y lugares de vacaciones.
(822) IE, 06.03.2006, 233726.
(300) IE, 06.03.2006, 233726.
(832) AU, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 897
(180) 23.08.2016
(732) Web Reservations

International Limited
Charlemont Exchange,
Charlemont Street
Dublin 2 (IE).

(842) Body corporate, Ireland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.13; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc, noir, jaune, rose, orange et mauve.

/ Red, blue, white, black, yellow, pink, orange and
purple. / Rojo, azul, blanco, negro, amarillo, rosado,
anaranjado y púrpura.

(511) NCL(8)
39 Services d'informations et de réservation pour tous

types de voyages et transports, notamment en bus, chemin de
fer et avion; services d'information et de réservation pour des
vacances, circuits, croisières, services touristiques, visites
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touristiques; voyages organisés, services d'entreposage,
location de véhicules; prestations d'information, services de
conseillers et consultants, tous dans les domaines de prestation
précités.

43 Services de réservation de logements pour
voyageurs, y compris auberges, hôtels et centres de
villégiature.

39 Provision of information and booking services for
all forms of travel and transportation particularly via bus, rail
and plane; information and booking services for holidays,
tours, cruises, tourist services, sightseeing; package holidays,
storage services, vehicle rental; information, advisory and
consultancy service all relating to the aforesaid.

43 Provision of reservation and booking services for
travellers' accommodation, including in particular, hostels,
hotels and resorts.

39 Servicios de información y reserva para todo tipo
de viajes y transportes, en particular, en autobús, tren y avión;
servicios de información y reserva de vacaciones, excursiones,
cruceros, toures y servicios turísticos; paquetes turísticos,
servicios de almacenaje, alquiler de vehículos; servicios de
información, asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.

43 Servicios de reserva de alojamiento para viajeros,
incluidos albergues, hoteles y lugares de vacaciones.
(822) IE, 06.03.2006, 233725.
(300) IE, 06.03.2006, 233725.
(832) AU, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 898
(180) 23.08.2016
(732) Web Reservations

International Limited
Charlemont Exchange,
Charlemont Street
Dublin 2 (IE).

(842) Body corporate, Ireland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 29.1.
(591) Rouge, gris et blanc. / Red, grey and white. / Rojo, gris

y blanco.
(511) NCL(8)

39 Services d'informations et de réservation pour tous
types de voyages et transports, notamment en bus, chemin de
fer et avion; services d'information et de réservation pour des
vacances, circuits, croisières, services touristiques, visites
touristiques; voyages organisés, services d'entreposage,
location de véhicules; prestations d'information, services de
conseillers et consultants, tous dans les domaines de prestation
précités.

43 Services de réservation de logements pour
voyageurs, y compris auberges, hôtels et centres de
villégiature.

39 Provision of information and booking services for
all forms of travel and transportation particularly via bus, rail
and plane; information and booking services for holidays,

tours, cruises, tourist services, sightseeing; package holidays,
storage services, vehicle rental; information, advisory and
consultancy service all relating to the aforesaid.

43 Provision of reservation and booking services for
travellers' accommodation, including in particular, hostels,
hotels and resorts.

39 Servicios de información y reserva para todo tipo
de viajes y transportes, en particular, en autobús, tren y avión;
servicios de información y reserva de vacaciones, excursiones,
cruceros, toures y servicios turísticos; paquetes turísticos,
servicios de almacenaje, alquiler de vehículos; servicios de
información, asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.

43 Servicios de reserva de alojamiento para viajeros,
incluidos albergues, hoteles y lugares de vacaciones.
(822) IE, 06.03.2006, 233894.
(300) IE, 06.03.2006, 233894.
(832) AU, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 899
(180) 06.09.2016
(732) Weber & Ott AG

Konrad-Ott-Strasse 1
91301 Forchheim (DE).

(842) AG (joint-stock company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, ceintures.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
24 Textiles and textile goods (included in this class);

bed and table covers.
25 Clothing, belts.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta

clase); ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, cinturones.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) DE, 19.07.2006, 306 33 391.0/24.
(300) DE, 23.05.2006, 306 33 391.0/24.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, GE, NO.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, ceintures.
25 Clothing, belts.
25 Prendas de vestir, cinturones.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 15.02.2006 899 900
(180) 15.02.2016
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "VENTUS-NAFTA"

Laisv‹s G. 30
LT-89223 Ma¾eikiai (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 26.11; 29.1.
(591) Blanc (RAL 9003), vert (pantone 340CVC, RAL

6032), orange (pantone 137CVC, RAL 1028). En blanc
et vert: les lignes ondulées épaisses; en vert: le mot
VENTUS; en orange: une partie du cercle. / White (RAL
9003), green (pantone 340CVC, RAL 6032), orange
(pantone 137CVC, RAL 1028). White and green: thick
wavy lines; green: word VENTUS; orange: a part of a
circular profile. / Blanco (RAL 9003), verde (Pantone
340CVC, RAL 6032), anaranjado (Pantone 137CVC,
RAL 1028). Blanco y verde: líneas gruesas onduladas;
verde: palabra VENTUS; anaranjado: una parte del
círculo.

(571) La marque est représentée par un cercle comprenant
quatre lignes ondulées épaisses et par le mot VENTUS
écrit avec des caractères spécifiques sous le cercle. /
The mark comprises a circular profile containing four
thick wavy lines and word VENTUS in specific type
underneath the circular profile. / La marca consiste en
el diseño de un círculo que contiene cuatro líneas
gruesas onduladas y la palabra VENTUS escrita en
caracteres específicos debajo del círculo.

(566)  / Windy.
(511) NCL(8)

 4 Huiles de graissage; matières éclairantes; huiles
pour moteurs, benzène, essences, cérésine, carburants, huiles
combustibles, huiles diesel, gazoline, gazole, gaz pauvre, gaz
solidifiés (carburants), mélanges carburants gazéifiés, xylol,
carburants dérivés du pétrole, suint, lignite, mazout, pétrole
brut et raffiné, gaz combustibles (gazole), oléine, éther de
pétrole, huiles industrielles, graisses industrielles, cires à usage
industriel, carburants pour moteurs, additifs non chimiques

pour carburants, naphte; mazout lourd (huiles combustibles),
kérosène.

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
démonstration de produits; publicité, publicité radiophonique,
publicité télévisée, publicité en ligne sur réseau informatique;
assistance en matière de gestion commerciale ou d'affaires;
consultation professionnelle d'affaires; agences d'import-
export; étude de marché; recherche de marché, recherches dans
le domaine des affaires en relation avec l'industrie pétrolière.

37 Construction; réalisation, installation réparation et
maintenance de stations d'essence; supervision de travaux de
construction; construction de bâtiments municipaux et
industriels; travaux de couverture de toits; construction en
matière de montage de structures portantes et de couvertures
de toits; services d'étanchéité; services d'isolation; peinture
intérieure et extérieure d'immeubles; installation et réparation
d'entrepôts; construction de stands de foire et de magasins;
travaux de plâtrerie; démolition de constructions; installation
et entretien de pipelines; entretien et réparation d'automobiles;
lavage d'automobiles; installation, entretien et réparation de
machines; assistance en cas de pannes de véhicules, entretien
de véhicules, lavage de véhicules; graissage de véhicules;
nettoyage de véhicules; remise à neuf de moteurs usés ou
partiellement détruits; remise à neuf de machines usées ou
partiellement détruites; stations-service.

 4 Lubricating oil; lighting fuel; motor oil, benzene,
petrol, ceresine, carburants, fuel oil, diesel oil, gasoline, gas
oil, producer gas, solidified gases (fuel), vaporized fuel
mixtures, xylol, fuel derived from petroleum, wool grease,
lignite, mazut, raw or refined petroleum, fuel gas (oil gas),
oleine, petroleum ether, industrial oil, industrial grease,
industrial wax, motor fuel (carburants), additives (non-
chemical) to motor-fuel, naphtha; heavy liquid fuel (fuel oil),
kerosene.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
demonstration of goods; advertising, radio advertising,
television advertising, on-line advertising on a computer
network; commercial or business management assistance;
professional business consultancy; import-export agencies;
marketing studies; marketing research, business research
connected with the petroleum industry.

37 Construction; building, installation, repair and
maintenance of petrol stations; building construction
supervision; construction of civic and industrial buildings;
roofing services; construction services relating to the
mounting of weight-bearing structures and roof facings;
building sealing; building insulating; painting of buildings,
interior and exterior; warehouse construction and repair;
building of fair stalls and shops; plastering; demolition of
buildings; pipeline construction and maintenance; motor
vehicle maintenance and repair; car wash; machinery
installation, maintenance and repair; vehicle repair, vehicle
maintenance, vehicle wash; vehicle lubricating (greasing);
vehicle cleaning; rebuilding engines that have been worn or
partially destroyed; rebuilding machines that have been worn
or partially destroyed; vehicle service stations.

 4 Aceites lubricantes; materias de alumbrado;
aceites para motores, benceno, petróleo, ceresina,
carburantes, fuel, combustible diésel, gasolina, gasoil, gas
pobre, gases solidificados (combustibles), mezclas de
carburantes gasificados, xilol, combustible derivados del
petróleo, lanolina, lignito, mazut, petróleo bruto o refinado,
gases combustibles (gasóleo), oleína, éter de petróleo, aceites
industriales, grasas industriales, ceras para uso industrial,
carburantes, aditivos no químicos para carburantes, nafta;
combustibles pesados (mazut), keroseno.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; demostración de productos; publicidad, publicidad
radiofónica, publicidad televisada, publicidad en línea en una
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red informática; asistencia en gestión comercial o de negocios;
consultoría profesional en materia de negocios; agencias de
importación-exportación; estudios de marketing; investigación
de mercados, investigaciones para negocios sobre la industria
petrolera.

37 Construcción; construcción, instalación, reparación
y mantenimiento de gasolineras; supervisión de obras de
construcción; construcción de edificios municipales e
industriales; servicios de techado; servicios de construcción en
relación con el montaje de estructuras de carga y de cubiertas
de techos; servicios de estanquidad; aislamiento para la
construcción; pintura de edificios, interiores y exteriores;
instalación y reparación de depósitos; construcción de stands
de ferias y de almacenes; trabajos de yesería; derribo de
construcciones; construcción y mantenimiento de oleoductos;
mantenimiento y reparación de automóviles; lavado de
automóviles; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; reparación de vehículos, mantenimiento de
vehículos, lavado de vehículos; lubricado de vehículos
(engrase); limpieza de coches; reconstrucción de motores
usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de máquinas
usadas o parcialmente destruidas; estaciones de servicio.
(821) LT, 21.12.2004, 2004 2482.
(832) BY, EE, LV, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.02.2006 899 901
(180) 23.02.2016
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38440 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, P.O. Box 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs autres que ceux destinés aux véhicules

terrestres, parties de moteurs destinées à tous types de moteurs,
y compris filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement
(pour moteurs), mécanismes automatiques de commande de
moteurs, bougies de préchauffage pour moteurs diesel;
accouplements de machines et transmissions (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres), y compris embrayages autres
que ceux destinés aux véhicules terrestres; vérins électriques.

 9 Appareils et instruments électriques, de mesure, de
signalisation et de contrôle (inspection), compris dans cette
classe, simulateurs de commande et de pilotage de véhicules,
régulateurs de tension pour véhicules, alarmes, batteries
électriques et leurs parties, accumulateurs électriques et leurs
parties, appareils de recharge des accumulateurs électriques,
indicateurs de vitesse, compte-tours, relais électriques,
appareils de commande à distance, piles solaires, machines à
calculer, appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, programmes et logiciels informatiques
enregistrés.

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties,
moteurs de véhicules terrestres.

 7 Motors other than for land vehicles, motor parts
for motors of all kinds, including filters for cleaning cooling
air (for engines), automatic control mechanisms for the
control of engines, glow plugs for Diesel engines; machine
couplings and transmissions (except for land vehicles),
including clutches other than for land vehicles; power-
operated jacks.

 9 Electric, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments, included in this

class, simulators for steering and controlling vehicles, voltage
regulators for vehicles, alarms, electric batteries and their
parts, electric accumulators and their parts, chargers for
electric batteries, speed indicators, revolution counters,
electric relays, remote controlling apparatus, solar batteries,
calculating machines, data processing apparatus, computers,
recorded computer programs and software.

12 Motor land vehicles and their parts, engines for
land vehicles.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,
partes para motores de todo tipo, incluidos filtros para la
limpieza del aire de refrigeración para motores, dispositivos
automáticos de mando para motores, bujías de
precalentamiento de motores diésel; acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres), así como
embragues que no sean para vehículos terrestres; gatos
eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de medida,
señalización y control (supervisión) comprendidos en esta
clase, simuladores para la dirección y el control de vehículos,
reguladores de voltaje para vehículos, alarmas, baterías
eléctricas y sus partes, acumuladores eléctricos y sus partes,
aparatos para recargar baterías, indicadores de velocidad,
cuentarrevoluciones, relés eléctricos, aparatos de control
remoto, pilas solares, máquinas calculadoras, aparatos para el
tratamiento de la información, ordenadores, software y
programas de ordenador grabados.

12 Vehículos de motor terrestres y sus partes,
motores para vehículos terrestres.
(822) DE, 05.12.2000, 300 72 121.8/12.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.02.2006 899 902
(180) 28.02.2016
(732) NSCore, Inc.

1-8, Hibikino,
Wakamatsu-ku,
Kita-Kyushu-shi
Fukuoka 808-0135 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils destinés à la fabrication de semi-

conducteurs, à savoir masques photographiques destinés à la
fabrication de circuits intégrés de semi-conducteurs; autres
machines de production, de transformation et de fabrication de
semi-conducteurs.

 9 Circuits intégrés; mémoires à semi-conducteur;
puces à semi-conducteur; puces électroniques destinées à la
fabrication de circuits intégrés; éléments semi-conducteurs;
tranches à semi-conducteur; lingots à semi-conducteur;
dispositifs à semi-conducteur; grilles de connexion en tant
qu'éléments de dispositifs à semi-conducteur; autres machines
et appareils électroniques.

37 Mise à disposition d'informations relatives à
l'entretien de semi-conducteurs et de circuits intégrés;
prestation de conseils relatifs à l'entretien de semi-conducteurs
et de circuits intégrés.

40 Assemblage sur mesure de semi-conducteurs et de
circuits intégrés.

42 Analyses et recherches industrielles en matière de
semi-conducteurs et de circuits intégrés; mise à disposition
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d'informations relatives au développement, à la conception et
à l'essai de semi-conducteurs et de circuits intégrés; conception
d'appareils, y compris semi-conducteurs et circuits intégrés et
prestation de conseils en la matière; analyses et recherches
industrielles en matière de semi-conducteurs et de circuits
intégrés ainsi que prestation de conseils y relatifs; prestation de
conseils relatifs au développement, à la conception et à l'essai
de semi-conducteurs et de circuits intégrés.

 7 Apparatus for use in the manufacture of
semiconductors, namely photo masks for forming
semiconductor integrated circuits; and other semiconductor
manufacturing, processing and production machines.

 9 Integrated circuits; semiconductor memories;
semiconductor chips; electronic chips for the manufacture of
integrated circuits; semiconductor elements; semiconductor
wafers; semiconductor ingots; semiconductor devices; lead
frames as parts of semiconductor devices; and other electronic
machines and apparatus.

37 Providing information in the fields of maintenance
of semiconductors and integrated circuits; consulting services
in the fields of maintenance of semiconductors and integrated
circuits.

40 Custom assembly of semiconductors and
integrated circuits.

42 Industrial analysis and research in the fields of
semiconductors and integrated circuits; providing information
in the fields of developing, designing and testing of
semiconductors and integrated circuits; designing of
apparatus including semiconductors and integrated circuits,
and consulting services relating thereto; industrial analysis
and research, and consultancy relating thereto, in the fields of
semiconductors and integrated circuits; consulting services in
the fields of developing, designing and testing of
semiconductors and integrated circuits.

 7 Aparatos para la fabricación de semiconductores, a
saber, fotomáscaras para la producción de circuitos integrados
semiconductores; otras máquinas de manufactura,
procesamiento y producción de semiconductores.

 9 Circuitos integrados; memorias semiconductoras;
chips semiconductores; chips electrónicos para la fabricación
de circuitos integrados; elementos semiconductores; obleas de
semiconductores; lingotes semiconductores; dispositivos
semiconductores; marcos de plomo utilizados como partes de
dispositivos semiconductores; otro tipo de máquinas y
aparatos electrónicos relacionados.

37 Servicios de información sobre el mantenimiento
de semiconductores y circuitos integrados; consultoría en
materia de mantenimiento de semiconductores y circuitos
integrados.

40 Montaje a medida de semiconductores y circuitos
integrados.

42 Análisis e investigación industriales en el ámbito de
los semiconductores y los circuitos integrados; servicios de
información sobre desarrollo, diseño y prueba de
semiconductores y circuitos integrados; diseño de aparatos
semiconductores y circuitos integrados y consultoría en estos
ámbitos; análisis e investigación industriales y consultoría en el
ámbito de los semiconductores y los circuitos integrados;
consultoría en materia de desarrollo, diseño y prueba de
semiconductores y circuitos integrados.
(821) JP, 02.09.2005, 2005-82560.
(300) JP, 02.09.2005, 2005-82560.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 03.04.2006 899 903
(180) 03.04.2016
(732) Jews for Jesus

60 Haight Street
San Francisco, CA 94102 (US).

(842) Non-Profit Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Autocollants de pare-chocs; prospectus sur la

religion; revues spécialisées dans la religion; magazines
d'informations religieuses; bulletins sur la religion; brochures
sur la religion; livres sur la religion.

41 Expositions d'art; services d'enseignement, à
savoir cours, séminaires, exposés, ateliers et cours particuliers
dans le domaine des activités religieuses, évangéliques,
ministérielles et missionnaires; services de divertissement, à
savoir représentations en direct d'oeuvres dramatiques et
musicales; services d'instruction religieuse.

45 Services religieux, à savoir activités évangéliques,
ministérielles et missionnaires; services d'informations
religieuses par le biais d'internet.

16 Bumper stickers; circulars in the field of religion;
journals concerning religion; magazines featuring religious
information; newsletters in the field of religion; pamphlets in
the field of religion; religious books.

41 Art exhibitions; educational services, namely,
providing classes, seminars, speeches, workshops and
individualized instruction in the field of religion, evangelism,
ministry and missionary activities; entertainment in the nature
of providing live performances of musical and dramatic
works; religious instruction services.

45 Religious services, namely evangelism, ministry
and missionary activities; providing religious information by
means of the Internet.

16 Calcomanías para parachoques; circulares sobre
religión; diarios sobre religión; revistas que ofrecen información
religiosa; boletines informativos sobre religión; volantes sobre
religión; libros religiosos.

41 Exposiciones de arte; servicios de enseñanza, a
saber, cursos, seminarios, discursos, talleres y cursos
particulares en relación con actividades religiosas, de
evangelización, de clerecía y misionarias; actividades
recreativas que consisten en la realización de
representaciones en directo de obras musicales y dramáticas;
servicios de instrucción religiosa.

45 Servicios religiosos, a saber, actividades de
evangelización, de clerecía y misionarias; facilitación de
información religiosa por Internet.
(821) US, 03.10.2005, 78725437.
(821) US, 03.10.2005, 78725443.
(300) US, 03.10.2005, 78725437, classe 16, classe 41 / class

16 / class 41 / clase 16 / clase 41.
(300) US, 03.10.2005, 78725443, classe 45 / class 45 / clase

45.
(832) AU, EM, IR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.02.2006 899 904
(180) 14.02.2016
(732) Fritz Egger Gesellschaft m.b.H. & Co.

Weiberndorf 20
A-6380 St. Johann in Tirol (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
17 Plastiques stratifiés (produits semi-finis) pour le

laminage d'agglomérés et de planches en fibres de bois.
19 Matériaux de construction (non métalliques);

planches en fibres de bois et agglomérés stratifiés ou non
stratifiés; panneaux en fibres de bois stratifiés; articles en bois
tels qu'étais, planches, poutres et matériaux de construction
préfabriqués pour le génie civil, sols stratifiés, stratifiés plats;
appuis de fenêtre.

20 Meubles et éléments de meubles en planches de
fibres de bois ou en aggloméré tels que plans de travail,
éléments de devant pour meubles, panneaux en tant
qu'éléments de meubles, bordures de meubles.

17 Laminated plastics (semi-finished goods) for the
laminating of chip boards and wood fiber boards.

19 Building materials (non-metallic); laminated or
non-laminated chip boards and wood fiber boards; laminated
wood fiber panels; wooden articles such as supports, boards,
beams and pre-fabricated building materials for civil
engineering, laminated floors, flat laminates; window sills.

20 Furniture and parts for furniture made from wood
fiber boards or chip boards such as work tops, fronts for
furniture, panels as parts of furniture, edgings for furniture.

17 Plásticos laminados (productos semiacabados)
destinados al laminado de tableros aglomerados y de tableros
de fibras de madera.

19 Materiales de construcción no metálicos; tableros
aglomerados y tableros de fibras de madera aglomerados y no
aglomerados; paneles de fibras de madera aglomerados;
artículos de madera, tales como soportes, tableros, vigas y
materiales de construcción prefabricados para la ingeniería
civil, pisos aglomerados, laminados planos; piezas de apoyo
para ventanas.

20 Muebles y partes de muebles fabricados a partir de
tableros de fibras de madera o de tableros aglomerados, tales
como planos de trabajo, elementos frontales de muebles,
paneles como partes de muebles, bordes para muebles.
(822) AT, 16.12.2005, 228 907.
(300) AT, 31.10.2005, AM 7270/2005.
(831) BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 27.03.2006 899 905
(180) 27.03.2016
(732) DAIWA HOUSE INDUSTRY CO., LTD.

3-5, Umeda 3-chome,
Kita-ku,
Osaka-shi
OSAKA 530-8241 (JP).

(842) Corporation Joint-stock company, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.13; 26.15; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Acceptation de dépôt d'objets de valeur (y compris
émission d'obligations en échange de dépôts) et acceptation de
placements à terme; prêt de capitaux et escompte de traites;
règlement d'opérations de change sur le marché intérieur;
services de cautionnement de créances et factures; prêts de
titres; mise à disposition de crédits; dépôts en coffres-forts de
titres, métaux précieux et autres articles; change de devises;
opérations portant sur des contrats à terme d'instruments
financiers; opérations de prise ferme relatives aux placements
en capitaux, en titres, en crédits, en biens personnels, en
terrains ou immeubles, en droits de surface ou en droits au bail
foncier; services de courtage en obligations; services de
change de devises; émission de lettres de crédit; services
d'intermédiaires en matière de crédit-bail; services de
renseignements sur les prêts immobiliers; gestion de biens
immobiliers; services d'intermédiaires en matière de crédit-
bail d'immeubles; crédit-bail d'immeubles; achat et vente
d'immeubles; services d'intermédiaires en matière de
commerce d'immeubles; services d'évaluation de biens
immobiliers (immeubles ou terrains); services d'intermédiaires
liés aux baux à ferme; baux à ferme; vente et achat de terrains;
services d'intermédiaires en matière de vente et achat de
terrains; services de renseignements sur des affaires
immobilières.

37 Travaux de construction; conseils en construction;
installation, entretien et réparation de matériel de construction.

43 Mise à disposition d'hébergements temporaires;
agences de logement (courtage en réservations d'hôtels,
pensions ou autres); mise à disposition d'aliments et de
boissons.

36 Acceptance of deposits of valuables (including
issuance of bonds in substitution for deposits), and acceptance
of timed deposits; loaning of funds and discounting of bills;
domestic exchange settlement; surety services for debts and
bills; securities lending; arranging of credit; safe deposit of
securities, precious metals, and other articles; currency
exchange; transactions relating to financial futures;
underwriting services relating to money in trust, securities in
trust, credits in trust, personal estate in trust, land or buildings
thereon in trust, or surface rights or land leasing rights in
trust; bond brokerage services; foreign exchange services;
issuing letters of credit; intermediary services relating to hire-
purchase; providing information relating to housing loans;
real estate management; intermediary services relating to the
leasing of buildings; leasing of buildings; buying and selling
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of buildings; intermediary services relating to the trading of
buildings; real estate appraisal services relating to buildings
or land; intermediary services relating to the leasing of land;
leasing of land; buying and selling of land; intermediary
services relating to the buying and selling of land; providing
information relating to real estate affairs.

37 Construction work; construction consultancy;
installation, maintenance and repair of building equipment.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing food and beverages.

36 Aceptación de depósitos de objetos de valor
(incluida la emisión de bonos a cambio de los depósitos) y
aceptación de depósitos a plazo; préstamo de capitales y
descuento de efectos; operaciones cambiarias en el mercado
interno; servicios de garantía para deudas y efectos; préstamo
de valores; organización de créditos; depósito de valores,
metales preciosos y otros artículos en cajas fuertes;
operaciones cambiarias; transacciones con futuros financieros;
servicios para la suscripción de emisiones fiduciarias en
dinero, títulos, créditos, bienes muebles, terrenos o inmuebles
asentados en ellos, o derechos de superficie o de
arrendamiento de terrenos; servicios de corretaje de
obligaciones; servicios de cambio de divisas; emisión de cartas
de crédito; servicios de intermediarios en materia de arriendos
con opción de compra; servicios de información sobre créditos
para la vivienda; administración de bienes raíces; servicios de
intermediarios para el arriendo de edificios; arriendo de
edificios; compra y venta de edificios; servicios de
intermediarios para el comercio de edificios; servicios de
tasaciones de edificios o terrenos; servicios de intermediarios
para el arriendo de terrenos; arriendo de terrenos; compra y
venta de terrenos; servicios de intermediarios para la
compraventa de terrenos; servicios de información sobre
negocios inmobiliarios.

37 Obras de construcción; servicios de consultoría en
el ámbito de la construcción; instalación, mantenimiento y
reparación de equipos de construcción.

43 Facilitación de hospedaje temporal; agencias de
hospedaje (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); servicios de
comidas y bebidas.
(821) JP, 06.03.2006, 2006-019707.
(300) JP, 06.03.2006, 2006-019707.
(832) BX, CH, DE, FR, GB, IT, KR, NO.
(527) GB.
(851) BX, CH, DE, FR, GB, IT, NO. - Liste limitée aux

classes 36 et 37. / List limited to classes 36 and 37. -
Lista limitada a las clases 36 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 16.05.2006 899 906
(180) 16.05.2016
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(842) Private limited company, Sweden
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Supports et ossatures pour tentes.
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; couteaux.
 9 Gilets de natation, gilets de sauvetage; casques de

protection; jumelles; compas; lunettes de soleil.

11 Cuisines, appareils et installations de cuisson
transportables pour le camping; lampes d'éclairage et falots
pour le camping; lampes de poche.

18 Sacs à dos.
20 Meubles; coussins; matelas à air non à usage

médical; piquets de tente non métalliques; sacs de couchage
pour le camping; coussins d'assise.

21 Glacières portatives non électriques; bouteilles;
bouteilles isolantes; récipients à boire.

22 Tentes; bâches; filets de pêche; pare-vent
transportables (non métalliques); tapis de sol (accessoires de
tente).

28 Skis et bâtons de ski; cannes, moulinets, lignes,
hameçons et cuillers de traîne pour la pêche.

 6 Stands and frameworks for tents.
 8 Cutlery; knives.
 9 Swimming jackets, life jackets; protective helmets;

binoculars; compasses; sunglasses.
11 Portable and transportable kitchens and cooking

apparatus and installations for camping; lamps and lanterns
for camping; pocket searchlights.

18 Rucksacks.
20 Furniture; cushions; air mattresses (not for

medical purposes); tent pegs (not of metal); sleeping bags for
camping; seat cushions.

21 Non-electric portable coldboxes; bottles;
insulating flasks; drinking vessels.

22 Tents; tarpaulins; fishing nets; transportable
windbreaks (not of metal); ground sheets.

28 Skis and ski poles; rods, reels, lines, hooks and
trolling spoons for fishing.

 6 Soportes y armazones para tiendas de campaña.
 8 Cuchillería; cuchillos.
 9 Chalecos de natación, chalecos salvavidas; cascos

protectores; prismáticos; brújulas; gafas de sol.
11 Cocinas y aparatos e instalaciones para cocinar

portátiles y transportables para camping; lámparas y linternas
para camping; linternas de bolsillo.

18 Mochilas.
20 Muebles; cojines; colchones de aire (que no sean

para uso médico); piquetes de tiendas de campaña (no
metálicos); sacos de dormir para camping; cojines para
asientos.

21 Neveras portátiles no eléctricas; botellas; termos;
recipientes para beber.

22 Tiendas de campaña; toldos; redes de pesca;
rompevientos transportables (no metálicos); tapices.

28 Esquís y bastones de esquí; cañas de pescar,
carretes, hilos, anzuelos y cucharillas de pesca.
(821) SE, 09.12.2005, 2005/09294.
(300) SE, 09.12.2005, 2005/09294.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 31.05.2006 899 907
(180) 31.05.2016
(732) GFA CHATEAU GAZIN

Le Gazin
F-33500 POMEROL (FR).
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(842) GFA (GROUPEMENT FONCIER AGRICOLE),
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.19; 25.1; 29.1.
(511) NCL(8)

33 Vin d'appellation d'origine contrôlée.
33 AOC wine (wine with protected label of origin).
33 Vinos con la denominación de origen controlada.

(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 301.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 12.06.2006 899 908
(180) 12.06.2016
(732) DZ BANK AG

Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank
Platz der Republik
60265 Frankfurt am Main (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits de l'imprimerie; papeterie.
25 Vêtements; couvre-chefs.
28 Jeux et jouets; ballons.
35 Compilation et systématisation de données dans

des bases de données informatiques.
36 Services de financement, transactions monétaires,

notamment émission d'obligations; prestation de services pour
les institutions financières et pour le compte de tiers en matière
d'obligations et d'investissement; services bancaires en ligne;
services de courtage en ligne.

38 Services de connexion à des réseaux informatiques
dans le domaine des télécommunications; services en ligne, à
savoir transfert de données sur des réseaux numériques;
prestation de services en rapport avec les services en ligne, à

savoir transfert de messages et d'informations en tout genre;
services de messagerie électronique.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; stationery.

25 Clothing; headgear.
28 Games and playthings; balls.
35 Compilation and systematization of data into

computer databases.
36 Financing services, money transactions, in

particular issuance of bonds; provision of services for
financial institutions and other third parties in the field of
bonds and investment; online banking; online brokerage.

38 Providing connections to computer networks in the
field of telecommunication; online services, namely
transmission of data in digital networks; providing services in
connection with online services, namely transmission of
messages and information of all kinds; e-mail services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
papelería.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería.
28 Juegos, juguetes; pelotas.
35 Recopilación y sistematización de datos en bases

de datos informatizadas.
36 Servicios de financiamiento, transacciones

monetarias, en particular emisión de bonos; provisión de
servicios a instituciones financieras y a terceros en materia de
bonos e inversiones; servicios bancarios en línea; servicios de
corretaje en línea.

38 Provisión de conexiones a redes informáticas en el
campo de las telecomunicaciones; servicios en línea, a saber,
transmisión de datos en redes digitales; servicios relacionados
con servicios en línea, a saber, transmisión de mensajes y de
información de todo tipo; servicios de correo electrónico.
(822) DE, 31.05.2006, 30574582.4/36.
(300) DE, 12.12.2005, 30574582.4/36.
(831) CH, CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 909
(180) 18.09.2016
(732) KLEIN FOODS, INC.

11455 Old Redwood Highway
Healdsburg, CA 95448 (US).

(842) CORPORATION, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) US, 19.01.1999, 75623343.
(822) US, 07.11.2000, 2402756.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 910
(180) 18.09.2016
(732) KLEIN FOODS, INC.

11455 Old Redwood Highway
Healdsburg, CA 95448 (US).
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(842) CORPORATION, California

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins et spiritueux.
33 Wine and spirits.
33 Vinos y bebidas espirituosas.

(821) US, 16.12.1996, 75213964.
(822) US, 11.11.1997, 2112411.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 911
(180) 04.09.2016
(732) Kemenys Food & Liquor Pty Ltd

137-147 Bondi Road
BONDI NSW 2026 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, New South Wales,
Australia

(750) Kemenys Food & Liquor Pty Ltd, PO Box 236, BONDI 
NSW 2026 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 23.05.2005, 1056283.
(822) AU, 23.05.2005, 1056283.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 25.07.2006 899 912
(180) 25.07.2016
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Colorants organiques ou inorganiques, à savoir

peintures, teintures, pigments et pigments nacrés-lustrés.
 2 Organic or inorganic colorants, namely paints,

dyes, pigments and pearl-lustre pigments.
 2 Colorantes orgánicos o inorgánicos, a saber,

pinturas, tintes, pigmentos y pigmentos nacarados.

(822) DE, 23.03.2006, 306 19 229.2/02.
(300) DE, 05.05.2006, 306 19 229.2/02.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 913
(180) 18.08.2016
(732) HASSELT MILLESIME,

besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
Schippers-Straat 1
B-3500 Hasselt (BE).

(842) BVBA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers); wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos.

(821) BX, 28.05.2002, 1011762.
(822) BX, 28.05.2002, 717820.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 23.08.2006 899 914
(180) 23.08.2016
(732) M@M@ TEKST@L KONFEKS@YON

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ebek>z> Sokak No: 6 Osmanbey
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
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25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad, dirección de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina.
(821) TR, 06.12.2005, 2005/52545.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 30.08.2006 899 915
(180) 30.08.2016
(732) BUREAU VERITAS, REGISTRE

INTERNATIONAL DE CLASSIFICATION
DE NAVIRES ET D'AERONEFS
17 bis, Place des Reflets,
La Défense 2
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Aide à la direction des affaires, à la direction

d'entreprises commerciales ou industrielles, estimation en
affaires commerciales, conseils en organisation et direction
des affaires, consultation professionnelle d'affaires,
consultation pour la direction des affaires, expertises en
affaires, informations et renseignements d'affaires, agences
d'information commerciale, comptabilité, vérification des
comptes, consultation pour les question de personnel,
reproduction de documents, étude de marché, gestion de
fichiers informatiques, recueil et systématisation de données
dans un fichier central, prévisions économiques.

42 Services d'analyses et notamment analyses des
performances d'entreprises dans les domaines de la sécurité au
travail, de l'environnement, de la qualité, contrôle de qualité,
services de certification, expertises (travaux d'ingénieur),
ingénierie.

35 Aid in business management, management of
commercial or industrial companies, business appraisals,
business organisation and management consulting,
professional business consulting, business management
consultancy, efficiency experts, business information and
enquiries, commercial information agencies, accounting,
checking accounts, personnel management consultancy,
document reproduction, market study, computer file
management, data compilation and systematization in a
database, economic forecasts.

42 Analysis services and especially analyses of
performance of companies in the fields of safety in the
workplace, the environment, quality, quality control,
certification services, expert reports (engineer services),
engineering.

35 Asistencia en la dirección de negocios, la dirección
de empresas industriales o comerciales, valoraciones de
negocios comerciales, asesoramiento en organización y
dirección empresariales, consultoría profesional sobre
negocios, consultoría en dirección empresarial, peritajes sobre
negocios, información y orientaciones comerciales, agencias
de información comercial, contabilidad, verificación de cuentas,
consultas en materia de recursos humanos, reproducción de
documentos, estudio de mercados, gestión de ficheros
informáticos, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, previsiones económicas.

42 Servicios de análisis y, en particular, análisis de las
actividades empresariales en el ámbito de la seguridad laboral,

el medio ambiente, la calidad, control de calidad, servicios de
certificación, peritajes (trabajos de ingenieros), ingeniería.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 417 623.
(300) FR, 20.03.2006, 06 3 417 623.
(831) BX, ES, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 916
(180) 22.09.2016
(732) Dansko, Inc.

8 Federal Road
West Grove, PA 19390 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures; éléments constitutifs de chaussures, à

savoir, bouts et pièces de talon; ainsi que chaussures en cuir et
chaussures en imitation de cuir.

25 Footwear; component parts of footwear, namely,
tips and heel pieces; and leather shoes and imitation leather
shoes.

25 Calzado; componentes de calzado, a saber,
punteras y talones; y zapatos de cuero y zapatos de
imitaciones de cuero.
(821) US, 14.09.2006, 78974383.
(832) AG, AL, AU, BG, BH, BT, CN, CY, HR, KE, KR, LI,

LS, MA, MC, MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SG, SL,
TR, UA, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 917
(180) 22.09.2016
(732) Dansko, Inc.

8 Federal Road
West Grove, PA 19390 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Souliers; éléments de souliers, à savoir bouts et

pièces de talon; chaussures en cuir et chaussures en imitation
cuir.
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25 Footwear; component parts of footwear, namely,
tips and heel pieces; and leather shoes and imitation leather
shoes.

25 Calzado; componentes de calzado, a saber,
punteras y talones; así como zapatos de cuero y zapatos de
imitaciones de cuero.
(821) US, 14.09.2006, 78974374.
(832) AG, AL, BG, BH, BT, CN, CY, EM, FI, GR, HR, IE,

IT, JP, KE, KR, LI, LS, MA, MC, MK, MN, MZ, NA,
PT, RO, RU, SG, SL, TR, UA, VN, ZM.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 22.09.2006 899 918
(180) 22.09.2016
(732) AMCOL INTERNATIONAL CORPORATION

1500 West Shure Drive
Arlington Heights, IL 60004 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Compositions comprenant essentiellement de

l'argile et des matières plastiques, chimiquement modifiés,
destinés à la fabrication de matières plastiques.

 1 Compositions primarily composed of chemically
modified clay and plastics for use in the manufacture of
plastics.

 1 Composiciones compuestas principalmente de
arcillas y materias plásticas modificadas químicamente para la
fabricación de plásticos.
(821) US, 27.03.2006, 78846843.
(300) US, 27.03.2006, 78846843.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 919
(180) 12.09.2016
(732) Chocoladefabriken

Lindt & Sprüngli AG
Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(842) Gesellschaft (Corporation), nach Schweizer Recht
(under Swiss law)

(531) VCL(5)
4.3; 5.7; 8.1; 18.3; 24.5.

(511) NCL(8)
30 Cacao, extraits de cacao et poudre de cacao pour

l'alimentation et la consommation; produits de chocolat;
chocolat; tablettes de chocolat pleines et creuses; barres de
chocolat; gâteaux au chocolat; pralinés, aussi fourrés avec des
liquides, notamment avec des vins et spiritueux; truffes
(pralinés); produits de chocolat aux formes creuses et pleines;
pâtisserie et confiserie; sucreries; bonbons, aussi fourrés avec
des liquides.

30 Cocoa, cocoa extracts and cocoa powder for
human consumption; chocolate products; chocolate; filled and
hollow chocolate blocks; chocolate bars; chocolate cakes;
pralines, also filled with liquids, especially with wines and
spirits; truffles (pralines); chocolate products both filled and
hollow; pastry and confectionery; confectionery; sweets, also
filled with liquids.

30 Cacao, extractos de cacao y cacao en polvo para
la alimentación y el consumo; productos de chocolate;
chocolate; tabletas de chocolate rellenas y ahuecadas; barras
de chocolate; pasteles de chocolate; pralinés, también rellenos
de líquidos, en particular de vinos y bebidas espirituosas; trufas
(pralinés); productos de chocolate en forma de figuras
ahuecadas y rellenas; pastelería y confitería; confitería;
bombones, también rellenos de líquidos.
(822) CH, 13.03.2006, 545873.
(300) CH, 13.03.2006, 545783.
(831) BG, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KP, KZ, LI, MA, MC,

MK, MZ, NA, RO, RS, RU, SM, UA, VN.
(832) AU, BH, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 920
(180) 13.09.2016
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut ou manufacturé, y compris cigares,

cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); articles pour fumeurs, y compris
papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes; tous les produits
précités contenant principalement du tabac Virginia.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
use); smokers' articles, including cigarette paper and tubes,
cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and ashtrays
not of precious metals, their alloys or plated therewith; pipes,
pocket machines for rolling cigarettes, lighters; matches; all
the aforesaid goods mainly containing Virginia tobacco.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco para liar, tabaco para pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); artículos para fumadores, incluidos papel
para cigarrillos y boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras,
cigarreras y ceniceros que no sean de metales preciosos, de
sus aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de bolsillo para
liar cigarrillos, encendedores; cerillas; los productos antes
mencionados contienen principalmente tabaco Virginia.
(822) CH, 17.03.2006, 547402.
(300) CH, 17.03.2006, 547402.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.09.2006 899 921
(180) 13.09.2016
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut ou manufacturé, y compris cigares,

cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); articles pour fumeurs, y compris
papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
use); smokers' articles, including cigarette paper and tubes,
cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and ashtrays
not of precious metals, their alloys or plated therewith; pipes,
pocket machines for rolling cigarettes, lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco para liar, tabaco para pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); artículos para fumadores, incluidos papel
para cigarrillos y boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras,
cigarreras y ceniceros que no sean de metales preciosos, de
sus aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de bolsillo para
liar cigarrillos, encendedores; cerillas.
(822) CH, 24.03.2006, 544821.
(300) CH, 24.03.2006, 544821.

(831) BY, HR, KZ, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) AU, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 922
(180) 14.09.2016
(732) Glidestore Freetrack Pty Ltd

48 Fullarton Road
NORWOOD SA 5067 (AU).

(842) Australian Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Systèmes mécaniques d'entraînement, à

commande manuelle, conçus pour déplacer des rayonnages
mobiles guidés.

 7 Hand operated mechanical drive system which
moves mobile tracked shelving units.

 7 Sistemas mecánicos de accionamiento manual
para el desplazamiento de estanterías móviles.
(821) AU, 13.06.2002, 916262.
(822) AU, 13.06.2002, 916262.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 21.08.2006 899 923
(180) 21.08.2016
(732) Reno Schuhcentrum GmbH

Industriegebiet West
66987 Thaleischweiler-Fröschen (DE).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Noir et orange. / Black and orange. / Negro y naranja.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.



422 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(822) DE, 04.04.2006, 306 12 254.5/25.
(300) DE, 27.02.2006, 306 12 254.5/25.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 14.09.2006 899 924
(180) 14.09.2016
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) NOVARTIS AG, Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 Basel (CH).

(531) VCL(5)
1.3.

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires; désinfectants; produits pour

la destruction des animaux nuisibles; fongicides.
 5 Veterinary preparations; disinfectants;

preparations for destroying vermin; fungicides.
 5 Productos veterinarios; desinfectantes; productos

para la destrucción de animales dañinos; fungicidas.
(822) CH, 09.08.2006, 549668.
(300) CH, 09.08.2006, 549668.
(831) CN, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires anthelminthiques.
 5 Veterinary anthelmintic preparations.
 5 Productos veterinarios antihelmínticos.

(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 15.09.2006 899 925
(180) 15.09.2016
(732) Salt of Life International AG

Haselstrasse 1
CH-5400 Baden (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations.
 3 Cosméticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas.
(822) CH, 24.03.2006, 545848.
(300) CH, 24.03.2006, 545848.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 18.09.2006 899 926
(180) 18.09.2016
(732) Kraft Foods Schweiz Holding AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, extraits de café, succédanés du café, boissons

à base de café et préparations pour faire ces boissons; thé.
30 Coffee, coffee extracts, artificial coffee, coffee-

based beverages and preparations for making such beverages;
tea.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,
bebidas a base de café y preparaciones para hacer estas
bebidas; té.
(822) CH, 24.03.2006, 545781.
(300) CH, 24.03.2006, 545781.
(831) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, LV, MK, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.
(832) EE, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 22.08.2006 899 927
(180) 22.08.2016
(732) Société à responsabilité limitée

"CANADA PRO"
korp.1, d.12 ul. Isakovskogo
RU-123181 MOSCOU (RU).

(541) caractères standard
(566) Elément amigo: ami (traduction de l'espagnol).
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), appareils de secours, y compris casques de
protection, gants de protection contre les accidents, appareils
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, extincteurs.

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau, véhicules, y compris véhicules à usage sportif, bicyclettes.
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28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, y compris patins à glace,
patins à roulettes, trottinettes, skates; parties d'articles de sport
y compris rembourrages de protection, protège-genoux,
protège-coudes, gants (accessoires de jeux), balles de jeux;
décorations pour arbres de Noël.
(822) RU, 17.02.2003, 238730.
(831) BY, CN, UA.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.08.2006 899 928
(180) 21.08.2016
(732) Zakrytoye aktsionernoye obschestvo

"Aprel"
ul. Neverova, 33
RU-443036 Samara (RU).

(842) société anonyme, Fédération de Russie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, cosmétiques, y compris cosmétique

solaire et décorative; produits de toilette, y compris savons,
crèmes, eaux de toilette, produits de toilette contre la
transpiration, désodorisants à usage personnel, antiperspirants;
shampooings, produits de démaquillage, produits pour enlever
les couleurs; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
laques pour les cheveux.

 3 Perfumery, cosmetics, including suntanning and
decorative cosmetics; toiletries, including soaps, creams,
toilet water, anti-perspirants, deodorants for personal use,
antiperspirant preparations; shampoos, make-up removing
preparations, paint-stripping preparations; tissues
impregnated with cosmetic lotions; hair sprays.

 3 Perfumería, cosméticos, incluidos los cosméticos
para el bronceado de la piel y los productos de cosmética
decorativa; productos de tocador, incluidos los jabones, las
cremas, aguas de tocador, los productos antitranspirantes de
tocador, desodorantes para uso personal, antitranspirantes;
champús, productos para desmaquillar, productos para quitar
los colores; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
lacas para el cabello.
(822) RU, 16.06.2006, 308670.
(300) RU, 02.03.2006, 2006704813.
(831) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 19.09.2006 899 929
(180) 19.09.2016
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac, brut ou manufacturé, y compris cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); articles pour fumeurs, y compris
papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
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34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
use); smokers' articles, including cigarette paper and tubes,
cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and ashtrays
not of precious metals, their alloys or plated therewith; pipes,
pocket machines for rolling cigarettes, lighters; matches.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco para liar, tabaco para pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); artículos para fumadores, incluidos papel
para cigarrillos y boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras,
cigarreras y ceniceros que no sean de metales preciosos, de
sus aleaciones o de chapado; pipas, aparatos de bolsillo para
liar cigarrillos, encendedores; cerillas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 28.03.2006, 544842.
(300) CH, 28.03.2006, 544842.
(831) AM, AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 07.08.2006 899 930
(180) 07.08.2016
(732) Dr. Arne Hofmann

Dolmanstr. 86b
51427 Bergisch Gladbach (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
41 Education dans les domaines de l'hygiène

publique, de la psychothérapie et de la psychologie.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches dans les domaines de l'hygiène
publique, de la psychothérapie et de la psychologie.

44 Services médicaux, soins d'hygiène pour êtres
humains, services d'un psychologue.
(822) DE, 20.03.2006, 306 07 590.3/42.
(300) DE, 06.02.2006, 306 07 590.3/42.
(831) AT, LV.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 18.08.2006 899 931
(180) 18.08.2016
(732) Universal Kraftfutterwerk

Franz Ehrle GmbH
Weststrasse 30a
77694 Kehl (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert.
(566) UNIVERSAL = universel, universelle.
(511) NCL(8)

 5 Additifs pour fourrages à usage vétérinaire.
31 Aliments pour animaux; additifs et compléments

fourragers à usage non médical.
(822) DE, 28.06.2006, 306 22 806.8/31.
(300) DE, 10.04.2006, 306 22 806.8/31.
(831) BG, CH, RO.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 932
(180) 31.08.2016
(732) Janos STEGENA

Furtwiese 11
76698 Ubstadt-Weiher (DE).

(531) VCL(5)
2.3; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de commercialisation.
44 Services dans le secteur des soins d'hygiène ou de

santé et de beauté.
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(822) DE, 06.08.1996, 395 45 072.1/44.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 31.08.2006 899 933
(180) 31.08.2016
(732) Stephanie STEGENA

Furtwiese 11
76698 Ubstadt-Weiher (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
41 Formation dans les soins de beauté.
44 Soins d'hygiène ou de santé et de beauté pour êtres

humains, en particulier consultation dans les soins de beauté.
(822) DE, 17.10.2003, 303 32 324.8/03.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 21.09.2006 899 934
(180) 21.09.2016
(732) Padma Aktiengesellschaft

für tibetische Heilmittel
Wilenstrasse 174
CH-8832 Wilen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; compléments
nutritionnels à usage médical.

29 Compléments nutritionnels à base de fruits à usage
non médical.
(822) CH, 09.06.2006, 550398.
(300) CH, 09.06.2006, 550398.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 28.09.2006 899 935
(180) 28.09.2016
(732) Société Générale d'Affichage

Rue des Vollandes 23
CH-1211 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Colonnes d'affichage en métal.
 9 Supports d'affichage lumineux en métal.
16 Produits de l'imprimerie.
35 Publicité.

(822) CH, 29.06.2006, 550640.
(300) CH, 29.06.2006, 550640.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, RS, SI.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 07.09.2006 899 936
(180) 07.09.2016
(732) EDNOLICHNO AKTSIONERNO

DRUJESTVO "VINPROM YAMBOL"
kv. Industrialna zona
BG-8600 YAMBOL (BG).

(842) JSC, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. En rouge: la silhouette de la

femme et le socle, en blanc: le mot "PERSONA", en
noir: le cadre comprenant le mot "PERSONA". / Red,
white and black. Red: woman's figure and support,
white: word "PERSONA", black: foil of the word
PERSONA. / Rojo, blanco y negro. De color rojo: figura
de una mujer y soporte; de color blanco: palabra
"PERSONA"; de color negro: hoja que comprende la
palabra "PERSONA".
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(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) BG, 07.09.2006, 55600.
(300) BG, 06.04.2006, 86 098.
(831) DE, RU.
(832) GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 26.05.2006 899 937
(180) 26.05.2016
(732) SIDEL FILLING FOOD

5, rue Hervé Marchand
F-29000 QUIMPER (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(511) NCL(8)
 7 Machines de conditionnement de produits;

machines à emballer, à sertir; machines coupeuses; trieuses.
 7 Packaging machines for products; packing

machines, crimping machines; cutting machines; sorting
machines.

 7 Máquinas de embalaje de productos; máquinas
empaquetadoras, engatilladoras; recortadoras; máquinas
clasificadoras.
(822) FR, 15.07.1986, 1363541.
(831) CN, DZ, EG, MA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 13.07.2006 899 938
(180) 13.07.2016
(732) GIACINO CAROL

Ecurie de Saint-Hubert,
Chemin des Peupliers
F-13530 TRETS (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 3.3; 24.7; 26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Véhicules.
31 Aliments pour équidés et pour animaux.
12 Vehicles.
31 Foodstuffs for equines and for animals.
12 Vehículos.
31 Alimentos para équidos y animales.

(822) FR, 13.07.2006, 06 3 408 157.
(300) FR, 06.02.2006, 06 3 408 157.
(831) CH, DE, EG, ES, IT, MA.
(832) BH, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

(151) 08.08.2006 899 939
(180) 08.08.2016
(732) Azagury-Partridge, Solange

187 Westbourne Grove
London W11 2SB (GB).

(813) EM
(841) GB

(511) NCL(8)
 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

(821) EM, 08.02.2005, 004222477.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006
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(151) 21.07.2006 899 940
(180) 21.07.2016
(732) Rail Cargo Austria Aktiengesellschaft

Elisabethstrasse 9
A-1010 Wien (AT).

(750) Mag. Sieglinde Pfadenhauer, c/o Rail Cargo Asutria 
Abteilung Recht/Beteiligungsmanagement, 
Stallburggasse 4, A-1010 Wien (AT).

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(822) AT, 21.07.2006, 233 197.
(300) AT, 22.05.2006, AM 3654/2006.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 06.09.2006 899 941
(180) 06.09.2016
(732) Kliklok Corporation

5224 Snapfinger Woods Dr.
Decatur, GA 30035 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines à faire les sacs pour l'industrie du

grignotage.
 7 Bag makers for use in the snack food industry.
 7 Máquinas para fabricar bolsas destinadas a la

industria de los refrigerios.
(821) US, 29.08.2006, 78962415.
(300) US, 29.08.2006, 78962415.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 11.09.2006 899 942
(180) 11.09.2016
(732) ModusLink Corporation

1100 Winter Street,
Suite 4600
Waltham, MA 02451 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique, à savoir lecteurs de disques

remis à neuf.
 9 Computer hardware, namely refurbished disk

drives.
 9 Hardware, a saber, unidades de disco renovadas.

(821) US, 16.08.2006, 78953762.
(300) US, 16.08.2006, 78953762.
(832) CN, EM, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

(151) 28.09.2006 899 943
(180) 28.09.2016
(732) Société Générale d'Affichage

Rue des Vollandes 23
CH-1211 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Colonnes d'affichage en métal.
 9 Supports d'affichage lumineux en métal.
16 Produits de l'imprimerie.
35 Publicité.

(822) CH, 29.06.2006, 550639.
(300) CH, 29.06.2006, 550639.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, RS, SI.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 12.09.2006 899 944
(180) 12.09.2016
(732) DROSSAPHARM AG

Postfach 2660
CH-4002 Basel (CH).

(842) AG

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) CH, 12.12.1988, 368397.
(831) VN.
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(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 945
(180) 04.09.2016
(732) TCHIBO GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières inclus
dans cette classe; produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
incluses dans cette classe; caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) DE, 06.07.2006, 306 14 796.3/16.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 796.3/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 946
(180) 04.09.2016
(732) TCHIBO GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières inclus
dans cette classe; produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
incluses dans cette classe; caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) DE, 06.07.2006, 306 14 797.1/16.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 797.1/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 947
(180) 04.09.2016
(732) TCHIBO GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) DE, 28.06.2006, 306 14 455.7/30.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 455.7/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 948
(180) 04.09.2016
(732) TCHIBO GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
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mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) DE, 19.07.2006, 306 14 456.5/30.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 456.5/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 04.09.2006 899 949
(180) 04.09.2016
(732) TCHIBO GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières inclus
dans cette classe; produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
comprises dans cette classe; caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) DE, 14.06.2006, 306 14 457.3/30.
(300) DE, 06.03.2006, 306 14 457.3/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 02.11.2006

(151) 23.05.2006 899 950
(180) 23.05.2016
(732) Christian City Church Sydney Ltd

Corner Wakehurst Parkway
and Dreadnought Road
OXFORD FALLS NSW 2100 (AU).

(842) Australian corporation (ACN 002558134), New South
Wales, Australia

(511) NCL(8)
41 Organisation et animation de conférences, services

d'enseignement, éducation religieuse, services de formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; études
bibliques.

45 Activités religieuses, notamment baptêmes,
prières, cantiques et cultes, assistance pastorale sous forme de
services personnels et sociaux rendus par des tiers et destinés à
satisfaire les besoins des individus, organisations de réunions
religieuses; consultations religieuses.

41 Arranging and conducting of conferences,
teaching, religious education, providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities; bible studies.

45 Religious activities including baptisms, prayer,
praise and worship, pastoral care being personal and social
services rendered by others to meet the needs of individuals,
organisation of religious meetings; religious counselling.

41 Organización y celebración de conferencias,
enseñanza, educación religiosa, formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; estudios bíblicos.

45 Actividades religiosas, incluidos bautismos,
plegarias, culto y adoración, servicios pastorales en forma de
servicios personales y sociales prestados por terceros a fin de
satisfacer necesidades individuales, organización de
reuniones religiosas; asesoramiento en materia de religión.
(821) AU, 05.09.2002, 926083.
(822) AU, 05.09.2002, 926083.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

191 867 06.04.2006 191 887 06.04.2006
191 913 09.04.2006 191 917 11.04.2006
191 924 11.04.2006 311 472 06.04.2006
311 477 06.04.2006 311 491 06.04.2006
311 493 06.04.2006 311 496 06.04.2006
311 505 06.04.2006 311 506 06.04.2006
311 507 06.04.2006 311 512 06.04.2006
311 513 06.04.2006 311 514 06.04.2006
311 515 06.04.2006 311 516 06.04.2006
311 522 06.04.2006 311 523 06.04.2006
311 525 06.04.2006 311 537 06.04.2006
311 540 06.04.2006 311 563 07.04.2006
311 565 07.04.2006 311 577 07.04.2006
311 577 A 07.04.2006 311 578 07.04.2006
311 604 A 07.04.2006 311 616 07.04.2006
311 620 07.04.2006 311 623 07.04.2006
311 626 07.04.2006 311 630 07.04.2006
311 639 07.04.2006 311 642 07.04.2006
311 644 07.04.2006 311 648 07.04.2006
311 658 07.04.2006 311 660 07.04.2006
311 662 07.04.2006 311 681 07.04.2006
311 683 07.04.2006 311 687 07.04.2006
311 692 07.04.2006 311 707 09.04.2006
311 725 12.04.2006 311 733 12.04.2006
311 737 12.04.2006 311 742 12.04.2006
311 749 A 12.04.2006 311 788 12.04.2006
311 806 12.04.2006 311 807 12.04.2006
311 829 12.04.2006 311 831 12.04.2006
311 844 12.04.2006 311 848 12.04.2006
311 873 12.04.2006 311 877 12.04.2006
311 878 12.04.2006 311 879 12.04.2006
311 883 12.04.2006 311 884 12.04.2006
311 912 12.04.2006 311 913 12.04.2006
311 914 12.04.2006 311 919 12.04.2006
311 923 12.04.2006 421 671 09.04.2006
421 721 06.04.2006 421 814 12.04.2006
421 901 12.04.2006 421 917 09.04.2006
421 921 10.04.2006 421 928 09.04.2006
421 940 06.04.2006 421 944 08.04.2006
421 946 06.04.2006 421 975 08.04.2006
421 982 08.04.2006 422 073 07.04.2006
422 097 08.04.2006 422 123 07.04.2006
422 390 08.04.2006 422 455 08.04.2006
422 519 09.04.2006 422 542 07.04.2006
422 551 07.04.2006 422 567 10.04.2006
422 607 06.04.2006 422 608 06.04.2006
422 609 06.04.2006 422 611 06.04.2006
422 656 07.04.2006 423 734 08.04.2006
501 082 10.04.2006 501 083 10.04.2006
501 084 10.04.2006 501 160 08.04.2006
501 169 08.04.2006 501 377 07.04.2006
501 381 07.04.2006 501 392 07.04.2006
501 395 08.04.2006 501 404 07.04.2006
501 424 10.04.2006 501 434 08.04.2006
501 478 08.04.2006 501 524 11.04.2006
501 525 10.04.2006 501 526 12.04.2006
501 579 10.04.2006 501 580 11.04.2006
501 582 10.04.2006 501 584 10.04.2006

501 585 10.04.2006 501 586 10.04.2006
501 587 10.04.2006 501 591 12.04.2006
501 594 12.04.2006 501 600 07.04.2006
501 602 07.04.2006 501 603 07.04.2006
501 615 09.04.2006 501 621 09.04.2006
501 652 07.04.2006 501 655 11.04.2006
501 658 07.04.2006 501 758 08.04.2006
501 762 09.04.2006 501 828 08.04.2006
501 887 10.04.2006 501 951 11.04.2006
501 955 09.04.2006 501 956 09.04.2006
502 003 11.04.2006 502 025 07.04.2006
502 026 07.04.2006 502 031 11.04.2006
502 060 07.04.2006 502 115 10.04.2006
502 168 11.04.2006 502 189 11.04.2006
502 190 12.04.2006 502 191 12.04.2006
502 192 12.04.2006 502 193 12.04.2006
502 194 12.04.2006 502 195 12.04.2006
502 216 09.04.2006 502 217 09.04.2006
502 220 11.04.2006 502 221 11.04.2006
502 242 10.04.2006 502 291 12.04.2006
502 292 08.04.2006 502 293 08.04.2006
502 294 08.04.2006 502 499 07.04.2006
502 502 09.04.2006 502 507 08.04.2006
502 512 10.04.2006 502 514 11.04.2006
502 516 11.04.2006 502 521 07.04.2006
502 571 09.04.2006 502 609 08.04.2006
502 684 11.04.2006 502 685 11.04.2006
502 992 09.04.2006 502 994 07.04.2006
503 371 07.04.2006 503 372 07.04.2006
503 619 08.04.2006 503 879 09.04.2006
503 900 11.04.2006 503 918 09.04.2006
504 322 11.04.2006 504 350 09.04.2006
504 560 11.04.2006 652 294 10.04.2006
652 295 10.04.2006 652 618 09.04.2006
652 743 09.04.2006 653 317 12.04.2006
653 318 12.04.2006 653 321 12.04.2006
653 322 12.04.2006 653 563 11.04.2006
653 565 11.04.2006 653 853 09.04.2006
653 970 12.04.2006 653 971 12.04.2006
654 104 12.04.2006 654 122 09.04.2006
654 123 11.04.2006 654 154 11.04.2006
654 207 12.04.2006 654 216 11.04.2006
654 263 12.04.2006 654 300 12.04.2006
654 301 12.04.2006 654 302 12.04.2006
654 303 12.04.2006 654 304 12.04.2006
654 305 12.04.2006 654 306 12.04.2006
654 310 12.04.2006 654 339 12.04.2006
654 342 12.04.2006 654 343 12.04.2006
654 344 12.04.2006 654 399 12.04.2006
654 537 09.04.2006 654 614 09.04.2006
654 773 10.04.2006 654 785 12.04.2006
654 830 10.04.2006 654 949 09.04.2006
654 950 09.04.2006 654 952 10.04.2006
655 076 09.04.2006 655 077 09.04.2006
655 131 08.04.2006 655 169 10.04.2006
655 265 12.04.2006 655 320 10.04.2006
655 335 11.04.2006 655 336 11.04.2006
655 536 12.04.2006 655 537 12.04.2006
655 538 12.04.2006 655 539 12.04.2006
655 672 09.04.2006 656 138 10.04.2006
656 150 11.04.2006 656 153 10.04.2006
656 397 09.04.2006 656 884 11.04.2006
656 887 11.04.2006 656 888 09.04.2006
656 941 10.04.2006 657 606 09.04.2006
657 656 11.04.2006 657 657 12.04.2006
657 750 11.04.2006 657 767 12.04.2006
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657 770 12.04.2006 657 771 12.04.2006
658 101 12.04.2006 658 581 11.04.2006
659 108 11.04.2006 659 299 10.04.2006
659 481 12.04.2006 660 066 09.04.2006
660 094 10.04.2006 660 241 12.04.2006
660 242 12.04.2006 660 244 12.04.2006
660 801 12.04.2006 660 802 12.04.2006
660 823 09.04.2006 660 828 06.04.2006
662 018 12.04.2006 662 019 12.04.2006
664 174 12.04.2006 664 225 09.04.2006
664 488 09.04.2006 666 001 10.04.2006
666 697 11.04.2006 666 804 11.04.2006
666 805 11.04.2006 666 806 11.04.2006
675 979 11.04.2006



IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

165 142 RO - 01.04.2006
422 481 AL, CZ, KP, LR, MN, MZ, SL, VN - 

30.03.2006
652 006 AM, AZ, DZ, KG, KZ, TJ, UZ - 27.03.2006
652 473 AL, AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DK, DZ, EG, 

ES, FI, GB, GE, HU, IT, KP, MA, MC, NO, 
PL, PT, RO, RU, SD, SE, SM, UA, VN, YU 
- 26.03.2006

652 482 CN, DZ, MA, RU, TR - 27.03.2006
652 983 JP, SE, YU - 29.03.2006
653 085 US - 29.03.2006
653 088 CZ, DK, ES, FI, GB, HU, NO, PT, SE - 

29.03.2006
653 208 BA - 29.03.2006
653 585 LT - 29.03.2006
653 588 AZ, KP, LR, MN, SL - 29.03.2006
653 758 DK, GB, SE - 29.03.2006
653 759 DK, GB, SE - 29.03.2006
654 135 DK, FI, NO, SE - 29.03.2006
654 380 LI - 29.03.2006
654 479 BG, EG, HU, RU, VN - 29.03.2006
654 558 CZ, EG, HU, IT, PL, RU, SK - 28.03.2006
654 593 CN - 31.03.2006
654 603 DE, YU - 29.03.2006
654 606 AM, BA - 29.03.2006
654 918 AT, BX, CZ, ES, FR, GB, IT - 27.03.2006
655 071 KR, TR - 29.03.2006
655 286 CH, DE, EG, MA - 27.03.2006
655 837 CZ, GB, PT, SK - 30.03.2006
655 966 AT, BX, DE, ES, IT, PT - 29.03.2006
657 433 PL, SE - 29.03.2006
657 506 PL - 29.03.2006
660 829 BA, BG, EE, HR, LT, LV, RO, UA - 

30.03.2006
661 962 CY, DK, EE, ES, FI, GB, GR, IE, IS, LI, LT, 

LV, NO, PT, SE - 28.03.2006
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(151) 17.05.1956 192 818
(156) 17.05.2006
(180) 17.05.2016
(732) Bacardi France

19, avenue Michelet
F-93400 SAINT OUEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(161) 19.09.1936, 093722.
(831) DE, DZ, EG, LI, MA, MC, RO, SM, VN.

(151) 18.06.1956 193 439
(156) 18.06.2006
(180) 18.06.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 18.06.1956 193 442
(156) 18.06.2006
(180) 18.06.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, SI, SK.

(151) 18.06.1956 193 450
(156) 18.06.2006
(180) 18.06.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, SI, SK.

(151) 18.06.1956 193 452
(156) 18.06.2006
(180) 18.06.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, SI, SK.

(151) 30.07.1956 194 347
(156) 30.07.2006
(180) 30.07.2016
(732) Desitin Arzneimittel GmbH

Weg beim Jäger 214
22335 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 02.08.1956 194 438
(156) 02.08.2006
(180) 02.08.2016
(732) ULTRADIAM

168 route de Charlieu
F-42300 ROANNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) BX, CH, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SI,

SM, VN.

(151) 08.09.1956 195 371
(156) 08.09.2006
(180) 08.09.2016
(732) PENTACON GmbH Foto- und

Feinwerktechnik
Enderstrasse 94
01277 Dresden (DE).

(831) AT, EG, FR, HU, IT, MA, RO, RS.

(151) 11.09.1956 195 394
(156) 11.09.2006
(180) 11.09.2016
(732) Montana Sport AG

Neustrasse 50
CH-4623 Neuendorf (CH).

(161) 23.09.1936, 093734.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 20.09.1956 195 570
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) AMOR GUMMIWAREN GMBH

Danziger Strasse 1
35683 DILLENBURG (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MA, MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 27.09.1956 195 677
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RO, RS.
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(151) 27.09.1956 195 681
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) KOVOSVIT MAS, a.s.

Nám’stí Tomá®e Bati 419
CZ-391 02 Sezimovo Ústí II (CZ).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, PT,
RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 27.09.1956 195 682
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) KOVOSVIT MAS, a.s.

Nám’stí Tomá®e Bati 419
CZ-391 02 Sezimovo Ústí II (CZ).

(831) AL, AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ,
PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 27.09.1956 195 686
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MK, RO,

RS, SI, SK.

(151) 27.09.1956 195 691
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) ES.

(151) 27.09.1956 195 692
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RS,

SK.
(832) DK, NO.

(151) 05.10.1956 195 842 A
(156) 05.10.2006
(180) 05.10.2016
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 10.10.1956 195 897
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) TABACOFINA-VANDER ELST N.V.

Vaartkaai 44
B-2170 MERKSEM (BE).

(831) CH, HU.

(151) 11.10.1956 195 918
(156) 11.10.2006
(180) 11.10.2016
(732) LUDWIG MERCKLE GMBH & Co

CHEM.-PHARM. FABRIK
Dr.-Georg-Spohn-Strasse 7
89135 BLAUBEUREN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, IT, LI, MA, MC.

(151) 12.10.1956 195 936
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) CALIFORNIA B.V.

75, Verkeersweg,
NL-3842 LE HARDERWIJK (NL).

(831) ES, FR, HU, IT.

(151) 12.10.1956 195 955
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Sara Lee Household and

Body Care Nederland B.V.
Vleutensevaart 35
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(831) FR.

(151) 12.10.1956 195 959
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) INMAHER, S.L.

7, rue Real,
E-13240 LA SOLANA, Ciudad Real (ES).

(842) Société limitée, Espagne
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, SM, VN.

(151) 15.10.1956 195 976
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM, VN.
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(151) 19.10.1956 196 047
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) MICHAEL DECKEL VERTRIEBS KG

17-19, Am Öferl,
82362 WEILHEIM (DE).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 28.01.1966 308 288
(156) 28.01.2006
(180) 28.01.2016
(732) SC ZAREA SA

Bd. Bucurestii Noi Nr. 111,
Sector 1
Bucharest (RO).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, SM.

(151) 14.04.1966 311 942
(156) 14.04.2006
(180) 14.04.2016
(732) JOHANN FROESCHEIS

LYRA-BLEISTIFT-FABRIK GMBH & Co
Willstätterstrasse 54-56
90449 NÜRNBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT,
RO, YU.

(151) 14.04.1966 311 944
(156) 14.04.2006
(180) 14.04.2016
(732) JOHANN FROESCHEIS

LYRA-BLEISTIFT-FABRIK GMBH & Co
Willstätterstrasse 54-56
90449 NÜRNBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 29.04.1966 312 607
(156) 29.04.2006
(180) 29.04.2016
(732) BLEDINA SA

383, rue Philippe Héron
F-69400 VILLEFRANCHE-SUR-SAONE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(161) 21.10.1926, 049134.
(161) 04.10.1946, 128212.
(831) BX, CH, DZ.

(151) 06.06.1966 314 523
(156) 06.06.2006
(180) 06.06.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU,
IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 22.06.1966 315 359
(156) 22.06.2006
(180) 22.06.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 22.07.1966 317 567
(156) 22.07.2006
(180) 22.07.2016
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach am Taunus (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SK, SM.

(151) 28.07.1966 317 880
(156) 28.07.2006
(180) 28.07.2016
(732) EMILIO PUCCI International BV

Cattenhagestraat 8a
NL-1411 CT Naarden (NL).

(831) AT, BX, CH, MC, PT.

(151) 03.08.1966 318 232
(156) 03.08.2006
(180) 03.08.2016
(732) CARTIERE BURGO S.P.A.

Via Roma, 26
I-12039 VERZUOLO (CN) (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 04.08.1966 318 298
(156) 04.08.2006
(180) 04.08.2016
(732) KOIPE CORPORACIÓN, S.L.

Plaza Julio Caro Baroja 2
E-20018 SAN SEBASTIAN, GUIPUZCOA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM.

(151) 04.08.1966 318 397
(156) 04.08.2006
(180) 04.08.2016
(732) VALEO VISION

société par actions simplifiée
34 rue Saint André
F-93012 BOBIGNY (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, RS, SM, VN.
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(151) 05.08.1966 318 514
(156) 05.08.2006
(180) 05.08.2016
(732) YOPLAIT MARQUES INTERNATIONALES

170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(831) LI, LV.

(151) 07.09.1966 319 949
(156) 07.09.2006
(180) 07.09.2016
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(161) 23.01.1933, 081547.
(161) 09.10.1952, 164446.
(831) IT.

(151) 07.09.1966 320 040
(156) 07.09.2006
(180) 07.09.2016
(732) FROWEIN GMBH & Co

83, Am Reislebach,
72461 ALBSTADT (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, SI.

(151) 09.09.1966 320 125
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) PHILDAR, société anonyme

15 avenue des Paraboles,
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, SM.

(151) 12.09.1966 320 424
(156) 12.09.2006
(180) 12.09.2016
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari 2
I-20121 MILANO (IT).

(831) EG, ES, FR, HR, HU, MA, RO, RS, SI.

(151) 16.09.1966 320 745
(156) 16.09.2006
(180) 16.09.2016
(732) PHILDAR, société anonyme

15 avenue des Paraboles,
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 19.09.1966 320 981
(156) 19.09.2006
(180) 19.09.2016
(732) MÜLHENS GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241 - 245
50823 KÖLN (DE).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Allemagne
(161) 28.08.1953, 171078.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 19.09.1966 321 014
(156) 19.09.2006
(180) 19.09.2016
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(161) 15.12.1947, 133608.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM.

(151) 19.09.1966 321 015
(156) 19.09.2006
(180) 19.09.2016
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(161) 15.03.1948, 135374.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SK,
SM, VN.

(151) 19.09.1966 321 017
(156) 19.09.2006
(180) 19.09.2016
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
30, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
RS, SM.

(151) 27.09.1966 321 860
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) BATA NEDERLAND B.V.

Europaplein 1
NL-5684 ZC BEST (NL).

(831) DE.
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(151) 27.09.1966 321 864
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HR, MK, RO, RS, SI.

(151) 27.09.1966 321 867
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HU, PL, RO, RS.

(151) 29.09.1966 321 961
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(161) 15.12.1927, 054990.
(161) 01.12.1947, 133397.
(831) AT, BA, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 29.09.1966 321 963
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(161) 14.02.1928, 056055.
(161) 14.02.1948, 134753.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 29.09.1966 321 964
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(161) 15.04.1948, 135853.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 29.09.1966 321 965
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(161) 15.04.1948, 135854.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 03.10.1966 322 090
(156) 03.10.2006
(180) 03.10.2016
(732) COMPAGNIE D'APPLICATIONS CHIMIQUES

À L'INDUSTRIE - C.A.C.I.,
Société anonyme
rue de la Bauve
F-77100 Meaux (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 03.10.1966 322 091
(156) 03.10.2006
(180) 03.10.2016
(732) COMPAGNIE D'APPLICATIONS CHIMIQUES

À L'INDUSTRIE - C.A.C.I.,
Société anonyme
rue de la Bauve
F-77100 Meaux (FR).

(831) BX, CH, IT.

(151) 05.10.1966 322 556
(156) 05.10.2006
(180) 05.10.2016
(732) THE COCA-COLA EXPORT CORPORATION,

Société de l'État de Delaware
515, Madison avenue,
NEW YORK, État de New York (US).

(831) AT, CH, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
RS, SI, VN.

(151) 10.10.1966 322 656
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) STANDARDGRAPH FILLER & FIEBIG

GESELLSCHAFT M.B.H.
8192 GERETSRIED (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM.

(151) 12.10.1966 322 859
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Gebrüder Leimer

16, Kotzinger Strasse,
83278 Traunstein (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 12.10.1966 322 885
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
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(161) 23.06.1947, 131492.
(831) FR.

(151) 14.10.1966 322 901
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Coats GmbH

Kaiserstr. 1
79341 Kenzingen (DE).

(161) 05.03.1925, 040743.
(161) 13.08.1951, 155596.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS.

(151) 14.10.1966 322 912
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Reckitt & Colman Sagrotan

GmbH & Co. KG
Theodor-Heuss-Anlage 12
68165 Mannheim (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT, UA.

(151) 14.10.1966 322 936
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) INDRECO

(société par actions simplifiée)
89, boulevard Haussmann
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AT, AZ, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI,
LR, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SM.

(151) 14.10.1966 322 940
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) THE WALT DISNEY COMPANY (FRANCE)

1, rue de la Galmy
F-77776 CHESSY MARNE LA VALLEE Cedex 4 
(FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, IT, MA, PT, RS.

(151) 14.10.1966 322 958
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(161) 31.10.1946, 128592.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM, VN.

(151) 14.10.1966 322 964
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(161) 29.03.1947, 130363.
(831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 14.10.1966 322 976
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) BRASSERIES KRONENBOURG

68, route d'Oberhausbergen
F-67200 STRASBOURG (FR).

(161) 21.10.1946, 128431.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM.

(151) 14.10.1966 322 979
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) CADUM

Tour Gamma B,
193 rue de Bercy
F-75012 PARIS (FR).

(161) 30.12.1926, 049964.
(161) 30.12.1946, 129314.
(831) BX, CH, ES, PT.

(151) 14.10.1966 322 982
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Panzani

4, rue Boileau
F-69006 Lyon (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ.

(151) 14.10.1966 323 006
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT.
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(151) 14.10.1966 323 009
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) PERNOD RICARD

12, place des Etats-Unis
F-75016 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(161) 22.07.1948, 137856.
(161) 23.07.1928, 058991.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, MA, MC,

PT, SM, VN.

(151) 14.10.1966 323 010
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) PERNOD RICARD

12, place des Etats-Unis
F-75016 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(161) 23.07.1928, 058993.
(161) 22.07.1948, 137858.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, MK, MZ, PT, RO, RS, SI, SK, SM,
VN.

(151) 14.10.1966 323 018
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, HU, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SK.

(151) 14.10.1966 323 042
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) LANCÔME PARFUMS ET

BEAUTÉ & Cie,
Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
RS, SM.

(151) 15.10.1966 323 066
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & SPRÜNGLI

AKTIENGESELLSCHAFT
Seestrasse 204
CH-8802 KILCHBERG (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 15.10.1966 323 090
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) Zellweger Luwa AG

Wilstrasse 11
CH-8610 Uster (CH).

(161) 13.08.1951, 155561.
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MD, MK, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 15.10.1966 323 091
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) RAUSCH AG KREUZLINGEN

Bärenstrasse 12
CH-8280 KREUZLINGEN (CH).

(161) 08.04.1950, 146359.
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 15.10.1966 323 092
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) RAUSCH AG KREUZLINGEN

Bärenstrasse 12
CH-8280 KREUZLINGEN (CH).

(161) 08.04.1950, 146360.
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 17.10.1966 323 136
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Strasse 11
35606 Solms (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, KP, LI, MC, SM.

(151) 17.10.1966 323 142
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) August Brötje GmbH

August-Brötje-StraBe 17
26180 Rastede (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, JP.

(151) 17.10.1966 323 157
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BECK PACKAUTOMATEN GMBH & Co

Steinbeisstrasse 9
72636 FRICKENHAUSEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RS.
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(151) 17.10.1966 323 188
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) MIGUEL TORRES, S.A.

Comercio, 22
E-08720 VILAFRANCA DEL PENEDÉS, Barcelona 
(ES).

(841) ES
(842) SOCIÉTÉ ANONYME
(161) 14.01.1947, 129489.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SM.

(151) 17.10.1966 323 189
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) LANCEL SOGEDI, Société anonyme

127, avenue des Champs-Élysées,
F-75008 PARIS (FR).

(161) 28.10.1946, 128537.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 17.10.1966 323 232
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Bacardi France

19, avenue Michelet
F-93400 SAINT OUEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(161) 01.08.1936, 093333.
(161) 17.05.1956, 192816.
(831) ES.

(151) 17.10.1966 323 234
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Bacardi France

19, avenue Michelet
F-93400 SAINT OUEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(161) 03.04.1957, 199527.
(831) BX, CH, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 17.10.1966 323 248
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) OULEVAY S.A.

Rue des Vignerons,
CH-1110 MORGES (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RS, SM.

(151) 17.10.1966 323 249
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Straub Werke AG

Straubstrasse 13,
CH-7323 Wangs (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS.

(151) 17.10.1966 323 264
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) MUNTERS NEDERLAND B.V.

20, Prinses Marijkestraat,
ALPHEN A/D RIJN (NL).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, IT.

(151) 17.10.1966 323 269
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Vifor SA

route de Moncor 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(831) AT, BX, FR, IT, PT.

(151) 17.10.1966 323 273
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) IDEAL OUTILS S.A.

Balerna-La Perla,
CH-6830 CHIASSO (CH).

(831) AT, BX, FR, IT, LI, PT.

(151) 17.10.1966 323 275
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) GIVAUDAN S.A.

Chemin de la Parfumerie 5
CH-1214 Vernier (CH).

(841) CH
(842) Société Anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 17.10.1966 323 276
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Foseco (Switzerland) AG

Gartenstrasse 2
CH-6300 Zug (CH).

(831) HR.

(151) 17.10.1966 323 276 A
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Foseco Holding Limited

Coleshill Road, Fazeley,
Tamworth
Staffordshire, B78 3TL (GB).
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(842) Company, United Kingdom
(832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 18.10.1966 323 280
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Röhm GmbH & Co. KG

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(161) 11.05.1953, 169258.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, PT.

(151) 18.10.1966 323 294
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Röhm GmbH & Co. KG

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(161) 03.12.1953, 173229.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 18.10.1966 323 308
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Ackermann Nähgarne GmbH & Co.

Fabrikstrasse 11
86199 Augsburg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, MK, PT, RO, SI, SK, YU.

(832) TR.

(151) 18.10.1966 323 309
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Ackermann Nähgarne GmbH & Co.

Fabrikstrasse 11
86199 Augsburg (DE).

(831) AT, ES, FR, IT.

(151) 19.10.1966 323 479
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20, avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(161) 03.10.1947, 132729.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 19.10.1966 323 481
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) Takeda Pharmaceutical

Company Limited
1-1, Doshomachi 4-chome,
Chuo-ku
OSAKA (JP).

(161) 03.10.1947, 132731.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SI, SK.

(151) 19.10.1966 323 481 A
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) LABORATOIRES TAKEDA

(Société anonyme)
15, Quai de Dion Bouton
F-92816 PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme, France
(161) 03.10.1947, 132731.
(831) EG, HR, SM.

(151) 19.10.1966 323 500
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20, avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(161) 23.08.1948, 138260.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, LI, MA, MC, SM.

(151) 19.10.1966 323 509
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) AVENTIS PHARMA S.A.

20, avenue Raymond Aron
F-92160 ANTONY (FR).

(842) Société anonyme, France
(161) 10.02.1949, 140414.
(831) BX, MA.

(151) 19.10.1966 323 520
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) RHÔNE-POULENC SANTÉ, Société anonyme

"Les Miroirs",
18, avenue d'Alsace,
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(161) 18.08.1949, 142915.
(831) MC.
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(151) 29.09.1966 366 641
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

Müllerstrasse 170-178
13353 BERLIN (DE).

(831) PT.

(151) 15.04.1976 422 111
(156) 15.04.2006
(180) 15.04.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, SI, SK, YU.

(151) 30.04.1976 422 416
(156) 30.04.2006
(180) 30.04.2016
(732) GlaxoSmithKline Santé

Grand Public S.A.S.
100 route de Versailles
F-78164 Marly le Roi Cedex (FR).

(831) DE, DZ, MA.

(151) 20.07.1976 423 675
(156) 20.07.2006
(180) 20.07.2016
(732) DIOSYNTH B.V.

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB OSS (NL).

(161) 06.11.1970, 373335.
(831) AT, CH, FR, IT, PT.

(151) 30.07.1976 423 968
(156) 30.07.2006
(180) 30.07.2016
(732) Merial B.V.

Kleermakerstraat 10
NL-1991 JL Velserbroek (NL).

(831) SM.

(151) 03.08.1976 424 263
(156) 03.08.2006
(180) 03.08.2016
(732) KORFF + Co

Dieselstrasse,
63128 DIETZENBACH-STEINBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 13.07.1976 424 444
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) GlaxoSmithKline SpA

Via Alessandro Fleming 2
I-37135 Verona (IT).

(831) AT, BX, DZ, FR, MA, PT, RS.

(151) 20.09.1976 424 787
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, CH, DE, DZ, EG, HU, LI, MA, MC, PT, RS, RU,
SM.

(151) 09.09.1976 425 028
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) BAYER AKTIENGESELLSCHAFT

51368 LEVERKUSEN (DE).
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, RS, RU.

(151) 12.08.1976 425 101
(156) 12.08.2006
(180) 12.08.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, ES,
HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM.

(151) 20.09.1976 425 106
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) Akzo Nobel Chemicals B.V.

Stationsplein 4
NL-3818 LE Amersfoort (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 27.09.1976 425 137
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(831) BX, FR.
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(151) 05.10.1976 425 153
(156) 05.10.2006
(180) 05.10.2016
(732) BSH ELECTRODOMESTICOS ESPAÑA, S.A.

Avenida de la Industria, 49
E-50059 MONTAÑANA (ZARAGOZA) (ES).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, MA, MC, PT, RO, SM.

(151) 29.09.1976 425 232
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

Travesera de Gracia 9
E-08021 BARCELONA (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, Espagne
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT, RU.

(151) 29.09.1976 425 263
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) ATLANTIC SOCIETE FRANCAISE

DE DEVELOPPEMENT THERMIQUE
Société anonyme
44, Boulevard des États-Unis
F-85000 LA ROCHE-SUR-YON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(161) 07.01.1957, 197702.
(831) ES.

(151) 31.08.1976 425 382
(156) 31.08.2006
(180) 31.08.2016
(732) TAT

25, chemin de la Milletière
F-37100 Tours (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) ES.

(151) 29.09.1976 425 424
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) LINCOLN SMITWELD B.V.

Nieuwe Dukenburgseweg 20
NL-6534 AD NIJMEGEN (NL).

(831) FR, IT, RO.

(151) 13.10.1976 425 484
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) KERRY INGREDIENTS FRANCE

Quartier de Salignan,
F-84400 APT (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 15.10.1976 425 485
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS,

Société anonyme
28-34, avenue du Parc,
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HR, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, SI, SM, UA, VN.

(151) 18.10.1976 425 596
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 29.09.1976 425 639
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) SOCIETE BIC

14, rue Jeanne d'Asnières
F-92110 CLICHY (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AM, AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KG,

LI, MA, MC, MD, PT, RO, RS, RU, SK, SM, TJ, UZ,
VN.

(151) 12.10.1976 425 679
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Plze¢ský Prazdroj, a.s.

U Prazdroje 7
CZ-304 97 Plze¢ (CZ).

(831) AM, RU.

(151) 13.10.1976 425 689
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) SPENO INTERNATIONAL S.A.

Parc Château-Banquet 26
CH-1202 Genève (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT, RS.

(151) 12.10.1976 425 722
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Thyssen Krupp AG

1, August-Thyssen-Strasse,
40211 Düsseldorf (DE).

(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LV, MA, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA, VN.
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(151) 13.10.1976 425 909
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) SECALT S.A.

LUXEMBOURG-PULVERMÜHL (LU).
(831) AT, CH, FR, IT.

(151) 18.09.1976 425 948
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) ERSA GmbH

Leonhard-Karl-Strasse 24
97877 Wertheim (DE).

(842) company with limited liability, Deutschland
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT, KZ,

PT, RS, RU, SI, SK, UA, UZ.
(832) GE.

(151) 13.10.1976 426 045
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) Otto Investments Holding S.A.

38-40, rue Sainte Zithe
L-2763 Luxemburg (LU).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 13.10.1976 426 046
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) Otto Investments Holding S.A.

38-40, rue Sainte Zithe
L-2763 Luxemburg (LU).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MC, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 29.09.1976 426 096
(156) 29.09.2006
(180) 29.09.2016
(732) RIGOUTAT ET FILS

5, boulevard de Créteil
F-94100 SAINT MAUR DES FOSSES (FR).

(831) CH, RU.

(151) 12.10.1976 426 469
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Heidelberger Zement AG

Berliner Straße 6
69120 Heidelberg (DE).

(831) CH, DE, FR.

(151) 27.09.1976 427 394
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) ESAB AB

Herkulesgatan 72
SE-402 77 Göteborg (SE).

(832) AT, CH, CZ, DE, FR, HR, IT, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 30.03.1984 485 062
(156) 30.03.2004
(180) 30.03.2014
(732) TRIUMPH INTERNATIONAL AG

Marsstrasse 40
80335 München (DE).

(842) société anonyme, établie sous la législation
d'Allemagne

(831) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, IT,
KG, KP, LI, MA, MC, MD, PT, RO, RU, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN.

(151) 29.04.1986 502 258
(156) 29.04.2006
(180) 29.04.2016
(732) VAMO-EXCEL

30, rue des Peupliers
F-92000 NANTERRE (FR).

(831) BX, ES.

(151) 18.04.1986 502 798
(156) 18.04.2006
(180) 18.04.2016
(732) RESORZA, Société anonyme

191, rue du Cerf
B-1332 GENVAL (BE).

(831) DE, FR, IT, PT.

(151) 13.05.1986 503 265
(156) 13.05.2006
(180) 13.05.2016
(732) Acom S.A.

1, via al Mulino,
CH-6814 Cadempino (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, YU.

(151) 16.05.1986 503 358
(156) 16.05.2006
(180) 16.05.2016
(732) PRYSMIAN ENERGIE CABLES

ET SYSTEMES FRANCE
(société par actions simplifiée)
23 Avenue Aristide Briand,
Paron - B.P. 801
F-89108 SENS Cedex (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.
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(151) 16.05.1986 503 360
(156) 16.05.2006
(180) 16.05.2016
(732) PRYSMIAN ENERGIE CABLES

ET SYSTEMES FRANCE
(société par actions simplifiée)
23 Avenue Aristide Briand,
Paron - B.P. 801
F-89108 SENS Cedex (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.

(151) 18.04.1986 503 630
(156) 18.04.2006
(180) 18.04.2016
(732) SAREL - APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE

(Société par Actions Simplifiée)
Route de Phalsbourg
F-67260 SARRE UNION (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, LI,
LV, MA, PL, PT, RO, RU, SK, YU.

(832) AU, EE, GE, LT, NO.

(151) 27.05.1986 503 687
(156) 27.05.2006
(180) 27.05.2016
(732) DYNALAB AG

10, Gewerbestrasse,
CH-6330 CHAM (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 27.06.1986 503 726
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) BESTFOODS FRANCE INDUSTRIES

(société par actions simplifiée)
23, rue François Jacob
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) AT, VN.

(151) 28.07.1986 504 117
(156) 28.07.2006
(180) 28.07.2016
(732) BIOPHA, Société anonyme

15, rue Ampère
F-91301 MASSY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, IT, MA, PT.

(151) 22.07.1986 504 389
(156) 22.07.2006
(180) 22.07.2016
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MC,
PT, RO, RS, RU, SM.

(151) 21.07.1986 504 472
(156) 21.07.2006
(180) 21.07.2016
(732) BESTFOODS FRANCE INDUSTRIES

(société par actions simplifiée)
23, rue François Jacob
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) AT.

(151) 21.07.1986 504 473
(156) 21.07.2006
(180) 21.07.2016
(732) BESTFOODS FRANCE INDUSTRIES

(société par actions simplifiée)
23, rue François Jacob
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) AT, PT.

(151) 31.07.1986 505 048
(156) 31.07.2006
(180) 31.07.2016
(732) NORSOLOR, Société anonyme

Tour Aurore, Cedex 5,
F-92080 PARIS-LA DÉFENSE 2 (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MC, PT, RU.

(151) 29.07.1986 505 051
(156) 29.07.2006
(180) 29.07.2016
(732) COGNIS FRANCE (Société Anonyme)

Boussens
F-31360 SAINT-MARTORY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CH, DE, ES, IT.

(151) 12.09.1986 505 161
(156) 12.09.2006
(180) 12.09.2016
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE MARINE

DANIEL JOUVANCE
société par actions simplifiée,
64, avenue des Druides,
F-56340 Carnac (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, MC.

(151) 03.09.1986 505 284
(156) 03.09.2006
(180) 03.09.2016
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Le Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.
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(151) 09.07.1986 505 356
(156) 09.07.2006
(180) 09.07.2016
(732) ADLER MODEMÄRKTE GMBH

Industriestrasse Ost 1-5
63806 Haibach (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.

(151) 25.08.1986 505 567
(156) 25.08.2006
(180) 25.08.2016
(732) PRYNGEPS GALLERY S.P.A.

Via Torino, 64
I-20123 MILANO (IT).

(831) CH, DE, ES, YU.

(151) 04.09.1986 505 671
(156) 04.09.2006
(180) 04.09.2016
(732) BEAUTÉ CRÉATEURS S.A.,

Société anonyme
10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 03.09.1986 505 750
(156) 03.09.2006
(180) 03.09.2016
(732) ATELIERS DE LA HAUTE-GARONNE

ÉTS AURIOL & Cie,
Société à responsabilité limitée
FLOURENS,
F-31130 BALMA (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, LI.

(151) 09.09.1986 505 769
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Le Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 09.09.1986 505 770
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(831) AT, BX, DE, IT.

(151) 09.09.1986 505 771
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Le Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 09.09.1986 505 772
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 07.08.1986 505 784
(156) 07.08.2006
(180) 07.08.2016
(732) SCHIESSER AG

Schützenstrasse 18
78315 RADOLFZELL (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, LI, PT.

(151) 09.09.1986 505 790
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. KG
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(842) Limited partnership whith a limited liability company
asits unlimited partner, Germany

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.09.1986 505 822
(156) 10.09.2006
(180) 10.09.2016
(732) MULTIGIFT,

Société à responsabilité limitée
49, avenue Charles de Gaulle,
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 04.09.1986 505 942
(156) 04.09.2006
(180) 04.09.2016
(732) GERARDO CARREÑO PIERA

QUINTÍN CARREÑO AGRAMUNT
JAIME CARREÑO AGRAMUNT
Calle Rech Condal 9
E-08003 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT.
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(151) 10.09.1986 506 005
(156) 10.09.2006
(180) 10.09.2016
(732) VELECTA PARAMOUNT

14, rue Saint-Sauveur
F-75002 PARIS (FR).

(831) BX, MC.

(151) 13.10.1986 506 013
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) Monsieur Pierre CARDIN

59, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, DE, HU, IT, KG, KZ, MD,

MN, RO, RS, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.

(151) 13.10.1986 506 014
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) MAXIM'S Limited, Société britannique

Barry House,
20-22 Worple Road
Wimbledon, Londres SW19 4DH (GB).

(831) AT, DE, ES, IT, KP, MC.

(151) 13.10.1986 506 053
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) Société de Conseils de Recherches

et d'Applications Scientifiques
(S.C.R.A.S.)
42, rue du Docteur Blanche
F-75016 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SK.

(151) 10.09.1986 506 083
(156) 10.09.2006
(180) 10.09.2016
(732) ADLER MODEMÄRKTE GMBH

Industriestrasse Ost 1-5
63808 Haibach (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 26.09.1986 506 138
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Jos. Schneider Optische Werke GmbH

Ringstrasse 132
55543 Bad Kreuznach (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 13.10.1986 506 334
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) LOEWE S.A.

Carrera de San Jeronimo, 15
E-28014 Madrid (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, MC, PT.

(151) 16.10.1986 506 335
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) LOEWE S.A.

Carrera de San Jeronimo, 15
E-28014 Madrid (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, MC, PT.

(151) 17.10.1986 506 355
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER, Société anonyme
F-56200 LA GACILLY (FR).

(831) BG, DZ, PT, RO, RS.

(151) 15.10.1986 506 360
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 18.09.1986 506 377
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) DIEDENHOFEN GMBH

Otto-von-Guericke-Strasse 1
53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG,
KZ, MA, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA,
UZ.

(151) 12.09.1986 506 380
(156) 12.09.2006
(180) 12.09.2016
(732) biosyn Arzneimittel GmbH

Schorndorfer Strasse 32
70734 Fellbach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.
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(151) 15.10.1986 506 470
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) société anonyme, Germany
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MN,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(151) 13.10.1986 506 527
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) BUNZL & BIACH AKTIENGESELLSCHAFT

161-163, Engerthstrasse,
A-1020 WIEN (AT).

(831) CH, DE, FR, IT.

(151) 15.10.1986 506 539
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) ADLER S.A. (Société anonyme)

Z.A. La Barogne,
Avenue des 22 Arpents,
F-77230 MOUSSY LE NEUF (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 26.09.1986 506 543
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) EUGENE PERMA FRANCE

6, rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 06.10.1986 506 553
(156) 06.10.2006
(180) 06.10.2016
(732) STYLMOD LINGERIE S.A.S.

18/26, rue Goubet
F-75019 PARIS (FR).

(831) AT, BX, ES, IT, PT.

(151) 14.10.1986 506 569
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) SPOROPTIC POUILLOUX S.A.,

Société anonyme
28, rue Boissy d'Anglas,
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme
(831) CH, MC.

(151) 15.10.1986 506 615
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MD, MK, PT, RS, RU, SI, SK.

(151) 15.10.1986 506 616
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MD, MK, PT, RS, RU, SI, SK.

(151) 16.10.1986 506 633
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) Sanrio GmbH

Sollredder 6
21465 Wentorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MC, MD,
PL, PT, RO, SI, SK.

(832) IS, LT, NO.

(151) 16.10.1986 506 633 A
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) Sanrio Company Ltd.

1-6-1, Osaki Shingawa-Ku
Tokyo 141 (JP).

(842) Limited Corporation, Japan
(832) RU.

(151) 13.10.1986 506 651
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) BIOFORCE AG ROGGWIL TG

Au,
CH-9325 ROGGWIL (CH).

(831) BX, DE, IT.

(151) 26.09.1986 506 654
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Lundia Holding B.V.

Dames Jolinkweg 39
NL-7051 DH Varsseveld (NL).

(831) AT, DE, LI.
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(151) 13.10.1986 506 695
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE

AGRONOMIQUE, Établissement public
145, rue de l'Université,
F-75341 PARIS Cedex 07 (FR).

(831) BX, DE.

(151) 26.09.1986 506 696
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) SIPPEX, Société anonyme

La Giraudière, COURZIEU,
F-69690 BESSENAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 18.09.1986 506 809
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) DARWI, anciennement Bodson-Nélis & Cie,

depuis 1923, en abrégé "DARWI",
société anonyme
Rue du Dossay 5
B-4020 Wandre-Liège (BE).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 18.09.1986 506 820
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) CHRISTIAENSEN S.A.,

Société anonyme
Maastrichterstraat 11
B-3500 HASSELT (BE).

(831) FR.

(151) 18.09.1986 506 824
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) POLYMAC B.V.

Morsestraat 22
NL-6716 AH EDE (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 14.10.1986 506 853
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) société anonyme, Allemagne
(831) CZ, DE, ES, FR, HU, IT, SK.

(151) 26.09.1986 506 879
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) PAUL REBER GMBH & Co KG

Ludwigstrasse 10
83435 BAD REICHENHALL (DE).

(831) BX, FR, HU, IT.

(151) 26.09.1986 506 880
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) PAUL REBER GMBH + Co KG

10, Ludwigstrasse,
83435 BAD REICHENHALL (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.10.1986 506 899
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) CONSEJO REGULADOR DE LA DENOMINACIÓN

DE ORIGEN SIURANA
3-5, calle Raval de Sant Pere,
REUS, Tarragona (ES).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, MA, MC,
PT, RO, RS, RU, SD.

(151) 13.10.1986 506 916
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) CLABER S.P.A.

Via Pontebbana, 22
I-33080 FIUME VENETO (PN) (IT).

(842) S.p.A. de droit italien, Italie
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, PT, RS.

(151) 06.10.1986 506 926
(156) 06.10.2006
(180) 06.10.2016
(732) GETECNO, S.r.l.

Lungobisagno Istria, 29 L/R
I-16141 Genova (IT).

(831) CH.

(151) 06.10.1986 506 932
(156) 06.10.2006
(180) 06.10.2016
(732) DISTILLERIE SARI di

SALERI RICCARDO & C. S.a.s.
145, via Sale,
Località Stacca,
I-25064 GUSSAGO (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, DE, HR, HU,
KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MC, MD, MK, PL, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.
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(151) 13.10.1986 506 937
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) DISTILLERIE SARI di

SALERI RICCARDO & C. S.a.s.
145, via Sale,
Località Stacca,
I-25064 GUSSAGO (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, FR,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MC, MD, MK, PL,
RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 13.10.1986 506 960
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) APOLIDE, S.R.L.

30, Via P. Calvi,
I-20129 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 25.09.1986 506 977
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) TABACOFINA-VANDER ELST N.V.

Vaartkaai 44
B-2170 MERKSEM (BE).

(831) AM, AT, BA, BG, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ.

(151) 26.09.1986 506 980
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Imperial Classic Diffusion "I.C.D."

52, rue Bichat
F-75010 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 12.09.1986 506 985
(156) 12.09.2006
(180) 12.09.2016
(732) biosyn Arzneimittel GmbH

Schorndorfer Strasse 32
70734 Fellbach (DE).

(842) private limited liability company, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 13.10.1986 507 053 A
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) CANALI IRELAND Limited

Unit 1E, Block 71 The Plaza -
Park West Business Park,
Nangor Road
Dublin 12 (IE).

(842) Limited, Ireland
(832) AT, BX, DE.

(151) 26.09.1986 507 087
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Unilin, besloten vennootschap

met beperkte aansprakelijkheid
Schaapdreef 36
B-8710 Wielsbeke (Ooigen) (BE).

(161) 03.10.1966, 322372.
(831) AT, BA, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SM.

(151) 26.09.1986 507 088
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) LS BEDDING, naamloze vennootschap

Bogaardestraat 228 b
B-9990 Maldegem (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, IT.

(151) 14.10.1986 507 122
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER, Société anonyme
F-56200 LA GACILLY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT, RS, SI.

(151) 20.10.1986 507 301
(156) 20.10.2006
(180) 20.10.2016
(732) MAX GRANEREAU

115, Allée de l'Empereur
F-64600 ANGLET (FR).

(841) FR
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PT, RS, RU,

SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE, SG, TR.

(151) 14.10.1986 507 361
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Mondarom-Groven S.A.

CH-6804 Bironico (CH).
(831) AT, BX, DE, FR, IT, MC, PT, RU, SM, VN.

(151) 14.10.1986 507 362 A
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Masterfoods AG

Baarermattstrasse 6
CH-6340 Baar (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
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(151) 10.10.1986 507 413
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) SOPAR PHARMA, Société anonyme

29, rue de Thyle,
B-1495 SART-DAMES-AVELINES (BE).

(831) CH, DE, FR, IT.

(151) 08.07.1986 507 534
(156) 08.07.2006
(180) 08.07.2016
(732) OLYMP GmbH & Co.

Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KZ,

LI, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.

(151) 29.07.1986 507 539
(156) 29.07.2006
(180) 29.07.2016
(732) SOCIÉTÉ DES PARFUMS SCHIAPARELLI

PARIS, NIEDERLASSUNG DEUTSCHLAND
PARFUMS UND MODE, 
ZWEIGNIEDERLASSUNG
DER SOCIÉTÉ DES PARFUMS SCHIAPARELLI,
PARIS
16, Am Leonhardsbrunnen,
60487 FRANKFURT (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.09.1986 507 541
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) RECA NORM GmbH & Co. KG

Am Wasserturm 4
74635 Kupferzell (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(831) AT, FR.

(151) 17.10.1986 507 639
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) SAINT-GOBAIN SULLY,

Société Anonyme
16, route d'Isdes,
BP 32
F-45600 SULLY-SUR-LOIRE (FR).

(831) BA, BX, CH, DE, ES, HR, IT, MK, RS, SI.

(151) 06.10.1986 509 470
(156) 06.10.2006
(180) 06.10.2016
(732) GRECI INDUSTRIA ALIMENTARE,

Società per Azioni
Via Traversante, 58
I-43034 RAVADESE (PR) (IT).

(831) AM, AT, BX, CH, CN, ES, FR, HR, MA, PT, RS, RU.
(832) AU, FI, KR, NO, SG.

(151) 06.10.1986 509 741
(156) 06.10.2006
(180) 06.10.2016
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari 2
I-20121 MILANO (IT).

(831) BX, FR, MA, RS.

(151) 16.10.1986 509 987
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) Windmöller & Hölscher

Münsterstrasse 50
49525 Lengerich (DE).

(842) KG, Allemagne
(831) AT, BX, CH, FR, IT, RU.

(151) 13.10.1986 510 028
(156) 13.10.2006
(180) 13.10.2016
(732) COVEME S.P.A.

Via Emilia Levante no. 288
I-40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BOLOGNA) 
(IT).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, PT, RO, RS,
SI, SM.

(151) 01.04.1996 654 480
(156) 01.04.2006
(180) 01.04.2016
(732) SUZHOU VALVE FACTORY

OF CHINA NATIONAL NUCLEAR
INDUSTRY CORPORATION
No 679, Renminlu,
CN-215001 Suzhoushi, Jiangsusheng (CN).

(831) BX, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RU.

(151) 14.05.1996 654 837
(156) 14.05.2006
(180) 14.05.2016
(732) GRANDE BRASSERIE DE LA PATRIE

SCHUTZENBERGER & CIE
(Société Anonyme)
8 rue de la Patrie
F-67300 SCHILTIGHEIM (FR).

(831) BX.
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(151) 01.04.1996 654 928
(156) 01.04.2006
(180) 01.04.2016
(732) Madeira Garnfabrik

Rudolf Schmidt KG
Zinkmattenstrasse 38
79018 Freiburg (DE).

(831) BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 24.04.1996 655 023
(156) 24.04.2006
(180) 24.04.2016
(732) S.I.F.I. S.p.A.

Via Ercole Patti, 36
I-95020 Lavinaio (CT) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) BA, BX, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, LI, LV,

MA, MD, MK, PL, RO, SI, SK, SM, UA.

(151) 11.06.1996 655 607
(156) 11.06.2006
(180) 11.06.2016
(732) VACHETTE

50, rue de la Paix
F-10000 TROYES (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 27.06.1996 656 182
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) COGNIS FRANCE (Société Anonyme)

Boussens
F-31360 SAINT-MARTORY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 26.04.1996 656 387
(156) 26.04.2006
(180) 26.04.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 15.05.1996 657 340
(156) 15.05.2006
(180) 15.05.2016
(732) COGNIS FRANCE (Société Anonyme)

Boussens
F-31360 SAINT-MARTORY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 28.05.1996 658 010
(156) 28.05.2006
(180) 28.05.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, YU.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 28.06.1996 658 123
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants, Germany
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 18.07.1996 658 218
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) PUBLICIS CONSEIL (S.A.)

133, avenue des Champs-Elysées,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 01.08.1996 658 592
(156) 01.08.2006
(180) 01.08.2016
(732) PPG INDUSTRIES ITALIA S.p.A.

Via Serra, 1
I-15028 QUATTORDIO (AL) (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR.

(151) 31.07.1996 658 731
(156) 31.07.2006
(180) 31.07.2016
(732) FNAC, Société Anonyme

67, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(831) BX, MC.

(151) 30.07.1996 658 898
(156) 30.07.2006
(180) 30.07.2016
(732) HEXAL AG

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) BX, RU.
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(151) 30.07.1996 658 900
(156) 30.07.2006
(180) 30.07.2016
(732) HEXAL AG

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) BX, CH, CZ, PL, RO, RU, SK.

(151) 30.07.1996 658 906
(156) 30.07.2006
(180) 30.07.2016
(732) HEXAL AG

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) AM, AT, KZ, RU.

(151) 10.05.1996 659 120
(156) 10.05.2006
(180) 10.05.2016
(732) TUTTO S.P.A.

Via Lazio, 17
I-20090 BUCCINASCO (Milano) (IT).

(831) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,
HU, KG, KZ, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
TJ, UA, UZ, YU.

(151) 24.06.1996 659 196
(156) 24.06.2006
(180) 24.06.2016
(732) PREMEX-IN, a.s.

námestie Dr. A. Schweitzera 194,
SK-916 01 Stará Turá (SK).

(831) BY, LV, RU, UA.

(151) 01.07.1996 659 485
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) C/S FRANCE

1, rue de la Cressonnière
F-27950 SAINT-MARCEL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT.

(151) 24.07.1996 659 543
(156) 24.07.2006
(180) 24.07.2016
(732) FCI

145/147, rue Yves Le Coz
F-78000 Versailles (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL,
RU, SK, UA.

(832) FI.

(151) 17.07.1996 659 626
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 17.07.1996 659 921
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants, Germany
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 18.09.1996 660 183
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) UNIQA Versicherungen AG

Untere Donaustraße 21
A-1029 Wien (AT).

(831) BG, CH, CZ, HR, HU, IT, LI, PL, RO, SI, SK.

(151) 24.04.1996 660 394
(156) 24.04.2006
(180) 24.04.2016
(732) S.I.F.I. S.p.A.

Via Ercole Patti, 36
I-95020 Lavinaio (CT) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) BA, BX, CU, CZ, DZ, HR, LI, LV, MA, MD, MK, RO,

SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 13.07.1996 660 461
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) HUGO BOSS Trade Mark Management

GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 30.07.1996 660 478
(156) 30.07.2006
(180) 30.07.2016
(732) HEXAL AG

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) AM, BX, CH, FR, HU, LV, PL, RU.
(832) GB.

(151) 26.08.1996 660 522
(156) 26.08.2006
(180) 26.08.2016
(732) LES FROMAGERIES OCCITANES

ZI Borde Blanche
F-31290 VILLEFRANCHE DE LAURAGAIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 08.08.1996 660 531
(156) 08.08.2006
(180) 08.08.2016
(732) HEXAL AG

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) BG, BX, HU, RO, SK, UA.

(151) 27.09.1996 660 597
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) IMPORTEXMA, S.L.

CAMI DE LA MADRONA,
P.I. MATAROCAFONDA
E-08304 MATARO (BARCELONA) (ES).

(831) BX, FR, IT, PT.

(151) 11.09.1996 660 664
(156) 11.09.2006
(180) 11.09.2016
(732) HERMES INTERNATIONAL

(Société en commandite par actions)
24, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 11.09.1996 660 677
(156) 11.09.2006
(180) 11.09.2016
(732) COMPTOIR NOUVEAU

DE LA PARFUMERIE (Société anonyme)
23, rue Boissy d'Anglas
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,

TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 11.09.1996 660 755
(156) 11.09.2006
(180) 11.09.2016
(732) COMPTOIR NOUVEAU

DE LA PARFUMERIE (Société anonyme)
23, rue Boissy d'Anglas
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, HR, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 01.10.1996 660 769
(156) 01.10.2006
(180) 01.10.2016
(732) INTIGENA AG

25, Baarerstrasse,
CH-6300 Zoug (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RS, RU.

(151) 20.09.1996 660 839
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) Nemzetközi Pet¦ András Alapitvány

Rue Kutvölgyi 6
H-1125 Budapest XII (HU).

(831) AT, DE, PL, RU, UA.

(151) 10.09.1996 660 857
(156) 10.09.2006
(180) 10.09.2016
(732) Leder & Schuh Aktiengesellschaft

Lastenstrasse 11
A-8020 Graz (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 11.09.1996 660 957
(156) 11.09.2006
(180) 11.09.2016
(732) IBERHOSPITEX, S.A.

Avenida de Catalunya, 4
E-08185 LLIÇÀ DE VALL (Barcelona) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.
(832) GB.
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(151) 13.09.1996 661 084
(156) 13.09.2006
(180) 13.09.2016
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS 

D'ACHATS
DES CENTRES LECLERC, SC GALEC,
Société Anonyme Coopérative
à Capital Variable,
52, rue Camille Desmoulins
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT.

(151) 20.09.1996 661 168
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 25.09.1996 661 310
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) CENTRE DE RECHERCHES 

PHYTOTHERAPIQUES
Société à Responsabilité Limitée
16, rue de l'Industrie,
Z.I. de Vic
F-31320 CASTANET TOLOSAN (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 25.09.1996 661 439
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) SOCIETE COOPERATIVE

GROUPEMENTS D'ACHATS
DES CENTRES LECLERC, SC GALEC,
Société Anonyme Coopérative
à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT.

(151) 21.08.1996 661 495
(156) 21.08.2006
(180) 21.08.2016
(732) Silesia Gerhard Hanke

GmbH & Co. KG
Am Akten Bach 20-24
41470 Neuss (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 12.09.1996 661 552
(156) 12.09.2006
(180) 12.09.2016
(732) C.D. S.R.L.

72, Via Stazione Vecchia,
I-25050 PROVAGLIO D'ISEO (BRESCIA) (IT).

(831) AT, BY, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, RU,
UA.

(151) 25.09.1996 661 612
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) CEVA SANTE ANIMALE S.A.

Zone Industrielle de la Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) CH, RU.

(151) 25.09.1996 661 657
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) TWINS SRL

Via dei Setaioli, 32 -
I-40050 Argelato, Fraz. Funo (Bologna) (IT).

(831) AT, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, SI.

(151) 02.10.1996 661 670
(156) 02.10.2006
(180) 02.10.2016
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, PL, PT, SI.

(151) 02.10.1996 661 673
(156) 02.10.2006
(180) 02.10.2016
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, PL, PT, SI.

(151) 02.10.1996 661 674
(156) 02.10.2006
(180) 02.10.2016
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, PT, SI.

(151) 18.10.1996 661 694
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Société des Produits Nestlé SA

CH-1800 Vevey (CH).
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(842) Société Anonyme, Suisse
(831) CN, LV, MN.

(151) 14.10.1996 661 698
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) GRUPO ALIMENTARIO ARGAL, S.A.

Avenida de la Fuente Nueva, 4,
Naves 1, 2 y 3,
Polígono Industrial Sur,
E-28700 SAN SEBASTIAN DE LOS REYES 
(Madrid) (ES).

(831) DZ, MA.

(151) 18.09.1996 661 706
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) FRANCE B DIFFUSION SA

Rue de la Voyette
F-59810 LESQUIN (FR).

(842) Société Anonyme
(831) BX, ES, IT.

(151) 18.09.1996 661 707
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) FRANCE B DIFFUSION SA

Rue de la Voyette
F-59810 LESQUIN (FR).

(842) Société Anonyme
(831) BX, ES, IT.

(151) 18.09.1996 661 708
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) FRANCE B DIFFUSION SA

Rue de la Voyette
F-59810 LESQUIN (FR).

(842) Société Anonyme
(831) BX, ES, IT.

(151) 25.09.1996 661 711
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) PRODUITS PETROLIERS

ORGANISATION S.A.
5, Impasse des Petits MARAIS,
PORT DE GENNEVILLIERS
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(831) CH.

(151) 27.09.1996 661 716
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) PLANTES ET MEDECINES SARL

29, rue du Sidobre
F-81100 CASTRES (FR).

(831) BX, BY, CH, DE, IT, MA, PT, RU.

(151) 27.09.1996 661 750
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) SLEEVER INTERNATIONAL COMPANY,

Société anonyme
ZI Le Val,
15, avenue Arago
F-91420 MORANGIS (FR).

(732) ADT-SENSORMATIC FRANCE SARL
Parc de la Haute Technologie,
7, rue Alexis de Tocqueville
F-92160 ANTONY (FR).

(831) BX, ES, IT, PT.

(151) 26.09.1996 661 753
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) CN.

(151) 26.09.1996 661 755
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) CN.

(151) 20.09.1996 661 762
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) SOCIETE COOPERATIVE

GROUPEMENTS D'ACHATS DES CENTRES
LECLERC, SC GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins,
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT.

(151) 18.09.1996 661 770
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) FRANCE B DIFFUSION SA

Rue de la Voyette
F-59810 LESQUIN (FR).
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(842) Société Anonyme
(831) BX, ES, IT.

(151) 27.09.1996 661 851
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) EUGENIO B S.r.l.

Via Lega Lombarda, 33
I-24035 CURNO (Bergamo) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, MC.

(151) 26.09.1996 661 867
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) CONSERVES FRANCE (Société Anonyme)

556, Chemin du Mas de Cheylon,
F-30000 NIMES (FR).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, FI, IS, LT, NO, SE.

(151) 18.09.1996 661 929
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Oulyanovsky Avtomobilny Zavod"
Moskovskoe chosse
RU-432008 Oulyanovsk-8 (RU).

(842) Société Anonyme, Fédération de Russie
(831) AZ, BG, BY, KG, KZ, UA, UZ.

(151) 18.09.1996 661 930
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Oulyanovsky Avtomobilny Zavod"
Moskovskoe chosse
RU-432008 Oulyanovsk-8 (RU).

(842) Open joint Stock Company, Russian Federation
(831) AZ, BG, BY, CZ, DE, EG, ES, IT, KZ, SK, UA, VN.

(151) 27.09.1996 662 060
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) VIRBAC S.A.

1ère Avenue 2065 m - L.I.D.
F-06516 CARROS Cédex (FR).

(831) BG, CZ, PL, SK.

(151) 23.09.1996 662 064
(156) 23.09.2006
(180) 23.09.2016
(732) Surface Specialties Germany

GmbH & Co. KG
Rheingaustrasse 190-196
65203 Wiesbaden (DE).

(831) CN, PL.
(832) AU.

(151) 03.09.1996 662 072
(156) 03.09.2006
(180) 03.09.2016
(732) HEXAL AG

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) AT, BX, CH, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MC, PL,
RU, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, US.

(151) 27.09.1996 662 103
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) L. BERNARD (société anonyme)

4, rue d'Arsonval
F-95500 GONESSE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT,
RU, SI, SK, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 26.09.1996 662 129
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) PEBEO

Zone d'Entreprises,
Avenue du Pic de Bretagne
F-13420 GEMENOS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 15.10.1996 662 159
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) Thierry Mugler Parfums S.A.S.

4, rue Berteaux Dumas
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DE, DZ, EG, ES, HU,

IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SM, UA,
VN.

(151) 18.09.1996 662 170
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) SIFNOS

16/18, avenue Morane Saulnier
F-78140 VELIZY (FR).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.
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(151) 16.10.1996 662 175
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE MARINE

DANIEL JOUVANCE, société anonyme
64, avenue des Druides,
F-56340 Carnac (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 09.10.1996 662 185
(156) 09.10.2006
(180) 09.10.2016
(732) SEPAME Société Anonyme

17 rue Claude Forest,
F-71300 MONTCEAU LES MINES (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 09.08.1996 662 191
(156) 09.08.2006
(180) 09.08.2016
(732) Birkenmeier KG GmbH & Co.

Baustoffwerke
Industriegebiet 5-7
79206 Breisach-Niederrimsingen (DE).

(831) BX, CH, FR.

(151) 14.10.1996 662 199
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) ETABLISSEMENTS CAILLAU

(société anonyme à directoire et
conseil de surveillance)
28 rue Ernest Renan,
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO, RU,
SK, UA.

(151) 14.10.1996 662 227
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) SAGEM SA (société anonyme)

6, avenue d'Iéna,
F-75016 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LV, PL, RO,

RS, RU, SI, SK.

(151) 17.10.1996 662 231
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT.

(151) 16.10.1996 662 247
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) SOCIETE NOUVELLE DE CHEMISERIE ARNYS

(Société anonyme)
14, rue de Sèvres,
F-75007 PARIS (FR).

(831) DE, IT.

(151) 16.10.1996 662 248
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-sur-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT,
RU.

(151) 17.10.1996 662 249
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Mettler-Toledo GmbH

Im Langacher,
CH-8606 Greifensee (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 07.10.1996 662 290
(156) 07.10.2006
(180) 07.10.2016
(732) AIR DOLOMITI S.P.A. -

LINEE AEREE REGIONALI EUROPEE
VIA SENATORE ANTONIO TAMBARIN, 36
I-34077 RONCHI DEI LEGIONARI (GO) (IT).

(831) DE, ES, FR.

(151) 07.10.1996 662 292
(156) 07.10.2006
(180) 07.10.2016
(732) ENI SPA

1, Piazzale Enrico Mattei,
I-00144 ROMA (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 13.09.1996 662 317
(156) 13.09.2006
(180) 13.09.2016
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) BV, The Netherlands
(831) FR.
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(151) 11.09.1996 662 505
(156) 11.09.2006
(180) 11.09.2016
(732) Voith Paper Patent GmbH

Sankt Pöltener Straße 43
89522 Heidenheim (DE).

(831) CH, CN.

(151) 17.10.1996 662 525
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Veritherm Vertriebs AG

50, Alpenstrasse,
CH-3052 Zollikofen (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 15.10.1996 662 532
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 18.10.1996 662 546
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Bayer CropScience SA

16, rue Jean-Marie Leclair
F-69009 LYON (FR).

(831) HU, IT.

(151) 20.09.1996 662 578
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) Jesús Javier Ruiz Zuazu

C/ San Isidro nº 7,
E-31300 Tafalla (Navarra) (ES).

(831) AL, AM, AT, AZ, BX, CH, CU, DE, DZ, FR, HR, IT,
KG, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, RU, SD,
SI, SK, SM, TJ.

(832) FI.

(151) 07.09.1996 662 590
(156) 07.09.2006
(180) 07.09.2016
(732) LTS Lohmann

Therapie-Systeme GmbH
2, Lohmannstrasse,
56626 Andernach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 26.09.1996 662 647
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 18.09.1996 662 686
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) BRASSER PETER J.

151, Sluisjesdijk,
Postbus 59208,
NL-3008 PE ROTTERDAM (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 01.07.1996 662 727
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) C/S FRANCE

1, rue de la Cressonnière
F-27950 SAINT-MARCEL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT.

(151) 16.10.1996 662 734
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) NEXX ASSURANCE SA

Société Anonyme à Directoire et
Conseil de Surveillance
Chaban de Chauray,
F-79000 NIORT (FR).

(831) DE, IT.

(151) 18.10.1996 662 738
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) LA CALHENE (société anonyme)

1, rue du Petit Clamart,
F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).

(831) DE.

(151) 18.10.1996 662 768
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) SOAF ENVIRONNEMENT, société anonyme

Zone Industrielle de la Gare,
F-44980 SAINTE-LUCE-SUR-LOIRE (FR).

(831) CH, CN, EG, HU, MA, VN.
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(151) 26.09.1996 662 820
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstrasse 28
CH-8750 Glaris (CH).

(831) BA, HR, MD.

(151) 26.09.1996 662 821
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstrasse 28
CH-8750 Glaris (CH).

(831) AM, AT, AZ, BA, HU, MD.

(151) 26.09.1996 662 822
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstrasse 28
CH-8750 Glaris (CH).

(831) AM, AZ, BA, BY, KG, MD, TJ, UZ.

(151) 18.09.1996 662 851
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 18.09.1996 662 854
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 23.09.1996 662 875
(156) 23.09.2006
(180) 23.09.2016
(732) ETABLISSEMENTEN P. BRUGGEMAN,

in het kort: "ETN. P. BRUGGEMAN",
Naamloze vennootschap
56, Wiedauwkaai,
B-9000 GENT (BE).

(831) AM, AZ, BG, LV, MN, RO, UZ.

(151) 18.09.1996 662 924
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) P & C GROEP N.V.

Godsweerdersingel 77
NL-6041 GK ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 18.09.1996 662 932
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) P & C GROEP N.V.

Godsweerdersingel 77
NL-6041 GK ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 19.09.1996 662 933
(156) 19.09.2006
(180) 19.09.2016
(732) P & C GROEP N.V.

Godsweerdersingel 77
NL-6041 GK ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 23.09.1996 662 939
(156) 23.09.2006
(180) 23.09.2016
(732) Inter Product B.V.

51, Celsiusstraat,
NL-6716 BZ EDE GLD (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CH, CZ, DE, ES, FR, IT, SK.

(151) 26.09.1996 662 943
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Auto Direkt

Versicherungs-Aktiengesellschaft
1, John-E.-Fisher-Strasse,
61440 OBERURSEL (DE).

(831) DE.

(151) 19.09.1996 663 006
(156) 19.09.2006
(180) 19.09.2016
(732) MADEIRA Garnfabrik,

Rudolf Schmidt KG
Zinkmattenstrasse 38
79108 Freiburg (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,
PT, RO, RU, SI, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 27.09.1996 663 046
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Tref B.V.

Appelweg 3
NL-4782 PX MOERDIJK (NL).

(831) FR, IT.

(151) 26.09.1996 663 173
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) SMST SubMicron Semiconductor

Technologies GmbH
Schickardstr. 25,
71034 Böblingen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) BX, CH, FR, IT, KP.
(832) GB.

(151) 26.09.1996 663 175
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) SMST SubMicron Semiconductor

Technologies GmbH
Schickardstr. 25,
71034 Böblingen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT, KP.
(832) GB.

(151) 27.09.1996 663 292
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Symbio Herborn Group GmbH & Co.

Auf den Lüppen
35745 Herborn-Hörbach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 26.09.1996 663 427
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Erika Bauer

Hauptstrasse 5
94571 Schaufling (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 09.10.1996 663 440
(156) 09.10.2006
(180) 09.10.2016
(732) PALMA ELECTRONIC S.r.l.

7, Via Dell'Industria,
I-37049 VILLA BARTOLOMEA (Verona) (IT).

(831) CH, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU, KZ, LV, MD, PL, RO,
RS, RU, SI, UA, UZ.

(151) 17.09.1996 663 449
(156) 17.09.2006
(180) 17.09.2016
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(831) UA.

(151) 17.09.1996 663 450
(156) 17.09.2006
(180) 17.09.2016
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(831) ES, FR, UA.

(151) 26.09.1996 663 460
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Reno Fashion & Shoes GmbH

Industriegebiet West
66987 Thaleischweiler-Fröschen (DE).

(831) AT, CH, FR, HU.

(151) 18.09.1996 663 466
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) GERRIT CORNELIS JOHAN STEIN

Hoofdstraat 18
NL-9433 PB ZWIGGELTE (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 27.09.1996 663 476
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) EDEKA ZENTRALE AG

New-York-Ring 6
22297 Hamburg (DE).

(831) AT, CZ, FR, PL.

(151) 14.10.1996 663 507
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) "WOLF OIL CORPORATION"

Naamloze vennootschap
52, Georges Gilliotstraat,
B-2620 HEMIKSEM (BE).

(831) BG, HU, MK, RO, VN.

(151) 25.09.1996 663 589
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) FIAT S.P.A.

Via Nizza 250
I-10126 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
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LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 17.10.1996 663 605
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 663 606
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 663 607
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 663 608
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 663 609
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 27.09.1996 663 614
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) MIVG Immobilien Verwaltung GmbH

Laxenburger Straße 145
A-1100 WIEN (AT).

(831) CZ, DE, HU, SK.

(151) 26.09.1996 663 671
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) THERMAFLEX ISOLATIE B.V.

1, Veerweg,
NL-5145 NS WAALWIJK (NL).

(831) BA, BG, BY, CZ, EG, HR, HU, KG, KZ, LV, MA,
MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 27.09.1996 663 740
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) P & C GROEP N.V.

Godsweerdersingel 77
NL-6041 GK ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 27.09.1996 663 741
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) P & C GROEP N.V.

Godsweerdersingel 77
NL-6041 GK ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 16.10.1996 663 792
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) SPITALER JOHANNES

3 Via Pigano,
I-39057 APPIANO (Bolzano) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI.

(151) 16.10.1996 663 815
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) Dutch Bicycle Group B.V.

Adriaen Banckertstraat 7
NL-3115 JE SCHIEDAM (NL).

(831) DE.

(151) 14.10.1996 663 848
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PL, UA.

(151) 05.09.1996 663 916
(156) 05.09.2006
(180) 05.09.2016
(732) Rudolf SCHMÖLZ

Löwenstr. 51, Degerloch
70597 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI.
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(151) 16.10.1996 663 950
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) Sofha GmbH

25, Gustav-Meyer-Allee,
13355 Berlin (DE).

(831) BX, CH, CN, CZ, DZ, ES, FR, IT, KG, LI, LV, MA,
MC, MN, PL, PT, RS, RU.

(151) 16.10.1996 663 999
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) M.G.M. S.p.A.

112/C, Via Trento Trieste
I-31050 VEDELAGO (Treviso) (IT).

(831) CH, CN, CZ, HR, HU, RO, RS, SI, SK.

(151) 12.10.1996 664 001
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) SP Reifenwerke GmbH

2, Dunlopstrasse,
63450 Hanau (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 17.10.1996 664 069
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) LAINIERE DE PICARDIE BC

Buire-Courcelles
F-80200 PERONNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) ES, IT.

(151) 26.09.1996 664 131
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) FIAT S.P.A.

Via Nizza 250
I-10126 TORINO (IT).

(831) PL.

(151) 27.09.1996 664 156
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) QUINTESSENZ Verlags-GmbH

Ifenpfad 2-4
12107 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU.
(832) GB.

(151) 27.09.1996 664 157
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) QUINTESSENZ Verlags-GmbH

Ifenpfad 2-4
12107 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU.
(832) GB.

(151) 20.08.1996 664 236
(156) 20.08.2006
(180) 20.08.2016
(732) Ecole polytechnique fédérale

de Lausanne (EPFL)
CH-1015 Ecublens (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 25.09.1996 664 279
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) Amcor Flexibles

Transpac N.V.
Da Vincilaan 2
B-1935 ZAVENTEM (BE).

(831) CH, CN, CZ, HR, HU, PL, SI, SK.

(151) 18.10.1996 664 308
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Nova Nomen

Abwicklungsgesellschaft GmbH
Beulertweg
54570 Mürlenbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 27.09.1996 664 318
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Blankenstein 142
NL-7943 PE MEPPEL (NL).

(831) KZ.

(151) 16.10.1996 664 330
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) UCB, Société anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA, UZ.

(151) 16.10.1996 664 331
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) UCB, Société anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA, UZ.
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(151) 18.10.1996 664 336
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) ALDES AERAULIQUE

20, boulevard Joliot Curie
F-69200 VENISSIEUX (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, GB, IS, NO, TR.

(151) 18.10.1996 664 338
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) MONTBLANC-SIMPLO GmbH

Hellgrundweg 100
Hamburg (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 10.09.1996 664 342
(156) 10.09.2006
(180) 10.09.2016
(732) ORKLA FOODS ROMANIA S.A.

Str. Traian Lalescu Nr. 19
Craiova, Judetul Dolj (RO).

(831) BG, HU, MD, RO, UA.

(151) 17.10.1996 664 349
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 350
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 351
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 352
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 353
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 354
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 355
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 356
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 357
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 358
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.
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(151) 17.10.1996 664 359
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 360
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 361
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 362
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 26.09.1996 664 373
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

Hagenweg 1 F
NL-4131 LX VIANEN ZH (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 17.10.1996 664 381
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 382
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 383
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 18.10.1996 664 391 A
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) BETAFENCE HOLDING NV

Deerlijkstraat 58 A
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(831) AT, BA, BG, CZ, DE, DZ, FR, HR, IT, LV, MA, MK,
PL, PT, RO, SI, SK.

(151) 17.10.1996 664 453
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 454
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 455
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 456
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 457
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.
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(151) 17.10.1996 664 458
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 17.10.1996 664 459
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Fagerhults Belysning AB

SE-566 80 Habo (SE).
(832) AT, CH, CZ, DE, FR, HU, PL.

(151) 17.10.1996 664 494
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) BAGGERMAN TECHNISCH RUBBER B.V.

2, Paul van Schaiklaan,
NL-6045 JJ ROERMOND (NL).

(831) DE.

(151) 15.10.1996 664 533
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) LABORATOIRES ANIOS

Société Anonyme
Pavé du Moulin
F-59260 LILLE-HELLEMMES (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 08.10.1996 664 543
(156) 08.10.2006
(180) 08.10.2016
(732) La Colline Cellular Research

Laboratoires S.A.
CH-1820 Montreux (CH).

(831) AT, BA, BG, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IR,
IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, VN.

(832) AG, AN, DK, EE, FI, GE, IE, IS, LT, NO, SE, TR.

(151) 17.10.1996 664 754
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Nofrontiere Design Ges.m.b.H.

20-22, Zinckgasse,
A-1150 Wien (AT).

(831) DE.

(151) 15.10.1996 664 786
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) EGGER, Wolfgang

Hacienda del Sol,
Avda. Transversal Norte No. 5,
E-38660 PLAYA DE LAS AMERICAS (Tenerife) 
(ES).

(841) AT
(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) FI, GB, SE.

(151) 25.09.1996 664 856
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) ATLANTHIC SRL

Via Circonvallazione, 5
I-41013 CAMPOSANTO (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) AU, JP.

(151) 17.10.1996 664 858
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) ABB Asea Brown Boveri Ltd

44, Affolternstrasse,
CH-8050 Zurich (CH).

(831) AL, BG, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, LI, LV,
MA, MC, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, UA, VN.

(151) 15.10.1996 664 872
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) Alois Pöschl GmbH & Co KG

1, Dieselstrasse,
84144 Geisenhausen (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MK, MN, PL, PT, RS, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 19.10.1996 665 047
(156) 19.10.2006
(180) 19.10.2016
(732) Ahlers AG

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(831) BG, BY, CH, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) NO.
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(151) 27.09.1996 665 226
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

DZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 05.08.1996 665 810
(156) 05.08.2006
(180) 05.08.2016
(732) HERMES INTERNATIONAL

(Société en commandite par actions)
24, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 05.08.1996 665 815
(156) 05.08.2006
(180) 05.08.2016
(732) HERMES INTERNATIONAL

(Société en commandite par actions)
24, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 05.08.1996 665 816
(156) 05.08.2006
(180) 05.08.2016
(732) HERMES INTERNATIONAL

(Société en commandite par actions)
24, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, UZ, VN.

(151) 18.10.1996 665 819
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,

SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 12.10.1996 666 090
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) centrotherm Elektrische Anlagen

GmbH + Co.
3, Johannes Schmid Strasse,
89143 Blaubeuren (DE).

(831) FR, IT.
(832) GB.

(151) 09.09.1996 666 112
(156) 09.09.2006
(180) 09.09.2016
(732) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 10.10.1996 666 151
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) MAXDATA Computer GmbH

16, Elbestrasse,
45768 Marl (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 12.10.1996 666 152
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Buderus Heiztechnik GmbH

Sophienstraße 30-32
35576 Wetzlar (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LI,
LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 12.10.1996 666 153
(156) 12.10.2006
(180) 12.10.2016
(732) Buderus Heiztechnik GmbH

Sophienstraße 30-32
35576 Wetzlar (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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(151) 18.09.1996 666 159
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) IPV Inheidener Produktions-

und Vertriebsgesellschaft mbH
Ezetilstrasse
35410 Hungen (DE).

(831) BX, ES, FR, IT.

(151) 25.09.1996 666 308
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) Polysius AG

Graf-Galen-Str. 17
59269 Beckum (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, MA, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 17.10.1996 666 347
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Adecco S.A.

Chateau Bonmont,
CH-1275 Chéserex (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 15.10.1996 666 465
(156) 15.10.2006
(180) 15.10.2016
(732) GUILDE DES LUNETIERS DE FRANCE

(société anonyme)
Chemin de la Fosse,
La Touine,
F-78123 BAZAINVILLE (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 17.09.1996 666 964
(156) 17.09.2006
(180) 17.09.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(831) AT.

(151) 26.09.1996 666 982
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) PINO Pharmazeutische Präparate GmbH

13, Notkestrasse
22607 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 27.09.1996 667 197
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 26.09.1996 667 292
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT,

KZ, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 16.10.1996 667 546
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) HEINRICH KOPP GMBH

66-72, Alzenauer Strasse,
63796 KAHL/MAIN (DE).

(831) AT, BX, BY, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.10.1996 667 978
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(831) CH, CZ, HU, PL, RU, SK, UA.

(151) 18.10.1996 668 036
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) BERBEGAL PEREZ, VICENTE

2, DOCTOR TRINIDAD RIVERA,
E-03420 CASTALLA (ALICANTE) (ES).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, MA, PT, SI, SK, UA.

(151) 18.10.1996 668 214
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Armin Kunz

55, Jägersburger Strasse,
66450 Bexbach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(832) GB.
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(151) 14.10.1996 668 222
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) The Morgan Crucible Company PLC

Quadrant, 55-57 High Street,
Windsor, Berkshire SL4 ILP (GB).

(842) Public Limited Company, England, United Kingdom
(832) CN, CZ, IR, NO, RU, SG, UA.

(151) 25.09.1996 668 625
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) Wolfgang Stock

Linderter Weg 15a
31832 Springe (DE).

(831) AT, CH, IT.

(151) 18.10.1996 668 657
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Hans Oetiker AG Maschinen- und

Apparatefabrik
21, Oberdorfstrasse,
CH-8810 Horgen (CH).

(831) AT, DE, LI, PL.
(832) TR.

(151) 12.09.1996 668 843
(156) 12.09.2006
(180) 12.09.2016
(732) Stephan E. Graf von Kageneck

Bonifaciusstraße 2
99084 Erfurt (DE).

(831) CH, CN.
(832) DK, NO.

(151) 14.10.1996 668 867
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Tour & Andersson AB

SE-524 80 Ljung (SE).
(832) BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IS,

MC, NO, PL, PT, RU, SG.

(151) 14.10.1996 669 182
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU,
IT, KZ, LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.

(151) 10.10.1996 669 409
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) PREMIERE Medien GmbH & Co. KG

Medienallee 4
85774 Unterföhring (DE).

(831) AT, BX, CH, LI.

(151) 10.10.1996 669 466
(156) 10.10.2006
(180) 10.10.2016
(732) PREMIERE Medien GmbH & Co. KG

Medienallee 4
85774 Unterföhring (DE).

(831) AT, BX, CH, LI.

(151) 14.10.1996 669 753
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) Johnson & Johnson GmbH

Kaiserswerther Strasse 270
40474 Düsseldorf (DE).

(831) AT, CH.

(151) 27.09.1996 669 925
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Rittal GmbH & Co. KG

Auf dem Stützelberg
35745 Herborn (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 27.09.1996 669 926
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) Rittal GmbH & Co. KG

Auf dem Stützelberg
35745 Herborn (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) BX, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK, VN.
(832) DK.

(151) 18.10.1996 669 927
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Ewald Dörken AG

Wetterstrasse 58
58313 Herdecke (DE).

(842) Joint Stock Company, GERMANY
(831) BX, CH, FR.
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(151) 01.10.1996 670 065
(156) 01.10.2006
(180) 01.10.2016
(732) −koda Auto a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(831) AZ, BG, BY, CN, LR, LV, MN, PL, RU, SD.
(832) DK, GB, NO.

(151) 14.10.1996 670 072
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) SOCIETE MAROCAINE DES

FONDERIES DU NORD
Quartier Industriel
Sidi Brahim, rue 813
FES (MA).

(842) Société de droit marocain, MAROC
(831) CN, CU, MN, PL.

(151) 16.10.1996 670 081
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) MAGMA Gießereitechnologie

Gesellschaft für Gießerei-,
Simulations- und Regeltechnik mbH
11, Kackertstrasse,
52072 Aachen (DE).

(831) CH, CN.

(151) 18.10.1996 670 327
(156) 18.10.2006
(180) 18.10.2016
(732) Hans Oetiker AG Maschinen-und

Apparatefabrik
21, Oberdorfstrasse,
CH-8810 Horgen (CH).

(831) AT, DE, LI, PL.
(832) TR.

(151) 27.09.1996 670 546
(156) 27.09.2006
(180) 27.09.2016
(732) FOCUS MAGAZIN VERLAG GMBH

Arabellastrasse 23
81925 München (DE).

(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 16.10.1996 670 561
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) Flughafen München GmbH

85356 München-Flughafen (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 16.10.1996 670 607
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MC, PL, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(832) EE, GE, LT, NO, TR.

(151) 18.09.1996 670 676
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) Eduscho GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Lloydstrasse 4
28217 Bremen (DE).

(831) BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK,
UA.

(151) 14.10.1996 670 828
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) GUARDIAN EUROPE, S.A.

Zone Industrielle Wolser
L-3452 Dudelange (Grand-Duché de Luxembourg) 
(LU).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, Luxemburgo
(831) AM, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU.

(151) 18.09.1996 670 860
(156) 18.09.2006
(180) 18.09.2016
(732) HYPOSWISS Privatbank AG

Schützengasse 4
CH-8023 Zürich (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, SK,
SM.

(151) 17.10.1996 670 913
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Media-Saturn Holding GmbH

5, Wankelstrasse,
85053 Ingolstadt (DE).

(831) AT, FR.

(151) 20.09.1996 671 020
(156) 20.09.2006
(180) 20.09.2016
(732) Schirm GmbH

Geschwister-Scholl-Straße 127
39218 Schönebeck (DE).
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(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, RU,
VN.

(832) GB.

(151) 26.09.1996 671 516
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Wacker Chemie AG

Hanns-Seidel-Platz 4
81737 München (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, MA, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 14.10.1996 671 518
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) SALOV SpA

Viale Luporini, 807,
I-55100 LUCCA (IT).

(831) AT, CH, PL.

(151) 25.09.1996 671 679
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) Abu-plast Kunststoffbetriebe GmbH

Am Bahnhof 20
96472 Rödental (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA.

(151) 26.09.1996 672 524
(156) 26.09.2006
(180) 26.09.2016
(732) Hügli Nahrungsmittel GmbH

Güttinger Strasse 23
78315 Radolfzell (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, NO.

(151) 16.10.1996 672 855
(156) 16.10.2006
(180) 16.10.2016
(732) LGA Beteiligungs GmbH

Tillystrasse 2
90431 Nürnberg (DE).

(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, GB, NO, SE.

(151) 25.09.1996 673 180
(156) 25.09.2006
(180) 25.09.2016
(732) Vitakraft-Werke

Wührmann & Sohn GmbH & Co. KG
Mahndorfer Heerstrasse 9
28307 Bremen (DE).

(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, KG, KP,
KZ, LV, MA, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA,
UZ.

(832) GE, NO.

(151) 11.10.1996 676 881
(156) 11.10.2006
(180) 11.10.2016
(732) COMERCIALIZADORA HORTOFRUTICOLA

PARQUE NATURAL, SDAD. COOP. ANDALUZA
Ctra. San Jose, Km. 5,
E-04117 BARRANQUETE-NIJAR (Almería) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PL, PT.
(832) GB.

(151) 14.10.1996 680 453
(156) 14.10.2006
(180) 14.10.2016
(732) OLIVA NOVA, S.A.

Ctra. Las Marinas km. 2,
URB. EL RETIRO III,
E-03700 DENIA (ALICANTE) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, PT.
(832) GB.
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189 875 (Villiger). VILLIGER SÖHNE AG, PFEFFIKON,
Lucerne (CH).
(841) CH
(842) Société Anonyme, Suisse
(832) DK, NO, SE.
(891) 27.06.2006
(580) 02.11.2006

195 128 (Hyperforat). Dr. GUSTAV KLEIN (firme), ZELL
AM HARMERSBACH (DE).
(841) DE
(831) CZ, RO.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

196 008. Automobiles CITROËN, Paris Cedex 17 (FR).
(842) société anonyme, France
(832) GE.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

218 705 ("TRAFIC"). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, france
(566) TRAFIC / TRAFIC
(832) BH, SG.
(527) SG.
(891) 09.06.2006
(580) 02.11.2006

251 151 (COMPAKTUNA). "POLYTECHNISCH
BEDRIJF", besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, Gent-Zwijnaarde (BE).
(831) ES.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

312 269 (PALLORAG). CENDRES ET MÉTAUX S.A.,
BIENNE (CH).
(842) Société par actions, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements

without meaning. / Elementos denominativos sin ningún
significado.

(832) KR.

(891) 26.09.2006
(580) 02.11.2006

331 502 (LANVIN). SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., VEVEY (CH).
(811) FR
(831) BY, KZ, RU, UA.
(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

350 111 (f). S2F FLEXICO, HÉNONVILLE (FR).
(842) société à responsabilité limitée, france
(831) RO.
(832) JP.
(891) 24.05.2006
(580) 02.11.2006

353 575 (SCHLOSSBERG). Schlossberg Textil AG,
Turbenthal (CH).
(842) AG (joint stock corporation), CH
(832) US.
(527) US.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

379 408 (CITROËN). Automobiles CITROËN, Paris Cedex
17 (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GE.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

381 015 (coin). COIN S.P.A., VENEZIA (IT).
(842) société par actions, Italie
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
compositions à lier la poussière, compositions combustibles, y
compris les essences pour moteurs, matières éclairantes,
chandelles, bougies, veilleuses, mèches.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
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séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires, machines et appareils électroménagers.

18 Cuir, peaux et imitation du cuir et de peaux,
articles en maroquinerie non compris dans d'autres classes,
sacs de voyage, sacs à main, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, harnais, sellerie.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, articles pour cadeaux, non compris dans d'autres
classes.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses et matériaux pour la brosserie;
instruments et matériel de nettoyage; paille de fer; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer),
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus, couvertures de lit et de table, articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris les souliers, les bottes et les
pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles,
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers, articles de
décoration non compris dans d'autres classes, tentures (excepté
en tissu).

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
(à l'exception des vêtements), ornements et décorations pour
arbres de Noël.

35 Service de publicité et affaires, tels que: agences de
publicité, marketing, consultations pour entreprises.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, dust-
binding compositions, fuel compositions, including gasoline
for engines, lighting fuel, tapers, candles, nightlights, wicks.

 8 Hand tools and instruments; cutlery (knives, forks
and spoons); side arms, other than firearms.

11 Installations and apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water distribution and sanitary installations, electric
household appliances and machines.

18 Leather, skins, hides and imitation leather, skins
and hides, goods made of leatherware not included in other
classes, traveling bags, handbags, trunks and suitcases,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harnesses,
saddlery.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
celluloid and substitutes for all these materials or of plastics,
articles for gifts, not included in other classes.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor coated therewith);
combs and sponges; brushes and brush-making materials;
cleaning implements and equipment; steel wool; glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed), raw fibrous textile materials.

24 Textile fabrics, bed and table covers, textile goods
not included in other classes.

25 Clothing, including shoes, boots and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braids, buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles, artificial
flowers.

27 Carpets and rugs, doormats, mats, linoleum and
other floor covering products, decoration articles not included
in other classes, wall hangings (except of fabric).

28 Games and toys, gymnastic and sports articles
(except for clothing), Christmas tree ornaments and
decorations.

35 Advertising and business services, such as:
advertising agencies, marketing, consultancy services for
companies.
(891) 07.08.2006
(580) 02.11.2006

428 819 (Bioscalin). PERMAPHARM AG, Zürich (CH).
(811) DT
(831) BY, CY, DZ, NA, UA.
(832) LT.
(891) 29.06.2006
(580) 02.11.2006

437 000 (LACOSTE). LACOSTE, PARIS (FR).
(831) IR, NA, SY.
(832) AU, IS, NO.
(851) AU, IS, NO. - La désignation postérieure est seulement

pour les produits des classes 3, 9, 14, 16, 18, 25 et 26. /
The subsequent designation concerns only the goods in
classes 3, 9, 14, 16, 18, 25 and 26. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos de las
clases 3, 9, 14, 16, 18, 25 y 26.

(891) 01.06.2006
(580) 02.11.2006

445 461 (POLYTAN). GEP Sportstättenbau Holding GmbH,
Frankfurt (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) CN.
(891) 25.07.2006
(580) 02.11.2006

453 329 (LITHOFIN). Glaubrecht Stingel GmbH & Co. KG.,
Wendlingen (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(831) BG, LV, RO.
(832) EE, FI, LT, SG.
(527) SG.
(891) 22.09.2006
(580) 02.11.2006

454 111 (Kempinski). Kempinski AG, Berlin (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(566) KEMPINSKI / KEMPINSKI / KEMPINSKI
(831) KG, UZ.
(832) TM.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

460 421 (HUBLOT). HUBLOT SA, Genève, Genève (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) FI, GR, NO, SE, TR.
(851) FI, GR, NO, SE, TR. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 14. / The subsequent
designation concerns only class 14. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 14.
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(891) 13.07.2006
(580) 02.11.2006

464 297 (KUHNKE). KUHNKE GMBH, MALENTE (DE).
(842) limited partnership, Germany
(832) AU.
(891) 19.05.2006
(580) 02.11.2006

473 229 (TEKNO). Tekno B.V., LIER (NL).
(842) private company with limited liability, BX
(350) AT, (a) 473229, (b) 12.11.1982, (d) 03.06.1982.
(832) EM.
(891) 20.07.2006
(580) 02.11.2006

499 231 (OCTENISEPT). Schülke & Mayr GmbH,
Norderstedt (DE).
(842) S.A.R.L., Allemagne
(831) AL, EG, SD.
(832) TM.
(891) 21.09.2006
(580) 02.11.2006

503 765 (NOS ANCÊTRES LES GAULOIS). DAME
JACQUELINE FOURNET, épouse PIACENTINO, PARIS
(FR).
(831) BX, CH.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

563 235 (Douglas). Parfümerie Douglas GmbH, Hagen (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetic
products, hair lotions, dentifrices.
(891) 16.06.2006
(580) 02.11.2006

564 423 (Luxaflex). Hunter Douglas Industries B.V.,
ROTTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) BH.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

564 425 (Hunter Douglas). Hunter Douglas Industries B.V.,
ROTTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) BH.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

570 785 (BISMAT). J. van Walraven Holding B.V., Mijdrecht
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) CN.

(891) 28.09.2006
(580) 02.11.2006

574 730 (CORGHI). CORGHI SPA, CORREGGIO (IT).
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le lavage des roues des véhicules;
bobinoirs et dévidoirs pour filés; appareils automatiques pour
le gonflage des pneus.

 7 Machines for washing vehicle wheels; winding
machines and reeling apparatus for spun thread and yarn;
automatic apparatus for inflating tyres.

 7 Máquinas para lavar las ruedas de vehículos;
bobinadoras y devanaderas para hilados; aparatos
automáticos para hinchar neumáticos.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

578 561 (LA ROSE DE ROSINE). LES PARFUMS DE
ROSINE société à responsabilité limitée, MARTIMONT
CROUTOY (FR).
(831) CY, CZ, KZ.
(832) AU, NO, TR.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

580 961 A (ECOFLEX). UPONOR INNOVATION AB,
FRISTAD (SE).
(842) Joint-Stock Company, Sweden
(832) RO.
(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

588 751 (PROTEUS). PROTEUS SPORTS INC. (HAN
YONG SHIYE YOUXIAN GONGSI), Lin-Kou Hsiang,
Taipei Hsien, Taiwan (CN).
(842) corporation
(831) CY, LV, MA, MN, RO.
(832) LT.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

593 452 (OCUSCAN). Alcon, Inc., Hünenberg (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) AM, AT, BA, BG, CU, CY, CZ, DZ, EG, HR, HU, KG,

KP, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
TJ, UZ, VN.

(832) DK, FI, GR, IE, IS, LT, NO, TR.
(527) IE.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

594 448 (ZURCAL). ALTANA Pharma AG, Konstanz (DE).
(842) Joint Stock Company
(831) EG.
(891) 13.09.2006
(580) 02.11.2006

607 051 (El Arosa Tea). LES FILS DE BADAWI
COMPAGNIE, LE CAIRE (EG).
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(566) Shai El Arosa. Thé du El Arosa. Les Fils de Badawi
Compagnie.

(591) rouge, jaune et noir.
(831) ES.
(891) 28.09.2006
(580) 02.11.2006

611 525 (a). ALPINESTARS RESEARCH SRL, Coste di
Maser (Treviso) (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(832) GB.
(527) GB.
(891) 25.09.2006
(580) 02.11.2006

613 115 (SUNWAY). Hunter Douglas Industries B.V.,
ROTTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) IR.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

615 024 (ZUCCHINI). ZUCCHINI S.P.A., BRESCIA (IT).
(350) AT, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) BX, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) CZ, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) DE, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) DK, (a) VR 05.405/1995, (b) 18.08.1995.
(350) ES, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) FI, (a) 144.164, (b) 05.06.1996.
(350) FR, (a) 615 024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) GB, (a) 1.558.005, (b) 03.12.1993, (d) 03.12.1993.
(350) HU, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) IT, (a) 614.877, (b) 28.01.1994.
(350) LV, (a) 615.021, (b) 10.04.1995.
(350) MT, (a) 33.270, (b) 02.02.2001.
(350) PL, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) PT, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(350) SE, (a) 309.473, (b) 10.03.1996.
(350) SK, (a) 615.024, (b) 28.01.1994, (d) 03.12.1993.
(832) BH.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

618 001 (AXARA). AXARA, Société Anonyme, PARIS (FR).
(842) SA, FRANCE
(566) AXARA / AXARA
(831) CN.
(891) 21.09.2006
(580) 02.11.2006

628 577 (Pura Verde). BÖRLIND GESELLSCHAFT FÜR
KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH, CALW-ALTBURG
(DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(350) AT, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) CZ, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) DE, (a) 2 075 906, (c) 08.07.1994.
(350) DK, (a) 628 577, (b) 19.04.1996.
(350) ES, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) FI, (a) 628 577, (b) 12.05.1998.

(350) FR, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) IT, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) PL, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) PT, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) SE, (a) 628 577, (b) 19.08.1998.
(350) SI, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(350) SK, (a) 628 577, (b) 25.08.1994, (d) 08.07.1994.
(832) AU.
(891) 04.10.2006
(580) 02.11.2006

633 779 (ELASTOCOAT). Elastogran GmbH, Lemförde
(DE).
(831) KE, MA, MZ.
(832) ZM.
(891) 05.09.2006
(580) 02.11.2006

634 385 (ELASTOPOR). Elastogran GmbH, Lemförde (DE).
(831) KE, MA, MZ.
(832) ZM.
(891) 05.09.2006
(580) 02.11.2006

634 932 (Golden Flame). Firma A. van Vliet en Zn. V.O.F.,
VINKEVEEN (NL).
(842) V.O.F., Pays-Bas
(591) jaune, rouge et noir. / Yellow, red and black.
(831) BA.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

635 007 (ELASTOLIT). Elastogran GmbH, Lemförde (DE).
(831) KE, MA, MZ.
(832) ZM.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

635 545 (ELASTOFOAM). Elastogran GmbH, Lemförde
(DE).
(831) KE, MA, MZ.
(832) ZM.
(891) 05.09.2006
(580) 02.11.2006

645 937 (DICLAC). HEXAL AG, Holzkirchen (DE).
(831) RS.
(891) 08.08.2006
(580) 02.11.2006

646 389 (OL). GEZE GmbH, Leonberg (DE).
(842) private limited liability company, Federal Republic of

Germany
(831) AZ, CN, KP, KZ, TJ, UZ, VN.
(832) KR, SG, TM, TR.
(527) SG.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006
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649 502 (TS). GEZE GmbH, Leonberg (DE).
(842) Private limited liability company (Gesellschaft mit

beschränkter Haftung), Federal Republic of Germany
(831) AZ, CN, KP, KZ, RU, TJ, UZ, VN.
(832) KR, SG, TM, TR.
(527) SG.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

652 928. ORDRE DE LA ROSE-CROIX AMORC DE
LANGUE FRANCAISE (association régie par la loi de 1901),
LE TREMBLAY (FR).
(842) Association régie par la loi de 1901, France
(831) AL, LI, MK.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

654 286 (LONG-TIME-LINER). LONG-TIME-LINER
Conture-Make-up GmbH, München (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) CN.
(891) 09.09.2006
(580) 02.11.2006

654 814 (THE YAK KIT). Smart Srl, LATINA (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) CN.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

655 477 (S). WILLY BOGNER - GMBH & CO. KG,
München (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) BY, HR, KG, KZ, UZ.
(832) AU, JP, KR.
(891) 22.09.2006
(580) 02.11.2006

655 912 (CTX CONTAINEX). Containex Container
Handelsgesellschaft m.b.H., Wiener Neudorf (AT).
(842) Handelsgesellschaft m.b.H., Autriche
(831) CY, KZ.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 21.06.2006
(580) 02.11.2006

657 019 (SCHNEIDER WEISSE HEFE-WEIZENBIER). G.
Schneider & Sohn GmbH, München (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(591) blanc, bleu, rouge, jaune, doré et argenté. / white, blue,

red, yellow, gold and silver. / Blanco, azul, rojo, amarillo
dorado y plateado.

(831) CN, CZ, HR, LI, NA, PL, RU, VN.
(832) AU, EM, GR, IE, JP, KR, NO, US.
(527) IE, US.

(891) 18.05.2006
(580) 02.11.2006

657 253. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG,
Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Partnership, Germany
(831) BT, IR, KE, MZ, SL.
(832) AG, IS, TM.
(891) 05.07.2006
(580) 02.11.2006

657 530 (GW GB). Gustav Wolf Seil- und Drahtwerke GmbH
& Co., Gütersloh (DE).
(842) limited partnership, germany
(591) vert, noir et blanc. / Green, black and white. / Verde,

negro y blanco.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fils métalliques non électriques à torons simples
ou multiples, à savoir fils d'acier et câbles en fil d'acier, câbles
métalliques, fils pour câbles, élingues en câble métallique.

22 Cordes textiles, bandes textiles pour le levage de
marchandises, élingues en corde et tissu.

 6 Single and multistrand non-electric metal wire,
namely steel wire and steel wire rope, metal cables, cable
wires, wire rope slings.

22 Textile ropes, textile bands for lifting cargo, slings
of rope and fabric.

 6 Hilos metálicos no eléctricos de uno o varios
ramales a saber, alambre de acero y cabos de alambre de
acero, cables metálicos, alambres para cables, eslingas para
cabos de acero.

22 Cuerdas textiles, cintas textiles para levantar
cargas, eslingas de cuerdas y de tela.
(527) US.
(891) 16.05.2006
(580) 02.11.2006

659 862 (TALLOFIN). Stockhausen GmbH, Krefeld (DE).
(831) HR, IR.
(832) AU, TR.
(891) 18.05.2006
(580) 02.11.2006

660 737 (SANIBROYEUR). SOCIETE FRANCAISE
D'ASSAINISSEMENT - SFA, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) RO.
(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

661 443 (NEWS). SOCIETE NATIONALE
D'EXPLOITATION INDUSTRIELLE DES TABACS ET
ALLUMETTES (SEITA), PARIS CEDEX 13 (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) DZ, MA.
(891) 25.09.2006
(580) 02.11.2006

662 981 (HELICID). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) LT.
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(891) 11.09.2006
(580) 02.11.2006

666 206 (PEIKKO). Teräspeikko Oy, LAHTI (FI).
(842) Joint Stock Company, Finland
(832) RU.
(891) 19.05.2006
(580) 02.11.2006

668 867 (TA HYDRONICS). Tour & Andersson Hydronics
AB, Ljung (SE).
(842) Joint-Stock company, Sweden
(832) SG.
(527) SG.
(891) 12.04.2006
(580) 02.11.2006

669 636 (L). Langenscheidt KG, Berlin (DE).
(842) Limited partnership, Germany
(831) CH.
(891) 20.09.2006
(580) 02.11.2006

671 489 (WINDMILL). B.V. MEELUNIE, AMSTERDAM
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, BX
(831) SY.
(891) 11.09.2006
(580) 02.11.2006

673 001 (G GETZ). Getz Bros. Co. Ltd., Limassol (CY).
(842) Limited liability company, Cyprus
(831) KE.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

678 685 (ONE-STOP). Metsä Tissue Oyj, Espoo (FI).
(842) Finnish public joint stock company, Finland
(832) AL, AM, BG, BY, CY, CZ, GE, GR, HR, HU, IE, LI,

MA, MC, MD, MK, RS, SG, SI, SK, UA.
(527) IE, SG.
(891) 23.08.2006
(580) 02.11.2006

691 501. ITALVINIFERA S.r.l., OSIMO (Ancona) (IT).
(831) CN.
(891) 11.07.2006
(580) 02.11.2006

692 024 (GITANES BLONDES). SOCIETE NATIONALE
D'EXPLOITATION INDUSTRIELLE DES TABACS ET
ALLUMETTES (SEITA), PARIS CEDEX 13 (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) TR.
(891) 29.05.2006
(580) 02.11.2006

695 418 (SPF). QUIRAL, S.A., MADRID (ES).
(842) Société anonyme, Espagne

(831) AL, AM, AZ, BA, BT, HR, IR, KE, KG, KP, LR, LS,
MN, MZ, NA, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UZ.

(832) AG, GE, JP, TM, US, ZM.
(527) US.
(891) 17.07.2006
(580) 02.11.2006

697 574 (SASCH). SASCH S.p.A., PRATO (IT).
(842) Société par actions, Italie
(831) IR, SY.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

698 953 (PRO KLIMA Klimageräte). Demp B.V., Vianen
(NL).
(842) B.V., NL
(831) CH, HU.
(832) NO.
(891) 25.04.2006
(580) 02.11.2006

703 795 (IRIS). Altadis Polska Spóška Akcyjna, Radom (PL).
(842) Société Anonyme, Poland
(831) AL, BA, BX, MK.
(891) 04.09.2006
(580) 02.11.2006

711 758 (BILSTEIN). BILSTEIN GmbH & Co., Hagen (DE).
(831) CN, EG.
(832) LT.
(891) 13.09.2006
(580) 02.11.2006

713 987 (absorba). PORON, Société par Actions Simplifiée,
TROYES (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(591) Bleu, blanc, rouge. / Blue, white, red. / Azul, blanco,

rojo.
(832) GE.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures (à l'exception d'éléments
pour chaussures destinés à absorber les chocs, chaussures à
usage sportif incorporant des éléments d'absorption de chocs),
chapellerie.

25 Clothing, footwear (excluding shock-absorbing
parts for footwear, sports footwear with shock-absorbing
parts), headgear.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto elementos
amortiguadores para calzado, calzado de uso deportivo con
elementos amortiguadores), artículos de sombrerería.
(891) 03.07.2006
(580) 02.11.2006

714 889 (Schwarzkopf PROFESSIONAL). Hans Schwarzkopf
& Henkel GmbH & Co. KG, Hamburg (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability

companyserving as general partner, Federal Republic
of Germany

(832) SG.
(527) SG.
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(891) 19.05.2006
(580) 02.11.2006

716 780 (ultrasun). ultrasun GmbH, Radolfzell (DE).
(591) Blanc, beige, rouge, bleu, noir. / White, beige, red, blue,

black. / Blanco, beige, rojo, azul, negro.
(831) RO.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

717 592 (GTI). VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft,
Wolfsburg (DE).
(842) AG (joint-stock-company), Germany-German Law
(832) GR, IE, KR.
(527) IE.
(891) 26.05.2006
(580) 02.11.2006

718 746 (Andrea D'AMICO). ANDREA D'AMICO SRL,
SAN LAZZARO DI SAVENA (BO) (IT).
(841) IT
(842) Limited liability company
(831) BX, CN, ES.
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure concerne

exlusivement les produits des classes 18 et 25. / The
subsequent designation concerns exclusively goods in
classes 18 and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clases 18 y 25.

(891) 20.07.2006
(580) 02.11.2006

719 300 (IGG). GEZE GmbH, Leonberg (DE).
(842) private limited liability company (Gesellschaft

mitbeschränkter Haftung), Germany
(831) PT, RU.
(832) BH.
(891) 05.08.2006
(580) 02.11.2006

719 910 (SuperFlex). Superfos A/S, Vedbæk (DK).
(842) Plc., Denmark
(832) AU.
(891) 31.07.2006
(580) 02.11.2006

721 852 (KLASMANN). Klasmann-Deilmann GmbH, Geeste
(DE).
(842) S.a.r.l., Allemagne
(832) DK, IE.
(527) IE.
(891) 29.08.2006
(580) 02.11.2006

722 448 A (blue motion). Aldi GmbH & Co. KG, Mülheim
(DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) CZ, HR, HU, SI, SK.
(832) GR.

(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

722 462 (Boehringer Ingelheim). Boehringer Ingelheim
Pharma GmbH & Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Partnership, Germany
(831) AM, AZ, BT, DZ, KZ, LI, MA, MC, MD, TJ, UZ.
(832) GE, IS, TM.
(891) 05.07.2006
(580) 02.11.2006

731 303 (DENSCAL). Miba SINTERMETALL
Aktiengesellschaft, LAAKIRCHEN (AT).
(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) CN.
(891) 22.09.2006
(580) 02.11.2006

731 318 (K). Klasmann-Deilmann GmbH, Geeste (DE).
(842) Ltd., Germany
(831) AL, BA, BG, CN, MD, MK, PL, RO, RS.
(832) DK, IE.
(527) IE.
(891) 31.08.2006
(580) 02.11.2006

733 771 (SOBERAL). BIOTIE THERAPIES CORP., Turku
(FI).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de l'alcoolisme et des troubles du contrôle des
impulsions, médicaments neurologiques; préparations
pharmaceutiques utilisées dans le traitement d'intoxications et
de cas de surdoses.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
alcoholism and impulse control disorders, neurological
medicines; pharmaceutical preparations for the treatment of
intoxication and overdoses.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
del alcoholismo y trastornos en el control de impulsos,
medicamentos neurológicos; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de la embriaguez y la sobredosis.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

734 007. COMPAGNIE FINANCIERE ET DE
PARTICIPATIONS ROULLIER Société anonyme, SAINT-
MALO (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) RO.
(891) 19.09.2006
(580) 02.11.2006

736 895 (TMI). Time Manager International A/S, Hillerød
(DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) LT, UA.
(891) 29.09.2006
(580) 02.11.2006



482 No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

738 347 (Heliotrop). elektrobio Ernst Kunze GmbH & Co. KG,
Hannover (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) IR, RO, SY.
(832) GR, KR.
(891) 05.09.2006
(580) 02.11.2006

740 550 (MEDICHEM). MEDICHEM S.A., SANT JOAN
DESPI (Barcelona) (ES).
(842) sociedad anonima, España
(831) AM, AZ, CY, DZ, KE, KG, KZ, SY, TJ, UZ, VN.
(832) EE, GE, TM.
(891) 22.06.2006
(580) 02.11.2006

742 892 (BIO-QUINONE). PHARMA NORD ApS, Vojens
(DK).
(842) Private limited Company, DK
(832) EM, TR.
(891) 25.08.2006
(580) 02.11.2006

746 997 (Sodexho). SODEXHO ALLIANCE, MONTIGNY-
LE-BRETONNEUX (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) YU.
(832) GR, IS.
(891) 11.04.2006
(580) 02.11.2006

749 154 (LK CREAMCOLOR). LISAP LABORATORI
COSMETICI S.p.A., Milano (IT).
(842) Stock corporation, ITALY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Shampoings, lotions pour les cheveux, crèmes
pour les cheveux, gels pour les cheveux, mousses pour les
cheveux, mousses pour les cheveux, teintures pour les
cheveux, colorants pour les cheveux, produits pour
permanentes, laques pour les cheveux, après-shampoings,
toniques pour les cheveux; produits de parfumerie, huiles
essentielles à usage personnel, cosmétiques, à savoir tubes de
rouge à lèvres, brillants à lèvres, poudre de maquillage, crèmes
pour la peau, lotions pour la peau, rouges à joues, mascara,
eye-liner, fard à paupières, crayons pour les yeux, crèmes
hydratantes pour la peau, produits démaquillants pour la peau,
laques pour les ongles, vernis à ongles; savons.

 3 Shampoos, hair lotions, hair creams, hair gel, hair
mousses, hair foams, hair dyes, hair colorants, hair waving
preparations, hair sprays, hair conditioners, hair tonic;
perfumery, essential oils for personal use, cosmetics, namely
lipsticks, lip glosses, makeup powder, skin creams, skin
lotions, blushers, mascara, eyeliner, eye shadow, eye pencils,
skin moisturizing creams, skin cleansing preparations, nail
polish, nail varnish; soaps.

 3 Champús, lociones para el cabello, cremas para el
cabello, geles para el cabello, mousses para el cabello,
espumas para el cabello, tintes para el cabello, colorantes para
el cabello, preparaciones para ondular el cabello, sprays para
el cabello, acondicionadores para el cabello, tónicos para el
cabello; perfumería, aceites esenciales para uso personal,
cosméticos, a saber, lápices de labios, brillos de labios, polvos
de maquillaje, cremas para la piel, lociones para la piel,
coloretes, máscaras, perfiladores de ojos, sombras de ojos,

lápices de ojos, cremas hidratantes para la piel, preparaciones
para limpiar la piel, esmaltes de uñas, lacas de uñas; jabones.
(527) US.
(891) 26.07.2006
(580) 02.11.2006

751 291 (GENMAB). Genmab A/S, København K (DK).
(832) AU, IS, JP, KR, SG, UA.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, y compris produits
biochimiques, notamment anticorps monoclonaux pour la
recherche et le développement scientifique in vivo ou in vitro
en matière de cancer, de SIDA (syndrome d'immunodéficience
acquis) et d'autres maladies infectieuses, de maladies auto-
immunitaires et maladies cardiovasculaires.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, including biochemicals, especially, monoclonal
antibodies for in vivo or in vitro scientific research and
development regarding cancer, AIDS (acquired immune
deficiency syndrome), and other infectious diseases,
autoimmune diseases and cardiovascular diseases.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, incluidos productos bioquímicos, en
particular anticuerpos monoclonales para la investigación y el
desarrollo científicos in vivo o in vitro en relación con el cáncer,
el SIDA (Síndrome de Inmunodeficiencia Adquirida), y otras
enfermedades infecciosas, enfermedades autoinmunes y
enfermedades cardiovasculares.
(527) SG.
(891) 08.08.2006
(580) 02.11.2006

752 438 (LAMARDOR). Bayer Aktiengesellschaft,
Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) RS.
(891) 20.09.2006
(580) 02.11.2006

757 066 (INTERPON). Akzo Nobel Coatings International
B.V., Arnhem (NL).
(842) B.V., NL
(831) BG, KE, LI, SM.
(832) ZM.
(891) 05.09.2006
(580) 02.11.2006

757 765 (SQUARESERT). Textron Fastening Systems
Limited, Welwyn Garden City, Hertfordshire AL7 1LY (GB).
(832) CN, ES, KR.
(891) 18.04.2006
(580) 02.11.2006

758 496 (BARBA). BARBA S.R.L., NAPOLI (IT).
(842) Limited liability company, ITALY
(831) CN.
(832) AU, TR.
(891) 02.08.2006
(580) 02.11.2006

758 652 (SWISS DIAMOND). Hort Coating Center SA, Sierre
(CH).
(831) CN, CZ, ES, HU, PL, PT, RO, SK, UA.
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(832) DK, FI, GR, JP, KR, NO, SE.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

759 209 (Teloon). TELOON TENNIS BALL CO., LTD
(TIANLONG WANGQIU YOUXIAN GONGSI),
ZHEJIANG (CN).
(842) corporation, China
(831) AT, HU, PL, PT, RO, SK, VN.
(832) AU, LT, SE, TR.
(891) 05.06.2006
(580) 02.11.2006

759 374 (DERMOBACTER). LABORATOIRE INNOTECH
INTERNATIONAL, Société par Actions Simplifiée,
ARCUEIL (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) VN.
(851) VN.
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, à l'exception des corticostéroïdes topiques à
appliquer sur la peau.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

761 286 (COOL WATER). Zino Davidoff SA, Fribourg (CH).
(350) AT, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) BX, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) CY, (a) 761286, (b) 17.02.2004.
(350) CZ, (a) 761 286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) DE, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) DK, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) EE, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) ES, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) FI, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) FR, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) GB, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) GR, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) HU, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) IE, (a) 761 286, (b) 03.12.2001.
(350) IT, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) LT, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) LV, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) PL, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) PT, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) SE, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) SI, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(350) SK, (a) 761286, (b) 06.04.2001, (d) 14.12.2000.
(832) BH.
(891) 04.09.2006
(580) 02.11.2006

761 822 (XELION PERSONAL FINANCIAL MANAGER).
UNICREDIT XELION BANCA S.p.A., MILANO (IT).
(831) AL, BA, BG, HR, HU, MC, RO, RS, RU, SM.
(832) NO.

(891) 12.06.2006
(580) 02.11.2006

761 949 (XELION PERSONAL FINANCIAL ADVISER).
UNICREDIT XELION BANCA S.p.A., MILANO (IT).
(831) AL, BA, BG, HR, HU, MC, RO, RS, RU, SM.
(832) NO.
(891) 12.06.2006
(580) 02.11.2006

769 565 (KIGILI). KI÷ILI GIYIM TICARET ANONIM
¯IRKETI, ISTANBUL (TR).
(832) VN.
(891) 12.07.2006
(580) 02.11.2006

771 107 (ASTALAVISTA). Astalavista Group GmbH, Chur
(CH).
(832) EM, US.
(851) EM, US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 9, 41 et 42. / The subsequent
designation concerns only classes 9, 41 and 42. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
9, 41 y 42.

(527) US.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

771 171 (SUPERMATCH). POTOMAC TOBACCO
COMPANY, besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, Antwerpen (BE).
(842) besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
(831) UA.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

772 390 (ljubljanska banka). NOVA LJUBLJANSKA
BANKA d.d. LJUBLJANA, Ljubljana (SI).
(831) AL, KZ.
(832) IE, US.
(527) IE, US.
(891) 29.05.2006
(580) 02.11.2006

774 006 (RB NAPOLI BUONAMASSA). BARBA S.R.L.,
NAPOLI (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(831) CN.
(832) AU, TR.
(891) 02.08.2006
(580) 02.11.2006

774 898 (BOZITA). Lantmännen Doggy AB, VARGARDA
(SE).
(832) HU, JP.
(891) 29.05.2006
(580) 02.11.2006

779 612 (ACTARIS). ACTARIS, Montrouge (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
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(831) SY.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

780 593 (JScribe). CCP Systems AG, Stuttgart (DE).
(832) JP, KR.
(891) 21.08.2006
(580) 02.11.2006

783 745 (ALTER-EGO). PETTENON COSMETICI srl, SAN
MARTINO DI LUPARI (PD) (IT).
(831) AL, MK.
(891) 04.09.2006
(580) 02.11.2006

784 254 (extruflex). SOCIETE NOUVELLE EXTRUFLEX
(Société Anonyme), LA ROCHE DE RAME (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) BG, DZ, EG, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) FI.
(891) 23.06.2006
(580) 02.11.2006

785 047 (SALITOS FLAVOURED WITH TEQUILA). MBG
International Premium Brands GmbH, Paderborn (DE).
(842) GmbH (limited liability company), germany
(831) BY, FR.
(832) KR.
(891) 17.05.2006
(580) 02.11.2006

785 115 (HAULOTTE). HAULOTTE GROUP (Société
Anonyme), L'HORME (FR).
(842) Société Anonyme, République Française
(831) RO.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

786 155 (Arla). Arla Foods amba, Viby J (DK).
(591) Rouge et bleu clair. / Red and light blue. / Rojo y azul

celeste.
(832) VN.
(891) 04.10.2006
(580) 02.11.2006

786 660 (CHRISTIAN ASSEMBLIES INTERNATIONAL).
CHRISTIAN ASSEMBLIES INTERNATIONAL, COFFS
HARBOUR NSW 2450 (AU).
(812) GB
(841) AU
(842) CHARITY, REGISTERED BY TRUST DEED,

UNITED KINGDOM
(591) Rouge, noir. Rouge: bouclier, flammes, trompette et

épée; noir: texte et contour de tous les éléments
figuratifs. / Red, black. Red: shield, flames, trumpet and
sword parts of device; black: lettering and outline of all
parts of device. / Rojo, negro. Rojo: el escudo, las
llamas, la trompeta y la espada del emblema; negro: las
letras y el contorno de todas las partes del emblema.

(832) DK, HU, IT, NO.

(891) 05.06.2006
(580) 02.11.2006

790 769 (WEST LAKE). HANGZHOU GENERAL RUBBER
FACTORY (HANGZHOU XIANGJIAO ZONGCHANG),
ZHEJIANG (CN).
(842) CORPORATION, P.R. CHINA
(831) CH, CU, DZ, HU, IR, KE, LV, MZ, PL, SD, SY, UA.
(832) AG, AU, EM, GR, IE, JP, KR, LT, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 29.05.2006
(580) 02.11.2006

791 493 (ICE POWER). VÄLIKOSKI, Hannu, ESPOO (FI).
(841) FI
(732) LAMMINEN, Jari, TAMPERE (FI).
(841) FI
(832) JP, RO, RU.
(891) 04.07.2006
(580) 02.11.2006

794 203 (Intourist). Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo
Vneshneekonomitcheskoe aktsionernoe obchtchestvo po
tourizmou i investitsiyam "INTOURIST"
(VAO"INTOURIST"), MOSKVA (RU).
(831) IR.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

795 872 (BasWare). BasWare Oyj, Espoo (FI).
(842) Public limited company, Finland
(832) KR, RU, UA.
(891) 21.09.2006
(580) 02.11.2006

797 728 (DRONCO). DRONCO AG, Wunsiedel (DE).
(842) JOINT STOCK COMPANY, Germany
(831) BA, BG, DZ, KG, MA, MD, MK, RO, RS.
(832) AU, GE.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

798 597 (MILUS). Milus International SA, Biel/Bienne (CH).
(350) AT, (a) 798 597.
(350) BX, (a) 798 597.
(350) CZ, (a) 798 597.
(350) DE, (a) 798 597.
(350) DK, (a) 798 597.
(350) EE, (a) 798 597.
(350) ES, (a) 798 597.
(350) FI, (a) 798 597.
(350) FR, (a) 798 597.
(350) GB, (a) 798 597.
(350) GR, (a) 798 597.
(350) HU, (a) 798 597.
(350) IE, (a) 798 597.
(350) IT, (a) 798 597.
(350) LT, (a) 798 597.
(350) LV, (a) 798 597.
(350) PL, (a) 798 597.
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(350) PT, (a) 798 597.
(350) SE, (a) 798 597.
(350) SI, (a) 798 597.
(350) SK, (a) 798 597.
(832) EM.
(891) 28.09.2006
(580) 02.11.2006

798 778 (BEBETO). KERVAN GIDA SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) SY.
(891) 17.08.2006
(580) 02.11.2006

801 094 (THAI KITCHEN AUTHENTIC THAI CUISINE).
THAI KITCHEN S.A., Tannay (CH).
(842) SOCIETE ANONYME, SUISSE
(566) CUISINE THAILANDAISEM CUISINE

THAILANDAISE AUTHENTIQUE / COCINA
TAILANDESA, COCINA TAILANDESA AUTENTICA

(831) HR, KZ, RU, VN.
(832) AU, KR, TR.
(891) 19.08.2006
(580) 02.11.2006

801 507 (COLAX). NIPPON MENARD COSMETIC CO.,
LTD., Aichi 451-0071 (JP).
(842) corporation, Japan
(832) AM, AT, AU, BX, BY, CH, CY, CZ, EE, ES, FI, GE,

GR, HU, IE, IT, KG, LI, LT, LV, MC, MD, PL, PT, SE,
SI, SK, TM, TR, UA, VN.

(527) IE.
(891) 14.09.2006
(580) 02.11.2006

801 508 (TSUKIKA). NIPPON MENARD COSMETIC CO.,
LTD., Aichi 451-0071 (JP).
(842) corporation, Japan
(832) AM, AT, AU, BX, BY, CH, CY, CZ, EE, ES, FI, GB,

GE, GR, HU, IE, IT, KG, LI, LT, LV, MC, MD, PL,
PT, SE, SI, SK, TM, TR, UA, VN.

(527) GB, IE.
(891) 14.09.2006
(580) 02.11.2006

802 421 (JUPIER). NIPPON MENARD COSMETIC CO.,
LTD., Aichi 451-0071 (JP).
(842) corporation, Japan
(832) AM, AT, AU, BX, BY, CH, CY, CZ, EE, ES, FI, GB,

GE, GR, HU, IE, IT, KG, LI, LT, LV, MC, MD, PL,
PT, SE, SI, SK, TM, TR, UA, VN.

(527) GB, IE.
(891) 14.09.2006
(580) 02.11.2006

804 536 (Selmark). AMADOR JESUS PEREZ RODRIGUEZ,
VIGO-PONTEVEDRA (ES).
(841) ES
(831) MD.

(891) 19.07.2006
(580) 02.11.2006

805 635 (IKKS). MARQUES ASSOCIEES, Société par
Actions Simplifiée, LA SEGUINIERE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) SY.
(851) SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), sombrerería.
(891) 11.04.2006
(580) 02.11.2006

806 431 (FAIRTRADE). Fairtrade Labelling Organizations
International e.V., Bonn (DE).
(842) Eingetragener Verein (Incorporated society), Germany
(831) CN, EG, RU.
(832) SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 04.09.2006
(580) 02.11.2006

807 301. HA ER BIN JIN FENG FU ZHUANG JING XIAO
YOU XIAN GONG SI, Heilongjiang (CN).
(842) Limited Company, P.R. China
(831) MN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 28.07.2006
(580) 02.11.2006

808 022 (COLLOSEUM). COLLOSEUM handels &
beteiligungs GmbH, Oberhausen (DE).
(842) Ltd., Germany
(831) BG, CH, CN, HR, RO, UA.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

808 470 (WÜRTTEMBERGISCHE ALLPLASTIK-GMBH).
Württembergische Allplastik GmbH, Herrenberg (DE).
(842) Ltd, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 11.07.2006
(580) 02.11.2006

808 590 (Prinect). Heidelberger Druckmaschinen AG,
Heidelberg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) BA, HR, MK, RS, SI.
(891) 02.08.2006
(580) 02.11.2006
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813 353 (smith&nephew). Smith & Nephew plc, London,
WC2N 6LA (GB).
(842) A UK Company organised under the laws of England

and Wales.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 20.06.2006
(580) 02.11.2006

813 353 (smith&nephew). Smith & Nephew plc, London,
WC2N 6LA (GB).
(842) A UK Company organised under the laws of England

and Wales.
(832) VN.
(891) 11.07.2006
(580) 02.11.2006

813 579 (Diesel). DIESEL S.p.A., MOLVENA (IT).
(832) AU.
(891) 12.07.2006
(580) 02.11.2006

818 175 (F ME I'M FAMOUS! BY CATHY & DAVID
GUETTA). GUETTA EVENTS (SARL), PARIS (FR).
(842) SARL, France
(831) AT, HR, MC, PT, RU.
(832) GR.
(891) 02.06.2006
(580) 02.11.2006

818 396 (Club 18-35). Elisabeth WAGEMAKER, PARIS
(FR).
(841) FR
(591) Bleu, blanc, rouge et jaune. Lettres bleues et blanches

sur rond jaune et éclair rouge et blanc. / Blue, white, red
and yellow. Blue and white letters on a yellow circle
and a red and white lightning flash. / Azul, blanco, rojo
y amarillo. Letras azules y blancas sobre un círculo
amarillo y la figura de un relámpago rojo y blanco.

(831) AT, CZ, HR, PL, SK.
(832) TR.
(891) 18.04.2006
(580) 02.11.2006

821 062 (RIVOLTA). Bremer & Leguil GmbH, Duisburg
(DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CN, KP, RU.
(832) KR, TR.
(891) 19.06.2006
(580) 02.11.2006

821 843 (Almette). Hochland AG, Heimenkirch/Allgäu (DE).
(831) SK.
(891) 17.08.2006
(580) 02.11.2006

822 774 (Wellness & Beauty by Sandro Lorenzo). Dirk
Rossmann GmbH, Burgwedel (DE).
(842) company with limited liability, Germany

(831) HR, LV, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 20.04.2006
(580) 02.11.2006

823 184 (LUFFMAN). LUBRITRADE TRADING PTE LTD,
Singapore 188725 (SG).
(842) a private limited company incorporated in Singapore
(832) VN.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

823 224. HUITAILONG DECORATION MATRIALS CO.,
LTD GUANGZHOUSHI YUEXIUQU HUITAILONG
ZHUANGSHI CAILIAO YOUXIANGONGSI, Guangzhou,
Guangdong Province (CN).
(842) Manufacturing Enterprise
(832) JP.
(891) 29.05.2006
(580) 02.11.2006

823 996 (NATIVO). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(842) joint stock company
(831) SI.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

824 114 (PROSOFT). R & D PHARMA, MONACO (MC).
(842) société anonyme monégasque, MONACO
(831) DZ.
(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

825 952 (PEYNET). ANNIE PEYNET, BIOT (FR).
(831) DZ, MA.
(851) DZ, MA.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, parfums, eaux de
toilette, eaux de parfum, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices, déodorants à usage
personnel, lait de toilette, talc, huiles cosmétiques pour le
corps, crèmes pour le corps non à usage médical, produits de
maquillage, produits pour le rasage, mousses à raser, gels pour
le rasage, lotions après-rasage, savons à barbe, nécessaires de
cosmétique, shampooings; huiles, sels de bain, lotions pour le
bain non à usage médical.

14 Produits en ces matières (métaux précieux et leurs
alliages et/ou en plaqué) à savoir ustensiles de cuisine et de
ménage, vaisselle, bougeoirs, figurines (statuettes), vases,
cendriers pour fumeurs, étuis à cigarettes, fume-cigarette,
boîtes, porte-monnaie, poudriers, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques,
montres, services (vaisselles) en métaux précieux.

25 Vêtements de dessus et de dessous, chaussures,
chapellerie; costumes de bain, peignoirs de bain, bonnets,
bottes, casquettes, chaussettes, chaussures de sport, chemises,
foulards, vêtements de gymnastique et de sport.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, perfumes, toilet water, eaux
de parfum, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices,
deodorants for personal use, cosmetic milk, talcum powder,
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cosmetic body oils, creams for body care for non-medical use,
make-up products, shaving products, shaving foams, shaving
gels, after-shave lotions, shaving soaps, cosmetic kits,
shampoos; bath oils and salts, bath lotions for non-medical
use.

14 Goods made of these materials (of precious metals,
their alloys and/or plated therewith) namely household and
kitchen utensils, tableware, candlesticks, figurines (statuettes),
vases, smokers' ashtrays, cigarette cases, cigarette holders,
boxes, purses, compacts, jewelry, precious stones; horological
and chronometric instruments, watches, services (tableware)
of precious metal.

25 Undergarments and outergarments, shoes,
headgear for wear; swimming costumes, dressing gowns,
woolly hats, boots, caps, socks, sports shoes, shirts, scarves,
clothing for gymnastics and sports.
(891) 28.08.2006
(580) 02.11.2006

826 027 (IBUMAX). VITABALANS OY, HÄMEENLINNA
(FI).
(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND
(832) SK.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

826 028 (PARAMAX). VITABALANS OY,
HÄMEENLINNA (FI).
(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND
(832) SK.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

826 227 (daniela gregis). OK'AM S.A.S. DI GREGIS
DANIELA & C., BERGAMO (IT).
(842) Limited Partnership, Italy
(832) AU.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

827 974 (ROSS RIVER). Møller & Co. A/S, Sønderborg
(DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) CH.
(891) 31.08.2006
(580) 02.11.2006

829 304 (a). Antenova Limited, Cambridge CB5 9AR (GB).
(842) UK Limited Company, UNITED KINGDOM
(591) La couleur verte est revendiquée en tant qu'élément

constitutif de la marque. La marque est partiellement
représentée en couleur, à savoir le grand point sous le
"a". / The colour green is claimed as an element of the
mark. The part of the mark in colour is the large dot
below the "a".

(832) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 9. / The
subsequent designation is only for the goods in class 9.

(891) 04.10.2006
(580) 02.11.2006

830 535 (tescoma). TESCOMA s.r.o., Zlín (CZ).

(831) CY, KP, SM, SY.
(832) AU, BH, GR, IE, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 20.04.2006
(580) 02.11.2006

832 583 (REDSTAR). GÜLOM TEKST@L VE
KUYUMCULUK SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@,
BEYAZIT - @STANBUL (TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) ES.
(891) 28.08.2006
(580) 02.11.2006

835 731 (Bake& more). Hiestand Holding AG, Lupfig (CH).
(591) Jaune, jaune foncé; rouge, noir. / Yellow, dark yellow;

red, black. / Amarillo, amarillo oscuro; rojo, negro.
(831) AT, BX, CZ, ES, IT, PL, SK.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

835 967 (EISINGER). NIRO-PLAN AG, Aarburg (CH).
(812) DE
(842) AG, Switzerland
(831) RU.
(832) EM, NO, TR.
(891) 04.09.2006
(580) 02.11.2006

838 830 (CORONEL TAPIOCCA TRAVEL &
ADVENTURE). TROFEU-SERVIÇOS E
INVESTIMENTOS, LDA., Funchal (Madeira) (PT).
(842) sociedad limitada, PORTUGAL
(832) BH, JP, RU, SG.
(527) SG.
(891) 29.09.2006
(580) 02.11.2006

839 161 (CATMANDOO). OY SULTRADE LTD, Espoo
(FI).
(842) joint-stock company, Finland
(832) CN.
(891) 11.09.2006
(580) 02.11.2006

840 345 (FERRARINI). FERRARINI S.P.A., BOLOGNA
(IT).
(591) Noir, orange, marron et vert. / Black, orange, brown

and green. / Negro, naranja, marrón y verde.
(831) RO, RU.
(832) KR.
(891) 03.08.2006
(580) 02.11.2006

840 618 (PATTA). KING POINT ENTERPRISE CO., LTD.,
Kaohsiung, Taiwan (CN).
(842) Corporation, Taiwan
(831) BX, CY.
(832) DK, SE.
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(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

840 701. SHANXI XUANZHONG CHEMICAL INDUSTRY
CO., LTD., Shanxi 030500 (CN).
(842) corporation
(832) JP.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

841 295 (THE OCEANS' BEST ADDRESS). Oceanco
Shipbuilders & Partners Ltd., Nassau (BS).
(812) BX
(842) Limited Liability, BS
(831) MC, UA.
(832) JP, KR, TR.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

842 333 (EMOCLOT). KEDRION S.p.A., CASTEL
VECCHIO PASCOLI (LUCCA) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(831) MK.
(891) 02.08.2006
(580) 02.11.2006

844 599 (NVC). HUIZHOU NVC INDUSTRIAL
DEVELOPMENT CO., LTD., Huizhou, Guangdong (CN).
(842) Corporation, CHINA
(831) CY, EG, HR, IR, IT, KZ, MN, RO, UZ, VN.
(832) IE, JP.
(527) IE.
(891) 19.08.2006
(580) 02.11.2006

845 616 (TrenOK.com). TRENITALIA S.P.A., Roma (IT).
(591) Vert, blanc, gris, bleu ciel, bleu, oranger.
(831) SM.
(891) 07.08.2006
(580) 02.11.2006

846 315 (WORLD MARK). DEPALMA GIOVANNA,
ANAGNI (FR) (IT).
(841) IT
(591) Blanc, jaune, bleu et noir. Lettres en blanc bordées de

bleu et de noir; étoile en jaune bordée de bleu et de noir.
/ White, yellow, blue and black. Letters in white with
blue and black outline; star in yellow with blue and
black outline. / Blanco, amarillo, azul y negro. Letras de
color blanco con contorno azul y negro; estrella de color
amarillo con contorno azul y negro.

(831) CN.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

847 446. Imperial Vin, societate pe acðiuni, Ple°eni (MD).
(842) société par actions, République de Moldova
(566) CLAUSTRAL MOLDAVE. / CLAUSTRAL

MOLDAVE.
(831) BG, HU, IT, RO, RS, SI, SK.

(891) 25.08.2006
(580) 02.11.2006

848 051 (TIAN YUAN TIAN YUAN CHANG SHOU
VILLAGE). GUANGZHOU TIANYUAN INDUSTRY CO.,
LTD, Guangzhou (CN).
(842) Corporation, CHINA
(566)  / TIAN YUAN LONGEVITY VILLAGE. / TIAN YUAN

LONGEVITY VILLAGE.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, TM, TR, ZM.

(527) IE.
(891) 19.08.2006
(580) 02.11.2006

848 556 (FRIENDLY WATER). "NOLA-7" EOOD, SOFIA
(BG).
(842) Limited liability company, Bulgaria
(591) Bleu, vert, blanc, noir. / Blue, green, white, black. /

Azul, verde, blanco, negro.
(832) US.
(527) US.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

849 131 (living style Schöner Wohnen!). Aldi GmbH & Co.
KG, Mülheim (DE).
(591) Bleu, orange, blanc.
(831) HR.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

850 580 (J). Ningbo Jiejie Tools Co., Ltd., Ningbo (CN).
(842) Corporation of China, Organized and existing under the

laws of China
(832) JP.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

850 614 (Massage Temple). Christian Herold, Zürich (CH).
(831) AT, DE, PT.
(891) 17.09.2006
(580) 02.11.2006

850 754 (Amaroy). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH.
(891) 04.09.2006
(580) 02.11.2006

850 765 (LIMOUSETTE). ALFRED DUNHILL LIMITED,
LONDON SW1Y 6DL (GB).
(842) Limited company, United Kingdom
(832) JP.
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(891) 29.09.2006
(580) 02.11.2006

851 178 (plasto). AB PLASTO OY LTD, Mariehamn (FI).
(842) A limited liability company, Finland
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(832) BY, RU, UA.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

851 179 (plastopak). AB PLASTO OY LTD, Mariehamn (FI).
(842) A limited liability company, Finland
(591) Orange. / Orange. / Anaranjado.
(832) BY, RU, UA.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

851 476 (PLASTO). AB PLASTO OY LTD, Mariehamn (FI).
(842) A limited liability company, Finland
(591) Jaune, orange, noir et blanc. Canard jaune au bec et aux

pattes orange debout sur un pneu noir comportant un
motif blanc et le mot "PLASTO" en lettres blanches. /
Yellow, orange, black and white. Yellow duck with
orange beak and orange feet standing on a black tire
with white patterning and the word "PLASTO" in white
letters. / Amarillo, anaranjado, negro y blanco. La marca
consiste en un patito amarillo de pico y patas
anaranjadas sobre un neumático negro con una línea
blanca y el elemento denominativo "PLASTO" en letras
de color blanco.

(832) BY, RU, UA.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

851 906 (UNIFERON). Pharmacosmos Holding A/S, Roskilde
(DK).
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

852 135. Imperial Vin, societate pe acðiuni, Ple°eni (MD).
(842) Société par actions, République de Moldova
(591) Brun sombre; brun clair. / Dark brown; light brown. /

Marrón oscuro; marrón claro.
(831) BG, HU, IT, RO, RS, SI, SK.
(891) 25.08.2006
(580) 02.11.2006

852 832 (ACKERMANN). Novar GmbH, Neuss (DE).
(831) CN.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

853 919 (zamberlan). CALZATURIFICIO ZAMBERLAN
s.r.l., PIEVEBELVICINO (Vicenza) (IT).
(841) IT
(842) a joint-stock company, Italy
(832) JP.

(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

855 172 (Endless summer). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(831) AT, CH, CZ, LV, SK.
(832) FI, LT, NO, SE.
(891) 30.08.2006
(580) 02.11.2006

855 183 (ALfa Beta). HERMAN MIHÇI, ¯i°li/@stanbul (TR).
(841) TR
(832) AT, ES, GB, GR, IT, LT, LV, PT.
(527) GB.
(891) 22.06.2006
(580) 02.11.2006

855 318 (RADO HIGH-TECH DIAMOND). Rado Uhren AG
(Rado Watch Co. Ltd.) (Montres Rado SA), Lengnau (CH).
(842) société anonyme (joint stock company, sociedad

anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)
(832) BH, JP.
(891) 26.09.2006
(580) 02.11.2006

855 319 (RADO HIGH-TECH CERAMICS). Rado Uhren AG
(Rado Watch Co. Ltd.) (Montres Rado SA), Lengnau (CH).
(842) société anonyme (joint stock company, sociedad

anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)
(832) BH, JP.
(891) 26.09.2006
(580) 02.11.2006

856 277 (LE PIAF). SALEL DAN, Saint-Jacut de la Mer (FR).
(841) FR
(831) ES.
(891) 20.09.2006
(580) 02.11.2006

856 552 (Techstyle ACOUSTICAL CEILINGS BY
HunterDouglas). Hunter Douglas Industries B.V., Rotterdam
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) EG, IR.
(832) BH.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

856 912 (DUCA DEL COSMA). Baldovino Mattiazzo,
Freising (DE).
(566) DUC DE COSMA. / DUQUE DE COSMA.
(832) AU, JP, KR.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

857 825 (C). Baldovino Mattiazzo, Freising (DE).
(591) Noir, rouge, blanc. / Black, red, white. / Negro, rojo,

blanco.
(350) DE, (a) 304 34 104.5/18, (c) 11.06.2004, (d)

29.10.2004.
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(832) AU, JP, KR.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

858 526 (LAICA). Laica S.p.A., Barbarano Vicentino
(Vicenza) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(831) BY, DZ, EG, VN.
(891) 03.08.2006
(580) 02.11.2006

860 002 (SWEETBIRD). Beyond the Bean Limited, Ashton
Vale, Bristol BS3 2HA (GB).
(842) Limited company, United Kingdom, England and

Wales
(832) BT, CN, GE, IR, JP, KP, KR, MN, RU, SG, SY, TM,

TR.
(527) SG.
(891) 28.08.2006
(580) 02.11.2006

860 993 (SWEEX). Sweex Europe BV, Delft (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) BG.
(891) 25.08.2006
(580) 02.11.2006

862 015. NUCTECH COMPANY LIMITED, Beijing (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(831) AT, CU, DE, MZ, PL, SY.
(832) DK, EE, US.
(527) US.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

864 290 (NUCTECH). NUCTECH COMPANY LIMITED,
Beijing (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(831) AT, CU, DE, MZ, PL, SY.
(832) DK, EE, US.
(527) US.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

864 489 (Eyki). GUANGZHOU YONGHONG WATCH
TECHNOLOGY DEVELOPMENT CO., LTD., Guang Zhou
(CN).
(842) Corporation, China
(832) US.
(527) US.
(891) 03.10.2006
(580) 02.11.2006

864 546 (D). Duck and Cover Clothing Limited, London
NW10 6LD (GB).
(842) Limited liability Company
(832) AL, AM, BG, BY, CH, HR, IR, IS, KG, KR, LT, MC,

MD, MK, MN, RO, RS, SI, SK, TM, UA.

(891) 28.06.2006
(580) 02.11.2006

864 549 (D.A.C.). Duck and Cover Clothing Limited, London
NW10 6LD (GB).
(842) Limited Liability Company
(832) AL, AM, BG, BY, CH, HR, IR, IS, KG, KR, LT, MC,

MD, MK, MN, RO, RS, SI, SK, TM, UA.
(891) 28.06.2006
(580) 02.11.2006

864 740 (Pedro del Hierro). CORTEFIEL, S.A., MADRID
(ES).
(842) S.A., ESPAÑA
(831) AL, BA, BG, CH, CU, EG, HR, IR, KP, KZ, LI, MC,

MD, MK, RO, RS, SM, UA, UZ, VN.
(832) AU, BH, GE, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

864 768 (JOESÁNCHEZ). JOSE VICENTE SANCHEZ,
ELCHE (Alicante) (ES).
(841) ES
(831) BA, MC, UA.
(832) IS, JP.
(851) IS, JP. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits de la classe 25. / The
subsequent designation concerns only the goods in
class 25. - La designación posterior se efectúa sólo para
los productos de la clase 25.

(891) 20.07.2006
(580) 02.11.2006

867 280 (AOLEISHI). NINGBO AOLEISHI SANITARY
WARE CO., LTD. (ningbo aoleishi jieju youxian gongsi),
ZHEJIANG 315504 (CN).
(842) Corporation, CHINA
(831) ES, FR, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

868 397 (Merula). ALONSO ALVAREZ DE TOLEDO Y
URQUIJO, Madrid (ES).
(841) ES
(591) Noir, doré (avec différents degrés de luminosité), vert,

vert dégradé et crème. / Black, gold (with various
degrees of luminosity), green, shaded green and cream.
/ Negro, dorado (con distintos grados de luminosidad),
verde, verde degradado y crema.

(831) CH, CN, RU.
(832) NO.
(891) 24.07.2006
(580) 02.11.2006

870 708 (GOODRIDE). HANGZHOU ZHONGCE RUBBER
CO., LTD., Hangzhou, Zhejiang (CN).
(842) CORPORATION, P.R. CHINA
(831) CH.
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(891) 03.10.2006
(580) 02.11.2006

870 717 (DLG). DLG BATTERY (SHENZHEN) CO. LTD.,
Shenzhen, Guandong (CN).
(842) Corporation, CHINA
(831) AT, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL, RO, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 19.08.2006
(580) 02.11.2006

870 734 (Duck and Cover). Duck and Cover Clothing Limited,
London NW10 6LD (GB).
(842) Limited Liability Company
(832) AL, AM, BG, BY, CH, HR, IR, IS, KG, KR, LT, MC,

MD, MK, MN, RO, RS, SI, SK, TM, UA.
(891) 28.06.2006
(580) 02.11.2006

871 971 (MARSTALL). Hans Köberle, Weissachmühle, Inh.
Michael Köberle, Oberstaufen/Allgäu (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 08.08.2006
(580) 02.11.2006

874 776 (MAXOLEN PROFESSIONAL CARE
PRODUCTS). Max Lehner AG, Birmensdorf (CH).
(842) ag, Schweiz /ZH
(591) Vert (pantone 361), noir. / Green (Pantone 361), black.

/ Verde (Pantone 361), negro.
(831) CY, MK, RO, RS, UA.
(832) EE, FI, GR, LT.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

877 259 (ATTIXS). ATTIXS GLOBAL COLLECTION SA,
Genève (CH).
(832) BH.
(891) 15.08.2006
(580) 02.11.2006

878 403 (KASTELL). Kastell GmbH, Sigmaringen (DE).
(842) Ltd., Germany
(831) BX, ES.
(891) 25.09.2006
(580) 02.11.2006

881 141 (UNISEX). Unisex Deutschland GmbH, Dormagen
(DE).
(842) GmbH, Germany
(591) Jaune, bleu. / Yellow, blue. / Amarillo, azul.
(831) CZ, HR, PT, YU.
(832) DK, NO, SE.
(891) 19.05.2006
(580) 02.11.2006

881 233 (SmartOne lotus PROFESSIONAL). Georgia-Pacific
S.à.r.l., Luxembourg (LU).

(842) Société à responsabilité limitée (S.à.r.l.), LU
(831) CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK.
(832) EE, IS, TR.
(891) 21.09.2006
(580) 02.11.2006

881 235 (LIPTON. TEA CAN DO THAT). Unilever N.V.,
Rotterdam (NL).
(842) N.V., The Netherlands
(831) BY.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

881 861 (JAC). Anhui Jianghuai Automotive Group CO.,
LTD, Anhui Province (CN).
(842) Limited corporation, China
(831) AL, AZ, FR, IT, MD, MN, PT, SD.
(832) GB, GR, KR.
(527) GB.
(891) 03.10.2006
(580) 02.11.2006

882 350 (AQUAMANTYS). TISSUELINK MEDICAL, INC.,
DOVER, NH 03820 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, JP.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

883 040. Société des Produits Nestlé S.A., Vevey (CH).
(831) AL, HU, MK.
(832) GE, GR.
(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

883 400 (DIALLERTEST). DBV TECHNOLOGIES (Société
Anonyme), BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) AU.
(891) 22.09.2006
(580) 02.11.2006

883 837 (HUNCA SHE). HUNCA KOZMET@K SANAY@
ANON@M ¯@RKET@, Sar>yer @stanbul (TR).
(842) Corporation, Turkey
(300) TR, 16.01.2006, 2006/1323.
(832) PL.
(891) 07.07.2006
(580) 02.11.2006

883 840 (IZIBOX). Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Arnhem (NL).
(842) B.V.
(831) ES.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

883 903 (HUNTERDOUGLAS GREENSCREEN). Hunter
Douglas Industries B.V., Rotterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap
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(831) EG.
(832) BH.
(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

883 942 (VIENETTA SECRET). SÜLEYMAN G@Y@M
SANAYI VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Laleli, Istanbul
(TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) BG, CZ, DE, ES, FR, GR, HU, LT, RO, RS, SI, SK,

UA.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

885 549 (AIRIUS). Airius, LLC, Longmont, CO 80501 (US).
(842) Limited Liability Company, Colorado, United States
(832) AU.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

885 797 (SUMMIT ACCELERATOR FUND). Summit
Partners LP, Boston, MA 02116 (US).
(812) GB
(842) Limited Company, Delaware, U.S.A.
(832) CN.
(891) 29.08.2006
(580) 02.11.2006

886 392 (Verbundnetz Gas AG). VNG - Verbundnetz Gas
Aktiengesellschaft, Leipzig (DE).
(591) Jaune, noir. / Yellow, black. / Amarillo, negro.
(831) AT, CH, FR, IT.
(832) NO.
(891) 22.08.2006
(580) 02.11.2006

888 387 (REST). VATEKS TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET A.¯., Istanbul (TR).
(842) Joint-stock company, Turkey
(832) BG, DE, FR, GR, MA, PL, RO.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

889 247 (LUBO). Bollegraaf Beheer Appingedam B.V.,
Appingedam (NL).
(812) EM
(842) Limited liability company, The Netherlands
(832) CN.
(891) 27.09.2006
(580) 02.11.2006

889 513 (SALEM MENTHOL WHITE). Japan Tobacco Inc.,
Tokyo (JP).
(812) CH
(591) Blanc, argent, vert. / White, silver, green. / Blanco,

plateado, verde.
(300) CH, 27.03.2006, 546390.
(831) AM, MD, RS.

(891) 21.09.2006
(580) 02.11.2006

889 616 (SILKAR). S@LKAR HOLD@NG ANON@M
¯@RKET@, TAKS@M-@STANBUL (TR).
(842) Joint-stock venture, Turkey
(832) US.
(527) US.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

890 648 (Jack Wolfskin). JACK WOLFSKIN Ausrüstung für
Draussen GmbH & Co. KGaA, Idstein (DE).
(842) GmbH & Co. KGaA
(831) CN.
(891) 01.09.2006
(580) 02.11.2006

891 504 (BABYCOOK). BEABA (Société Anonyme),
GROISSIAT (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) KR.
(891) 26.09.2006
(580) 02.11.2006

891 710 (YKK Little Parts. Big Difference.). YKK
CORPORATION, Tokyo 101-8642 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) SZ.
(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

892 670 (Le DELUXE). DELUXE MAGAZINES &
PUBLICATIONS LTD., LONDON W1G 9QR (GB).
(842) Limited Company/Corporation, United Kingdom
(832) BX, CH, CY, GR, HU, LT, MK, PL, RO, RS, SI, SK,

TR.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

893 418 (FLETCHER). J.H. Fletcher & Co., Inc., Huntington,
WV 25722-2187 (US).
(842) CORPORATION, West Virginia, United States
(832) RU.
(891) 18.09.2006
(580) 02.11.2006

894 183 (SHIKI). Master Beauty & Healthcare LLP, Bromley,
Kent BR2 9LZ (GB).
(812) EM
(832) RU.
(891) 04.10.2006
(580) 02.11.2006

894 568 (CHINA WHEEL). CHINA WHEEL HOLDING
LTD., Singapore 049315 (SG).
(842) LIMITED COMPANY INCORPORATED IN

SINGAPORE, SINGAPORE
(566)  / China Wheel.
(832) JP.
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(891) 25.09.2006
(580) 02.11.2006

895 973 (SINO WHEEL). CHINA WHEEL HOLDINGS
LTD., Singapore 049315 (SG).
(842) LIMITED COMPANY INCORPORATED IN

SINGAPORE, SINGAPORE
(566)  / China Wheel
(832) JP.
(891) 25.09.2006
(580) 02.11.2006

895 992 (TG TGRACING). CHINA WHEEL HOLDINGS
LTD., Singapore 049315 (SG).
(842) LIMITED COMPANY INCORPORATED IN

SINGAPORE, SINGAPORE
(832) JP.
(891) 25.09.2006
(580) 02.11.2006

897 871 (FASTLANE). Integrated Design Limited, Ashford,
Middlesex TW15 1UU (GB).
(842) registered company, United Kingdom
(832) AU, CN, EM, NO.
(891) 13.09.2006
(580) 02.11.2006
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187 571
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 31.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.09.1955 187 571
(180) 17.09.2015
(732) FRIEDRICH BINDER GMBH U. Co

SCHMUCKKETTENFABRIK
71297 MÖNSHEIM (DE).

(842) Limited Partnership

(531) 26.4; 27.5.
(511) 14 Bijouterie en vrai et en faux.

14 Jewelry and fashion jewelry.
14 Joyería y bisutería.

(822) DT, 19.01.1955, 473 437.
(270) français / French / francés

245 807
(832) US.
(527) US.
(891) 28.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.07.1961 245 807
(180) 21.07.2011
(732) GABEL INDUSTRIA TESSILE SPA

Via XX Settembre, 35
I-22069 ROVELLASCA (COMO) (IT).

(511) 24 Tissus, couvertures de lit et de table.
24 Fabrics, bed and table covers.
24 Tejidos, mantelerías y juegos de cama.

(822) IT, 18.01.1960, 153803.
(822) IT, 06.03.1961, 153803.
(270) français / French / francés

288 182

(831) BA, CN, DE, HR, MK, PL, SI, SZ.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(891) 30.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.09.1964 288 182
(180) 03.09.2014
(732) Westfälische Drahtindustrie GmbH

Wilhelmstraße 7
59067 Hamm (DE).

(750) WDI GmbH, Drahtseilw. Dortmund, Seilerstr. 1-3, 
44147 Dortmund (DE).

(511)  6 Câbles métalliques (non électriques) à torons
multiples, toronnés parallèlement avec âme d'acier en fils
d'acier et imprégnés.

 6 Multiple strand non-electrical cables of metal,
stranded in parallel with steel cores of steel wires and
impregnated.

 6 Cables metálicos no eléctricos de cabos múltiples,
trenzados paralelamente con alma de acero de hilos de acero
e impregnados.
(822) DT, 17.02.1964, 784 005.
(270) français / French / francés

315 609
(832) EM.
(891) 06.07.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.1966 315 609
(180) 23.06.2016
(732) N.V. KONINKLIJKE DELFTSCH AARDEWERK-

FABRIEK "DE PORCELEYNE FLES ANNO 1653",
voorheen JOOST THOOFT EN LABOUCHÈRE
(N.V. FAÏENCERIE ROYALE DE DELFT
"DE PORCELEYNE FLES ANNO 1653",
ci-devant JOOST THOOFT EN LABOUCHÈRE),
(N.V. ROYAL DELFT WARE MANUFACTORY
"DE PORCELEYNE FLES ANNO 1653"
late JOOST THOOFT AND LABOUCHÈRE),
(N.V. KÖNIGLICHE DELFTER FAÏENCE
MANUFAKTUR "DE PORCELEYNE
FLES ANNO 1653", vormals JOOST THOOFT
UND LABOUCHÈRE)
Rotterdamseweg 196
NL-2628 AR DELFT (NL).

(842) N.V.

(531) 19.9.
(511) 21 Produits céramiques.

21 Ceramic products.
21 Productos de cerámica.

(822) BX, 01.01.1971, 5895.
(270) français / French / francés

315 610
(832) EM.
(891) 06.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.1966 315 610
(180) 23.06.2016
(732) N.V. KONINKLIJKE DELFTSCH AARDEWERK-

FABRIEK "DE PORCELEYNE FLES ANNO 1653",
voorheen JOOST THOOFT EN LABOUCHÈRE
(N.V. FAÏENCERIE ROYALE DE DELFT
"DE PORCELEYNE FLES ANNO 1653",
ci-devant JOOST THOOFT EN LABOUCHÈRE),
(N.V. ROYAL DELFT WARE MANUFACTORY
"DE PORCELEYNE FLES ANNO 1653",
late JOOST THOOFT AND LABOUCHÈRE),
(N.V. KÖNIGLICHE DELFTER FAÏENCE
MANUFAKTUR "DE PORCELEYNE
FLES ANNO 1653", vormals JOOST THOOFT
UND LABOUCHÈRE)
Rotterdamseweg 196
NL-2628 AR DELFT (NL).

(842) N.V.

(531) 19.9.
(511) 21 Faïence de Delft.

21 Earthenware from Delft.
21 Loza de Delft.

(822) BX, 29.09.1943, 79 926.
(270) français / French / francés

317 834
(832) NO.
(891) 01.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.07.1966 317 834
(180) 27.07.2016
(732) Novelis Deutschland GmbH

Hannoversche Str. 1
37075 Göttingen (DE).

(511)  6 Récipients servant à l'emballage en feuilles
métalliques pour un seul usage.

 6 Disposable containers for metal foil packaging.
 6 Recipientes para el embalaje en hojas metálicas

descartables.
(822) DT, 12.05.1966, 819 471.
(270) français / French / francés

336 048
(831) MZ.
(832) ZM.
(851) MZ, ZM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, leurs parties et moteurs pour véhicules
terrestres.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, their parts and engines for land vehicles.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, sus partes y motores para vehículos terrestres.
(891) 18.07.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.05.1967 336 048
(180) 05.05.2007
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(511)  7 Moteurs pour véhicules autres que véhicules
terrestres.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, leurs parties et moteurs pour véhicules
terrestres.

 7 Engines for vehicles other than for land vehicles.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water, their parts and engines for land vehicles.
 7 Motores para vehículos que no sean vehículos

terrestres.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática, sus partes y motores para vehículos terrestres.
(821) IT, 29.04.1967, 11 631 C/67.
(822) IT, 30.05.1967, 209 021.
(300) IT, 29.04.1967, 11 631 C/67.
(270) français / French / francés

337 156
(831) AL, AM, AZ, BG, BT, BY, CN, CU, CY, DZ, ES, IR,

KE, KG, KP, KZ, LR, LS, LV, MD, MN, MZ, NA, PL,
SD, SL, SY, SZ, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, BH, DK, EE, FI, GB, GE, IE, IS, KR, LT, NO,
SE, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE.
(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.07.1967 337 156
(180) 12.07.2007
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(511) 14 Pièces d'horlogerie en tous genres et leurs parties.
14 Timepieces of all kinds and their parts.
14 Piezas de relojería de todo tipo y sus partes.

(822) CH, 26.11.1954, 153 700.
(270) français / French / francés

361 176
(831) AL, MK, PL.
(832) DK, FI, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) IE, SG.
(891) 05.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1969 361 176
(180) 01.10.2009
(732) CIS bio international

Route nationale 306,
F-91400 Saclay (Essonne) (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(511) 10 Coffret d'élution et de manipulation pour
générateur de radio-isotope.

10 Elution and handling enclosure for a radioisotope
generator.

10 Cofres de elución y de manipulación para
generadores de radioisótopos.
(821) FR, 05.06.1969, 82 733.
(822) FR, 05.06.1969, 764 899.
(270) français / French / francés

383 087
(832) TR.
(891) 13.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.10.1971 383 087
(180) 30.10.2011
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(511) 30 Café, extraits de café, succédanés du café, thé,
cacao.

30 Coffee, coffee extracts, artificial coffee, tea, cocoa.
30 Café, extractos de café, sucedáneos del café, té,

cacao.
(822) DT, 02.04.1971, 879 831.
(270) français / French / francés

394 016
(831) BA, BG, BY, IR, MK, PL, RO, RU, SM, UA, VN.
(832) BH, IS, SG.
(851) IS, SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 11. / The
subsequent designation concerns only the goods in
class 11. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de la clase 11.

(527) SG.
(891) 21.04.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.10.1972 394 016
(180) 24.10.2012
(732) Zumtobel Aktiengesellschaft

8, Höchster Strasse,
A-6850 Dornbirn (AT).

(511)  8 Outils à estamper et à pression, outils en fonte
injectée pour le travail des métaux et des matières plastiques.

 9 Appareils électriques, appareils et ustensiles
électrotechniques, petits transformateurs, bobines de
réactance, éléments électriques de connexion, fiches, bornes,
douilles, éléments de contact électrique, commutateurs,
interrupteurs, appareils de publicité lumineuse, lettres
lumineuses, écritures lumineuses.

10 Installations et appareils à rayonnement, lampes à
rayonnement pour la médecine, appareils et installation pour la
distribution des gaz médicinaux.

11 Appareils et dispositifs pour la ventilation,
l'humidification, le chauffage, le conditionnement d'air et
l'éclairage, armatures pour lampes à incandescence et lampes à
décharge dans le gaz, appareils rayonnants, installations
d'éclairage, douilles pour sources lumineuses, réflecteurs,
réseaux et recouvrements pour la conduite et la direction de la
lumière, boîtes opaques, réfléchissantes, absorbant la lumière
ou perméables à la lumière pour armatures et lampes,
suspensions à contre-poids, rosaces de plafond, parties des
boîtes, appareils additionnels de mise en marche et starters
pour lampes à décharge dans le gaz, lanternes, armatures
d'éclairage, appareils de projection et lampes de projection,
filtres et verres pour appareils et ustensiles d'éclairage.

17 Pièces façonnées et isolantes pour installations
électriques, matériaux isolants électriques, fermetures de
tubes, installations pour montages électriques.

20 Recouvrements et pièces de fermeture en matières
plastiques.

35 Projets pour installations d'éclairage, de
conditionnement d'air et pour installations de la transmission
des signaux.

37 Montage d'installations d'éclairage, d'installations
de conditionnement d'air et d'installations pour la transmission
des signaux.

 8 Stamping and pressure dies, injected cast iron
tools for working metals and plastics.

 9 Electric apparatus, electrotechnical apparatus
and implements, small transformers, reactive coils, electrical
connection components, plugs, terminals, bushes, electrical
contact elements, commutators, switches, luminous
advertising apparatus, illuminated letters, luminous scripts.

10 Radiating installations and apparatus, radiating
lamps for medical use, apparatus and installations for
distributing medicinal gases.

11 Apparatus and devices for ventilation,
humidification, heating, air conditioning and lighting, fixtures
for incandescent lamps and gas discharge lamps, radiating
apparatus, lighting installations, sockets for light sources,
reflectors, networks and coverings for conducting and
directing light, reflective, opaque housings, light-absorbent or
light-permeable for light fixtures and lamps, counterweighted
suspension units, ceiling roses, parts of housings, additional
start-up apparatus and starters for gas discharge lamps,
lanterns, lighting fixtures, projection apparatus and projection
lamps, filters and glasses for lighting apparatus and
implements.

17 Shaped and insulating parts for electrical
installations, electric insulating materials, closures for pipes,
installations for electric assemblies.

20 Coverings and closure parts made of plastic.
35 Projects for lighting and air conditioning

installations and for signal transmission installations.
37 Assembly of lighting installations, air conditioning

installations and signal transmission installations.
 8 Herramientas para estampar y embutir,

herramientas de fundición inyectada para trabajar metales y
materias plásticas.

 9 Aparatos eléctricos, aparatos e instrumentos
electrotécnicos, transformadores pequeños, bobinas de
reactancia, elementos eléctricos de conexión, enchufes,
bornes, casquillos, elementos de contacto eléctrico,
conmutadores, interruptores, aparatos luminosos para uso
publicitario, letras luminosas, textos luminosos.

10 Instalaciones y aparatos de rayos, lámparas de
rayos para uso médico, aparatos e instalaciones para la
distribución de gases medicinales.

11 Aparatos y dispositivos de ventilación,
humidificación, calefacción, aire acondicionado y alumbrado,
armazones para lámparas incandescentes y lámparas de
descarga de gas, aparatos de rayos, instalaciones de
alumbrado, casquillos para fuentes luminosas, reflectores,
redes y revestimientos para la conducción y dirección de la luz,
cajas opacas reflectantes que absorben la luz o que son
permeables a ésta, para estructuras y lámparas, sistemas de
suspensión con contrapeso, rosetones para cielo raso, partes
de cajas, aparatos auxiliares de puesta en funcionamiento e
interruptores para lámparas de descarga de gas, linternas,
estructuras de alumbrado, aparatos de proyección y lámparas
de proyección, filtros y cristales para aparatos e instrumentos
de alumbrado.

17 Piezas conformadas y aislantes para instalaciones
eléctricas, materiales eléctricos aislantes, cierres de tubos,
instalaciones para conexiones eléctricas.

20 Revestimientos y piezas de cierre, de materias
plásticas.

35 Proyectos para instalaciones de alumbrado y de
aire acondicionado, así como para instalaciones de
transmisión de señales.

37 Montaje de instalaciones de alumbrado, de
instalaciones de aire acondicionado y de instalaciones de
transmisión de señales.
(821) AT, 30.05.1972, AM 1271/72.
(822) AT, 28.09.1972, 72 765.
(300) AT, 30.05.1972, AM 1271/72.
(270) français / French / francés

417 828
(832) AU, GB, TR.
(527) GB.
(891) 09.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.08.1975 417 828
(180) 20.08.2015
(732) Trumpler GmbH & Co. KG,

Chemische Fabrik
Hafenstrasse 10
67547 Worms (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Original en couleur / Original in color.)
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(531) 26.4; 26.5; 27.5; 29.1.
(591) bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511)  1 Matières tannantes; produits pour graisser le cuir.

 2 Couleurs.
 4 Huiles et graisses industrielles (non comprises

dans d'autres classes), produits pour graisser le cuir.
 1 Tanning substances; products for greasing

leather.
 2 Colorants.
 4 Industrial oils and greases (not included in other

classes), products for greasing leather.
 1 Materias curtientes; productos para engrasar el

cuero.
 2 Pinturas.
 4 Aceites y grasas industriales (no comprendidas en

otras clases), productos para engrasar el cuero.
(822) DT, 23.07.1975, 933 631.
(270) français / French / francés

419 318
(831) EG.
(832) TR.
(891) 19.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1975 419 318
(180) 10.12.2015
(732) BAYER AKTIENGESELLSCHAFT

51368 LEVERKUSEN (DE).
(842) Aktiengesellschaft

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie et les sciences;
résines artificielles, résines synthétiques et matières plastiques,
toutes à l'état brut (sous forme de poudres, liquides ou de
pâtes).

17 Feuilles, plaques et barres en matières plastiques
(produits semi-ouvrés).

 1 Chemicals for scientific and industrial use;
artificial resins, synthetic resins and plastic materials, all in
unprocessed form (in powder, liquid or paste form).

17 Plastic film, foils, sheets, plates and bars (semi-
worked products).

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; resinas artificiales, resinas sintéticas y materias
plásticas, todas en bruto (en forma de polvos, líquidos o
pastas).

17 Láminas, placas y barras de materias plásticas
(productos semielaborados).
(822) DT, 05.11.1975, 937 387.
(300) DT, 29.07.1975, 937 387.
(270) français / French / francés

419 844
(350) AT, (a) 419 844.
(350) BX, (a) 419 844.
(350) DE, (a) 938 356, (c) 31.05.1975.
(350) FR, (a) 419 844.
(350) HU, (a) 419 844.
(350) IT, (a) 419 844.
(831) PL.
(832) EM.

(891) 26.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.11.1975 419 844
(180) 28.11.2015
(732) Krüger GmbH & Co KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(531) 7.1; 25.1; 27.3; 27.5.
(511)  5 Elixirs salubres alcooliques prêts à boire, fabriqués
à base de vin en employant du ginseng.

 5 Salubrious alcoholic elixirs ready for drinking,
made with a wine base and using ginseng.

 5 Elixires salubres con alcohol listos para beber,
fabricados a base de vino, con adición de ginseng.
(822) DT, 28.11.1975, 938 356.
(300) DT, 31.05.1975, 938 356.
(270) français / French / francés

422 502
(831) CY, HR, PL, SI, SM.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(891) 30.05.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.04.1976 422 502
(180) 16.04.2016
(732) INTERAL ITALIA S.P.A.

1, Piazza della Repubblica,
I-20121 MILANO (IT).

(531) 7.1; 24.7; 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic goods for children and the sick; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for weed and pest control.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
preserves, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; pepper, vinegar, sauces;
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
foodstuffs for animals, malt.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de

cereales, pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas; especias;
hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
substancias alimenticias para animales, malta.
(821) IT, 04.04.1973, 17 882 C/73.
(822) IT, 06.04.1976, 294 702.
(270) français / French / francés

422 582
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

EG, ES, HR, HU, IR, KG, KP, KZ, LI, LV, MD, MK,
MN, PL, RO, RU, SI, SK, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) EE, FI, IE, IS, KR, LT, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(891) 24.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.1976 422 582
(180) 18.05.2016
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(511)  3 Savons, cosmétiques, produits pour la chevelure.
 5 Produits d'hygiène, produits pour les soins de la

peau, produits de dermo-pharmacie.
 3 Soaps, cosmetics, hair products.
 5 Hygiene products, skincare products,

dermopharmacy products.
 3 Jabones, cosméticos, productos para el cabello.
 5 Productos para la higiene, productos para el

cuidado de la piel, productos de dermofarmacia.
(874) 1996/4 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Produits de beauté, lotions pour la peau.
 3 Beauty products, skin lotions.
 3 Productos de belleza, lociones para la piel.
(821) FR, 06.01.1976, 206 556.
(822) FR, 06.01.1976, 938 802.
(300) FR, 06.01.1976, 938 802.
(270) français / French / francés

423 245
(350) AT, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) BX, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) CZ, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) DE, (a) 944 335, (c) 01.02.1975.
(350) DE, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) ES, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) FR, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) HU, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) IT, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) PT, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
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(350) SI, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(350) SK, (a) 423 245, (b) 10.05.1976.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 08.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.05.1976 423 245
(180) 10.05.2016
(732) Lincoln GmbH & Co. KG

Heinrich-Hertz-Strasse, 2-8
69190 Walldorf (DE).

(842) GmbH & Co. Kg, GERMANY

(511)  6 Installations de graissage avec les composants
essentiels; garnitures, conduites en métal, tubes en métal,
tuyaux flexibles en métal, fittings et raccords de tuyaux
flexibles.

 7 Ustensiles de graissage actionnés mécaniquement;
installations de graissage avec les composants essentiels:
pompes à graisse actionnées électriquement, hydrauliquement
et pneumatiquement, distributeurs de lubrifiants, ainsi que
soupapes, filtres, garnitures, conduites en métal et/ou matières
plastiques, tubes en métal et/ou matières plastiques, tuyaux
flexibles en métal et/ou matières plastiques, fittings et raccords
de tuyaux flexibles.

 8 Outils de graissage actionnés manuellement;
installations de graissage avec les composants essentiels:
pompes à graisse actionnées à main.

17 Installations de graissage avec les composants
essentiels; garnitures, conduits en matières plastiques, tubes en
matières plastiques, tuyaux flexibles en matières plastiques,
fittings et raccords de tuyaux flexibles.

 6 Lubrication installations with essential
components; packings, metal pipelines, metal pipes, flexible
metal pipes, fittings and hose connections.

 7 Mechanically-operated lubrication utensils;
lubrication installations with essential components: electric,
hydraulic and pneumatic operated grease pumps, lubricant
dispensers, as well as valves, filters, packings, pipelines of
metal and/or plastic, pipes of metal and/or plastic, flexible
pipes of metal and/or plastic, fittings and couplings for flexible
pipes.

 8 Manually-operated lubrication tools; lubrication
installations with essential components: manually-operated
grease pumps.

17 Lubrication installations with essential
components; packings, plastic pipelines, plastic pipes, plastic
flexible pipes, fittings and couplings for flexible pipes.

 6 Instalaciones de engrase con componentes
esenciales; guarniciones, conductos metálicos, tubos
metálicos, tubos flexibles metálicos, accesorios y empalmes de
tubos flexibles.

 7 Utensilios de engrase accionados mecánicamente;
instalaciones de engrase con componentes esenciales;
bombas de grasa accionadas eléctrica, hidráulica y
neumáticamente, distribuidores de lubricantes, así como
válvulas, filtros, guarniciones, conducciones de metal y/o de
materias plásticas, tubos de metal y/o de materias plásticas,
tuberías flexibles de metal y/o de materias plásticas,
accesorios y empalmes de tubos flexibles.

 8 Herramientas de engrase accionadas
manualmente; instalaciones de engrase con componentes
esenciales; bombas de engrase accionadas manualmente.

17 Instalaciones de engrase con componentes
esenciales; guarniciones, conducciones de materias plásticas,
tubos de materias plásticas, tubos flexibles de materias
plásticas, accesorios y empalmes de tubos flexibles.
(822) DT, 10.05.1976, 944 335.
(270) français / French / francés

423 448
(350) AT, (a) 423 448, (b) 15.04.1976.
(350) BX, (a) 423 448, (b) 15.04.1976.
(350) DE, (a) 423 448, (b) 15.04.1976.
(350) ES, (a) 423 448, (b) 15.04.1976.
(350) FR, (a) 423 448, (b) 15.04.1976.
(350) IT, (a) 423 448, (b) 15.04.1976.
(832) EM.
(891) 05.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.04.1976 423 448
(180) 15.04.2016
(732) Ruedi Zwissler,

Gestalter SWB
Gerhaldenstrasse 34
CH-9008 St. Gallen (CH).

(531) 27.5.
(511)  6 Cloisons mobiles; garnitures pour fixer entre eux
de manière détachable des éléments mobiles, en particulier des
cloisons mobiles ou des objets semblables.

20 Cloisons mobiles et paravents; garnitures pour
fixer entre eux de manière détachable des éléments mobiles, en
particulier des cloisons mobiles ou des objets semblables;
meubles.

 6 Mobile partitions; fixtures for fixing mobile
elements to each other in a detachable manner, in particular
mobile partitions or similar objects.

20 Mobile partitions and screens; fixtures for fixing
mobile elements to each other in a detachable manner, in
particular mobile partitions or similar objects; furniture.

 6 Tabiques móviles; guarniciones para fijar
elementos móviles entre sí de manera que puedan
desmontarse, en particular tabiques móviles u objetos
similares.

20 Tabiques móviles y biombos; guarniciones para
fijar elementos móviles entre sí de manera que puedan
desmontarse, en particular tabiques móviles u objetos
similares; muebles.
(822) CH, 27.10.1975, 280 047.
(270) français / French / francés

424 566
(831) PL.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 19.06.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.08.1976 424 566
(180) 10.08.2006
(732) CH. & A. PRIEUR,

Société à responsabilité limitée
F-51130 VERTUS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(511) 33 Tous vins contenant du gaz carbonique,
notamment vins de Champagne, mousseux, pétillants, perlants
et analogues.

33 All wines containing carbon dioxide, including
Champagne wines, sparkling wines, semi-sparkling wines, and
pearl wines and similar products.

33 Todo tipo de vinos que contienen dióxido de
carbono, en particular vinos de Champagne, vinos espumosos,
burbujeantes, perlados y otros vinos similares.
(821) FR, 22.04.1964, 46 894.
(822) FR, 22.04.1964, 225 949.
(270) français / French / francés

452 188
(832) SG.
(527) SG.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.1980 452 188
(180) 14.03.2010
(732) ROTTAPHARM SPA

Galleria Unione, 5
I-20122 Milano (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et produits
chimiques pour usage hygiénique; produits diététiques pour
enfants et malades; emplâtres, étoffes pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour détruire les mauvaises herbes
et les animaux nuisibles.

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
chemicals for hygienic purposes; dietetic goods for children
and the sick; plasters, surgical dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
weed and pest control.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, y
productos químicos para uso higiénico; productos dietéticos
para niños y enfermos; emplastos, telas para apósitos; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de malas
hierbas y de animales dañinos.
(821) IT, 05.12.1979, 41 024 C/79.
(822) IT, 14.03.1980, 321 130.

(300) IT, 05.12.1979, 41 024 C/79.
(270) français / French / francés

466 198
(832) SG.
(527) SG.
(891) 12.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.1982 466 198
(180) 01.02.2012
(732) CONSORZIO MAESTRI CALZATURIERI

DEL BRENTA
Via Mazzini 2
I-30039 STRA, Venezia (IT).

(531) 9.9; 26.1; 27.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) 25 Bottes, souliers, pantoufles, articles de vêtements.
25 Boots, shoes, slippers, clothing.
25 Botas, zapatos, zapatillas, prendas de vestir.

(821) IT, 04.07.1980, 44 733 C/80.
(822) IT, 27.11.1981, 329 650.
(270) français / French / francés

472 670
(832) IE.
(851) IE. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

à la classe 5. / The subsequent designation is only for
class 5. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 5.

(527) IE.
(891) 04.07.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.11.1982 472 670
(180) 01.11.2012
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstraße 28
CH-8750 Glarus (CH).

(842) joint stock company, Swiss Law
(750) Lysoform Desinfektion AG, P.O. Box 459, CH-4144 

Arlesheim (CH).

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning / Elementos verbales carentes de
significado

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques destinés à conserver les aliments.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; cosmétiques; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants.

10 Appareils médicaux, à savoir appareils fumigènes.
 1 Industrial chemicals; chemical substances for

preserving foodstuffs.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; soaps; cosmetics; dentifrices.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations; disinfectants.
10 Medical apparatus, namely smoke apparatus.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

productos químicos destinados a conservar los alimentos.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; jabones; cosméticos; dentífricos.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;

desinfectantes.
10 Aparatos médicos, a saber, aparatos fumígenos.

(822) CH, 02.03.1982, 317 145.
(270) français / French / francés

473 806
(831) AL, AM, AZ, RS.
(832) GE.
(891) 27.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.12.1982 473 806
(180) 03.12.2012
(732) Hexal Aktiengesellschaft

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(842) société anonyme

(511)  5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DT, 29.11.1982, 1 041 210.

(300) DT, 04.06.1982, 1 041 210.
(270) français / French / francés

475 367
(832) TM.
(891) 08.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.03.1983 475 367
(180) 30.03.2013
(732) LEK farmacevtska dru¾ba d.d.

Verov®kova 57
SI-1526 Ljubljana (SI).

(811) YU

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) YU, 14.10.1977, Z 1025/77.
(822) YU, 25.05.1979, 23 750.
(270) français / French / francés

475 692
(832) GR.
(891) 08.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.03.1983 475 692
(180) 03.03.2013
(732) Schwegermoor GmbH

Dammer Strasse 79
49163 Bohmte (DE).

(511)  1 Produits fertilisants organiques et inorganiques,
produits à base de tourbe, à savoir terreau tourbeux, terreau
horticole et tourbe pour engrais.

 4 Tourbe.
31 Litière à base de tourbe et de mélanges de tourbe.
 1 Organic and inorganic fertilizing preparations,

products made with peat, namely potting soil with peat, potting
soil for horticulture and peat for fertilizers.

 4 Peat.
31 Litter made with peat and mixtures of peat.
 1 Productos fertilizantes orgánicos e inorgánicos,

productos a base de turba, a saber, mantillo turboso, mantillo
hortícola y turba para abonos.

 4 Turba.
31 Forraje a base de turba y de mezclas de turba.

(822) DT, 27.01.1983, 1 043 890.
(822) DT, 03.02.1983, 1 044 343.
(270) français / French / francés
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486 081
(831) CN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 15.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.06.1984 486 081
(180) 28.06.2014
(732) WICHARD

Société par Actions Simplifiée
Zone Industrielle de Felet
F-63300 THIERS (FR).

(511)  6 Articles de quincaillerie et, plus généralement,
articles de quincaillerie de marine.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 6 Hardware articles and, more generally, hardware
articles for marine use.

 8 Hand tools and instruments; cutlery; side arms,
other than firearms.

 6 Artículos de ferretería y, de manera más general,
artículos de ferretería marina.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.
(821) FR, 16.04.1976, 215 461.
(822) FR, 16.04.1976, 952 541.
(270) français / French / francés

502 001
(831) BA, CZ, ES, HR, MK, PL, PT, RS, RU, SI.
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 15.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.04.1986 502 001
(180) 14.04.2016
(732) SOFFASS SPA

Via Fossa Nuova, 59
I-55016 PORCARI (LU) (IT).

(531) 3.7; 27.5.
(511) 16 Mouchoirs, serviettes et linge de table en papier;
papier pour tous usages (essuyer, nettoyer, absorber, polir,
épousseter) soit pour usages familiaux, soit pour communautés
et l'industrie; papier hygiénique; papier et articles en papier;
carton et articles en carton; imprimés, journaux et périodiques,
livres; articles pour reliures; photographies; papeterie,
matières adhésives (pour la papeterie); matériaux pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper tissues, napkins and table linen; paper for
all purposes (wiping, cleaning, absorbing, polishing, dusting)
for household, community and industrial purposes; toilet
paper; paper and paper goods; cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery, adhesive
materials (stationery); artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
playing cards; printing type; printing blocks.

16 Pañuelos, servilletas y mantelería de papel; papel
multiuso (secar, limpiar, absorber, lustrar, quitar el polvo) ya
sea para uso doméstico, ya sea para la comunidad o la
industria; papel higiénico; papel y artículos de papel; cartón y
artículos de cartón; material impreso, diarios y periódicos,
libros; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos (para la papelería); materiales para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés.
(821) IT, 07.02.1986, 17 322 C/86.
(822) IT, 14.04.1986, 415 024.
(300) IT, 07.02.1986, 17 322 C/86.
(270) français / French / francés

502 002
(831) BA, CZ, ES, HR, MK, PT, RS, RU, SI.
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 13.06.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.04.1986 502 002
(180) 14.04.2016
(732) SOFFASS SPA

Via Fossa Nuova, 59
I-55016 PORCARI (LU) (IT).

(531) 27.5.
(511) 16 Mouchoirs, serviettes et linge de table en papier;
papier pour tous usages (essuyer, nettoyer, absorber, polir,
épousseter) soit pour usages familiaux, soit pour communautés
et l'industrie; papier hygiénique; papier et articles en papier;
carton et articles en carton; imprimés, journaux et périodiques,
livres; articles pour reliures; photographies; papeterie,
matières adhésives (pour la papeterie); matériaux pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper tissues, napkins and table linen; paper for
all purposes (wiping, cleaning, absorbing, polishing, dusting)
for household, community and industrial purposes; toilet
paper; paper and paper goods; cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery, adhesive
materials (stationery); artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
playing cards; printing type; printing blocks.

16 Pañuelos, servilletas y mantelería de papel; papel
multiuso (secar, limpiar, absorber, lustrar, quitar el polvo) ya
sea para uso doméstico, ya sea para la comunidad y para la
industria; papel higiénico; papel y artículos de papel; cartón y
artículos de cartón; productos de imprenta, diarios y periódicos,
libros; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos para la papelería; materiales para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); naipes; caracteres de imprenta; clichés.
(821) IT, 07.02.1986, 17 323 C/86.
(822) IT, 14.04.1986, 415 025.
(300) IT, 07.02.1986, 17 323 C/86.
(270) français / French / francés

503 445
(350) AT, (a) 503 445, (b) 16.05.1986, (d) 10.12.1985.
(350) BX, (a) 503 445, (b) 16.05.1986, (d) 10.12.1985.
(350) CZ, (a) 503 445, (b) 12.09.1996.
(350) DE, (a) 503 445, (b) 18.07.1990.
(350) DE, (a) 1 086 747, (c) 10.12.1985.
(350) DK, (a) VR 1991 06571, (c) 12.09.1989.
(350) ES, (a) 503 445, (b) 16.05.1986, (d) 10.12.1985.
(350) FR, (a) 503 445, (b) 16.05.1986, (d) 10.12.1985.
(350) GB, (a) 1409518, (c) 30.12.1989.
(350) IE, (a) 136186, (c) 17.10.1989.
(350) IT, (a) 503 445, (b) 16.05.1986, (d) 10.12.1985.
(350) SE, (a) 237 393, (c) 13.09.1989.
(831) HR.

(832) EM.
(891) 17.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.05.1986 503 445
(180) 16.05.2016
(732) TRIXI SCHOBER

84127 NEUKIRCHEN (DE).

(511) 25 Vêtements, chaussures, coiffures.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DT, 16.01.1986, 1 086 747.
(300) DT, 10.12.1985, 1 086 747.
(270) français / French / francés

505 641
(831) CN.
(832) GR, JP, SG.
(527) SG.
(891) 28.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1986 505 641
(180) 22.08.2016
(732) MOTUL

119, boulevard Félix Faure
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) 26.4; 27.5; 27.7.
(511)  4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; carburants de toutes natures, y compris les
essences, les huiles et compositions spéciales pour moteurs;
compositions combustibles liquides, solides ou gazeuses, pour
toutes applications.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; fuels in all forms,
including petrols, oils and special compositions for engines;
solid, liquid or gaseous fuel compositions, for all purposes.

 4 Aceites y grasas industriales (excepto aceites y
grasas comestibles y aceites esenciales); lubricantes;
combustibles de todo tipo, incluidas gasolinas, aceites y
compuestos especiales para motores; combinaciones de
combustibles líquidas, sólidas o gaseosas, para todo tipo de
aplicaciones.
(821) FR, 20.03.1986, 787 459.
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(822) FR, 20.03.1986, 1 346 961.
(300) FR, 20.03.1986, 1 346 961.
(270) français / French / francés

505 642
(831) CN.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(891) 28.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1986 505 642
(180) 22.08.2016
(732) MOTUL

119, boulevard Félix Faure
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 26.4; 27.5; 27.7.
(511)  4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; carburants de toutes natures, y compris les
essences, les huiles et compositions spéciales pour moteurs;
compositions combustibles liquides, solides ou gazeuses, pour
toutes applications.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; fuels in all forms,
including petrols, oils and special compositions for engines;
solid, liquid or gaseous fuel compositions, for all purposes.

 4 Aceites y grasas industriales (excepto aceites y
grasas comestibles y aceites esenciales); lubricantes;
combustibles de todo tipo, incluidas gasolinas, los aceites y las
composiciones especiales para motores; combustibles
líquidos, sólidos o gaseosos, para cualquier aplicación.
(821) FR, 20.03.1986, 787 460.
(822) FR, 20.03.1986, 1 346 962.
(300) FR, 20.03.1986, 1 346 962.
(270) français / French / francés

509 994
(832) JP, KR.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, lits, sommiers, matelas, meubles
rembourrés, coussins rembourrés ou non.

20 Furniture, beds, bed bases, mattresses,
upholstered furniture, cushions (upholstered or not).

20 Muebles, camas, somieres, colchones, muebles
rellenos, cojines rellenos o no.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Armatures, crochets et ressorts destinés à la
fabrication de matelas et de produits rembourrés, garnitures de
ressorts.

20 Meubles, lits, sommiers, matelas, meubles
rembourrés, coussins rembourrés ou non.

24 Tissus tissés et tricotés; enveloppes de matelas.
 6 Frames, hooks and springs for manufacturing

mattresses and upholstered goods, fittings for springs.
20 Furniture, beds, bed bases, mattresses,

upholstered furniture, cushions (upholstered or not).
24 Woven and knitted fabrics; mattress covers.
 6 Armazones, ganchos y resortes para la fabricación

de colchones y productos rellenos, guarniciones de resortes.
20 Muebles, camas, somieres, colchones, muebles

acolchados, cojines rellenos o no.
24 Telas tejidas y tricotadas; fundas de colchones.

(891) 18.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.12.1986 509 994
(180) 05.12.2006
(732) RECTICEL SCHLAFKOMFORT GmbH

Schlaraffiastrasse 1-10
44867 Bochum (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(531) 18.1; 26.1.
(511)  6 Armatures, crochets et ressorts destinés à la
fabrication de matelas et de produits rembourrés, garnitures de
ressorts.

17 Matières de rembourrage en caoutchouc ou
matières plastiques pour matelas et coussins; mousse et
matériaux spongieux en caoutchouc et matières plastiques.

20 Meubles, lits, sommiers, matelas, meubles
rembourrés, coussins rembourrés ou non.

22 Matelassures et rembourrures (ni en caoutchouc ni
en matières plastiques).

24 Tissus tissés et tricotés; enveloppes de matelas.
 6 Frames, hooks and springs for manufacturing

mattresses and upholstered goods, fittings for springs.
17 Rubber or plastic stuffing materials for mattresses

and cushions; foam and spongy materials made of rubber and
plastics.

20 Furniture, beds, bed bases, mattresses,
upholstered furniture, cushions (upholstered or not).

22 Padding and stuffing (neither of rubber or plastic).
24 Woven and knit fabrics; mattress covers.
 6 Armazones, ganchos y resortes para la fabricación

de colchones y de productos rellenos, guarniciones de
resortes.

17 Materias de relleno de caucho o materias plásticas
para colchones y cojines; espuma y materiales esponjosos de
caucho y materias plásticas.
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20 Muebles, camas, somieres, colchones, muebles
rellenos, cojines rellenos o no.

22 Acolchados y rellenos (que no sean de caucho ni
de materias plásticas).

24 Telas tejidas y tricotadas; fundas de colchones.
(822) DT, 22.07.1986, 1 094 273.
(270) français / French / francés

510 699
(831) HU.
(832) NO.
(891) 25.04.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.04.1987 510 699
(180) 10.04.2007
(732) Demp B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (NL).

(842) B.V., NL

(511)  6 Colliers de fixation, tambours à câbles.
 7 Tambours à câbles.
 9 Matériel d'installation électrique, en particulier

câbles (confectionnés et au mètre), câbles d'antennes
(confectionnés et au mètre), fiches, accouplements, gaines
pour câbles, prises de courant à fiches ou prises de contact,
interrupteurs, commutateurs, coupe-circuit, régulateurs de
luminosité, fusibles, bornes de lustres, blocs de jonction,
interrupteurs horaires ou minuteries, batteries, piles
électriques; boîtes de branchement, de dérivation et de jonction
(électricité), aspirateurs de poussière électriques.

11 Lampes de poche, lampes à incandescence, tubes
fluorescents, luminaires, appareils d'éclairage, fours, appareils
de chauffage, dispositifs de chauffage.

20 Colliers de fixation, tambours à câbles.
 6 Fastening clips, cable drums.
 7 Cable drums.
 9 Electrical installation material, in particular

cables (prepared and by the metre), aerial cables (prepared
and by the metre), plugs, couplings, sheaths for cables, plug
adapters or plug outlets, switches, commutators, circuit
breakers, luminosity regulators, fuses, terminals for
chandeliers, terminal blocks, timer switches or timers,
batteries, electric batteries; branch, connection and junction
boxes (electricity), electric vacuum cleaners.

11 Pocket lamps, incandescent lamps, fluorescent
tubes, lighting appliances, lighting apparatus, ovens, heating
apparatus, heating apparatus.

20 Fastening clips, cable drums.
 6 Abrazaderas, bobinas de cables.
 7 Bobinas para cables.
 9 Material de instalación eléctrica, en particular

cables (confeccionados y por metro), cables de antenas
(confeccionados y por metro), fichas, acoplamientos, fundas
para cables, tomas de corriente con enchufe o tomas de
contacto, interruptores, conmutadores, corta-circuitos,
reguladores de luminosidad, fusibles, bornes de arañas,
bloques de empalme, interruptores horarios o interruptores
automáticos, baterías, pilas eléctricas; cajas de distribución, de
derivación y de empalme (electricidad), aspiradores de polvo
eléctricos.

11 Linternas, lámparas incandescentes, tubos
fluorescentes, lámparas, aparatos de alumbrado, hornos,
aparatos de calefacción, dispositivos de calefacción.

20 Abrazaderas, bobinas para cables.
(822) DT, 08.01.1987, 1 100 959.
(270) français / French / francés

516 732
(832) AU.
(891) 17.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1987 516 732
(180) 29.10.2007
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany

(511) 24 Articles à usage unique en cellulose ou en non-
tissé garnis, le cas échéant, d'une feuille de matière plastique
ou couverts d'une couche de matière plastique, à savoir draps
de recouvrement, draps de protection, serviettes, serviettes de
table, gants de toilette.

25 Articles à usage unique en cellulose ou en non-
tissé garnis, le cas échéant, d'une feuille de matière plastique
ou couverts d'une couche de matière plastique, à savoir
bavoirs.

24 Disposable articles of cellulose or of non-woven
textiles upholstered if required, with a plastic sheet or covered
with a plastic layer, namely covering sheets, protective sheets,
towels, table napkins, washing mitts.

25 Disposable articles of cellulose or of non-woven
textiles upholstered if required, with a plastic sheet or covered
with a plastic layer, namely bibs.

24 Artículos desechables de celulosa y no tejidos
provistos, llegado el caso, de una lámina de materia plástica o
cubiertos de una capa de materia plástica, a saber, sábanas de
recubrimiento, sábanas de protección, paños, servilletas de
mesa, guantes de tocador.

25 Artículos desechables de celulosa y no tejidos
provistos, llegado el caso, de una lámina de materia plástica o
cubiertos de una capa de materia plástica, a saber, baberos.
(822) DT, 10.12.1986, 1 100 183.
(270) français / French / francés

523 049
(831) CN.
(832) JP.
(891) 28.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.1988 523 049
(180) 26.04.2008
(732) PILOTE S.A., Société anonyme

Route du Demi-Boeuf,
F-44310 LA LIMOUZINIÈRE (FR).
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(842) Société anonyme, France

(531) 3.7; 26.1; 27.1; 27.5.
(511)  6 Accastillage pour bateaux et voiliers.

12 Caravanes et remorques de camping. Véhicules
automobiles servant concurremment au transport et au
logement de personnes; bateaux et voiliers et accastillages
correspondants.

 6 Fittings for boats and sailing boats.
12 Camping caravans and trailers. Motor vehicles

serving at the same time as transport and accommodation for
persons; boats and sailing boats and corresponding fittings.

 6 Aparejos de barcos y veleros.
12 Caravanas y remolques de camping; vehículos

automóviles que sirven tanto para transportar como para alojar
personas; barcos y veleros, así como sus aparejos
correspondientes.
(821) FR, 28.10.1987, 884 959.
(822) FR, 28.10.1987, 1 432 677.
(270) français / French / francés

525 991
(831) CH.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(891) 30.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.08.1988 525 991
(180) 25.08.2008
(732) LUIS MARIA AGUIRREGOMEZCORTA

ARROJERÍA
Lourdes Txiki, 7, 2º D
E-20110 PASAIA (Guipúzcoa) (ES).

(841) ES

(531) 2.1; 3.9; 26.4; 27.3; 27.5.
(511) 29 Morue.

29 Codfish.
29 Bacalao.

(822) ES, 29.03.1978, 815 030.
(270) français / French / francés

527 125

(831) BG, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, LV, MA, MK, PL, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(832) AU, GR, LT.
(891) 21.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.07.1988 527 125
(180) 29.07.2008
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(511) 12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties, telles
que carrosseries et leurs parties, moteurs et leurs parties.

12 Motorized land vehicles and their parts, such as
bodies and their parts, engines and their parts.

12 Vehículos terrestres de motor y sus partes, tales
como carrocerías y sus partes, motores y sus partes.
(822) IT, 29.07.1988, 495 753.
(300) IT, 29.04.1988, 40 670 C/88.
(270) français / French / francés

545 623
(831) MN, VN.
(832) KR.
(891) 01.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.1989 545 623
(180) 27.11.2009
(732) QUARELLA S.P.A.

Via Francia, 4
I-37135 VERONA (IT).

(842) Société par actions

(531) 27.5.
(511) 19 Carreaux, panneaux de sols, plinthes, panneaux
bruts, blocs, colonnes, panneaux de marches et appuis de
fenêtre, ainsi que matériaux de construction en pierres
artificielles liées avec du ciment ou des résines artificielles.

19 Tiles, floor panels, baseboards, unwrought panels,
blocks, columns, panels for steps and window sills, as well as
building materials made of artificial stones bonded with
cement or artificial resins.

19 Baldosas, paneles para suelos, zócalos, paneles
en bruto, bloques, columnas, paneles de peldaños y
antepechos de ventanas, así como materiales de construcción
de piedras artificiales unidas con cemento o resinas artificiales.
(821) AT, 12.07.1989, AM 3318/89.
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(822) AT, 27.11.1989, 128 417.
(300) AT, 12.07.1989, AM 3318/89.
(270) français / French / francés

548 980
(831) CN.
(832) BH, SG.
(527) SG.
(891) 10.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.1990 548 980
(180) 06.03.2010
(732) TUTTO PICCOLO, S.A.

54, calle l'Alameda,
E-03800 ALCOY (ES).

(842) sociedad anonima, España

(511) 25 Articles de confection et vêtements pour enfants.
25 Ready-made articles and clothing for children.
25 Prendas de confección y ropa para niños.

(822) ES, 05.01.1984, 1 028 848.
(270) français / French / francés

553 939
(832) GB.
(527) GB.
(891) 06.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.11.1989 553 939
(180) 30.11.2009
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany

(511)  5 Couches hygiéniques, insertions pour couches
hygiéniques, couches-culottes et couches absorbantes
essentiellement en papier, en cellulose ou autres structures
fibreuses, tous les produits précités étant à usage unique;
emplâtres, matériel pour pansements, produits chimiques
pharmaceutiques et hygiéniques; slips tissés à mailles et
tricotés en fils textiles ou en cellulose, pourvus d'un système
pour la fixation de couches absorbantes, destinés aux soins des
incontinents.

 5 Sanitary nappies, inserts for sanitary nappies,
disposable nappies and absorbent nappies essentially made of
paper, cellulose or other fibrous structures, all the above
goods are disposable; plasters, materials for dressings,
chemical pharmaceutical and sanitary products; briefs and
pants, mesh-woven and knitted of textile or cellulose yarn,

equipped with a system for fixing absorbent nappies, for
treating incontinent persons.

 5 Pañales higiénicos, ajustes para pañales
higiénicos, pañales-braga y pañales absorbentes
principalmente de papel, celulosa u otras estructuras fibrosas,
todos los productos anteriormente mencionados son
desechables; emplastos, material para apósitos, productos
químicos farmacéuticos e higiénicos; bragas de tejido de punto
y tricotadas con hilos textiles o celulosa, dotadas de un sistema
para fijar pañales absorbentes, para incontinentes.
(822) DT, 05.11.1985, 1 083 936.
(270) français / French / francés

566 466
(831) CN.
(832) AU.
(891) 05.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.1991 566 466
(180) 22.02.2011
(732) SOCIETÀ PER LA VALORIZZAZIONE

DELLA OLIVICOLTURA DI PREGIO TOSCANA,
S.r.l.
133, via dei Serragli,
I-50124 FIRENZE (IT).

(531) 5.3; 27.5.
(511) 29 Huiles comestibles, huile extra-vierge d'olive.

29 Edible oils, extra-virgin olive oil.
29 Aceites comestibles, aceite de oliva extra virgen.

(821) IT, 19.07.1990, 10 205 C/90.
(822) IT, 22.02.1991, 539 905.
(270) français / French / francés

568 844
(831) AL, AZ, BA, BT, BY, KE, KG, KZ, LR, MD, MZ, SL,

SY, TJ, UZ.
(832) AG, AN, BH, IS, NO, TM, TR.
(891) 05.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.1991 568 844
(180) 22.03.2011
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).
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(842) Limited Liability Partnership, Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corp. Dept. Trademarks 

& Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
produits chimiques destinés à conserver les aliments.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; produits pour
absorber, arroser et lier la poussière.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Supports d'images, essentiellement supports
exposés, vidéocassettes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Produits de l'imprimerie; photographies.
30 Farines et préparations faites de céréales; pain,

pâtisserie et confiserie; levure, poudre pour faire lever.
31 Aliments pour les animaux.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; chemical substances for preserving foodstuffs.

 2 Colorants, varnishes, lacquers; preservatives
against rust and wood deterioration.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; dust absorbing,
wetting and binding products.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 9 Image media, mainly exposed media, video
cassettes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

16 Printed matter; photographs.
30 Flours and cereal preparations; bread, pastry and

confectionery; yeast, baking-powder.
31 Animal foodstuffs.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras; productos
químicos destinados a conservar los alimentos.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,

aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; productos para
absorber, regar y concentrar el polvo.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

 9 Soportes de imágenes, principalmente soportes
impresionados, videocasetes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Productos de imprenta; fotografías.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,

pastelería y confitería; levaduras, polvos para esponjar.
31 Alimentos para animales.

(822) DE, 04.02.1987, 1 102 113.
(270) français / French / francés

577 289
(831) CZ, HU, IR, LV, PL, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, LT, SE.
(891) 13.12.2005
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.11.1991 577 289
(180) 06.11.2011
(732) HAFESAN HANDELSGESELLSCHAFT M.B.H.

Rosenweg 4
A-9131 PUBERSDORF (AT).

(842) HANDELSGESELLSCHAFT M.B.H., Autriche

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie
et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
à l'exception des sauces à salade; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies,
plasters, materials for dressings; disinfectants; products for
destroying vermin, fungicides, herbicides.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces except
dressings for salads; spices; ice for refreshment.
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32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos, fungicidas,
herbicidas.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, (excepto aliños para ensalada); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) AT, 13.08.1990, AM 4125/90.
(822) AT, 30.07.1991, 136 836.
(270) français / French / francés

582 581
(831) AM, AZ, IR, SY.
(832) GE, GR, TR.
(891) 21.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.02.1992 582 581
(180) 06.02.2012
(732) Zahnmanufaktur Riedenburg

Joachim Rückert
2, Schulstrasse
93339 Riedenburg (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 10 Dents artificielles.

10 Artificial teeth.
10 Dientes artificiales.

(822) DE, 02.07.1984, 1 065 291.
(270) français / French / francés

585 706
(831) AL, AM, AZ, BT, BY, CU, CY, KE, KG, KZ, LR, LS,

LV, MD, MN, MZ, NA, PL, SD, SZ, TJ, UZ.
(832) BH, EE, GE, LT, TM.
(891) 18.04.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1991 585 706
(180) 25.10.2011
(732) MANN + HUMMEL GMBH

Hindenburgstrasse 37-43
71638 Ludwigsburg (DE).

(842) GmbH (Limited Company), Germany

(531) 24.17; 27.5.
(511)  1 Matières filtrantes, entièrement ou principalement
en matières poreuses, à savoir en diatomite et céramique.

 6 Installations de silos comprenant des silos ainsi
que leurs dispositifs de fermeture et d'évacuation en métal;
réservoirs métalliques pour solides et liquides; tissus
métalliques comme matières filtrantes; tuyauteries et conduits
métalliques de circulation; vannes et tuyaux métalliques pour
liquides.

 7 Filtres pour moteurs stationnaires et moteurs de
véhicules; installations pneumatiques de manutention pour
matières en vrac comprenant des ventilateurs, des silencieux,
des tuyaux et embranchements de tuyaux ainsi que des sas;
appareils entraînés mécaniquement, notamment cyclones pour
la séparation de l'air primaire et des matières transportées;
hydrocyclones; installations de distribution pour matières en
vrac ou liquides; mélangeuses pour la fabrication de mélanges
composés de liquides et matières en vrac; séparateurs et
installations qui en sont composées; pièces en matières
plastiques pour moteurs de véhicules terrestres ou non, en
particulier soupapes de commande; pièces en matières
plastiques pour moteurs autres que pour véhicules terrestres,
en particulier collecteurs d'admission, barres pour câbles,
capots de moteurs, couvercles d'engrenages, réservoirs de
compensation pour l'eau de refroidissement, indicateurs de
maintenance, couvercles d'arbres à cames et de chambres de
soupapes, tubes de remplissage d'huile, tuyauteries
d'aspiration, tuyaux de distributeurs de carburant et volets pour
air chaud et froid; installations de manutention pour
l'extraction de solides dans des liquides comprenant des filtres
à base creuse ou plate, des filtres à bande sous pression, des
filtres à vide, des filtres à précouches, des filtres à bougies, des
filtres à plaques, des filtres de lavage à contre-courant et des
filtres à cartouches, séparateurs d'huile, séparateurs
magnétiques, filtres à tambour, filtres en arc de cercle et filtres
à bandes; broyeurs mécaniques pour copeaux et agents
filtrants; réservoirs de réception et collecteurs en métal ou
matières plastiques comme parties des filtres précités; pompes
hydrauliques de circulation; dispositifs mécaniques de
manutention comprenant principalement des chaînes
transporteuses, des appareils mécaniques de déversement, des
convoyeurs à bandes ainsi que leurs parties; équipements pour
le conditionnement des résidus de transformation des métaux
comprenant principalement des réservoirs à liquides, des
bassins de décantation, des réservoirs mélangeurs et des
séparateurs; installations à haute pression pour le nettoyage de
bandes de filtration sans fin comprenant principalement des
pompes à haute pression et des tuyères; appareils mécaniques,
pneumatiques et hydrauliques de commande et de réglage pour
les appareils et installations précités.

 9 Appareils de pesage et de dosage pour matières en
vrac ou liquides; résonateurs pour moteurs; appareils
électriques et magnétiques de surveillance, de commande et de
réglage pour appareils et installations cités dans cette liste.

11 Filtres pour matières liquides et gazeuses,
notamment pour air, gaz, carburant et huile; filtres à charbon
actif; filtres d'aération et d'élimination d'air pour installations
de silos; installations de séparation de liquides non miscibles
comprenant des filtres à base creuse ou plate, des filtres à
bande sous pression, des filtres à vide, des filtres à précouches,
des filtres à bougie, des filtres à plaques, des filtres de lavage à
contre-courant et des filtres à cartouches, des séparateurs
d'huile, des séparateurs magnétiques, des filtres à tambour, des
filtres en arc de cercle et des filtres à bandes; réservoirs de
réception et collecteurs en métal ou matières plastiques comme
parties des filtres précités; réservoirs avec produits desséchants
pour le séchage de gaz à l'aide d'agents absorbant l'humidité
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ainsi que leurs parties; appareils de séchage, refroidissement,
ventilation et climatisation; dessiccateurs de boue; tuyaux de
chauffage et de circulation d'air pour véhicules.

12 Pièces en matières plastiques pour moteurs de
véhicules terrestres, en particulier collecteurs d'admission,
barres pour câbles, capots de moteurs, couvercles
d'engrenages, réservoirs de compensation pour l'eau de
refroidissement, indicateurs de maintenance, couvercles
d'arbres à cames et de chambres de soupapes, tubes de
remplissage d'huile, tuyauteries d'aspiration, tuyaux de
distributeurs de carburant et volets pour air chaud et froid.

16 Matières filtrantes, entièrement ou principalement
en papier et carton.

17 Matières filtrantes, entièrement ou principalement
en matières synthétiques; tuyaux et conduits de circulation en
matières plastiques; tuyauteries en caoutchouc.

19 Tuyauteries en verre; installations de silos
comprenant des silos en matières plastiques et béton ainsi que
leurs dispositifs de fermeture et d'évacuation.

20 Vannes non métalliques; bassins de décantation;
réservoirs en matières plastiques ou en caoutchouc pour
solides et liquides.

24 Matières filtrantes, entièrement ou principalement
en feutre, tissu et tissu tricoté en fibres naturelles et
artificielles.

 1 Filtering materials, completely or mainly made of
porous materials, namely made of diatomite and ceramic
material.

 6 Silo installations comprising silos as well as their
closing and disposal devices of metal; metal tanks for solids
and liquids; wire cloths as filtering materials; circulating
piping systems and ducts of metal; valves and pipes of metal
for liquids.

 7 Filters for stationary engines and vehicle engines;
pneumatic handling installations for bulk materials
comprising fans, silencers, pipes and branch pipes as well as
lock chambers; mechanically operated apparatus, especially
cyclones for separating primary air and transported
materials; hydrocyclones; distribution installations for bulk
materials or liquids; mixing machines for the production of
mixtures consisting of liquids and bulk materials; separators
and installations comprised thereof; parts made of plastic
materials for engines of land vehicles or other vehicles,
particularly control valves; parts made of plastic materials for
engines other than for land vehicles, particularly intake
manifolds, bars for cables, engine hoods, gear covers,
compensating tanks for cooling water, maintenance
indicators, camshaft covers and valve chamber covers, oil
filling tubes, suction piping systems, fuel distributor lines and
chokes for hot and cold air; handling installations for
extracting solids from liquids comprising hollow-bottomed or
flat-bottomed filters, pressurized belt filters, vacuum filters,
pre-coat filters, candle filters, plate filters, backwashing filters
and cartridge filters, oil separators, magnetic separators,
drum filters, arc filters and belt filters; mechanical grinders
for chips and filtering agents; receiving tanks and collectors
made of metal or plastic materials as parts of the aforesaid
filters; hydraulic circulating pumps; mechanical handling
devices mainly comprising conveyor chains, mechanical
emptying apparatus, band conveyors as well as their parts;
equipment for conditioning residue from the transformation of
metals mainly comprising tanks for liquids, settling tanks,
mixing tanks and separators; high-pressure installations for
cleaning endless filtering belts mainly comprising high-
pressure pumps and jet nozzles; mechanical, pneumatic and
hydraulic controlling and regulating apparatus for the
aforesaid apparatus and installations.

 9 Weighing and metering apparatus for bulk
materials or liquids; resonators for motors and engines;
electric and magnetic monitoring, controlling and regulating
apparatus for the apparatus and installations mentioned in
this list.

11 Filters for liquid and gaseous materials, especially
for air, gas, fuel and oil; activated carbon filters; ventilation

and air removal filters for silo installations; installations for
separating immiscible liquids comprising hollow-bottomed or
flat-bottomed filters, pressurized belt filters, vacuum filters,
pre-coat filters, candle filters, plate filters, backwashing filters
and cartridge filters, oil separators, magnetic separators,
drum filters, arc filters and belt filters; receiving tanks and
collectors made of metal or plastic materials as parts of the
aforesaid filters; tanks with desiccating products for drying of
gases using humidity-absorbing agents and their parts;
apparatus for drying, cooling, ventilation and air
conditioning; sludge desiccators; pipes for heating and
circulating air for vehicles.

12 Parts made of plastic materials for land vehicle
engines, particularly intake manifolds, bars for cables, engine
hoods, gear covers, compensating tanks for cooling water,
maintenance indicators, camshaft covers and valve chamber
covers, oil filling tubes, suction piping systems, fuel distributor
lines and chokes for hot and cold air.

16 Filtering materials, completely or mainly made of
paper and cardboard.

17 Filtering materials, completely or mainly made of
synthetic materials; circulating pipes and ducts made of
plastic materials; piping systems made of rubber.

19 Piping systems made of glass; silo installations
comprising silos of plastic and concrete as well as their
closing and disposal devices.

20 Non-metallic valves; settling tanks; tanks of plastic
or rubber for solids and liquids.

24 Filtering materials, completely or mainly made of
felt, fabric and knitted fabric of natural and artificial fibers.

 1 Materias filtrantes, total o principalmente de
materias porosas, a saber, de diatomita y cerámica.

 6 Instalaciones de silos compuestas de silos y sus
dispositivos de cierre y de evacuación metálicos; depósitos
metálicos para sólidos y líquidos; tejidos metálicos como
materias filtrantes; tuberías y conducciones metálicas de
circulación; válvulas y tubos metálicos para líquidos.

 7 Filtros para motores fijos y motores de vehículos;
instalaciones neumáticas de manipulación para materias a
granel compuestas de ventiladores, silenciadores, tubos y
empalmes de tubos, así como compartimentos estancos;
aparatos de accionamiento mecánico, en especial ciclones
para la separación del aire primario y materias transportadas;
hidrociclones; instalaciones de distribución para materias a
granel o líquidos; mezcladoras para la fabricación de mezclas
compuestas de líquidos y materias a granel; separadores y sus
instalaciones correspondientes; piezas de materias plásticas
para motores de vehículos, terrestres o no, en particular
válvulas de control; piezas de materias plásticas para motores
que no sean para vehículos terrestres, en particular colectores
de admisión, barras para cables, capós de motores, tapas de
engranajes, depósitos de compensación para el agua de
refrigeración, indicadores de mantenimiento, tapas para
árboles de levas y cámaras de válvulas, tubos de llenado de
aceite, tuberías de aspiración, tubos de distribuidores de
carburante y aletas para aire frío y caliente; instalaciones de
manipulación para la extracción de sólidos en líquidos,
compuestas de filtros de base hueca o plana, filtros de banda
a presión, filtros de vacío, filtros filtros para precapas, filtros de
bujías, filtros de placas, filtros de lavado a contracorriente y
filtros de cartuchos, separadores de aceite, separadores
magnéticos, filtros de tambor, filtros en arco de círculo y filtros
de bandas; trituradoras mecánicas para virutas y agentes
filtrantes; recipientes de recepción y colectores de metal o de
materias plásticas como partes de los filtros mencionados;
bombas hidráulicas de circulación; dispositivos mecánicos de
manipulación que comprenden principalmente cadenas
transportadoras, aparatos mecánicos de desagüe,
transportadores de cinta, así como sus partes; equipamientos
para el acondicionamiento de residuos de transformación de
metales, compuestos principalmente de recipientes para
líquidos, depósitos de decantación, depósitos mezcladores y
separadores; instalaciones a alta presión para la limpieza de
bandas de filtración sin fin, compuestas principalmente de
bombas de alta presión y de tubos; aparatos mecánicos,
neumáticos e hidráulicos de control y regulación para los
aparatos e instalaciones anteriormente mencionadas.

 9 Aparatos de pesar y de dosificación para materias
a granel o líquido; resonadores para motores; aparatos
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eléctricos y magnéticos de vigilancia, control y regulación para
los aparatos e instalaciones mencionados en esta lista.

11 Filtros para materias líquidas y gaseosas,
especialmente para aire, gas, carburante y aceite; filtros de
carbón activo; filtros de aireación y de eliminación de aire para
instalaciones de silos; instalaciones de separación de líquidos
no mezclables, compuestas de filtros de base hueca o plana,
filtros de banda a presión, filtros de vacío, filtros filtros para
precapas, filtros de bujías, filtros de placas, filtros de lavado a
contracorriente y filtros de cartuchos, separadores de aceite,
separadores magnéticos, filtros de tambor, filtros en arco de
círculo y filtros de bandas; recipientes de recepción y
colectores de metal o de materias plásticas como partes de los
filtros mencionados; depósitos con productos secadores para
el secado de gas mediante agentes absorbentes de la
humedad, así como sus partes; aparatos de secado,
enfriamiento, ventilación y climatización; desecadores de lodo;
tubos de calentamiento y de circulación de aire para vehículos.

12 Piezas de materias plásticas para motores de
vehículos terrestres, en particular colectores de admisión,
barras para cables, capós de motores, tapas de engranajes,
depósitos de compensación para el agua de refrigeración,
indicadores de mantenimiento, tapas para árboles de levas y
cámaras de válvulas, tubos de llenado de aceite, tuberías de
aspiración, tubos de distribuidores de carburante y aletas para
aire frío y caliente.

16 Materias filtrantes, total o principalmente de papel
y cartón.

17 Materias filtrantes, total o principalmente de
materias sintéticas; tubos y conducciones de circulación de
materias plásticas; tuberías de caucho.

19 Tuberías de vidrio; instalaciones de silos
compuestas de silos de materias plásticas y cemento, así
como sus dispositivos de cierre y evacuación.

20 Válvulas no metálicas; depósitos de decantación;
depósitos de materias plásticas o de caucho para sólidos y
líquidos.

24 Materias filtrantes, total o principalmente de fieltro,
tejido y tejido tricotado de fibras naturales y artificiales.
(822) DE, 10.10.1991, 2 004 892.
(300) DE, 02.05.1991, 2 004 892.
(270) français / French / francés

591 754 B
(832) RU.
(891) 14.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.08.1992 591 754 B
(180) 31.08.2012
(732) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha

(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.)
2 Takaracho, Kanagawa-ku,
YOKOHAMA-SHI, KANAGAWA-KEN (JP).

(511) 12 Automobiles et leurs parties comprises dans cette
classe.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

12 Automóviles y sus partes comprendidas en esta
clase.
(822) DE, 28.07.1992, 2 017 837.
(300) DE, 16.04.1992, 2 017 837.
(270) français / French / francés

592 244

(831) BA, CZ, HR, HU, IR, LV, MK, PL, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, LT, SE.
(891) 13.12.2005
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.10.1992 592 244
(180) 06.10.2012
(732) HAFESAN HANDELSGESELLSCHAFT M.B.H.

Rosenweg 4
A-9131 PUBERSDORF (AT).

(842) Handelsgesellschaft m.b.H., Autriche

(531) 4.5; 25.7; 26.4.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie
et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
à l'exception des sauces à salade; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces except
dressings for salads; spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
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 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, (excepto aliños para ensalada); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) AT, 23.12.1991, AM 6105/91.
(822) AT, 21.02.1992, 140 575.
(270) français / French / francés

597 166
(831) MZ.
(832) ZM.
(851) MZ, ZM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, leurs parties et accessoires, à savoir porte-
bagages, pare-brise, rétroviseurs, indicateurs de direction,
couvre-roues, spoilers et pare-chocs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, their parts and accessories, namely luggage racks,
windshields, rearview mirrors, direction indicators, wheel
covers, spoilers and bumpers.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, sus partes y accesorios, a saber, portaequipajes,
parabrisas, retrovisores, indicadores de dirección, tapacubos,
deflectores y parachoques.
(891) 18.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.02.1993 597 166
(180) 10.02.2013
(732) PIAGGIO & C. SPA

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).

(531) 24.15; 26.5; 27.3; 27.5.
(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;

distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, leurs parties et accessoires, à savoir porte-
bagages, pare-brise, rétroviseurs, indicateurs de direction,
couvre-roues, spoilers et pare-chocs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
37 Construction; réparation; services d'installation.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (inspection), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; fire extinguishers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, their parts and accessories, namely luggage racks,
windshields, rearview mirrors, direction indicators, wheel
covers, spoilers and bumpers.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
37 Construction; repair; installation services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, sus partes y accesorios, a saber, portaequipajes,
parabrisas, retrovisores, indicadores de dirección, tapacubos,
deflectores y parachoques.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) IT, 17.11.1992, MI 7875 C/92.
(822) IT, 10.02.1993, 587 035.
(821) IT, 29.12.1992, MI 9003 C/92.
(822) IT, 10.02.1993, 587 034.
(300) IT, 17.11.1992, MI 7875 C/92.
(300) IT, 29.12.1992, MI 9003 C/92.
(270) français / French / francés

597 412
(831) CN, CZ, RU, UA.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.02.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.01.1993 597 412
(180) 16.01.2013
(732) PRÜFTECHNIK

DIETER BUSCH AG
19-21, Oskar-Messter-Strasse,
85737 ISMANING (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  9 Appareils électroniques et opto-électroniques pour
mesurer et contrôler.

11 Appareils pour réchauffer par induction des objets
métalliques, en particulier des anneaux de palier.

 9 Electronic and opto-electronic apparatus for
measuring and monitoring.

11 Apparatus for reheating metallic objects by
induction, in particular bearing rings.

 9 Aparatos electrónicos y optoelectrónicos de control
y de medida.

11 Aparatos de calentamiento por inducción de
objetos metálicos, en particular de aros de rodamientos.
(822) DE, 15.12.1992, 2 026 595.
(300) DE, 19.08.1992, 2 026 595.
(270) français / French / francés

602 437
(831) PT, RU.
(832) DK, JP, NO, SE, US.
(527) US.
(891) 03.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.04.1993 602 437
(180) 08.04.2013
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Strasse 53
81669 München (DE).

(842) joint-stock company, Germany

(511)  9 Aimants, électro-aimants, réducteurs de puissance,
bobines, transformateurs, translateurs, circuits oscillants
électriques, filtres et noyaux magnétiques pour ces appareils,
en particulier pour bobines haute fréquence et pour bobines à
ondes ultra-courtes.

 9 Magnets, electromagnets, unloaders, coils,
transformers, repeating coils, electric oscillating circuits,
filters and magnetic cores for such devices, particularly for
high frequency coils and for super high wave coils.

 9 Imanes, electroimanes, reductores de gran
potencia, bobinas, transformadores, trasladores, circuitos
oscilantes eléctricos, filtros y núcleos magnéticos para dichos
aparatos, en particular para bobinas de alta frecuencia y para
bobinas de ondas ultracortas.

(822) DE, 15.04.1992, 2 012 806.
(270) français / French / francés

603 594
(831) CY, EG, KE, SD.
(832) BH, TR.
(851) EG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à savoir antiparasitaires.
 5 Pharmaceutical products namely antiparasitic

products.
 5 Productos farmacéuticos, a saber productos

antiparasitarios.
(891) 03.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.1993 603 594
(180) 08.07.2013
(732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL,

Société par Actions Simplifiée
7-9, avenue François-Vincent Raspail
F-94110 ARCUEIL (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 12.09.1985, 758 689.
(822) FR, 12.09.1985, 1 386 292.
(270) français / French / francés

608 172
(832) TR.
(891) 08.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.10.1993 608 172
(180) 20.10.2013
(732) LABORATOIRE ARILAND

(Société Anonyme)
Lieu-Dit la Chaumasse, LURIECQ
F-42380 SAINT BONNET LE CHATEAU (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511)  2 Teintures, colorants.
 3 Lotions pour les cheveux, crèmes capillaires,

shampooings traitants, colorants pour les cheveux, teintures
pour les cheveux.

 5 Préparations et produits pour le traitement du cuir
chevelu à usage pharmaceutique et médical, produits pour la
nutrition du cuir chevelu.

 2 Dyes, colorants.
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 3 Hair lotions, hair creams, medicated shampoos,
hair dyes, hair colorants.

 5 Preparations and products for the treatment of the
scalp for medical and pharmaceutical use, products for the
nutrition of the scalp.

 2 Tintes, colorantes.
 3 Lociones para el cabello, cremas capilares,

champús tratantes, colorantes para el cabello, tintes para el
cabello.

 5 Preparaciones y productos para el tratamiento del
cuero cabelludo para uso farmacéutico y médico, productos
para la nutrición del cuero cabelludo.
(822) FR, 30.04.1993, 93 467 206.
(300) FR, 30.04.1993, 93 467 206.
(270) français / French / francés

608 532
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Colliers insecticides pour animaux domestiques.
 5 Insecticide collars for domestic animals.
 5 Collares insecticidas para animales domésticos.

(527) US.
(891) 22.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.09.1993 608 532
(180) 06.09.2013
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(811) FR
(750) Intervet International B.V., Velperweg 76, NL-6824 

BM Arnhem (NL).

(511)  5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary products.
 5 Productos veterinarios.

(822) FR, 09.04.1993, 93 463 528.
(300) FR, 09.04.1993, 93 463 528.
(270) français / French / francés

611 602
(831) AT, DE, HU.
(832) DK, IE, US.
(851) AT, DE, DK, HU, IE, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Protéines végétales, notamment de pommes de
terre, destinées à l'industrie.

31 Protéines végétales, notamment de pommes de
terre, destinées à l'usage dans l'alimentation animale.

 1 Vegetable proteins, especially from potatoes, for
industrial purposes.

31 Vegetable proteins, especially from potatoes,
intended for use in animal foodstuffs.

 1 Proteínas vegetales, especialmente de patatas,
para uso industrial.

31 Proteínas vegetales, especialmente de patatas,
utilizadas en la alimentación animal.
(527) IE, US.

(891) 14.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1993 611 602
(180) 30.12.2013
(732) ROQUETTE FRERES, Société anonyme

F-62136 LESTREM (FR).
(842) société anonyme, France

(511)  1 Protéines végétales, notamment de pommes de
terre, destinées à l'industrie.

 5 Protéines végétales, notamment de pommes de
terre, destinées à l'usage pharmaceutique.

31 Protéines végétales, notamment de pommes de
terre, destinées à l'usage dans l'alimentation animale.

 1 Vegetable proteins, especially from potatoes, for
industrial purposes.

 5 Vegetable proteins, especially from potatoes,
intended for pharmaceutical use.

31 Vegetable proteins, especially from potatoes,
intended for use in animal foodstuffs.

 1 Proteínas vegetales, especialmente de patatas,
para uso industrial.

 5 Proteínas vegetales, especialmente de patatas,
para uso farmacéutico.

31 Proteínas vegetales, especialmente de patatas,
utilizadas en la alimentación animal.
(821) FR, 18.09.1985, 759 483.
(822) FR, 18.09.1985, 1 323 684.
(270) français / French / francés

612 740
(832) IS, NO.
(891) 16.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.01.1994 612 740
(180) 21.01.2014
(732) MBK INDUSTRIE, Société Anonyme

Zone Industrielle de Rouvroy
F-02100 SAINT QUENTIN (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) 12 Cycles, cyclomoteurs, vélomoteurs, scooters et
engins à deux roues ou plus, ainsi que leurs pièces détachées.

12 Cycles, motorcycles, mopeds, scooters and
vehicles on two or more wheels, as well as their spare parts.

12 Biciclos, ciclomotores, velomotores, scooters y
máquinas de dos o más ruedas, así como sus piezas de
repuesto.
(821) FR, 25.07.1984, 710 122.
(822) FR, 25.07.1984, 1 280 249.
(270) français / French / francés
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612 863
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 28.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.01.1994 612 863
(180) 05.01.2014
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; régulateurs de croissance,
engrais pour les terres.

 5 Fongicides, herbicides, pesticides, insecticides.
 1 Chemical products for agriculture, horticulture

and forestry; growth regulators, fertilizers.
 5 Fungicides, herbicides, pesticides, insecticides.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura; reguladores de crecimiento, abono
para las tierras.

 5 Fungicidas, herbicidas, pesticidas, insecticidas.
(822) DE, 23.11.1993, 2 050 259.
(300) DE, 29.07.1993, 2 050 259.
(270) français / French / francés

613 626
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, cosmétiques (produits de soins pour le
corps et de soins de beauté).

 3 Soaps, cosmetics (body care and beauty care
products).

 3 Jabones, productos cosméticos (productos para el
cuidado corporal y el cuidado de la belleza).
(527) US.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.12.1993 613 626
(180) 27.12.2013
(732) Sonja Schneider

Steinerstrasse 27
CH-3006 Berne (CH).

(531) 27.5.
(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; tous ces produits
d'origine suisse.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; all these goods are of Swiss origin.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; todos los productos
anteriormente mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 25.08.1993, 407 596.
(300) CH, 25.08.1993, 407 596.
(270) français / French / francés

618 265
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 6, 11, 17 et 19. / The
subsequent designation concerns only classes 6, 11, 17
and 19. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 6, 11, 17 y 19.

(527) US.
(891) 27.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.1994 618 265
(180) 14.03.2014
(732) R. NUSSBAUM AG

Martin-Disteli-Strasse 26
CH-4600 OLTEN (CH).

(511)  6 Conduites métalliques, tuyaux flexibles blindés
métalliques, garnitures de raccordement métalliques, soupapes
et vannes à glissière métalliques, fittings et leurs dispositifs de
fixation et montage métalliques, par exemple barrettes
d'écartement; guides de tubes métalliques, supports de tuyaux
métalliques, par exemple étriers de tuyaux, douilles de
protection et manchettes; brides, rosettes métalliques; raccords
de tuyaux métalliques; goulots de fontaines, gargouilles et
dégorgeoirs ornementaux métalliques; distributeurs de
conduites métalliques avec et sans robinet ou robinets.

 7 Outillages électriques pour la technique sanitaire et
de chauffage, par exemple le montage de tuyaux et de
robinetterie, le raccordement de radiateurs, le raccordement,
spécialement par pression de tuyaux.

 8 Outils à main entraînés manuellement pour la
technique sanitaire et de chauffage, par exemple le montage de
tuyaux et de robinetterie, le raccordement de radiateurs, le
raccordement, spécialement par pression de tuyaux.

11 Robinetterie sanitaire, de chauffage et pour
laboratoires, par exemple robinets; installations sanitaires;
appareils de conduite d'eau; installations de conduites pour
chauffage central, respectivement tuyauteries, spécialement
entre les chaudières de chauffage et les étages avec tubes
montants et retours ainsi que réseaux de distribution des étages
avec tuyaux d'alimentation et de retour; filtres, spécialement
filtres fins pour eau du robinet; clapets de retenue; garnitures
d'arrêt et de sûreté pour réchauffeurs d'eau; garnitures de
raccordement, boîtes de raccordement, raccords, y compris
fittings, pour les installations précitées.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles en matières plastiques.

19 Conduites et tubes de protection en matières
plastiques pour la construction.

20 Dispositifs de fixation et de montage en matières
plastiques pour garnitures de raccordement, par exemple
barrettes d'écartement; guides et supports de tubes plastiques,
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par exemple étriers de tubes, douilles de protection et
manchettes de protection, brides; distributeurs de conduites
plastiques avec et sans robinet ou robinets.

21 Entonnoirs.
 6 Ducts of metal, shielded flexible pipes of metal,

connection packings of metal, slide valves and gates of metal,
fittings and their fastening and assembling devices of metal,
for instance spacer bars; tube guides of metal, pipe supports of
metal, for instance pipe hangers, protective bushings and
sleeves; flanges, rosettes of metal; pipe couplings of metal;
fountain mouths, gargoyles and ornamental outlets of metal;
distributors for ducts of metal with and without a tap or taps.

 7 Electrical equipment for sanitary and heating
engineering, for instance for assembling pipes, valves and
fittings, connecting radiators, connection, especially
pressurized pipe connection.

 8 Hand-operated hand tools for sanitary and heating
engineering, for instance for assembling pipes, valves and
fittings, connecting radiators, connection, especially
pressurized pipe connection.

11 Plumbing, heating and laboratory valves and
fittings, for instance valves and taps; sanitary installations;
water conducting apparatus; conduit installations for central
heating, respectively piping systems, especially between
heating boilers and floors with risers and return pipes as well
as floor distribution systems with supply and return pipes;
filters, especially fine filters for tap water; check valves; shut-
off and safety packings for water heaters; connection
packings, connection boxes, couplings, including fittings, for
the aforesaid systems.

17 Packing, stopping and insulating materials;
plastic flexible pipes.

19 Protective ducts and tubes made of plastic
materials for construction purposes.

20 Fastening and assembling devices of plastic for
connection packings, for instance spacer bars; tube guides and
supports of plastic, for instance tube hangers, protective
bushings and sleeves, flanges; distributors for ducts made of
plastic with and without a tap or taps.

21 Funnels.
 6 Conducciones metálicas, tubos flexibles blindados

metálicos, guarniciones de empalmes metálicos, válvulas y
compuertas para guías metálicas, accesorios y sus
dispositivos de fijación y montaje metálicos, a saber,
pasadores de separación; guías de tubos metálicos, soportes
de tubos metálicos, a saber, abrazaderas de tubos, manguitos
de protección y guarniciones; bridas, rosetas metálicas;
empalmes de tubos metálicos; golletes de fuentes, gárgolas y
desaguaderos ornamentales metálicos; distribuidores de
conducciones metálicas con y sin grifos.

 7 Herramientas eléctricas para la técnica sanitaria y
de calefacción, a saber, montaje de tubos y grifería,
acoplamiento de radiadores, conexión, especialmente por
presión de tubos.

 8 Herramientas de mano impulsadas manualmente
para la técnica sanitaria y de calefacción, a saber, montaje de
tubos y grifería, acoplamiento de radiadores, conexión,
especialmente por presión de tubos.

11 Grifería sanitaria, de calefacción y para
laboratorios, a saber, grifos; instalaciones sanitarias; aparatos
de conducción de agua; instalaciones de conducciones de
calefacción central, tuberías, especialmente entre las calderas
de calefacción y los pisos, con tubos de subida y de bajada, así
como redes de distribución entre pisos y tubos de alimentación
y de retorno; filtros, especialmente filtros finos para agua del
grifo; mariposas de retención; guarniciones de parada y de
seguridad para calentadores de agua; guarniciones de
conexión, cajas de conexión, empalmes, incluidos accesorios,
para las instalaciones mencionadas.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles de materias plásticas.

19 Conducciones y tubos de protección de materias
plásticas para la construcción.

20 Dispositivos de fijación y de montaje de materias
plásticas para guarniciones de empalmes, a saber, pasadores
de separación; guías y soportes de tubos metálicos, a saber,
abrazaderas de tubos, manguitos y guarniciones de

protección; bridas, distribuidores de de conducciones plásticas
con o sin grifos.

21 Embudos.
(822) CH, 18.03.1993, 409 163.
(270) français / French / francés

618 363
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, DZ, EG, KP, LI, MA,

MC, MD, MN, MZ, SM, SY, UA, UZ.
(832) AG, BH, GE, KR, NO, US.
(851) GE, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cravates, ceintures, chandails, cardigans, pull-
overs, gilets, tee-shirts, vestes, pardessus, chaussettes, bas,
collants, tricots de corps, pyjamas, chemises, chemises polo,
manteaux, shorts, bermudas, pantalons, jeans, imperméables,
ceintures-écharpes, bandanas, costumes, robes, jupes, châles,
foulards, gants, manteaux de fourrure, vestes en fourrure,
étoles de fourrure, bonnets de bain, costumes de bain,
combinaisons, peignoirs de bain, camisoles, jupons, maillots
de corps, culottes, fonds de robe, chapeaux, casquettes,
visières, chaussures, baskets, sandales, sandales de plage,
chaussures d'athlétisme, bottes, mules, pantoufles, sabots.

25 Neckties, belts, sweaters, cardigans, pullovers,
waistcoats, T-shirts, jackets, overcoats, socks, stockings,
pantyhoses, vests, pajamas, shirts, polo shirts, coats, shorts,
bermuda shorts, pants, jeans, raincoats, sashes, bandanas,
suits, dresses, skirts, shawls, scarves, gloves, fur coats, fur
jackets, fur stoles, bathing caps, bathing suits, slips, bath
robes, camisoles, petticoats, undershirts, underpants, slips,
hats, caps, visors, shoes, sneakers, sandals, beach sandals,
athletics shoes, boots, mules, slippers, clogs.

25 Corbatas, cinturones, jerseys, cárdigans,
pulóveres, chalecos, camisetas de manga corta, chaquetas,
sobretodos, calcetines, medias, pantis, camisetas interiores,
pijamas, camisas, polos, abrigos, shorts, bermudas,
calzoncillos, pantalones vaqueros, impermeables, fajines,
bandanas (fulares), trajes, vestidos, faldas, chales, fulares,
guantes, abrigos de piel, chaquetas de piel, estolas de piel,
gorros de baño, trajes de baño, slips, albornoces de baño,
camisolas, enaguas, camisetas, calzones, slips, sombreros,
gorros, viseras, zapatos, zapatillas de deporte, sandalias,
sandalias de playa, calzado para atletismo, botas, chinelas,
pantuflas, zuecos.
(527) US.
(891) 13.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.04.1994 618 363
(180) 22.04.2014
(732) EINSTEIN PROGETTI E PRODOTTI SPA

12, Via Sicilia,
Fraz. San Matteo della Decima,
I-40017 SAN GIOVANNI IN PERSICETO (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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42 Services de dessinateurs de mode, services de
dessinateurs d'arts graphiques, salons de beauté, location de
vêtements, informations sur la mode, agences de détectives,
agences matrimoniales, pensions pour animaux,
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo, services de bars,
clubs de rencontres.

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Fashion designing services, graphic arts design

services, beauty salons, clothing rental, fashion information,
detective agencies, marriage bureaux, boarding for animals,
videotape recording (filming), bar services, dating services.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

42 Servicios de diseñadores de moda, servicios de
diseñadores de artes gráficas, salones de belleza, alquiler de
vestimenta, información en materia de moda, agencias de
detectives, agencias matrimoniales, albergues para animales,
grabación (filmación) en cintas de vídeo, servicios de bar,
clubes de encuentros.
(821) IT, 08.03.1994, FE 57 C/94.
(822) IT, 22.04.1994, 616 024.
(300) IT, 08.03.1994, FE 57 C/94.
(270) français / French / francés

618 950
(832) TR.
(891) 08.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.1994 618 950
(180) 27.05.2014
(732) LABORATOIRE ARILAND

(Société Anonyme)
Lieu-Dit la Chaumasse, LURIECQ
F-42380 SAINT BONNET LE CHATEAU (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 18.5; 27.5.
(511)  2 Teintures, colorants.

 3 Lotions pour les cheveux, crèmes capillaires,
shampooings traitants, colorants pour les cheveux, teintures
pour les cheveux.

 5 Préparations et produits pour le traitement du cuir
chevelu à usage pharmaceutique et médical, produits pour la
nutrition du cuir chevelu.

 2 Dyes, colorants.
 3 Hair lotions, hair creams, shampoos, hair

colorants, hair dyes.
 5 Preparations and products for treating the scalp

for pharmaceutical and medical use, nutritional products for
the scalp.

 2 Tintes, colorantes.
 3 Lociones para el cabello, cremas capilares,

champús tratantes, colorantes para el cabello, tintes para el
cabello.

 5 Preparaciones y productos para el tratamiento del
cuero cabelludo para uso farmacéutico y médico, productos
para la nutrición del cuero cabelludo.
(822) FR, 21.10.1993, 93 489 565.
(270) français / French / francés

620 063
(831) LI.
(832) IS, JP.
(891) 29.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.06.1994 620 063
(180) 24.06.2014
(732) GUERBET

15, rue des Vanesses
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) FR, 19.01.1994, 94 502 192.
(300) FR, 19.01.1994, 94 502 192.
(270) français / French / francés

621 918
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 05.05.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.04.1994 621 918
(180) 21.04.2014
(732) CAFFÈ MORGANTI, S.r.l.

236, via di Tor Cervara,
I-00155 ROMA (IT).

(531) 2.1; 4.5; 26.4; 27.5.
(511) 30 Confiserie, gâteaux, douceurs, confitures, sucre,
café naturel et torréfié, succédanés du café, thé, cacao,
chocolat, épices.

30 Confectionery, cakes, sweets, jams, sugar, natural
and roasted coffee, artificial coffee, tea, cocoa, chocolate,
spices.

30 Productos de confitería, pasteles, dulces,
confituras, azúcar, café natural y torrefacto, sucedáneos del
café, té, cacao, chocolate, especias.
(821) IT, 29.11.1989, 42 705 C/89.
(822) IT, 02.10.1992, 575 917.
(270) français / French / francés

630 951
(831) BA, CZ, HR, MK, PL, PT, RS, RU, SI.
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 16.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.01.1995 630 951
(180) 12.01.2015
(732) SOFFASS SPA

Via Fossa Nuova, 59
I-55016 PORCARI (LU) (IT).

(842) stock joint company, ITALY

(511)  5 Serviettes hygiéniques.
16 Papier crépon, papier lisse; produits en papier et/ou

en cellulose à usage domestique, pour le nettoyage, l'hygiène
et les soins personnels, y compris mouchoirs, serviettes pour le
visage, nappes, serviettes, papier pour le ménage ou la cuisine
en rouleaux et papier hygiénique, tout ce qui précède
confectionné soit à usage domestique soit à usage de
communautés et d'industries.

 5 Sanitary napkins.
16 Crepe paper, glazed paper; paper and/or cellulose

goods for household use, for cleaning, hygiene and personal
care, including tissues, face tissues, tablecloths, napkins,
paper for household or kitchen use in roll form and toilet

paper, all the above manufactured for household use or for
community and industrial use.

 5 Compresas higiénicas.
16 Papel crespón, papel liso; productos de papel y/o

de celulosa para uso doméstico, para la limpieza, la higiene y
el cuidado personal, incluidos pañuelos, toallitas para la cara,
manteles, servilletas, papel para la casa o la cocina en rollos y
papel higiénico, todo lo antes mencionado ha sido fabricado
tanto para uso doméstico como para ser utilizados en
comunidades o industrias.
(821) IT, 20.10.1994, MI 9550 C/94.
(822) IT, 12.01.1995, 642 771.
(300) IT, 20.10.1994, MI 9550 C/94.
(270) français / French / francés

634 764
(832) EM.
(891) 24.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.05.1995 634 764
(180) 05.05.2015
(732) Landfrisch Molkerei registrierte

Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Schubertstraße 30
A-4600 Wels (AT).

(842) registrierte Genossenschaft mit beschränkter Haftung,
Austria

(511) 29 Lait et produits laitiers, viande et extraits de
viande.

29 Milk and milk products, meat and meat extracts.
29 Leche y productos lácteos, carne y extractos de

carne.
(821) AT, 13.01.1989, AM 108/89.
(822) AT, 25.04.1989, 125 052.
(270) français / French / francés

642 209
(832) US.
(527) US.
(891) 27.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.09.1995 642 209
(180) 11.09.2015
(732) COGNIS FRANCE (Société Anonyme)

Boussens
F-31360 SAINT-MARTORY (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance
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(511)  1 Principes actifs obtenus à partir d'extraits d'origine
naturelle, végétale, marine, animale, synthétique, bio-
technologique et destinés à être incorporés dans la composition
de produits cosmétiques.

 3 Produits d'hygiène corporelle; produits
cosmétiques pour le soin et l'entretien de la peau, émulsions,
gels et lotions pour la peau, crèmes et lotions pour l'épilation;
produits de soins pour les cheveux, shampooings, émulsions et
lotions capillaires, mousses traitantes, produits pour la fixation
de la coiffure; produits pour le maquillage, à savoir fonds de
teint, poudres, crèmes colorées, rouges à joues, rouge à lèvres,
mascaras, ombres et crayons pour les yeux, crèmes et lotions
pour le bronzage de la peau; produits de soins pour les ongles;
parfums, huiles essentielles.

 1 Active principles obtained from extracts of
natural, vegetable, marine, animal, synthetic and
biotechnological origin and intended for inclusion in the
composition of cosmetics.

 3 Personal hygiene goods; cosmetic products for
skincare, skin emulsions, gels and lotions, creams and lotions
for depilation; hair care products, shampoos, emulsions and
hair lotions, treatment foams, hairdressing neutralising
products; make-up products, namely foundations, powders,
coloured creams, blushes, lipsticks, mascara, eye shadow and
eyeliner pencils, creams and lotions for skin tanning; nail-care
products; perfumes, essential oils.

 1 Elementos activos obtenidos a partir de extractos
de origen natural, vegetal, marino, animal, sintético y
biotecnológico, destinados a formar parte de una composición
de productos cosméticos.

 3 Preparaciones higiénicas para el cuidado corporal;
productos cosméticos para el cuidado de la piel; emulsiones,
geles y lociones para la piel, cremas y lociones depilatorias;
productos para el cuidado del cabello, champús, emulsiones,
lociones para el cabello, espumas de tratamiento, productos
para fijar el peinado; productos de maquillaje, a saber,
maquillaje de base, polvos, cremas de base con color, colorete,
barras de labios, rímel, perfiladores y sombras de ojos, cremas
y lociones bronceadores; productos para el cuidado de las
uñas; perfumes, aceites esenciales.
(822) FR, 01.03.1995, 95 560 700.
(270) français / French / francés

645 867
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 7. / The subsequent designation
concerns only class 7. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 7.

(891) 22.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1995 645 867
(180) 28.09.2015
(732) MDC Max Daetwyler AG

Flugplatz
CH-3368 Bleienbach (CH).

(531) 15.1; 26.1; 26.7; 27.5.

(511)  7 Machines et machines-outils; machines pour le
traitement des cylindres de rotogravure; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres) ainsi que parties et
accessoires pour les produits précités.

 9 Commandes électroniques et leurs programmes
pour les machines mentionnées en classe 7.

 7 Machines and machine tools; machines for
treating copperplate printing cylinders; motors and engines
(except for land vehicles) as well as parts and accessories of
the above products.

 9 Electronic controls and their programmes for the
machines listed in class 7.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas
para el tratamiento de cilindros de rotograbado; motores
(excepto motores para vehículos terrestres)) así como partes y
accesorios para los productos mencionados.

 9 Mandos electrónicos y sus correspondientes
programas para las máquinas mencionadas en la clase 7.
(822) CH, 31.03.1995, 419 088.
(300) CH, 31.03.1995, 419 088.
(270) français / French / francés

653 365
(831) BG, VN.
(832) AU, JP, TR.
(891) 31.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1996 653 365
(180) 19.03.2016
(732) COECLERICI HOLDING S.p.A.

Via della Chiusa no. 2
MILANO (IT).

(511)  4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs).

 6 Métaux communs et leurs alliages.
39 Transport maritime, logistique des transports.
 4 Fuels (including motor spirit).
 6 Common metals and their alloys.
39 Maritime transport, transport logistics.
 4 Combustibles (incluidas las gasolinas para

motores).
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
39 Transporte marítimo, logística de transporte.

(821) IT, 19.02.1996, MI96C001686.
(822) IT, 19.03.1996, 673.440.
(300) IT, 19.02.1996, MI96C001686.
(270) français / French / francés

653 366
(831) BG, VN.
(832) AU, JP, TR.
(891) 31.07.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1996 653 366
(180) 19.03.2016
(732) COECLERICI HOLDING S.p.A.

Via della Chiusa no. 2
MILANO (IT).

(531) 27.5.
(511)  4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs).

 6 Métaux communs et leurs alliages.
39 Transport maritime, logistique des transports.
 4 Fuels (including motor spirit).
 6 Common metals and their alloys.
39 Maritime transport, transport logistics.
 4 Combustibles (incluidas las gasolinas para

motores).
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
39 Transporte marítimo, logística de transporte.

(821) IT, 19.02.1996, MI96C001687.
(822) IT, 19.03.1996, 673.441.
(300) IT, 19.02.1996, MI96C001687.
(270) français / French / francés

653 684
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, EG, ES, HR, HU, IT,

KZ, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SZ,
UA.

(832) EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 20.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.03.1996 653 684
(180) 01.03.2016
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(511) 30 Pâtisserie et confiserie, produits auxiliaires pour la
pâtisserie, biscuits, gâteaux, crèmes glacées.

32 Jus de fruits.
30 Pastry and confectionery, additives for use in

pastries, biscuits, cakes, ice cream.
32 Fruit juices.
30 Pastelería y confitería, productos auxiliares para la

pastelería, galletas, pasteles, helados cremosos.
32 Zumos de frutas.

(822) CH, 15.07.1987, 357 189.
(270) français / French / francés

657 958

(832) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; ancres;
enclumes; cloches; matériaux de constructions métalliques
laminés et fondus; rails, chaînes métalliques (autres que
chaînes motrices pour véhicules); câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie; tubes métalliques; coffres-forts; clous
et vis; glissières de sécurité, profilés de construction et
moulures de corniches métalliques; bouteilles de gaz sous
pression et autres réservoirs similaires métalliques.

 6 Unwrought or semi-wrought base metals;
anchors; anvils; bells; rolled and cast metal construction
materials; rails, metal chains (other than drive chains for
vehicles); non-electric cables and wires of metal;
locksmithing; pipes of metal; safes; nails and screws; traffic
barriers, construction profiles and mouldings of metal for
cornices; pressurized gas bottles and other similar metal
containers.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados;
anclas; yunques; campanas; materiales de construcción
metálicos laminados y fundidos; raíles, cadenas metálicas (que
no sean cadenas motrices para vehículos); cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas de
caudales; clavos y tornillos; guías de seguridad, perfiles de
construcción y molduras de cornisas metálicas; cilindros de
gas a presión y otros depósitos metálicos similares.
(527) GB.
(891) 12.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.07.1996 657 958
(180) 03.07.2016
(732) PRINS DOKKUM B.V.

Rondweg 35
NL-9101 BE DOKKUM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511)  6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; ancres;
enclumes; cloches; matériaux de constructions métalliques
laminés et fondus; rails, chaînes métalliques (autres que
chaînes motrices pour véhicules); câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie; tubes métalliques; coffres-forts; clous
et vis; glissières de sécurité, profilés de construction et
moulures de corniches métalliques; bouteilles de gaz sous
pression et autres réservoirs similaires métalliques.

12 Roues comprises dans cette classe et jantes.
19 Profils de construction; moulures de corniches non

métalliques.
 6 Unwrought or semi-wrought base metals;

anchors; anvils; bells; rolled and cast metal construction
materials; rails, metal chains (other than drive chains for
vehicles); non-electric cables and wires of metal;
locksmithing; pipes of metal; safes; nails and screws; traffic
barriers, construction profiles and mouldings of metal for
cornices; pressurized gas bottles and other similar metal
containers.

12 Wheels included in this class and wheel rims.
19 Construction profiles; mouldings, not of metal, for

cornices.
 6 Metales comunes brutos o semielaborados;

anclas; yunques; campanas; materiales de construcción
metálicos laminados y fundidos; raíles, cadenas metálicas (que
no sean cadenas motrices para vehículos); cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas de
caudales; clavos y tornillos; guías de seguridad, perfiles de
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construcción y molduras de cornisas metálicas; cilindros de
gas a presión y otros depósitos metálicos similares.

12 Ruedas comprendidas en esta clase y llantas.
19 Perfiles de construcción; molduras de cornisas no

metálicas.
(822) BX, 22.03.1987, 344.331.
(270) français / French / francés

658 759
(831) BG, CU, CY, CZ, EG, ES, HR, HU, IR, MA, PL, RO,

RS, RU, SI, SK.
(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 20.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1996 658 759
(180) 19.07.2016
(732) VCP Overseas Holding Kft.

Szabadság tér 7
H-1054 BUDAPEST (HU).

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, y compris papier à photocopier.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes, including
photocopying paper.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, incluido papel para fotocopias.
(822) BX, 09.04.1992, 515.226.
(270) français / French / francés

661 921
(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1996 661 921
(180) 01.10.2016
(732) FINAKI société anonyme

23, Rue Colbert,
F-78885 SAINT QUENTIN EN YVELINES CDX 
(FR).

(842) S.A.

(Original en couleur / Original in color.)

(531) 24.13; 26.4; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(571) X stylisé surmonté d'un carré à droite. / Stylized X with

a square at its top right-hand side. / X estilizada
rematada por un cuadrado en la parte superior derecha.

(511) 35 Conseil aux entreprises principalement dans le
domaine informatique en rapport avec la conduite des affaires.

42 Conseil aux entreprises principalement dans le
domaine informatique sans rapport avec la conduite des
affaires.

35 Corporate consulting mainly in the field of data
processing relating to conduct of business.

42 Corporate consulting mainly in the field of data
processing not relating to conduct of business.

35 Consultoría a las empresas principalmente en el
ámbito informático en relación con la dirección de negocios.

42 Consultoría a las empresas principalmente en el
ámbito informático que no tenga relación con la dirección de
negocios.
(822) FR, 03.11.1989, 1 678 468.
(270) français / French / francés

667 008
(832) IE.
(527) IE.
(891) 04.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.11.1996 667 008
(180) 23.11.2006
(732) Lysoform Desinfektion AG

Burgstrasse 28
CH-8750 Glarus (CH).

(842) joint stock company, Swiss Law
(750) Lysoform Desinfektion AG, P.O. Box 459, CH-4144 

Arlesheim (CH).

(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511)  5 Désinfectants.
 5 Disinfectants.
 5 Desinfectantes.

(822) DE, 01.03.1965, 801 037.
(270) français / French / francés

684 347
(832) GE.
(891) 12.09.2006
(580) 02.11.2006



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 523

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.11.1997 684 347
(180) 12.11.2007
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch (CH).

(531) 28.5.
(561) MEPHA.
(566)  / MEPHA
(511)  5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques.

 5 Pharmaceutical and hygienic preparations.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos.

(822) CH, 24.06.1997, 446810.
(300) CH, 24.06.1997, 446810.
(270) français / French / francés

684 348
(832) GE.
(891) 13.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.11.1997 684 348
(180) 12.11.2007
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch (CH).

(531) 28.5.
(561) OLFEN.
(566)  / OFEN
(511)  5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques.

 5 Pharmaceutical and hygienic preparations.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos.

(822) CH, 24.06.1997, 446811.
(300) CH, 24.06.1997, 446811.
(270) français / French / francés

689 242
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux, bijoux fantaisie, montres, horloges,
chronomètres, chronographes, bracelets de montres.

18 Sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, mallettes,
sacs marins, sacs fourre-tout, sacs-pochettes, serviettes,
valises, housses à vêtements, sacs à dos, malles, sacs de
voyage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-clés,
parapluies.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir pull-overs, cardigans, chandails, jerseys,
chasubles, vestes, sweat-shirts, parkas, costumes de bain,
chemisiers, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts,
tee-shirts, robes, complets pour hommes, manteaux,
imperméables, pardessus, salopettes, sous-vêtements, tricots
de corps, articles de bonneterie et collants, peignoirs de bain,
châles, foulards, cravates, gants, ceintures pour l'habillement,
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots, casquettes et
chapeaux.

14 Jewellery, costume jewellery, watches, clocks,
chronometers,chronographs, watch bands.

18 Bags, handbags, shoulder bags, briefcases, duffle
bags, tote bags, clutch bags, attaché-cases, suitcases, garment
bags, rucksacks, trunks, travelling bags, wallets, purses,
keycases, umbrellas.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men's suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves, belts for clothing, shoes, boots, sandals,
slippers, clogs, hats and caps.

14 Artículos de joyería, joyería de fantasía, relojes,
relojes, cronómetros, cronógrafos, correas de reloj.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
maletines, sacos de marinero, bolsones, bolsitas, maletines
para documentos, maletas, portatrajes, mochilas, baúles,
bolsos de viaje, billeteras, monederos, estuches para llaves,
paraguas.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, jerseys, cárdigans, suéteres, maillots de deporte,
camisetas, chaquetas, sudaderas, parkas, trajes de baño,
blusas, camisas, pantalones, pantalones vaqueros, chalecos,
faldas, shorts, camisetas de manga corta, vestidos, trajes de
caballero, abrigos, impermeables, sobretodos, monos, ropa
interior, camisetas interiores, ropa interior de punto y pantis,
albornoces, chales, fulares, corbatas, guantes, cinturones
(vestimenta), zapatos, botas, sandalias, pantuflas, zuecos,
sombreros y gorras.
(527) US.
(891) 14.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1998 689 242
(180) 04.03.2008
(732) Salvatore Ferragamo Italia S.p.A.

Via dei Tornabuoni, 2
I-50123 Firenze (IT).
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(842) joint-stock company, Italy
(750) SALVATORE FERRAGAMO ITALIA S.p.A., Via 

Lucchese, 29, Osmannoro, I-50019 Sesto Fiorentino 
(Firenze) (IT).

(531) 7.1; 7.5.
(571) La marque est constituée d'un dessin stylisé de "Palazzo

Feroni" de Florence et de la colonne d'en face. / The
mark comprises a stylized drawing of the "Palazzo
Feroni" in Florence and of the column opposite. / La
marca consiste en un dibujo estilizado del "Palazzo
Feroni" de Florencia y de la columna situada frente a
este edificio.

(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 04.03.1998, 740206.
(300) IT, 05.11.1997, FI97C/1159.
(270) français / French / francés

696 257
(832) GE.
(891) 20.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.06.1998 696 257
(180) 29.06.2008
(732) Mepha AG

114, Dornacherstrasse,
Case postale 445,
CH-4147 Aesch (CH).

(561) MESPORIN.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566) MESPORIN. / MESPORIN / MESPORIN.
(511)  5 Produits pharmaceutiques ainsi que préparations
hygiéniques.

 5 Pharmaceutical preparations as well as sanitary
preparations.

 5 Productos farmacéuticos y preparaciones
higiénicas.
(822) CH, 27.02.1998, 452594.
(300) CH, 27.02.1998, 452594.
(270) français / French / francés

703 391
(831) CN.
(832) SE, TR.
(891) 11.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.10.1998 703 391
(180) 30.10.2008
(732) Construction Research & Technology GmbH

Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Dr. Bruno Schmid, c/o Degussa AG, Dr. Albert-Frank-

Str. 32, 83308 Trostberg (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
19 Matériaux de construction non métalliques.
 1 Chemical products for use in industry.
19 Non-metallic building materials.
 1 Productos químicos para la industria.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) BX, 14.08.1972, 312156.
(822) BX, 13.09.1974, 328070.
(270) français / French / francés

724 834
(831) CN, RU.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos.
(527) US.
(891) 18.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.12.1999 724 834
(180) 16.12.2009
(732) Mme Brigitte WENDEBAUM

Le San Carlo,
22 boulevard des Moulins
MC-98000 MONACO (MC).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
33 Boissons alcooliques.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics.
25 Clothing, footwear, headgear.
33 Alcoholic beverages.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
33 Bebidas alcohólicas.

(822) MC, 06.07.1999, 99.20742.
(300) MC, 06.07.1999, 99.20742.
(270) français / French / francés

725 192
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et affaires commerciales; promotion des
ventes; démonstration de produits; consultation
professionnelle d'affaires; services d'intermédiaires en
affaires, y compris assistance, pour la vente de produits divers;
services rendus par des supermarchés et des détaillants, à
savoir regroupement (pour le compte de tiers) de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

35 Advertising and business; sales promotion;
demonstration of goods; professional business consulting;
business intermediation services, including support, for the
sale of various goods; services provided by supermarkets and
retailers, namely assorting (for others) of various goods
(excluding their transport) enabling consumers to view and
buy them at their convenience.

35 Publicidad y negocios comerciales; promoción de
ventas; demostración de productos; asesoramiento profesional
sobre negocios; servicios de intermediarios en materia de
negocios, incluida asistencia para la venta de diversos
productos; servicios prestados por supermercados y
minoristas, a saber, reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin
de que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.

(891) 15.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.11.1999 725 192
(180) 30.11.2009
(732) Internationale Spar Centrale B.V.

Rokin 101
NL-1012 KM AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 5.1; 26.1; 26.4; 27.5.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits faits entièrement ou
principalement en papier, à usage personnel et/ou hygiénique,
y compris papier hygiénique, essuie-tout, mouchoirs,
serviettes et tapis de table; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

29 Boissons et produits alimentaires compris dans
cette classe, tels que viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Boissons et produits alimentaires compris dans
cette classe, tels que café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité et affaires commerciales; promotion des
ventes; démonstration de produits; consultation
professionnelle d'affaires; services d'intermédiaires en
affaires, y compris assistance, pour la vente de produits divers;
services rendus par des supermarchés et des détaillants, à
savoir regroupement (pour le compte de tiers) de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

16 Paper, paper, cardboard and goods made from
these materials, not included in other classes; goods made
entirely or principally of paper, for personal and/or hygienic
use, including sanitary paper, kitchen rolls, handkerchiefs,
table napkins and tablecloths; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
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plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printers' type; printing blocks.

29 Beverages and foodstuffs included in this class,
such as meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Beverages and foodstuffs included in this class,
such as coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising and business; sales promotion;
demonstration of goods; professional business consulting;
business intermediation services, including support, for the
sale of various goods; services provided by supermarkets and
retailers, namely assorting (for others) of various goods
(excluding their transport) enabling consumers to view and
buy them at their convenience.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; artículos fabricados total o
principalmente con papel, para uso personal y/o higiénico,
incluido papel higiénico, papel de cocina, pañuelos, servilletas
y mantelitos de papel; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

29 Bebidas y productos alimenticios comprendidos en
esta clase, tales como carne, pescado, aves y caza; extractos
de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Bebidas y productos alimenticios comprendidos en
esta clase, tales como café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad y negocios comerciales; promoción de
ventas; demostración de productos; asesoramiento profesional
sobre negocios; servicios de intermediarios en materia de
negocios, incluida asistencia para la venta de diversos
productos; servicios prestados por supermercados y
minoristas, a saber, reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin
de que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.
(866) 2005/18 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29 Lait et produits laitiers.
32 Boissons de fruits et jus de fruits.
29 Milk and dairy products.
32 Fruit beverages and fruit juices.
29 Leche y productos lácteos.
32 Bebidas y zumos de frutas.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(822) BX, 16.06.1999, 654714.
(300) BX, 16.06.1999, 654714.
(270) français / French / francés

764 002
(831) CN.
(832) US.
(851) CN, US. - La désignation postérieure pour la chine se

rapporte uniquement à la classe 42. La désignation
postérieure pour l'USA se rapporte uniquement pour les
produits de la classe 42 suivant: / The subsequent
designation for China concerns only class 42. The
subsequent designation for USA concerns on the
following goods of class 42: - La designación posterior
para China se refiere unicamente a la clase 42. La
designación posterior para EE.UU se refiere
únicamente a los siguientes productos de la clase 42:

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
42 Restauration (alimentation); hébergement

temporaire, services de restauration, en particulier cafés
(coffee shops) et buvettes (take-away);

42 Restaurants; providing temporary
accommodation; providing food and drink in restaurants, in
particular in coffee shops and take-out restaurants.

42 Restauración (alimentación); hospedaje temporal,
servicios de restauración, en particular cafés (cafeterías) y
chiringuitos (take-away).
(527) US.
(891) 25.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.07.2001 764 002
(180) 03.07.2011
(732) Bösch Hospitality AG

Mühlezelgstrasse 15
CH-8047 Zürich (CH).

(842) Corporation incorporated and constructed in
accordance withSwiss Law, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification (translitération) /
Verbal elements without meaning (translitteration) /
Elementos denominativos sin ningún significado
(transliteración).

(511)  8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
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joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel pour les
artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); cartes à jouer.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Vente (au détail) de pâtisserie, de sandwiches et de

pizzas.
42 Restauration (alimentation); hébergement

temporaire, services de restauration, en particulier cafés
(coffee shops) et buvettes (take-away); soins médicaux,
d'hygiène et de beauté; programmation pour ordinateurs.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, optical, photographic, weighing,
measuring, signalling, checking (inspection), life-saving
(rescue) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, records; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing and computer equipment; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
supplies; paintbrushes; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes); playing cards.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,

wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl and meerschaum.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning equipment; steel wool; unworked or semi-worked
glass (except building glass); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Retail sale of pastries, sandwiches and pizzas.
42 Restaurants; providing temporary

accommodation; providing food and drink in restaurants, in
particular in coffee shops and take-out restaurants; medical,
sanitary and beauty care; computer programming.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; material para artistas; pinceles; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
naipes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
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mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Venta al por menor de pastelería, sándwiches y

pizzas.
42 Restauración (alimentación); hospedaje temporal,

servicios de restauración, en particular cafés (cafeterías) y
chiringuitos (take-away); servicios médicos, cuidados de
higiene y de belleza; programación para ordenadores.
(822) CH, 15.01.2001, 486541.
(300) CH, 15.01.2001, 486541.
(270) français / French / francés

766 085
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 07.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.2001 766 085
(180) 08.08.2011
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Str. 16
30938 Burgwedel (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Thé, thé noir, thé aux fruits, thé soluble (extrait de
thé), thé au citron liquide et thé au citron en poudre et thé en
granulés au citron.

30 Tea, black tea, fruit tea, instant tea (tea extracts),
liquid lemon tea and powdered lemon tea and lemon tea in
granules.

30 Té, té negro, té de frutas, té soluble (extractos de
té), té con limón líquido, té con limón en polvo y té con limón en
gránulos.
(822) DE, 20.05.1992, 2014256/30.
(270) français / French / francés

775 403
(832) US.
(527) US.
(891) 29.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.01.2002 775 403
(180) 03.01.2012
(732) Outils Rubis SA

Via Lische
CH-6855 Stabio (CH).

(842) Société Anonyme (Aktiengesellschaft), CH

(531) 27.5.
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main, coutellerie; pincettes,
pinces, ciseaux, limes; outils combinés et leurs parties;
instruments pour la manucure ou la pédicure et pour les soins
de la peau, et leurs parties; étuis en cuir ou en imitation du cuir
pour outils ou instruments pour les soins de la peau et des
ongles.

 8 Hand tools and implements, cutlery; tweezers,
tongs, scissors, files; combination tools and their parts;
manicure or pedicure instruments, skin care instruments and
their parts; cases made of leather or imitation leather for tools
or instruments used for skin and nail care.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, cuchillería;
pinzas, tenazas, tijeras, limas; herramientas combinadas y sus
partes; instrumentos para la manicura o la pedicura y para los
cuidado de la piel, y sus partes; estuches de cuero o de
imitaciones del cuero para herramientas o instrumentos para el
cuidado de la piel y de las uñas.
(822) CH, 03.07.2001, 493398.
(300) CH, 03.07.2001, 493398.
(270) français / French / francés

802 926
(831) AM, AZ, BX, BY, CZ, DE, DZ, ES, HU, KG, KZ, LV,

MA, PT, RU, SK, TJ, UA, UZ.
(832) EE, FI, GE, TM.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.04.2003 802 926
(180) 15.04.2013
(732) FINANCIERE BATTEUR SA

Avenue du Général de Gaulle
F-14200 HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques.
 5 Pharmaceutical and sanitary preparations.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos.

(822) FR, 29.11.1994, 94 547 136.
(270) français / French / francés

803 512
(832) KR.
(891) 14.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.05.2003 803 512
(180) 08.05.2013
(732) Spagyros AG

Tannackerstrasse 7
CH-3073 Gümligen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que

produits hygiéniques pour la médecine.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as

well as sanitary preparations for medical purposes.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como

productos higiénicos para la medicina.
(822) CH, 12.02.2003, 510163.
(300) CH, 12.02.2003, 510163.
(270) français / French / francés

810 082
(831) HU.
(832) LT.

(891) 17.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.05.2003 810 082
(180) 26.05.2013
(732) WALMARK, a.s.

Old¨ichovice 44
CZ-739 61 T¨inec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et

parapharmaceutiques, vitamines et minéraux et oligo-
éléments, préparations et médicaments diététiques et nutritifs,
sirops médicinaux, extraits de plantes médicinales et
préparations combinées de vitamines, de minéraux, d'oligo-
éléments et d'extraits de plantes médicinales, compléments
alimentaires enrichis en vitamines ou en minéraux ou en oligo-
éléments, préparations vitaminées, vitamines et préparations
multivitaminées, tisanes, plantes médicinales, sucreries ou
pastilles ou tablettes ou gélules ou capsules ou gommes à
mâcher contenant des ingrédients curatifs, produits diététiques
adaptés à usage médical, eaux minérales et boissons
diététiques adaptées à usage médical, aliments diététiques
adaptés à usage médical, compléments nutritifs à usage
médical, préparations ou aliments de protéine à usage médical,
baumes et crèmes et onguents à usage médical, produits
chimiques à usage médical, huiles curatives, huiles à usage
médical, graisses à usage médical, sels curatifs, teintures à
usage médical, extraits ou sirops d'herbes, nourriture
vitaminée et minérale en forme de concentrés, concentrés de
protéine à usage médical en tant que compléments nutritifs des
aliments, levures à usage pharmaceutique, compléments
alimentaires médicinales, préparations nutritives ou
diététiques à usage médical.

29 Compléments alimentaires à usage autre que
médicinal (classés dans cette classe) et contenant des
substances d'origine animale, protéine pour consommation
humaine, produits et préparations de protéine à usage nutritif,
préparations nutritives pour sportifs ou pour personnes à
grande dépense d'énergie, gélatine à usage alimentaire,
produits et préparations de gélatine à usage nutritif, graisses
comestibles, huiles comestibles, extraits d'algues à usage
nutritif, préparations nutritives pour complément quotidien de
la nourriture sous forme d'aliments instantanés ou de mélange
séparé, composé notamment du lait en poudre ou des protéines
animales ou végétales, également avec supplément de
vitamines ou de minéraux ou des oligo-éléments ou du sucre.

30 Compléments alimentaires à usage autre que
médicinal (classés dans cette classe) et contenant des
substances d'origine végétale, sucreries, gommes à mâcher,
bonbons, crèmes glacées, produits de boulangerie, produits de
pâtisserie, cacao, café, thé, chocolat.

 5 Pharmaceutical and parapharmaceutical
products, vitamins and minerals and trace elements,
nutritional and dietetic preparations and medicines, medicinal
syrups, medicinal plant extracts and combined preparations of
vitamins, minerals, trace elements and medicinal plant
extracts, food supplements with added vitamins or minerals or
trace elements, vitamin preparations, vitamins and
multivitamin preparations, herbal teas, medicinal plants,
sugar confectionery or pastilles or tablets or gelatin capsules
or capsules or chewing gums containing curative ingredients,
dietetic products adapted for medical use, mineral waters and
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dietetic beverages adapted for medical use, dietetic foodstuffs
adapted for medical use, nutritional supplements for medical
use, protein preparations or foodstuffs for medical use, balms
and creams and ointments for medical use, chemical products
for medical use, curative oils, oils for medical use, greases for
medical use, curative salts, tinctures for medical use, herbal
extracts or syrups, vitamin and mineral enriched foodstuffs in
the form of concentrates, protein concentrates for medical use
as nutritional food supplements, yeasts for pharmaceutical
use, medicinal food supplements, nutritional or dietetic
preparations for medical use.

29 Food supplements for non-medicinal use
(classified in this class) and containing animal substances,
protein for human consumption, protein products and
preparations for nutritional use, nutritional preparations for
sportsmen and sportswomen or for individuals with high
energy expenditure, gelatin for food, gelatin products and
preparations for nutritional use, edible fats, edible oils,
seaweed extracts for nutritional use, nutritional preparations
used as daily food supplements in the form of instant foodstuffs
or separate mixtures, particularly made with powdered milk or
animal or vegetable proteins, also with added vitamins or
minerals or trace elements or sugar.

30 Food supplements for non-medical use (classified
in this class) and containing plant-based substances, sugar
confectionery, chewing gums, candy, ice creams, bakery
products, pastry products, cocoa, coffee, tea, chocolate.

 5 Productos farmacéuticos y parafarmacéuticos,
vitaminas, minerales y oligoelementos, preparaciones y
medicamentos dietéticos y nutritivos, jarabes medicinales,
extractos de plantas medicinales y preparaciones combinadas
de vitaminas, minerales, oligoelementos o de extractos de
plantas medicinales, complementos alimenticios ricos en
vitaminas, minerales u oligoelementos, preparaciones
vitamínicas, vitaminas y preparaciones multivitamínicas,
tisanas, plantas medicinales, golosinas, pastillas, tabletas,
grageas, cápsulas o gomas de mascar que contienen
ingredientes curativos, productos dietéticos para uso médico,
aguas minerales y bebidas dietéticas para uso médico,
alimentos dietéticos para uso médico, complementos nutritivos
para uso médico, preparaciones o alimentos proteínicos para
uso médico, bálsamos, cremas y ungüentos para uso médico,
productos químicos para uso médico, aceites curativos, aceites
para uso médico, grasas para uso médico, sales curativas,
tintes para uso médico, extractos o jarabes de hierbas,
alimentos enriquecidos con vitaminas y minerales en forma de
concentrados, concentrados de proteínas para uso médico en
tanto que complementos nutritivos de alimentos, levaduras
para uso farmacéutico, complementos alimenticios
medicinales, preparaciones nutritivas o dietéticas para uso
médico.

29 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase) y que contienen
sustancias de origen animal, proteína para el consumo
humano, productos y preparaciones de proteínas para uso
nutricional, preparaciones nutritivas para deportistas y
personas con un gran gasto de energía, gelatina para uso
alimenticio, productos y preparaciones de gelatina para uso
nutricional, grasas comestibles, aceites comestibles, extractos
de algas para uso nutricional, preparaciones nutritivas como
complemento diario de la alimentación en forma de alimentos
instantáneos o mezclas separadas, compuestos
principalmente de leche en polvo o proteínas animales o
vegetales, también con suplemento de vitaminas, minerales,
oligoelementos o de azúcar.

30 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico (comprendidos en esta clase) y que contienen
sustancias de origen vegetal, golosinas, goma de mascar,
caramelos, helados cremosos, productos de panadería,
productos de pastelería, cacao, café, té, chocolate.
(822) CZ, 26.05.2003, 254756.
(300) CZ, 03.12.2002, 186450.
(270) français / French / francés

827 060
(832) EM.

(891) 07.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.05.2004 827 060
(180) 28.05.2014
(732) FESTIVAL DES PAINS

10 rue de la Campagnarde
F-41600 LAMOTTE BEUVRON (FR).

(842) société anonyme, France

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge pantone 201. / Red Pantone 201. / Rojo pantone

201.
(571) Références Quadri et Pantone: Quadri: C15 + M100 +

J100 + N15; pantone: 201. / Quadri references et
Pantone: Quadri: C15 + M100 + J100 + N15;
Pantone: 201. / Referencias Quadri y Pantone: Quadri:
C15 + M100 + J100 + N15; pantone: 201.

(511) NCL(8)
30 Farines, produits de panification, pains,

préparations faites de céréales.
30 Flours, products made using bread-making

methods, breads, cereal preparations.
30 Harinas, productos de panificación, panes,

preparaciones a base de cereales.
(822) FR, 24.12.2003, 03 3264763.
(300) FR, 24.12.2003, 03 3264763.
(270) français / French / francés

833 035
(832) AU.
(891) 27.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.08.2004 833 035
(180) 13.08.2014
(732) MASSIVE, naamloze vennootschap

Satenrozen 13
B-2550 KONTICH (BE).

(842) naamloze vennootschap

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
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(591) Différentes couleurs bleu, gris, noir et blanc. / Various
shades of blue, grey, black and white. / Diferentes
colores, a saber, azul, gris, negro y blanco.

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations d'éclairage, ampoules et

armatures non compris dans d'autres classes.
11 Lighting apparatus and installations, light bulbs

and fixtures not included in other classes.
11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, bombillas

y armazones no comprendidas en otras clases.
(821) BX, 24.02.2004, 1050506.
(822) BX, 13.08.2004, 753478.
(300) BX, 24.02.2004, 1050506.
(270) français / French / francés

833 171
(831) CN.
(832) KR, SG.
(851) CN, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pompes volumétriques centrifuges; pompes
doseuses; leurs composants et leurs pièces détachées;
machines et instruments de contrôle automatique de niveau de
liquide et de commande automatique de flux de liquide;
logiciels informatiques enregistrés; balances; jauges; signaux
lumineux ou mécaniques; semiconducteurs; mesures de
capacité; câbles électriques; fusibles; pompes à incendie;
électrodes de soudure; casques de protection; bourdons
électriques; lunettes de soleil; anodes; films impressionnés.

 9 Centrifugal metering pumps; controlled volume
pumps; components and spare parts therefor; automatic
liquid-level and liquid-flow control machines and instruments;
recorded computer software; scales; gauges; luminous or
mechanical signals; semi-conductors; capacity measures;
electric cables; fuses; fire engines; welding electrodes;
protective helmets; electric buzzers; sunglasses; anodes;
exposed films.

 9 Bombas medidoras centrífugas; bombas
volumétricas; componentes y sus piezas de repuesto
máquinas e instrumentos automáticos de control de nivel y flujo
de líquidos; software grabado; balanzas; calibradores; señales
luminosas o mecánicas; semiconductores; medidas de
capacidad; cables eléctricos; fusibles; bombas de incendio;
electrodos para la soldadura; cascos protectores; zumbadores
eléctricos; gafas de sol; ánodos; películas impresionadas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines de contrôle automatique de niveau de
liquide.

 9 Automatic liquid level control machinery.
 9 Máquinas automáticas de control de líquidos.

(527) SG.
(891) 31.05.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.07.2004 833 171
(180) 12.07.2014
(732) LOWARA S.R.L. UNIPERSONALE

Via Vittorio Lombardi, 14
I-36075 MONTECCHIO MAGGIORE (VICENZA) 
(IT).

(842) limited liability company, ITALY

(531) VCL(5)
1.15; 26.1; 26.7; 26.11; 27.5.

(571) La marque consiste dans une empreinte représentant un
cercle constitué de lignes ondulées et de la figure
stylisée d'une goutte, placée en combinaison avec la
légende de fantaisie LOWARA en caractères de
fantaisie. / The mark comprises an imprint representing
a circle made up of wavy lines and the stylised figure of
a drop, placed in combination with the fantasy legend
"LOWARA" in fancy letters. / La marca consiste en la
impronta de un círculo de líneas onduladas y la figura de
una gota combinada con el elemento denominativo
ficticio LOWARA escrito en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
 9 Pompes comprises dans cette classe, y compris les

pompes autorégulatrices à combustible; pompes à essence
pour stations-service; composants de pompes et pièces de
rechange pour pompes; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Pumps included in this class, including self-
regulating fuel pumps; petrol pumps for service stations;
components for pumps and spare parts for pumps; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers.

 9 Bombas comprendidas en esta clase, incluidas
bombas autorreguladoras de combustible; bombas de
combustible para estaciones de servicio; componentes de
bombas y piezas de repuesto para bombas; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
(822) IT, 12.07.2004, 933718.
(300) IT, 26.03.2004, PD2004C 000258.
(270) français / French / francés

836 169
(832) BH.
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(891) 22.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.09.2004 836 169
(180) 03.09.2014
(732) RE.COM SRL

Piazza Risorgimento, 41
I-12037 SALUZZO (CN) (IT).

(842) SRL, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée par le mot "IDEXE'" en
caractères spéciaux; à l'intérieur de l'enclave supérieure
de la lettre "X", on peut voir un cercle plein. / The mark
comprises the word "IDEXE" in special font; within the
upper enclave of the letter "X", there is a full circle. / La
marca consiste en la palabra "IDEXE'", escrita en
caracteres especiales; en el interior del espacio
superior de la letra "X" aparece una figura circular
compacta.

(511) NCL(8)
25 Articles d'habillement, articles d'habillement pour

enfants, ceintures, bretelles, chapeaux, gants, bas, chaussettes,
collants, bonneterie, sous-vêtements, culottes, T-shirts,
manteaux, vestes, blousons, vestes de pluie, gilets, chemises,
vêtements molletonnés, habillement de sport, chaussures,
bottes, bottines, chaussures de ski, chaussons, sandales,
vêtements de plage, maillots de bain, pantoufles, pyjamas,
robes de chambre, chemises de nuit, écharpes, foulards.

25 Clothing, clothing for children, belts, braces, hats,
gloves, stockings, socks, tights, hosiery, underwear, briefs and
pants, T-shirts, coats, jackets, blousons, waterproof jackets,
waistcoats, shirts, fleece clothing, sportswear, footwear,
boots, half-boots, ski boots, slippers, sandals, beachwear,
bathing suits, slippers, pyjamas, dressing gowns, nightgowns,
sashes for wear, scarves.

25 Prendas de vestir, prendas de vestir para niño,
cinturones, tirantes, sombreros, guantes, medias, calcetines,
pantis, prendas de punto, ropa interior, bragas, camisetas de
manga corta, abrigos, chaquetas, cazadoras, chaquetas
impermeables, chalecos, camisas, prendas de vestir con forro
afelpado, ropa de deporte, zapatos, botas, botines, botas de
esquí, pantuflas, sandalias, ropa de playa, trajes de baño,
zapatillas, pijamas, albornoces, camisones, echarpes, fulares.
(822) IT, 03.09.2004, 936891.
(300) IT, 21.07.2004, MI 2004C007578.
(270) français / French / francés

837 240
(831) BG, VN.
(832) AU.
(891) 20.04.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.09.2004 837 240
(180) 14.09.2014
(732) JEFF DE BRUGES - DIFFUSION

Parc Gustave Eiffel,
28, avenue de l'Europe
F-77600 BUSSY SAINT GEORGES (FR).

(842) société par actions simplifiée, france

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Dragées, bonbons, chocolats, confiseries, pralinés,

cacao, produits à base de cacao, glaces alimentaires, glaces à
rafraîchir, crèmes glacées, poudres pour glaces alimentaires,
pâte d'amandes, sucre, sucreries, sucre candi à usage
alimentaire, caramels, sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël, crêpes (alimentation), gâteaux, décorations comestibles
pour gâteaux, gaufres, mélasse, miel, gelée royale pour
l'alimentation humaine (non à usage médical), massepain,
pain, pain d'épice, petits pains, pâte pour gâteaux, pâtisserie,
petits fours (pâtisserie), tartes, biscottes, biscuits, brioches,
aromates pour gâteaux autres que les huiles essentielles,
préparations aromatiques à usage alimentaire, aromates pour
les boissons autres que les huiles essentielles, aromates de
café, vanille (aromate), vanilline (succédané de la vanille),
préparations faites de céréales, flocons de céréales séchées,
gommes à mâcher, infusions non médicinales, thé, café.

30 Dragees, sweets, chocolates, confectionery,
pralines, cocoa, cocoa-based products, edible ices, ices for
refreshment, ice-creams, powders for edible ices, almond
paste, sugar, sugar confectionery, candy sugar for food,
caramels, confectionery for decorating Christmas trees,
pancakes (foodstuffs), cakes, edible decorations for cakes,
waffles, molasses for food, honey, royal jelly for human
consumption (not for medical use), marzipan, bread,
gingerbread, bread rolls, cake paste, pastries, petits fours
(pastries), tarts, rusks, biscuits, brioches, cake flavourings
(other than essential oils), aromatic preparations for food,
flavourings, other than essential oils, for beverages, coffee
flavourings, vanilla (flavouring), vanillin (vanilla substitute),
cereal preparations, dried cereal flakes, chewing gums, non-
medicinal infusions, tea, coffee.

30 Peladillas, caramelos, bombones, productos de
confitería, pralinés, cacao, productos a base de cacao, helados
comestibles, hielo, helados cremosos, polvos para helados
comestibles, pasta de almendras, azúcar, golosinas, azúcar
candi para uso alimenticio, toffees, golosinas para la
decoración de árboles de Navidad, tortitas (alimentación),
pasteles, adornos comestibles para pasteles, barquillos,
melaza, miel, jalea real para consumo humano (que no sea
para uso médico), mazapán, pan, pan de especias, panecillos,
masa para pasteles, productos de pastelería, pastelillos
(pastelería), tartas, biscotes, galletas, bollos, aromatizantes,
que no sean aceites esenciales, para pasteles, preparaciones
aromáticas para uso alimenticio, aromatizantes para bebidas
que no sean aceites esenciales, aromatizantes de café, vainilla
(aromatizante), vainillina (sucedáneo de la vainilla),
preparaciones a base de cereales, copos de cereales, goma de
mascar, infusiones no medicinales, té, café.
(822) FR, 25.03.2004, 04 3 282 200.
(300) FR, 25.03.2004, 04 3 282 200.
(270) français / French / francés
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842 202
(832) US.
(527) US.
(891) 03.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.10.2004 842 202
(180) 19.10.2014
(732) MIX S.R.L.

Via Volturno, 119/A
I-41032 CAVEZZO (MODENA) (IT).

(531) VCL(5)
15.1; 27.5.

(571) La marque consiste en le mot MIX écrit en caractères de
fantaisie superposé à l'image stylisée d'un engrenage. /
The trademark consists of the word MIX written in
fancy characters superimposed on the stylized image of
a gear. / La marca consiste en la palabra MIX escrita en
caracteres de fantasía sobre la imagen estilizada de un
engranaje.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs;

accouplements et courroies de transmission.
 7 Machines and machine tools; motors and engines;

transmission couplings and belts.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores;

acoplamientos y correas de transmisión.
(822) IT, 09.06.2003, 895825.
(270) français / French / francés

844 189
(831) BG, VN.
(832) AU.
(891) 20.04.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.12.2004 844 189
(180) 29.12.2014
(732) JEFF DE BRUGES DIFFUSION

(société par actions simplifiée)
Parc Gustave Eiffel,
28, avenue de l'Europe
F-77600 BUSSY SAINT GEORGES (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Dragées, bonbons, chocolats, confiseries, pralinés,

cacao, produits à base de cacao, glaces alimentaires, glaces à
rafraîchir, crèmes glacées, poudres pour glaces alimentaires,
pâte d'amandes, sucre, sucreries, sucre candi à usage
alimentaire, caramels, sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël, crêpes (alimentation), gâteaux, décorations comestibles
pour gâteaux, gaufres, mélasse, miel, gelée royale pour
l'alimentation humaine (non à usage médical), massepain,
pain, pain d'épice, petits pains, pâte pour gâteaux, pâtisserie,
petits fours (pâtisserie), tartes, biscottes, biscuits, brioches,
aromates pour gâteaux autres que les huiles essentielles,
préparations aromatiques à usage alimentaire, aromates pour
les boissons autres que les huiles essentielles, aromates de
café, vanille (aromate), vanilline (succédané de la vanille),
préparations faites de céréales, flocons de céréales séchées,
gommes à mâcher, infusions non médicinales, thé, café.

30 Dragees, sweets, chocolates, confectionery,
pralines, cocoa, cocoa-based products, edible ices, ices for
refreshment, ice-creams, powders for edible ices, almond
paste, sugar, sugar confectionery, candy sugar for food,
caramels, confectionery for decorating Christmas trees,
pancakes (foodstuffs), cakes, edible decorations for cakes,
waffles, molasses for food, honey, royal jelly for human
consumption (not for medical use), marzipan, bread,
gingerbread, bread rolls, cake mixture, pastries, petits fours
(pastries), tarts, rusks, biscuits, brioches, cake flavourings
other than essential oils, aromatic preparations for food,
beverage flavourings, other than essential oils, coffee
flavourings, vanilla (flavouring), vanillin (vanilla substitute),
cereal preparations, dried cereal flakes, chewing gums, non-
medicinal infusions, tea, coffee.

30 Peladillas, caramelos, bombones, productos de
confitería, pralinés, cacao, productos a base de cacao, helados
comestibles, hielo, helados cremosos, polvos para helados
comestibles, pasta de almendras, azúcar, golosinas, azúcar
candi para uso alimenticio, toffees, golosinas para la
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decoración de árboles de Navidad, tortitas (alimentación),
pasteles, adornos comestibles para pasteles, barquillos,
melaza, miel, jalea real para consumo humano (que no sea
para uso médico), mazapán, pan, pan de especias, panecillos,
masa para pasteles, productos de pastelería, pastelillos
(pastelería), tartas, biscotes, galletas, bollos, aromatizantes,
que no sean aceites esenciales, para pasteles, preparaciones
aromáticas para uso alimenticio, aromatizantes para bebidas
que no sean aceites esenciales, aromatizantes de café, vainilla
(aromatizante), vainillina (sucedáneo de la vainilla),
preparaciones a base de cereales, copos de cereales, goma de
mascar, infusiones no medicinales, té, café.
(822) FR, 17.12.2004, 04/3303137.
(300) FR, 13.07.2004, 04/3303137.
(270) français / French / francés

849 905
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

KP, LV, MA, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,

US.
(527) GB, IE, US.
(891) 06.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.2005 849 905
(180) 27.04.2015
(732) VELP SCIENTIFICA S.R.L.

Via Stazione n. 16
I-20040 USMATE (MI) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "VELP
SCIENTIFICA" dans une figure rectangulaire. / The
trademark comprises the words "VELP SCIENTIFICA"
in a rectangular figure. / La marca consta de las
palabras "VELP SCIENTIFICA" dentro de un marco
rectangular.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour analyses chimiques

et biologiques.
 9 Apparatus and instruments for chemical and

biological analyses.
 9 Aparatos e instrumentos para análisis químicos y

biológicos.
(822) IT, 27.04.2005, 963639.
(270) français / French / francés

850 495
(831) AT, CZ, HR, HU, IT, SI, SK.

(832) GR.
(891) 23.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.05.2005 850 495
(180) 14.05.2015
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstrasse 37
45476 Mülheim (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made thereof

(included in this class); animal skins, hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

24 Fabrics and textiles (included in this class); bed
and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 27.04.2005, 305 12 599.0/25.
(300) DE, 04.03.2005, 305 12 599.0/25.
(270) français / French / francés

853 177
(831) BX, CN, DE.
(832) GB.
(851) GB. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 20 et 21. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 20 and
21. - La designación posterior se efectúa sólo par los
productos de las clases 20 y 21.

(527) GB.
(891) 28.06.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.05.2005 853 177
(180) 19.05.2015
(732) THAI NATURA, S.L.

Virgen de los Lirios, 12
E-03440 IBI (Alicante) (ES).

(842) sociedad limitada, España

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir et gris. / Black and grey. / Negro y gris.
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

39 Services de transport, emballage, entreposage et
distribution de toute sorte de mobilier, de produits céramiques,
de textiles pour la maison, d'articles pour le ménage et la
décoration en général.

20 Furniture, mirrors, frames; products (not included
in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning equipment; steel wool; unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

39 Services of transport, packaging, storage and
distribution of all types of furniture, ceramic products, textiles
for the home, household articles and decoration in general.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

39 Servicios de transporte, embalaje,
almacenamiento y distribución de todo tipo de muebles,
artículos de cerámica, artículos textiles para el hogar, artículos
de uso doméstico y decorativo.

(822) ES, 28.03.2005, 2.620.382.
(270) français / French / francés

857 470
(831) AT, CZ, HR, HU, IT, SI, SK.
(832) GR.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.2005 857 470
(180) 14.07.2015
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim (DE).

(842) limited partnership

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques ainsi que parties des produits précités.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith (included in this class);
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments as well as parts of the aforesaid goods.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos así como partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 27.06.2003, 303 12 310.9/14.
(822) DE, 02.02.2004, 303 36 519.6/14.
(270) français / French / francés

860 591
(832) EE.
(891) 11.09.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.2005 860 591
(180) 22.07.2015
(732) CELIA, société anonyme

La Chaussée aux Moines
F-53400 CRAON (FR).

(531) VCL(5)
3.1; 19.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés.
29 Lait et produits laitiers, boissons où le lait

prédomine.
30 Préparations faites de céréales.
 5 Food for babies.
29 Milk and milk products, beverages predominantly

of milk.
30 Cereal preparations.
 5 Alimentos para bebés.
29 Leche y productos lácteos, bebidas en las que

predomina la leche.
30 Preparaciones a base de cereales.

(822) FR, 04.03.2005, 04 3 314 777.
(270) français / French / francés

863 578
(831) CZ, ES, FR, IT, PT.
(832) US.
(527) US.
(891) 10.02.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.2005 863 578
(180) 13.09.2015
(732) Hochmuth, Dieter

Am Butzenweg 6
92245 Kümmersbruck (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. Bleu: écriture et humain à l'intérieur;

jaune: tache. / Blue, yellow. Blue: writing and human
figure in the middle; yellow: spot. / Azul, amarillo. Azul:
las palabras y el dibujo del ser humano; amarillo: una
mancha.

(571) La marque est constituée au centre d'un cercle avec un
être humain à l'intérieur, en arrière plan de deux taches,
une jaune et une bleue. / The trademark consists of a
circle depicting a human figure, with two spots in the
background, a yellow and a blue spot. / La marca
consiste en un círculo en cuyo interior se dibuja la figura
de un ser humano sobre dos manchas, una amarilla y
otra azul.

(511) NCL(8)
16 Matériel d'enseignement, livres.
28 Appareils de sport pour le golf.
41 Services concernant la formation professionnelle

et permanente.
16 Teaching material, books.
28 Sports apparatus for golf.
41 Services in connection with professional and

continuous training.
16 Material de enseñanza, libros.
28 Aparatos de deporte para golf.
41 Servicios relacionados con la formación

profesional y permanente.
(822) DE, 08.10.2004, 304 12 864.3/16.
(270) français / French / francés

863 580
(831) CN.
(832) JP.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain, gants et
manchons (vêtements), cardigans, maillots, cravates, tours de
cou, écharpes, chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, blousons, chemises, tricots de corps,
gilets, chasubles, survêtements, corsages, jeans, culottes, slips,
bermudas, tee-shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus,
anoraks, manteaux, imperméables, culottes pour bébés,
vêtements de danse, ceintures et ceintures-écharpes
(vêtements), bretelles, paréos, chaussures, bottes, chaussons,
chapeaux, casquettes.
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25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs (clothing),
cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
jeans, panties, underpants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-
shirts, suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats,
babies' pants, dance clothes, belts and sashes (clothing),
suspenders, pareus, shoes, boots, slippers, hats, caps.

25 Sujetadores, corsés, camisetas sin mangas,
enaguas, camisones, pijamas, batas, jerseys, albornoces,
trajes de baño, gorros de baño, guantes y manguitos
(vestimenta), cárdigans, maillots de deporte, corbatas,
pañuelos de cuello, bufandas, suéteres, calcetines, medias,
pantis, pantalones, polainas, faldas, chaquetas, jubones,
camisas, chalecos, chaquetillas, camisetas, chándales, blusas,
pantalones vaqueros, bragas, calzoncillos, bermudas,
camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos,
sobretodos, anoraks, abrigos, impermeables, pañales-braga,
ropa de danza, cinturones y fajas (vestimenta), tirantes,
pareos, zapatos, botas, pantuflas, sombreros, gorras.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures pour l'habillement, chaussures,
costumes de déguisement, vêtements de sport, chaussures et
bottes pour le sport et bottes d'équitation.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

25 Prendas de vestir, ligueros, ligas para calcetines,
tirantes, pretinas, cinturones (vestimenta), calzado, disfraces,
ropa de deporte, zapatos y botas de deporte y botas de montar.
(891) 12.07.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.08.2005 863 580
(180) 18.08.2015
(732) Q & Q SHOEMAKERS SAS

DI ROBERTO QUARTIERO E C.
Via Provinciale Sud, 125
I-30030 FOSSO' (VENEZIA) (IT).

(842) Limited Liability Partnership, Italy

(531) VCL(5)
4.3; 27.5.

(571) La marque consiste en une empreinte constituée de la
légende de fantaisie QUARVIF en caractères de
fantaisie, placée en combinaison avec la figure d'un lion
ailé partiellement placé au-dessus d'une lettre Q en
caractères de fantaisie. / The trademark comprises a
print consisting of the fancy wording QUARVIF in

fancy characters, arranged in combination with the
figure of a winged lion partially overlapping the letter
Q en in fancy type. / La marca consiste en el término
imaginario QUARVIF escrito en caracteres de fantasía,
junto con la figura de un león alado parcialmente situado
sobre una letra Q escrita en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 18.08.2005, 971823.
(300) IT, 27.05.2005, PD2005C 000561.
(270) français / French / francés

868 880
(832) EM, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, fromage, beurre, yaourts, crème.
29 Milk, cheese, butter, yogurt, cream.
29 Leche, queso, mantequilla, yogur, nata.

(527) US.
(891) 04.08.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.2005 868 880
(180) 28.09.2015
(732) BIRAGHI S.p.A.

Via Cuneo, 1, Cavallemaggiore
I-12030 Cuneo (IT).

(842) Corporation, Italy

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu. / Red, white, blue. / Rojo, blanco y

azul.
(571) La marque est constituée par une empreinte de forme à

demi circulaire et de couleur rouge qui évoque le soleil;
mot BIRAGHI faisant partie de la raison sociale de la
demanderesse, superposé et saillant en bas au-delà de la
base, en grands caractères typographiques, l'initiale
seule majuscule, à trait épais blanc bordé en bleu; le
tout sur fond blanc. / The trademark consists of a red
semi-circular figure resembling the sun; word
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BIRAGHI being part of the applicant's company name,
superimposed and sticking out at the bottom beyond the
base of the figure, depicted in large printing
characters, the initial only in uppercase, in thick white
lines edged with blue; the design depicted on a white
background. / La marca consiste en un dibujo
semicircular y de color rojo representando el sol; la
palabra BIRAGHI forma parte de la razón social del
solicitante, superpuesta y en la parte inferior de dicho
semicírculo, en letras grandes, con mayúscula inicial,
de trazo grueso, borde azul y fondo blanco.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits dérivés du lait; fromages.
29 Milk and milk derivatives; cheeses.
29 Leche y productos derivados de la leche; quesos.

(822) IT, 28.09.2005, 976136.
(300) IT, 03.08.2005, TO2005C002361.
(270) français / French / francés

873 118
(832) GR.
(891) 02.02.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.06.2005 873 118
(180) 09.06.2015
(732) C.S.R. S.R.L.

Corso Quintino Sella, 20
I-10131 TORINO (IT).

(842) S.R.L., ITALY

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, vert clair. Le fond est vert; le mot SPART

est noir; le bord du mot SPART est blanc; le mot
AUTOMOTIVE est noir. / White, black, light green.
The background is green; the word SPART is black; the
line bordering of the word SPART is white. / Blanco,
negro, verde claro. El fondo es verde; la palabra SPART

es de color negro; el borde de la palabra SPART es de
color blanco; la palabra AUTOMOTIVE es de color
negro.

(571) La marque est composée des deux mots "SPART
AUTOMOTIVE" sur deux lignes; sur la première ligne
le mot SPART est écrit en lettres noires, cursives, un
peu denses, avec le bord blanc; sur la deuxième ligne le
mot AUTOMOTIVE est écrit en lettres noires, en
caractères d'imprimerie majuscules; le fond est vert
clair. / The trademark comprises two words "SPART
AUTOMOTIVE" on two lines; on the first line the word
SPART is written in black, cursive, slightly heavy
letters with a white border; on the second line the word
AUTOMOTIVE is written in black letters, in upper-
case type; the background is in light green. / La marca
está compuesta por dos palabras "SPART
AUTOMOTIVE" en dos líneas; la palabra SPART de la
primera línea está escrita en letras negras, cursivas,
rellenas, de borde blanco; en la segunda línea la
palabra AUTOMOTIVE está escrita en letras negras de
imprenta mayúscula; el fondo es de color verde claro.

(511) NCL(8)
 7 Filtres à huile pour véhicules; filtres à

combustibles pour véhicules; filtres à air pour véhicules.
11 Ampoules d'éclairage pour véhicules.
12 Garnitures de freins pour véhicules, disques de

freins pour véhicules, tambours de freins pour véhicules,
patins de freins pour véhicules, machoires de freins pour
véhicules, volants pour véhicules, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, embrayages pour véhicules.

 7 Oil filters for vehicles; fuel filters for vehicles; air
filters for vehicles.

11 Light bulbs for vehicles.
12 Brake linings for vehicles, brake disks for vehicles,

brake drums for vehicles, brake shoes for vehicles, brake shoes
for vehicles, steering wheels for vehicles, safety belts for
vehicle seats, clutches for vehicles.

 7 Filtros de aceite para vehículos; filtros de
combustible para vehículos; filtros de aire para vehículos.

11 Bombillas de alumbrado para vehículos.
12 Forros de frenos para vehículos, discos de freno

para vehículos, tambores de freno para vehículos, patines de
freno para vehículos, mordazas de freno, volantes para
vehículos, cinturones de seguridad para asientos de vehículos,
embragues para vehículos.
(822) IT, 06.04.2005, 961956.
(270) français / French / francés

874 265
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

MK, PT, RO, SK.
(832) US.
(851) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

MK, PT, RO, SK, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Flotteurs pour la pêche, boyaux et lignes pour la
pêche, poids en plomb pour la pêche.

28 Floats for fishing, guts and lines for fishing, lead
weights for fishing.

28 Flotadores para la pesca, sedales y líneas de
pesca, plomos de pesca.
(527) US.
(891) 05.07.2006
(580) 02.11.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.11.2005 874 265
(180) 07.11.2015
(732) "BALSAX"

Edward ™abowicz
ul. Wyspiaœskiego 65
PL-57-300 Kšodzko (PL).

(841) PL

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange, jaune, noir. / Red, orange, yellow,

black. / Rojo, naranja, amarillo, negro.
(511) NCL(8)

28 Attirail de pêche.
28 Fishing tackle.
28 Aparejos de pesca.

(822) PL, 20.01.2005, 160891.
(270) français / French / francés

874 354
(832) DK, NO, US.
(527) US.
(891) 29.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.2005 874 354
(180) 29.09.2015
(732) Royal Art

Bornwiesenweg 14
60322 Frankfurt (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières (compris dans cette classe).
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe).
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

(compris dans cette classe).
14 Precious metals and alloys thereof and goods

made of these materials (included in this class).
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials (included in this class).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias (comprendidos en esta clase).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 21.09.1999, 399 22 505.6/14.
(270) français / French / francés

879 302
(832) EM.
(891) 20.04.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.08.2005 879 302
(180) 10.08.2015
(732) solute GmbH

Bachstraße 43
76185 Karlsruhe (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et orange. Billiger. - bleu foncé; de - orange;

image - orange. / Dark blue and orange. Billiger. - dark
blue; de - orange; image - orange. / Azul oscuro y
anaranjado. Billiger: azul oscuro; de: anaranjado;
image: anaranjado.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices et préparations pour blanchir les
dents.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques et électroniques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement et la reproduction du son, d'images et de
données de toutes sortes; supports de sons, d'images et de
données de toutes sortes (à l'exception de films vierges), en
particulier bandes magnétiques, cassettes, disques compacts,
disques acoustiques, bandes audionumériques (DAT), bandes
vidéo, disquettes, tous les produits précités sous forme
préenregistrée et non préenregistrée; CD-ROM; machines à
calculer, équipement pour le traitement de données et
ordinateurs; appareils et instruments optiques, compris dans
cette classe, en particulier lunettes, verres de lunettes,
montures de lunettes; logiciels pour ordinateurs (compris dans
cette classe); logiciels pour banques de données.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
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12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horloges et instruments
chronométriques et leurs parties, y compris bracelets pour
montres et boîtiers de montres; épingles (bijouterie).

16 Produits de l'imprimerie; papeterie; matériel pour
les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Parapluies, parasols et cannes, cuir et imitations de
cuir ainsi que produits en ces matières (compris dans cette
classe), en particulier aussi sacs et autres récipients non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir (tels que
sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos, sacs de cosmétiques,
sacs de plage), ainsi que petits articles en cuir (tels que bourses,
portefeuilles, étuis à clefs); peaux et pelages d'animaux;
mallettes et valises.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe), en particulier objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), en particulier
tasses, assiettes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons; peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence pour le ménage et la cuisine, compris
dans cette classe, objets d'art en verre, porcelaine et faïence.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), en particulier serviettes de bain, serviettes de toilette,
couvertures de lit et de table, linge de table et de lit, étoffes
textiles, rideaux, stores, linge de maison.

25 Vêtements, y compris vêtement en cuir, en
particulier T-shirts, pull-overs à capuche, pull-overs, blousons,
sweat-shirts, polos, vestes matelassées, gilets matelassés;
chaussures; chapellerie, en particulier bonnets et casquettes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, épinglettes,
oeillets, aiguilles; articles de mercerie, à savoir boutons, clips,
badges ornementaux; crochets et guimperie à des fins
décoratives.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), en particulier balles de golf,
disques de frisbee, ballons de football, ballons de handball,
ballons de water-polo, balles de tennis; décorations pour arbres
de Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Allumettes; briquets; boîtes et étuis d'allumettes

(non en métaux précieux); tabac; articles pour fumeurs.
35 Etude de marché, recherche de marché, analyse du

marché; conseil en entreprise et en organisation des affaires;
négociation de transactions commerciales pour le compte de
tiers, en particulier dans et par la radio, la télévision, le cinéma,
la presse écrite, le vidéotex, le télétexte et l'Internet;
négociation de contrats pour le compte de tiers pour
l'acquisition et la vente de produits; sondages d'opinion;
recherche publicitaire; distribution d'échantillons à des fins

publicitaires; contacts publicitaires; publicité, en particulier
publicité à la radio, à la télévision, au cinéma, dans la presse
écrite, par vidéotex, par Internet et par télétexte;
commercialisation de publicité, à savoir publicité, relations
publiques et marketing avec le but de commercialisation dans
et par les médias précités; réception téléphonique de
commandes d'offres de téléachat; publication de prospectus à
des fins publicitaires; production de films publicitaires;
location de films publicitaires; mise à jour, systématisation et
recueil de données dans des banques de données, en particulier
d'informations aux consommateurs, d'offres d'achat et d'offres
concernant la mise à disposition de marchandises; présentation
des produits et des services dans l'Internet; agences
d'informations commerciales et conseils commerciaux aux
consommateurs; conseil et information aux consommateurs en
organisation des affaires et consultation professionnelle
d'affaires; établissement et publication de statistiques;
établissement d'analyses de coûts et de prix; enquête de prix;
renseignements d'affaires et investigations pour affaires;
optimisation d'achat, à savoir commandes collectives, enquête
et négociation de remises; recherches sur des produits, à savoir
enquête sur différentes offres concernant un produit recherché,
aussi sur le marché privé et pour des objets de collection et des
marchandises d'occasion; réalisation de ventes aux enchères
publiques et privées, en particulier dans l'Internet; réalisation
de ventes aux enchères en ligne dans l'Internet; organisation
d'achat et de vente de marchandises pour compte de tiers
contre rémunération (acquisition des marchandises et des
prestations de service pour d'autres entreprises); installation,
tenue et exploitation d'un registre sur des produits et
prestations de service à vendre ou à vendre aux enchères;
études de marché et publicité, y compris l'établissement et
l'actualisation d'espaces publicitaires; services d'une agence de
publicité, à savoir rétablissement et l'actualisation d'espaces
publicitaires; location des espaces publicitaires; publicité pour
les activités de vente de tiers; planification, création et
développement de présentations et d'autres offres
d'information à visées publicitaires et de ventes, en particulier
pour la publication sur Internet, dans d'autres réseaux de
données, dans des services en ligne ainsi que par des
techniques de multimédia, compris dans cette classe;
réalisation de conception de présentations et d'autres offres
d'information à visées publicitaires et de ventes, en particulier
pour la publication sur Internet, dans d'autres réseaux de
données, dans des services en ligne ainsi que par des
techniques de multimédia, compris dans cette classe; étude de
marché pour compte de tiers dans des réseaux numériques sous
forme de publicité par l'Internet (webvertising); reprise de
direction d'entreprises; réception téléphonique et/ou
informatisée de commandes d'offres de marchandises et de
prestations de service dans l'Internet; publication de
prospectus publicitaires; production des films publicitaires;
systématisation, recueil, organisation et/ou mise à jour de
données dans des banques de données; actualisation de
données dans des banques de données; négociation de contrats
et d'affaires commerciales pour le compte de tiers sur l'achat et
la vente de licences de film, de télévision et de vidéo et autres
licences se référant aux supports de son et d'images de toutes
sortes; diffusion de spots publicitaires; administration des
comptes de clients dans le cadre des mesures de fidélisation de
la clientèle, aussi sous forme de livres de remise; négociation
de contrats pour le compte de tiers concernant l'utilisation de
structures de réseaux et d'installations (hardware) pour
l'informatique, en particulier pour la communication de
données et la transmission d'information, d'image et de son par
lignes, satellites et installations de télécommunication; offre
d'informations mémorisées dans une banque de données, en
particulier aussi par des systèmes (d'ordinateurs)
communiquant d'une manière interactive quant aux produits à
vendre; collection et mémorisation des données dans des
banques de données; offre d'informations techniques de
publicité mémorisées dans une banque de données, en
particulier aussi par des systèmes (d'ordinateurs)
communiquant d'une manière interactive.
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36 Assurances, en particulier négociation de services
d'assurances; affaires financières; affaires monétaires, y
compris émission d'une carte de membre pourvue d'une
fonction de crédit et de paiement; négociation d'affaires
d'investissements; affaires immobilières; consultation et
information aux consommateurs en matière financière;
exécution des paiements effectués au moyen d'une carte de
remise ainsi que réalisation des transactions de remise par la
distribution des cartes encodées pour la réalisation des
transactions de remise; exploitation d'un système de bonus
pour des achats, en particulier via Internet, par la distribution
des cartes de client pourvues d'une fonction de paiement ou de
bonus pour le compte de tiers; émission des cartes de client
aussi pourvues d'une fonction de paiement et/ou de carte de
crédit pour le compte de tiers.

38 Télécommunication, en particulier services
d'information et de communication électroniques soutenus par
le traitement de données pour des cercles ouverts et fermés
d'utilisateurs; diffusion de programmes ou d'émissions de
télévision, de radio, de BTX, de vidéotex, de télétexte et
d'Internet; diffusion de films; diffusion d'émissions de
téléachat; collecte et distribution de nouvelles et
d'informations générales ainsi que leur traitement;
transmission de sons, d'images et de données par câble,
satellite, ordinateur (réseaux d'ordinateurs), lignes
téléphoniques et par lignes RNIS ainsi que par tous les autres
médias de transmission; service d'informations télévisées;
exploitation de chaînes numériques ayant pour but la
transmission de données de toutes sortes, en particulier à l'aide
de serveurs vidéo en tant que média de mémorisation de
données vidéo; mise à disposition d'informations dans
l'Internet; envoi de courrier dans l'Internet; mise à disposition
d'accès aux banques de données dans des réseaux
d'ordinateurs; collection et échange d'informations et de
données d'archives de rédacteurs de journaux, d'images,
d'Internet et de télévision et leurs commanditaires dans le cadre
de service des agences de presse; communication
d'informations mémorisées dans une banque de données, en
particulier aussi par des systèmes (d'ordinateurs)
communiquant d'une manière interactive; communication
d'informations mémorisées dans une banque de données, en
particulier aussi par des systèmes (d'ordinateurs)
communiquant d'une manière interactive quant aux produits à
vendre; planification, création et développement de
présentations et d'autres offres d'informations à visées de
communication avec des clients et d'autres personnes
intéressées, en particulier pour la publication sur Internet, dans
d'autres réseaux de données, dans des services en ligne ainsi
que par des techniques de multimédia, compris dans cette
classe; réalisation de présentations et d'autres offres
d'informations à visées de communication avec des clients et
d'autres personnes intéressées, en particulier pour la
publication sur Internet, dans d'autres réseaux de données,
dans des services en ligne ainsi que par des techniques de
multimédia, compris dans cette classe; offre d'informations
techniques de télécommunications mémorisées dans une
banque de données, en particulier aussi par des systèmes
(d'ordinateurs) communiquant d'une manière interactive.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; divertissement à la radio, à l'Internet et
à la télévision; production de films et de programmes ou
d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de vidéotex, de
télétexte et d'Internet; location de films; publication et édition
de produits de l'imprimerie, en particulier de catalogues, de
livres, de journaux et de magazines; divertissement sous forme
d'actions en ligne et de jeux dans l'Internet; organisation et
réalisation de spectacles, jeux de questions et réponses, théâtre,
manifestations sportives et musicales ainsi que l'organisation
de compétitions dans le domaine du divertissement et du sport,
en particulier par l'Internet, aussi pour l'enregistrement ou
l'émission directe à la télévision, l'Internet ou à la radio;
publication de produits d'imprimerie et de maison d'édition de
forme électronique, aussi dans l'Internet; services d'un

journaliste et d'un bibliothécaire; production d'émissions de
téléachat.

42 Offre d'informations techniques informatiques
mémorisées dans une banque de données, en particulier aussi
par des systèmes (d'ordinateurs) communiquant d'une manière
interactive; développement de guides de programmes
électroniques de télévision, de radio et d'Internet;
programmation d'ordinateurs, en particulier pour la
communication de données, la transmission d'information,
d'image et de son par lignes, satellites et installations de
télécommunication, y compris le conseil s'y rapportant;
développement de logiciels pour la réalisation des systèmes de
bonus et de remise dans l'Internet; location de structures de
réseau et d'installations (hardware) pour l'informatique, en
particulier pour la communication de données et la
transmission d'information, d'image et de son par lignes,
satellites et installations de télécommunication, y compris le
conseil s'y rapportant; attribution et négociation de licences de
film, de télévision et de vidéo et autres licences se référant aux
supports de son et d'images de toutes sortes; conseil et
information aux consommateurs en matière technique
informatique; développement de logiciels pour l'exploitation
de chaînes numériques ayant pour but la transmission de
données de toutes sortes; négociation et location de temps
d'accès à des banques de données; conception de pages
d'accueil pour compte de tiers; élaboration de pages de réseau;
installation de pages de réseau dans l'Internet; actualisation des
logiciels pour banques de données; recherches dans des
banques des données et dans l'Internet pour le compte de tiers;
location de logiciels pour banques de données; développement
de logiciels pour la commande automatique des marchandises
pour compte de tiers.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices and teeth-whitening preparations.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric and
electronic, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (inspection), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording and
reproducing sound, images and data of all types; media for
sounds, images and data of all types (with the exception of raw
films), particularly magnetic tapes, cassettes, compact disks,
sound recording disks, digital audio tapes (DAT), videotapes,
diskettes, all the aforesaid goods in pre-recorded form or other
forms; CD-ROMs; calculating machines, equipment for data
processing and computers; optical apparatus and instruments,
included in this class, particularly spectacles, spectacle lenses,
spectacle frames; computer software (included in this class);
software for data banks.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith, included in this class;
jewelry, precious stones; clocks and chronometric instruments
and their parts, including watch bracelets and watch cases;
pins (jewelry).

16 Printed matter; stationery; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

18 Umbrellas, parasols and walking sticks, leather
and imitation leather as well as goods made of these materials
(included in this class), in particular also bags and other
containers not adapted to the products for which they are
intended (such as travel bags, sports bags, backpacks, bags for
cosmetics, beach bags), as well as small leather articles (such
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as purses, wallets, key cases); animal skins, hides and pelts;
suitcases and small cases.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class), particularly works of art made of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum or of plastics.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metals or plated therewith), particularly cups,
plates, bottle openers, corkscrews; combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware for household and kitchen use, included in
this class, art objects made of glass, porcelain and
earthenware.

24 Fabrics and textile products (included in this
class), particularly bath towels, face towels, bed and table
covers, table and bed linen, textile fabrics, curtains, blinds,
household linen.

25 Clothing, including clothing of leather,
particularly T-shirts, pullovers with hoods, pullovers,
blousons, sweatshirts, polo shirts, quilted jackets; quilted
vests; footwear; headgear, particularly all types of caps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, lapel
pins, eyelets, needles; haberdashery, namely buttons, clips,
ornamental badges; hooks and trimmings for clothing for
decorative purposes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(included in this class), particularly golf balls, frisbees,
footballs, handballs, water-polo balls, tennis balls;
decorations for Christmas trees; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and dairy products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Matches; lighters; matchboxes and cases for

matches (not of precious metal); tobacco; smokers' articles.
35 Market study, market research, market analysis;

corporate and business organization consultancy; business
transaction negotiation for third parties, particularly on and
via radio, television, movies, print media, videotex, teletext
and the Internet; negotiation of contracts for third parties for
the acquisition and sale of goods; opinion polls; advertising
research; distribution of samples for advertising purposes;
advertising contacts; advertising, particularly advertising by
radio, television, movies, print media, videotex, the Internet
and by teletext; marketing of advertising, namely advertising,
public relations and marketing with a view to
commercialization on and via the aforesaid media; reception
by telephone of orders of teleshopping offers; publishing of
prospectuses for advertising purposes; production of
advertising films; rental of advertising films; updating,
systemization and collection of data in data banks, particularly
of information for consumers, of purchasing offers and of
offers concerning the provision of goods; presentation of
goods and services via the Internet; agencies providing
commercial information and commercial advice to consumers;
advice and information to consumers relating to business
organization and professional business consulting;
preparation and publication of statistics; preparation of cost
and price analyses; price survey; business inquiries and
business investigations; purchasing optimization, namely

collective orders, discount surveying and negotiation; product
investigations, namely inquiry regarding different offers
concerning a product sought, also on the private market and
for collection objects and second-hand goods; carrying out
public and private auctions, particularly via the Internet;
carrying out auctions on line via the Internet; organization of
the purchase and sale of goods for third parties in return for
payment (acquisition of goods and services for other
companies); creation, keeping and exploitation of a registry
for goods and services for sale or for sale by auction; market
studies and advertising, including setting up and updating
advertising spaces; advertising agency services, namely
renewal and updating of advertising spaces; rental of
advertising space; advertising for third-party selling
activities; planning, preparation and development of
presentations and other offers of information for advertising
and sales purposes, particularly for publication on the
Internet, via other data networks, on-line services as well as
multimedia technology, included in this class; design of
presentations and other offers of information for advertising
and sales purposes, particularly for publication on the
Internet, via other data networks, on-line services as well as
multimedia technology, included in this class; market study for
third parties in digital networks in the form of webvertising;
company management resumption; reception by telephone
and/or computer of orders for offers of goods and services on
the Internet; publication of advertising brochures; production
of advertising films; systemization, collection, organization
and/or updating of data in data banks; updating of data in data
banks; negotiation of contracts and business transactions for
third parties relating to the purchase and sale of movie,
television and video licenses and other licenses relating to
sound and image media of all types; dissemination of
commercials; administration of customer accounts in the
framework of customer loyalty schemes, also in the form of
discount booklets; contract negotiation for third parties
concerning the use of structures for networks and installations
(hardware) for information technology, particularly for data
communication and information, image and sound
transmission by telecommunication lines, satellites and
installations; offer of information regarding goods for sale,
stored in a data bank, particularly also via (computer) systems
communicating interactively; collection and storage of data in
data banks; offer of technical advertising information stored in
a data bank, particularly also via (computer) systems
communicating interactively.

36 Insurance underwriting, particularly negotiation
of insurance services; financial affairs; monetary affairs,
including issuance of a membership card with a credit and
payment function; investment business negotiation; real estate
affairs; financial consulting and information provided to
consumers; execution of payments carried out by means of a
discount card as well as completion of discount transactions
by distribution of encoded cards for completion of discount
transactions; operation of a bonus system for purchases,
particularly via the Internet, by distribution of customer cards
with a payment or bonus function for third parties; issuance of
customer cards also equipped with a payment and/or credit
card function for third parties.

38 Telecommunication, particularly electronic
information and communication services supported by data
processing for open and closed user groups; dissemination of
programs or broadcasts by television, radio, BTX, videotex,
teletext and the Internet; film broadcasting; teleshopping
broadcasts; collection and distribution of news and general
information as well as processing thereof; sound, image and
data transmission via cable, satellite, computer (computer
networks), telephone lines and via ISDN lines as well as by all
other transmission media; televised information service;
operation of digital channels with a view to transmission of
data of all types, particularly via video servers as video data
storage media; provision of information via the Internet;
sending mail via the Internet; provision of access to data banks
in computer networks; collection and exchange of information
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and archival data for editors of newspapers, of images, of the
Internet and of television and their sponsors in the framework
of press agency services; communication of information stored
in a data bank, particularly also via (computer) systems
communicating interactively; communication of information
regarding goods for sale, stored in a data bank, particularly
also via (computer) systems communicating interactively;
planning, preparation and development of presentations and
other offers of information with a view to communication with
customers and other interested parties, particularly for
publication on the Internet, via other data networks, on-line
services as well as multimedia technology, included in this
class; carrying out presentations and other offers of
information with a view to communication with customers and
other interested parties, particularly for publication on the
Internet, via other data networks, on-line services as well as
multimedia technology, included in this class; offer of
technical telecommunication information stored in a data
bank, particularly also via (computer) systems communicating
interactively.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities; entertainment via radio, the Internet and
television; production of films and of programs or broadcasts
on television, radio, BTX, videotex, teletext and the Internet;
rental of films; editing and publishing of printed products,
particularly of catalogs, books, newspapers and magazines;
entertainment in the form of activities on line and games on the
Internet; organization and performance of shows, question
and answer games, theater, sporting and musical events as
well as organization of competitions in the field of
entertainment and sports, particularly via the Internet, also for
recording or direct broadcasting via television, the Internet or
radio; publication of printed matter and of publishing house
products in electronic form, also via the Internet; services
provided by a journalist and a librarian; production of
teleshopping programs.

42 Supply of technical computing information stored
in a data bank, particularly also via (computer) systems
communicating interactively; development of electronic
program guides for television, radio and the Internet;
computer programming, particularly for data communication,
information, image and sound transmission via
telecommunication lines, satellites and installations, including
consultancy relating thereto; software development for
creating bonus and discount systems on the Internet; rental of
structures for networks and installations (hardware) for
information technology, particularly for data communication
and information, image and sound transmission via
telecommunication lines, satellites and installations, including
related consulting; granting and negotiation of licenses for
movies, television and video and other licenses for sound and
image media of all types; advice and information for
consumers regarding technical computing issues;
development of software for the operation of digital channels
with a view to the transmission of all types of data; negotiation
and rental of access time to data banks; design of home pages
for third parties; development of network pages; setting up
network pages on the Internet; updating of software for data
banks; research in data banks and on the Internet for third
parties; rental of software for data banks; development of
software for automatic ordering of goods for third parties.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería; aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos y preparaciones para blanquear los dientes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos náuticos,
geodésicos, eléctricos y electrónicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza (comprendidos en esta clase); aparatos para
la grabación y la reproducción del sonido, de imágenes y de
datos de todo tipo; soportes de sonido, imágenes y datos de

todo tipo (excepto cintas cinematográficas vírgenes), en
particular cintas magnéticas, casetes, discos compactos,
discos acústicos, cintas de audio digitales (DAT), cintas de
vídeo, disquetes, todos los productos antes mencionados
pregrabados o no; CD-ROM; máquinas calculadoras, equipo
para el tratamiento de datos y ordenadores; aparatos e
instrumentos ópticos, comprendidos en esta clase, en
particular gafas, cristales de gafas, monturas de gafas;
programas informáticos (comprendidos en esta clase);
programas informáticos para bancos de datos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos y sus partes, incluidas pulseras de reloj y
carcasas de relojes; alfileres (bisutería).

16 Productos de imprenta; artículos de papelería;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos).

18 Paraguas, sombrillas y bastones, cuero e
imitaciones del cuero así como productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), que incluyen en particular
bolsos y otros estuches no adaptados a los productos que
contienen (tales como bolsos de viaje, bolsos de deporte,
mochilas, bolsos para cosméticos, bolsas de playa), así como
pequeños artículos de cuero (tales como monederos,
billeteras, estuches para llaves); pieles y pieles de pelo;
maletines y maletas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase), en particular objetos de arte de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar o de materias
plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), en particular
tazas, platos, abrebotellas, sacacorchos; peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); materiales para la cepillería;
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza para la casa y la cocina, comprendidos en
esta clase, objetos de arte de vidrio, porcelana y loza.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, en particular toallas de baño, toallas de tocador,
manteles y colchas, ropa de cama y de mesa, tejidos textiles,
cortinas, estores, ropa de casa.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir de
cuero, en particular camisetas de manga corta, jerseys con
capucha, pulóveres, cazadoras, sudaderas, polos, chaquetas
acolchadas, chalecos acolchados; zapatos; artículos de
sombrerería, en particular gorros y gorras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, alfileres,
ojales, agujas; artículos de mercería, a saber, botones,
ganchos, insignias de adorno; corchetes y aplicaciones de
adorno.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales (que no sean de
materias textiles).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase), en particular pelotas de golf,
discos voladores, balones de fútbol, balones de balonmano,
balones de polo acuático, pelotas de tenis; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
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34 Cerillas; encendedores; cajas y estuches de
cerillas (que no sean de metales preciosos); tabaco; artículos
para fumadores.

35 Estudios de mercado, búsqueda de mercados,
análisis de mercados; asesoramiento empresarial y en materia
de organización de negocios; negociación de intercambios
comerciales por cuenta de terceros, en particular por radio,
televisión, cine, prensa escrita, videotexto, teletexto e Internet;
negociación de contratos por cuenta de terceros para la
compra y venta de productos; sondeos de opinión;
investigación publicitaria; distribución de muestras con fines
publicitarios; contactos publicitarios; publicidad, en particular
publicidad por radio, televisión, cine, prensa escrita, videotexto,
Internet y teletexto; comercialización publicitaria, a saber,
publicidad, relaciones públicas y marketing con fines de
comercialización a través de los citados medios; recepción
telefónica de pedidos de ofertas de telecompra; publicación de
folletos con fines publicitarios; producción de películas
publicitarias; alquiler de películas publicitarias; actualización,
recopilación y sistematización de datos en bancos de datos, en
particular de informaciones destinadas a los consumidores, de
ofertas de compra y de ofertas relativas a la facilitación de
mercancías; presentación de productos y servicios en Internet;
agencias de información y asesoramiento comerciales para
consumidores; consejos e informaciones a los consumidores
en materia de organización de negocios y consultas
profesionales de negocios; elaboración y publicación de
estadísticas; elaboración de análisis de costos y precios;
estudios de precios; informes de negocios e investigaciones
relacionadas con negocios comerciales; optimización de
compras, a saber, pedidos colectivos, estudio y negociación de
rebajas; investigaciones sobre productos, a saber, estudio de
diversas ofertas de un producto determinado, tanto en
mercados privados como en mercados de objetos de colección
y de mercancías de segunda mano; organización de subastas
públicas y privadas, en particular por Internet; organización de
subastas en línea por Internet; organización de compras y
ventas de productos por cuenta de terceros a cambio de una
remuneración (compra de mercancías y servicios a otras
empresas); instalación, mantenimiento y explotación de un
registro de productos y servicios que se ofrecen para la venta
y la subasta; estudios de mercado y publicidad, incluidas la
creación y la actualización de espacios publicitarios; servicios
de una agencia de publicidad, a saber, reelaboración y
actualización de espacios publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; publicidad de ventas de terceros; planificación,
creación y desarrollo de presentaciones y otras ofertas de
información con fines publicitarios y comerciales, en particular
para su publicación en Internet, en otras redes de datos, en
servicios en línea también mediante técnicas de multimedia,
comprendidas en esta clase; concepción de presentaciones y
de otras ofertas de información con fines publicitarios y
comerciales, en particular para su publicación en Internet, en
otras redes de datos, en servicios en línea y también mediante
técnicas multimedia, comprendidas en esta clase; estudio de
mercados por cuenta de terceros en redes digitales en forma
de anuncios por Internet (publicidad en línea); toma de
liderazgo de empresas; recepción telefónica y/o informatizada
de pedidos de ofertas de productos y servicios por Internet;
publicación de prospectos publicitarios; producción de
películas publicitarias; sistematización, recopilación,
organización y/o actualización de datos almacenados en
bancos; información a partir de bancos de datos; negociación
de contratos y de negocios comerciales por cuenta de terceros
relativos a la compra y venta de licencias de películas
cinematográficas, programas de televisión y vídeos así como
otras licencias relativas a soportes de sonido e imágenes de
todo tipo; difusión de cortos publicitarios; administración de
cuentas de clientes en relación con medidas de fidelización de
la clientela, también en forma de libretas de rebajas;
negociación de contratos por cuenta de terceros sobre la
utilización de la estructura de redes y de instalaciones
(equipos) informáticas, en particular para la comunicación de
datos y la transmisión de informaciones, imágenes y sonido a
través de líneas, satélites e instalaciones de telecomunicación;
oferta de informaciones almacenadas en un banco de datos,
en particular a través de sistemas (de ordenadores) que se
comunican en forma interactiva para la venta de productos,
compilación y memorización de informaciones en bancos de
datos; oferta de información técnica publicitaria almacenada en
un banco de datos, en particular también a través de sistemas
(de ordenadores) que se comunican en forma interactiva.

36 Seguros, en particular negociación de
subscripciones de seguros; negocios financieros; negocios
monetarios, incluida la emisión de una tarjeta de miembro con
función de tarjeta de crédito y de pago; negociación de
inversiones; negocios inmobiliarios; consultas e informaciones
a los consumidores en materia financiera; ejecución de pagos
por medio de una tarjeta de rebajas así como negociación de
rebajas mediante la distribución de tarjetas codificadas para
tales fines; explotación de un sistema de bonificaciones por
compras, en particular por Internet, mediante la distribución de
tarjetas de cliente con funciones de pago o de bonificaciones
por cuenta de terceros; emisión de tarjetas de cliente que
también tienen función de pago y/o de tarjeta de crédito por
cuenta de terceros.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
información y de comunicación electrónicas que se basan en el
tratamiento de datos en foros cerrados o abiertos de usuarios;
difusión de programas o de emisiones de televisión, de radio,
de BTX, de videotexto, de teletexto y de Internet; difusión de
películas; difusión de programas de telecompra; recolección y
distribución de noticias y de informaciones generales así como
su procesamiento; transmisión de sonido, imágenes y datos
por cable, satélite, ordenador (redes de ordenadores), líneas
telefónicas y a través de líneas RDSI así como a través de
todos los demás medios de transmisión; servicios de
informaciones televisadas; explotación de canales digitales
cuya finalidad es la transmisión de datos de todo tipo, en
particular mediante servidores de vídeo utilizados como
medios de memorización de datos vídeo; facilitación de
informaciones por Internet; envío de correo por Internet;
facilitación de acceso a bancos de datos en redes informáticas;
compilación e intercambio de informaciones y de datos de
archivos de redactores de periódicos, imágenes, en Internet y
en televisión y sus correspondientes comanditarios en el
contexto de los servicios de agencias de prensa; comunicación
de informaciones almacenadas en un banco de datos, en
particular a través de sistemas (de ordenadores) que se
comunican en forma interactiva; comunicación de
informaciones almacenadas en un banco de datos, en
particular a través de sistemas (de ordenadores) que se
comunican en forma interactiva sobre productos que se
ofrecen a la venta; planificación, creación y desarrollo de
presentaciones y otras ofertas de información con miras a la
comunicación con clientes y otras personas interesadas, en
particular para la publicación en Internet, en otras redes de
datos, en servicios en línea y mediante técnicas multimedia,
comprendidas en esta clase; producción de presentaciones y
otras ofertas de información con miras a la comunicación con
clientes y otras personas interesadas, en particular para la
publicación en Internet, en otras redes de datos, en servicios
en línea y mediante técnicas multimedia, comprendidas en
esta clase; oferta de informaciones técnicas de
telecomunicaciones almacenadas en un banco de datos, en
particular mediante sistemas (de ordenadores) que se
comunican en forma interactiva.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; entretenimientos por radio, Internet y
televisión; producción de películas y de programas o emisiones
de televisión, de radio, de BTX, de videotexto, de teletexto y de
Internet; alquiler de películas; publicación y edición de
productos de imprenta, en particular catálogos, libros, diarios y
revistas; entretenimientos en forma de actividades en línea y
de juegos por Internet; organización y realización de
espectáculos, juegos de preguntas y respuestas, teatro,
acontecimientos deportivos y musicales así como organización
de competiciones en materia de entretenimientos y deportes,
en particular por Internet, también para la grabación o la
emisión directa por televisión, Internet o radio; publicación de
productos de imprenta y editoriales en forma electrónica,
también por Internet; servicios de periodistas y bibliotecarios;
producción de programas de telecompra.

42 Oferta de informaciones técnicas informáticas
memorizadas en un banco de datos, en particular a través de
sistemas (de ordenadores) que se comunican en forma
interactiva; diseño de guías electrónicas de programación de
televisión, radio e Internet; programación informática, en
particular para la comunicación de datos, la transmisión de
información, imágenes y sonido a través de líneas, satélites e
instalaciones de telecomunicación, incluido el asesoramiento
correspondiente; desarrollo de programas informáticos para la
elaboración de sistemas de bonificaciones y de descuentos por
Internet; alquiler de estructuras de redes y de instalaciones
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(hardware) para la informática, en particular para la
comunicación de datos y la transmisión de informaciones, de
imágenes y de sonido a través de líneas, satélites e
instalaciones de telecomunicación, incluido el asesoramiento
correspondiente; concesión y negociación de licencias para
películas cinematográficas, programas de televisión y vídeos
así como otras licencias relativas a soportes de sonido e
imágenes de todo tipo; asesoramiento e informaciones a los
consumidores en materia de técnicas de la informática;
desarrollo de software para la explotación de canales digitales
cuya finalidad es la transmisión de datos de todo tipo;
negociación y alquiler de tiempo de acceso a bancos de datos;
diseño de portales por cuenta de terceros; elaboración de
páginas Web; instalación de páginas Web en Internet;
actualización de programas informáticos para bancos de datos;
búsqueda en bancos de datos y en Internet por cuenta de
terceros; alquiler de programas informáticos para bancos de
datos; desarrollo de programas informáticos para el control
automático de mercancías por cuenta de terceros.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 08.07.2005, 305 08 273.6/35.
(300) DE, 14.02.2005, 305 08 273.6/35.
(270) français / French / francés

881 165
(831) BX, CN, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(891) 28.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.03.2006 881 165
(180) 16.03.2016
(732) EyeSense AG

Elisabethenstr. 3
CH-4051 Basel (CH).

(842) Public Limited Company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils diagnostiques ophtalmologiques.
42 Développement d'appareils diagnostiques

ophtalmologiques.
10 Ophthalmologic diagnostic apparatus.
42 Development of ophthalmologic diagnostic

apparatus.
10 Aparatos de diagnóstico oftalmológicos.
42 Concepción de aparatos de diagnóstico

oftalmológicos.
(822) DE, 24.11.2005, 305 53 236.7/42.
(270) français / French / francés

882 386
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 21.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.03.2006 882 386
(180) 08.03.2016
(732) Sportec AG

Hofstrasse 17
CH-8181 Höri (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pots d'échappement pour moteurs; manifolds

d'échappement pour moteurs; convertisseurs catalytiques;
dispositifs de commande de moteurs optimisés, dispositifs
électroniques optimisés pour moteurs, compris dans cette
classe; injecteurs pour moteurs, économiseurs de carburant
pour moteurs, dispositifs antipollution pour moteurs,
radiateurs de refroidissement pour moteurs et filtres pour le
nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs.

12 Voitures de sport; carrosseries et capots de
moteurs pour véhicules terrestres; roues de véhicules
terrestres, jantes de roues de véhicules terrestres; spoilers pour
véhicules terrestres; marchepieds de véhicules terrestres, pare-
chocs de véhicules terrestres et ailes pour véhicules terrestres;
sièges en cuir de véhicules terrestres et autres garnitures
intérieures en cuir de véhicules terrestres; volants pour
véhicules terrestres, pédales pour véhicules terrestres et leviers
de vitesse pour véhicules terrestres; châssis de véhicules
terrestres, dispositifs et mécanismes de roulement de véhicules
terrestres, amortisseurs de suspension pour véhicules
terrestres, ressorts amortisseurs pour véhicules terrestres;
housses de véhicules terrestres; pneus pour automobiles; freins
de véhicules terrestres, segments de freins pour véhicules
terrestres et disques de freins pour véhicules terrestres.

37 Réparation et entretien de véhicules terrestres;
services d'installation, à savoir ennoblissement optique et
affinage mécanique de véhicules terrestres (tuning);
transformation de véhicules terrestres; installation de
dispositifs électroniques optimisés pour moteurs;
transformation de moteurs.

 7 Exhausts for engines; exhaust manifolds for
engines; catalytic converters; optimized engine control
devices, optimized electronic controls for engines, included in
this class; injectors for engines, fuel economisers for engines,
anti-pollution devices for engines, radiators for engines and
filters for cleaning cooling air for engines.

12 Sports cars; vehicle bodies and hoods for land
vehicle engines; wheels for land vehicles, wheel rims for land
vehicles; spoilers for land vehicles; running boards for land
vehicles, bumpers for land vehicles and mudguards for land
vehicles; leather seats for land vehicles and other interior
leather trim for land vehicles; steering wheels for land
vehicles, pedals for land vehicles and gear levers for land
vehicles; chassis for land vehicles, bearing devices and
mechanisms for land vehicles, shock absorbers for land
vehicles, shock absorbing springs for land vehicles; land
vehicle covers; pneumatic tyres for motor cars; brakes for land
vehicles, brake segments for land vehicles and brake discs for
land vehicles.

37 Repair and maintenance of land vehicles;
installation services, namely optical enhancement and
mechanical refinement of land vehicles (tuning);
transformation of land vehicles; installation of optimized
electronic controls for engines; transformation of engines.

 7 Tubos de escape para motores; colector de escape
para motores; transformadores catalíticos; dispositivos de
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mando de motores mejorados, dispositivos electrónicos
mejorados para motores, comprendidos en esta clase;
inyectores para motores, economizadores de carburante para
motores, dispositivos anticontaminación para motores,
radiadores de refrigeración para motores y filtros para la
limpieza del aire de refrigeración para motores.

12 Coches deportivos; carrocerías y capós de
motores para vehículos terrestres; ruedas de vehículos
terrestres, llantas de ruedas de vehículos terrestres;
deflectores para vehículos terrestres; estribos de vehículos
terrestres, parachoques de vehículos terrestres y alerones
para vehículos terrestres; asientos de cuero de vehículos
terrestres y otras guarniciones interiores de cuero para
vehículos terrestres; volantes para vehículos terrestres,
pedales para vehículos terrestres y palancas de cambios para
vehículos terrestres; chasis de vehículos terrestres,
dispositivos y mecanismos de rodadura de vehículos
terrestres, amortiguadores de suspensión para vehículos
terrestres, resortes amortiguadores para vehículos terrestres;
fundas para vehículos terrestres; neumáticos para
automóviles; frenos de vehículos terrestres, segmentos de
frenos para vehículos terrestres y discos de freno para
vehículos terrestres.

37 Reparación y mantenimiento de vehículos
terrestres; servicios de instalación, a saber, ennoblecimiento
óptico y afinación mecánica de vehículos terrestres
(regulación); transformación de vehículos terrestres;
instalación de dispositivos electrónicos mejorados para
motores; transformación de motores.
(822) CH, 18.08.2005, 537906.
(270) français / French / francés

885 491
(832) SG.
(527) SG.
(891) 26.06.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.02.2006 885 491
(180) 09.02.2016
(732) BRACCO IMAGING S.p.A.

Via Egidio Folli, 50
I-20134 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel pour ordinateurs et logiciels pour

applications médicales; dispositifs pour la transmission, la
conservation, l'élaboration, la production et la reproduction de
données, images et photographies; capteurs optiques; capteurs
d'images; caméras de télévision, caméras vidéo.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
41 Fourniture de formations médicales et

chirurgicales; fourniture de services pour la formation et
d'équipement pour la formation médicale et chirurgicale.

42 Services de consultation en matière de logiciels
concernant des applications médicales; location de logiciels
pour applications médicales.

 9 Computer equipment and software for medical
applications; devices for transmitting, conserving, processing,
producing and reproducing data, images and photographs;
optical sensors; image sensors; television cameras, video
cameras.

10 Surgical and medical apparatus and instruments.
41 Providing medical and surgical training courses;

providing training services and equipment for medical and
surgical training.

42 Consulting services with regard to software for
medical applications; rental of software for medical
applications.

 9 Material para ordenadores y software para
aplicaciones médicas; dispositivos para la transmisión,
conservación, elaboración, producción y reproducción de
datos, imágenes y fotografías; sensores ópticos; sensores de
imágenes; cámaras de televisión, cámaras de vídeo.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos.
41 Facilitación de formación médica y quirúrgica;

prestación de servicios de formación y de equipamientos para
la formación médica y quirúrgica.

42 Servicios de consultoría en materia de software
relacionado con aplicaciones médicas; alquiler de software
para aplicaciones médicas.
(822) IT, 09.02.2006, 991902.
(300) IT, 15.12.2005, MI2005C013211.
(270) français / French / francés

892 818
(300) BX, 06.03.2006, 1105907.
(831) DE.
(832) DK, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 06.09.2006
(580) 02.11.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.08.2006 892 818
(180) 09.08.2016
(732) Pietercil Delby's, naamloze vennootschap

Vitseroelstraat 74
B-1740 Ternat (BE).

(842) joint stock corporation, BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Huile d'olive; olives conservées; plats préparés à

base d'olives.
31 Olives fraîches; oliviers.
29 Olive oil; preserved olives; prepared dishes made

from olives.
31 Fresh olives; olive trees.
29 Aceite de oliva; aceitunas en conserva; platos

preparados a base de aceitunas.
31 Aceitunas frescas; olivos.

(821) BX, 06.03.2006, 1105907.
(822) BX, 07.06.2006, 798596.
(300) BX, 06.03.2006, 1105907.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

168 926 (LABINAL). 
(770) LABINAL, Société anonyme, 5, avenue Newton, 

MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).
(732) CANALAB, 5, avenue Newton, F-78180 

MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 20.07.2006

197 630 (Speidel). 
(770) FR. SPEIDEL (firme), PFORZHEIM (DE).
(732) Egana Schmuck und Perlen GmbH, Gutenbergstrasse 

4-6, 64319 Pfungstadt (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 21.07.2006

240 015 (EPICRIN), 469 988 (EPICRIN). 
(770) Gebro Pharma AG, Oristalstrasse 87 A, Liestal (CH).
(732) Gebro Pharma GmbH, A-6391 Fieberbrunn (AT).
(842) société à responsabilité limitée, Autriche
(580) 06.07.2006

260 956 (LIAZ), 260 957 (LIAZ). 
(770) −KODA - SIPOX SLOVAKIA, a.s., „erve¢ova 28, 

Bratislava (SK).
(732) AP TRUST a.s., Králodvorská 1081/16, CZ-110 00 

Praha 1 (CZ).
(580) 04.07.2006

286 023 (Folimat), 369 343 (Peropal), 425 028 (BIDERON),
481 282 (TOKUTHION), 697 564 (CALIGUR). 
(770) Bayer Aktiengesellschaft, Bayerwerk, Leverkusen 

(DE).
(732) Arysta LifeScience Corporation, 38-39F St. Luke's 

Tower, 8-1, Akashi-cho, Chuo-ku, Tokyo 104-6591 
(JP).

(814) FR
(842) Corporation Limited, Japan
(580) 07.09.2006

314 416 (PNEUMABLOC). 
(770) COLMANT - CUVELIER - DODGE, Société 

anonyme, Rue Greuze, LILLE (FR).
(732) COLMANT CUVELIER SA (anciennement Ets 

COLMANT CUVELIER), 20, rue Greuze, F-59800 
LILLE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(580) 05.07.2006

331 566 (NEGROVIT), 396 450 (Zwez). 
(770) WERNER ZWEZ (firme), 6-10, Scheidtbachstrasse, 

BERGISCH-GLADBACH (DE).
(732) Zwez-Chemie GmbH, Schreinerweg 7, 51789 Lindlar 

(DE).
(580) 12.06.2006

334 813 (FRESC-A-LASSIE), 339 856 (LASSIE). 
(770) Douwe Egberts Van Nelle Participations B.V., 

Vleutensevaart 100, Utrecht (NL).
(732) KOIPE CORPORACIÓN, S.L., Plaza Julio Caro 

Baroja 2, E-20018 SAN SEBASTIAN, GUIPUZCOA 
(ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(580) 09.05.2006

337 577 (AMBAMAT). 
(770) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, Düsseldorf (DE).
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer Werftstrasse 

38-42, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG
(580) 21.07.2006

422 774 (BMF). 
(770) BMF HOLZVERBINDER GMBH, Neustadt 10, 

FLENSBURG (DE).
(732) Simpson Strong-Tie A/S, Hedegaardsvej 11, Boulstrup, 

DK-8300 Odder (DK).
(842) Corporation, Denmark
(580) 29.09.2006

425 242 (RENA). 
(770) RENA INFORMATIONSTECHNIK GMBH & Co 

KG, 3, Bahnhofsplatz, DEISENHOFEN (DE).
(732) RENA GmbH, Hienlohestraße 24, 83624 Otterfing 

(DE).
(580) 08.08.2006

426 026 (ZADIG). 
(770) GENERALE DE SERVICE INFORMATIQUE, GSI, 

25, boulevard de l'Amiral Bruix, PARIS (FR).
(732) ADP EUROPE (anciennement ADP FRANCE), 25 

Boulevard de l'Amiral Bruix, F-75116 PARIS (FR).
(842) Société anonyme
(580) 03.08.2006

426 026 (ZADIG). 
(770) CS INFORMATIC SA, 14, rue Forest, PARIS (FR).
(732) GENERALE DE SERVICE INFORMATIQUE, GSI, 

25, boulevard de l'Amiral Bruix, F-75116 PARIS (FR).
(842) Société anonyme
(580) 03.08.2006
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448 747 (ACTILANE). 
(770) SOCIÉTÉ NATIONALE DES POUDRES ET 

EXPLOSIFS (SNPE), Société anonyme, 12, quai Henri 
IV, PARIS Cedex 04 (FR).

(732) Cray Valley SA, 4-8, cours Michelet, F-92800 
PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 25.09.2006

452 642 (OTELLO). 
(770) LABORATOIRES ARKOMEDIKA, Zone Industrielle 

de Carros, BP 28, CARROS Cedex (FR).
(732) VIRBAC S.A., 1 ère Avenue - 2065 m - L.I.D., 

F-06516 CARROS Cedex (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 19.07.2006

467 178 (Amorena), 618 525 (AMOREAN), 668 406, 686 993,
704 610, 730 584. 
(770) PARFUMS BEAUTE DE SUH (Société par actions 

simplifiée), 1, avenue Nicolas Conté, ZAC Le Jardin 
d'Entreprises, CHARTRES (FR).

(732) PACIFIC CREATION (Société par actions simplifiée), 
6/8 rue Caroline, F-75017 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 06.07.2006

491 133 (DIAMOL), 771 835 (DIAMOL). 
(770) Franz Bertram GmbH, Amsinckstrasse 45, Hamburg 

(DE).
(732) DAMOLIN A/S, Konsborgvej 9, DK-7884 FUR (DK).
(580) 20.07.2006

492 835 (AQUATEC). 
(770) AQUATEC Peter Schmidt GmbH, Wittumweg 38, 

Eisenharz (DE).
(732) AQUATEC GmbH, Alemannenstraße 10, 88316 Isny 

(DE).
(842) Limited liability company (GmbH), GERMANY
(580) 07.06.2006

505 049 (PUGET). 
(770) UNILEVER BESTFOODS FRANCE, société 

anonyme, 23, rue François Jacob, RUEIL 
MALMAISON (FR).

(732) PUGET, 29, quai Aulagnier, F-92600 ASNIERES SUR 
SEINE (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 25.09.2006

505 049 (PUGET). 
(770) PUGET, 29, quai Aulagnier, ASNIERES SUR SEINE 

(FR).
(732) LESIEUR, 29, quai Aulagnier, F-92600 ASNIERES-

SUR-SEINE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 25.09.2006

506 276 (PROFILO). 
(770) GRUPPO FINANZIARIO TESSILE S.P.A., 6, corso 

Emilia, TORINO (IT).
(732) FACIS S.p.A., Via Privata Pietro Custodi, 16/A, 

I-20136 MILANO (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(580) 20.07.2006

527 001 (CORRADI). 
(770) INDUSTRIE RIUNITE CAMPAGNOLO S.P.A., 31, 

Via XXV Aprile, PIOBESI TORINESE (TO) (IT).
(732) INDUSTRIE RIUNITE CAMPAGNOLO S.r.l., Via 

XXV Aprile 31, I-10040 Piobesi Torinese (TO) (IT).
(580) 17.07.2006

529 626 (ASPIGAL). 
(770) ÉTS ASPIGAL, Société à responsabilité limitée, Z.I. 

"Les Joncaux", HENDAYE (FR).
(732) LARIVIERE, 36 bis, rue Delaâge, F-49100 ANGERS 

(FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(750) LARIVIERE, 36 bis, rue Delaâge, BP 40446, F-49004 

ANGERS (FR).
(580) 16.06.2006

535 322 (Kid's Pom d'Api). 
(770) GYR DESIGNERS, Société à responsabilité limitée, 2, 

rue des Boutons d'Or, LA GAUBRETIÈRE (FR).
(732) RAUTUREAU APPLE SHOES, société par actions 

simplifiée, 2, rue des Boutons d'Or, F-85130 LA 
GAUBRETIERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 19.07.2006

537 330 (DOMINOX), 773 352 (DOMINOX), 790 568
(MICRODEKOR). 
(770) FRANKE S.P.A., 2, via Pignolini, PESCHIERA DEL 

GARDA (IT).
(732) NIRO PLAN AG, CH-4663 Franke-Strasse 2 (CH).
(842) joint stock company
(580) 19.07.2006

544 170 (HOLYWOOD CANTEEN). 
(770) SARL BE BOP 17ème, 43, rue Laugier, PARIS (FR).
(732) SARL HOLLYWOOD CANTEEN, Z.I. "La Sablière", 

4, rue Maryse Bastié, F-91430 IGNY (FR).
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, LA

FRANCE
(580) 17.07.2006

547 862. 
(770) PRESTIGE ITALIA S.R.L., Via Stazione, 38, Trissino 

(Vicenza) (IT).
(732) XXV APRILE S.R.L., Via Stazione 38, I-36070 

TRISSINO (Vicenza) (IT).
(842) Limited liability company
(580) 20.07.2006
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555 918 (Ergolastic). 
(770) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, ZINGEM (BE).
(732) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, B-9750 ZINGEM (BE).
(842) naamloze vennootschap
(580) 20.07.2006

555 919 (Ergoflex). 
(770) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, ZINGEM (BE).
(732) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, B-9750 ZINGEM (BE).
(842) Naamloze vennootschap
(580) 20.07.2006

556 354 (Ergotex). 
(770) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, ZINGEM (BE).
(732) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, B-9750 ZINGEM (BE).
(842) Naamloze vennootschap
(580) 20.07.2006

559 756 (ROBINSUN). 
(770) ProMarCon Operating Marketing GmbH, 

Oranienstrasse 3, Wehrheim (DE).
(732) Brand Scout GmbH, Oranienstr. 3, 61273 Wehrheim/

Ts. (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 07.06.2006

565 016 (S.I.D.E.). 
(770) Dataflex International B.V., 2-6, Van Nassauweg, 

KRIMPEN A/D IJSSEL (NL).
(732) Steelcase SA, 56, rue Jean Giraudoux, F-67000 

STRASBOURG (FR).
(580) 09.05.2006

587 329 (REVISTA JURIDICA LA LEY), 587 330
(COMPULEY), 594 471 (LA LEY), 596 552 (COMPULEY),
597 118, 632 767 (LA LEY). 
(770) LA LEY ACTUALIDAD, S.A., Monterrey, 1, LAS 

ROZAS (Madrid) (ES).
(732) WOLTERS KLUWER ESPAÑA, S.A., Collado 

Mediano, 9, E-28230 LAS ROZAS DE MADRID 
(Madrid) (ES).

(842) Société anonyme, Espagne
(580) 02.06.2006

601 312 (SYSCARE). 
(770) W.L. Gore & Associates GmbH, Hermann-Oberth-

Strasse 22, Putzbrunn (DE).
(732) Karl Dieckhoff GmbH & Co. KG, In der Fleute 38, 

42389 Wuppertal (DE).
(842) limited (liability) company, Germany
(580) 10.08.2006

601 591, 601 957 (satronic). 
(770) Satronic AG, Honeywell-Platz 1, Dielsdorf (CH).
(732) Honeywell Technologies Sarl, Route du Bois 37, 

CH-1024 Ecublens (CH).
(842) Sarl, Suisse
(580) 26.09.2006

613 442 (Alcázar). 
(770) HEINEKEN ESPAÑA, S.A., Avda. de Andalucia N° 1, 

SEVILLA (ES).
(732) BARTLETT INVESTMENT, S.L., Marqués de 

Villamagna, 3, E-28001 MADRID (ES).
(842) S.L., Sociedad limitada
(580) 21.07.2006

626 496 (G-STAR), 632 483 (G G-STAR). 
(770) G-Star International Limited, 31/F, The Center, 99 

Queen's Road Central, HONG KONG (CN).
(732) G-Star Raw Denim Kft, Apáczai Csere János utca 11, 

H-1052 Budapest (HU).
(842) a limited liability company, Hungary
(580) 27.06.2006

626 871 (Open Master). 
(770) BULL S.A., 68, route de Versailles, LOUVECIENNES 

(FR).
(732) EVIDIAN, Rue Jean Jaurès, F-78340 LES CLAYES 

SOUS BOIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 29.06.2006

632 495 (CROWN BEDDING). 
(770) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, ZINGEM (BE).
(732) CROWN BEDDING, Naamloze vennootschap, 

Gentsesteenweg 73-79, B-9750 ZINGEM (BE).
(842) naamloze vennootschap
(580) 20.07.2006

634 496 A (Plusssz), 747 571 (Plusssz Balance), 760 065
(Plusssz BALANCE), 771 698 (BA), 807 749 (BA), 817 579
(VITAFRISS). 
(770) Plusssz Vitamin Élelmiszer- és Gyógyszeripari Kft., 1 

Csalogány u., Veresegyház (HU).
(732) "MASPEX" Sp. z o.o., ul. Chopina 10, PL-34-100 

Wadowice (PL).
(750) "MASPEX" Sp. z o.o., ul. Legionów 37, PL-34-100 

Wadowice (PL).
(580) 18.04.2006

638 566 (ELFI RAUCH VIENNA FAST BEAUTY). 
(770) KNK HANDELSGES.M.B.H., 6, Goldschmiedgasse, 

WIEN (AT).
(732) BBG-Beteiligung-und Betriebsführungsges mbH, 

Hauptstraße 15, A-8753 Fohnsdorf (AT).
(842) Ges.m.b.H., Autriche
(580) 21.07.2006
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640 992 (EURO SENSOR). 
(770) PETERREINS SCHALTTECHNIK GMBH, 

Liebigstrasse 10, Schwabach (DE).
(732) EFEN GmbH, Schlangenbader Strasse 40, 65344 

Eltville (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(580) 07.06.2006

649 195 (Bahia). 
(770) SCHÖLLER LEBENSMITTEL GMBH & Co KG, 

137, Bucher Strasse, NÜRNBERG (DE).
(732) Société des Produits Nestlé S.A., Avenue Nestlé, 

CH-1800 Vevey (CH).
(580) 13.07.2006

654 805 (CIESSE), 654 806 (CIESSE PIUMINI), 654 807
(CIESSE). 
(770) Fila Luxembourg Sàrl, Boulevard Royal 26, 

Luxembourg (LU).
(732) STEPLET S.a.r.l., Rue Leon Thyes, L-2636 

Luxembourg (LU).
(842) Société à responsabilité limitée, Luxembourg
(580) 24.04.2006

665 370 (Payflex). 
(770) SCHLUMBERGER INDUSTRIES, S.A., 50, avenue 

Jean Jaurès, MONTROUGE (FR).
(732) Schlumberger Systèmes, 50, avenue Jean Jaurès, 

F-92120 MONTROUGE (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 25.09.2006

666 469 (TONG BA DY). 
(770) NINGBO YONGDA TEXTILES LTD., No. 5 

Building, Zone G5, JingJiliShuKaiFaQu, NingBoShi, 
ZheJiangSheng (CN).

(732) HUAMEI THREAD COMPANY LIMITED 
(HUAMEI XIANYE YOUXIAN GONGSI), No. 8, 
Zhaolong Road, Zhuangshi, Zhenhai Qu, Ningbo City, 
Zhediang 315201 (CN).

(842) Corporation, China
(580) 27.07.2006

672 667 (THRILLER). 
(770) PARFUMENIA GmbH, Bahnhofstr. 64, Oberhausen 

(DE).
(732) Rüdiger BARTMANN, Hegestr. 219, 45966 Gladbeck 

(DE).
(841) DE
(580) 21.07.2006

676 321 (ACINELLE). 
(770) Diepharmex S.A., quai Gustave Ador 2, Genève (CH).
(732) EAST O'WEST LIMITED, Senator House - 85 Queen 

Victoria Street, LONDRES EC4V 4JL (GB).
(842) Private Limited Company, Royaume-Uni
(580) 20.07.2006

680 603 (FILTRALITE). 
(770) Optiroc AS, Oslo (NO).
(732) Maxit Group AB, Box 415, SE-191 24 Sollentuna (SE).
(580) 18.09.2006

682 788 (BIOPRESS). 
(770) Rapunzel Naturkost AG, Haldergasse 9, Legau (DE).
(732) SA Biopress, ZI La Queille, F-47400 Tonneins (FR).
(580) 12.06.2006

688 207 (AGROPLAN). 
(770) SCHÜRMANN, Erich, Prof. Dr.-Ing., 1, Wittenberg, 

Sendenhorst (DE).
(732) Ulrich Ahlmann, Seefeldstr. 14, 19205 Dragun (DE).
(580) 21.07.2006

703 933 (HARKILA HARKILA SCANDINAVIAN
GARMENT FOR THE HUNTERS). 
(770) Kjell Lennartsson, Härkila Gård, Sätila (SE).
(770) Lennart Davidson, Härkila Gård, Sätila (SE).
(732) Clixton Aktiebolag, Härkila Gärd 1, SE-510 21 

SÄTILA (SE).
(842) Aktiebolag (limited company), Sweden
(580) 27.07.2006

727 219 (Ethnoceuticals). 
(770) Henkel KGaA, 67, Henkelstrasse, Düsseldorf (DE).
(732) Nurpha GmbH, Hofstrasse 114, CH-8044 Zürich (CH).
(814) DE
(814) DE
(842) private limited company, Switzerland
(580) 05.05.2006

730 654 (ooopla). 
(770) Prestige Collection BT, Üllöi út 288, Budapest (HU).
(732) "Prestige B" Kereskedelmi Korlátolt Felel¦sségü Kft., 

József Attila u. 127, H-1195 Budapest (HU).
(842) LTD, HU
(580) 12.06.2006

732 812 (RICHARD MILLE). 
(770) Haltin SA, c/o CM Management Services S.A., Rue de 

l'Avenir 23, Delémont (CH).
(732) Turlen Holding SA c/o C.M. Management Services 

S.A., Rue de l'Avenir 23, CH-2800 Delémont (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(580) 05.07.2006

737 368 (AREPA). 
(770) Arepa A/S, Mads Clausens Vej 12, Silkeborg (DK).
(732) AREPA A/S, Mads Clausens Vej 12, DK-8600 

Silkeborg (DK).
(842) Limited liability company
(580) 28.06.2006

737 849 (HRIBAR & OTROCI). 
(770) HRIBAR & OTROCI Mednarodna trgovina d.o.o., 

Cesta Kokr®kega odreda, 18, Kranj (SI).
(732) Ursa Hribar, Vidmarjeva 2a, SI-4000 Kranj (SI).
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(841) SI
(580) 10.07.2006

746 819 (PARTNER HOTELS). 
(770) PARTNER HOTELES CANARIOS, S.A., Avda Islas 

Canarias, 13, COSTA TEGUISE-LANZAROTE, LAS 
PALMAS DE GRAN CANARIA (ES).

(732) PARTNER HOTELS INNS, S.L., Pza. de la Concordia 
S/N, E-28660 BOADILLA DEL MONTE, Madrid 
(ES).

(842) Sociedad limitada
(750) PARTNER HOTELS INNS, S.L., C/Jorge Nuan N° 19, 

E-28001 MADRID (ES).
(580) 21.07.2006

749 351 (ONVENTIS). 
(770) Click-City GmbH, 13, Stuttgarter Straße, Pforzheim 

(DE).
(732) ONVENTIS GmbH, Untere Waldplätze 21, 70569 

Stuttgart (DE).
(580) 21.07.2006

751 725 (ACADEMIE DU VIN). 
(770) L'ACADEMIE DU VIN, 31, Avenue de l'Opéra, 

PARIS (FR).
(732) ALMA SA, 31, avenue de l'Opéra, F-75001 Paris (FR).
(841) FR
(842) Société Anonyme
(580) 29.06.2006

751 831 (Eitest), 758 506 (Celmide), 758 507 (Avancel),
758 508 (Florentis), 758 509 (Inovelon), 758 510 (Acylus),
758 511 (Destriv), 822 178 (Pariet), 843 737 (ARICEPT
EVESS), 843 740 (ARICEPT EVANESCE), 843 744
(ARICEPT EVESSE), 843 745 (ARICEPT DZOLV), 847 024
(HALIRABOD), 847 025 (HALISECANT), 847 026
(NARISATURE), 847 030 (STMORACEL), 848 299
(HALICOREX), 863 206 (NOVAMPART), 863 207
(AMPARESTA), 863 208 (EISAI GLOBAL CLINICAL
DEVELOPMENT), 863 209 (EGC), 863 980 (Eisai
Machinery), 870 611 (EPLET), 874 930 (ALINEVIO),
874 932 (AMPACORD), 882 689 (ARICEPT). 
(770) EISAI CO., LTD., 6-10, Koishikawa 4-chome, 

Bunkyo-ku, Tokyo 112-8088 (JP).
(732) Eisai R&D Management Co., Ltd., 6-10, Koishikawa 4-

chome, Bunkyo-ku, Tokyo 112-8088 (JP).
(842) Corporation, Japan
(580) 04.09.2006

762 734 (Wicke EURO CAPS). 
(770) Sohni-Wicke GmbH, 11, Ruhrallee, Hattingen (DE).
(732) Heinrich Bauer GmbH & Co. KG, Hans-Bunte-Str. 2, 

90431 Nürnberg (DE).
(580) 21.07.2006

763 326. 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "Russky sok", 42, 

prospekt Kosmonavtov, SANKT-PETERSBURG 
(RU).

(732) Soira Investments Limited, Trident Chambers, P.O. 
Box 146, Road Town, Tortola (VG).

(814) CY
(842) Private enterprise, VG
(580) 02.05.2006

771 659 (SUPER IRON WORKS). 
(770) ENTE Sylvain faisant les affaires sous le nom L & S 

SPRL, Rue du Romarin 79, Ploegsteert (BE).
(732) L & S SPRL, 79, rue du Romarin, B-7782 

PLOEGSTEERT (BE).
(842) SPRL
(580) 06.10.2006

773 794 (Diptronic). 
(770) XLS Pty Ltd, 1/161 Collins Street, Melbourne VIC 

(AU).
(732) Liquid International Pty Limited, 13 Hume Road, 

Smithfield, NSW 2164 (AU).
(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares
(580) 25.09.2006

775 446 (IGC). 
(770) Dan-Control Engineering A/S, Italiensvej 3-5, Hammel 

(DK).
(732) Vestas Control Systems A/S, Alsvej 21, DK-8900 

Randers (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(580) 23.06.2006

781 307 (VIVASCIENCE). 
(770) VIVASCIENCE AG, Feodor-Lynen-Str. 21, Hannover 

(DE).
(732) Sartorius AG, Weender Landstrasse 94-108, 37075 

Göttingen (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(580) 13.07.2006

783 849 (SURGIGUIDE), 858 823 (Immediate Smile). 
(770) MATERIALISE, naamloze vennootschap, 

Technologielaan 15, Leuven (BE).
(732) MATERIALISE DENTAL, naamloze vennootschap, 

Technologielaan 15, B-3001 Leuven (BE).
(814) EM
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(580) 25.07.2006

786 924 (Backstage). 
(770) Hamburger Schule für Gesichtsgestaltung GmbH, 

Große Bleichen 21, Hamburg (DE).
(732) Backstage Make-up GmbH, Schanzenstraße 60, 20357 

Hamburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 21.07.2006

793 281 (Imz). 
(770) Otkrytoe Aktsionernoe Obschestvo "IMZ-Ural", ul. 

Sovetskaya, d. 100, Sverdlovskaya obl., Irbit (RU).
(732) Ural-TM Corporation, 15411 NE 95th Street, 

Redmond, WA 98052 (US).
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(842) US private corporation, United States of America
(580) 02.06.2006

799 892 (Yi Fan). 
(770) YI FAN KFT, Fogarasi u. 109, Budapest (HU).
(732) YU LING KFT., Fogarasi út 109, H-1141 Budapest 

(HU).
(842) Ltd., Hungary
(580) 26.05.2006

817 073 (DONNA), 817 074 (RUBINA). 
(770) BA−I† IVAN, Gospe od Mira 15, Stobre‡-Split (HR).
(732) Liberty Group Ltd, Via Zurigo 5, CH-6901 Lugano 

(CH).
(580) 20.07.2006

826 897 (VICTORIA'S SECRET Garden). 
(770) V Secret Catalogue, Inc., 1105 North Market Street, 

Wilmington, Delaware 19801 (US).
(732) Victoria's Secret Stores Brand Management, Inc., Four 

Limited Parkway, Reynoldsburg, Ohio 43068 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States of America
(580) 03.10.2006

840 723 (START). 
(770) Tovarystvo z obmezhenoiu vidpovidalnistiu PKF 

"Glorius", vul. Kerchenska 11, kv. 61, m., Kyiv 35 
(UA).

(732) START INCORPORATED LTD; GB, 12, Langham 
Place, Burlington Lane, London, W42QL (GB).

(814) UA
(750) "START INC LTD", vul. Teplovozna, 18-a, Kyiv-

02081 (UA).
(580) 27.04.2006

843 336 (ATTIMO). 
(770) BALANS AYAKKABICILIK SANAY@ VE 

T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Askeri Firin Sokak, 
Gül Sanayi Sitesi, A Blok No. 2/2, DAVUTPA¯A-
ZEYT@NBURNU-@STANBUL (TR).

(732) ÍNCÍ DERÍ MAMULLERÍ SANAYÍ VE TÍCARET 
ANONÍM ¯ÍRKETÍ, Askeri Firin Sokak Gül, Sanayi 
Sitesi a Blok 34020, Topkapi, Istanbul (TR).

(842) Incorporation, Turkey
(580) 16.06.2006

843 390 (ATOMIUM), 864 485 (GOLIATH), 874 659 (YDS). 
(770) A. VEDAT YAKUPO÷LU, Esenboøa Havaalan> yolu 

20, km, Akyurt - Anakara (TR).
(732) YAKUPOGLU TEKSTIL VE DERI SANAYI 

TICARET ANONIM SIRKETI, Esenboga Havalimani, 
22. KM., Akyurt, Ankara (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(580) 06.07.2006

868 020 (WEINGUT TERRA GOMELIZ). 
(770) Sebastian Lerchl, Steinbach 35, Gamlitz (AT).
(732) VINO ALPE ADRIA Management u. Vertriebs GmbH, 

Seeuferstraße 31b, A-9210 Pörtschach am Wörthersee 
(AT).

(842) GmbH, Autriche
(580) 13.07.2006

868 108 (MELTZ). 
(770) Casimir Alt GmbH, Mecklenburger Straße 40, 

Offenbach (DE).
(732) Kentucky Fried Chicken International Holdings, Inc., 

1441 Gardiner Lane, Louisville, Kentucky 40213 (US).
(842) Incorporated
(580) 15.05.2006

869 828 (SHADOW DATA). 
(770) NEG Micon Control Systems A/S, Frankrigsvej 15, 

Hammel (DK).
(732) Vestas Control Systems A/S, Alsvej 21, DK-8900 

Randers (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(580) 23.06.2006

872 458 (INTO). 
(770) Ingman Foods Oy Ab, PL 33, Söderkulla (FI).
(732) Ingman Foods Oy Ab, Örnvägen 34, FI-01150 

Söderkulla (FI).
(580) 05.05.2006

872 460 (INTO). 
(770) Ingman Foods Oy Ab, PL 33, Söderkulla (FI).
(732) Ingman Foods Oy Ab, Örnvägen 34, FI-01150 

Söderkulla (FI).
(580) 05.05.2006

873 594 (LIPO-FLAVONOID). 
(770) NUMARK LABORATORIES, INC., 164 

NORTHFIELD AVENUE, EDISON, NJ 08837 (US).
(732) DSE Healthcare Solutions, LLC, 164 Northfield 

Avenue, Edison, New Jersey 08837 (US).
(842) Limited Liability Company, New Jersey
(580) 27.06.2006

876 779 (H4O). 
(770) Yugen Kaisha H4O IP, 1-2-22, Mita, Minato-ku, Tokyo 

108-0073 (JP).
(732) H4O Inc., 1-4-7, Shiba, Minato-ku, Tokyo 105-0014 

(JP).
(842) Corporation, Japan
(580) 03.07.2006

881 787 (TITANIUM). 
(770) Columbia Sportswear North America, Inc., 14375 NW 

Science Park Drive, Portland, OR 97229 (US).
(732) Columbia Sportswear Company, 14375 NW Science 

Park Drive, Portland, Oregon 97229 (US).
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(842) corporation, Oregon
(750) Columbia Sportswear Company, ATTENTION: Karen 

M. Cushman, 14375 NW Science Park Drive, Portland, 
Oregon 97229 (US).

(580) 30.05.2006

883 510 (GLOVERALL). 
(770) GLOVERALL PLC, London Road, Wellingborough, 

Northamptonshire NN8 2QX (GB).
(732) E. LAND LTD, 19-8, Changjeon-Dong, Mapo-Gu, 

Seoul (KR).
(842) a company Incorporated under the laws of South Korea
(580) 02.06.2006
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454 396 (GLADIATOR). 
(770) DAME WEINSTEIN NÉE FRANCES NORAH 

FENTON, 1, avenue du Maréchal Lyautey, F-75016 
PARIS (FR).

(871) 454 396 E.
(580) 19.07.2006

(151) 12.08.1980 454 396 E
(180) 12.08.2010
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennost'u "IGRA"
11/13, Bld. 1a, Trehprudny
RU-103001 Moscou (RU).

(842) société de droit russe, Fédération de Russie

(511) 28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

35 Services de publicité et d'affaires, distribution de
prospectus, d'échantillons, location de matériel publicitaire;
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité,
reproduction de document, bureaux de placement, location de
machines à écrire et de matériel de bureau.

41 Services d'éducation et de divertissement,
institutions d'enseignement, édition de livres, revues,
abonnements de journaux, distribution de journaux, prêts de
livres, dressage d'animaux, divertissements, spectacles,
divertissements radiophoniques ou par télévision, production
de films, agences pour artistes, location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires, de décors de théâtre, organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement.
(821) FR, 06.03.1980, 547 369.
(822) FR, 06.03.1980, 1 126 266.
(300) FR, 06.03.1980, 1 126 266.
(831) RU.
(270) français

692 936 (KING OSCAR). 
(770) Rieber & Søn ASA, Nøstegaten 58, Postboks 987, 

N-5002 BERGEN (NO).
(871) 692 936 A.
(580) 21.06.2006

(151) 13.05.1998 692 936 A
(180) 13.05.2008
(732) Manassen Foods Australia Pty Ltd

490 Victoria Street
Wetherill Park NSW 2164 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales, Australia

(511) 29 Poissons non vivants; poissons conservés; filets de
poisson; conserves de poisson; préparations de poisson; mets à
base de poisson.

29 Fish (not live); preserved fish; fish fillets; tinned
fish; foods prepared from fish; food products made from fish.

29 Pescado (que no esté vivo); pescado en conserva;
filetes de pescado; pescado enlatado; platos a base de
pescado; productos alimenticios a base de pescado.
(821) NO, 12.05.1998, 9804135.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés

738 462 (FERMIPAN). 
(770) DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1, NL-6411 TE 

Heerlen (NL).
(871) 738 462 A.
(580) 21.07.2006

(151) 20.06.2000 738 462 A
(180) 20.06.2010
(732) GBI Holding B.V.

Burgemeestersrand 59
NL-2625 NV Delft (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Benelux

(511)  1 Produits chimiques et biochimiques à usage
industriel et artisanal destinés à la confection et à
l'amélioration des produits de boulangerie et de pâtisserie;
produits chimiques et biochimiques servant à la conservation
des aliments.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace.

 1 Chemicals and biochemical products for industrial
and artisanal use for preparing and improving bakery and
pastry products; chemical and biochemical products for
preserving foodstuffs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.
(821) BX, 12.05.2000, 665030.
(822) BX, 12.05.2000, 665030.
(300) BX, 12.05.2000, 665030.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG,
TR.

(527) GB, SG.



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 555

(892) AU, SG.
(851) GB.
(270) anglais / English

798 096. 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 798 096 D.
(580) 18.09.2006

(151) 06.02.2003 798 096 D
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

(société en commandite par actions)
24, rue du Faubourg Saint Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions
(750) HERMES INTERNATIONAL - Jean-Claude 

MASSON, 24, rue du Faubourg Saint-Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(531) VCL(5)
10.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs, à savoir
sacs à main, de voyage, à dos, porte monnaie en cuir, porte
cartes (portefeuille), étuis en cuir pour clefs, porte documents,
malles, valises, pochettes.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), bags, namely handbags, travel bags and
backpacks, leather purses, card wallets, leather cases for keys,
document wallets, trunks, suitcases, pouches.
(822) IT, 06.02.2003, 882873.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000080.
(831) SK.
(832) DK.
(861) DK.
(270) français / French

878 018 (TAURUS). 
(770) RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, A-5330 FUSCHL 

AM SEE (AT).
(871) 878 018 A.
(580) 19.05.2006

(151) 29.07.2005 878 018 A
(180) 29.07.2015
(732) RED BULL AG

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(750) RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, A-5330 FUSCHL 
AM SEE (AT).

(511) 32 Boissons non alcooliques y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents (sorbets) et poudres pour faire des boissons et
des cocktails non alcooliques.

41 Activités sportives, en particulier organisation de
compétitions sportives; cérémonies de remise de prix,
notamment cérémonies de remise de prix récompensant des
cascadeurs; organisation de salons professionnels et
expositions pour les sports; émissions-débats.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages and isotonic (hyper-
and hypotonic) drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral waters and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

41 Sporting activities, in particular the staging of
sports competitions; awards ceremonies, in particular stunt
awards ceremonies; organization of trade fairs and
exhibitions for sporting purposes; talk shows.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidos refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche y
bebidas isotónicas (hipertónicas e hipotónicas) (para atletas y/
o según las necesiten éstos); cerveza, cerveza de malta,
cerveza de trigo, cervezas de los tipos porter, ale, stout y lager;
bebidas de malta sin alcohol; aguas minerales y gaseosas;
bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para hacer bebidas, así como pastillas y polvos
efervescentes (gaseosa en polvo) para bebidas y cócteles sin
alcohol.

41 Actividades deportivas, en particular la puesta en
escena de competiciones deportivas; ceremonias de entrega
de premios, en particular ceremonias de entrega de premios a
dobles y especialistas; organización de ferias y exposiciones
comerciales para el deporte; programas de debates.
(822) AT, 27.05.2005, 225 066.
(822) AT, 29.07.2005, 225 066.
(300) AT, 02.06.2005,  AM 2326/2005, classe 32 / class 32 /

clase 32.
(300) AT, 13.04.2005, AM 2326/2005, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(831) CN.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

768 269  (cuLInarium euroPa) - 10.10.2006
864 326  (Happy Feet) - 06.10.2006
864 660  (STIMMMOTION) - 02.10.2006
871 564  (Terragard) - 04.10.2006
880 897  (5STAR) - 09.10.2006
882 226  (REAL TIME INTELLIGENCE) - 

06.10.2006

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
318 397 (CIBIÉ). 
Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,
20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36,
37, 38, 39, 40, 41 et 42 sont supprimées.
(580) 31.07.2006

666 228 (Arctic). 
Produits et services radiés:

32 Bières.
(580) 03.08.2006

668 969 (BICOPLUS). 
Les classese 11 et 25 sont supprimées. / Classes 11 and 25 are
deleted.
(580) 20.09.2006

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

787 002 (cream). 
L'enregistrement de base numéro 2016985B a cessé de
déployer ses effets le 8 avril 2005 en raison de l'échéance dudit
enregistrement. / The basic registration number 2016985B has
ceased to have effect on April 8, 2005 since the basic
registration has expired.
(580) 19.10.2006
798 833 (SL). 
L'enregistrement de base numéro 693963 a fait l'objet d'une
radiation volontaire pour la totalité des produits et services. La
radiation a pris effet le 07/10/2005.
(580) 18.10.2006
823 671 (PHARMA NATUR). 
L'enregistrement de base numéro 303 31 617.9/05 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits. Cette décision
a été prononcée le 21 février 2006. / The basic registration
number 303 31 617.9/05 has been renounced in respect of all
goods. This decision was declared on February 21, 2006.
(580) 18.10.2006
872 698 (i Monitor). 
Le 16 février 2006, la demande de base numéro 2005-3292 a
cessé de déployer ses effets à l'égard de l'ensemble des
produits. / The basic application number 2005-32922 has
ceased effect in respect of all goods. The ceasing took effect on
February16, 2006. / La solicitud de base número 2005-32922
ha dejado de surtir efecto respecto de todos los productos. La
cesación surtió efecto el 16 de febrero de 2006.
(580) 16.10.2006
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

773 589 (NYMPHEA). Produits et services radiés:
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, shampooings et lotions pour les cheveux;
dentifrices.
L'enregistrement de base n° 01 3 097 639 a fait l'objet d'un
retrait partiel.
(580) 16.10.2006

775 690 (PRO68). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

14 Diamants et articles de bijouterie.
14 Diamonds and jewelry goods.

La classe 16 est supprimée. / Class 16 is deleted.
L'enregistrement de base n° 698157 a fait l'objet d'une
limitation suite à une requête introduite le 27 janvier 2005. /
The basic registration No. 698157 has been limited following
an application dated 27 January 2005.
(580) 17.10.2006

814 008 (Connects 2). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Equipement audio de voiture, appareils audio,
instruments audio de voiture; appareils d'enregistrement,
transmission et reproduction du son; connecteurs et
adaptateurs électriques; adaptateurs disques compacts/
minidisques (CD/MD), interfaces audio auxiliaires,
adaptateurs pour commande au volant et écran déporté,
adaptateurs électroniques pour commande au volant,
adaptateurs pour écran, adaptateurs pour disques compacts;
connecteurs électriques pour appareils et systèmes de
télécommunication et de téléphone intégrés dans une voiture;
connecteurs électriques pour systèmes et appareils de
téléphone mobile mains libres; adaptateurs de téléphone
intégrés; interfaces de sourdine audio pour téléphone mobile;
appareils et équipements électriques de commande; lecteurs et
changeurs de disques MP3; changeurs de disques compacts et
changeurs automatiques de disques compacts; connecteurs
électriques pour appareils et systèmes de navigation à monter
dans des voitures; appareils et instruments pour la vidéo et la
télévision; lecteurs et changeurs de disques DVD; pièces et
accessoires pour les produits précités.

 9 Car audio equipment, audio apparatus, car audio
instruments; apparatus for recording, transmission and
reproducing of sound; electrical connectors and adapter units;
CD/MD adapters, AUX audio interfaces, stalk and display
adapters, electronic stalk adapters, display adapters, CD

adapters; electrical connectors for integrated car
communications and phone systems and apparatus; electrical
connectors for hand free mobile telephone systems and
apparatus; integrated telephone adapters; mobile mute
interfaces; electrical control apparatus and equipment; MP3
players and changers; CD changers and CD auto changers;
electrical connectors for in-car navigation apparatus and
systems; television and video apparatus and instruments; DVD
players and changers; parts and fittings for all the aforesaid
goods.
La demande de base n° 2347351 a fait l'objet d'un amendement
le 30 décembre 2005. Le déposant a proposé une limitation à
l'égard de certains produits à la suite d'objections soulevées
lors de l'examen d'office. / The basic application n° 2347351
has been the subject of an amendment dated December 30,
2005. The applicant made a limitation in respect of certain
goods, as a result of objections raised during ex officio
examination.
(580) 18.10.2006

833 294 (DAVID & GOLIATH). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Services de magasins de vente au détail, services
de magasins de vente au détail en ligne, ainsi que services de
commande par correspondance sur catalogue proposant des
vêtements et des produits d'usage courant, à savoir, baumes
non médicamenteux pour les lèvres, boîtes métalliques,
aimants, tapis de souris, accessoires d'automobiles, horloges et
pendules, épinglettes, montres, carnets d'adresses, autocollants
de pare-chocs, calendriers, livres agendas, enveloppes,
dossiers de documents, cartes de voeux, papier à lettres,
cahiers, cartes postales, affiches, papeterie, sacs à dos, sacs
fourre-tout, portefeuilles, chaînes porte-clés, paniers-repas,
boîtes-repas, casquettes de baseball, caleçons boxeurs, shorts,
culottes, pyjamas, slips, sandales, chemises, chaussures,
chaussons, tennis, chaussettes, tongs, tee-shirts, sous-
vêtements, culottes, maillots de corps, linge de corps, jouets
souples, gonflables, en plastique, en peluche, en caoutchouc ou
rembourrés, briquets.

35 Retail store services, online retail store services,
and mail order catalogue services featuring clothing and
general consumer goods, namely, non-medicated lip balm,
tins, magnets, mousepads, automobile accessories, clocks,
pins, watches, address books, bumper stickers, calendars,
diary books, envelopes, folders, greeting cards, letter paper,
notebooks, postcards, posters, stationery, backpacks, tote
bags, wallets, key chains, lunch boxes, lunch pails, baseball
caps, boxer briefs, boxer shorts, briefs, pajamas, panties,
sandals, shirts, shoes, slippers, sneakers, socks, thongs, t-
shirts, undergarments, underpants, undershirts, underwear,
bendable, inflatable, plastic, plush, rubber, and stuffed toys,
cigarette ligters.

35 Servicios de comercio minorista, servicios de
comercio minorista en línea, servicios de catálogo de venta por
correo de prendas de vestir y productos de consumo general,
a saber, bálsamos no medicinales para los labios, latas,
imanes, alfombrillas para ratones informáticos, accesorios para
automóviles, relojes, pines, relojes de pulsera, agendas de
direcciones, calcomanías para parachoques, calendarios,
diarios personales, sobres, carpetas, tarjetas de felicitación,
papel de carta, libretas, tarjetas postales, carteles, artículos de
papelería, macutos, bolsones, billeteras, cadenas para llaves,
portacomidas, fiambreras, gorras de béisbol, calzoncillos
ceñidos, calzoncillos, slips, pijamas, pantis, sandalias,
camisas, zapatos, zapatillas, zapatillas de deporte, calcetines,
sandalias hawaianas, camisetas de manga corta, ropa interior,
bragas, camisetas, ropa interior, juguetes articulados,
hinchables, de plástico, de caucho, de peluche y rellenos,
encendedores de cigarrillos.
La demande de base numéro 78397559 a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits. / The basic application
number 78397559 has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 78397559 ha sido objeto de una
limitación para algunos productos.
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(580) 18.10.2006

843 435 (PURIAS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs, machines et appareils de fabrication de
panneaux d'affichage plats.

 7 Semiconductor manufacturing machines and
systems, flat panel display manufacturing machines and
apparatus.

 7 Máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores, máquinas y aparatos para la fabricación de
pantallas planas.
L'Office des brevets du Japon porte à la connaissance du
Bureau international que la demande de base numéro 2004-
68335 a cessé de déployer ses effets à l'égard de certains
produits à la suite d'amendements datés du 30 mars 2005. / The
JPO notifies the International Bureau that the basic
application number 2004-68335 has ceased to have effect in
respect of certain goods as a result of amendments dated
March 30, 2005. / La Oficina Japonesa de Patentes (JPO)
notifica a la Oficina Internacional que la solicitud de base
número 2004-68335 ha cesado de surtir efecto respecto de
algunos productos como consecuencia de modificaciones, con
fecha de 30 de marzo de 2005.
(580) 19.10.2006

848 104 (COLOR VISION). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Fards pour les yeux, les lèvres, le visage et les
ongles.

 3 Make-up for the eyes, lips, face and nails.
 3 Maquillajes para ojos, labios, rostro y uñas.

L'enregistrement de base n°304 61 281.2/03 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 01/03/2006. / The basic registration No. 304 61
281.2/03 has been subject to a renunciation in respect of some
goods. The renunciation was declared on 01/03/2006. / El
registro de base N° 304 61 281.2/03 ha sido objeto de renuncia
respecto de algunos productos. La renuncia se declaró el 01/
03/2006.
(580) 18.10.2006

852 728 (IMC). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs; à
l'exception des carburateurs, papillons, appareils à injection
d'essence et leurs composants relatifs aux appareils de
locomotion par terre, par air et par eau.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; à l'exception des contrôleurs
électroniques de carburateurs, papillons, appareils à injection
d'essence et leurs composants relatifs aux appareils de
locomotion par terre, par air et par eau.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
with the exception of carburetters, throttle valves, petrol
injection apparatus and their components relating to
apparatus for locomotion by land, air and sea.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; with the exception of
carburetters, throttle valves, petrol injection apparatus and
their components relating to apparatus for locomotion by land,
air and sea.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; excepto carburadores, mariposas, aparatos de
inyección de gasolina y sus componentes relacionados con
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; excepto controladores electrónicos de
carburadores, mariposas, aparatos de inyección de gasolina y
sus componentes relacionados con aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.
Les classes 11 et 42 restent inchangées. / Classes 11 and 42
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 11 y 42.
L'enregistrement de base N° 533467 a fait l'objet d'une
radiation partielle pour certains produits en date du 30/01/
2006. / Basic registration no. 533467 has been partially
cancelled for a number of goods dated 30/01/2006. / El registro
de base Nº 533467 ha sido objeto de una cancelación parcial
respecto de algunos productos, con fecha 30/01/2006.
(580) 17.10.2006

853 373 (Schwarzkopf RevitalColor). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Préparations pour le soin, le lavage, la teinture, la
coloration, la décoloration, la fixation et l'ondulation
permanente des cheveux.

 3 Preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and permanent waving of the hair.

 3 Preparaciones para el cuidado, limpieza, teñido,
coloración, decoloración, marcado y permanentado del
cabello.
La demande de base numéro 30470388.5/03 a fait l'objet d'une
renonciation pour certains produits. Cette renonciation a été
notifiée le 21 mars 2006, par suite d'une procédure
d'opposition déposée contre la demande de base. L'opposition
ayant conduit à la renonciation a été notifiée le 3 juin 2005. /
The basic registration n° 30470388.5/03 has been renounced
in respect of certain goods. The renunciation has been
declared on March 21, 2006, following a procedure
concerning an opposition against the basic registration. The
opposition which led to that renunciation had been declared
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on June 3, 2005. / El registro de base Nº 30470388.5/03 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos. La renuncia
se declaró el 21 de marzo de 2006, como resultado de un
procedimiento de oposición al registro de base. La oposición
que dio lugar a la renuncia se declaró el 3 de junio de 2005.
(580) 18.10.2006

855 393 (ONfinity). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Ordinateurs, matériel informatique, équipements
de traitement de l'information, disques durs à mémoire flash et
connecteur USB ["USB flash discs"] équipements
informatiques multimédia: téléviseurs à rétroprojection,
équipés de fonctions informatiques, appareils de
télécommunication, appareils de capture et d'affichage de sons
et d'images; aucun des produits précités n'étant destiné à
l'enregistrement, au traitement et/ou à la production du son, et
aucun des produits précités n'étant un équipement de
traitement de données destiné à un appareil de traitement et
production du son.

 9 Computers, computer hardware, data processing
equipment, USB flash discs, multimedia computing equipment;
rear projection TV with computing functions,
telecommunications apparatus, sound and image capturing
and displays; none of the goods specified being for the
recording, processing and/or production of sound and none of
the goods specified being data processing equipment for
audio-processing and production apparatus.

 9 Ordenadores, hardware, equipos de
procesamiento de datos, discos flash por UBS, equipo
informático multimedia; televisores de retroproyección con
funciones informáticas, aparatos de telecomunicación,
dispositivos de visualización y captura de imágenes y sonido;
los productos antes mencionados no son para la grabación, el
procesamiento y/o la producción de sonido, ni son equipos de
procesamiento de datos para aparatos de tratamiento y
producción de sonido.
La demande de base numéro 2381330 a été amendée par le
déposant à la suite des objections soulevées lors d'un examen
d'office. La date d'application de cet amendement est le 14
octobre 2005. / The basic application n° 2381330 has been
amended by the applicant as a result of objections raised
during ex officio examination. Effective date of the amendment
is October 14, 2005. / La solicitud de base número 2381330 ha
sido modificada por el solicitante como consecuencia de las
objeciones planteadas durante un examen de oficio. La fecha
efectiva de la modificación es el 14 de octubre de 2005.
(580) 18.10.2006

858 028 (NIGLUBE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 4 Graisses de graissage; huiles de graissage.
 4 Lubricating grease; lubricating oil.
 4 Grasas lubricantes; aceites lubricantes.

La demande de base n°2005-9148 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard de certains produits à la suite d'amendements apportés
par le déposant le 18 octobre 2005. / The basic application n°
2005-9148 has been limited in respect of certain goods as a
result of amendments made by the applicant on October 18,
2005. / La solicitud de base número 2005-9148 ha sido objeto
de limitación respecto de algunos productos como
consecuencia de las modificaciones realizadas por el
solicitante el 18 de octubre de 2005.
(580) 18.10.2006

859 569 (ETHIOPIA Paulig SPECIALITY COFFEE).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

30 Café d'origine éthiopienne.
30 Coffee of Ethiopian origin.

30 Café de origen etíope.
La demande de base numéro T200501724 a été enregistrée le
13 janvier 2006 sous le numéro 235182. / The basic
application number T200501724 has been registered on 13/
01/2006 under number 235182. / La solicitud de base número
T200501724 ha sido inscrita en 13/01/2005 con el número
235182.
(580) 20.10.2006

859 570 (GUATEMALA Paulig SPECIALITY COFFEE).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

30 Café d'origine guatémaltèque.
30 Coffee of Guatemalan origin.
30 Café de origen guatemalteco.

La demande de base numéro T200501725 a été enregistrée le
13 janvier 2006, assortie d'une limitation de la liste des
produits. / The basic application number T200501725 has
been registered with a restriction in the list of goods on
January 13, 2006. / La solicitud de base número T200501725
ha sido inscrita con una restricción en la lista de productos el
13 de enero de 2006.
(580) 19.10.2006

859 697 (COLOMBIA Paulig SPECIALITY COFFEE).
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

30 Café d'origine colombienne.
30 Coffee of Colombian origin.
30 Café de origen colombiano.

La demande de base numéro T200501728 a été enregistrée le
13 janvier 2006, assortie d'une limitation de la liste des
produits. / The basic application number T200501728 has
been registered with a restriction in the list of goods on
January 13, 2006. / La solicitud de base número T200501728
ha sido inscrita con una restricción en la lista de productos el
13 de enero de 2006.
(580) 19.10.2006

859 894 (PARISIEN Paulig). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Café torréfié en France.
30 French roast coffee.
30 Café torrefacto francés.

La demande de base numéro T200501723 a été enregistrée le
13 janvier 2006, assortie d'une limitation de la liste des
produits. / The basic application number T200501723 has
been registered with a restriction in the list of goods on
January 13, 2006. / La solicitud de base número T200501723
ha sido inscrita con una restricción en la lista de productos el
13 de enero de 2006.
(580) 19.10.2006

862 497 (CHOO). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et instruments électriques.
 9 electrical apparatus and instruments
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos.

La demande de base numéro 2393883 a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits. / The basic application
number 2393883 has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 2393883 ha sido objeto de una
limitación para algunos productos.
(580) 18.10.2006

864 261 (Senso Select). Produits et services non radiés:
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires (à

l'exception des produits pour soins buccaux); produits
hygiéniques pour la médecine (à l'exception des produits pour
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soins buccaux); emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants (à l'exception des produits pour soins buccaux).
Les autres classes restent inchangées.
La marque nationale autrichienne n°225 830 a fait l'objet d'une
radiation partielle à l'égard de certains produits. La radiation a
pris effet au 13/04/2006.
(580) 18.10.2006

865 918 (CONTOURS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Appareils de traitement cosmétique des tissus et de
la peau; appareils de stimulation corporelle médicale et
thérapeutique; appareils de stimulation de la peau et des tissus,
leurs éléments et accessoires.

10 Apparatus for cosmetic treatment of tissue and
skin; apparatus for medical and therapeutic stimulation of the
body; skin and tissue stimulating apparatus, parts and
accessories therefor.

10 Aparatos para el tratamiento cosmético de tejidos y
piel; aparatos para la estimulación médica y terapéutica del
cuerpo; aparatos para estimular la piel y los tejidos, partes y
accesorios de estos aparatos.
La demande de base de la marque numéro 1045582 a fait
l'objet d'une cessation d'effets par suite d'une décision finale
portant sur une disposition d'office. / The basic trade mark
application 1045582 has ceased to exist because a final
decision on an ex officio matter. / La solicitud de base 1045582
ha dejado de surtir efecto como consecuencia de una decisión
final de oficio.
(580) 18.10.2006

866 581 (VANTAGE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Interrupteurs et distributeurs électriques;
réflecteurs paraboliques; amplificateurs de fréquence et de
signaux, récepteurs de signaux numériques par satellite,
récepteurs terrestres et par câble, câbles coaxiaux, blocs-
convertisseurs à faible bruit; tous les produits précités étant
destinés à des applications autres que de sécurité et
uniquement à la réception de la télévision par câble, par
satellite et terrestre.

 9 Electric switches and distributors; parabolic
reflectors; frequency and signal amplifiers, digital satellite
receivers, terrestrial and cable receivers, coaxial cables, low
noise block converters; all the aforesaid goods other than for
security applications and only for receiving cable, satellite and
terrestrial television.

 9 Interruptores y distribuidores eléctricos; reflectores
parabólicos; amplificadores de frecuencia y de señal,
receptores digitales de satélite, receptores terrestres y de
cable, cables coaxiales, convertidores de bloque de bajo ruido;
los productos antes mencionados no son para aplicaciones de
seguridad y están únicamente destinados a la recepción de
televisión por cable, satélite y tierra.
La classe 7 ne change pas. / Class 7 remains unchanged. / No
se modifica la clase 7.
La demande de base numéro 004274882 a cessé de déployer
ses effets à l'égard de certains produits à la suite d'une
limitation datée du 09.01.2006. / The basic application number
004274882 has ceased to have effect in respect of certain
goods following a restriction dated 09.01.2006. / La solicitud
de base número 004274882 ha cesado de surtir efecto
respecto de algunos productos como consecuencia de una
restricción realizada el 09.01.2006.
(580) 19.10.2006

866 812 (s schneider). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Eléments de construction et unités de construction
en métal (compris dans cette classe), notamment pièces en fer
blanc, à perforer et mettre en forme, pièces tournées, pièces
fraisées; raccords pour les technologies de la mesure et de la
commande à savoir monobrides et assemblages de
monobrides, pièces de construction à fixer ou à encastrer pour
ces raccords sous forme d'accessoires d'assemblage, à
l'exception des produits optiques et optoélectroniques ainsi
que des dispositifs de commande électro-hydrauliques, se
composant essentiellement d'un moteur couple et d'un
entraînement proportionnel électrique; boîtes de sûreté pour
raccords.

 6 Building components and building units made of
metal (included in this class), in particular punch and form
parts made of tinplate, turned parts, milled parts; fittings for
measurement and control engineering purposes namely mono
flanges and flange blocks, attaching and built-in construction
parts for the fittings in the form of assembly accessories,
except optical and optotelectronic products as well as
electrohydraulic controlling devices, essentially consisting of
a torque-motor with proportional electric drive; safety boxes
for fittings.

 6 Elementos de construcción y unidades de
construcción metálicos (comprendidos en esta clase), en
particular partes perforadas y preformadas hechas de hojalata,
piezas torneadas, piezas molidas; guarniciones para técnicas
de control y de medición, a saber, monobridas y bloques de
bridas, piezas de construcción integradas y de fijación para
guarniciones en forma de accesorios de montaje, excepto
productos ópticos y optoelectrónicos, así como dispositivos
electrohidráulicos de control, compuestos principalmente de un
motor de par de torsión con accionamiento eléctrico
proporcional; cajas de seguridad para guarniciones.
Les classes 7, 9, 11 et 20 sont inchangées. / The Classes 7, 9,
11 and 20 remain unchanged, / No se han introducido cambios
en las clases 7, 9, 11 y 20.
L'Office allemand des brevets et des marques notifie la
modification de l'enregistrement de base 304 03 843.1/09 à
l'égard de certains produits, en date du 21 avril 2005. / The
DEUTSCHES PATENT-UND MARKENAMT notifies that the
basic registration 304 03 843.1/09 has been changed in
respect of certain goods on 21 April 2005. / La Oficina
Alemana de Patentes y Marcas notifica que el registro de base
304 03 843.1/09 ha sido modificado respecto de varios
productos el 21 de abril de 2005.
(580) 18.10.2006

869 728 (ZENTURIO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Casques antiballes en titane.
 9 Titanium bulletproof helmets.
 9 Cascos de titanio antibalas.

L'österreichisches Patentamt notifie au Bureau International
que la marque autrichienne N°227 913 qui est l'enregistrement
de base de la marque internationale a été partiellement radiée
avec effet à la date du 2 mai 2006. / The österreichisches
Patentamt notifies the International Bureau that the Austrian
trademark No. 227 913 which is the basic registration of the
international mark has been partially canceled with effect
from 2 May 2006. / La Oficina Austriaca de Patentes notifica a
la Oficina Internacional que la marca austriaca N°227 913, que
sirve de base a la marca internacional, ha sido objeto de
cancelación parcial, que surte efecto a partir del 2 de mayo de
2006.
(580) 18.10.2006

874 225 (AMO ADVANCED MEDICAL OPTICS). Produits
et services radiés / Goods and Services cancelled / Productos y
servicios cancelados:

 5 Solutions d'irrigation, pansements pour les yeux,
rubans adhésifs hypoallergéniques.
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10 Applicateurs de gaze hydrophile; applicateurs et
protections de gaze hydrophile, en tant que parties de trousses
de pansements ophtalmiques.

 5 Irrigation solutions, eye dressings, hypoallergenic
tape.

10 Gauze applicators; gauze applicators and shields,
being parts of ophthalmic dressing kits.

 5 Soluciones de irrigación, apósitos oculares,
esparadrapo hipoalérgico.

10 Aplicadores de gasa; aplicadores y protecciones
de gasa que forman parte de kits de apósitos oftalmológicos.
L'Office des brevets du Royaume-Uni notifie la cessation
partielle d'effets de la demande/enregistremt de base 2393517
pour certains produits et/ou services, la date d'entrée en
vigueur de cet amendement étant le 28 avril 2006. / The UK
Patent Office inform of a partial ceasing of effect of the basic
application/registration 2393517 in respect of certain goods
and/or services, the effective date of the amendment is 28 April
2006. / La Oficina de Patentes del Reino Unido notifica una
cesación parcial de los efectos de la solicitud de base/registro
2393517 respecto de varios productos y/o servicios. Esta
modificación entró en vigor el 28 de abril de 2006.
(580) 18.10.2006

874 582 (BOLTWAX). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
 4 Industrial oils and greases; lubricants.
 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes.

L'Office national des brevets et de l'enregistrement de la
Finlande demande au Bureau international d'annuler, en
fonction de l'étendue applicable, la demande de base
T200501422 pour certains produits et/ou services. / The
National Board of Patents and Registration of Finland
requests the International Bureau to cancel, to the extent
applicable the basic application T200501422 for certain
goods and/or services. / La Junta Nacional de Patentes y
Registros de Finlandia solicita a la Oficina Internacional que
anule, en la medida de lo aplicable, la solicitud de base
T200501422 para algunos productos y/o servicios.
(580) 20.10.2006

880 295 (TALON). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Rodenticides.
 5 Rodenticides.
 5 Raticidas.

L'enregistrement suisse n°541889 a été partiellement radié en
date du 02.03.2006. / The Swiss registration No. 541889 was
partially canceled on 02.03.2006. / El registro suizo n°541889
ha sido objeto de cancelación parcial el 02.03.2006.
(580) 17.10.2006

883 290 (UNIBOX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Stands de présentation et vitrines de présentation;
stands d'exposition; éléments et garnitures des produits
précités; tous ces produits étant compris dans cette classe; à
l'exclusion de tous produits assimilés à des boîtes.

20 Stands de présentation et vitrines de présentation;
stands d'exposition; éléments et garnitures des produits
précités; tous ces produits étant compris dans cette classe; à
l'exclusion de tous produits assimilés à des boîtes.

 6 Display stands and display cases; exhibition
display stands; parts and fittings for such goods; all included
in this class; but not including any such goods being boxes.

20 Display stands and display cases; exhibition
display stands; parts and fittings for such goods; all included
in this class; but not including any such goods being boxes.

 6 Expositores y escaparates; expositores para
exposiciones; partes y guarniciones de dichos productos; todos

comprendidos en esta clase, pero excluido cualquiera de estos
productos en forma de cajas.

20 Expositores y escaparates; expositores para
exposiciones; partes y guarniciones de dichos productos; todos
comprendidos en esta clase, pero excluido cualquiera de estos
productos en forma de cajas.
L'Office des brevets du Royaume-Uni notifie la cessation
partielle des effets de l'enregistrement de base 2229583
impliquant l'annulation partielle de l'enregistrement
international par l'ajout de limitations par le déposant,
consécutif à des oppositions émises lors d'un examen de
principe, avec date d'effet au 14 juillet 2006. / The UK PTO
inform of a partial ceasing of effect of the basic registration
2229583 which requests the partial cancellation of the
international registration by addition of limitations added by
the applicant as a result of objections raised during ex officio
examination, with effective date 14 July 2006. / La Oficina de
Patentes del Reino Unido informa de la cesación parcial de los
efectos del registro de base número 2229583, que requiere la
cancelación parcial del registro internacional mediante las
limitaciones introducidas por el solicitante como consecuencia
de las objeciones planteadas en el examen de oficio, cuya
fecha efectiva es el 14 de julio de 2006.
(580) 16.10.2006
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553 916 (DELO). DELO Industrieklebstoffe GmbH & Co.
KG, Landsberg am Lech (DE).
(833) CN.
(580) 21.08.2006

625 707 (quick-mix). QUICK-MIX GRUPPE GMBH & Co
KG, OSNABRÜCK (DE).
(833) IS.
(580) 14.08.2006

629 500 (PEPITO). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(833) NO.
(580) 21.08.2006

652 251 (Doctor Music). DOCTOR MUSIC S.L., Barcelona
(ES).
(833) PT.
(580) 09.08.2006

659 769. FERRERO S.p.A., ALBA CN (IT).
(833) GB, IE.
(580) 04.09.2006

711 818 (SPITFIRE). Alexander E.R. Triebold, Gemmologe
GIA, Bâle (CH).
(833) PT.
(580) 17.10.2006

736 933 (IAG International Assistance Group). IAG
INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP, PARIS (FR).
(833) SE.
(580) 16.08.2006

756 682. HENKEL KGaA, Düsseldorf (DE).
(833) GB.
(580) 21.08.2006

769 981 (Kludi touch-free). Kludi GmbH & Co. KG, Menden
(DE).
(833) PT.
(580) 21.08.2006

803 931 (ZEMRIK). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(833) UZ.
(580) 23.08.2006

840 443 (CorporateConnect). Siemens S.A.S., Saint-Denis
Cedex 2 (FR).
(833) AU.
(580) 09.08.2006

850 193 (HighLine), 850 194 (LifeLine). Unilux AG, Salmtal
(DE).

(833) KZ.
(580) 21.08.2006

853 050 (HIT HOLIDAYS). HIT hoteli, igralnice, turizem d.d.
Nova Gorica, Nova Gorica (SI).
(833) AT.
(580) 15.08.2006

855 992 (Egana). EganaGoldpfeil Europe (Holdings) GmbH,
Offenbach (DE).
(833) GR.
(580) 21.08.2006

860 234 (VENEZIA). Lane Bryant, Inc., Benslem, PA 19020
(US).
(833) JP.
(580) 04.08.2006

862 467 (Quest). Gruner + Jahr AG & Co KG, Hamburg (DE).
(833) GR.
(580) 18.08.2006

863 605. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) NO.
(580) 04.09.2006

871 763 (Jem). Gregor Kohlruss, Rhede (DE).
(833) US.
(580) 21.08.2006

878 863 (HEADPLAY). L'OREAL, PARIS (FR).
(833) AU.
(580) 15.08.2006

885 882 (SENSIQUE). POLBITA Sp.z o.o., Warszawa (PL).
(833) BX.
(580) 11.08.2006
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Limitations / Limitations / Limitaciones

320 569 (REMA - TIP TOP). STAHLGRUBER Otto Gruber
GmbH & Co KG, Poing (DE).
(833) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK,
SM, SU, TN, VN, YU.

(851) Les classes 9, 16, 19 et 25 sont supprimées. / Classes 9,
16, 19 and 25 are deleted.
(580) 19.06.2006

541 349 (ZIMBO). ZIMBO Fleisch- und Wurstwaren GmbH
& Co. KG, Bochum (DE).
(833) UA.
(851) Les classes 30 et 32 sont supprimées. / Classes 30 and
32 are deleted. - Se suprimen las clases 30 y 32.
(580) 06.07.2006

572 090 (LONGHI). ZELECO S.p.A., BIELLA (IT).
(833) AZ, GE, KZ, TJ, UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements en cuir, chaussures, ceintures.
25 Clothing of leather, footwear, belts.
25 Prendas de vestir de cuero, calzado, cinturones.

La classe 18 reste inchangée. / Class 18 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 18.
(580) 22.06.2006

623 032 (PRINCE). General Biscuits België, Herentals (BE).
(833) EE, IS, LT, LV, PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

30 Biscuits, à l'exception des gaufres et gaufrettes,
articles de pâtisserie et de boulangerie.

30 Biscuits, with the exception of waffles and wafers,
pastry and bakery articles.
(580) 23.05.2006

632 504 (Prince), 633 267 (Prince), 678 793 (PRINCE),
707 121 (Prince), 727 823 (Prince CHOCOPRINCE CHOCO),
740 711 (Prince CHOCOPRINCE VANILLE), 747 129
(CHOCO PRINCE), 809 122 (PRINCE). General Biscuits
België, Herentals (BE).
(833) FR.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted.
(580) 28.09.2006

781 807 (Vmax). Forlaget Benjamin ApS, Frederiksberg C
(DK).
(833) NO, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

16 Revues, catalogues, images, photographies,
gravures coloriées concernant ou en rapport avec les véhicules.

16 Magazines, catalogues, pictures, photographs,
colour prints comprising or pertaining to vehicles.
(580) 19.09.2006

803 408 A (DIEHL CONTROLS). Diehl Avionik Systeme
GmbH, Überlingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 7 Moteurs électriques, entraînements pour tambours
et bras rotatifs, entraînements de pompes, commandes de
moteur, lave-vaisselle, appareils de lavage.

 9 Commandes pour appareils motorisés ou non,
convertisseurs de fréquence, blocs d'alimentation, régulateurs
de vitesse de rotation, capteurs et dispositifs de mesure,
notamment de poids, niveau d'eau, vitesse de rotation et de
paramètres environnementaux de l'eau et de l'air, tels que
dureté, salinité, température et pression, contrôles de
thermostats électroniques et électromécaniques,
chronorupteurs et commandes programmées ainsi
qu'interrupteurs à programme, dispositifs électriques, filaires
et sans fil, de télécommande et de transmission de signal,
boutons et touches de commande, claviers, consoles d'entrée et
autres poignées de commande de dispositifs de commutation
électroniques et électromécaniques, dispositifs d'affichage et
signalisation électromécaniques et opto-électroniques,
tableaux d'instruments à montages intégrés pour dispositifs de
commutation et circuits de commande; électrovalves
notamment destinées à des appareils ménagers et moteurs de
véhicules.

11 Cuisinières et fours électriques, appareils de
chauffage et de cuisson, récipients de cuisson, plaques
chauffantes; résistances (parties d'installations de chauffage);
supports pour résistances (parties de résistances d'installations
de chauffage), corps de chauffe par rayonnement (parties
d'appareils de chauffage); appareils pour garder la chaleur,
réfrigérateurs, congélateurs, appareils de séchage, pièces des
produits précités, en particulier pièces pressées et moulées par
injection (éléments en plastique).

 7 Electric motors, rotary drum and rotary arm
drives, pump drives, motor controls, dish washing machines,
washing apparatus.

 9 Controls for apparatuses which are motor-
operated and non-motor-operated, frequency converters,
power supplies, rotary speed regulators, sensors and
measuring devices, in particular for weight, water level, rotary
speed and for environmental parameters in water and in air
such as hardness, salt content, temperature and pressure,
electromechanical and electronic thermostat controls, time
and program controls as well as program switches, wire-
connected and wireless electrical remote-action and signal
transmission devices, operating knobs and buttons, keyboards,
input consoles and other control handles for
electromechanical and electronic switch devices,
electromechanical and opto-electronic signal and display
devices, instrument panels with integrated mountings for
switch devices and for control circuits; solenoid valves in
particular for use in domestic appliances and in motor
vehicles.

11 Electrical baking ovens and stoves, heating and
cooking appliances, cooking vessels and basins, hot plates;
coils (parts of heating installation); coil holders (parts of coils
of heating installation), radiant heating bodies (parts of
heating appliances); appliances for keeping items hot,
refrigerators, freezers, drying appliances , parts of the
aforementioned goods, in particular injection-moulded and
pressed parts (plastic components).
(580) 21.07.2006

809 816 (CAP NOR RUBY). V&S Vin & Sprit AB (publ),
Stockholm (SE).
(833) CZ, DE, DK, FI, NO, PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

33 Gin.
33 Gin.

(580) 24.08.2006

810 042 (STAR). STAR STABILIMENTO ALIMENTARE
S.P.A., AGRATE BRIANZA (MILANO) (IT).
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(833) AU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Cacao, sucre, tapioca, sagou, succédanés du café;
farines et préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, condiments;
épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, naturelles; aliments pour les animaux.

32 Et autres boissons non alcooliques; boissons.
29 Meat, fish, poultry and game; meat, extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Cocoa, sugar, tapioca, sago, artificial coffee;
flours and cereal preparations; bread, pastry and
confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, condiments; spices; ice for
refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; natural seeds, animal feed.

32 And other non alcoholic beverages; beverages.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Cacao, azúcar, tapioca, sagú, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, alimentos para animales.

32 Otras bebidas no alcohólicas; bebidas.
(580) 28.07.2006

814 311 (LINAK). Linak A/S, Nordborg (DK).
(833) HU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de contrôle
(inspection).

 9 Measuring, checking (supervision) apparatus and
instruments.
(580) 25.07.2006

819 801 (Sterntaler). W. Kordes' Söhne Rosenschulen GmbH
& Co. KG, Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).
(833) AT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

31 Plantes vivantes, fleurs naturelles, à l'exception des
asteracées, en particulier roses et rosiers; matériel de
multiplication des plantes, à l'exception des asteracées.

31 Living plants, natural flowers with exception of
Asteraceae, especially roses and rose plants; propagation
material for plants with exception of Asteraceae.
(580) 27.03.2006

833 616 (FooDBALL CAMPER). CAMPER, S.L.,
BALEARES (ES).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

31 Fruits et légumes frais.
32 Autres préparations pour faire des boissons.
31 Fresh fruits and vegetables.

32 Other preparations for making beverages.
(580) 11.07.2006

833 890 (OLEASELECT). INDENA S.p.A., MILANO (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir extraits de principes
actifs de plantes utilisés dans la la fabrication de produits
pharmaceutiques; produits chimiques, à savoir extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la la fabrication de
produits cosmétiques; produits chimiques, à savoir extraits de
principes actifs de plantes utilisés dans la la fabrication de
produits alimentaires.

 1 Chemicals, namely, extracts of plant active
principles for use in making pharmaceuticals products;
chemicals, namely, extracts of plant active principles for use in
making cosmetic products; chemicals, namely, extracts of
plant active principles for use in making foodstuffs.

 1 Productos químicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para preparar productos
farmacéuticos; productos químicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para preparar productos
cosméticos; productos químicos, a saber, extractos de
principios activos de plantas para preparar productos
alimenticios.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 19.06.2006

839 822 (LORD LOU). Lord Lou Holding BV, Cruquius (NL).
(833) US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes.

20 Paniers en tissu ou en matières synthétiques pour
animaux de compagnie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes.

20 Baskets of fabric or synthetic materials for pets.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
20 Cestas de tela o de materias sintéticas para

animales de compañía.
(580) 03.07.2006

840 762 (HAMMER PREMIUM LONDON DRY). Arcus AS,
Oslo (NO).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Gin.
33 Gin.
33 Ginebra.

(580) 10.10.2006

842 447 (YETI). Pewag Austria GmbH, GRAZ (AT).
(833) PL.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Chaînes pour véhicules.
12 Chains for vehicles.
12 Cadenas para vehículos.

(580) 04.10.2006

843 275 (TS 90 Impulse). DORMA GmbH + Co. KG,
Ennepetal (DE).
(833) JP.
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(851) La classe 16 est supprimée. / The class 16 is deleted. -
Se suprime la clase 16.
(580) 19.07.2006

843 403 (SCHNEIDER). Schneider Electronics GmbH,
Türkheim (DE).
(833) KE.
(851) La classe 11 est supprimée. / The class 11 is deleted. -
Se suprime la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de radio et de télévision,
magnétoscopes, magnétophones à cassette, graveurs de DVD;
lecteurs de DVD, récepteurs de DVD, enregistreurs de disque
dur; temporisateurs, récepteurs numériques; caméras de
télévision, autoradios; radios-réveils; amplificateurs
électroniques, tourne-disques, syntoniseurs, lecteurs et
enregistreurs de disques compacts; lecteurs de disques haute
fidélité; matériel audio; tourne-disques; microphones;
changeurs automatiques de disque, enceintes de haut-parleur,
appareils à bande et à large bande pour l'enregistrement et la
reproduction du son et leurs dispositifs compacts
correspondants; accessoires de tous les produits précités,
appareils de télécommande, tables de mixage, microphones,
écouteurs, casques d'écoute, supports d'images et de sons;
antennes; systèmes de navigation.

 9 Radio and TV apparatus, video recorders,
cassettes recorders, DVD recorders; DVD players, DVD
receivers, hard-disk recorders; prime timer, digital receivers;
television cameras, car radios; radio alarm clocks; electronic
amplifiers, record players, tuners, compact disc recording
equipment and players; Hi-fi disc players; audio equipment;
turntables; micro units; automatic disk changing devices,
loudspeaker boxes, broadband or tape apparatus for the
registration and reproduction of sound, and relevant compact
devices consisting thereof; accessories for all the
aforementioned products, in particular remote control
devices, mixing tables, microphones, earphones, headsets,
image and sound carriers; antennas; navigation systems.

 9 Aparatos de radio y televisión, grabadoras de
vídeo, grabadoras de cintas, grabadores de DVD;
reproductores de DVD, receptores de DVD, grabadoras de
disco duro; grabadoras de disco duro con función de
programación de múltiples programas, receptores digitales;
cámaras de televisión, autorradios; radiodespertadores;
amplificadores electrónicos, tocadiscos, sintonizadores,
equipos de grabación y reproducción de discos compactos;
tocadiscos de alta fidelidad; equipos de audio; tocadiscos;
equipos de micros; dispositivos cambiadiscos automáticos;
cajas acústicas, aparatos de banda ancha o de cinta aparatos
para la grabación y reproducción de sonido, y dispositivos
compactos para los aparatos anteriormente mencionados;
accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados, en particular dispositivos de control remoto,
mesas de mezclas, micrófonos, auriculares, cascos, soportes
de sonido e imagen; antenas; sistemas de navegación.
(580) 24.07.2006

843 591 (ENROX). KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto,
Novo mesto (SI).
(833) AT, BX, DE, FI, GB, IE, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires, à l'exception des produits
destinés au traitement du cancer.

 5 Veterinary preparation with the exception of
preparation for the treatment of cancer.

 5 Productos veterinarios con excepción de los
productos para el tratamiento del cáncer.
(580) 20.07.2006

845 779 (FILIERA Fiorucci). CESARE FIORUCCI S.p.A.,
Roma (IT).
(833) JP.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
coulis de fruits.

30 Levure, poudre à lever.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams, fruit
sauces.

30 Yeast, baking-powder.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; mermeladas,
coulis de frutas.

30 Levaduras, polvos para esponjar.
(580) 10.07.2006

845 964 (TOPOTARGET). TopoTarget UK Limited,
Abingdon, Oxfordshire OX14 4RY (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire).

42 Programmation informatique; analyse de systèmes
informatiques; recherche scientifique; découverte de
médicaments et services de mise au point de médicaments.

 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

42 Computer programming; computer system
analysis; scientific research; drug discovery and drug
development services.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario).

42 Programación informática; análisis de sistemas
informáticos; investigación científica; servicios de
descubrimiento y desarrollo de medicamentos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 20.07.2006

847 790 (DOGA). DOGA S.A., Abrera (Barcelona) (ES).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Essuie-glaces; systèmes d'essuie-glaces complets;
moteurs d'essuie-glaces, bras d'essuie-glaces, balais d'essuie-
glaces, transmissions d'essuie-glaces; systèmes de lave-glaces;
pièces d'emboutissage (châssis) de véhicules.

12 Windscreen wipers; complete windshield wiper
systems; windshield wiper motors, windshield wiper arms,
windshield wiper blades, windshield wiper linkages,
windshield washer systems; vehicle stamping parts (chassis).

12 Limpiaparabrisas; sistemas limpiaparabrisas
completos; motores limpiaparabrisas, brazos limpiaparabrisas,
escobillas limpiaparabrisas, transmisiones limpiaparabrisas;
sistemas lavaparabrisas; piezas de estampación (chasis) de
vehículos.
(580) 10.04.2006

848 285 (BEYMEN). BOYNER HOLD@NG ANON@M
¯@RKET@, Maslak-@stanbul (TR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, agences de publicité,
publicité radiophonique et télévisuelle, diffusion d'annonces
publicitaires, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes, études de
marché, promotion des ventes, décoration de vitrines, services
de questionnaires, relations publiques; travaux de bureau;
services de secrétariat, reproduction de documents, services de
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photocopie, services de dactylographie, traitement de texte,
compilation d'informations dans des bases de données,
systématisation de données dans un fichier central, services
d'abonnement à des journaux, location de machines et
d'appareils de bureau, location de distributeurs automatiques;
services d'administration commerciale; aide à la gestion
commerciale ou industrielle, conseils en organisation et
direction des affaires, gérance administrative d'hôtels,
enquêtes dans le domaine des affaires, information statistique,
conseil en gestion des ressources humaines, recrutement de
personnel, tenue de comptabilité, établissement de relevés de
comptes, analyse de prix, prévisions économiques, préparation
de feuilles de paye, établissement de déclarations fiscales;
agences d'importation et d'exportation; direction
professionnelle des affaires artistiques; ventes aux enchères;
prestation de services pour des tiers (achat de produits et
services pour le compte d'autres entreprises).

35 Advertising services, advertising agencies, radio
and television commercials, dissemination of advertising
matter, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, modelling for advertising or sales
promotion, marketing studies, sales promotion, shop window
dressing, questionnaire services, public relations; office
functions; secretarial services, document reproduction,
photocopying, typing services, word processing, compilation
of information into computer databases, systemization of
information into computer databases, arranging newspaper
subscriptions, rental of office machines and equipment, rental
of vending machines; business administration services;
commercial or industrial management assistance, consultancy
of business management and organization, business
management of hotels, business investigations, statistical
information, personnel management consultancy, personnel
recruitment, accounting, drawing up of statements of
accounts, price analysis, economic forecasting, payroll
preparation, tax preparation; import and export agencies;
business management of performing artists; auctioneering;
procurement of services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

35 Servicios publicitarios, agencias de publicidad,
anuncios de radio y televisión, difusión de anuncios
publicitarios, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas, estudios de marketing,
promoción de ventas, decoración de escaparates,
cuestionarios, relaciones públicas; trabajos de oficina;
servicios de secretariado, reproducción de documentos,
fotocopias, servicios de dactilografía, tratamiento de textos,
compilación de datos en un ordenador central, sistematización
de datos en un ordenador central, organización de servicios de
abono a periódicos, alquiler de máquinas y aparatos de oficina,
alquiler de distribuidores automáticos; servicios de
administración comercial; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales, asesoramiento sobre
gestión y organización de negocios comerciales, gerencia
administrativa de hoteles, investigaciones en materia de
negocios, información estadística, servicios de consultoría en
materia de recursos humanos, contratación de personal,
contabilidad, elaboración de estados de cuentas, análisis de
precios, previsiones económicas, preparación de nóminas,
elaboración de declaraciones fiscales; agencias de importación
y exportación; representación comercial de artistas del
espectáculo; ventas en pública subasta; facilitación de
servicios para terceros (adquisición de productos y servicios
para otras empresas).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.06.2006

849 004 (FLYING POWER ENERGY DRINK). Hofer
Kommanditgesellschaft, Sattledt (AT).
(833) CH.

(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted. - Se
suprime la clase 3.
(580) 13.06.2006

849 259 (TWINS). CAMPER, S.L., INCA (BALEARES)
(ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs, peaux d'animaux
et autres cuirs (ouvrés ou semi-ouvrés); sacs; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures (autres que pointes pour
chaussures, chevilles pour chaussures, languette ou dragonnes
pour chaussures et bottes, clous de chaussures, pièces
métalliques de protection pour chaussures et bottes, chaussures
de sport), articles de chapellerie.

18 Leather and imitation of leather; animal skips,
bides and other leather (worked or semi-worked); bags;
umbrellas, parasols and walking stocks; whips, harness and
saddledry.

25 Clothing, footwear (other than shoe dowels, shoe
pegs, tongue or pullstrap for shoes and boots, bobnails,
protective metal members for shoes and boots, boots for
sports), headgear.

18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;
piel y otros tipos de cuero (elaborados o semielaborados),
bolsos, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y productos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado (que no sean clavijas de
calzado, herrajes de calzado, lengüetas o tiradores para
zapatos y botas, tachuelas, elementos metálicos de protección
para zapatos y botas, botas de deporte), artículos de
sombrerería.
(580) 11.07.2006

849 403 (Mong.E). GGOZI ENTERTAINMENT CO., LTD.,
Seoul (KR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

24 Nattes de couchage.
24 Sleeping mats.
24 Esterillas.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes emain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 22.06.2006

850 516 (RADIM). RADIM S.p.A., Pomezia (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Réactifs de diagnostic in vitro.
 5 In-vitro diagnostic reagents.
 5 Reactivos para el diagnóstico in vitro.

(580) 16.05.2006

850 713 (CELESTE). SELECCIÓN DE TORRES, S.L.,
Fompedraza (Valladolid) (ES).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(580) 08.05.2006

851 267 (EXON). HOFER G.M.B.H., PERCA (BZ) (IT).
(833) DE.
(851) Liste limitée à:
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35 Publicité à l'exception de la publicité dans le
domaine du traitement électronique de données; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; services de vente au détail; services de vente de
produits par des moyens électroniques et télématiques, y
compris Internet; services de présentation d'informations, de
catalogues de produits, de services et de données à but
promotionnel, publicitaire et commercial fournis en ligne
depuis une base de données ou des pages web sur Internet;
publication de textes publicitaires; publicité par
correspondance; organisation d'activités promotionnelles via
des présentations multimédia et en ligne; organisation
d'expositions (dans des salles, des salons) à des fins
commerciales ou publicitaires; publicité en ligne sur le réseau
informatique à l'exception de la publicité dans le domaine du
traitement électronique de données.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 26.09.2006

852 027 (PERIOFILM). ITALMED S.n.C. di Galli G. &
Pacini G., Firenze (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Antibiotiques.
 5 Antibiotic preparations.
 5 Preparaciones antibióticas.

(580) 04.05.2006

852 716 (Morgante). SALUMIFICIO F.LLI MORGANTE
SPA, ROMANS D'ISONZO (GO) (IT).
(833) CH, EM, HR.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is deleted. - Se
suprime la clase 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits carnés frais, congelés et transformés,
préparations alimentaires à base de viande et de saucisses.

29 Fresh frozen and processed meat products, food
preparations based on meat and sausages.

29 Productos cárnicos congelados y procesados,
preparaciones alimenticias a base de carne y salchichas.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 20.07.2006

853 246 (ifm electronic - close to you!). ifm electronic gmbh,
Essen (DE).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments de signalisation.
 9 Signaling apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos de señalización.

Les autres classes de produits et services sont inchangées. / All
other goods and services remain unchanged. / No se han
introducido cambios en relación con los demás productos y
servicios.
(580) 26.06.2006

853 375 (PhaseMod). EPCOS AG, München (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques de mesure, compteurs
électriques, dispositifs d'enregistrement électriques, dispositifs
électriques de commande en boucle ouverte, d'asservissement
en circuit fermé, de commutation et de surveillance; dispositifs
électriques d'entrée et sortie de données, dispositifs électriques
de traitement de données, dispositifs électriques de
transmission de données, dispositifs électriques de stockage de

données; dispositifs et composants électroniques, à savoir
matériaux résistants, résistances électriques, électrodes en
carbone, dispositifs à semi-conducteur, matériaux et
dispositifs magnétiques, filtres à poterie, transformateurs de
mesures, transformateurs (électricité), capteurs, fusibles,
bobines électriques, supports de bobines électriques, bobines
électromagnétiques, bobines d'arrêt (impédance), aimants,
bornes (électricité), circuits imprimés, circuits intégrés, puces
(circuits intégrés), condensateurs, notamment modules
condensateurs de compensation de la puissance réactive
(condensateurs), conducteurs électriques, verre revêtu d'un
dépôt conducteur, contacts électriques, contacts électriques en
métaux précieux, commutateurs électriques, tableaux de
connexion, tableaux de distribution (électricité), tubes à
décharges électriques autres que pour l'éclairage, ballasts
d'éclairage, protecteurs contre les surtensions.

 9 Electrical measuring devices, electrical counting
devices, electrical recording devices, electrical monitoring
devices and electrical open and closed-loop control devices;
electrical devices for input and output of data, electrical
devices for processing data, electrical devices for transmission
of data, electrical devices for storage of data; electronic
devices and components, namely resistance materials, electric
resistances, carbon electrodes, semiconductor devices,
magnetic materials and devices, pottery filters, instruments
transformer, transformer (electricity), sensors, fuses, electric
coils, holders for electric coils, electromagnetic coils, choking
coils (impedance), magnets, terminals (electricity), printed
circuits, integrated circuits, chips (integrated circuits),
capacitors, especially capacitor modules for reactive power
compensation, condensers (capacitors), electric conductors,
glass covered with an electrical conductor, electric contacts,
electric contacts of precious metal, electric switches,
switchboards, distribution boards (electricity), electric
discharge tubes other than for lighting, lighting ballasts,
voltage surge protectors.

 9 Dispositivos eléctricos de medida, dispositivos
eléctricos de cuenta, dispositivos eléctricos de grabación,
dispositivos eléctricos de control y dispositivos eléctricos de
control de circuitos abiertos y cerrados; dispositivos eléctricos
para la entrada y salida de datos, dispositivos eléctricos para el
procesamiento de datos, dispositivos eléctricos para la
transmisión de datos, dispositivos eléctricos para el
almacenamiento de datos; dispositivos y componentes
electrónicos, a saber, materiales para resistencias,
resistencias eléctricas, electrodos de carbono, dispositivos
semiconductores, materiales y dispositivos magnéticos, filtros
de cerámica, transformadores para instrumentos,
transformadores (electricidad), detectores, fusibles, bobinas
eléctricas, soportes de bobinas eléctricas, bobinas
electromagnéticas, bobinas de reactancia (impedancia),
imanes, bornes (electricidad), circuitos impresos, circuitos
integrados, chips (circuitos integrados), capacitores,
especialmente módulos de capacitores para compensadores
de potencia reactiva, condensadores (capacitores),
conductores eléctricos, cristal revestido de un depósito
conductor, contactos eléctricos, contactos eléctricos de
metales preciosos, interruptores eléctricos, cuadros de
conexión, cuadros de distribución (electricidad), tubos de
descarga eléctrica que no sean para el alumbrado, balastos
(alumbrado), protectores de sobrecargas de voltaje.
(580) 07.06.2006

853 994 (REX). Aldi GmbH & Co. KG, Mülheim (DE).
(833) CH, LI.
(851) La classe 6 est supprimée.
Liste limitée à:

16 Matériel d'enseignement (non compris les règles à
calculer), papier, carton et produits en ces matières, à savoir
papier à lettre, cartes-lettres, enveloppes, cartes de visite,
papier à la cuve, blocs à écrire et blocs-notes, papillons pour
messages adhésifs, papier d'enregistrement, blocs de papillons
pour messages adhésifs, blocs sous forme de cubes, papier
sensible à la chaleur, papier sensible à l'impression, papier
correcteur, formulaires, cahiers, livres, cahiers à spirales,
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chemises pour dossiers, chemises pour documents, dossiers
suspendus, classeurs, chemises, relieurs de documents,
chemises pour le courrier à signer, transparents pour
rétroprojecteurs; archivage vertical, suspendu et horizontal
pour dossiers perforés et non perforés; blocs de bureau, boîtes
à fiches, pochettes perforées, protège-documents, fichiers,
blocs de papier à dessin, feuilles pour classeurs à anneaux,
nécessaires à correspondance, tableaux, boîtes de rangement
pour bureau, sous-mains, répertoires de téléphone, produits
d'imprimerie (à l'exception de ceux concernant des
informations boursières et financières), à savoir papier à lettre,
fichiers à lettres, enveloppes, cartes de visite, imprimés
d'affaires, tous les produits sus-mentionnés exclusivement
comme articles pour bureau; objets d'art, articles de papeterie,
pour le dessin et la peinture (non compris le papier, le carton,
les produits en papier et en carton, les gommes à effacer);
crayons papier et crayons de couleur, nécessaires de bureau, à
savoir assortiment de différents articles de bureau non
électriques, tels que perforeuses, agrafeuses, gommes à
effacer, taille-crayons; boîtes à peinture, feutres, plumiers,
étuis d'écoliers, crayons de couleurs en cire, articles de bureau,
à savoir appareils de bureau non électriques; appareils de
bureau, à savoir machines à plastifier (électriques) et
destructeurs de papier (électriques); machines à plastifier
(manuelles), destructeurs de papier (manuels), étiquettes et
plaquettes en papier et en carton; décalcomanies et
autocollants en papier; cahiers d'école.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 16.08.2006

855 013 (Madonna), 877 883 (mda by Madonna), 878 353
(Madonna Juwel). TMS Trademark-
Schutzrechtsverwertungsgesellschaft mbH, Düsseldorf (DE).
(833) MA.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is removed. - Se
suprime la clase 3.
(580) 16.06.2006

855 065 (Yes ! Money). Yes Money S.p.A., Milano (MI) (IT).
(833) CZ, HU, IE, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers sous forme de cartes de crédit,
cartes prépayées et cartes de paiement ainsi que mise en place
de systèmes de gestion des coûts; services économiques et
monétaires; octroi de capitaux; conseils dans le domaine
économique et financier.

36 Financial services being credit cards, pre-paid
cards and payment cards and implementation of cost
management systems; economic and monetary services;
granting funds; consultancy in the economical and financial
fields.

36 Servicios financieros en forma de tarjetas de
crédito, tarjetas de prepago y tarjetas de débito, así como
aplicación de sistemas de gestión de costos; servicios
económicos y monetarios; concesión de fondos;
asesoramiento en materia de economía y finanzas.
La classe 35 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 20.07.2006

855 098 (OPERATION CHRISTMAS CHILD). Samaritan's
Purse, Boone, North Carolina 28607 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité en vue de promouvoir la sensibilisation
du public au besoin de dons de cadeaux pour les enfants
nécessiteux.

35 Publicity for promoting public awareness of the
need for donation of gifts to needy children.

35 Publicidad para promover la sensibilización pública
acerca de la necesidad de donar regalos a niños necesitados.

La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 36.
(580) 16.05.2006

855 651 (MASA). Aker Yards ASA, Oslo (NO).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs et groupes moteurs (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); tours de forage, plates-formes de
forage de pétrole et de gaz; installations flottantes pour la
production de pétrole ou de gaz; accouplements de machines et
composants de transmission.

12 Bateaux, navires, parties et composants des articles
précités.

37 Construction de bâtiments; services d'installation.
42 Services d'ingénieurs (expertises); conception,

mise à jour et maintenance de programmes informatiques.
 7 Motors and engines (except for land vehicles);

drilling rigs, oil- and gas drilling platforms; floating oil- and
gas producing installations; machine coupling and
transmission components.

12 Boats, ships, parts and components for the above
mentioned goods.

37 Building construction; installation services.
42 Engineer services; design, updating and

maintenance of computer programs.
 7 Motores (excepto motores para vehículos

terrestres); torres de perforación, plataformas de perforación
submarina para extraer petróleo y gas; instalaciones flotantes
de extracción de petróleo y gas; acoplamientos y órganos de
transmisión.

12 Barcos, buques, partes y componentes para los
productos anteriormente mencionados.

37 Construcción de edificios; servicios de instalación.
42 Servicios de ingenieros; diseño, actualización y

mantenimiento de programas informáticos.
(580) 02.06.2006

855 975 (THE DUDESONS). Oy Rabbit Films Ltd., Helsinki
(FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives; organisation d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; services de jardins
zoologiques; services de bibliothèques pour la consultation
d'oeuvres littéraires et d'archives documentaires; expositions
d'art; jardins publics.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
esparcimiento; actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; explotación de
parques zoológicos; bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; parques y
jardines públicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 09.05.2006

856 341 (Easy CHIC), 861 833 (EASY CHIC). ARNOLDO
MONDADORI EDITORE S.p.A., MILANO (MI) (IT).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 CD-ROM et DVD pré-enregistrés ou vierges,
aucun de ces produits ne concernant le domaine de la santé;
lunettes et accessoires de lunettes.
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16 Magazines consacrés aux achats et principalement
axés sur les consommatrices.

 9 Blank or pre-recorded CD ROMs and DVDs, none
of the foregoing goods relating to the health field; spectacles
and accessories for spectacles.

16 Magazines dedicated to shopping and targeted
primarily at female consumers.

 9 CD-ROM y DVD vírgenes o grabados, ninguno de
los productos anteriormente mencionados está relacionado
con el sector sanitario; gafas y accesorios para gafas.

16 Revistas dedicadas a las compras y destinadas
principalmente a un público femenino.
(580) 21.07.2006

856 389 (ß-Tilastan), 856 390 (B-Tilastan). WALDEMAR
LINK GmbH & Co. KG, Hamburg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments, appareils et dispositifs chirurgicaux,
médicaux et vétérinaires, à savoir instruments chirurgicaux
conçus pour insérer, fixer et enlever des endoprothèses,
coutellerie chirurgicale, forets, ciseaux, marteaux, guides de
résection, alésoirs et râpes pour canal médullaire; membres
artificiels, à savoir implants et endoprothèses (destinés à des
applications autres que dentaires).

10 Surgical, medical and veterinary instruments,
devices and apparatus, namely surgical instruments for
inserting, fixing and removing of endoprostheses, surgical
cutler, drills, chisels, hammers, resection guides, reamers and
medullar rasps; artificial limbs, namely implants and
endoprostheses (for other than dental applications).

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos quirúrgicos,
médicos y veterinarios, aparatos y dispositivos, a saber,
instrumentos quirúrgicos para insertar, fijar y eliminar
endoprótesis, cuchillería quirúrgica, taladros, cinceles,
martillos, guías de resección, escariadores y raspadores
medulares; miembros artificiales, a saber, implantes y
endoprótesis que no sean para uso dental.
(580) 21.07.2006

856 633 (KLEIN). KAD, HIRSON (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à l'exception des bicyclettes, mobylettes
et motos, leurs parties, pièces et accessoires; appareils de
locomotion par terre (à l'exception des bicyclettes, bobylettes
et motos, leurs parties, pièces et accessoires), par air et par eau;
matériels roulant de chemin de fer, de locomotive, wagons;
carrosseries, automobiles.

12 Vehicles excluding bicycles, mopeds and
motorcycles, their parts, components and accessories;
apparatus for locomotion by land (excluding bicycles, mopeds
and motorcycles, their parts, components and accessories), by
air and by water; railway rolling stock, locomotives,
carriages; bodies, automobiles.

12 Vehículos excepto bicicletas, ciclomotores y
motocicletas, sus partes, piezas y guarniciones; aparatos de
locomoción terrestre (excepto bicicletas, ciclomotores y
motocicletas, sus partes, piezas y guarniciones), aérea y
acuática; material rodante de ferrocarriles, locomotoras,
vagones; carrocerías, automóviles.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 28.04.2006

856 667 (GREENGATE). Jesper B. Christiansen, Espergærde
(DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; meubles en bois
ou succédanés de bois; bandes en liège ou succédanés de liège;

paravents en roseau ou succédanés de roseau; chaises en jonc
et osier ou leurs succédanés; statuettes en bois, cire, plâtre ou
plastique; boîtes en plastique; contenants d'emballage en
matières plastiques; sculptures en plastique et en bois.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; bands of cork or substitutes
for cork; screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane
and wicker or substitutes therefore; statuettes of wood, wax,
plaster or plastic; boxes of plastic; packaging containers of
plastic; plastic and wooden sculptures.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles de madera o
de sustitutos de la madera; tiras de corcho o de sustitutos del
corcho; biombos de junco o de sustitutos del junco; sillas de
caña y mimbre o sus sucedáneos; estatuillas de madera, cera,
yeso o plástico; cajas de materias plásticas; recipientes de
embalaje de materias plásticas; esculturas de plástico y de
madera.
La classe 24 est supprimée. / Class 24 is removed. / Se suprime
la clase 24.
(580) 19.05.2006

856 731. MIGUEL TORRES S.A., VILAFRANCA DEL
PENEDES (Barcelona) (ES).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(580) 10.07.2006

856 924 (AQUA DI TOSCANA). ZULIANI DARIO,
FIRENZE (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; tous ces biens sont d'origine
Italienne.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; all these goods are of Italian origin.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; todos
estos productos son de origen italiano.
(580) 31.05.2006

857 072 (Itris). Itris Holding B.V., Capelle aan den IJssel (NL).
(833) DE, ES, FR, GB, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques, matériel informatique et
logiciels, appareils de télécommunication, logiciels
d'application; instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques et instruments non compris dans
d'autres classes, instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation et de contrôle (inspection), instruments de
secours (sauvetage), appareils et instruments pédagogiques;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son ou des images; supports de données magnétiques,
disques phonographiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils de prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils de traitement de
données, ordinateurs; extincteurs; logiciels; à l'exclusion de
tous les produits utilisés ou pouvant être utilisés dans le
domaine automobile et des véhicules, dans l'industrie
automobile ou dans le domaine de l'information et des
communications aux conducteurs.
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 9 Electric apparatus, hardware and software,
telecom apparatus, software applications, scientific, nautical,
surveying and electrical instruments and instruments not
included in other classes, photographic, cinematographic,
optical, weighing instruments, measuring instruments, signal
instruments, control apparatus (inspection instruments),
assistance instruments (life saving instruments) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for the recording,
transmission and reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, phonograph records; automatic vending
machines and mechanisms for prepayment apparatus; cash
registers, calculating machines; apparatus for data
processing, computer; fire extinguishing apparatus; software;
but not including any goods which are used or could be used
in the vehicle and automotive field, in the automobile industry
or in the field of driver information and communication.

 9 Aparatos eléctricos, equipos y programas
informáticos, aparatos de telecomunicaciones, aplicaciones
informáticas; instrumentos científicos, náuticos, geodésicos y
eléctricos, así como instrumentos no incluidos en otras clases,
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos,
instrumentos de pesaje, instrumentos de medición,
instrumentos de señalización, equipos de control (instrumentos
de inspección), instrumentos de auxilio (instrumentos de
salvamento) y equipos e instrumentos de enseñanza; aparatos
para grabar, transmitir y reproducir sonido e imágenes;
soportes magnéticos de datos, grabaciones fonográficas;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
pago previo; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
aparatos para procesar datos, ordenadores; extintores;
software, excepto cualquier producto que se utilice o pueda ser
utilizado en el sector del automóvil, la industria del automóvil o
en el ámbito de la información y comunicación para el
conductor.
La classe 35 ne change pas. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 25.07.2006

858 399 (BIOPHYTEX). Cognis IP Management GmbH,
Düsseldorf (DE).
(833) BX, ES, FR, IT, US.
(851) La classe 5 est supprimée. / The class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.Les classes 1 et 3 sont inchangées. / Classes
1 and 3 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 1 y 3.
(580) 19.07.2006

858 602 (JAGO'S). SHETLAND SPIRIT COMPANY
LIMITED, Lerwick ZE1 0EX (GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, gin, whisky,
eau-de-vie (cognac), liqueurs, liqueurs à la crème; liqueurs à la
crème de vodka à la vanille.

33 Alcoholic beverages, namely vodka, gin, whisky,
brandy (cognac), liqueurs, cream liqueurs; vanilla vodka
cream liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, ginebra,
whisky, brandy (coñac), licores, licores de crema; licores de
crema de vodka con vainilla.
(580) 26.07.2006

858 724 (AXXONIS). NeuroBiotec GmbH, Berlin (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Études scientifiques; examens scientifiques;
recherche et développement médicaux, recherche et
développement chimiques et pharmaceutiques; services
scientifiques et technologiques; études cliniques; recherche en
laboratoire dans le domaine de la bactériologie et de la chimie;
études de projets techniques dans le domaine des nouveaux
produits pharmaceutiques; services d'analyses et de recherches

industrielles dans le domaine des nouveaux produits
pharmaceutiques; recherche et de développement [pour le
compte de tiers] dans le domaine des nouveaux produits
pharmaceutiques; conseils en propriété intellectuelle, travaux
d'expertises et travaux de recherche et de développement [pour
le compte de tiers] dans le domaine des nouveaux produits
pharmaceutiques.

44 Services médicaux et vétérinaires; conseils en
matière de produits pharmaceutiques, consultation en matière
de pharmacie, services médicaux.

42 Scientific surveys; scientific examinations;
medical research and development, chemical and
pharmaceutical research and development; scientific and
technological research; clinical studies; laboratory research
in the field of bacteriology and chemistry; technical project
studies in the field of new pharmaceuticals; industrial analysis
and research services in the field of new pharmaceuticals;
research and development (for others) in the field of new
pharmaceuticals; intellectual property consultancy, surveying
and research and development (for others) in the field of new
pharmaceuticals.

44 Medical and veterinary services; consulting in
pharmaceutics, pharmacy advice, medical services.

42 Estudios científicos; exámenes científicos;
investigación y desarrollo en el ámbito de la medicina,
investigación y desarrollo en el ámbito de la química y la
farmacia; investigación científica y tecnológica; estudios
clínicos; investigación de un laboratorio bacteriológico y
químico; estudios de proyectos técnicos en el ámbito de
nuevos productos farmacéuticos; análisis e investigación
industrial en el ámbito de nuevos productos farmacéuticos;
servicios de investigación y desarrollo para terceros en el
ámbito de nuevos productos farmacéuticos; asesoramiento en
materia de propiedad intelectual, peritajes y servicios de
investigación y desarrollo para terceros en el ámbito de nuevos
productos farmacéuticos.

44 Servicios médicos y veterinarios; asesoramiento
en materia de productos farmacéuticos, asesoramiento en
materia de farmacia, servicios médicos.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(580) 13.07.2006

862 282 (MORGANTE). SALUMIFICIO F.LLI
MORGANTE SPA, ROMANS D'ISONZO (GO) (IT).
(833) CH, EM, HR.
(851) La classe 30 est supprimée. / The class 30 is deleted. -
Se suprime la clase 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, produits carnés congelés et transformés,
préparations alimentaires à base de viande et de saucisses.

29 Fresh, frozen and processed meat products, food
preparations based on meat and sausages.

29 Productos cárnicos frescos, congelados y
procesados, preparaciones alimenticias a base de carne y de
embutidos.
(580) 20.07.2006

862 509 (MAXI-FILTRA). STUDOR S.A., Luxembourg
(LU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations sanitaires; conduites
d'eau pour installations sanitaires; articles pour installations
sanitaires, tels qu'installations d'évacuation d'eau pour
installations sanitaires, raccords (éléments d'installations
sanitaires), robinets et robinetterie de régulation, siphons,
articles de régulation pour installations sanitaires; tuyaux pour
salles de bains et bains public; conduits (parties d'installations
sanitaires); pièces et composants pour tous les produits
précités, non compris dans d'autres classes.

11 Sanitary apparatus and installations; water pipes
for sanitary installations; articles for sanitary installations,
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namely water drainage installations for sanitary installations,
couplings (sanitary installation components), flow control
cocks and tap fittings, siphons, flow control items for sanitary
installations; pipes for bathrooms and public baths; pipes
(parts of sanitary installations); parts and components for all
the above goods not included in other classes.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias; conductores
de agua para instalaciones sanitarias; artículos para
instalaciones sanitarias, tales como instalaciones de
evacuación de agua para instalaciones sanitarias, racores
(elementos de instalaciones sanitarias), grifos y grifería de
regulación, sifones, artículos de regulación para instalaciones
sanitarias; tubos para cuartos de baño y baños públicos;
conducciones (partes de instalaciones sanitarias); piezas y
componentes para todos los productos anteriormente
mencionados, no comprendidos en otras clases.
La classe 7 n'est pas modifiée. / Class 7 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 26.07.2006

862 636 (CCM). SMS Demag AG, Düsseldorf (DE).
(833) FI.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Programmes informatiques de réglage de
laminoirs à froid.

 9 Computer programs for regulating cold-rolling
mills.

 9 Programas informáticos de regulación de trenes de
laminación en frío.
(580) 03.07.2006

863 225 (MARCOLIANI). CALZIFICIO ITALIANO S.r.l.,
Paina di Giussano (MI) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussettes et bas.
25 Socks and stockings.
25 Calcetines y medias.

(580) 20.07.2006

863 246 (DOL Dear dog Only one Love). BASTET CO., LTD,
Tokyo 154-0001 (JP).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

18 Cadres de sacs à main; cadres de porte-monnaie;
récipients d'emballage en cuir, à usage industriel; sacs et
articles analogues; pochettes et articles similaires; mallettes de
toilette (vides); parapluies et leurs éléments; cannes de
marche; cannes; pièces métalliques de cannes et cannes de
marche; manches de cannes et de cannes de marche.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; bags and the like; pouches
and the like; vanity cases (not fitted); umbrellas and their
parts; walking sticks; canes; metal parts of canes and walking-
sticks; handles of canes and walking-sticks.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; bolsas y
productos similares; bolsitas y productos similares; neceseres
de tocador (vacíos); paraguas y sus partes; bastones; báculos;
piezas metálicas para bastones y báculos; empuñaduras de
bastones y de báculos.
(580) 20.07.2006

865 891 (essent). Essent N.V., ARNHEM (NL).
(833) CH.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Systèmes de commande, notamment systèmes
d'alarme; installations de détection d'incendies, de fumée et
systèmes d'alarme et éléments destinés aux produits précités.

 9 Control systems, namely alarm installations; fire,
smoke detection and alarm installations and parts for
aforementioned products.

 9 Sistemas de control, a saber, instalaciones de
alarma; instalaciones de alarma y detección de fuego y de
humo, así como partes para los productos anteriormente
mencionados.
(580) 05.07.2006

865 971 (BIGBON). Limited liability company Trade house
"ROLLTON", Moscow (RU).
(833) AN, AT, AU, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IT, JP, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK,
US.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

33 Whisky, gin.
33 Whisky, gin.
33 Whisky, ginebra.

(580) 13.06.2006

868 097 (SINTRAMAT). Ivoclar Vivadent AG, Schaan (LI).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments pour l'art et la technique
dentaire, à savoir instruments dentaires d'application, porte-
empreintes, plaques de mélange céramique, lingotins en
résine, en métaux ou en matériaux céramiques pour
restaurations dentaires, couronnes et bridges.

10 Apparatus and instruments used in dentistry and
dental technology, namely dental applicators, trays, ceramic
compound plates, ingots made of resin, metal or ceramic
materials for dental restorations, crowns and bridges.

10 Aparatos e instrumentos que se utilizan en
tecnología dental y odontológica, a saber, aplicadores
dentales, bandejas, placas de compuestos cerámicos, lingotes
de resina, materiales metálicos o cerámicos para
reconstrucciones dentales, coronas y puentes.
La classe 11 est inchangée. / Class 11 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 27.07.2006

868 542 (BE PROUD). LifeStand "Vivre Debout", LES
ECHETS (FR).
(833) GB.
(851) Les classes 25 et 36 sont supprimées. / Classes 25 and
36 are deleted. - Se suprimen las clases 25 y 36.
(580) 05.07.2006

873 945 (Taggies). Taggies, Inc., Spencer, MA 01562 (US).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour bébés et enfants; à savoir robes de
chambre, tee-shirts, pyjamas, chemises, pantalons, chandails,
pantalons de sport et sweat-shirts, chaussettes, mitaines, gants,
chapeaux, foulards, chaussons pour enfants en tissu, sous-
vêtements et maillots de corps, vestes, peignoirs, bavoirs,
chaussons de bébé en tissu, sous-vêtements thermiques, cache-
maillots d'été.

25 Clothing for infants and children; namely gowns,
t-shirts, pajamas, shirts, pants, sweaters, sweat pants and
sweat shirts, socks, mittens, gloves, hats, scarves, children's
fabric slippers, underwear and undershirts, jackets,
bathrobes, baby bibs, infant's fabric booties, thermal
underwear, summer cover-ups.

25 Prendas de vestir para bebés y niños; a saber,
camisones, camisetas de manga corta, pijamas, camisas,
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calzoncillos, suéteres, pantalones de chándal y sudaderas,
calcetines, mitones, guantes, sombreros, bufandas, pantuflas
de tela para niños, ropa interior y camisetas, chaquetas,
albornoces, baberos que no sean de papel, botines, ropa
interior térmica, cobertores de verano.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 12.07.2006

874 015 (PEPUP). Pepup SA, Genève (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé glacé, cacao
30 Coffee, ice tea, cocoa.
30 Café, té helado, cacao.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.06.2006

874 237 (XCHANGE COILS & COOLERS). XCHANGE
SRL, Talmassons (UD) (IT).
(833) CH, EM, RU.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is removed. - Se
suprime la clase 11.
(580) 07.07.2006

877 727 (POINT). Elbodan A/S, Hinnerup (DK).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Alarmes, avertisseurs acoustiques, avertisseurs
d'incendie, avertisseurs à sifflet d'alarme, timbres avertisseurs
électriques, bourdons électriques, avertisseurs contre le vol,
installations électriques pour préserver du vol, sonnettes de
portes électriques, ouvre-porte électriques, ferme-porte
électriques.

 9 Alarms, acoustic alarms, fire alarms, whistle
alarms, electric alarm bells, electric buzzers, anti-theft
warning apparatus, electric theft prevention installations,
electric door bells, electric door openers, electric door closers.

 9 Alarmas, alarmas acústicas, alarmas de incendio,
alarmas de silbato, timbres de alarma eléctricos, zumbadores
eléctricos, alarmas antirrobo, instalaciones eléctricas para
proteger contra el robo, timbres de puertas eléctricos,
dispositivos eléctricos para abrir puertas, cierra-puertas
eléctricos.
(580) 12.07.2006

881 157 (LET IT WAVE). LET IT WAVE SA, BOURG-LA-
REINE (FR).
(833) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils à savoir puces électroniques et logiciels pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; appareils pour le diagnostic
non à usage médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur.

 9 Scientific (other than for medical use), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus namely electronic chips and
software for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; diagnostic apparatus not for
medical purposes; memory or microprocessor cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos y ópticos, de pesar, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; dispositivos, a saber,
chips electrónicos y software de grabación, transmisión,
reproducción o tratamiento de sonido o imágenes; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria
o con microprocesador.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se modifica la clase 42.
(580) 19.07.2006



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 573

Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

163 723, 498 298.
(874) ALUMINIUM PECHINEY (Société par Actions 

Simplifiée), 725, rue Aristide Berges, F-38340 
VOREPPE (FR).

(580) 10.08.2006

195 394.
(874) Montana Sport AG, Neustrasse 50, CH-4623 

Neuendorf (CH).
(580) 31.07.2006

238 774, 813 210, 813 219.
(874) INDESIT COMPANY FRANCE S.A., 44, rue du 

Luxembourg, Manom, F-57100 THIONVILLE (FR).
(580) 11.08.2006

302 272.
(874) MICROPRÉCISION ÉLECTRONICS S.A., 27, route 

de l'Industrie, Z.I. Bresoleys, CH-1896 VOUVRY 
(CH).

(580) 15.06.2006

317 907.
(874) FROMAGERIES PICON, Société anonyme, 16 Bd 

Malesherbes, F-75008 PARIS (FR).
(580) 06.06.2006

318 894.
(874) Forbo Linoleum B.V., Industrieweg 12, NL-1566 JP 

ASSENDELFT (NL).
(580) 02.08.2006

319 466.
(874) EMBRACO EUROPE, S.r.l., Galleria San Federico, 

54, I-10121 TORINO (IT).
(580) 08.08.2006

321 990.
(874) Sinar Holding, c/o Mäder & Baumgartner Treuhand 

AG, Schwanenfelsstrasse 10a, CH-8212 Neuhausen an 
Rheinfall (CH).

(580) 15.06.2006

323 865.
(874) SigmaKalon Deco Nederland B.V., Amsterdamseweg 

14, NL-1422 AD UITHOORN (NL).
(580) 08.08.2006

330 015.
(874) Meatpoint B.V., Twentepoort Oost 5, NL-7609 RG 

Almelo (NL).
(580) 13.06.2006

347 448, 528 884.
(874) Vorselaars Vruchtensappen en Frisdranken B.V., 

Ledeboerstraat 72, NL-5048 AD TILBURG (NL).
(580) 22.05.2006

357 249, 380 825, 384 504, 384 843, 388 217, 390 383,
399 378, 402 578, 402 579.
(874) PFIZER S.A., Boulevard de la Plaine 17, B-1050 

BRUXELLES (BE).
(580) 31.07.2006

364 792.
(874) OBER S.P.A., Via Don Minzoni, 19, I-40057 

CADRIANO DI GRANAROLO (BO) (IT).
(580) 01.08.2006

367 561, 491 064, 547 412, 550 782, 550 783, 572 739,
634 957, 786 324, 786 373, 786 481, 795 458, 817 824,
846 953.
(874) Libeltex B.V.B.A., Marialoopsteenweg 51, B-8860 

MEULEBEKE (BE).
(580) 23.08.2006

372 488, 796 399.
(874) burgkama GmbH, Morsbacher Straße 15, 91171 

Greding (DE).
(580) 12.07.2006

390 773.
(874) CENTRE D'EXPERTISE DU BATIMENT ET DES 

TRAVAUX PUBLICS, 62, rue Brancion, F-75015 
PARIS (FR).

(580) 24.04.2006

390 780.
(874) PARFUMS CARON (société par actions simplifiée), 

99, rue du Faubourg Saint-Honoré, F-75008 PARIS 
(FR).

(580) 28.09.2006

421 015, 460 888, 460 888 A, 582 548, 606 325, 612 094,
820 127, 822 280.
(874) BCBG MAX ASRIA GROUP (Société par actions 

simplifiée), Domaine de Blanchelaine, F-26600 
MERCUROL (FR).

(580) 07.08.2006

425 319.
(874) AbilityOne Kinetec S.A., Zone Industrielle de Tournes, 

F-08540 TOURNES (FR).
(580) 09.08.2006
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426 096.
(874) RIGOUTAT ET FILS, 5, boulevard de Créteil, 

F-94100 SAINT MAUR DES FOSSES (FR).
(580) 08.08.2006

430 305, 508 481, 526 290, 527 833, 627 216.
(874) CANTINE COOPERATIVE RIUNITE - SOCIETA' 

COOPERATIVA AGRICOLA, Via G. Brodolini, 24, 
I-42040 CAMPEGINE (IT).

(580) 09.05.2006

449 124, 449 126, 503 630, 507 776, 516 608, 543 207,
583 395, 739 665.
(874) SAREL - APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE (Société 

par Actions Simplifiée), Route de Phalsbourg, F-67260 
SARRE UNION (FR).

(580) 13.04.2006

461 383.
(874) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.p.A., 

Via Amsterdam, 147, I-00144 Roma (IT).
(580) 01.08.2006

505 339.
(874) TracoPower Ltd., Dammstrasse 19, CH-6300 Zug 

(CH).
(580) 14.08.2006

505 567, 657 505, 669 120, 670 639.
(874) PRYNGEPS GALLERY S.P.A., Via Torino, 64, 

I-20123 MILANO (IT).
(580) 05.05.2006

506 728.
(874) LANIFICIO ERMENEGILDO ZEGNA & FIGLI 

S.p.A., Via Roma, 99/100, I-13835 Trivero (BI) (IT).
(580) 10.08.2006

507 250, 540 588, 661 111, 747 807, 860 321.
(874) TELEPERFORMANCE, 6-8 rue Firmin Gillot, 

F-75015 PARIS (FR).
(580) 08.08.2006

509 328, 529 976, 570 095, 713 814, 713 815, 713 837,
768 240, 823 617, 828 174, 840 755, 840 804, 841 256.
(874) GROSFILLEX S.A.S., ARBENT, F-01100 

OYONNAX (FR).
(750) GROSFILLEX S.A.S. - Service Juridique, Boîte 

Postale 2, Arbent, F-01107 OYONNAX Cedex (FR).
(580) 06.06.2006

518 135.
(874) UNION DISTRIBUTION (Société par actions 

simplifiée), 21, rue Rambuteau, F-75004 PARIS (FR).
(580) 08.05.2006

518 387.
(874) picabo textiles gmbh Hürlimann Areal, 

Brandschenkestrasse 150, CH-8002 Zürich (CH).
(580) 24.08.2006

525 753.
(874) SIFFERT FRERES FROMAGES EN GROS (Société 

par Actions Simplifiée), 35, rue de Rosenwiller, 
F-67560 ROSHEIM (FR).

(580) 11.05.2006

528 551, 752 852, 769 931.
(874) Ambiente srl, Via Regio Parco, 108 bis, I-10036 

SETTIMO TORINESE (TO) (IT).
(580) 04.08.2006

534 784.
(874) Rietschle Thomas Schopfheim GmbH, 

Roggenbachstrasse 58, 79650 Schopfheim (DE).
(580) 29.05.2006

540 903, 660 208.
(874) INCAFIN-TRICYCLON, naamloze vennootschap, 

Iepersestraat 59, B-8500 Kortrijk (BE).
(580) 08.08.2006

541 224, 684 810, 803 084, 875 705.
(874) burgkama GmbH, Morsbacher Straße 15, 91171 

Greding (DE).
(580) 12.07.2006

542 107.
(874) IL TUCANO VIAGGI RICERCA DI WILLY FASSIO 

S.R.L. pour abréger IL TUCANO VIAGGI S.R.L., Via 
Davide Bertolotti, 2, I-10121 TORINO (IT).

(580) 15.05.2006

542 840, 593 047, 594 331, 594 355, 621 949, 626 783,
648 525, 649 720, 650 170, 653 233, 655 555, 659 474,
660 609, 676 907, 780 171.
(874) ADC GmbH, Beeskowdamm 3-11, 14167 Berlin (DE).
(580) 08.03.2006

547 287.
(874) BLANCO GmbH + Co KG, Flehinger Strasse 59, 

75038 Oberderdingen (DE).
(580) 31.07.2006

551 231.
(874) COHOCA COOP. V., Santa Bárbara, 86, E-46450 

BENIFAIÓ (Valencia) (ES).
(580) 30.05.2006
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552 107, 573 440, 575 963, 660 783, 662 924, 662 932,
662 933, 663 740, 663 741, 668 712, 676 079.
(874) P & C GROEP N.V., Godsweerdersingel 77, NL-6041 

GK ROERMOND (NL).
(580) 21.08.2006

567 133, 808 391.
(874) ECO S.P.A., Via Giulio Locatelli, 22, I-33050 

POCENIA (UD) (IT).
(580) 18.05.2006

575 706.
(874) TERRITOIRE REDSKINS, 45, Avenue Victor Hugo, 

BAT 279, F-93300 AUBERVILLIERS (FR).
(580) 02.08.2006

575 949.
(874) THE RED BOOT NEDERLAND B.V., Landjuweel 

16-9, NL-3905 PG VEENENDAAL (NL).
(580) 23.08.2006

577 941, 578 129.
(874) I.C.E.L. - INDUSTRIA CONDUTTORI ELETTRICI 

LUGO - SOCIETA' COOPERATIVA PER AZIONI, 
Via Torricelli, 4/6, I-48022 LUGO (IT).

(580) 09.08.2006

593 587, 750 849, 750 850, 797 320.
(874) UNIFLAIR SpA, Viale della Tecnica, 2, I-05026 

Conselve (IT).
(580) 14.06.2006

593 712.
(874) GUERBET, 15, rue des Vanesses, Z.A.C. Paris Nord II, 

F-93420 VILLEPINTE (FR).
(580) 16.08.2006

606 009.
(874) Arc Distributie Nederland B.V., Dwarsdiep 22, 

NL-9521 CH NIEUW BUINEN (NL).
(580) 13.06.2006

607 583.
(874) KTR Kupplungstechnik GmbH, Rodder Damm 170, 

48432 Rheine (DE).
(580) 02.10.2006

612 548, 722 192, 722 248, 740 685, 740 686, 741 069,
741 071, 746 793, 746 912.
(874) E.ON Ruhrgas AG, Huttropstrasse 60, 45138 Essen 

(DE).
(750) Mrs. Mechthild Harlacher, E.ON Ruhrgas AG, 

Huttropstrasse 60, 45138 Essen (DE).
(580) 28.06.2005

618 261.
(874) CHRISTIAN GALLIMARD, ENTREPRISE 

INDIVIDUELLE, Rue de Lyon 93, CH-1203 
GENEVE (CH).

(580) 28.07.2006

626 496, 632 483.
(874) G-Star International Limited, 31/F, The Center, 99 

Queen's Road Central, HONG KONG (CN).
(580) 15.05.2006

635 466.
(874) MATERIS MORTIERS, 19, place de la Résistance, 

F-92446 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 08.08.2006

637 114.
(874) Siemssen Electronics GmbH, Harckesheyde 91-93, 

22844 Norderstedt (DE).
(580) 09.08.2006

638 418.
(874) THIBIERGE ET COMAR, société Anonyme, 118, rue 

de Tocqueville, F-75017 PARIS (FR).
(750) THIBIERGE ET COMAR, Société Anonyme, 65-67, 

rue de la Victoire, F-75440 Paris Cedex 09 (FR).
(580) 10.08.2006

643 193.
(874) RCC Regional Compact Car AG, Fähnlibrunnenstrasse 

3, CH-8700 Küsnacht (CH).
(580) 28.07.2006

646 775, 753 546.
(874) Stichting MPS, Jupiter 450, Horti Business Center, 

NL-2675 LX HONSELERSDIJK (NL).
(580) 24.08.2006

646 991.
(874) CARLO PAZOLINI ITALIA SRL, Via Silvio Zavatti, 

1, I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).
(580) 08.08.2006

647 373.
(874) EL RANCHO, Le Central- 6 rue Albert Einstein, 

F-94000 CRETEIL (FR).
(580) 26.04.2006

652 176.
(874) TOF SRL, Via dell'Erica, 16/18, I-28017 SAN 

MAURIZIO D'OPAGLIO (Novara) (IT).
(580) 03.08.2006

659 120.
(874) TUTTO S.P.A., Via Lazio, 17, I-20090 

BUCCINASCO (Milano) (IT).
(580) 26.04.2006
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659 177.
(874) Bausparkasse Schwäbisch Hall Aktiengesellschaft 

Bausparkasse der Volksbanken und Raiffeisenbanken, 
52, Crailsheimer Strasse, 74523 Schwäbisch Hall (DE).

(750) Bausparkasse Schwäbisch Hall AG, 52, Crailsheimer 
Strasse, 74523 Schwäbisch Hall (DE).

(580) 05.05.2006

659 485, 662 727.
(874) C/S FRANCE, 1, rue de la Cressonnière, F-27950 

SAINT-MARCEL (FR).
(580) 04.05.2006

659 609, 660 469.
(874) Fischer Chemicals AG, Riesbachstrasse 57, CH-8008 

Zürich (CH).
(580) 14.08.2006

660 753.
(874) HOLY INTERNATIONAL (Société par Actions 

Simplifée), ZI Les Parties, F-01120 MONTLUEL 
(FR).

(580) 07.08.2006

662 187.
(874) SEB (Société par Actions Simplifiée), F-21260 

SELONGEY (FR).
(580) 20.07.2006

664 788.
(874) DISTRI CLUB MEDICAL, société anonyme, 61, 

avenue Ste Austreberthe, F-62140 HESDIN (FR).
(580) 28.07.2006

665 370.
(874) Axalto S.A. Intellectual Property Department, 6, rue de 

la Verrerie, F-92190 Meudon (FR).
(580) 25.09.2006

668 867.
(874) Tour & Andersson AB, SE-524 80 Ljung (SE).
(580) 29.05.2006

687 727.
(874) THERMO ELECTRON LED S.A.S. Société par 

actions simplifiée, 10 rue Duguay Trouin, F-44800 
SAINT-HERBLAIN (FR).

(580) 15.06.2006

689 506, 689 508, 690 550.
(874) EMS Medical Vertriebs- und Forschungsgesellschaft 

mbH, Obere Laube 44, 78462 Konstanz (DE).
(580) 28.04.2006

694 829.
(874) La Belle Mariée Italia S.p.A., Via S. Antonio, 9, 

I-20122 MILANO (IT).
(580) 04.05.2006

703 041, 703 045.
(874) EDIPRESSE HYMSA, S.A., 40-42, Carrer Muntaner, 

E-08011 Barcelona (ES).
(580) 26.05.2006

711 818.
(874) Alexander E.R. Triebold, Gemmologe GIA, 

Weiherweg 60, P.O. Box 30, CH-4009 Bâle (CH).
(580) 09.10.2006

714 140.
(874) Abegglen Management Partners AG, Industriestrasse 

28, CH-8604 Volketswil (CH).
(580) 02.08.2006

720 298.
(874) TWE Dierdorf GmbH & Co. KG, 56269 Diersdorf 

(DE).
(580) 30.05.2006

730 903.
(874) MITHRA PHARMACEUTICALS S.A., rue Sur les 

Foulons 1, B-4000 Liège (BE).
(580) 14.08.2006

734 505.
(874) BAUXT S.P.A., Via Giovanni Agnelli, 15, I-33053 

Latisana (Udine) (IT).
(580) 09.05.2006

745 782.
(874) LOUVRE HOTELS, 31, avenue Jean Moulin, Marne-

La-Vallee, F-77200 TORCY (FR).
(580) 03.08.2006

751 484.
(874) UAB Baltik vairas, Pramonés g. 3, LT-79138 −iauliai 

(LT).
(580) 02.05.2006

757 886.
(874) Linx Telecommunications B.V., Crown Building 

North, Hullenbergweg 375, NL-1101 CR 
AMSTERDAM ZUIDOOST (NL).

(580) 13.06.2006

773 794.
(874) XLS Pty Ltd, 1/161 Collins Street, Melbourne VIC 

(AU).
(580) 25.09.2006



No 42/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 577

775 064.
(874) Scandinavian Eyewear, Box 1025, SE-551 11 

Jönköping (SE).
(580) 11.10.2006

776 267, 796 336, 796 337.
(874) EBS Group Limited, 10 Paternoster Square, London 

EC4M 7DY (GB).
(580) 08.08.2006

778 702.
(874) SIGMA-C Software AG, Thomas-Dehler-Strasse 9, 

81737 München (DE).
(874) Dr. Christian K. Kalus, Agnesstrasse 66, 80797 

München (DE).
(750) SIGMA-C Software AG, Thomas-Dehler-Strasse 9, 

81737 München (DE).
(580) 24.08.2006

785 115.
(874) HAULOTTE GROUP (Société Anonyme), LA 

PERONNIERE, F-42152 L'HORME (FR).
(580) 18.09.2006

787 172.
(874) LALLEMAND SAS, Parc d'Activité de Font Grasse, 

19, rue des Briquetiers, F-31700 Blagnac (FR).
(580) 07.08.2006

798 385.
(874) ESPAI OBERT SISTEMAS, S.L., Polígono Industrial 

Serrallo, Nave 36, E-12100 EL GRAO DE 
CASTELLON (Castellón) (ES).

(580) 30.05.2006

798 434.
(874) OPTIMAL EUROPE, Spóška z o.o., Ul. Lwowska 15, 

PL-78-106 Košobrzeg (PL).
(580) 29.06.2006

801 036.
(874) AarhusKarlshamn Sweden AB, SE-374 82 Karlshamn 

(SE).
(580) 18.05.2006

802 825.
(874) Franck Wystyrk, Chaussée d'Aelbeke 236, B-7700 

Mouscron (BE).
(580) 28.04.2006

804 454.
(874) INTERSEEK d.o.o., Stegne 31, SI-1000 Ljubljana (SI).
(580) 15.06.2006

812 195.
(874) Temsa Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi, Mersin Yolu 

Üzeri, 10. Km, SEYHAN-ADANA (TR).
(580) 16.08.2006

819 446, 877 818.
(874) Oxonica Materials Limited, Unit 7, Begbroke Science 

& Business Park, Sandy Lane, Yarnton, Kidlington, 
Oxfordshire OX5 1PF (GB).

(580) 04.05.2006

822 472.
(874) AR@FO÷LU BAHARAT VE GIDA SANAY@ 

L@M@TED ¯@RKET@, Merkez Mah. Küçük Ayazma, 
Cad. No: 15 K>raç, Büyükçekmece/@STANBUL (TR).

(580) 02.08.2006

824 015.
(874) Auris Medical AG c/o ante treuhand ag, Hauptstrasse 

16, CH-3186 Düdingen (CH).
(580) 24.08.2006

832 487.
(874) MOLTOBENE HOLDINGS INC., 3507, 3-51, 

Kawadacho, Shinjuku-ku, Tokyo 162-0054 (JP).
(580) 28.04.2006

833 764.
(874) FILA LUXEMBOURG Sàrl, Boulevard Royal 26, 

L-2449 Luxembourg (LU).
(580) 01.09.2006

845 652.
(874) CITYGUIDE Licencing AG, Baarerstrasse 135, 

CH-6300 Zug (CH).
(580) 24.08.2006

848 868, 849 352.
(874) Disco Corporation, 13-11, Omori-Kita, 2-chome, Ota-

ku, Tokyo 143-8580 (JP).
(580) 12.04.2006

848 993.
(874) GRAPHIS LTD., 20-5, Daikanyamacho, Shibuya-ku, 

Tokyo 150-0034 (JP).
(580) 04.08.2006

850 524.
(874) Toray Kabushiki Kaisha (Toray Industries, Inc.), 1-1, 

2-chome, Nihonbashi-Muromachi Chuo-ku, Tokyo 
103-8666 (JP).

(580) 26.05.2006

857 407.
(874) CADS INTERNATIONAL, 227, avenue du Prince 

d'Orange, B-1180 Bruxelles (BE).
(580) 16.05.2006
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857 958.
(874) EASTMAN CHEMICAL COMPANY, 200 South 

Wilcox Drive, Kingsport, Tennessee 37660 (US).
(580) 07.08.2006

861 060, 872 037.
(874) YILDIZ ENTEGRE AGAÇ SANAYI VE TICARET 

ANONIM SIRKETI, Organise Sanayi Bölgesi No.5, 
TR-41285 Arslanbey - Kocaeli (TR).

(580) 17.07.2006

862 108.
(874) T & A MOBILE PHONES SAS, 165, boulevard de 

Valmy, F-92700 COLOMBES (FR).
(580) 03.08.2006

862 845.
(874) CONSITEX S.A., Via Laveggio, 16, CH-6850 

MENDRISIO (CH).
(580) 16.05.2006

863 299.
(874) Kenzo, 1, rue du Pont Neuf, F-75001 PARIS (FR).
(750) KENZO Direction Juridique, 125, rue du Président 

Wilson, F-92593 Levallois-Perret (FR).
(580) 31.07.2006

865 510.
(874) Craig Griswold, 830 Monterey Avenue, Suite A, Morro 

Bay, California 93442 (US).
(580) 04.08.2006

866 301, 866 302.
(874) First Data CEE and Nordics ASA, Postboks 698, 

Skøyen, N-0214 Oslo (NO).
(580) 17.08.2006

869 333, 873 170.
(874) COMPAGNIE POUR LE HAUT COMMERCE, 

société par actions simplifiée, Château des Castaignes, 
F-51270 MONTMORT LUCY (FR).

(580) 07.08.2006

870 977.
(874) GREGORY HORTON BERRYMAN, VBOX 881325, 

SINGAPORE 919191 (SG).
(580) 02.08.2006

872 792.
(874) Enterprise IG Limited, 33 St John Street, London 

EC1M 4PJ (GB).
(580) 15.08.2006

873 049.
(874) VITAMIN HEALTH, INC., 261 E. Maple Rd., Suite 

204, Birmingham, Michigan 48009 (US).
(750) Anessa Kramer, Brooks Kushman P.C., 1000 Town 

Center, 22nd Floor, Southfield, MI 48075 (GB).
(580) 15.08.2006

873 877.
(874) PRYSMIAN CAVI E SISTEMI ENERGIA S.R.L., 

Viale Sarca, 222, I-20126 MILANO (MI) (IT).
(580) 26.05.2006

878 807.
(874) emz-Hanauer GmbH & Co. KGaA, Siemensstrasse 1, 

92507 Nabburg (DE).
(580) 02.08.2006

883 341.
(874) DAVACI SERVICES SA, Grand-Rue 93, c/o 

Fiduciaire PAUX Conseils et Gestion, CH-1110 
MORGES (CH).

(580) 15.06.2006

885 894.
(874) RAINBOW S.P.A., Via Brecce snc, I-60025 LORETO 

(IT).
(580) 07.07.2006



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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FI - Finlande / Finland /  Finlandia
543 491 834 600 840 202
846 369 846 665 846 805
846 946 847 068 847 487
847 488 847 576 847 894

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
559 085 650 645 756 459
767 011 792 069 802 625
814 204 821 192 824 819
827 052 831 613 838 309
838 749 839 847 841 884
843 939 849 432 851 060
851 084 851 163 851 181
851 201 851 662 851 790
852 010 852 022 852 255
852 414 852 498 852 829
852 861 852 948

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
818 038 859 853 860 527
860 703 860 777 860 779
861 323 861 446 861 598

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

408 965 674 790 785 203
833 793 833 794 844 289
846 477 847 313 848 809
849 441 849 656 849 657
849 746 850 589

SE - Suède / Sweden /  Suecia
424 460 536 806 616 650
618 069 629 594 779 181
809 449 838 360 839 026
851 091 851 112 851 156
851 158 851 163 851 181
851 228 851 284 851 285
851 286 851 287 851 322
851 331 851 432

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
515 644 648 979 748 779
753 900 812 760 839 118
846 389 848 204 848 266
848 337 848 357 848 392
848 408 848 417 848 614
848 663 858 853 860 857
862 449 866 658 867 444

869 409 869 479 869 559
869 799 869 876 869 958
871 418 871 699 872 751
873 197 875 544 877 011
879 483 879 899 880 105
880 176 880 395 880 422
881 003 881 420 884 052
884 231 886 338 886 640
886 922 888 615 888 760
889 964 890 042 890 086
890 098 890 129 890 165
890 229 890 251 890 322
890 323 890 383 890 472
890 572 890 622 890 732
890 767 890 869 890 991
891 071 891 162 891 311
891 315 891 379 891 394
891 411 891 458 891 585
891 623 891 853 891 990
892 089 892 141 892 285
892 344 892 510 892 645
892 673 892 694 892 711
892 833 892 960 892 982
893 008 893 017 893 020
893 078 893 102 893 164
893 203 893 232 893 238
893 251 893 270 893 271
893 301 893 306 893 326
893 415 893 462 893 495
893 596 893 603 893 607
893 636 893 644 893 653
893 677 893 712 893 726
893 737 893 761 893 763
893 778 893 779 893 784
893 805 893 813 893 827
893 834 893 836 893 840
893 850 893 851 893 858
893 864 893 921 893 970
893 992 894 019 894 036
894 047 894 063 894 069
894 073 894 124 894 133
894 134 894 160 894 213
894 220 894 226 894 269
894 342 894 372 894 414
894 456

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

637 020 644 383 749 356
782 509 807 158 822 485
835 334 839 311 839 312
839 313 839 314 839 315
839 316 839 317 839 318
839 614 840 126 843 470
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843 782 846 400 847 269
847 290 847 445 847 464
847 475 847 490 847 503
847 518 847 522 847 529
847 555 847 563 847 565
847 575 847 578 847 582
847 616



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
677 844 868 159 868 304
868 490 868 530 868 531
868 532 868 652 868 653
868 683 868 832

AU - Australie / Australia /  Australia
615 296 849 112 871 782
883 517 885 269

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
873 177 873 204 873 304
874 556

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
865 065 865 066 865 067
865 068 865 069 865 071
865 138 865 149 866 361
867 516 867 746 868 185
868 255 868 278 868 304
873 509 873 535 877 187
878 575 878 739 878 767
881 111 883 823 885 889
887 043 887 123 887 124
887 130 887 147 887 199
887 211 896 345

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
625 707 815 465 829 682
849 604 851 826 853 858
860 607 860 658 862 237
863 204 863 222 863 228
863 247 863 249 863 256
863 261 863 300 863 328
863 343 863 372 863 390
863 391 863 775 863 811
863 815 863 903 864 621
864 681 864 861 864 870
864 885 864 899 883 487
883 629

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

181 565 304 165 367 355
828 610 865 867 867 877
868 117 872 700 872 822
872 823 872 933 872 952
872 953 872 959 872 960
873 004 873 007 873 010
873 061 873 062 873 063
873 064 873 244 873 252

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
720 221 775 924 A 815 577
822 076 850 634 850 818
860 850 870 857 871 239
871 319 871 508 871 637
871 648 871 708 871 909
871 997 872 050 872 051
872 287 872 390 872 438
872 446 872 671 872 697
872 716 872 775 872 908
873 306 873 388 873 533
873 608

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

871 253 871 336

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
831 004 875 014 876 913
877 031 877 036 878 040
878 099 878 248 879 149
879 400 880 435 880 436

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
868 339 877 268

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
166 877 533 631 880 109
880 295 880 494 880 552
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880 666 880 933 881 051
881 876 882 625 883 394
884 217 884 647 885 262
885 669

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
849 120

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

585 017 858 709 858 764
862 740 878 484 878 627
879 231 896 181

ES - Espagne / Spain /  España
876 441 878 933 878 946
878 947 879 005 879 016
879 038 879 141 879 153
879 199

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
685 107 799 139 818 763
880 463 880 515 880 537
880 787 881 422 881 633
882 048 882 052 882 067
882 787 882 850 883 176
883 180 883 216 885 096

FR - France / France /  Francia
796 417 884 290 884 292
884 945 885 032 885 078

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
855 361 884 513 884 542
890 130 890 637 890 817
891 077 891 160 891 270
891 496 891 529 891 561
891 692 891 705 891 708
891 788 891 797 891 828
891 945 892 036 892 044
892 156 892 164 892 211
892 232 892 246 892 280
892 342 892 374 892 681
892 691 892 819

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
842 889

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
859 497 868 425 868 669
868 759 869 631 870 851
871 141 879 137 879 163
879 454

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
889 294 889 590 890 296
891 039 891 152 891 160
891 382 891 468 891 496
891 607

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

862 173 862 249

IT - Italie / Italy /  Italia
862 016

JP - Japon / Japan /  Japón
552 066 572 795 676 827
686 134 815 351 864 942
865 080 866 188 867 741
868 094 868 096 869 085
869 144 869 365 869 922
870 019 870 067 870 127
870 468 870 584 870 661
870 665 870 666 870 679
870 681 870 682 870 787
870 799 870 800 870 804
870 996 871 072 871 088
871 089 871 146 871 237
871 239 871 240 871 248 A
871 252 871 260 871 263
871 312 871 313 871 331
871 353 871 384 871 392
871 420 871 424 871 509
871 529 871 559 871 580
871 601 871 623 871 881
871 882 871 885 871 928
873 657

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

241 789 427 882 591 776
603 925 627 697 634 693
676 246 686 530 688 763
712 171 732 670 736 328
765 154 813 037 826 884
826 886 828 629 834 422
839 323 848 170 852 399
854 694 858 601 858 656
860 190 869 029 869 099
869 136 869 146 869 147
869 151 869 153 869 181
869 204 869 212 869 226
869 252 869 311 869 351
869 397 869 400 869 844
869 877 869 911 869 916
869 955 869 972 869 988
869 989 870 016 870 023
870 031 870 071 870 091
870 123 870 142 870 531
870 580 870 676 870 679
870 681 870 683 870 685
870 686 870 697 870 723
870 724 870 725 870 736
870 747 870 765 870 886
870 922 870 958 870 970
870 972 870 988 871 011
871 054 871 058 871 067
871 114 871 202 871 248 A
871 259 871 420 871 470
871 635 871 667 871 776 A
871 834 871 889 871 923
871 960 871 964 871 966
872 034 872 035 872 036
872 038 872 188

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
860 560 861 612 861 632
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861 727 861 834 861 835
861 876 861 980 861 995
862 043 862 150 862 173
862 194 862 195 862 197
862 246 862 265 862 397
862 398 862 415 862 423
862 433 862 448 862 468

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

860 932 862 020 862 173
862 306 862 312

NO - Norvège / Norway /  Noruega
638 352 800 756 823 728
848 069 866 792 869 356
869 540 869 586 869 728
869 732 870 244 870 368
870 415 870 489 870 493
870 899 870 900 870 910
870 947 870 949 871 015
871 016 871 383 872 388
872 604 872 788 873 166
873 240 873 320 873 597
873 983 873 990 874 022
874 101

PL - Pologne / Poland /  Polonia
786 616 787 320 860 971
861 825

RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

861 741 861 784 861 787
861 794 862 114 862 455
862 464 862 680 863 138

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

479 416 594 305 657 076
693 645 724 629 765 728
862 887 863 115 863 118
863 409 863 412 863 484
863 514 863 537 863 552
863 554 863 558 863 559
863 571 863 606 863 607
863 610 863 612 863 619
863 621 863 631 863 650
863 659 863 668 863 687
863 694 863 695 863 712
863 720 863 723 863 725
863 753 863 756 863 759
863 766 863 767 863 785
863 800 863 805 863 818
863 827 863 843 863 854
863 980 865 783 865 785
865 786 865 793 865 794
865 820 865 822 865 834
865 840 865 841 865 858
865 861 865 894 865 899
865 905 865 908 865 944
865 948 865 961 865 967

SE - Suède / Sweden /  Suecia
528 449 796 697 845 026
845 030 845 050 845 059
845 099 847 016 847 142

847 235 853 685 854 644
854 684 855 516

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
478 129 757 797 870 038
871 137 890 298 892 030
893 580 893 690 893 846
893 863 893 874 893 926
893 952 893 997 894 003
894 050 894 177 894 182
894 232 894 287 894 314
894 379 894 476 894 489
894 628 894 710 894 832
894 836

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

865 713 867 084

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
659 312 794 263 851 826
860 443 863 649 865 713
866 219 866 249 866 269
866 318 866 364 866 414
866 445 866 464 866 465
866 466 866 467 866 483
866 589 866 614 866 672
866 677 866 892 866 928
866 965 868 759

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

149 051 218 958 409 783
541 830 582 691 618 069
647 346 669 968 737 241
737 917 743 173 770 512
791 421 875 095 877 620
878 763 883 879 883 929
884 978 885 034 885 215
885 620 885 626 885 813
886 097 886 136 886 137
886 138 886 139 886 476
886 612 886 680 886 782
886 857 886 878 886 908
887 002 887 135 887 145
887 183 887 215 887 216
887 342 887 362 887 459
887 472 887 630 887 747
887 828 887 829 887 886
887 905 888 027 888 034
888 286 888 530 888 561
888 717 888 913 888 953
888 954 888 959 889 044
889 100 889 606 889 661
889 974 890 244 890 248
890 251 890 706 890 707
890 710 890 762 890 985
891 002 891 146 891 266
891 270 891 272 891 273
891 403 891 404 891 446
891 447 892 150 892 387
892 483 892 562 892 566
893 137 893 221 893 229
893 253 893 392 893 497
893 579 893 768 893 985
894 149 894 256 894 268
894 468 894 540 894 541
894 564 894 670 894 674
894 675 894 676 894 677
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894 728 894 757 894 803
894 852 894 855 894 866
894 868 894 888 894 920
894 924 894 993 895 005
895 016 895 068 895 069
895 081 895 098 895 130
895 142 895 160 895 163
895 179 895 306 895 307
895 320 895 339 895 437
895 450 895 451 895 452
895 474 895 690 895 772
895 782 895 785 895 833
895 953 895 970 895 984
895 986 896 047 896 191
896 296 896 307 896 740
896 837 896 889

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
868 759

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
873 164 874 520 874 521
874 552 874 643

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
861 359 861 517 862 335
863 134 863 153 863 166
863 322 863 383 863 874
863 927 864 652 864 789

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
228 234 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12.
477 604
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"vêtements".

25 All the goods concerned except for "clothing".
25 Todos los productos en cuestión, excepto prendas

de vestir.
491 191 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
620 167
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments de signalisation".

 9 All the goods concerned except "signalling
apparatus and instruments".

 9 Todos los productos excepto "dispositivos e
instrumentos de señalización".
652 428
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Appareils et tables à calibrer, chambres à vide.
 7 Calibrating apparatus and tables, vacuum

chambers.
 7 Aparatos y mesas de calibrar, cámaras al vacío.

Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
737 503
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques.
 9 Electric apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos.

866 360 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
866 706
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño.
868 136 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
868 559
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Tous les produits, à l'exception de: "attrape-
mouches, papier antimite; sperme pour l'insémination
artificielle".

 5 All the goods except "fly catching paper,
mothproofing paper; semen for artificial insemination".

 5 Todos los productos, excepto "papel matamoscas,
papel matapolillas; semen para inseminación artificial".
868 587 - Refusé pour tous les services de la classe 41. /
Refused for all the services in class 41. - Denegado para todos
los servicios de la clase 41.
869 805
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, à l'exception de "appareils
photographiques".

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières compris dans cette classe; malles, sacs de voyage,
sacs à dos; parapluies, parasols et cannes.

32 Boissons mélangées contenant des bières; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits.

 9 All the goods except "photographic cameras".
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials, included in this class; trunks, travelling
bags, rucksacks; umbrellas, parasols and walking sticks.

32 Mixed drinks containing beers; mineral and
aerated water and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and
fruit juices.

 9 Todos los productos, excepto "cámaras
fotográficas".

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles, bolsos de
viaje, mochilas; paraguas, sombrillas y bastones.

32 Bebidas combinadas que contienen cervezas;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas.
Refusé pour tous les produits et services des classes 14, 21, 24,
25, 42 et 43. / Refused for all the goods and services in classes
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14, 21, 24, 25, 42 and 43. / Denegado para todos los productos
y servicios de las clases 14, 21, 24, 25, 42 y 43.
870 333
A supprimer de la liste:

31 Produits agricoles.
Refusé pour tous les services de la classe 35.
870 400 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 35, 36, 38, 41 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 35, 36, 38, 41 and 42. - Denegado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 35, 36, 38, 41 y 42.
870 793
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"bonnets de bain, vêtements imperméables, imperméables".

28 Maquettes de bateaux et de navires et modèles
réduits.

34 Tous les produits concernés à l'exception de
"allumettes, cigarettes et cigares".

25 All the goods concerned except "bathing caps,
waterproof clothing, raincoats".

28 Models of boats and ships and scale models.
34 All the goods concerned except "matches,

cigarettes and cigars".
25 Todos los productos en cuestión, excepto "gorros

de baño, prendas de vestir impermeables, impermeables".
28 Maquetas de barcos y de navíos y modelos a

escala.
34 Todos los productos en cuestión, excepto "cerillas,

cigarrillos y puros".
Refus pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
871 721
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques pour la construction, asphalte, poix et
bitume.

19 Non-metallic construction materials, non-metallic
rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y betún.
Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
871 782
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de: "appareils et
instruments électriques et/ou électroniques et scientifiques".

45 Tous les services à l'exception de: "services de
sécurité pour la protection des biens et des personnes".

 9 All the goods except "electric and/or electronic
apparatus and instruments and scientific apparatus".

45 All the services except "security services for the
protection of property and individuals".

 9 Todos los productos excepto "aparatos e
instrumentos eléctricos y/o electrónicos y aparatos científicos".

45 Todos los servicios excepto "servicios de
seguridad para la protección de bienes y de personas".
Refusé pour les produits et services des classes 28, 38 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 28, 38 and 42.
/ Denegado para todos los productos y servicios de las clases
28, 38 y 42.
871 882
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de: "Distributeurs
de tickets; distributeurs automatiques; distributeurs
automatiques de vente; modems; plaquettes (tranches de
silicium); tourniquets automatiques; puces (circuits intégrés)".

 9 All the goods except "ticket dispensers;
distribution machines, automatic; vending machines;
modems; wafers (silicon slices); turnstiles, automatic; chips
(integrated circuits)".

 9 Todos los productos excepto "distribuidores de
billetes; máquinas distribuidoras, automáticas; distribuidores

automáticos; módems; obleas de silicio; torniquetes
automáticos; chips (circuitos integrados)".
871 887
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier.
16 Paper.
16 Papel.

Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
871 888
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier.
16 Paper.
16 Papel.

871 889
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier.
16 Paper.
16 Papel.

872 066
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils, dispositifs et instruments électriques et
électroniques.

 9 Electrical and electronic appliances, devices and
instruments.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos y
electrónicos.
Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the
goods in class 16. / Denegado para todos los productos de la
clase 16.
872 108
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
produits vétérinaires et des produits d'analyse de résidus
antibiotiques; emplâtres; désinfectants.

 5 Pharmaceutical products with the exception of
veterinary products and products for analyzing antibiotic
residues; plasters; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, excepto productos
veterinarios y productos para el análisis de residuos
antibióticos; emplastos, desinfectantes.
872 361 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
872 718
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); transmission couplings and belts
(except for land vehicles); agricultural implements other than
hand-operated.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales.
872 740
A supprimer de la liste:

 9 Batteries électriques; fiches électriques, prises de
courant; dispositifs pour circuits et installations électriques,
interrupteurs, commutateurs, poussoirs qui peuvent réduire ou
augmenter le flux du courant, inverseurs, transformateurs,
poussoirs.

11 Appareils de conditionnement d'air; fours
électriques et à micro-ondes; chauffe-bains, réchauds pour la
cuisine et pour le camping; installations frigorifiques, lampes
électriques pour arbres de Noël; lampes, lustres, torches
électriques; sèche-cheveux, ventilateurs.
Refusé pour tous les produits de la classe 12.
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872 801 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 18 and 25. - Denegado para
todos los productos de las clases 18 y 25.
872 817 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
872 927 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
872 997 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
873 156
A supprimer de la liste:

 9 Casques, casques protecteurs, notamment casques
pour moto, vélo, kart, parachute et deltaplane, visières pour
casques; vêtements de protection contre les accidents.
873 229
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"pierre à adoucir".

 3 All the goods concerned except "smoothing stone".
 3 Todos los productos en cuestión, excepto "piedra

pómez".
Refusé pour tous les produits des classes 9, 14, 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 9, 14, 18 and 25. / Denegado
para todos los productos de las clases 9, 14, 18 y 25.
873 230
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"pierre à adoucir".

 3 All the goods concerned except "smoothing stone".
 3 Todos los productos en cuestión, excepto "piedra

pómez".
Refusé pour tous les produits des classes 9, 14, 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 9, 14, 18 and 25. / Denegado
para todos los productos de las clases 9, 14, 18 y 25.
873 250
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"gabardines, chapeaux, gants (vêtements), ceintures,
chaussures, bottes".

25 All the goods concerned except for "gabardines,
hats, gloves (clothing), belts, shoes, boots".

25 Todos los productos excepto "gabardinas,
sombreros, guantes (vestimenta), cinturones, zapatos, botas".
873 254 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
873 690 - Refusé pour tous les produits de la classe 10. /
Refusal for all goods in class 10. - Denegado para todos los
productos de la clase 10.
874 485 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refusal for all goods in class 33. - Denegado para todos los
productos de la clase 33.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
639 895 813 377 871 881
872 488

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

871 243 872 970 873 593
878 287

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
878 104 878 916 879 790
880 181

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
579 787 879 883 883 997
885 707

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

862 896 863 096 864 208
865 313

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
876 351 880 736 881 467
881 996 882 756

FR - France / France /  Francia
884 678 884 680

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
832 107 878 099 890 150
890 934 891 004 891 112
891 158 891 737 891 767
891 789 891 858 891 941
892 019 892 214 892 271
892 407 892 464 892 497
892 508 892 636

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
752 894 886 930 886 940
889 578 890 669 890 918
891 878

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

860 617

IT - Italie / Italy /  Italia
861 220 861 221

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
861 753 861 972 862 467

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

860 642 861 971 861 972
862 069 862 467

NO - Norvège / Norway /  Noruega
826 215 864 568 865 264
866 812 867 679 868 904
869 731 869 824 870 213
870 294 870 307 870 476
871 017 871 763 872 410
872 413 872 488 872 667
872 733 872 793 873 309
873 756 873 991 874 077
874 227 874 876 874 888
874 973 875 003

PL - Pologne / Poland /  Polonia
860 664 861 817 862 335
862 343 869 043
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RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

851 829 862 158

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

862 921 862 974 863 051
863 450 863 454 863 573
863 579 863 598 863 661
863 726 863 782 865 839
865 853 865 854 865 915
865 941

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
711 335 891 398 892 212
893 741 893 942 893 943
894 008 894 106 894 173
894 350 894 426 894 458
894 891 894 893

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

864 243 865 363 866 205
866 375 868 669 868 704

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
871 970

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
470 371 548 637 594 825
693 776 801 396 818 430
821 742 858 530 865 648
865 746 865 971 866 215
866 235 866 394 866 438
866 495 866 496 866 505
866 582 866 592 866 696
866 752 866 763 866 765
866 875 866 936 867 044
867 195 867 289 867 291
881 379

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

661 976 835 334 839 614
857 914 886 688 888 340
888 945 890 791 891 042
891 784 892 271 892 986
893 508 894 847 894 848
895 009 895 076 895 083
895 111 895 131 895 154
895 947 895 948 895 987
895 989 895 991 896 374
896 382 896 390

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
862 196

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales

notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
496 130

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
872 923

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
890 667 891 685

NO - Norvège / Norway /  Noruega
870 138 873 410

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

886 951 887 361



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
843 965 844 214
844 927

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
635 550 (18/2006) 676 878 (36/2004)
689 160 (18/2006) 836 326 (46/2005)
836 327 (46/2005) 844 844 (15/2006)
845 001 (15/2006) 846 058 (18/2006)
846 067 (18/2006) 846 078 (18/2006)
846 161 (18/2006) 846 205 (18/2006)
846 686 (17/2006) 853 640 ( 3/2006)
865 786 (17/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
491 062 ( 9/2006) 821 191 (36/2004)
839 110 (32/2005) 845 050 ( 9/2006)
853 494 (12/2006) 853 709 (12/2006)
854 335 (12/2006) 857 331 (12/2006)
857 475 (12/2006) 858 590 (12/2006)
859 275 (12/2006) 859 440 (13/2006)
860 631 (12/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
866 414 (24/2006)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
820 424 (15/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
634 504 (22/2006) 855 895 (13/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
148 657 (12/2006) 644 657 ( 4/2006)
682 134 (34/2005) 777 278 (24/2006)
806 895 (19/2003) 834 172 (15/2005)
838 139 (24/2006) 843 706 (19/2005)
848 179 (26/2005) 850 748 (34/2005)
853 953 (41/2005) 855 429 (43/2005)
855 722 (43/2005) 859 927 (32/2006)
865 720 ( 6/2006) 866 564 ( 6/2006)
868 045 (11/2006) 868 278 (12/2006)
869 933 (13/2006) 869 960 (13/2006)
870 003 (10/2006) 870 212 (10/2006)
870 239 (10/2006) 870 532 (10/2006)
870 630 (12/2006) 870 664 (10/2006)
870 667 (10/2006) 870 716 (34/2006)
870 978 (10/2006) 871 031 (12/2006)
871 033 (12/2006) 871 036 (12/2006)
871 219 (12/2006) 871 253 (12/2006)

871 444 (13/2006) 873 724 (15/2006)
874 633 (19/2006) 876 047 (22/2006)
876 769 (25/2006) 877 924 (25/2006)
877 943 (25/2006) 878 767 (25/2006)
882 800 (31/2006)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
784 846 (27/2006) 793 312 (27/2006)
842 291 (27/2006) 846 988 (27/2006)
855 152 (26/2006) 856 522 (26/2006)
856 523 (26/2006) 857 406 (27/2006)
857 605 (27/2006) 858 428 (27/2006)
858 638 (27/2006) 859 421 (27/2006)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
435 850 ( 1/2005) 674 067 (41/2004)
764 318 (12/2005) 771 751 (25/2002)
771 839 (25/2002) 773 437 ( 4/2003)
798 642 (20/2003) 799 419 (19/2003)
807 213 (27/2004) 807 352 (29/2004)
813 633 (44/2004) 816 384 ( 5/2005)
819 106 (13/2005) 820 325 (14/2005)
820 397 (15/2005) 825 043 ( 8/2006)
827 728 (22/2005) 827 830 (22/2005)
828 377 (22/2005) 829 495 (34/2005)
839 452 ( 5/2006) 839 972

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
536 806 ( 4/2006) 726 633 ( 4/2006)
777 909 (15/2006) 837 013 ( 2/2006)
840 997 ( 3/2006) 843 721 ( 4/2006)
843 868 ( 4/2006) 844 827 (12/2006)
846 521 (15/2006) 849 075 (20/2006)
850 634 (18/2006) 850 931 (18/2006)
855 364 ( 8/2006) 856 731 (12/2006)
859 550 (12/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
854 701 (39/2005) 862 719 (49/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
493 481 ( 8/2006) 589 332 (17/2003)
793 510 (15/2003) 843 715 (30/2006)
844 160 (40/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

721 694 (18/2006) 844 289 (29/2006)
849 441 (15/2006) 850 326 (16/2006)
850 462 (16/2006) 850 463 (16/2006)
852 137 (18/2006) 852 501 (18/2006)
853 374 (18/2006) 853 640 (18/2006)
854 072 (18/2006) 854 752 (18/2006)
855 075 (19/2006) 855 245 (22/2006)
855 270 (22/2006) 855 280 (22/2006)
855 362 (17/2006) 855 407 (17/2006)
855 433 (17/2006) 855 444 (22/2006)
855 445 (22/2006) 855 630 (22/2006)
855 680 (22/2006) 855 691 (22/2006)
855 767 (22/2006) 855 895 (22/2006)
856 442 (22/2006) 857 189 (17/2006)
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LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
810 266 (10/2006) 815 715 ( 5/2006)
839 424 ( 4/2006) 842 794 (13/2006)
845 537 (13/2006) 846 377 (20/2006)
847 487 (13/2006) 847 488 (13/2006)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

770 152 (13/2006)

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
861 266 (27/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
830 834 ( 3/2006) 838 973 ( 2/2006)
840 974 ( 2/2006) 841 701 ( 3/2006)
841 789 ( 2/2006) 841 807 ( 2/2006)
842 280 ( 2/2006) 843 103 ( 2/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
745 317 (25/2001) 841 708 ( 1/2006)
841 863 ( 3/2006)

RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

815 397 817 755
823 140

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

617 536 (28/2005) 814 177 (40/2004)
818 834 ( 4/2005) 829 371 (28/2005)
833 353 (39/2005) 839 457 ( 3/2006)
839 491 ( 3/2006) 839 557 ( 3/2006)
839 570 ( 3/2006) 843 808 (13/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
295 572 (31/2005) 857 967 (48/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
800 802 (12/2004) 800 811 (12/2004)
800 820 (13/2004) 802 693 (16/2004)
803 642 (18/2004) 803 652 (18/2004)
804 673 (21/2004) 817 684 ( 5/2005)
818 057 ( 6/2005) 818 097 ( 6/2005)
818 115 ( 6/2005) 818 122 ( 6/2005)
818 292 ( 6/2005) 818 984 ( 7/2005)
819 002 ( 7/2005) 819 327 ( 7/2005)
861 116 (18/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
822 104 (22/2004) 871 869 (11/2006)
872 154 (11/2006)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
824 769 (23/2005) 827 748 (32/2005)
830 346 (36/2005) 830 853 (37/2005)
837 405 (51/2005)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
823 012 824 560
849 785

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
769 765 (15/2002) 809 274 (10/2004)
838 344 (27/2005) 857 230 (10/2006)
863 980 (21/2006) 866 231 (21/2006)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
868 490 (10/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
709 386 D 833 986 (40/2005)
836 440 ( 2/2006)

FR - France / France /  Francia
874 093 (31/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
807 577 (20/2003) 858 378 (47/2005)
861 486 (51/2005) 862 999 ( 3/2006)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
655 203 (13/1997) 726 355 ( 5/2001)
784 571 (16/2003) 816 494 (12/2006)
857 050 (12/2006)

JP - Japon / Japan /  Japón
698 040 (12/2005) 807 037 (29/2005)
808 394 (18/2004) 828 125 (31/2006)
836 027 (17/2005) 839 086 (26/2005)
848 980 (32/2006) 850 948 (32/2006)
851 569 (16/2006) 851 601 (16/2006)
852 983 (21/2006) 854 880 (32/2006)
855 908 (30/2006) 856 007 (26/2006)
856 342 (36/2006) 856 689 (10/2006)
856 878 (10/2006)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
831 939 (32/2005) 847 844 (16/2006)
848 950 (16/2006) 850 656 (19/2006)
851 410 (20/2006) 852 171 (19/2006)
858 056 (29/2006) 858 294 (29/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
816 917 (12/2005) 833 793 (47/2005)
835 382 (46/2005) 841 737 ( 3/2006)
842 428 ( 4/2006) 847 031 ( 7/2006)
853 441 (17/2006) 854 195 (18/2006)
854 812 (17/2006) 857 904 (24/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
195 387 (19/2004) 748 357 (16/2006)
773 257 (32/2006) 776 765 A
840 333 ( 3/2006) 858 630 (27/2006)
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RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

791 050

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

759 519 (47/2005) 845 949 (17/2006)
847 902 (20/2006) 849 230 (19/2006)
849 606 (24/2006) 851 557 (26/2006)
852 393 (22/2006) 853 088 (24/2006)
854 838 (26/2006) 857 153 (26/2006)
857 155 (26/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
814 360 (27/2004) 859 045 ( 5/2006)
860 515 (49/2005) 861 246 (49/2005)
861 780 (49/2005)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
781 790 (13/2003) 818 627

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
201 076 (20/2006) 616 033 (14/2006)
690 221 (24/2006) 708 409 (25/2006)
777 901 (24/2006) 779 109 (22/2004)
782 550 ( 9/2003) 794 257 (26/2006)
800 071 (10/2004) 802 721 (16/2004)
802 784 (16/2004) 805 491 (27/2006)
809 774 (33/2004) 817 579 ( 5/2005)
817 586 ( 5/2005) 818 333 ( 6/2005)
818 411 ( 7/2005) 818 563 ( 7/2005)
818 928 ( 7/2005) 819 133 ( 7/2005)
819 375 ( 8/2005) 821 113 (24/2006)
835 226 (41/2005) 837 426 (47/2005)
842 464 846 580 (14/2006)
847 790 (17/2006) 851 958 (25/2006)
853 527 (27/2006) 855 814 (31/2006)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

411 327 654 307 (15/2005)
766 697 774 300 ( 6/2005)
796 037 (32/2004) 819 076 (32/2004)
824 739 (44/2004) 827 237 ( 3/2005)
829 210 (11/2005) 833 381 (13/2005)
834 207 (20/2005) 834 638 (15/2005)
836 844 (23/2005) 837 010 (20/2005)
839 235 (14/2005) 839 836 (15/2005)
840 545 843 226 (19/2005)
843 744 843 745
843 857 (11/2005) 844 855
846 334 847 618
850 517 (23/2005) 851 552
852 325

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
838 716 (3/2006)
Liste limitée à:

29 Camembert.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
846 081 (18/2006) - Admis pour tous les produits des classes
5, 29, 30, 32 et 33.
846 082 (18/2006)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques; appareils pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction du son et des images; jeux vidéo conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision,
programmes d'ordinateurs; jeux pour ordinateurs, bandes
magnétiques ou codées, plaquettes, cartes, câbles et fils pour la
mémorisation de données; appareils électriques, électroniques,
de divertissements et vidéo, y compris les jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision, mémoires
interactives de données sur CD-ROM, appareils pour
l'affichage de données, microfilms, logiciels pouvant être
transmis par Internet ou en ligne pour utilisation
mutimédiatique; disques acoustiques; disques compacts;
cassettes avec bande sonore; cassettes vidéo; cassettes vidéo
enregistrées; disquettes, CD-ROM.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; papeterie; photographies,
posters.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
846 286 (18/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29, 30, 32 et 43.
846 290 (18/2006)
Liste limitée à:

30 Café, extraits de café, café instantané, additifs pour
café; cacao, boissons au cacao; chocolat, extrait de chocolat en
poudre sous forme granulée et liquide, boissons au chocolat;
thé; extraits de thé, succédanés du thé, thé instantané; biscuits;
sucre.
Admis pour tous les produits des classes 11, 16 et 29.
862 035 (36/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits provenant d'Autriche.

CN - Chine / China /  China
843 369 (5/2006)
Liste limitée à:

11 Appareils de cuisson et de réfrigération.
854 637 (27/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6.
Liste limitée à:

 9 Extincteurs.
20 Tous les produits concernés à l'exception de

"meubles".

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
852 439 (12/2006)
Liste limitée à:

 3 Eaux de toilette; eau de Cologne, désodorisants à
usage personnel; produits de toilette contre la transpiration non
à usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique.
862 559 (15/2006)
Liste limitée à:

30 Farines et préparations faites de céréales.
863 602 (15/2006)
Liste limitée à:

35 Services de commerce de détail d'ordinateurs et de
programmes d'ordinateur; services en relation avec une base de
données, à savoir collecte, organisation et systématisation de
données, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; gestion et traitement de
données au moyen d'ordinateurs, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.
Admis pour tous les services des classes 36, 37, 38 et 42.
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863 603 (15/2006)
Liste limitée à:

35 Services de commerce de détail d'ordinateurs et de
programmes d'ordinateur; services en relation avec une base de
données, à savoir collecte, organisation et systématisation de
données, en particulier pour des entreprises et des individus
actifs dans le domaine de la santé; gestion et traitement de
données au moyen d'ordinateurs, en particulier pour des
entreprises et des individus actifs dans le domaine de la santé.
Admis pour tous les services des classes 36, 37, 38 et 42.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
838 338 (1/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 1, 3, 5, 16, 18, 29, 30, 31, 33, 34, 36, 40 et 43.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
787 011 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Thermostats; capteurs de thermostats;
thermorégulateurs automatiques; fils électriques guipés;
détecteurs utilisés pour repérer des défauts dans les câbles de
chauffage; câbles électriques; régulateurs de chaleur;
régulateurs électriques; logiciels de contrôle des produits
susmentionnés ainsi que plaques chauffantes, câbles de
chauffage électriques, systèmes pour faire fondre la glace, la
neige et le givre et systèmes de chauffage électrique pour
l'intérieur et l'extérieur, appareils à air chaud.

11 Plaques chauffantes; câbles de chauffage
électriques; corps de chauffe; ventilateurs (parties
d'installations de climatisation); système chauffé
électriquement pour faire fondre la glace, la neige et le givre
pour tous endroits extérieurs tels que parcs de stationnement,
voies d'accès, trottoirs, marches extérieures, aires de
chargement, ponts, toits et systèmes de gouttières; systèmes de
chauffage électrique utilisés pour des installations tant
intérieures qu'extérieures; filaments électriques chauffants;
appareils à air chaud.

 9 Thermostats; sensors for thermostats; automatic
thermoregulators; covered electric wire; detectors used for
fault finding in heating cables; electric cables; heat regulation
apparatus; electric regulation apparatus; computer software
for the control of the before mentioned goods as well as
heating plates, electrical heating cables, ice, snow and frost
melting systems and electric heating systems for outdoor and
indoor use, hot air apparatus.

11 Heating plates; electrical heating cables; heating
elements; fans (parts of air conditioning installations); ice,
snow and frost melting system electrically heated for all types
of outdoor areas, such as, car parks, drive ways, pavements,
outdoor steps, loading areas, bridges, roofs and roof gutter
systems; electric heating systems used for installation in
indoor as well as out door floors; electric heating filaments;
hot air apparatus.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
824 349 (21/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
2.
824 350 (21/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
2.
834 063 (42/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
33.
843 816 (13/2006)La marque est protégée pour les produits
suivants de la classe 18: "Malles et valises; parapluies, parasols
et cannes, tous les produits d'origine italienne"; pour les
produits suivants de la classe 24: "Couvertures de table, tous
les produits d'origine italienne"; et pour tous les produits de la

classe 25, avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère
aucun droit exclusif sur le mot ITALIA.
843 949 (13/2006)
Liste limitée à:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits de l'imprimerie; photographies; caractères
d'imprimerie; clichés".
Admis pour tous les produits et services des classes 25, 35 et
36.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
853 315 (27/2006)
Liste limitée à:

 7 Aspirateurs de poussière.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
834 511 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "WHITE". / The trademark is protected with
the following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the denomination "WHITE". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no otorga ningún
derecho exclusivo sobre el elemento denominativo "WHITE".

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
841 336 (10/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HOLDING GROUP.
841 425 (10/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination PERSONAL.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
211 530 636 567 859 684
859 706 859 762 859 777
859 815 859 835 859 906
859 913 859 915 859 933
859 944 859 955 860 017
860 020 860 031 860 071
860 072 860 081 860 082
860 083 860 112 860 115
860 152 860 242 860 489

AU - Australie / Australia /  Australia
734 127 760 862 785 286
837 158 857 423 864 402
870 236 873 440 873 488
878 698 878 722 879 118
879 257 879 450 879 737
879 791 879 875 879 882
879 885 879 886 879 891
879 895 879 896 879 899
879 902 879 905 880 155
880 277 880 393 880 395
880 446 880 452 880 455
880 458 880 466 880 472
880 768 880 945 880 978
881 008 881 099 881 154
881 156 881 186 881 227
881 258 881 386 881 389
881 477 881 511 881 538
881 626 881 633 881 707
881 767 881 846 881 877
881 878 881 879 881 927
881 935 881 940 881 950
881 953 881 956 881 966
881 978 881 981 881 984
881 990 881 991 881 994
881 996 881 997 882 003
882 045 882 046 882 056
882 062 882 084 882 085
882 090 882 091 882 104
882 113 882 118 882 119
882 121 882 128 882 180
882 212

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

854 055 857 842

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
401 114 480 222 491 068
517 713 739 700 743 511
810 790 811 969 837 904
856 036 874 992 875 916
875 973 876 082 876 094
876 099 876 111 876 112
876 118 876 122 876 146
876 159 876 160 876 167
876 172 876 194 876 443
876 447 876 450 876 451
876 468 876 469 876 470

876 478 876 479 876 484
876 486 876 487 876 488
876 501 876 506 876 511
876 520 876 534 876 536
876 547 876 593 876 607
876 609 876 625 876 627
876 628 876 632 876 634
876 645 876 660 876 662
876 738 876 739 876 763
876 765 876 771 876 772
876 777 876 779 876 784
876 785 876 823 876 826
876 828 876 837 876 842
876 848 876 853 876 859
876 866 876 867 876 870
876 892 876 894 876 895
876 897 876 903 876 905
876 915 876 924 876 936
876 940 876 944 876 971
876 979 876 999 877 000
877 017 877 033 877 046
877 054 877 057 877 070
877 074 877 086 877 093
877 096 877 100 877 108
877 118 877 139 877 150
877 159 877 180 877 181
877 188 877 193 877 206
877 208 877 210 877 228
877 233 877 235 877 245
877 254 877 257 877 265
877 271 877 276 877 282
877 285 877 286 877 287
877 295 877 304 877 320
877 322 877 344 877 352
877 358 877 361 877 368
877 415 877 426 877 429
877 437 877 440 877 441
877 444 877 472 877 474
877 475 877 478 877 479
877 487 877 495 877 505
877 515 877 560 877 576
877 594 877 605 877 630
877 650 877 670 877 674
877 684 877 691 877 703
877 704 877 705 877 710
877 719 877 754 877 760
877 763 877 765 877 770
877 775 877 776 877 778
877 785 877 786 877 803
877 817 877 824 877 830
877 838 877 848 877 857
877 881 877 885 877 897
877 905 877 907 877 915
877 928 877 934 877 942
877 955 877 983 878 006
878 011 878 012 878 016
878 025 878 026 878 042
878 050 878 051 878 114
878 124 878 125 878 127
878 310 878 312 878 313
878 317 878 321 878 323
879 366 879 910
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IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
888 574 888 644 888 652
889 041 889 189 889 723

JP - Japon / Japan /  Japón
644 588 778 769 795 749
821 045 822 014 824 449
829 217 831 646 837 187
860 364 861 400 864 581
864 885 866 387 866 736
869 028 869 840 869 844
869 854 869 886 870 038
870 215 870 220 870 237
870 241 870 244 870 734
871 177 871 178 871 181
871 188 871 189 871 198
871 203 871 211 871 225
871 443 871 447 871 572
871 648 871 651 871 661
871 705 871 708 871 711
871 712 871 715 871 723
871 765 871 898 871 915
871 926 871 994 872 003
872 008 872 010 872 015
872 016 872 023 872 043
872 053 872 057 872 064
872 080 872 082 872 085
872 094 872 098 872 123
872 133 872 208 872 218
872 224 872 313 872 321
872 328 872 358 872 380
872 381 872 398 872 425
872 448 872 670 872 691
875 727 877 319 877 323

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

514 217 659 312 668 411
751 519 796 949 856 750
857 226 862 523 862 537
862 575 862 805 862 806
862 807 863 403 863 420
863 931 864 028 864 135
864 234 864 272 864 380
864 383 864 403 864 472
864 496 864 547 864 665
864 685 864 805 864 818
864 822 864 839 864 851
864 957 865 027 865 036
865 158 865 160 865 204
865 237 865 253 865 298
865 311 865 312 865 314
865 418 865 573 865 594
865 696 865 698 865 728
865 729 865 730 865 848
865 910 866 001 866 227
866 278 866 333 866 942
867 174 869 734

NO - Norvège / Norway /  Noruega
858 769 861 960 862 763
863 167 863 563 863 567
863 737

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
404 589 490 207 505 896
513 275 522 815 591 776
597 009 612 866 615 795
639 895 647 709 681 839

685 640 730 847 734 545
737 799 803 965 823 815
826 215 830 214 831 101
849 914 857 629 859 040
860 971 861 010 861 881
862 841 863 368 863 689
863 728 863 878 864 029
864 138 864 149 864 168
864 298 864 429 864 489
864 549 864 599 864 658
864 848 864 999 865 048
865 089 865 131 865 168
865 208 865 228 865 298
865 338 865 988 865 998
866 148 866 189 866 278
866 678 867 078 A 867 082 A
867 661 867 750 868 176
868 395 868 420 868 470
868 520 868 786 868 915
869 146 869 245 869 480
869 535 869 566 869 625
870 810 876 869 876 874
877 166 877 209 877 210
877 221 877 245 877 249
877 252 877 266 877 278
877 285 877 312 877 313
877 319 877 321 877 331
877 338 877 343 877 346
877 352 877 360 877 361
877 374 877 454 877 458
877 467 877 526 877 534
877 538 877 544 877 580
877 599 877 628 877 642
877 643 877 661 877 673
877 682 877 702 877 707
877 710 877 722 877 789
877 803 877 804 877 810
877 812 877 824 877 837
877 877 877 879 877 889
877 890 877 914 877 920
877 928 877 929 877 935
877 969 877 983 878 009
878 029 878 033 878 034
878 045 878 052 878 070
878 092 878 099 878 137
878 152 878 155 878 167
878 184 878 190 878 218
878 219 878 221 878 223
878 226 878 232 878 253
878 266 878 324 878 344
878 365 878 380 878 430
878 448 878 489 878 507
878 524 878 567 878 602
878 729 878 842 878 859

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

192 716 462 012 501 787
781 057 781 760 853 131
861 876 862 612 862 924
862 937 863 207 863 266
863 404 863 406 863 450
863 492 863 493 863 573
863 653 864 019 864 026
864 028 864 029 864 041
864 065 864 111 864 132
864 138 864 167 864 168
864 288 864 321 864 462
864 470 864 489 864 509
864 525 864 531 864 547
864 598 864 658 864 663
864 692 864 775 864 787
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864 802 864 823 864 834
864 906 864 923

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

463 178 04.06.2007 655 158 04.06.2007
669 968 04.06.2007 848 993 30.04.2007
876 347 28.02.2007 876 636 28.02.2007
876 873 28.02.2007 879 144 24.01.2007
879 197 24.01.2007 879 269 24.01.2007
879 380 24.01.2007 879 383 24.01.2007
879 452 24.01.2007 879 464 24.01.2007
879 547 24.01.2007 879 971 05.03.2007
880 083 05.03.2007 880 243 05.03.2007
880 701 05.03.2007 888 250 30.04.2007
888 394 30.04.2007 888 609 30.04.2007
891 745 04.06.2007 891 778 04.06.2007
891 936 04.06.2007 892 028 04.06.2007
892 046 04.06.2007 892 048 04.06.2007
892 073 04.06.2007 892 149 04.06.2007
892 178 04.06.2007 892 217 04.06.2007
892 235 04.06.2007 892 263 04.06.2007
892 264 04.06.2007 892 269 04.06.2007
892 577 11.06.2007 892 611 11.06.2007
892 615 11.06.2007 892 616 11.06.2007
892 621 11.06.2007 892 623 11.06.2007
892 624 11.06.2007 892 628 11.06.2007
892 631 11.06.2007 892 632 11.06.2007

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
182 455 10.01.2007 299 781 10.01.2007
443 368 10.01.2007 606 532 10.01.2007
623 324 10.01.2007 625 195 10.01.2007
633 352 10.01.2007 694 133 10.01.2007
698 453 10.01.2007 700 381 10.01.2007
722 532 10.01.2007 746 407 10.01.2007
771 892 10.01.2007 783 929 10.01.2007
785 316 10.01.2007 787 169 10.01.2007
790 916 10.01.2007 798 489 10.01.2007
799 359 10.01.2007 810 161 10.01.2007
814 913 10.01.2007 819 367 10.01.2007
822 468 10.01.2007 825 598 10.01.2007
829 114 10.01.2007 829 217 10.01.2007
830 720 10.01.2007 833 170 10.01.2007
837 723 10.01.2007 838 917 10.01.2007
851 660 10.01.2007 862 943 10.01.2007
864 482 10.01.2007 864 624 10.01.2007
865 082 10.01.2007 865 120 10.01.2007
865 818 25.12.2006 865 902 10.01.2007
866 841 10.01.2007 866 869 10.01.2007
866 901 10.01.2007 866 902 10.01.2007
866 919 10.01.2007 866 928 10.01.2007
867 740 10.01.2007 867 858 10.01.2007
868 038 10.01.2007 868 045 10.01.2007
868 101 10.01.2007 868 119 10.01.2007
868 125 10.01.2007 868 149 10.01.2007
868 150 10.01.2007 868 189 10.01.2007
868 206 10.01.2007 868 229 10.01.2007
868 239 10.01.2007 868 261 10.01.2007
868 307 10.01.2007 868 343 10.01.2007
868 349 10.01.2007 868 372 10.01.2007
868 374 10.01.2007 868 386 10.01.2007
868 393 10.01.2007 868 584 10.01.2007
868 594 10.01.2007 868 595 10.01.2007
868 600 10.01.2007 868 601 10.01.2007
868 602 10.01.2007 868 614 10.01.2007
868 625 10.01.2007 868 634 10.01.2007
868 643 10.01.2007 868 645 10.01.2007
868 650 10.01.2007 868 652 10.01.2007
868 653 10.01.2007 868 663 10.01.2007
868 666 10.01.2007 868 669 10.01.2007

868 675 10.01.2007 868 678 10.01.2007
868 707 10.01.2007 868 795 10.01.2007
868 808 10.01.2007 868 814 10.01.2007
868 837 10.01.2007 868 861 10.01.2007
868 865 10.01.2007 868 872 10.01.2007
868 873 10.01.2007 868 874 10.01.2007
868 875 10.01.2007 868 876 10.01.2007
869 114 10.01.2007 869 142 10.01.2007
869 146 10.01.2007 869 151 10.01.2007
869 153 10.01.2007 869 196 10.01.2007
869 202 10.01.2007 869 219 10.01.2007
869 220 10.01.2007 869 241 10.01.2007
869 270 10.01.2007 869 278 10.01.2007
869 279 10.01.2007 869 280 10.01.2007
869 283 10.01.2007 869 284 10.01.2007
869 651 10.01.2007 869 661 10.01.2007
869 662 10.01.2007 869 664 10.01.2007
869 678 10.01.2007

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
190 687 13.04.2007 310 892 27.04.2007
457 406 27.04.2007 499 498 06.04.2007
499 499 06.04.2007 500 466 06.04.2007
527 836 06.04.2007 541 502 27.04.2007
542 856 06.04.2007 630 974 06.04.2007
631 738 20.04.2007 645 495 27.04.2007
651 242 27.04.2007 686 134 13.04.2007
687 444 27.04.2007 695 412 20.04.2007
714 559 06.04.2007 735 039 27.04.2007
749 748 27.04.2007 760 093 13.04.2007
764 003 13.04.2007 786 693 06.04.2007
789 260 27.04.2007 798 996 27.04.2007
801 411 27.04.2007 811 810 27.04.2007
813 935 13.04.2007 816 242 20.04.2007
826 738 20.04.2007 828 573 27.04.2007
830 214 13.04.2007 842 298 06.04.2007
845 448 20.04.2007 845 561 13.04.2007
850 726 20.04.2007 853 693 13.04.2007
861 942 20.04.2007 862 476 13.04.2007
863 873 27.04.2007 872 966 06.04.2007
877 826 06.04.2007 877 828 06.04.2007
877 838 06.04.2007 877 839 06.04.2007
877 850 06.04.2007 877 873 06.04.2007
877 877 06.04.2007 877 885 06.04.2007
877 912 06.04.2007 877 924 06.04.2007
877 934 06.04.2007 877 939 06.04.2007
877 948 06.04.2007 877 949 06.04.2007
877 952 06.04.2007 877 959 06.04.2007
877 965 06.04.2007 877 969 06.04.2007
877 971 06.04.2007 877 979 06.04.2007
877 980 06.04.2007 877 981 06.04.2007
878 011 06.04.2007 878 012 06.04.2007
878 016 06.04.2007 878 029 06.04.2007
878 036 06.04.2007 878 040 06.04.2007
878 042 06.04.2007 878 063 06.04.2007
878 070 06.04.2007 878 080 06.04.2007
878 081 06.04.2007 878 084 06.04.2007
878 099 06.04.2007 878 105 06.04.2007
878 110 06.04.2007 878 112 06.04.2007
878 118 06.04.2007 878 119 06.04.2007
878 120 06.04.2007 878 121 06.04.2007
878 127 06.04.2007 878 170 06.04.2007
878 172 06.04.2007 878 173 06.04.2007
878 178 06.04.2007 878 179 06.04.2007
878 181 06.04.2007 878 185 06.04.2007
878 186 06.04.2007 878 187 06.04.2007
878 188 06.04.2007 878 228 06.04.2007
878 238 06.04.2007 878 239 06.04.2007
878 241 06.04.2007 878 243 06.04.2007
878 253 06.04.2007 878 264 06.04.2007
878 268 06.04.2007 878 276 06.04.2007
878 281 06.04.2007 878 282 06.04.2007
878 283 06.04.2007 878 302 06.04.2007
878 303 06.04.2007 878 304 06.04.2007
878 314 06.04.2007 878 323 06.04.2007
878 338 06.04.2007 878 342 06.04.2007
878 348 06.04.2007 878 359 06.04.2007
878 363 06.04.2007 878 367 06.04.2007
878 371 06.04.2007 878 380 06.04.2007
878 384 06.04.2007 878 386 06.04.2007
878 397 06.04.2007 878 418 06.04.2007
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878 454 06.04.2007 878 461 06.04.2007
878 462 06.04.2007 878 467 13.04.2007
878 470 13.04.2007 878 475 13.04.2007
878 476 13.04.2007 878 486 13.04.2007
878 503 13.04.2007 878 514 13.04.2007
878 516 13.04.2007 878 517 13.04.2007
878 533 13.04.2007 878 549 13.04.2007
878 557 13.04.2007 878 559 13.04.2007
878 560 13.04.2007 878 561 13.04.2007
878 571 13.04.2007 878 582 13.04.2007
878 588 13.04.2007 878 604 13.04.2007
878 609 13.04.2007 878 653 13.04.2007
878 661 13.04.2007 878 662 13.04.2007
878 687 13.04.2007 878 688 13.04.2007
878 701 13.04.2007 878 728 13.04.2007
878 738 13.04.2007 878 753 13.04.2007
878 754 13.04.2007 878 763 13.04.2007
878 767 13.04.2007 878 771 13.04.2007
878 785 13.04.2007 878 787 13.04.2007
878 789 13.04.2007 878 795 13.04.2007
878 828 13.04.2007 878 852 13.04.2007
878 857 13.04.2007 878 859 13.04.2007
878 869 13.04.2007 878 875 13.04.2007
878 901 13.04.2007 878 908 13.04.2007
878 909 13.04.2007 878 916 20.04.2007
878 938 20.04.2007 878 946 20.04.2007
878 947 20.04.2007 878 948 20.04.2007
878 964 20.04.2007 878 993 20.04.2007
878 997 20.04.2007 879 038 20.04.2007
879 073 20.04.2007 879 077 20.04.2007
879 101 20.04.2007 879 120 20.04.2007
879 121 20.04.2007 879 122 20.04.2007
879 125 20.04.2007 879 129 20.04.2007
879 131 20.04.2007 879 147 20.04.2007
879 152 20.04.2007 879 160 20.04.2007
879 204 20.04.2007 879 241 20.04.2007
879 296 20.04.2007 879 311 20.04.2007
879 329 20.04.2007 879 334 20.04.2007
879 342 20.04.2007 879 345 20.04.2007
879 361 20.04.2007 879 367 20.04.2007
879 381 20.04.2007 879 400 20.04.2007
879 406 20.04.2007 879 453 20.04.2007
879 456 20.04.2007 879 478 20.04.2007
879 486 20.04.2007 879 504 20.04.2007
879 527 20.04.2007 879 575 20.04.2007
879 593 20.04.2007 879 602 20.04.2007
879 613 20.04.2007 879 645 20.04.2007
879 651 20.04.2006 879 659 20.04.2007
879 662 20.04.2007 879 665 20.04.2007
879 679 20.04.2007 879 700 20.04.2007
879 712 20.04.2007 879 713 20.04.2007
879 715 20.04.2007 879 716 20.04.2007
879 718 27.04.2007 879 721 27.04.2007
879 723 27.04.2007 879 741 27.04.2007
879 755 27.04.2007 879 758 27.04.2007
879 767 27.04.2007 879 775 27.04.2007
879 776 27.04.2007 879 779 27.04.2007
879 780 27.04.2007 879 781 27.04.2007
879 787 27.04.2007 879 790 27.04.2007
879 791 27.04.2007 879 796 27.04.2007
879 803 27.04.2007 879 804 27.04.2007
879 806 27.04.2007 879 824 27.04.2007
879 826 27.04.2007 879 830 27.04.2007
879 860 27.04.2007 879 869 27.04.2007
879 875 27.04.2007 879 884 27.04.2007
879 885 27.04.2007 879 900 27.04.2007
879 908 27.04.2007 879 919 27.04.2007
879 923 27.04.2007 879 927 27.04.2007
879 929 27.04.2007 879 938 27.04.2007
879 952 27.04.2007 879 953 27.04.2007
879 954 27.04.2007 879 955 27.04.2007
879 960 27.04.2007 879 980 27.04.2007
879 998 27.04.2007 880 002 27.04.2007
880 005 27.04.2007 880 010 27.04.2007
880 014 27.04.2007 880 018 27.04.2007
880 019 27.04.2007 880 025 27.04.2007
880 043 27.04.2007 880 050 27.04.2007
880 053 27.04.2007 880 057 27.04.2007
880 061 27.04.2007 880 065 27.04.2007
880 069 27.04.2007 880 071 27.04.2007
880 080 27.04.2007 880 085 27.04.2007
880 087 27.04.2007 880 088 27.04.2007

880 126 27.04.2007 880 127 27.04.2007
880 128 27.04.2007 880 135 27.04.2007
880 168 27.04.2007 880 174 27.04.2007
880 176 27.04.2007 880 214 27.04.2007
880 219 27.04.2007 880 220 27.04.2007
880 235 27.04.2007 880 251 27.04.2007
880 260 27.04.2007 880 269 27.04.2007
880 270 27.04.2007 880 273 27.04.2007
880 291 27.04.2007 880 295 27.04.2007
880 307 27.04.2007 880 319 27.04.2007
880 322 27.04.2007 880 323 27.04.2007
880 328 27.04.2007 880 330 27.04.2007
880 342 27.04.2007 880 345 27.04.2007
880 348 27.04.2007 880 353 27.04.2007
880 358 27.04.2007 880 359 27.04.2007
880 386 27.04.2007 880 402 27.04.2007
880 403 27.04.2007 880 406 27.04.2007
880 408 27.04.2007 880 416 27.04.2007
880 417 27.04.2007 880 421 27.04.2007
880 451 27.04.2007 880 458 27.04.2007
880 463 27.04.2007 880 465 27.04.2007
880 478 27.04.2007 880 479 27.04.2007
880 480 27.04.2007 880 481 27.04.2007
880 492 27.04.2007 880 493 27.04.2007
880 496 27.04.2007

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
379 780 03.01.2007 456 195 17.01.2007
639 179 17.01.2007 639 180 17.01.2007
676 047 17.01.2007 709 679 17.01.2007
731 479 17.01.2007 731 617 17.01.2007
820 892 17.01.2007 838 698 17.01.2007
851 523 17.01.2007 857 624 17.01.2007
862 541 17.01.2007 870 805 17.01.2007
883 028 17.01.2007 885 136 17.01.2007
885 182 17.01.2007 885 810 17.01.2007
885 977 19.12.2006 886 291 17.01.2007
886 308 17.01.2007 886 312 17.01.2007
886 321 17.01.2007 886 327 17.01.2007
886 351 17.01.2007 886 363 17.01.2007
886 365 17.01.2007 886 397 17.01.2007
886 422 17.01.2007 886 427 17.01.2007
886 443 17.01.2007 886 461 17.01.2007
886 499 17.01.2007 886 731 17.01.2007
886 783 17.01.2007 886 840 17.01.2007
886 868 17.01.2007 886 876 17.01.2007
886 879 17.01.2007 886 941 17.01.2007
887 057 17.01.2007 887 060 17.01.2007
887 065 17.01.2007 887 124 17.01.2007
887 926 17.01.2007 887 987 17.01.2007
887 991 17.01.2007 887 992 17.01.2007
887 993 17.01.2007 887 995 17.01.2007
888 021 17.01.2007 888 055 17.01.2007
888 115 17.01.2007 888 134 17.01.2007
888 142 17.01.2007 888 194 17.01.2007
888 202 17.01.2007 888 210 17.01.2007
888 230 17.01.2007 888 235 17.01.2007
888 241 17.01.2007 888 245 17.01.2007
888 272 17.01.2007 888 295 17.01.2007
888 296 17.01.2007 888 299 17.01.2007
888 300 17.01.2007 888 301 17.01.2007
888 302 17.01.2007 888 303 17.01.2007
888 304 17.01.2007 888 305 17.01.2007
888 346 17.01.2007 888 411 17.01.2007
888 518 17.01.2007 888 529 17.01.2007
888 531 17.01.2007 888 545 17.01.2007
888 648 17.01.2007 888 669 17.01.2007
888 686 17.01.2007 888 691 17.01.2007
888 697 17.01.2007 888 716 17.01.2007
888 747 17.01.2007 888 756 17.01.2007
888 763 17.01.2007 888 764 17.01.2007
888 765 17.01.2007 888 791 17.01.2007
888 845 17.01.2007 888 849 17.01.2007
888 897 17.01.2007 888 899 17.01.2007
888 923 17.01.2007 888 926 17.01.2007
888 983 17.01.2007 889 025 17.01.2007
889 040 17.01.2007 889 096 17.01.2007
889 099 17.01.2007 889 120 17.01.2007
889 134 17.01.2007 889 146 17.01.2007
889 148 17.01.2007 889 213 17.01.2007
889 311 17.01.2007 889 312 17.01.2007
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889 316 17.01.2007 889 321 17.01.2007
889 342 17.01.2007 889 402 17.01.2007
889 654 17.01.2007 889 710 17.01.2007
889 716 17.01.2007 889 746 17.01.2007
889 749 17.01.2007 889 750 17.01.2007
889 906 17.01.2007 889 949 17.01.2007
889 970 17.01.2007

NO - Norvège / Norway /  Noruega
478 421 25.11.2006 485 987 02.12.2006
564 690 02.12.2006 625 577 25.11.2006
641 593 25.11.2006 682 647 02.12.2006
715 390 25.11.2006 720 221 25.11.2006
759 387 25.11.2006 762 476 02.12.2006
776 508 25.11.2006 791 643 25.11.2006
805 648 18.11.2006 810 866 25.11.2006
838 661 02.12.2006 839 782 25.11.2006
853 693 25.11.2006 855 010 02.12.2006
857 706 25.11.2006 858 113 02.12.2006
859 967 25.11.2006 860 500 02.12.2006
862 315 25.11.2006 862 446 25.11.2006
862 858 18.11.2006 862 869 25.11.2006
862 908 25.11.2006 864 485 25.11.2006
864 971 25.11.2006 865 418 25.11.2006
865 519 25.11.2006 865 558 25.11.2006
865 786 25.11.2006 865 869 25.11.2006
865 891 25.11.2006 865 894 25.11.2006
865 898 25.11.2006 865 903 25.11.2006
865 908 25.11.2006 865 909 25.11.2006
865 933 25.11.2006 865 960 25.11.2006
865 967 25.11.2006 865 968 25.11.2006
865 969 25.11.2006 865 972 25.11.2006
865 973 25.11.2006 865 976 25.11.2006
865 987 25.11.2006 865 991 25.11.2006
865 993 18.11.2006 865 994 25.11.2006
865 995 25.11.2006 866 000 25.11.2006
866 001 25.11.2006 866 003 25.11.2006
866 011 25.11.2006 866 039 25.11.2006
866 072 25.11.2006 866 079 25.11.2006
866 086 25.11.2006 866 087 25.11.2006
866 381 25.11.2006 866 648 25.11.2006
867 185 25.11.2006 867 532 25.11.2006
867 730 18.11.2006 867 912 25.11.2006
867 937 18.11.2006 868 078 25.11.2006
868 252 18.11.2006 868 299 25.11.2006
868 302 25.11.2006 868 304 25.11.2006
868 322 25.11.2006 868 340 25.11.2006
868 344 25.11.2006 868 349 25.11.2006
868 362 25.11.2006 868 372 02.12.2006
868 374 25.11.2006 868 375 25.11.2006
868 378 25.11.2006 868 383 25.11.2006
868 386 25.11.2006 868 391 25.11.2006
868 393 25.11.2006 868 394 25.11.2006
868 420 25.11.2006 868 426 25.11.2006
868 430 25.11.2006 868 437 25.11.2006
868 439 25.11.2006 868 450 25.11.2006
868 451 25.11.2006 868 463 25.11.2006
868 464 25.11.2006 868 465 25.11.2006
868 471 25.11.2006 868 474 25.11.2006
868 482 02.12.2006 868 484 02.12.2006
868 487 02.12.2006 868 493 02.12.2006
868 523 25.11.2006 868 553 18.11.2006
868 560 02.12.2006 868 590 25.11.2006
868 593 02.12.2006 868 594 25.11.2006
868 595 02.12.2006 868 599 02.12.2006
868 603 02.12.2006 868 604 25.11.2006
868 909 25.11.2006 868 957 25.11.2006
869 053 25.11.2006 869 136 25.11.2006
869 180 25.11.2006 869 192 25.11.2006
869 193 25.11.2006 869 196 02.12.2006
869 197 25.11.2006 869 198 25.11.2006
869 201 25.11.2006 869 216 25.11.2006
869 222 25.11.2006 869 225 25.11.2006
869 244 25.11.2006 869 252 25.11.2006
869 262 25.11.2006 869 266 25.11.2006
869 267 25.11.2006 869 270 25.11.2006
869 271 25.11.2006 869 281 25.11.2006
869 286 25.11.2006 869 297 25.11.2006
869 318 02.12.2006 869 321 02.12.2006
869 330 02.12.2006 869 333 02.12.2006
869 338 02.12.2006 869 455 18.11.2006

869 460 25.11.2006 869 536 18.11.2006
869 610 02.12.2006 869 671 25.11.2006
869 681 18.11.2006 869 749 25.11.2006
869 754 02.12.2006 869 792 25.11.2006
869 794 25.11.2006 869 811 25.11.2006
869 828 25.11.2006 869 845 25.11.2006
869 846 25.11.2006 869 863 25.11.2006
869 941 25.11.2006 869 963 18.11.2006
869 993 25.11.2006 870 019 18.11.2006
870 023 02.12.2006 870 025 25.11.2006
870 041 25.11.2006 870 052 25.11.2006
870 082 25.11.2006 870 094 25.11.2006
870 161 25.11.2006 870 166 25.11.2006
870 185 02.12.2006 870 193 25.11.2006
870 207 02.12.2006 870 212 25.11.2006
870 217 02.12.2006 870 223 02.12.2006
870 227 02.12.2006 870 238 02.12.2006
870 240 02.12.2006 870 246 02.12.2006
870 249 02.12.2006 870 261 02.12.2006
870 275 02.12.2006 870 298 02.12.2006
870 308 02.12.2006 870 501 02.12.2006
870 517 02.12.2006 870 552 02.12.2006
870 565 02.12.2006 870 595 02.12.2006
870 597 02.12.2006 870 648 02.12.2006
870 676 02.12.2006 870 682 02.12.2006
870 697 02.12.2006 870 707 02.12.2006
870 740 02.12.2006 870 813 25.11.2006
870 820 25.11.2006 870 822 25.11.2006
870 828 25.11.2006 870 901 25.11.2006
870 913 25.11.2006 870 922 25.11.2006
870 923 25.11.2006 870 946 25.11.2006
870 948 25.11.2006 870 952 25.11.2006
870 964 25.11.2006 870 971 25.11.2006
871 010 02.12.2006 871 028 25.11.2006
871 030 25.11.2006 871 032 25.11.2006
871 035 02.12.2006 871 039 02.12.2006
871 040 25.11.2006 871 103 25.11.2006
871 140 25.11.2006 871 150 25.11.2006
871 161 25.11.2006 871 165 25.11.2006
871 173 25.11.2006 871 177 25.11.2006
871 178 25.11.2006 871 179 25.11.2006
871 204 25.11.2006 871 208 02.12.2006
871 209 25.11.2006 871 212 25.11.2006
871 215 25.11.2006 871 219 25.11.2006
871 229 25.11.2006 871 239 25.11.2006
871 240 25.11.2006 871 243 25.11.2006
871 257 25.11.2006 871 260 25.11.2006
871 268 02.12.2006 871 269 02.12.2006
871 271 25.11.2006 871 286 25.11.2006
871 292 25.11.2006 871 312 25.11.2006
871 327 02.12.2006 871 344 02.12.2006
871 367 25.11.2006 871 368 25.11.2006
871 370 25.11.2006 871 377 25.11.2006
871 379 25.11.2006 871 407 25.11.2006
871 408 25.11.2006 871 410 02.12.2006
871 438 02.12.2006 871 442 02.12.2006
871 449 02.12.2006 871 456 02.12.2006
871 462 02.12.2006 871 478 02.12.2006
871 521 02.12.2006 871 573 02.12.2006
871 733 02.12.2006 871 735 02.12.2006
871 738 25.11.2006 871 740 25.11.2006
871 741 25.11.2006 871 750 25.11.2006
871 785 02.12.2006 871 797 02.12.2006
871 802 25.11.2006 871 813 02.12.2006
871 818 02.12.2006 871 831 25.11.2006
871 834 02.12.2006 871 883 25.11.2006
871 909 18.11.2006 871 916 02.12.2006
871 924 02.12.2006 871 960 02.12.2006
871 964 02.12.2006 871 966 02.12.2006
871 967 25.11.2006 871 975 25.11.2006
871 979 25.11.2006 871 982 25.11.2006
871 998 25.11.2006 872 000 25.11.2006
872 002 25.11.2006 872 018 02.12.2006
872 033 02.12.2006 872 034 25.11.2006
872 043 25.11.2006 872 053 02.12.2006
872 057 02.12.2006 872 061 02.12.2006
872 062 02.12.2006 872 064 02.12.2006
872 083 02.12.2006 872 084 02.12.2006
872 085 02.12.2006 872 087 02.12.2006
872 088 02.12.2006 872 091 02.12.2006
872 214 02.12.2006 872 216 02.12.2006
872 220 02.12.2006 872 291 02.12.2006
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872 293 02.12.2006 872 314 02.12.2006
872 319 02.12.2006 872 324 02.12.2006
872 326 02.12.2006 872 340 02.12.2006
872 342 02.12.2006 872 346 02.12.2006
872 452 02.12.2006 872 467 25.11.2006
872 498 02.12.2006 872 524 02.12.2006
872 554 25.11.2006 872 615 02.12.2006
872 617 02.12.2006 872 650 25.11.2006
872 651 25.11.2006 872 661 25.11.2006
872 666 25.11.2006 872 678 02.12.2006
872 681 02.12.2006 872 682 25.11.2006
872 690 02.12.2006 872 691 02.12.2006
872 693 02.12.2006 872 696 02.12.2006
872 714 02.12.2006 872 734 02.12.2006
872 750 02.12.2006 872 944 02.12.2006
872 952 02.12.2006 872 953 02.12.2006
872 959 02.12.2006 872 960 02.12.2006
873 047 02.12.2006 873 050 02.12.2006
873 357 25.11.2006 873 360 02.12.2006
873 366 25.11.2006 873 367 02.12.2006
873 371 02.12.2006 873 372 02.12.2006
873 381 02.12.2006 873 411 02.12.2006
873 427 02.12.2006 873 495 02.12.2006
873 615 02.12.2006 873 648 02.12.2006
873 661 02.12.2006 873 667 02.12.2006
873 670 02.12.2006 873 686 02.12.2006
873 714 02.12.2006 873 715 02.12.2006
873 719 02.12.2006 873 721 02.12.2006
873 723 02.12.2006 873 725 02.12.2006
873 747 02.12.2006 873 750 02.12.2006
873 752 02.12.2006 873 758 02.12.2006
873 884 02.12.2006 873 902 02.12.2006
874 226 02.12.2006

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
165 061 12.01.2007 449 021 12.01.2007
494 070 12.01.2007 497 044 12.01.2007
525 160 12.01.2007 526 405 12.01.2007
547 777 12.01.2007 551 366 12.01.2007
551 526 12.01.2007 581 194 12.12.2006
582 931 12.01.2007 596 240 12.01.2007
599 350 12.01.2007 611 866 12.01.2007
614 748 12.01.2007 616 125 12.12.2006
624 561 12.01.2007 626 723 12.01.2007
639 912 12.01.2007 640 873 12.12.2006
650 189 12.01.2007 657 897 12.01.2007
697 597 12.01.2007 697 661 12.01.2007
726 310 12.01.2007 740 014 12.01.2007
748 489 12.01.2007 748 891 12.01.2007
762 476 12.01.2007 775 924 A 12.12.2006
777 278 12.01.2007 778 386 12.01.2007
778 863 12.01.2007 784 947 12.01.2007
786 616 12.12.2006 805 648 12.01.2007
807 044 12.01.2007 809 747 12.01.2007
811 118 12.12.2006 824 660 12.01.2007
826 738 12.01.2007 827 501 12.12.2006
828 610 12.01.2007 832 638 12.01.2007
838 007 12.01.2007 849 914 12.01.2007
850 726 12.01.2007 851 611 12.01.2007
852 965 12.01.2007 854 828 12.01.2007
858 497 12.01.2007 858 692 12.01.2007
859 823 12.01.2007 864 971 12.01.2007
865 699 12.01.2007 865 768 12.01.2007
865 852 12.01.2007 865 856 12.01.2007
866 043 12.01.2007 866 156 12.01.2007
866 167 12.01.2007 866 176 12.01.2007
866 199 12.01.2007 866 207 12.01.2007
866 227 12.01.2007 866 328 12.01.2007
866 330 12.01.2007 866 386 12.01.2007
866 387 12.01.2007 866 396 12.01.2007
867 441 12.01.2007 867 444 12.01.2007
868 940 12.01.2007 868 963 12.01.2007
869 170 12.01.2007 869 183 12.01.2007
869 194 12.01.2007 869 368 12.01.2007
869 374 12.01.2007 869 476 12.01.2007
869 624 12.01.2007 869 625 12.01.2007
869 636 12.01.2007 869 637 12.01.2007
869 669 12.01.2007 869 670 12.01.2007
869 674 12.01.2007 869 683 12.01.2007
869 694 12.01.2007 869 708 12.01.2007
869 710 12.01.2007 869 721 12.01.2007

869 760 12.01.2007 869 792 12.01.2007
869 803 12.01.2007 869 838 12.01.2007
869 862 12.01.2007 869 869 12.01.2007
869 870 12.01.2007 869 871 12.01.2007
869 886 12.01.2007 869 887 12.01.2007
869 909 12.01.2007 869 910 12.01.2007
869 917 12.01.2007 869 920 12.01.2007
869 923 12.01.2007 869 926 12.01.2007
869 944 12.01.2007 869 950 12.01.2007
869 958 12.01.2007 869 962 12.01.2007
869 974 12.01.2007 869 990 12.01.2007
869 993 12.01.2007 869 996 12.01.2007
870 000 12.01.2007 870 026 12.01.2007
870 038 12.01.2007 870 044 12.01.2007
870 054 12.01.2007 870 060 12.01.2007
870 063 12.01.2007 870 097 12.01.2007
870 107 12.01.2007 870 113 12.01.2007
870 120 12.01.2007 870 164 12.01.2007
870 166 12.01.2007 870 167 12.01.2007
870 173 12.01.2007 870 175 12.01.2007
870 177 12.01.2007 870 183 12.01.2007
870 184 12.01.2007 870 185 12.01.2007
870 198 12.01.2007 870 216 12.01.2007
870 218 12.01.2007 870 239 12.01.2007
870 255 12.01.2007 870 263 12.01.2007
870 274 12.01.2007 870 280 12.01.2007
870 292 12.01.2007 870 311 12.01.2007
870 409 12.01.2007 870 420 12.01.2007
870 425 12.01.2007 870 431 12.01.2007
870 434 12.01.2007 870 444 12.01.2007
870 445 12.12.2006 870 454 12.01.2007
870 457 12.01.2007 870 461 12.01.2007
870 547 12.01.2007 870 565 12.01.2007
870 630 12.01.2007 870 676 12.01.2007
870 697 12.01.2007 870 710 12.01.2007
870 711 12.01.2007 870 720 12.01.2007
870 729 12.01.2007 870 763 12.01.2007
870 769 12.01.2007 870 778 12.12.2006
870 813 12.01.2007 870 816 12.01.2007
870 827 12.01.2007 870 879 12.01.2007
870 884 12.01.2007 870 892 12.01.2007
870 904 12.01.2007 870 923 12.01.2007
870 940 12.01.2007 870 947 12.01.2007
870 948 12.01.2007 870 988 12.01.2007
870 990 12.01.2007 870 996 12.01.2007
871 017 12.01.2007 871 053 12.12.2006
871 115 12.01.2007 871 125 12.01.2007
871 138 12.01.2007 871 140 12.01.2007
871 152 12.01.2007 871 181 12.01.2007
871 183 12.01.2007 871 209 12.01.2007
871 302 12.01.2007 871 310 12.01.2007
871 375 12.12.2006 871 418 12.12.2006
871 442 12.01.2007 871 449 12.01.2007
871 459 12.01.2007 871 462 12.12.2006
871 470 12.01.2007 871 474 12.01.2007
871 511 12.01.2007 871 514 12.01.2007
871 521 12.01.2007 871 527 12.01.2007
871 560 12.01.2007 871 563 12.01.2007
871 571 12.01.2007 871 589 12.01.2007
871 636 12.01.2007 871 667 12.01.2007
871 672 12.01.2007 871 699 12.01.2007
871 712 12.01.2007 871 715 12.01.2007
871 725 12.01.2007 871 734 12.01.2007
871 742 12.01.2007 871 744 12.01.2007
871 832 12.01.2007 871 842 12.01.2007
871 857 12.01.2007 871 867 12.01.2007
871 869 12.01.2007 871 889 12.01.2007
871 910 12.01.2007 871 915 12.01.2007
871 939 12.01.2007 871 967 12.12.2006
871 971 12.01.2007 871 975 12.12.2006
871 979 12.01.2007 871 984 12.12.2006
871 997 12.01.2007 871 998 12.12.2006
872 007 12.01.2007 872 048 12.01.2007
872 053 12.01.2007 872 071 12.01.2007
872 091 12.01.2007 872 098 12.01.2007
872 104 12.12.2006 872 105 12.12.2006
872 128 12.12.2006 872 133 12.01.2007
872 136 12.12.2006 872 291 12.01.2007
872 293 12.01.2007 872 327 12.01.2007
872 329 12.01.2007 872 339 12.01.2007
872 340 12.01.2007 872 554 12.01.2007
872 612 12.01.2007 872 649 12.01.2007
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872 696 12.01.2007 872 712 12.12.2006
872 723 12.12.2006 872 727 12.01.2007
872 794 12.12.2006 872 933 12.01.2007
872 940 12.12.2006 872 944 12.01.2007
872 949 12.01.2007 872 957 12.12.2006
872 962 12.01.2007 872 963 12.01.2007
872 964 12.01.2007 872 974 12.12.2006
872 984 12.01.2007 872 992 12.01.2007
873 002 12.01.2007 873 009 12.01.2007
873 012 12.01.2007 873 032 12.01.2007
873 067 12.01.2007 873 081 12.01.2007
873 124 12.01.2007 873 133 12.01.2007
873 135 12.01.2007 873 136 12.01.2007
873 142 12.01.2007 873 159 12.01.2007
873 198 12.01.2007 873 213 12.01.2007
873 241 12.01.2007 873 277 12.12.2006
873 410 12.12.2006 873 660 12.01.2007
873 663 12.01.2007 873 758 12.01.2007
873 781 12.01.2007 873 782 12.01.2007
873 806 12.01.2007 873 907 12.12.2006
873 981 12.01.2007 874 223 12.01.2007
874 253 12.01.2007 874 416 12.01.2007
874 464 12.12.2006 874 605 12.12.2006
874 932 12.12.2006 875 055 12.01.2007
875 693 12.01.2007 875 873 12.01.2007
875 875 12.01.2007 876 472 12.12.2006
876 591 12.01.2007 876 798 12.01.2007
876 799 12.01.2007 876 831 12.12.2006
877 057 12.01.2007 877 144 12.01.2007
877 658 12.01.2007 877 682 12.01.2007
877 685 12.01.2007 877 704 12.01.2007
877 710 12.01.2007 877 795 12.01.2007
877 845 12.01.2007 877 847 12.01.2007
877 856 12.01.2007 877 882 12.01.2007
877 933 12.01.2007 877 939 12.01.2007
878 012 12.01.2007 878 016 12.01.2007
878 029 12.01.2007 878 052 12.01.2007
878 073 12.01.2007 878 105 12.01.2007
878 128 12.01.2007 878 208 12.01.2007
878 219 12.01.2007 878 221 12.01.2007
878 498 12.01.2007 878 514 12.01.2007
878 567 12.01.2007 878 675 12.01.2007
878 687 12.01.2007 878 722 12.01.2007
878 750 12.01.2007 878 769 12.01.2007
878 770 12.01.2007 878 796 12.01.2007
878 797 12.01.2007 878 829 12.01.2007
878 860 12.01.2007 878 861 12.01.2007
878 896 12.01.2007 878 936 12.01.2007
879 062 12.01.2007 879 084 12.01.2007
879 088 12.01.2007 879 093 12.01.2007
879 094 12.01.2007 879 125 12.01.2007
879 129 12.01.2007 879 155 12.01.2007
879 165 12.01.2007 879 209 12.01.2007
879 241 12.01.2007 879 244 12.01.2007
879 253 12.01.2007 879 259 12.01.2007
879 270 12.01.2007 879 287 12.01.2007
879 289 12.01.2007 879 294 12.01.2007
879 295 12.01.2007 879 299 12.01.2007
879 306 12.01.2007 879 310 12.01.2007
879 311 12.01.2007 879 315 12.01.2007
879 316 12.01.2007 879 322 12.01.2007
879 343 12.01.2007 879 345 12.01.2007
879 358 12.01.2007 879 414 12.01.2007
879 434 12.01.2007 879 462 12.01.2007
879 466 12.01.2007 879 483 12.01.2007
879 555 12.01.2007 879 602 12.01.2007
879 617 12.01.2007 879 632 12.01.2007
879 638 12.01.2007 879 639 12.01.2007
879 646 12.01.2007 879 648 12.01.2007
879 659 12.01.2007 879 663 12.01.2007
879 685 12.01.2007 879 712 12.01.2007
879 912 12.01.2007 880 132 12.01.2007
880 142 12.01.2007 880 284 12.01.2007
880 459 12.01.2007 880 483 12.01.2007
881 054 12.01.2007 881 413 12.01.2007
881 491 12.01.2007 882 426 12.01.2007
882 527 12.01.2007 882 614 12.01.2007
882 685 12.01.2007 883 048 12.01.2007
883 080 12.01.2007 883 082 12.01.2007
883 138 12.01.2007 883 183 12.01.2007
883 335 12.01.2007 883 519 12.01.2007
883 544 12.01.2007 884 102 12.01.2007

884 275 12.01.2007 884 479 12.01.2007
884 480 12.01.2007 884 559 12.01.2007
884 609 12.01.2007 884 906 12.01.2007
884 960 12.01.2007 885 100 12.01.2007
886 049 12.01.2007 886 136 12.01.2007
886 137 12.01.2007 886 138 12.01.2007
886 139 12.01.2007 886 140 12.01.2007
886 159 12.01.2007 886 165 12.01.2007
886 377 12.01.2007 886 402 12.01.2007
886 425 12.01.2007 886 443 12.01.2007
886 463 12.01.2007 886 474 12.01.2007
886 708 12.01.2007 886 876 12.01.2007
887 651 12.01.2007 887 681 12.01.2007
887 683 12.01.2007 887 686 12.01.2007

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

856 056

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
852 601 855 087 855 151
855 876 855 972 856 023
856 177 856 712 856 800
856 951 857 044 857 067
857 161 857 762 857 864
857 978 858 056

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
837 205 874 075 874 090
875 421 875 537 875 954
876 286 876 429 876 924
877 684 877 706 877 726
877 765 877 789 877 860
877 901 877 904 878 069
878 170 878 239 878 661

NO - Norvège / Norway /  Noruega
415 082 450 846 504 693
521 574 557 235 580 582
614 798 623 327 636 579
638 177 640 286 640 287
642 259 657 500 659 312
666 339 682 124 685 075
702 114 709 449 718 853
738 085 742 779 748 648
767 907 778 713 814 793
818 430 822 106 826 957
837 461 843 241 845 470
845 986 849 097 851 612
851 934 852 600 852 641
854 918 855 066 857 093
857 762 857 998 858 736
858 741 859 284 859 299
859 314 859 315 859 322
859 618 859 796 859 825
860 068 860 080 860 117
860 130 860 427 860 518
860 531 860 586 860 588
860 641 860 699 860 980
860 990 861 002 861 041
861 044 861 072 861 081
861 093 861 100 861 145
861 348 861 370 861 446
861 470 861 615 861 635
861 659 861 817 861 835
861 847 861 876 861 890
861 914 861 924 861 937
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861 943 861 965 861 977
861 988 861 996 862 004
862 060 862 072 862 094
862 098 862 108 862 115
862 117 862 120 862 128
862 132 862 137 862 138
862 141 862 144 862 150
862 151 862 164 862 165
862 166 862 171 862 179
862 185 862 188 862 189
862 194 862 195 862 197
862 198 862 200 862 205
862 215 862 217 862 240
862 246 862 249 862 251
862 253 862 258 862 265
862 276 862 277 862 283
862 293 862 306 862 307
862 308 862 309 862 310
862 311 862 312 862 313
862 314 862 316 862 317
862 320 862 321 862 332
862 335 862 350 862 351
862 369 862 370 862 379
862 381 862 383 862 384
862 385 862 388 862 395
862 399 862 409 862 413
862 472 862 475 862 508
862 526 862 546 862 553
862 556 862 561 862 562
862 568 862 573 862 575
862 585 862 594 862 612
862 613 862 623 862 633
862 640 862 643 862 644
862 645 862 649 862 657
862 672 862 678 862 680
862 687 862 703 862 712
862 725 862 737 862 750
862 760 862 774 862 784
862 787 862 788 862 791
862 792 862 834 862 859
862 931 862 932 863 008
863 010 863 011 863 012
863 013 863 018 863 023
863 024 863 043 863 045
863 047 863 048 863 050
863 058 863 059 863 065
863 074 863 082 863 089
863 091 863 101 863 112
863 114 863 123 863 127
863 139 863 144 863 149
863 151 863 153 863 163
863 164 863 172 863 183
863 185 863 188 863 193
863 196 863 197 863 200
863 207 863 214 863 215
863 216 863 221 863 222
863 224 863 238 863 249
863 253 863 266 863 271
863 275 863 277 863 278
863 281 863 282 863 307
863 311 863 332 863 334
863 336 863 337 863 346
863 360 863 377 863 378
863 382 863 390 863 402
863 404 863 408 863 416
863 417 863 420 863 424
863 437 863 439 863 458
863 460 863 464 863 479
863 482 863 485 863 486
863 492 863 496 863 504
863 514 863 521 863 528
863 530 863 532 863 546
863 548 863 556 863 561
863 576 863 588 863 614

863 623 863 635 863 640
863 644 863 650 863 651
863 653 863 654 863 659
863 661 863 665 863 671
863 672 863 697 863 702
863 705 863 727 863 728
863 729 863 732 863 733
863 734 863 748 863 759
863 766 863 767 863 778
863 786 863 787 863 790
863 796 863 797 863 819
863 823 863 824 863 843
863 846 863 851 863 852
863 857 863 861 863 872
863 874 863 878 863 880
863 881 863 883 863 884
863 887 863 889 863 902
863 904 863 909 863 914
863 929 863 938 863 944
864 000 864 001 864 002
864 003 864 004 864 009
864 010 864 011 864 013
864 015 864 016 864 025
864 026 864 028 864 041
864 056 864 070 864 071
864 074 864 075 864 076
864 077 864 081 864 085
864 088 864 089 864 108
864 114 864 138 864 140
864 141 864 151 864 154
864 155 864 157 864 179
864 181 864 184 864 187
864 193 864 204 864 249
864 252 864 271 864 276
864 291 864 292 864 293
864 298 864 300 864 301
864 305 864 309 864 310
864 317 864 320 864 321
864 322 864 355 864 371
864 389 864 395 864 425
864 427 864 444 864 452
864 470 864 488 864 489
864 500 864 501 864 513
864 523 864 525 864 527
864 528 864 529 864 536
864 546 864 547 864 549
864 571 864 573 864 575
864 590 864 591 864 595
864 599 864 601 864 613
864 621 864 630 864 636
864 663 864 666 864 670
864 673 864 687 864 708
864 720 864 721 864 724
864 734 864 761 864 763
864 768 864 769 864 774
864 775 864 784 864 801
864 806 864 810 864 814
864 825 864 828 864 834
864 836 864 837 864 847
864 848 864 861 864 863
864 868 864 882 864 883
864 884 864 885 864 889
864 890 864 891 864 892
864 893 864 894 864 899
864 901 864 906 864 912
864 913 864 934 864 938
864 943 864 944 864 952
864 958 864 960 864 995
864 997 864 999 865 001
865 002 865 036 865 061
865 089 865 098 865 099
865 366 865 424 865 425
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
816 117 816 144 816 847
817 700



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina
686 248 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3. /
Invalidation for all goods in class 3.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
650 971 - Invalidation pour tous les produits et services des
classes 5, 29, 30, 31, 32, 33 et 42. / Invalidation for all goods
and services in classes 5, 29, 30, 31, 32, 33 and 42.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

196 011.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international N° 196011 a été restreint à l'égard de ces parties
contractantes: BX, DE, ES, IT. Ladite restriction résulte d'un
acte de nantissement entre EUROPCAR INTERNATIONAL
et CALYON, en date du 31 mai 2006.
394 826, 396 449, 669 921, 672 650, 674 284, 677 896,
678 336, 678 349, 681 937, 681 938, 681 940, 683 024,
684 093, 685 961, 686 365, 687 296, 689 698, 691 063,
691 064, 691 205, 691 310, 692 532, 694 667, 694 668,
697 618, 697 721, 712 534, 718 672.
Les restrictions du droit du titulaire de disposer des
enregistrements internationaux 394826, 396449, 445757,
563102, 563103, 605545, 608140, 622702, 622703, 623081,
623438, 637428, 647569, 648669, 659313, 662944, 663888,
669921, 672650, 674284, 677896, 678336, 678349, 681937,
681938, 681940. 683024, 684093, 685961, 686365, 687296,
689698, 691063, 691064, 691205, 691310, 692532, 694667,
694668, 697618, 697721, 712534, 718672 ont fait l'objet d'une
mainlevée de nantissement en date du 13 juillet 2006.
The restrictions of the holder's right of disposal to
international registrations 394826, 396449, 445757, 563102,
563103, 605545, 608140, 622702, 622703, 623081, 623438,
637428, 647569, 648669, 659313, 662944, 663888, 669921,
672650, 674284, 677896, 678336, 678349, 681937, 681938,
681940, 683024, 684093, 685961, 686365, 687296, 689698,
691063, 691064, 691205, 691310, 692532, 694667, 694668,
697618, 697721, 712534, 718672 have been subject to a
release of pledge dated 13 July 2006.
Las restricciones del derecho del titular a disponer de los
registros internacionales 394826, 396449, 445757, 563102,
563103, 605545, 608140, 622702, 622703, 623081, 623438,
637428, 647569, 648669, 659313, 662944, 663888, 669921,
672650, 674284, 677896, 678336, 678349, 681937, 681938,
681940 683024, 684093, 685961, 686365, 687296, 689698,
691063, 691064, 691205, 691310, 692532, 694667, 694668,
697618, 697721, 712534, 718672 han sido objeto de un
levantamiento de la pignoración en fecha de 13 de julio de
2006.
697 425, 717 511, 718 870, 750 283.
Selon une communication émanant du représentant Novagraaf
Nederland B.V. concernant les enregistrements internationaux
n° 717511, 697425, 718870, 750283, le titulaire Dixons B.V.
a signé un acte de nantissement en faveur de ABN AMRO
BANK N.V., conformément à un accord de sécurité daté du 11
juillet 2006. Par conséquent, le droit du titulaire de disposer de
ces enregistrements est limité par ce contrat.
Following a communication from the representative
Novagraaf Nederland B.V. relating to the international
registrations N° 717511, 697425, 718870, 750283, the holder
Dixons B.V. has granted a deed of pledge in favour of ABN
AMRO BANK N.V. pursuant to a security agreement dated
July 11, 2006. As a result of this, the holder's right of disposal
is bound by the contract.
704 822.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement

international n° 7048221 a été limité pour l'ensemble des
Parties contractantes désignées, à la suite de la passation d'un
contrat de garantie (nantissement de droits de propriété
intellectuelle), daté du 11 juillet 2006, en faveur de ABN
AMRO BANK N.V..
The holder's right of disposal of international registration n°
704822 has been restricted in all the designated Contracting
Parties, following the execution of a security agreement
(pledge of - among others - intellectual property rights), dated
July 11, 2006, in favour of ABN AMRO BANK N.V..

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

812 912 (ROXUL). Rockwool International A/S, Hedehusene
(DK).
(881) 05.09.1997, 2125348, GB.

813 306 (ROCKWOOL). Rockwool International A/S,
Hedehusene (DK).
(881) 11.10.1971, 65733, BX.

845 117. FERRER INTERNACIONAL, S.A., BARCELONA
(ES).
(881) 25.06.2003, 249760, RU.
(320) 30.08.2002.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
856 377
(883) 22.11.2002, 78/975.523.
(883) 22.11.2002, 78187924.
(883) 26.10.2004, 2898338.
(883) 22.11.2002, 78977334.

859 572
(883) 03.01.2005, 76626727.
(883) 03.01.2005, 76626727.
(883) 03.01.2005, 76978261.

871 256
(883) 31.03.2005, 78599392.
(883) 03.06.1986, 1396210.
(883) 03.06.1986, 1396112.
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(883) 03.06.1986, 1396112.
(883) 03.06.1986, 1396210.
(883) 31.03.2005, 78599392.
(883) 31.03.2005, 78977431.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.
SE - Suède / Sweden /  Suecia

748 733

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
787 018 (46/2005)
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153 172 (Hostapon), 185 956 (Hostaphat), 197 443
(Hostaflex), 236 097 (Hostapur), 236 106 (HOSTALEN),
240 955 (Hostaperm), 249 394 (Hostacerin), 255 012
(Hostaform), 264 471 (HOSTAPAL), 268 507 (HOECHST),
277 167 (Hostasol), 289 515 (Hostalux), 337 723 (Hostaprint),
337 724 (Hostasin), 354 465 (HOECHST), 356 675
(Hostagliss), 357 084 (Hostatint), 362 641 (Hostacor), 365 027
(Hostaflot), 368 965 (Hostarex), 407 820 (Hoechst), 435 435
(Hostastat), 435 436 (Hostanox), 435 437 (Hostavin), 459 740
(Hostadrill), 462 418 (Hostamer), 462 675 (Hostatron),
477 061 (BEHRING), 491 301 (Hostagel), 539 952
(Hostacopy), 549 662 (Hostafine), 552 324 (Hostacom),
577 698 (Hostapal), 676 477 (HOSTAPHAN), 818 901
(HOSTAJET), 826 834 (BEHRING). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 35/
2006) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 35/2006) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 35/2006)

(874) Hoechst GmbH, 65929 Frankfurt am Main (DE).
(580) 02.11.2006

304 707 (VICHY SOURCE DE BEAUTE DIE
KOSMETIKMARKE DER APOTHEKE). 
La reproduction de la marque est corrigée (Voir No. 47/
2005)

(151) 05.11.1965 304 707
(156) 05.11.2005
(180) 05.11.2015
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

SM, YU.
(580) 02.11.2006

310 971 C (DE DIETRICH). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 14/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 14/2006) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 14/2006)

(874) FAGOR IRELAND LIMITED, Wil House Shannon 
Business Park, Shannon, Co. Clare (IE).

(580) 02.11.2006

310 971 C (DE DIETRICH). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 15/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 15/2006) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 15/2006)

(151) 28.03.1966 310 971 C
(156) 28.03.2006
(180) 28.03.2016
(732) FAGOR IRELAND LIMITED

Wil House Shannon Business Park
Shannon, Co. Clare (IE).

(832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EE, ES, HR, HU, IT,
LI, LT, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(580) 02.11.2006

316 557 (beck's variant). 
Le nom du mandataire est corrigé dans le renouvellement
(Voir No. 33/2006)

(151) 11.07.1966 316 557
(156) 11.07.2006
(180) 11.07.2016
(732) BECK PACKAUTOMATEN GMBH & Co

Steinbeisstrasse 9
72636 FRICKENHAUSEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(580) 02.11.2006

379 780 (park). 
Dans la désignation postérieure du 1 avril 2006, la
reproduction de la marque est corrigée comme suit (Voir
No. 27/2006) / In the subsequent designation of April 1, 2006,
the reproduction of the mark has been corrected as follows
(See No 27/2006) / En la designación posterior de 1 de abril
de 2006, se corrige la reproducción de la marca de la
siguiente manera (Véase No 27/2006)

(831) AT, HU, PL, SI.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 01.04.2006

(151) 04.03.1971 379 780
(180) 04.03.2011
(732) COMPO Gesellschaft mbH & Co. KG

Gildenstraße 38
48157 Münster (DE).
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(842) GmbH & Co. KG = Limited Partnership with a GmbH
(LimitedCompany) as a general partner, Germany

(531) 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) vert, noir et rouge. / Green, red and black. / Verde,

negro y rojo.
(511)  1 Engrais artificiels pour les terres, aussi combinés
avec herbicides.

 1 Artificial soil fertilizers, also combined with
herbicides.

 1 Abonos artificiales para las tierras, también
combinados con herbicidas.
(822) DT, 29.01.1971, 877 423.
(270) français / French / francés
(580) 02.11.2006

430 724 (BALTA), 639 894 (COMUNICARE salute). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 34/
2005)

(874) BOOTS HEALTHCARE S.p.A., Via Caldera, 21, 
I-20153 Milano (IT).

(580) 02.11.2006

482 323 (isofloc), 633 149 (isofloc). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 19/2003)

(770) isofloc Wärmedämmtechnik GmbH, Am Fieseler Werk 
3, Lohfelden (DE).

(732) Arnold Karrer
Alpsteinweg 12,
CH-9500 Wil (CH).

(841) CH
(580) 02.11.2006

483 001 (TORRENTE). 
L'adresse du mandataire est corrigée (Voir No. 4/2004)

(151) 21.02.1984 483 001
(156) 21.02.2004
(180) 21.02.2014
(732) TORRENTE

1, Rond Point des Champs-Elysées
F-75008 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA,
MC, PT, RO, RU, SM, VN, YU.

(580) 02.11.2006

503 356 (ROLLONFIT), 503 357 (FORMFIT), 503 358
(ELASTICFIT), 503 359 (INJECFIT), 503 360 (TAPEFIT). 
Le nom et l'adresse du titulaire dans la modification du
nom et/ou de l'adresse du titulaire, inscrite le 25 avril 2006
(MTN/2006/35), sont corrigés comme suit (Voir No. 35/
2006)

(874) PRYSMIAN ENERGIE CABLES ET SYSTEMES 
FRANCE (société par actions simplifiée), 23 Avenue 
Aristide Briand, Paron - B.P. 801, F-89108 SENS 
Cedex (FR).

(580) 02.11.2006

503 359 (INJECFIT). 
La date d'inscription de la modification du nom et/ou de
l'adresse du titulaire (MTN/2006/32) est le 25 avril 2006 et
non pas le 24 mars 2006 (Voir No. 32/2006)

(874) CABLES PIRELLI (société anonyme), 1, rue G.B. 
Pirelli, F-94410 SAINT MAURICE (FR).

(580) 02.11.2006

503 634 (BEST COMPANY), 503 847 (Best Company). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 36/
2006)

(874) BEST COMPANY S.r.l., Via Boccea, 496, ROMA 
(IT).

(580) 02.11.2006

508 539. 
La marque a été corrigée dans le renouvellement (Voir No.
34/2006)

(151) 08.08.1986 508 539
(156) 08.08.2006
(180) 08.08.2016
(732) SELAS-LINDE GMBH

Wolfratshauser Strasse 138
82049 Höllriegelskreuth (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, EG, FR, KZ, RU, UA, UZ.
(580) 02.11.2006
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529 265 (FLO). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, notifiée le 3 mars 2005, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 7/
2005)

(580) 02.11.2006

529 265 (FLO). 
Le retrait de la restriction du droit du titulaire de disposer
de l'enregistrement international, notifié le 7 septembre
2006, doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
34/2006)

(580) 02.11.2006

543 489 (ANGSTROM), 543 884 (RESTIV-OIL), 544 106
(ZAIC), 612 790 (ANAKERAL), 667 178 (MEDIUM
BLOCK). 
Le nom de l'ancien titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 39/2006) / The transferor's name has been corrected as
follows (See No 39/2006) / Se corrige el nombre del anterior
titular de la siguiente manera (Véase No 39/2006)

(770) Omega Pharma N.V., Venecoweg 26, NAZARETH 
(BE).

(732) Chefaro Ireland Ltd.
Farnham Drive Finglas Road,
Dublin 11 (IE).

(842) limited company
(580) 02.11.2006

550 511 (FLO PRESTIGE). 
Le retrait de la restriction du droit du titulaire de disposer
de l'enregistrement international notifié le 28 septembre
2006 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
37/2006) / The removal of the holder's right of disposal
notified on september 28, 2006 should be considered as null
and void (See No 37/2006)

(580) 02.11.2006

550 511 (FLO PRESTIGE). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, notifiée le 3 mars 2005, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 7/
2005) / The holder's right of disposal, notified on March 3,
2005 (HRN/2005/07), should be considered as null and void
(See No 7/2005)

(580) 02.11.2006

660 914 (JESURUM), 800 521 (JESURUM). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 26/2006)

(770) JESURUM s.a.s. DI MARIO ED ALESSANDRO 
LEVI MORENOS & C., 4856-57, San Marco, 
VENEZIA (IT).

(732) JESURUM S.P.A.
3219 Cannaregio,
I-30121 Venezia (IT).

(842) société par actions, Italie
(580) 02.11.2006

671 719 (LE PETIT BOFINGER). 
Le retrait de la restriction du droit du titulaire de disposer
de l'enregistrement international, notifié le 7 septembre
2006, doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
34/2006)

(580) 02.11.2006

671 719 (LE PETIT BOFINGER). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, notifiée le 12 mai 2005, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 17/
2005)

(580) 02.11.2006

678 869 (EASY). 
La décision finale de l'Espagne du 13 juillet 2000 est
corrigée comme suit (Voir No. 16/2000)

ES - Espagne / Spain /  España
678 869 (14/1999) - Admise pour tous les produits des classes
29 et 32. 
 Admise pour tous les produits de la classe 30, à l'exception de
"sel".
(580) 02.11.2006

684 868 (CAFÉ FLO). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, notifiée le 8 septembre
2005, et qui a fait l'objet d'une rectification notifiée le 1
décembre 2005, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 46/2005)

(580) 02.11.2006

684 868 (CAFÉ FLO). 
Le retrait de la restriction du droit du titulaire de disposer
de l'enregistrement international, notifié le 7 septembre
2006, doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
34/2006)

(580) 02.11.2006

720 047 (IKEPOD). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 11/2002) / In the subsequent designation of May 3,
2002, the indication relating to the partial cancellation has
been corrected in class 16 (See No 11/2002)

720 047 (IKEPOD). 
(732) Ikepod Watch Co. SA

Bassecourt (CH).
(831) BG, CU, EG, HU, LI, MA, MC, PL, RO, SM, UA, VN,

YU.
(832) AG, AU, GE, GR, IE, LT, SG, TR.
(527) IE, SG.
(891) 03.05.2002
(580) 02.11.2006
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720 047 (IKEPOD). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 12/2000) / Concerning the cancellation recorded
on May 31, 2000 (PCN/200/23), class 16 has been corrected
as follows (See No 12/2000)

720 047 (IKEPOD). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

14 Montres et bracelets.
16 Produits de l'imprimerie.
14 Watches and bracelets.
16 Printed matter.

(580) 31.05.2000
(580) 02.11.2006

720 047 (IKEPOD), 720 047 A (IKEPOD). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 32/2006) / In the partial assignment recorded on
April 4, 2006, the indication concerning the partial
cancellation has been corrected in class 16 as follows: the
term "printer's products" has been replaced by "printed
matter" (See No 32/2006)

720 047 (IKEPOD). 
(770) Ikepod Watch Co. SA, 38, rue St. Hubert, Case postale 

48, CH-2854 Bassecourt (CH).
(871) 720 047 A.
(580) 04.04.2006

(151) 02.08.1999 720 047 A
(180) 02.08.2009
(732) ALPOD LLC

Corporation Service Company
2711 Centerville Road, Suite 400
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(531) 25.3; 27.5.
(511) 14 Montres et bracelets.

16 Produits de l'imprimerie.
18 Imitations du cuir.
25 Vêtements et chapellerie.
14 Watches and bracelets.
16 Printed matter.
18 Imitation leather.
25 Clothing and headgear.

(866) Liste limitée à / List limited to:
14 Montres et bracelets.
16 Produits de l'imprimerie.
14 Watches and bracelets.
16 Printed matter.
(822) CH, 01.02.1999, 463873.
(300) CH, 01.02.1999, 463873.
(832) AG, AT, AU, BG, BX, CN, CU, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GE, GR, HU, IE, IT, KP, LI, LT, MA, MC, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, TR, UA, YU.

(527) GB, IE, SG.
(863) GB.

(270) français / French
(580) 02.11.2006

821 586 (Gymstick). 
La limitation inscrite le 3 janvier 2006 (LIN/2006/05) est
corrigée comme suit (Voir No. 5/2006) / The limitation
recorded on January 3, 2006 (LIN/2006/05) has been
corrected as follows (See No 5/2006) / Se corrige la
limitación inscrita el 3 de enero de 2006 de la siguiente
manera (Véase No 5/2006)

821 586 (Gymstick). 
RISTO KASURINEN, LAHTI (FI).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel didactique et pédagogique.
41 Education, formation.
16 Instructional and teaching material.
41 Education, providing of training.
16 Material de instrucción y de enseñanza.
41 Educación, formación.

La classe 28 reste inchangée. / Class 28 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 28.
(580) 02.11.2006

822 730 (ARGO-HYTOS). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 37/2006) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 37/2006) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 37/2006)

(580) 02.11.2006

827 643 (LACOM). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique émise en
septembre 2006, indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 36/
2006) / The statement by the United States of America issued
in September 2006, indicating that the protection of the mark
is refused for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 36/2006) / La
declaración de los Estados Unidos de América de
septiembre de 2006, en la que se indica que la protección
de la marca ha sido denegada para todos los productos y
servicios solicitados debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 36/2006)

(580) 02.11.2006
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834 152 (BESTAIR). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique émise en juillet
2006, indiquant que la protection de la marque est refusée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 29/2006) /
The statement by the United States of America issued in July
2006, indicating that the protection of the mark is refused for
all the goods and services requested should be considered as
null and void (See No 29/2006) / La declaración de los
Estados Unidos de América de julio de 2006, en la que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 29/2006)

(580) 02.11.2006

835 754 (BOOST). 
La déclaration des Etats-Unis d'Amérique émise en
septembre 2006 indiquant que la protection de la marque
est refusée pour tous les produits et services demandés doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 36/
2006) / The statement by the United States of America issued
in September 2006, indicating that the protection of the mark
is refused for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 36/2006) / La
declaración de los Estados Unidos de América de
septiembre de 2006, en la que se indica que la protección
de la marca ha sido denegada para todos los productos y
servicios solicitados debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 36/2006)

(580) 02.11.2006

836 410 (HAI). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 35/2006) / In the correction notified on September
14, 2006 (RIN/2006/35) concerning the limitation for Japan,
in class 32, it should read "energy beverages" instead of
"energetic beverages" (See No 35/2006)

836 410 (HAI). 
Distribution & Marketing GmbH, Salzburg (AT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons non alcooliques, à savoir boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins) (à l'exclusion de jus de légumes);
boissons sans alcool à base de malt; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruit et jus de fruits; sirops de fruits pour
la confection de boissons.

32 Non-alcoholic beverages namely refreshing
beverages, energy beverages, beverages made with whey and
isotonic beverages (hypertonic and hypotonic) (intended for
use by sportsmen and sportswomen and adapted to their
requirements) (excluding vegetable juices); non-alcoholic
beverages made with malt; mineral and carbonated waters;
fruit beverages and fruit juices; fruit syrups for making
beverages.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 02.11.2006

838 716 (BRIDEL Depuis 1846 CAMEMBERT
MOELLEUX). 
La déclaration du Benelux du 13 avril 2006 indiquant que
la marque est protégée pour certains des produits et

services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 18/2006)

(580) 02.11.2006

849 120 (Caramelts). 
Le refus provisoire total de protection de l'Estonie du 21
décembre 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 3/2006) / The total provisional refusal of protection
by Estonia of December 21, 2005 should be considered as
null and void (See No 3/2006) / La denegación provisional
total de protección de Estonia de 21 de diciembre de 2005
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 3/2006)

(580) 02.11.2006

849 895 (B.C COLA). 
La limitation inscrite le 27 avril 2006 est corrigée comme
suit (Voir No. 24/2006) / The limitation recorded on April 27,
2006 has been corrected as follows (See No 24/2006) / La
limitación inscrita el 27 de abril de 2006 se corrige de la
siguiente manera (Véase No 24/2006)

849 895 (B.C COLA). 
B.C Beverage Company (UK) Limited, London EC1Y 4TW
(GB).
(833) KR.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons au cola; sodas; eaux minérales et
gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops de fruits et
autres préparations pour faire des boissons.

32 Colas; sodas; mineral and aerated waters; fruit
drinks and fruit juices; fruit syrups and other preparations for
making beverages.

32 Colas; bebidas gaseosas; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes de frutas y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(580) 02.11.2006

850 800 (SIBIR S7). 
Le refus provisoire partiel de protection de l'Egypte du 9
février 2006 concernait l'enregistrement international No
850 800 et non pas l'enregistrement international No 850
802 (Voir No. 13/2006) / The partial provisional refusal of
protection by Egypt of February 9, 2006 concerned the
international registration No 850 800 but not the
international registration No 850 802 (See No 13/2006) / La
denegación provisional parcial de protección de Egipto, de
9 de febrero de 2006, concernía al registro internacional No
850 800 en lugar de al 850 802 (Véase No 13/2006)

(580) 02.11.2006

851 753 (E-Z PEN). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 22/2006) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 22/2006) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 22/2006)

(580) 02.11.2006
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852 154 (MONBANA). 
La limitation inscrite le 28 avril 2006 (LIN/2006/39),
notifiée le 12 octobre 2006, doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 39/2006) / The limitation
recorded on April 28, 2006 (LIN/2006/39) and notified on
October 12, 2006, should be considered as null and void (See
No 39/2006) / La limitación inscrita el 28 de abril de 2006
(LIN/2006/39), notificada el 12 de octubre de 2006, debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 39/2006)

(580) 02.11.2006

852 375 (INBA). 
En classe 7, après "soupapes (parties de machines)", les
produits suivants sont ajoutés: "appareils et installations
de granulation (machines); appareils et installations de
filtrage de matériaux (machines)" (Voir No. 30/2006) / In
class 7, it should read "coupling and transmission
components" instead of "couplingand transmission
components", "steelworking" instead of "steeworking",
"metalworking" instead of "metalwoking" and after "valves
(parts of machines)", the following goods are added:
"apparatus and installations for granulation (machines);
filtering apparatus and installations for materials
(machines)" (See No 30/2006) / En la clase 7, se anãden los
términos "aparatos e instalaciones de granulación
(máquinas); aparatos e instalaciones de filtración para
materiales (máquinas)" tras el término "válvulas (partes de
máquinas)" (Véase No 30/2006)

852 375 (INBA). 
PAUL WURTH S.A., Luxembourg (LU).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils de travail des métaux, de
coulée, de travail de l'acier; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission de machines (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); machines de fonderie; machines de
traitement de minerais; manipulateurs industriels destinés aux
machines de travail des métaux et de travail de l'acier;
machines de travail des métaux; machines et outils de travail
des métaux et de travail de l'acier; soupapes (parties de
machines); appareils et installations de granulation
(machines); appareils et installations de filtrage de matériaux
(machines); appareils et installations conçus pour la sidérurgie
(machines); machines à air comprimé; transporteurs à
courroie; chaînes d'entraînement, autres que pour véhicules
terrestres; chaînes de transmission, autres que pour véhicules
terrestres; mécanismes de commande de moteurs primaires
non électriques, à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
mécanismes de commande hydrauliques et pneumatiques,
destinés à l'actionnement de moteurs (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); dispositifs hydrauliques ou
pneumatiques pour la granulation de scories et du laitier;
échangeurs thermiques destinés à des machines de travail des
métaux et de travail de l'acier (parties de machines);
condenseurs de gaz (parties de machines), y compris colonnes
de condensation; pompes (machines); pompes (parties de
machines, de moteurs); pompes centrifuges; filtres (parties de
machines).

11 Appareils de chauffage, de séchage, de ventilation
et de distribution d'eau; appareils et installations de séchage;
tambours pour appareils de séchage; installations de conduites
d'eau; installations de distribution d'eau; installations pour
l'approvisionnement d'eau; installations pour le
refroidissement de l'eau; appareils et installations de filtration
d'eau et de gaz; condenseurs de gaz (autres que parties de
machines), y compris colonnes de condensation; réservoirs
d'eau sous pression; appareils pour le refroidissement de l'eau;
appareils de chargement pour appareils de séchage à tambour
(parties de ceux-ci); échangeurs thermiques; filtres pour
fourneaux industriels, notamment parties d'installations

industrielles sidérurgiques; refroidisseurs de liquides
(installations); appareils et installations de refroidissement;
accumulateurs de vapeur.

37 Construction; réparation de machines et appareils
de travail des métaux et de travail de l'acier; services
d'installation; installation, maintenance et réparation de
machines et appareils de travail des métaux et de travail de
l'acier; installation, entretien, maintenance, réparation
d'appareils pour le traitement de matériaux, du métal ou de
l'acier, pour la granulation et la filtration de matériaux;
supervision (direction) de travaux de construction.

40 Traitement de métaux, de l'acier; granulation de
laitier de hauts-fourneaux; de laitier de convertisseurs, de
laitier de fours à arc électrique, de matte de cuivre résultant de
la production de cuivre; filtration de laitier de hauts-fourneaux;
de laitier de convertisseurs, de laitier de fours à arc électrique,
de la matte de cuivre résultant de la production de cuire;
granulation et filtration de laitier de hauts-fourneaux, de laitier
de convertisseurs, de laitier de fours à arc électrique, de la
matte de cuivre résultant de la production de cuivre.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques pour le compte de tiers; recherche
technologique; dessin industriel; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; conseils en matière d'architecture;
établissement de plans pour la construction; étude de projets
techniques; expertises (travaux d'ingénieurs); ingénierie;
recherches en mécanique; recherches techniques; recherches
scientifiques, techniques et mécaniques en matière de
granulation des matériaux, ainsi qu'en matière de sidérurgie et
de métallurgie non ferreuse.

 7 Metalworking, casting, steelworking machines
and apparatus; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); foundry machines; ore-treating machines;
industrial manipulators used for metalworking and
steelworking machines; metalworking machines;
metalworking and steelworking machines and tools; valves
(parts of machines); apparatus and installations for
granulation (machines); filtering apparatus and installations
for materials (machines); apparatus and installations for iron-
and-steel metallurgy (machines); compressed-air machines;
conveyor belts; driving chains, other than for land vehicles;
transmission chains, other than for land vehicles; control
mechanisms for non-electric prime movers, not for land
vehicles; hydraulic and pneumatic control mechanisms for the
control of motors and engines (not for land vehicles);
hydraulic or pneumatic devices for granulation of cinders and
slag; heat exchangers for metalworking and steelworking
machines (parts of machines); gas condensers (machine
parts), including condensation columns; pumps (machines);
pumps (parts of machines, engines or motors); centrifugal
pumps; filters (machines parts).

11 Heating, drying, ventilation and water distribution
apparatus; drying apparatus and installations; drying
apparatus for drums; water conduit installations; water
distribution installations; water supply installations; water
cooling installations; water and gas filtering apparatus and
installations; gas condensers (other than parts of machines),
including condensation columns; pressurized water tanks;
water cooling apparatus; loading drying apparatus for drums
(parts thereof); heat exchangers; filters for industrial
furnaces, mainly parts of industrial iron-and-steel metallurgy
installations; coolers for liquids (installations); cooling
apparatus and installations; steam accumulators.

37 Construction; repair of metalworking and
steelworking machines and apparatus; installation services;
installation, maintenance and repair of metalworking and
steelworking machines and apparatus; installation, servicing,
maintenance and repair of apparatus for treating materials,
metal or steel, for granulation and filtration of materials;
supervision (management) of construction works.

40 Treatment of metal of steel; granulation of slag of
blast furnace, of slag of converter, of slag of electric arc
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furnace, of copper matte of copper production; filtration of
slag of blast furnace, of slag of converter, of slag of electric arc
furnace, of copper matte of copper production; granulation
and filtration of slag of blast furnace, of slag of converter, of
slag of electric arc furnace, of copper matter of copper
production.

42 Scientific and technological research and
development (for others); technological research; industrial
design; industrial analysis and research services; design and
development of computers and software; architectural
consultation; construction drafting; technical project studies;
appraisals (engineering services); engineering; mechanical
research; technical research; scientific, technical and
mechanical research with regard to granulation of materials,
as well as relating to iron-and-steel metallurgy and non-
ferrous metallurgy.

 7 Máquinas y aparatos para trabajar los metales y el
acero y para la colada; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); máquinas de fundición;
aparatos para el tratamiento de minerales; manipuladores
industriales utilizados para máquinas para trabajar los metales
y el acero; máquinas para trabajar metales; máquinas y
herramientas para trabajar los metales y el acero; válvulas
(partes de máquinas); aparatos e instalaciones de granulación
(máquinas); aparatos e instalaciones de filtración para
materiales (máquinas); aparatos e instalaciones siderúrgicos
(máquinas); máquinas de aire comprimido; cintas
transportadoras; cadenas de mando, que no sean para
vehículos terrestres; cadenas motrices, que no sean para
vehículos terrestres; dispositivos de mando de máquinas
motrices no eléctricas, que no sean para vehículos terrestres;
dispositivos de mando hidráulicos y neumáticos para motores
(excepto para vehículos terrestres); dispositivos hidraúlicos o
neumáticos para la granulación de desechos y de escorias;
cambiadores térmicos para máquinas para trabajar los metales
y el acero (partes de máquinas); condensadores de gas (partes
de máquinas) para máquinas para trabajar los metales y el
acero; condensadores de gas (partes de máquinas), en
especial, columnas de condensación; bombas (máquinas);
bombas (partes de máquinas o de motores); bombas
centrífugas; filtros (partes de máquinas).

11 Aparatos de calefacción, de secado, de ventilación
y de distribución de agua; aparatos e instalaciones de secado;
aparatos de secado para tambores; instalación de conductos
de agua; instalaciones de distribución de agua; instalaciones
para el suministro de agua; instalaciones para la refrigeración
del agua; aparatos e instalaciones de filtración de agua y de
gas; condensadores de gases (que no sean partes de
máquinas), incluso columnas de condensación; depósitos de
agua bajo presión; aparatos para enfriar el agua; elementos de
carga para tambores de secado (y sus partes); cambiadores
térmicos; filtros para hornos industriales, a saber partes de
instalaciones industriales siderúrgicas; enfriadores de líquidos
(instalaciones); aparatos e instalaciones de enfriamiento;
acumuladores de vapor.

37 Construcción inmobiliaria; reparación de máquinas
y aparatos para trabajar los metales y el acero; servicios de
instalación; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y aparatos para trabajar los metales y el acero;
instalación, control, mantenimiento y reparación de aparatos
para el tratamiento de materiales, del metal o del acero, para la
granulación y la filtración de materiales; supervisión (dirección)
de obras de construcción.

40 Tratamiento de metales, del acero; granulación de
escorias de altos hornos, de escorias de convertidores, de
escorias de hornos eléctricos con arco, de mata de cobre de
producción de cobre; filtración de escorias de altos hornos, de
escorias de convertidores, de escorias de hornos eléctricos de
arco, de mata de cobre de producción de cobre; granulación y
filtración de escorias de altos hornos, de escorias de
convertidores, de escorias de hornos eléctricos de arco, de
mata de cobre de producción de cobre.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito científico y
tecnológico (para terceros); investigación tecnológica; diseño
industrial; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y perfeccionamiento de ordenadores y de programas
informáticos; consultoría en materia de arquitectura;
elaboración de planos para la construcción; estudio de
proyectos técnicos; peritajes (trabajos de ingenieros); trabajos

de ingeniería; investigación sobre mecánica; investigaciones
técnicas; investigaciones científicas, técnicas y mecánicas en
materia de granulación de materiales, así como de siderurgia y
metalurgia no ferrosa.
(580) 02.11.2006

852 866. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 28/
2005) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 28/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 28/2005)

(732) Deutsche Amphibolin-Werke
von Robert Murjahn
Stiftung & Co KG
Roßdörfer Straße 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(580) 02.11.2006

853 533 (GS YUASA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 17/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 17/2006) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 17/2006)

(874) GS Yuasa Corporation, 1, Inobaba-cho, Nishinosho, 
Kisshoin, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto 601-8520 (JP).

(580) 02.11.2006

854 885 (BARLEY max). 
La transmission inscrite le 6 avril 2006 est corrigée comme
suit (Voir No. 24/2006) / The transfer recorded on April 6,
2006 has been corrected as follows (See No 24/2006) / La
transmisión inscrita el 6 de abril de 2006 se corrige de la
siguiente manera (Véase No 24/2006)

(770) Ascentia Pty Ltd, Level 5, Riverside Corporate Park, 
Julius Avenue, NORTH RYDE ADELAIDE SA 5000 
(AU).

(732) Commonwealth Scientific
and Industrial Research Organisation
Limestone Avenue,
Campbell ACT 2612 (AU).

(842) body corporate, State of New South Wales,
Commonwealth of Australia

(732) Australian Capital Ventures Ltd
Unit 10,
71 Constitution Avenue,
Campbell ACT 2612 (AU).

(750) Commonwealth Scientific and Industrial Research 
Organisation, Limestone Avenue, Campbell ACT 2612 
(AU).

(580) 02.11.2006
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855 752 (LANDGUARD). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 37/2006) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 37/2006) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 37/2006)

(580) 02.11.2006

856 078 (W.H.O.P. WITHOUT PAPER). 
La transmission inscrite le 2 février 2006 est corrigée
comme suit (Voir No. 26/2006) / The transfer recorded on
February 2, 2006 has been corrected as follows (See No 26/
2006) / Se corrige la transmisión inscrita el 2 de febrero de
2006 de la siguiente manera (Véase No 26/2006)

(770) Fabrizio Danna, Via Superga 67, Baldissero Torinese 
(TO) (IT).

(732) Fabrizio Danna
Via Superga 67,
I-10020 Baldissero Torinese (TO) (IT).

(732) Billeri Flavio & C. sas
Strada Vicinale Vicolo Rancolfo,
Frazione Rancolfo,
I-06100 Perugia (IT).

(732) Amedeo Bovicelli
Località Civitella Ranieri 123,
Umbertide (PG) (IT).

(732) Amodeo Bovicelli
Località San Lorenzo,
Montone (PG) (IT).

(750) Fabrizio Danna, Via Superga 67, I-10020 Baldissero 
Torinese (TO) (IT).

(580) 02.11.2006

856 508 (Enolea terapia). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 37/2006) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 37/2006) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 37/2006)

(580) 02.11.2006

856 709 A (Colin Scott EST. 1801). 
L'octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition émis par la Norvège le 11 août 2006
concernait l'enregistrement international No 856 709 A et
non pas l'enregistrement international No 856 709 (Voir
No. 35/2006) / The grant of protection after expiry of the
opposition period, issued by Norway on August 11, 2006
concerned the international registration No 856 709 A but
not the international registration No 856 709 (See No 35/

2006) / La concesión de protección como consecuencia de
la expiración del plazo de oposición, notificada por
Noruega el 11 de agosto de 2006, concernía al registro
internacional No 856 709 A y no al registro internacional No
856 709 (Véase No 35/2006)

(580) 02.11.2006

858 915 (The D DAIDOJI). 
Le refus de protection de la Chine du 5 juillet 2006 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 34/2006) / The
refusal of protection by China of July 5, 2006 should be
considered as null and void (See No 34/2006) / La
denegación de protección de China de 5 de julio de 2006
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 34/2006)

(580) 02.11.2006

864 090 (DRESSAGE BY PAUL COSTELLOE). 
La date de l'enregistrement de base est corrigée comme
suit (Voir No. 42/2005) / The basic registration date has been
corrected as follows (See No 42/2005) / La fecha del registro
de base se corrige de la siguiente manera (Véase No 42/
2005)

(822) GB, 17.11.1988, 1363894.
(580) 02.11.2006

869 038 (THE SECOND RENAISSANCE). 
Dans la limitation pour la République de Corée, en classe
41, il faut lire "...développement personnel, à savoir
entraînement de la force et entraînement de condition..."
au lieu de "...perfectionnement personnel à savoir
formation pure et de préparation..." (Voir No. 20/2006) /
Concerning the limitation for the Republic of Korea, in class
35, it should read "rating of accommodations" instead of
"rating of accomodations", "psychological testing" instead
of "psycological testing"; in class 41, the terms "personal
development namely straight and conditioning training"
should read "personal development namely strength and
conditioning training" and "of musical baud" should read
"of musical band" (See No 20/2006) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 20/2006)

869 038 (THE SECOND RENAISSANCE). 
(732) THE SECOND RENAISSANCE S.R.L.

MILANO (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, journaux, revues spécialisées, magazines,
brochures, manuels d'instruction, guides de référence et
catalogues proposant des sujets d'intérêt général et de culture,
arts, histoire, mathématiques, sciences, littérature, langues et
géographie; agendas, calendriers, affiches, signets, étiquettes
en papier; papier buvard, papier à lettres de luxe, papier
d'images, papier d'emballage pour cadeaux, papier à lettres,
enveloppes, cartes d'accompagnement de cadeau, cartes
d'invitation, cartes postales, cartes vierges, blocs-notes, boîtes
en papier-carton, papiers-carton, cartes de voeux, boîtes en
carton, images, albums de commémoration d'anniversaires,
livres de cuisine, livres d'images, livres d'or, cahiers de dessin,
dictionnaires, albums de photographies, cahiers,
photographies, gommes à effacer, tableaux magnétiques,
taille-crayons, stylos, crayons, trousses à crayons, plumiers,
articles de bureau à savoir emporte-pièces, colles pour la
papeterie ou le ménage, pastels, pinceaux, images imprimées
et gravées; reliures, coupe-papier, presse-papiers, attaches
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parisiennes, perforatrices de bureau, trombones, attaches
parisiennes, équerres à dessin, règles pour le dessin, chemises
de classement, porte-documents, assortiments de bureau,
classeurs de bureau, sacs en papier, sacs en plastique tous
usages, rubans de papier et noeuds en papier, décorations en
papier pour les gâteaux, surtouts de table décoratifs en papier,
napperons en papier, nappes en papier, serviettes de table en
papier, filtres en papier pour cafetières.

35 Organisation et animation de ventes aux enchères,
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité,
mise à disposition d'espace publicitaire dans des périodiques,
journaux et magazines; diffusion d'annonces publicitaires;
mise en place de systèmes d'abonnement aux publications de
tiers, marchandisage, services d'agences de publicité, location
d'espaces publicitaires, analyse des coûts et prix de revient,
services de notation de logements, audit commercial,
estimations en matière d'affaires, consultation professionnelle
d'affaires, conseil en gestion et en organisation d'entreprise,
aide à la direction des affaires, consultation pour la direction
des affaires, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, agences d'import-export, promotion des ventes
pour des tiers, location de matériel informatique, recherche de
marché, information statistique, ventes aux enchères,
démonstration de produits, distribution d'échantillons
promotionnels, comptabilité, relations publiques, recrutement
et placement de personnel, replacement de personnel, services
de sélection du personnel par procédés psychotechniques,
gestion des ressources humaines, services de consultant en
gestion des ressources humaines; travail de bureau et
secrétariat, comptabilité, décoration de vitrines (pour des
tiers).

36 Analyse financière, traitement d'informations
financières, estimation financière de biens meubles et de biens
immobiliers, gestion financière, octroi d'avances provisoires,
financement d'opérations de location-vente, placement de
fonds, transfert électronique de fonds, services de
financement, échanges financiers, prévisions financières,
cautions et garanties financières, services de consultant
financier, estimation d'antiquités, courtage d'assurance,
consultation en matière d'assurances, administration
d'assurances, souscription d'assurances, services de cartes de
retrait, de crédit et de fidélité, dépôt en coffres-forts, change,
banque à domicile, opérations bancaires hypothécaires,
représentation fiduciaire, agences immobilières, évaluation de
biens immobiliers, bail de biens immobiliers, courtage de
biens immobiliers, gérance immobilière, promotion
immobilière, services d'approvisionnement pour des tiers dans
le domaine des contrats immobiliers, services de paiement et
de perception de péages pour l'accès à des routes nationales
intra et extra-urbaines, à des parcs de stationnement
automobile, à des ponts et à des tunnels; location de bureaux,
appartements, services d'une agence de logement (pour des
tiers).

38 Services de tableaux d'affichage électroniques
proposant des sujets d'intérêt général au public en matière
d'éducation et de divertissement, transmission de messages,
textes et images à l'aide d'ordinateurs, messagerie
électronique; transmission électronique de données et
documents par terminaux d'ordinateurs; transmission du son et
des images par satellite ou multimédia interactif, transmission
électronique, électrique et numérique de la voix, de données,
d'images, de signaux et de messages, services de transmission
d'informations par réseaux numériques, services de
télécommunication en réseaux, sous forme de transmission
d'enregistrements sonores et audiovisuels en continu par
Internet, transmission électronique de télécopies et données
comportant des cryptages et décryptages, prestation de
services de colocalisation pour la communication vidéo, de
données et de la voix communications par terminaux
d'ordinateurs, communications par émetteurs de radio et
télévision, de câblodiffusion et relais tertiaires de radio et
télévision, ou par le biais de services en ligne sur réseaux
télématiques et de traitement de données, services de
radiotéléphonie mobile, mise à disposition de connexions de

télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial, consultation en télécommunication, services
d'acheminement et de jonction pour la télécommunication,
mise à disposition de télécommunications longue distance;
services de télécommunication, à savoir prestations RNIS;
services de télécommunication pour les particuliers, prestation
de services de réseaux à fibres optiques (télécommunications),
services de télécommunications téléphoniques accessibles par
l'intermédiaire de cartes téléphoniques prépayées (pour des
tiers).

41 Publication de livres et magazines, publication de
textes (autres que publicitaires), présentations dans des
musées, organisation et animation de conventions, congrès,
conférences, séminaires et symposiums, tous à caractère
éducatif et culturel; organisation d'expositions à but éducatif,
culturel ou de divertissement, organisation d'événements
sportifs et culturels, organisation et animation de cours,
séminaires et ateliers dans le domaine de la musique, de l'art et
de l'écriture, en matière de cuisine, en matière de prise de
conscience personnelle; enseignement en écoles des beaux-
arts, cours de niveau universitaire, formation à l'informatique,
cours de natation, dressage de chevaux, courses hippiques,
parcs d'attractions, festivals, marchés aux puces,
développement personnel, à savoir entraînement de la force et
entraînement de condition, services de réservation de billets
pour des spectacles et d'autres manifestations divertissantes;
casinos, manifestations à caractère divertissant de types pièces
de théâtre, ballets et spectacles de danse, représentations
orchestrales, athlétisme, représentations de groupes de
musique, y compris en direct, spectacles humoristiques, de
variétés, manèges, défilés de mode, tournois de golf, tournois
de tennis, matchs de football et de foot américain, compétitions
athlétiques, services de logiciels de divertissement
multimédia, jeux d'ordinateur en tant que divertissements,
production et location de films, livres, location de jeux
d'ordinateur (pour des tiers).

16 Books, newspapers, journals, reviews, magazines,
periodicals, pamphlets, instruction handbooks, reference
guides and catalogues featuring topics of general interest and
of culture, artistry, history, mathematics, science, literature,
languages and geography; agendas, calendars, posters,
bookmarks, paper labels; blotting paper, bond paper,
illustration paper, gift wrapping paper, writing paper,
envelopes, gift cards, occasion cards, postcards, blank cards,
scratch pads, paper boxes, paper boards, greeting cards,
cardboard boxes, pictures, anniversary books, recipe books,
picture books, guest books, drawing books, dictionaries,
photograph albums, exercise books, photographs, rubber
erasers, magnetic boards, pencil sharpeners, pens, pencils,
pencil cases, pen cases, office requisites namely punches, glue
for stationery or household use, artists' pastels, paint brushes,
printed and engraved pictures; bookbindings, paper cutters,
paperweights, paper fasteners, hole punchers for office use,
paper clips, paper fasteners, drawing squares, rulers for
drawing, file folders, document holders, desk sets, desk top
organizers, paper bags, general purpose plastic bags, paper
ribbons and paper bows, paper cake decoration, decorative
paper centerpieces, paper doilies, paper table cloth, paper
napkins, paper filters for coffee makers.

35 Arranging and conduction of auction sales,
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes, providing advertising space in periodicals,
newspapers and magazines; dissemination of advertising
matter; arranging of subscriptions for the publications of
others, product merchandising, advertising agencies, rental of
advertising space, cost/price analysis, rating of
accommodations, business auditing, business appraisals,
professional business consultancy, business management and
organization consultancy, business management assistance,
business management consultancy, commercial or industrial
management assistance, import-export agencies, sales
promotion for others, rental of data processing equipment,
market research, statistical information, auctioneering,
demonstration of goods, dissemination of advertising samples,
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bookkeeping, public relations, personnel placement and
recruitment, personnel relocation, psychological testing for
the selection of personnel, personnel management, personnel
management consultation; secretarial and clerical services,
accounting, shop window display arrangement services
(services for third parts).

36 Financial analysis, financial information
processing, financial valuation of personal property and real
estate, financial management, temporary financing loans,
lease-purchase financing, fund investments, electronic funds
transfer, financing services financial exchange, financial
forecasting, financial guarantee and surety, financial
consultancy, antique object appraisal, insurance brokerage,
insurance consultancy, insurance administration, insurance
underwriting, fidelity, credit and debit card services, safe
deposit box services, monetary exchange, home banking,
mortgage banking, trusteeship representation, real estate
agencies, real estate appraisal, leasing of real estate, real
estate brokerage, real estate management, real estate
development, real estate procurements for others, toll
collection and payment services for urban and extraurban
highways, for car parks, for passing over a bridge and through
tunnels; rental of offices, apartments/flats, housing agencies
(services for third parts).

38 Electronic notice board services featuring topics
of general interest to the public in the field of education and
entertainment, transmission of messages, texts and images
with the aid of a computer, electronic mail services; electronic
transmission of data and documents via computers terminals;
transmission of sound and vision via satellite or interactive
multimedia, electronic, electric, and digital transmission of
voice, data, images, signals, and messages, information
transmission services via digital networks, networks
communications services, in the form of transmission of
streamed sound and audio-visual recordings via the internet,
electronic transmission of facsimile communications and data
featuring encryption and decryption, providing collocation
services for voice, video and data communications
applications, communications via computer terminals,
communications through radio and television, cable and
tertiary radio-television emitters or by online services via
telematic and data processing networks, movable
radiotelephony services, providing telecommunications
connections to a global computer network,
telecommunications consultation, telecommunications
gateway services, providing long distance telecommunication
services; telecommunications services, namely: ISDN
services; personal telecommunication services, providing
fiber optic network services (telecommunications), telephone
telecommunications services provided via prepaid telephone
calling cards (services for third parts).

41 Publication of books and magazines, publication
of texts except of advertising texts, presentations in museum,
arranging and conduction of conventions, congresses,
conferences, seminars and symposia all for educational and
cultural purposes; organization of exhibitions for educational,
cultural or entertainment purposes, organization of sporting
and cultural events, organizing and conducting training
classes, seminars and workshops in the field of music, art and
writing, in cookery, in personal awareness; educational
services in the nature of fine arts schools, of courses at the
university level, computer education training, swimming
instructions, horse training, horse races, amusement parks,
festivals, flea markets, personal development namely strength
and conditioning training, arranging for ticket reservations
for shows or other entertainment events; casinos,
entertainment events in the nature of drama, ballet and dance
performances, of orchestra performances, of athletics, of live
musical group, of musical band, of comedy shows, of musical
variety, of amusement park ride, of fashion shows, of golf
tournaments, of tennis tournaments, of soccer and football
games, of track and field competitions, multimedia
entertainment software services, computer games as

entertainment, production and rental of films, of books, of
movies, rental of computer games (services for third parts).

16 Libros, periódicos, diarios, gacetas, revistas,
publicaciones periódicas, panfletos, manuales de
instrucciones, libros de referencia y catálogos sobre temas de
interés y cultura general, a saber, arte, historia, matemáticas,
ciencia, literatura, idiomas y geografía; agendas, calendarios,
pósters, señales para libros, etiquetas de papel; papel secante,
papel de hilo, papel para ilustraciones, papel de regalo, papel
de cartas, sobres, tarjetas para regalos, tarjetas para
ocasiones especiales, tarjetas postales, tarjetas en blanco,
blocs de notas, cajas de papel, cartulinas, tarjetas de
felicitaciones, cajas de cartón, imágenes, álbumes de
aniversario, libros de cocina, libros ilustrados, libros de visitas,
cuadernos de dibujo, diccionarios, álbumes de fotografías,
cuadernos de ejercicios, fotografías, gomas de borrar, tableros
magnéticos, sacapuntas, plumas, lápices, estuches de lápices,
estuches de plumas, artículos de oficina, a saber,
perforadoras, colas para papelería o el hogar, pinturas al pastel
para artistas, pinceles, imágenes impresas y grabados;
encuadernaciones, cortapapeles, pisapapeles, sujetapapeles,
perforadoras (artículos de oficina), clips, sujetapapeles,
escuadras de dibujo, reglas para dibujar, archivadores
(carpetas), portadocumentos, juegos de útiles de escritorio,
organizadores de escritorio, bolsas de papel, bolsas de plástico
para usos diversos, cintas y lazos de papel, decoraciones de
papel para tartas, decoraciones (de papel) para centros de
mesa, salvamanteles de papel, mantelería de papel, servilletas
de papel, filtros de papel para cafeteras.

35 Organización y realización de ventas en subasta
pública, organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, facilitación de espacios publicitarios en
publicaciones periódicas, diarios y revistas; difusión de
anuncios publicitarios; organización de suscripciones a
publicaciones por cuenta de terceros, comercialización de
productos, agencias de publicidad, alquiler de espacios
publicitarios, análisis de precios de costo, determinación de
categorías de hospedaje, auditorías de negocios comerciales,
tasaciones de negocios comerciales, consultoría profesional
en materia de negocios, consultoría en materia de dirección y
organización de negocios, asistencia en materia de gestión de
negocios comerciales, consultoría en materia de gestión
comercial; asistencia en materia de gestión comercial o
industrial, agencias de importación-exportación, promoción de
ventas por cuenta de terceros, alquiler de equipo para procesar
datos, búsqueda de mercados, información estadística, ventas
en subasta pública, presentación de productos, difusión de
muestras con fines publicitarios, teneduría de libros, relaciones
públicas, contratación y colocación de personal, reubicación de
personal, administración de pruebas psicológicas para
selección de personal, gestión de personal, consultoría en
materia de gestión de los recursos humanos, servicios de
secretariado y trabajos de oficina, contabilidad, servicios de
exhibición de productos en escaparates (por cuenta de
terceros).

36 Análisis financiero, procesamiento de
informaciones financieras, tasación financiera de bienes
muebles e inmuebles, gestión financiera, financiación temporal
de préstamos, financiación de alquileres con opción de
compra, inversión de fondos, transferencia electrónica de
fondos, servicios de financiación, transacciones financieras,
previsiones financieras, garantías y fianzas financieras,
consultoría financiera, tasación comercial de antigüedades,
corretaje de seguros, consultoría en materia de seguros,
administración de seguros, suscripción de seguros, servicios
de tarjetas de fidelidad, crédito y débito, servicios de depósito
en cajas-fuertes, cambio de divisas, banca directa, créditos
hipotecarios, representación fiduciaria, agencias inmobiliarias,
tasación de bienes inmuebles, alquiler con opción de compra
de bienes inmuebles, corretaje de bienes inmuebles,
promoción inmobiliaria, adquisición de bienes inmuebles por
cuenta de terceros, servicios de cobro de peaje y de pago por
utilización de autopistas urbanas y extraurbanas,
aparcamientos de automóviles, cruce de puentes, travesía de
túneles; alquiler de oficinas, de apartamentos/pisos, servicios
de agencias inmobiliarias (por cuenta de terceros).

38 Servicios de difusión electrónica de noticias de
interés general sobre educación y esparcimiento, transmisión
de mensajes, textos e imágenes mediante ordenador, servicios
de correo electrónico; transmisión electrónica de datos y
documentos mediante terminales de ordenador; transmisión de
sonido e imágenes vía satélite o por redes multimedia
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interactivas, transmisión electrónica, eléctrica o digital de voz,
datos, imágenes, señales y mensajes, servicios de transmisión
de informaciones mediante redes digitales, redes de
comunicaciones, a saber, transmisión de grabaciones
acústicas y audiovisuales por Internet, transmisión electrónica
de comunicaciones contenidas en telecopiadoras y de datos,
incluidos su cifrado y descifrado, servicios de instalación de
aplicaciones de transmisión de voz, imágenes y datos por
terminales de ordenador, comunicaciones por radio y
televisión, emisores de radio/televisión cableados y terciarios o
mediante servicios de radiotelefonía en línea que utilizan redes
telemáticas y redes de procesamiento de datos, servicios de
radiotelefonía móvil, facilitación de conexiones a una red
informática mundial, consultoría en materia de
telecomunicaciones, servicios de acceso a
telecomunicaciones que facilitan la telecomunicación de larga
distancia; servicios de telecomunicación, a saber, servicios
ISDN; servicios de telecomunicación personales, facilitación de
servicios de redes de fibras ópticas (telecomunicaciones),
servicios de comunicación telefónica de larga distancia
mediante tarjetas telefónicas de pago previo (servicios por
cuenta de terceros).

41 Publicación de libros y revistas, edición de textos,
excepto textos publicitarios, presentaciones en museos,
organización y dirección de convenciones, congresos,
conferencias, seminarios y simposios, todo ello con fines
educativos y culturales; organización de exposiciones con fines
educativos, culturales o de esparcimiento, organización de
eventos deportivos y culturales, organización y dirección de
cursos, seminarios y talleres musicales, artísticos y literarios,
sobre cocina y sobre desarrollo personal; servicios educativos,
a saber, escuelas de bellas artes, cursos universitarios,
formación en informática, cursos de natación, de
adiestramiento de caballos, carreras de caballos, parques de
atracciones, festivales, mercadillos, desarrollo personal, a
saber, fortaleza y formación condicionada, textos y servicios de
reserva de entradas para espectáculos u otros eventos
recreativos; casinos, actividades recreativas a saber,
espectáculos de teatro, ballet y danza, interpretaciones
orquestales, atletismo, presentación de grupos musicales, de
bandas musicales en directo, comedias, variedades musicales,
visitas a parques de atracciones, desfiles de moda, torneos de
golf, torneos de tenis, partidos de fútbol y de fútbol americano,
competiciones de atletismo, prestación de servicios de
entretenimiento que utilizan multimedia, videojuegos de
esparcimiento, producción y alquiler de películas, libros, obras
cinematográficas, alquiler de juegos para uso en ordenador
(por cuenta de terceros).
(891) 19.12.2005
(580) 02.11.2006

869 162 (REPNET). 
La classe 37 est supprimée (Voir No. 48/2005) / Class 37 has
been removed (See No 48/2005) / Se suprime la clase 37
(Véase No 48/2005)

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques (téléchargeables),

notamment stockées sur des supports de données électroniques
pour la communication d'informations techniques sur des
pièces de véhicules à moteur et des équipements de garage, à
l'intention d'utilisateurs de ces pièces et équipements, en
particulier exploitants de garages et marchands de pièces
automobiles.

16 Produits de l'imprimerie sous forme de manuels et
publications d'informations techniques, notamment
concernant des pièces automobiles et des équipements de
garage à l'intention d'utilisateurs de ces pièces et équipements,
notamment exploitants de garages et marchands de pièces
automobiles.

41 Services d'enseignement, notamment
enseignement à grande distance; organisation et mise en
oeuvre de cours de formation pour la communication
d'informations techniques sur les pièces automobiles et les
équipements de garage à l'intention d'utilisateurs de ces pièces
et équipements, en particulier exploitants de garages et
marchands de pièces automobiles.

42 Ingénierie; recherche mécanique; consultation,
information et conseil dans le domaine de l'ingénierie,
également fournis par des moyens électroniques, en particulier
par téléphone et ordinateur.

 9 Electronic publications (downloadable),
especially stored on electronic data carriers for
communication of technical information on motor vehicle
parts and garage equipment to users of such parts and
equipment, in particular operators of garages and automotive
part dealers.

16 Printed matter in the form of technical information
publications and manuals, especially concerning automotive
parts and garage equipment, for the users of such parts and
equipment, in particular operators of garages and automotive
part dealers.

41 Tuition, in particular long-distance tuition;
organisation and implementation of training courses for the
communication of technical information on automotive parts
and garage equipment to the users of such parts and
equipment, in particular operators of garages and automotive
part dealers.

42 Engineering; mechanical research; advice,
information and consultancy in the field of engineering, also
provided by electronic means, especially telephone and
computer.

 9 Publicaciones electrónicas (descargables), en
particular almacenadas en soportes de datos electrónicos para
la transmisión de información técnica sobre partes de
automóviles y equipos de taller mecánico para usuarios de
estos equipos y partes, en particular mecánicos de taller y
comerciantes de partes de automóviles.

16 Productos de imprenta en forma de manuales y
publicaciones de información técnica, en particular sobre
partes de automóviles y equipos de taller mecánico para los
usuarios de estos equipos y partes, en particular mecánicos de
taller y comerciantes de partes de automóviles.

41 Enseñanza, en particular enseñanza a distancia;
organización y realización de cursos formativos para la
transmisión de información técnica sobre partes de
automóviles y equipos de taller mecánico para los usuarios de
estos equipos y partes, en particular mecánicos de taller y
comerciantes de partes de automóviles.

42 Ingeniería; investigación sobre mecánica;
asesoramiento, información y consultoría en materia de
ingeniería, también facilitadas electrónicamente, en particular
por teléfono y ordenador.
(580) 02.11.2006

881 867 (GN RESOUND). 
Dans la liste des désignations, l'Islande est remplacée par
les Etats-Unis d'Amérique (Voir No. 18/2006) / In the list of
designations, Iceland has been replaced by the United States
of America (See No 18/2006) / En la lista de designaciones,
se reemplaza Islandia por los Estados Unidos de América
(Véase No 18/2006)

(151) 02.01.2006 881 867
(180) 02.01.2016
(732) GN Resound A/S

Mårkærvej 2A
DK-2630 Taastrup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure,

d'enregistrement, de transmission et de reproduction des sons;
appareils et instruments de réglage, de surveillance,
d'ajustement et de personnalisation d'appareils correcteurs de
surdité; matériel informatique et logiciels destinés à régler,
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ajuster et vérifier les appareils correcteurs de surdité; matériel
informatique et logiciels destinés à mesurer la déficience
auditive.

10 Appareils correcteurs de surdité ainsi que leurs
éléments et accessoires (non compris dans d'autres classes).

44 Services en rapport avec l'audiologie, mesure de la
déficience auditive, prise d'empreintes auriculaires,
ajustement, réglage et personnalisation d'appareils correcteurs
de surdité; cliniques d'audiologie; activités de spécialistes en
audiologie, activités (non commerciales) de conseils
professionnels en rapport avec les cliniques d'audiologie et
l'audiologie.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
recording, transmission and reproduction of sound; apparatus
and instruments for regulating, control, adjustment and
individualization of hearing aids; computer hardware and
computer software for fitting, adjusting and verifying hearing
aids; computer hardware and computer software for
measuring hearing impairment.

10 Hearing aids and parts and accessories hereto
(not included in other classes).

44 Audiology services, measuring of hearing
impairment, making ear impressions, adjustment, fitting and
individualization of hearing aids; hearing clinics; hearing
specialist business, professional consultancy activities (not
commercial) regarding hearing clinics and audiology.

 9 Aparatos e instrumentos para la medida, la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido; aparatos
e instrumentos para la regulación, el control, el ajuste y la
personalización de ayudas auditivas; equipos informáticos y
programas informáticos para instalar, ajustar y verificar ayudas
auditivas; equipos informáticos y programas informáticos para
medir la discapacidad auditiva.

10 Ayudas auditivas, así como sus partes y
accesorios (no comprendidos en otras clases).

44 Servicios de audiología, medición de la
discapacidad auditiva, realización de moldes auriculares,
ajuste, colocación y personalización de ayudas auditivas;
clínicas audiológicas; empresas especializadas en audiología,
consultoría profesional (excepto comerciales) en relación con
clínicas audiológicas y con la audiología.
(822) DK, 11.11.2005, VR 2005 04460.
(300) DK, 19.09.2005, VA 2005 03895.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

885 417 (ZOOGAMI). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 24/2006) / In the limitation of goods and services
in class 18, concerning the Republic of Korea, it should read
"wallets for checks" and "wallets for passports" and in the
limitation of goods and services in class 18, concerning the
United States of America, it should read "wallets for
documents" (See No 24/2006) / La corrección no se refiere
a la versión en español (Véase No 24/2006)

(151) 21.06.2005 885 417
(180) 21.06.2015
(732) HEROES FACTORY S.R.L.

Via Berchet, 4
I-35100 PADOVA (IT).

(842) ITALY, Limited liability company

(531) VCL(5)
3.2; 26.1; 27.5.

(571) La marque se compose du dessin d'un éléphant stylisé
sur lequel est représenté un cercle stylisé; au-dessous de
celui-ci, figure l'élément verbal de style fantaisie
ZOOGAMI écrit en caractères fantaisie. / The mark
consists of a sign depicting a stylized elephant over
which there is a stylized circle and below which there is
the fancy wording ZOOGAMI in fancy characters. / La
marca consiste en la imagen estilizada de un elefante
con un círculo en el medio y la palabra de fantasía
ZOOGAMI debajo de la misma, escrita en letras
estilizadas.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes, cuirs et peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes, animal
skins, hides, trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 21.06.2005, 969976.
(300) IT, 02.03.2005, TV2005C 000106.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, articles de voyage, sacs à bandoulière,
sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport polyvalents,
mallettes pour documents, cartables, sacs fourre-tout, sacs de
voyage, portefeuilles pour cartes de crédit, portefeuilles pour
documents, portefeuilles pour passeports, mallettes destinées à
contenir des cosmétiques vendues vides, étuis porte-clés,
havresacs, sacs à dos, porte-documents, bourses, portefeuilles,
coffres de voyage, valises.

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, costumes de bain, gants, cardigans, maillots,
cravates, mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes,
bas, collants, pantalons, jambières, jupes, vestes, pourpoints,
chemises, gilets, gilets de costume, chemisettes, survêtements,
blouses, jeans, culottes, slips, bermudas, tee-shirts, blousons
de survêtement, tailleurs et robes, pardessus, manteaux,
anoraks, imperméables, ceintures, bretelles, chaussures,
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chaussures de gymnastique, bottes, chaussons, chapeaux,
casquettes.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attache cases, school
bags, tote bags, travelling bags, wallets for credit cards,
wallets for documents, wallets for passports, cosmetic cases
sold empty, keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases,
purses, wallets, travelling trunks, suitcases.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, gloves, cardigans, jerseys, neckties,
neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings, tights,
trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties, pants,
bermuda shorts, T-shirts, sweatshirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, suspenders, shoes,
gymnastic shoes, boots, slippers, hats, caps.

18 Bolsos de mano, artículos de equipaje, bolsos de
bandolera, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines para documentos, carteras de colegiales,
bolsones, bolsos de viaje, tarjeteros, portadocumentos,
carteras para pasaportes, neceseres para cosméticos, vacíos,
estuches para llaves, mochilas, macutos, maletines,
monederos, billeteras, baúles de viaje, maletas.

25 Sujetadores, corsés, camisetas, enaguas,
camisones, pijamas, batas, pulóveres, albornoces, trajes de
baño, guantes, rebecas, jerseys, corbatas, pañuelos de cuello,
bufandas, suéteres, calcetines, medias, mallas, pantalones,
polainas, faldas, chaquetas, chaquetas sin mangas, camisas,
camisetas de tirantes, chalecos, pichis, chándales, blusas,
pantalones vaqueros, bragas, calzoncillos, bermudas,
camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos,
sobretodos, abrigos, anoraks, impermeables, cinturones,
tirantes, zapatos, zapatillas de gimnasia, botas, pantuflas,
sombreros, gorras.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou mi-ouvré; porte-documents pliants,
sacs à bandoulière, porte-habits doubles, porte-documents,
valises, sacs de vol, malles, sacs à main, sacs de type "Boston",
cartables, sacs à dos et autres sacs ainsi qu'articles similaires;
portefeuilles pour cartes, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis pour clés, portefeuilles (non en métaux
précieux) et autres pochettes ainsi qu'articles similaires;
mallettes de toilette (non garnies); carcasses de sacs à main,
montures de bourses; parapluies et leurs éléments; bâtons de
marche, cannes, parties métalliques de cannes et bâtons de
marche, poignées de cannes et bâtons de marche; articles de
sellerie; vêtements pour animaux domestiques.

25 Soutiens-gorge, corsets (sous-vêtements), jupons,
culottes, shorts, pantalons de survêtement, combinaisons,
chemises de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, costumes de
bain, chaussettes, bas, cravates, mouchoirs de cou, cache-nez,
foulards, gants (habillement), cardigans, chandails, pantalons,
jupes, vestes, gilets, gilets de costume, blouses, chemises pour
costumes, chemises à col ouvert, chemises sport, chemises
polo, costumes, robes de soirée, pardessus, imperméables et
autres manteaux, chapeaux, casquettes et autres vêtements;
jarretières, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures montées,
ceintures pour l'habillement; chaussures, sandales, chaussures
d'entraînement, bottes et autres articles chaussants; vêtements
de sport; chaussures de sport (autres que bottes d'équitation).

18 Leather (unworked or semi-worked); folding
briefcases, shoulder bags, Gladstone bags, briefcases,
suitcases, carry-on bags, trunks, handbags, Boston bags,
school children's backpacks, backpacks and other bags and
the like; wallets for cards, purses (not of precious metal), key
cases, wallets (not of precious metal) and other pouches and
the like; vanity cases (not fitted); handbag frames, purse
frames; umbrellas and their parts; walking sticks, canes, metal
parts of canes and walking sticks, handles of canes and
walking sticks; saddlery; clothing for domestic pets.

25 Brassieres, corsets (underclothing), petticoats,
panties, shorts, sweat pants, slips, night gowns, pajamas, bath
robes, bathing suits, socks, stockings, neckties, neckerchiefs,

mufflers, scarves, gloves (clothing), cardigans, sweaters,
trousers, skirts, jackets, vests, waistcoats, blouses, shirts for
suits, open-necked shirts, sport shirts, polo shirts, suits,
evening dresses, overcoats, raincoats and other coats, hats,
caps and other clothing; garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing; shoes, sandals,
training shoes, boots and other footwear; clothes for sports;
boots for sports (other than "horse-riding boots").

18 Cuero en bruto o semielaborado; portadocumentos
plegables, bolsos de bandolera, bolsos de viaje de cuero rígido
(Gladstone), maletines, maletas, bolsos de mano para viajes,
baúles, bolsos de mano, bolsos Boston, mochilas de
colegiales, mochilas y otros tipos de bolsos similares;
tarjeteros, monederos que no sean de metales preciosos,
estuches para llaves, billeteras (que no sean de metales
preciosos) y otros productos similares; cofrecillos para
artículos de tocador (vacíos); armazones de bolsos,
armazones de monederos; paraguas y sus partes; bastones,
partes metálicas de bastones, empuñaduras de bastones;
artículos de guarnicionería; ropa para animales de compañía.

25 Sujetadores, corsés (ropa interior), enaguas,
bragas y calzoncillos, shorts, pantalones de chándal, slips,
camisones, pijamas, albornoces, trajes de baño, calcetines,
medias, corbatas, pañuelos de cuello, echarpes, bufandas,
guantes (vestimenta), rebecas, suéteres, pantalones, faldas,
chaquetas, camisetas de tirantes, chalecos, blusas, camisas
para trajes, camisas de cuello abierto, camisas informales,
polos, trajes, vestidos de noche, sobretodos, impermeables y
otro tipo de abrigos, sombreros, gorras y otras prendas de
vestir; ligas, portaligas, tirantes, pretinas, cinturones
(vestimenta); zapatos, sandalias, zapatillas de deporte, botas y
otro tipo de calzado; ropa de deporte; calzado de deporte
(excepto botas de montar).
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, couvre-plaques de gazinières, sacs de
couches, sacs d'alpinisme, sacs à dos, sacs de type "Boston",
sacs de plage, porte-documents, valises, sacs de voyage,
coffres de voyage, pochettes de soirée, sacs d'emballage, sacs
en polyéthylène, cartables, mallettes de toilette portatives
(vides), sacoches, portefeuilles pour cartes de visite, étuis pour
clés (maroquinerie), portefeuilles (non en métaux précieux),
porte-documents pour chèques, portefeuilles pour billets,
portefeuilles pour cartes de crédit, portefeuilles pour
passeports, parapluies, parasols, cannes, poignées de cannes.

25 Soutiens-gorge, corsets, jupons, chemises de nuit,
pyjamas, robes de chambre, pull-overs, peignoirs de bain,
costumes de bain, caleçons de bain, gants pour se protéger du
froid, cardigans, maillots, cravates, lavallières, cache-nez,
écharpes, chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, corsages-culottes, chemises sport,
maillots de corps, chemises de soirée, chemises polo, gilets,
chemisettes, vêtements de gymnastique, survêtements,
blouses, blousons, jeans, pantalons de survêtement, culottes,
combinaisons, sous-vêtements, shorts, tee-shirts, blousons de
survêtement, costumes, robes de soirée, robes une pièce,
pardessus, manteaux longs, manteaux trois-quart, queues de
pie, imperméables, anoraks autres que pour le sport, anoraks
de sport, ceintures, jarretelles, fixe-chaussettes, chaussures de
cuir, chaussures en caoutchouc, escarpins, chaussures de
plage, chaussures de gymnastique, bottes, chaussons, sandales,
casquettes et chapeaux.

18 Handbags, gas range covers , diaper bags, bags
for mountain climbing, rucksacks, Boston bags, beach bags,
briefcases, suitcases, travelling bags, travelling trunks, opera
bags, packing bags, poly bags, school bags, portable vanity
cases (not fitted), satchels, wallets for name-cards, key cases
(leather ware), wallets (not of precious metal), wallets for
checks, wallets for tickets, wallets for credit cards, wallets for
passports, umbrellas, parasols, sticks, walking stick handles.

25 Brassieres, corsets, petticoats, night gowns,
pajamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, swimsuits,
bathing drawers, gloves for protection against cold, cardigan
jackets, jerseys, neckties, ascots, mufflers, scarfs, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets, body
shirts, sport shirts, undershirts, dress shirts, polo shirts, vests,
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jumpers, clothing for gymnastics, tracksuits, blouses,
blousons, jeans, sweat pants, underpants, slips, underwear,
shorts, T-shirts, sweatshirts, suits, evening dresses, one-piece
dresses, overcoats, long coats, half coats, dress coats,
raincoats, anoraks not for sports, sporting anoraks, belts,
stocking suspenders, sock suspenders, leather shoes, rubber
shoes, dress shoes, beach shoes, gymnastic shoes, boots,
slippers, sandals, hats and caps.

18 Bolsos de mano, bolsas para transportar hornillos
de gas, bolsas para pañales, bolsos para alpinismo, mochilas,
bolsos Boston, bolsas de playa, maletines, maletas, bolsos de
viaje, baúles de viaje, bolsos de mano para el teatro, bolsas
para embalaje, bolsas de polietileno, carteras de colegiales,
cofrecillos portátiles para artículos de tocador (vacíos),
cartapacios de colegiales, tarjeteros, estuches para llaves
(marroquinería), billeteras (que no sean de metales preciosos),
portachequeras, estuches para billetes (tiques), estuches para
tarjetas de crédito, fundas para pasaportes, paraguas,
sombrillas, bastones, empuñaduras de bastones.

25 Sujetadores, corsés, enaguas, camisones,
pijamas, batas, pulóveres, albornoces, trajes de baño,
bañadores, guantes para protegerse del frío, rebecas, jerseys,
corbatas, corbatas a la inglesa, echarpes, bufandas, suéteres,
calcetines, medias, mallas, pantalones, polainas, faldas,
chaquetas, camisetas de tela elástica, camisas informales,
camisetas interiores, camisas de etiqueta, polos, chalecos,
pichis, ropa de gimnasia, chándales, blusas, cazadoras,
pantalones vaqueros, pantalones de chándal, calzoncillos,
slips, ropa interior, shorts, camisetas de manga corta,
sudaderas, trajes, vestidos de noche, vestidos de una sola
pieza, sobretodos, abrigos largos, abrigos tres cuartos, fracs,
impermeables, anoraks que no sean de deporte, anoraks de
deporte, cinturones, ligueros, ligueros para calcetines, zapatos
de cuero, zapatos de goma, zapatos de vestir, calzado de
playa, zapatillas de gimnasia, botas, pantuflas, sandalias,
sombreros y gorras.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, articles de voyage, sacs à bandoulière,
sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport polyvalents,
mallettes pour documents, cartables, sacs fourre-tout, sacs de
voyage, portefeuilles pour cartes de crédit, portefeuilles pour
documents, portefeuilles pour passeports, mallettes destinées à
contenir des cosmétiques vendues vides, étuis porte-clés,
havresacs, sacs à dos, porte-documents, bourses, portefeuilles,
coffres de voyage, valises, parapluies, parasols, cannes.

25 Pull-overs, gants, cardigans, maillots, cravates et
cache-col, chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, pourpoints, chemises, gilets, gilets de
costume, chemisettes, survêtements, blouses, blousons, jeans,
pantalons de survêtement, ensembles de gymnastique, slips,
pantalons, shorts, tee-shirts, blousons de survêtement, tailleurs
et robes, pardessus, manteaux, anoraks, imperméables,
ceintures, casquettes, chapeaux, bretelles, tenues de détente,
sous-vêtements, vêtements de plage, vêtements de nuit,
articles chaussants, articles de chapellerie.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attache cases, school
bags, tote bags, travelling bags, wallets for credit cards,
wallets for documents, wallets for passports, cosmetic cases
sold empty, keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases,
purses, wallets, travelling trunks, suitcases, umbrellas,
parasols, walking sticks.

25 Pullovers, gloves, cardigans, jerseys, neckwear,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, blousons, jeans, sweat pants, gym suits, knickers,
pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, caps, hats,
suspenders, loungewear, underwear, beachwear, sleepwear,
footwear, headwear.

18 Bolsos de mano, artículos de equipaje, bolsos de
bandolera, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte
multiusos, maletines para documentos, carteras de colegiales,
bolsones, bolsos de viaje, estuches para tarjetas de crédito,
portadocumentos, fundas para pasaportes, cofrecillos para
artículos de tocador (vacíos), estuches para llaves, mochilas,

macutos, maletines, monederos, billeteras, baúles de viaje,
maletas, paraguas, sombrillas, bastones.

25 Pulóveres, guantes, rebecas, jerseys, prendas
para el cuello, suéteres, calcetines, medias, mallas,
pantalones, polainas, faldas, chaquetas, chaquetas sin
mangas, camisas, camisetas de tirantes, chalecos, pichis,
chándales, blusas, cazadoras, pantalones vaqueros,
pantalones de chándal, ropa de deporte, bragas, calzoncillos,
shorts, camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y
vestidos, sobretodos, abrigos, anoraks, impermeables,
cinturones, gorras, sombreros, tirantes, ropa para estar en
casa, ropa interior, ropa de playa, ropa de dormir, calzado,
artículos de sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

885 658 (FRISOSTOCK). 
L'adresse du titulaire est corrigée et en classe 19, il faut lire
"...bois de couverture pour le revêtement de murs et
plafonds" (Voir No. 24/2006)

(151) 07.02.2006 885 658
(180) 07.02.2016
(732) MOLDURAS DEL NOROESTE, S.L.

La Barcala, 10
E-15660 CAMBRE (Santa María) - A CORUÑA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques pour la construction, asphalte, poix et
bitume, constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques, spécialement bois de
construction et bois de couverture pour le revêtement de murs
et plafonds.
(822) ES, 15.10.2004, 2.593.641.
(831) FR, PT.
(270) français
(580) 02.11.2006

887 598 (POPLC). 
La limitation de la liste des produits et services pour le
Japon est ajoutée (Voir No. 27/2006) / The limitation of the
list of goods and services concerning Japan has been added
(See No 27/2006) / Se añade la limitación de la lista de
productos y servicios para el Japón (Véase No 27/2006)

(151) 25.01.2006 887 598
(180) 25.01.2016
(732) Bischoff Analysentechnik und-

geräte GmbH
Böblinger Straße 23
71229 Leonberg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes pour analyses chromatographiques

comme éléments constitutifs de machines ou comme
machines.

 9 Appareils et instruments pour analyses
chromatographiques, compris dans cette classe; instruments
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chromatographiques pour utilisation en laboratoires ainsi que
leurs pièces associées par construction; équipements de
laboratoires pour la recherche et l'analyse; instruments et
appareils scientifiques; appareils et instruments optiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection);
instruments et appareils chimiques; détecteurs pour l'analyse
chromatographique; programmes informatiques, notamment
relatifs à l'optimisation, au calcul et à l'évaluation des mesures;
pompes pour l'analyse chromatographique en tant qu'éléments
d'instruments et d'appareils scientifiques et physiques;
mélangeurs pour gradients pour analyses chromatographiques
destinés à l'usage en laboratoire.

11 Instruments chromatographiques et leurs pièces
associées par construction à usage industriel; mélangeurs pour
gradients pour analyses chromatographiques.

 7 Pumps for chromatographic analysis as part of a
machine or a machine.

 9 Apparatus and instruments for chromatographic
analysis, included in this class; chromatographic instruments
for use in laboratories and their constructional linked parts;
laboratory equipment for research and for analytics; scientific
apparatus and instruments; optical, measuring, signalling,
checking (controlling) apparatus and instruments; chemical
apparatus and instruments; detectors for chromatographic
analysis; computer programs, in particular in connection with
the optimisation, calculation and evaluation of measurements;
pumps for chromatographic analysis as part of a scientific/
physical apparatus/instrument; mixing apparatus for
gradients for chromatographic analysis for laboratory
purposes.

11 Chromatographic instruments and their
constructional linked parts for industrial purposes; mixing
apparatus for gradients for chromatographic analysis.

 7 Bombas para análisis cromatográficos como parte
de una máquina o como una máquina.

 9 Aparatos e instrumentos para análisis
cromatográficos, comprendidos en esta clase; instrumentos
cromatográficos para uso en laboratorio y sus partes conexas
para la construcción; equipos de laboratorio para investigación
y análisis; aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos ópticos, de medida, de señalización, de control
(inspección); aparatos e instrumentos para la química;
detectores para análisis cromatográficos; programas
informáticos, en particular relacionados con la optimización,
cálculo y evaluación de mediciones; bombas para análisis
cromatográficos como parte de un aparato o instrumento
científico o físico; mezcladores para gradientes para análisis
cromatográficos de uso en laboratorio.

11 Instrumentos cromatográficos y sus partes
conexas para la construcción de uso industrial; mezcladores
para gradientes para análisis cromatográficos.
(822) DE, 13.01.2006, 305 45 591.5/09.
(300) DE, 29.07.2005, 305 45 591.5/09.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour analyses
chromatographiques; instruments chromatographiques pour
utilisation en laboratoires; colonnes chromatographiques,
aussi sous forme de série, et éléments pour raccorder des
colonnes chromatographiques; équipements de laboratoires
pour la recherche et l'analyse, à savoir instruments
chromatographiques; détecteurs pour l'analyse
chromatographique; programmes informatiques relatifs à
l'optimisation, au calcul et à l'évaluation des mesures; pompes
pour l'analyse chromatographique en tant qu'éléments
d'instruments et d'appareils scientifiques et physiques;
mélangeurs pour gradients pour analyses chromatographiques
destinés à l'usage en laboratoire.

 9 Apparatus and instruments for chromatographic
analysis; chromatographic instruments for use in
laboratories; chromatographic columns, also as set, and
elements for connecting chromatographic columns;
laboratory equipment for research and for analytics, namely
chromatographic instruments; detectors for chromatographic
analysis; computer programs in connection with the
optimisation, calculation and evaluation of measurements;
pumps for chromatographic analysis as part of a scientific/
physical apparatus/instrument; mixing apparatus for
gradients for chromatographic analysis for laboratory
purposes.

 9 Aparatos e instrumentos para análisis
cromatográficos; instrumentos cromatográficos para usar en
laboratorios; columnas cromatográficas, también como equipo,
así como elementos para conectar columnas cromatográficas;
equipos de laboratorio para investigación y análisis, a saber,
instrumentos cromatográficos; detectores para análisis
cromatográficos; programas informáticos relacionados con la
optimización, cálculo y evaluación de mediciones; bombas
para análisis cromatográficos como partes de aparatos o
instrumentos científicos o físicos; mezcladores para gradientes
para análisis cromatográficos de uso en laboratorio.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

888 348 (WRITE & SLIDE). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 28/2006) /
The mark has been corrected as follows (See No 28/2006) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 28/
2006)

(151) 18.04.2006 888 348
(180) 18.04.2016
(732) Hinkler Books Pty Ltd

ACN 061 321 766
17-23 Redwood Drive
DINGLEY VIC 3172 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Livres, albums à colorier; imprimés,

photographies; papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; autocollants et décalcomanies;
articles de plaisanterie et produits pour la fête compris dans
cette classe; cartes et cartes-éclair; matériel didactique en
papier et en carton; matériels, manuels, textes, livrets,
graphiques, cartes, cartes-éclair d'instruction et
d'enseignement.

28 Jeux et jouets, cartes à jouer.
16 Books, colouring books; printed matter,

photographs; paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; stickers and transfers;
novelties and party products in this class; cards and flash
cards; teaching aids of paper and cardboard; instructional,
educational and teaching materials, manuals, texts, booklets,
charts, cards, flash cards.

28 Games, toys and playthings, playing cards.
16 Libros, cuadernos para colorear; productos de

imprenta, fotografías; papel, cartón y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; autoadhesivos y
calcomanías; objetos de cotillón y artículos para fiestas
comprendidos en esta clase; tarjetas y fichas referenciadas;
material didáctico de papel y cartón; material, manuales,
textos, folletos, gráficos, tarjetas y fichas referenciadas
instructivos, educativos y didácticos.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego, naipes.
(821) AU, 28.03.2006, 1105694.
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(300) AU, 28.03.2006, 1105694.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 02.11.2006

889 381 (FIMAT PREFERRED). 
La classe 36 est corrigée comme suit (Voir No. 30/2006) /
Class 36 has been corrected as follows (See No 30/2006) / Se
corrige la clase 36 de la siguiente manera (Véase No 30/
2006)

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires bancaires; immobilières; caisses de
prévoyance; émission de chèques de voyage et de lettres de
crédit; expertise immobilière; gérance d'immeubles; services
de courtage sur les marchés financiers et notamment sur les
marchés à terme, services de consultations en matières
financières et boursières et services d'informations financières
et boursières; investissement de capitaux; opération de
compensation; services de transaction financière, d'exécution
d'ordres financiers, de règlement (finance), de garde de valeurs
et de financement; informations monétaires; analyses
financières, courtage en Bourse, gestion financière, gestion
financière alternative; gestion patrimoniale, placement de
fonds, services de placements collectifs de valeurs mobilières,
y compris ceux fournis en ligne ou en temps différé à partir de
systèmes de traitement de données, de bases de données
informatiques ou de réseaux informatiques, télématiques ou de
télécommunication, y compris le réseau global de
communication, le réseau mondial Web et le réseau permettant
d'apporter le contenu et les services du réseau global de
communication et du réseau mondial Web sur les téléphones
cellulaires ainsi que sur tout autre terminal sans fil; gérance de
portefeuilles de valeurs mobilières.

38 Télécommunications; agence de presse et
d'informations; communications par terminaux d'ordinateurs;
services de messagerie et de courrier électroniques ou
informatiques, services de télécommunication permettant la
fourniture d'informations et de nouvelles; services de
transmission de textes, de documents électroniques, de bases
de données, de graphismes et d'informations audiovisuelles
accessibles par codes d'accès, par serveurs de traitement de
données, par serveurs de bases de données informatiques, par
réseaux informatiques, ou télématiques, y compris le réseau
global de communication, le réseau mondial Web et le réseau
permettant d'apporter le contenu et les services du réseau
global de communication et du réseau mondial Web sur les
téléphones cellulaires ainsi que sur tout autre terminal sans fil;
services de transmission d'informations pour l'aide à la
décision et pour le routage d'ordres dans le domaine financier
fournis en ligne ou en temps différé à partir de systèmes de
traitement de données, de bases de données informatiques ou
de réseaux informatiques, télématiques ou de
télécommunication, y compris le réseau global de
communication, le réseau mondial Web et le réseau permettant
d'apporter le contenu et les services du réseau global de
communication et du réseau mondial Web sur les téléphones
cellulaires ainsi que sur tout autre terminal sans fil; services de
télécommunications permettant les consultations financières et
boursières par voie télématique, électronique ou informatique,
y compris par le réseau global de communication, le réseau
mondial Web et le réseau permettant d'apporter le contenu et
les services du réseau global de communication et du réseau
mondial Web sur les téléphones cellulaires ainsi que sur tout
autre terminal sans fil; services de transmission d'informations
financières et boursières par voie télématique, électronique ou
informatique, y compris par le réseau global de
communication, le réseau mondial Web et le réseau permettant
d'apporter le contenu et les services du réseau global de
communication et du réseau mondial Web sur les téléphones

cellulaires ainsi que sur tout autre terminal sans fil; services de
télécommunication permettant la consultation d'un compte par
voie télématique ou via Internet.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; banking affairs; real estate affairs;
provident funds; issuance of travelers' checks and letters of
credit; real estate appraisal; management of buildings;
brokerage services on financial markets and especially futures
markets, consultancy services relating to financial and stock
market matters and financial and stock market information
services; capital investment; clearing operations; financial
transaction services, carrying out of financial orders,
settlement services (finance), safekeeping of valuables and
financing services; monetary information; financial analyses,
securities brokerage, financial management, alternative
financial management; management of assets, fund
investment, services for collective investment of securities,
including those provided on line or stored and forwarded from
data processing systems, computer databases or computer,
telematic or telecommunication networks, including the global
communication network, the World Wide Web and the network
used for transferring content and services from the global
communication network and the World Wide Web to cellular
telephones as well as to all other wireless terminals;
management of portfolios of securities.

38 Telecommunications; news and information
agencies; communications by computer terminals; electronic
or computer messaging and mail services, telecommunication
services for the supply of information and news; services of
transmission of texts, electronic documents, databases,
graphics and audiovisual information accessible by access
codes, via data processing servers, via computer database
servers, via computer or telematic networks, including the
global communication network, the World Wide Web and the
network used for transferring content and services from the
global communication network and the World Wide Web to
cellular telephones as well to all other wireless terminals;
information transmission for assisting decision-making and
for financial order routing provided on line or stored and
forwarded from data processing systems, computer databases
or computer, telematic or telecommunication networks,
including the global communication network, the World Wide
Web and the network used for transferring content and
services from the global communication network and the
World Wide Web to cellular telephones as well as to all other
wireless terminals; telecommunication services for financial
and stock market consulting via telematic, electronic or
computer means, including via the global communication
network, the World Wide Web and the network used for
transferring content and services from the global
communication network and the World Wide Web to cellular
telephones as well as to all other wireless terminals;
transmission of financial and stock market information via
telematic, electronic or computer means, including via the
global communication network, the World Wide Web and the
network used for transferring content and services from the
global communication network and the World Wide Web to
cellular telephones as well as to all other wireless terminals;
telecommunication services for consulting an account via
telematic means or via the Internet.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios bancarios; negocios inmobiliarios; cajas
de previsión; emisión de cheques de viajero y cartas de crédito;
tasaciones inmobiliarias; administración de inmuebles;
servicios de corretaje en mercados financieros y
especialmente en los mercados a término, servicios de
consultas financieras y bursátiles así como servicios de
informaciones en estas materias; inversión de capitales;
operaciones de compensación; servicios de transacciones
financieras, de ejecución de órdenes en materia financiera, de
pagos (finanzas), de custodia de valores y de financiación;
servicios de información monetaria; análisis financieros,
corretaje en bolsa, gestión financiera, gestión financiera
alternativa, gestión patrimonial, inversión de fondos, servicios
de inversión colectiva de valores mobiliarios, que incluyen
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servicios prestados en línea o en tiempo diferido a partir de
sistemas de procesamiento de datos, de bases de datos
informáticas o de redes informáticas, telemáticas o de
telecomunicaciones, que incluyen la red mundial de
comunicación, la red mundial Web y redes que hacen posible
que el contenido y los servicios de la red mundial de
comunicaciones y de la red mundial Web sean transmitidos a
teléfonos celulares o a cualquier otra terminal inalámbrica;
gestión de carteras de valores mobiliarios.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa y de
información; comunicaciones por terminales de ordenador;
servicios de mensajería y de correo electrónicos o
informáticos, servicios de telecomunicaciones que facilitan el
suministro de información y de noticias; servicios de
transmisión de textos, de documentos electrónicos, de bases
de datos, de diseños gráficos e informaciones audiovisuales
disponibles mediante códigos de acceso, mediante servidores
de procesamiento de datos, mediante servidores de bases de
datos informáticas, mediante redes informáticas, o telemáticas,
incluidas la red mundial de comunicación, la red mundial Web
y la red que hace posible que el contenido y los servicios de la
red mundial de comunicaciones y de la red mundial Web sean
transmitidos a teléfonos celulares o a cualquier otra terminal
inalámbrica; servicios de transmisión de informaciones para
asistir en las decisiones y para el encaminamiento de las
órdenes emitidas en línea o en tiempo diferido a partir de
sistemas de tratamiento de datos, destinados al ámbito
financiero, de bases de datos informáticas o de redes
informáticas, telemáticas o de telecomunicaciones, que
incluyen la red mundial de comunicación, y redes que hacen
posible que el contenido y los servicios de la red mundial de
comunicaciones y de la red mundial Web sean transmitidos a
teléfonos celulares o a cualquier otra terminal inalámbrica;
servicios de telecomunicaciones que facilitan las consultas
financieras y bursátiles por vía telemática, electrónica o
informática, inclusive a través de la red mundial de
comunicación, y redes que hacen posible que el contenido y los
servicios de la red mundial de comunicaciones y de la red
mundial Web sean transmitidos a teléfonos celulares o a
cualquier otra terminal inalámbrica; servicios de transmisión de
informaciones financieras y bursátiles por vía telemática,
electrónica o informática, inclusive a través de la red mundial
de comunicación, y de redes que hacen posible que el
contenido y los servicios de la red mundial de comunicaciones
y de la red mundial Web sean transmitidos a teléfonos
celulares o a cualquier otra terminal inalámbrica; servicios de
telecomunicaciones que facilitan la consulta de una cuenta por
vía telemática o por Internet.
(580) 02.11.2006

889 723 (RB SECURITIES). 
Le nom et l'adresse du mandataire sont corrigés (Voir No.
30/2006) / The representative's name and address have been
corrected (See No 30/2006) / Se han modificado el nombre
y la dirección del mandatario (Véase No 30/2006)

(580) 02.11.2006

889 728. 
Le nom et l'adresse du mandataire sont corrigés (Voir No.
30/2006) / The representative's name and address have been
corrected (See No 30/2006) / Se han modificado el nombre
y la dirección del mandatario (Véase No 30/2006)

(580) 02.11.2006

890 448 (TERMOFLEX). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 31/
2006) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 31/2006) / La dirección del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 31/2006)

(732) MIGUELEZ, S.L.
Avenida Párroco Pablo Diez, 157
E-24010 LEON (ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(580) 02.11.2006

891 194 (EVOTRAINER). 
Le code postal du mandataire est 81241 München au lieu
de 82141 München (Voir No. 32/2006)

(580) 02.11.2006

891 243 (IMOBILIARE). 
Le nom du mandataire est Liliana Spasova TERZIISKA
(Voir No. 32/2006)

(580) 02.11.2006

891 936 (camelea). 
En classe 9, il faut lire "...catalogue électronique (CD-
ROM)..." au lieu de "...catalogues électroniques (sur CD-
ROM)..." (Voir No. 33/2006) / In class 9, it should read
"...electronic catalogue (CD-ROM)..." instead of
"...electronic catalogues (on CD-ROM)..." (See No 33/2006)
/ En la clase 9, se reemplaza el término "...catálogos
electrónicos (en CD-ROM)..." por "catálogo electrónico (en
CD-ROM)..." (Véase No 33/2006)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et matériels d'installation électrique, y

compris: tableaux, coffrets, armoires de distribution électrique,
bornes, borniers, barrettes de connexion, pièces de
raccordement; canalisations pour câbles et installations de
systèmes électriques et installations destinées à recevoir des
câbles et des conducteurs électriques, ainsi que d'autres
matériels électriques, tels qu'interrupteurs, prises de courant, le
tout destiné à la construction d'installations de commutation et
combinaisons d'appareils de commutation, ainsi qu'à
l'équipement de bâtiments industriels, d'administration et
d'habitation, sous forme de canaux muraux, sous le plafond, au
plancher et pour canaux verticaux menant au plafond;
canalisations électriques sous forme de moulures et plinthes,
goulottes de distribution et d'installation, colonnes et
colonnettes d'installation, chemins de câbles, goulottes de
câblage et tous les accessoires; catalogue électronique (CD-
ROM), logiciels de conception et de chiffrage des installations
électriques; logiciels de (télé)gestion et de (télé)commande des
installations électriques.

 9 Electric installation apparatus and equipment,
including: electric distribution panels, boxes and cabinets,
terminals, terminal blocks, terminal strips, connecting parts;
cable ducts and electric system installations and installations
for receiving electric cables and conductors, as well as other
electrical equipment, such switches, sockets, plugs and other
contacts, all the above for building switching installations and
combinations of switching apparatus, as well as industrial,
administration and residential building fittings, in the form of
wall, ceiling and floor conduits and for vertical conduits
leading to the ceiling; electrical conduits in the form of
mouldings and skirting boards, distribution and installation
wiring ducts, installation pillars and posts, cable troughs,
wiring ducts and all accessories; electronic catalogue (CD-
ROM), computer software for design and costing of electrical
installations; computer software for (remote) management
and (remote) control of electric installations.

 9 Aparatos y materiales de instalación eléctrica,
incluidos cuadros, estuches, armarios de distribución
eléctricos, bornes, tableros de bornas, barillas de conexión,
piezas de conexión; canalizaciones de cables así como
instalaciones de sistemas eléctricos e instalaciones para
contener cables y conductores eléctricos, y otros materiales
eléctricos, a saber, interruptores, tomas de corriente, todo ello
para la construcción de instalaciones de conmutación y de
conjuntos constituidos por aparatos de conmutación, también
destinados a instalaciones para la industria, la administración y
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la vivienda, en forma de canales murales, canales bajo techo,
canales a ras del piso y canales verticales que suben hacia el
techo; canalizaciones eléctricas en forma de molduras y
zócalos, canalones de distribución e instalación, columnas y
pilares de instalación, caminos de cables, canalones de
cableado y todos sus accesorios; catálogo electrónico (en CD-
ROM), software de diseño y de cifrado de instalaciones
eléctricas; software de telegestión y telemando de
instalaciones eléctricas.
(580) 02.11.2006

892 067 (FLASH). 
En classe 9, le terme "la télécommande" est remplacé par
"la (télé)commande" (Voir No. 33/2006)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments temporisés, compteurs,

enregistreurs, appareils de mesurage, appareils de pesage et
appareils de signalisation; interrupteurs horaires analogiques
ou digitaux, prises de courant programmables; appareils de
surveillance à infrarouge ou non; détecteurs de mouvement;
détecteurs de passage; détecteurs de présence; alarmes;
appareils, prises, interrupteurs pour la commande, la
(télé)commande, la (télé)surveillance, la régulation, le contrôle
et la programmation des appareils (électriques ou non)
d'éclairage, de chauffage, de ventilation, de séchage, de
climatisation et de sécurité, appliqués aux habitations
individuelles ou collectives, aux bâtiments publics ou à usage
professionnel; thermostats; programmateurs pour chauffage;
délesteurs; gestionnaires d'énergie; indicateurs de
consommation; sondes pour thermostats; récepteurs;
émetteurs; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

11 Luminaires, appareils d'éclairage, projecteurs et
lampes halogènes, lampes à incandescence, tubes fluorescents.
(580) 02.11.2006

892 468. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 34/
2006)

(732) SALEWA Sportgeräte GmbH
Saturnstrasse 63
85609 Aschheim (DE).

(580) 02.11.2006
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: unitedtrademark@unitedtm.com

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 4 
lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 85 
Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Nassir Kadasa & Partners, Middle East Intellectual

Property Agents & Attorneys (MEIPA), P.O. Box
20883, Riyadh 11465, Saudi Arabia. Phone: +966 1
479 2053, + 966 1 4740777, + 966 1 2832935 & +
966 1 4742474. Fax: + 966 1  4761044, + 966 1
4741070 & + 966 1 4784600.  E-mail: info@ka-
dasah.com.sa. Website: www.kadasa.com.sa.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Clarke, Modet & Cía, S.L., Goya 11 -

E-28001 Madrid. Tel. +34 91 8065600; Fax:
+34 91 8065607. www.clarkemodet.com

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. III).
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. III).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN

M. Amin & Co.,   Patent,  Design,  Trademark &
Copyright  Attorneys, Ferozepurwala   Cham-
bers, M.A.  Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Ka-
rachi-2. Tel.: 92-21-2424612, E-mail:
email@amin.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also:
P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-
7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA

Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office
TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL

AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets - Marques -
Modèles - Recherches. Rua Almeida e Sousa,
43, P-1350-008 Lisboa. Tél.: (351 21) 393 37 80.
Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.
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Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets,
marques, dessins, noms de domaine et Droits
d’Auteur. Rua do Patrocínio, 94, 1399-019 Lis-
bon. Tel.: +351 213907373. Fax: +351
213978754. E-mail: rcf@rcf.pt - Web:
www.rcf.pt.Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e
Patentes, Soc. Unipessoal, Lda. European Pat-
ent Attorneys. Fondé en 1904. Marques,  Bre-
vets,  Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072 Lis-
boa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@netcabo.pt.

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lisboa. Tél.:
342 61 56, Fax: 3476931. Brevets, Marques, etc.
Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda. Bre-
vets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches.
Ava. António José Gomes 60 B - 1oE, Apartado
175. P-2801-902 Almada. Tel.: +
351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012 

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. III).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A. Aguiar,
80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associa-
dos Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR

Korea. Tel.:  850218111381-8472. E-mail:
nsj@co.chesin.com. Fax: 850-2-381-4427 or
-381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/
66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agen-
cy, Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches.
Correspondence in English, German and
French.          SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B.
1725, „opova 14; Tel.: +386 1 426 4012,
+386 200 1900        Fax: +386 1 426 4079, +
386 200 1921               E-mail: pisarna@pat-
ent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Gene-
va.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes, 
   CH-1227 Genève, Suisse. Tél: +4122 342 66

30.  Fax: +4122 642 66 15. E-mail: ad-
min@katzarov.com, web site: www.kat-
zarov.com

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Pham & Assoc., Hanoi (voir p. III).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs

suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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100.-
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20
Questions administratives relatives à votre abonnement, contact:
publications.mail@wipo.int

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2006 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20
Administrative queries concerning your subscription,
please contact: publications.mail@wipo.int

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20
Preguntas administrativas relativas a vuestro abono,
favor contactar: publications.mail@wipo.int

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


